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Romien do fi fońca ifkierka do ognia 
Prr fię , gdy Baca Kóżnodźieyfka, 
toiefł Dofkonałośći Chrzessiańlkiey ksztalt, 
Imienia Twego swiatem os Urca fię Nay- 
Przew! telebnieyfza Dobrodzieyko, „Promień od 
Jońca swieci, ale y fiońce oswieca Fak Imię 
4 Twyoie, 


© 
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Twote, daiąct światło ra kędze, 
nieyfze będzie, Zu phfzą żywo 
su zamknięte, do ferc lug esch brzenikać, 
Ty dufz4 jefes. Zytyn tego przykladem bę- 
dzieję, czego nauczadą 3 boś Ty każdey zba- 

pra Prawdziwym 


ktorych 


zwienney nauki, żywy pi 
jefes Exemplarzem Poznodźieyjkiego, piora 3 
do ktorych ta kfięga pf adźi dofkotalośći, zda 
fig, Że "wfzytkie zfabie ma przekopiowane, 
Tu Obraz Chrzegjiatńjkiego żyćia ; Ty wiz- 
runk, Tego, albo prototyp, Tu kopia zgadza 
e zswożm Origin m, to ieft Żyćtem Twm, 
Nie mogly lepto dedykować fig Kazania ro- 
czne , jako Tobie, ktorey Zakonie Życie, ams 
a eba S. Prey każda cnota Kaza- 

mia wjfzytkich. Wz- 
mięrtelney ` goano Chwely 3 
*dlug świata , J wodro- 
dzeniu. [ię W Pierw/zym, 
Orator Duchowny © ę nie śmie; wie- 
dząc że hga iasne na swiat Polki Domu 


LASOCKTCH fplendory , torem berbo- 
wWney 


a 
wney Redko wy, do ciebie fig ubiegaly, Tyś im 
Fort Zakgwą, od dźiegństwa famego zam- 
knela nadzieię.  Pokazałaś prawie z pieluch, 
żeś fie Bogu y Zakonowignie światu urodzila; 
3 żeś świat, z Oyczyślemą Domu Twego Ho- 
norami, Fortunami, zajzczytamit , nie tak pó* 
rzuciła, iakoś go y widpieć, dupieroż poznać 
nie chćiała, Z tąd if: żeś od mleka, do 
fodkosći Ducha $. od. PRyfi Maćierzyńjkich , 
zaraz do ferca JE ZUROÓW EGO, z4 
Gorkę przyięta. Rofa wTobie zlaty, Zakon- 
ność, boś fie ledwie Dźiecięciem, iuż Zakonni= 
cą, urodźila ; y prędkoś nad wiek Twoy, Dos 
fkonalośći wyfokiey dorofa ; tak Żeś fię zdala 
bydź od dźiećinnych lat „Domem Pobożnośći s 
Kosciolem Cnoty; Oftarzem zubelney BOGU 
Ofiary fiebie famey. — Nie garmo Serafickie 
TERESY. lmie nofiN ua fobie : Anjo- 
tem. jefes dla niewinnośći. ; gila  Anjdlfkiey 
w Twarzy Twojey y. obyczatdWo Zakonnych 
fkromnośći. - Anjclem , be jedzenia prawie , 
Jamą tylko wolyy fużbą Bofkdkezmiący m 
a 2 7 


fe. Anjołem z Sodomy świata, - tenng 
Benedykta $, gorę wyprowadzająchą niewinne 
Dufze, ktorym, w Macierzyńjką ie opiekę przył 
mując, fiajefz fe Adem firożem, Ale gdy 
na ustawiczne z Bogtem ziączenie Twoie przy 
koniemplacyach oko mam 3 gdy ferwor Zakon- 
ny s Gorącosć milości Bofkiey, ktora Cię do tak 
częfłey, jako oblubieni? Pańfką mdłości, przy= 
wodzi, uważam 3 ZPrafimką Cię znam zawfże 
przy boku "Bofkimgftoiącą, Coż gdybym ogni- 
Tey TERESA frzalą otworzył do ferca 
Twego? obączyłbym , że to jedynym ief JE- 
ZUSA Przybytkiem albo niebem. Do ktore- 
go że y Towarzyfzow JEzqufowych, to ief 
naymnieyfzą Societatem F BZU bprzyimujefż, 
jasnym tego dokumentem Ją [zczodrobliwe Lafki, 
ktore zwykłaś nem świadczyć, bez zamierze- 
niaimgranica Jako Dnia Infiuencyg nieba stak 


my wylanemi nagyas Dobrodziey twy ożywiamy 
fa Czy pragas to że niewdzięcznymi 
Tobie żyć rzufiemy, Żadney Lafkom Twoim 
uliczce: 


S; rowney nie znayduiąc, Y toćie, 
co 


a 
to nas do TDedigacji Imieniowi Twóma Tey 
kfięgi Poł ; Żebyśmy Światu calemu pus 
bliczne ftzynili wyznanie Łejk Twoich, y 
przynamniey dobrą wolę czynienia powinney 
Tobie wdzięcznośći oswiadczyh. Kiorą žeby- 
śmy na niezamierżone Lata Tobie czynili, Tak 
życzy fobieod Bogd  ; 
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LOCI ORDIN ARII. 

Otum teftatumq; facimls præfentibus Liteggę noftris quorű 

imtereft Univerfis X fingulis. Quia Nos Librum Conciones 
pe Dominicis diebustotiugaani, nec non Feftis folennibus D. 
„J.Chrifti in fe ŻEGNZE. ab Adm. R.P,.BONAVENTURA 
eruditione plenum, quoniam Fidei Orthodoxae non repugnat 
& bonis moribus minime adverfari, quinimo Apoftolicæ piè- 
tati, & cultui Divino per qnia correfpondere dignoscitur. 
Ideo eundem Librum luceffublica merio dignum cenfemus, 
& prævia hac approbatiggfe noftra Ordinaria Typo excudi, 
Jurisq; publici fieri , & 247 fpirituale Fidelium incrementum, 
libere transmitti concgfimus X -permittimus pey præfentes, 
quas in majorem prąfniffiorum fidem manibus Noftris fub- 
fcripfimus &figillo efmmuniri mandavimus. Datum ex Arce 
Nodltra Lubavienfi die 2. Menfis Februarii Anno Dni 1727: ; 


FELIX EPISCOPUS Culmenfis L S 
& Pomefaniæ Mpp: paaa 
|. _ Jofepbus Grofzewski €au/arum Curig 
Epiftopalis Culmenfis Notarińs mp. 
> — 
FCUWLTAS 


R. P, Praepofici Proyiacialisgoc, JESU per Poloniam 
Um Opus Pai umum, quod inferibitur Conciones: pro 


ESEE" 


GELAROWZSKI Soc. Jesu conferiptum doćto labore, zelo 8 | 


folennioribus Feftis Chrifti, Au- | 


Dominicis totiaSanni 
thore P. BONAVENTUJJA GELAROWZSKI aliquot Societa- | 


tis noftre Theologi rec noverint, & in lucem edi probaverints 


poteftate mihi Pag’ ARa P. noftro Michaële Angelo Tam» 
burine Societeffwhottre Præpofito Generali, facultatem conce= 


do, ut typis mahdetungii iis ad quos pertinet ita videbitur, 
In cuius fidem-has Literas mhanu mea firmatas & figillo mue 
nitas Ipe: die 30. Aprilis Anno Dni, 1727. 
MARTINUS TRAMPCZYNSKI 
Soc, JESU. 
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Na Niedzielę pieńyfzą Adwentu 
Erunt figna, Dącz 21. 


| Ad Panfki ktdry fobie pod ten 


czas przypominamy, na ktory od nays 


mniey(zego do naywiękfzego ftawić 
fig muśiemi, nie ieft to bayka y ftras 
fzydło ; na ulęknienie fię ludziom 
wynalezione, P.„S. wierzyćle że ieft 
Bog fprawledliwy wniebie, wierzić 
mufićcię że fadzić będzie dla fprawiedliwości, A tak to 
ftrafzny fad będzie że ProrokAfiialzge. 13. wzrufżony bo- 
iaźnia woła: Vlalate ululate qe prope ef dies Domini 
quafi vastitas ad nos veniet, ięcźhe od boleśći, ryczćie 
od bolaźni, wyićie od przeftrachuęjydzie, ulalate, oto 
dzien Panfki dzien Sadu idzie, a idzie iaMe fputofzenie 
iakie + ecce dies Domi veniet Śrudelis. Madry owo 
był Pan Francufki Pipinus, a przećię pġ bankietach, 


tańcach, y wefołcy chwili, fiuchał pokoilowego; ktory mu 
s 


© 
KAZANIE 
do ucha żróżkazu iego fzeptał t Dominć BĘ ine €9 poft 
bac tańdeiń crit iudicium; to ufłylzawizy wpźdał do bli- 
fkiego pokoiu, y za riogi ukęzyżowanego Chryftufa tchwyś 
Giwizy, płakał mowiac: L rugies guis non pawebitt Mas 
dryż to był Thomas Morus, ba y pobożńy; a przećię po- 
koiowy przed him Kfialzkę na kfzałc regeirow ttzymał 
mowiąc : iain pleni funt, ho addas quidquam ad iudicium. 
To nas czeka wfzyftkich; og vigt mawiali młodzi Rzymie 
fcy fwywolni, Quid agis | [fatónis rejpice Sellam, Ey du- 
izo moid fwywolnym ćim okolona, długoż fwowolić 
będziem ? Ey 5 Aa wnałogach grzechowych za- 
nutżońa, a długoż which leżeć, aługoż innych gotlżyć 
będziem ł ey dufzo moia òto od toku trzynaltego, aż 
do toku pięćdzieśiatepo, fześcdzieśiatego wrożnych nics 
cnotach brodzierny a długoż brodzić będziem? re/picć Cå- 
tonis ellam fad Boży: fad firafzny naftępuie; ftralżny fad 
Boży zrożnych przyczyn, a haptzod ztey, że nam na teñ 
fad ftrafzne pożwy wydadea; o tyt mowić będę: iAd 
CH. D. Gi A 4 2 £ J 
Geń. 4t. Kiedy Jożz%a po Egipóie óprowadzatió, 
powiada PifmąS. Clamage pracone ut omnes toram čo gê- 
nu flelłerent, Wožnj Tżed nim wołał; znayćie Pafia 
wafzego i „Antć iydzcium veniet praco Tuba, praco fulgi- 
ra €5 tobitriiag præco biali terra, €9 wóce grandi iriclamać 
bunis  ultiotiem adserffk it(cifatoś, mowi Boftrenhs, ile 
znakow KŻ at fadem oftatnim, érint figha tyle 
wożnych KTOrzi tubalnytm głoścń o potmiłę ha nas do Bo- 
ga wołać będ, Miedzy 


t Na > Ga pierufzą Adwentu, 3 
Miedz: 


infzemi znakami mowi Hier.5, y Bedas bẹ- 

dzie y ten; że morze na kilkadźieśiat łokći złoży(ka fię 
{vego podniesie, y potym tak głęboko upadnie, że go 
okiem ludzkim trudno doyrzęc będzie, ieft tego funda- 
mene w Pfalmie 92. Mirabiles elationes Maris, y daley 
elevaverunt "umina vocem fuam elevaverunt fiutlus, na 
pokazanie tego mowi ten Doktor: iak to ftrafzny (ad Bo» 
ży na grzechy Panfkie będąf. Mare quod infolefcit nec 
admuttit terminos, potentes €3NQbiles funt; qui legem non fe' 
runt, O Morza, morza Parfyie na włośćiach, Panko- 
wie na kluczach; Szlacheckie iłany na wiofkach y fols 
warkach ; rożlewaćie fię teraz wgrzechach wafzych ia* 
ko wody, effufis es ficut aqua, wybiiaćie fię wzłośćiach was 
fzych mi flukty morfkie nie boiąc fię prawa, fadow, de- 
kretow ludzkich; maćic śmpunibulitatis charaktetyftykę» 
Szłachćicem wolno mi to, Panfki y Szlachecki Stan ofo- 
bliwie doftatnich ; ieft teraz iak morze, ktore podrywa 
cudze brzegi, zalewa miafta, ędbie cudze infuły, tak y 
Panowie wowych zaiazdach,.Wiqlencyach, cudze maię- 
tnośći, domy, grunta odbigraia. „Panowie wielcy, {a to 
morza, tudno im grobla po wićderudno ich okreslić $ 
Do morza wpadaia wfzyftkie Ńygki y byftre y błotnifte y 
głębokie, wfzyftkie, morze przylthie, tak y Panowie, przys 
padna do nich zli, fvywolni fludzywprzyima ich do bo- 
ku (wego, przypadnae Heretyc żydzi, przyima y tych 
w protekcya ; Panowie fa to morza» ggz rzecz małe 
wzbiorą nie tak (zkodza, niech że morz®®ylcie, nie olzae 
A 2 GOWanę 
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cowańe [zkody przynośi» grzechy A. err EM 
morfkie, popełni profta kondycya we wśi albo miafteczku 
cudzołoftwo,coż ztąd za (zkoda?(zkodana dufzy,(zkodana 
wierże małzenfkiey, a Pary co? będzie cudzołożca albo 
iawny albo (kryty 3 ieżeli taway, to fzkoda przes wzgor= 
fzenie wfługach, dyflolucya prawom ; obelga exprafume 
ptione impunitatis, kto mnie będzie o to karał ? krzywda 
dziatkom, bo im (wego cjpfu co żywo zada y wyrzućł 
urodzenie, Jeżeli fkrytyffidzotożca, to krzywda lęgiti" 
mis dziedzicom, kiedy figy zle urodzone potomftwo za- 
miefza do cudzey fukceftyi, dla tego grzechu pewny gość 
wdomu, ćięfzkie przeglęćtwo na dziatkach. Nufz daley» 
będą gniewy, zawżiętośći miedzy prywatnemi ludzmi» 
grzech wielki, grzech przećiwko miłośći Chrześćianfkiey, 
będa miedzy Panami, grzech nierownie ćlęlzy, bo fzko- 
aliwfzy ; bo gdy fię miedzy Panami żawezmą gniewy, 
zrymaia rady Scymowe, Seymikowe , ztywaią dobra po? 
fpolitego promocya e nic (zczerze ptzećiwko nieprzyla- 
ćielowi, nić za ubogięmi Iidzmi, nic pro bono publico nie 
moga wdyfłidencyach koniąjudować, Gdy Fanowie wzae 
wziętości żyia, ubo$iey gzlachćie, ubogim ludziom po 
miaftach, miafeczkachyf viiach, małom rzekł, Powias 
tom; Woiewodztwom, AŚroleftwu całemu czupryna trze 
fzczy, że po Powiafch Woicwodztwach nie bywa tak 
długo Sędziow, Podfędkow, Pilarzow, Podkomorzych» y 
innych A ktotzy pod liberum calculnm podpas 
daia, ktoż geff winien? gniewy y zawźiętości Pantie, 
ICI Z7 
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kialecyie PY proportionaliter o drugich -grzechach 


Panfkich miarę, y przyznać muficie, że grzechy Panfkie, 
{aiako morfkie exundacye ; wołam tedy na was; O mo- 
rza, morza Panowie ? burzyćie fię teraz, niechże ieno przyi- 
dzie Sad Boży, flulłus maris defpumantis. confafienes fias, 
aż wy fię zchronić tak głęboko zechcećie, żeby was by 
można y oko Bofkie niedoyzrzało 3 ale darmo, nie 
zchronićie fię przed Sadem RQfkim, ftanać do fadu chos 
ćieśćie Panowie za pozwemijvam wydanym muśićie, 
Omnes nos manifefiari opoz ante Tribunal Chri- 
fli, 2. Cor. 5. nie będzie taml*karoc, nie będzie pos 
fzofnych, nie będzie pod bok prowadzenia, nie będzie na 
grzbietach wafzych modney wymyslney bogatey fzaty» 
| potentes quondam. Reges nudo pelłore palpitabunt mowi 
Hier. $. co fię teraz winfzey codźien fzacie prefentuiećie, 
to na fadzie Bofkim, bokami (wiećić będziećie, nudo pes 
flore, co fię teraz nikogo ani Boga nawet famego nieboie 
ćieto na fadzie Bofkim iako ryby og ftrachu drzeć bęs 
dziećie palpitabunt. 

Będzie y ten znak prze fadSyi Bofkim, iako nas 
mienia Ifaiafz w Rozdziale 209 Re$klabit terra fanguis 
nem fuum ES nen operiet ultra interjĘżłos fuos: Zięmia wypuści 
z fiebie żioła, y drzewka małe, RRąre fię krwia poćić y 

lufzczeć będa» na pokazanie iak ftMbzny Sad będzie na 
wfzyftkich Mężoboycow y tych ktorzy fię akimkolwiek, 
fpofobem do cudzey śmierci przdŻyk apoca fię tam 


mocno krwawnicy ; teraz pacholika, fug® poddanego: 
3 każae 
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kazac o ladaćo kiymi zbić, zabic, nic to ; naiechać, po? 
rabać, okrutnie zabić, nic to ; krew z ubogich podday 
„nych wycilkac, (zikory ich odźierac,teraz to nic. Dla (uż 
kceffyi pomoc komu do ptętkiey (mierći, Itara albo nie dą 
upodobania Zona, trucizną ia zprzatnać , dla upątrzoncy 
młodcy, nic to terazę O poczekayciefz ieno bomicidią 
fufo cruore ultro enawigabuni ad grandem confufionem, Ta 


krew kcorąscie wylali, albojjz ubogich wyćisneli, iako wos | 


Źny pozywac was na frajjfny (ad Bofki będzie vox fan: 
guinis clamat, Paweł gDyakon brat Cefarzą Carogroś 
dzkiego z iegoż rozkązu zabity, pokazywał mu fig w Daly 
matyce z kielichem ‘krwi pełnym wołatać ną Cefarza $ 
Bibe fraternum fangvinem, przy ftole bibe, pofzedł do po» 
koiu bibe, Coż rozumiećie co to będzie zrozlewcami 
krwie na fadzie Bofkim, nie pewniey(zego, że od wftydu 
wielkiego iakby ich we krwi umoczył pocić (ię y od ftrag 
chu drzeć będa.| 

Movi Pfalmifta w $falmie 104. in ficco flumina wye 
fchna rzeki Apoc, 6, Omnis anima vivens mortua eht 
in mari, to pilmo Ręda Muice do tego, że przed fadem 
Panfkim wfzyftkie rzekifwyschna, przez co pokaże Bog 
iako ftrafzny fad iego gam wfzyltkim. Teraz człowie 
cze obrażafz nieuftąfnie Boga twoiego, coż ći za toż 
czy na cię Bag piofuny rzuca, Czy piekło na dię burzy è 
bibent omnes peccgtowesgierra , teraz nam rzeki miłofiere 
dzia iego płyngą teraz, ćo Żywo rzeki miłofierdzia piie, bř- 
bent, niech ż€ ieno przyidźie fed Paniki, śr ficco fłuminas 
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1a Niędziełę pierwfzą Adwentu, 7 
wylufży tę rzekę miłofierdźia zapalczywość gniewu Boże- 
go zapalonego. Kiedy Chryftiernus Krol Dunfki bun- 
townikow w więżieniu ofadził, y ha fmierć zkazał, gdy {ię 
ża nimi przyiaćiele przyczyniali, kazał na całe miafto 
wołać 3 perierunt tempora mifericordia, Też nás na fedzie 
Panfkim czeka, będziem wołać o miłofierdzie Bofkie; 
periéruni , będziem wołać o czas do pokuty, darmo pe- 
rierunt będziem wołać o poot do żywota, perierilnt, 
będziem wołać o ptzyczynę Męki |eżulowey do Boga; 
darmo perićrunt, niewyflucha najjBog, bo na ten czas mi- 
łośierdzia Bofkiego wfzyftkie tżeki y Fontany wyć 
fchną. Nie tylko tam rzeki wyíchnė ale iakoście flyfzeli 
Omnis żnima vivens móriua efi in mariż wfzyftkie tyby 
wimofzu pozdychaia na pokazanie mowi Hier, $, iak ftraż 
fżny fad'Panfki tym będzie, ktorży žyią na świecie iak 
tyby, mowi Bazyli 5, Mair bars prfcium alter alterium de- 
©Worat F minor efta maioris efh przefzkodziłeś innym do 
godności; żkadby fię mogł bykpodgprzećc, tybo pożar 
fas rybkę; odiałeś wdowie, ubpgieggu człowiekowi, [pos 
fob wyzywienia, w zbiłeś fię na gklonŚpolium, rybo pożar 
łas rybkę, dla chówości twviey, (kliaghałeś drugiego wnies 
fłul(zne prawo, do kofztow wielięych ; y przes kofzta do 
uboftwaś przywiodł, tybo pożarfas%ybkę, zabrałes przy 
Poborftwie, przy Podfkarbftwie, z {Karbu z fkrzynki pus 
bliczney, rybo tybo tak wieleś ryagk pracujących a dat 
imo [ię ż kładaiących pożarła; extraber Węuśias de ehe 
tre tiło, hie ztrawna to potrawa, niech jeno ptzyidzie lad 


Boży 
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Boży z żatłocznego kałdona twego wyciągac to coś pos 
zari y ftraznemu Sędźiemu prefentować będa. Umiera 
we Francyi zły uczędnik Status Minifter ; ktory niezlie 
czórie pochłonał fubftancye, y iuż iuż konaiąc zawoła : 
ab quantum ruCłalo in aiernitate qui bominum abfitaptas 
opes mon digeram, O fadźie Bofki lakeś [trafzny pożeę 


. > . è . A 
raiącym drugich. Ryba igft to rzecz niema, milcząca, 
, ha urzędach zolłająć, wie 


żyiecie teraz iak ryby nie 

dźicie obrazę Bofka, widźficie połomanie prav, dyfiymu: 
luiecie, ciętzkie grzechy Midzac nie karzecie dla refpektu, 
Duchowni nic o cześć Boża, o wiarę, niemowia  rybyscie 
nieme; ftrafzny was ad Bofki za to milczenie czeka, za» 
niemieiecie nieraz na fpewiedziach dla nierozumnego 
wftydu, okoliczności fzczeguiności, nie powiedie, o ryby 
ryby milczące iak ftrafzny was fad Bofki czeka, 

Pifmo Apoc, 6. Reges terra &9 Principes £ Tri- 
buni £3 divites €5 fogtes ÇI omnes feruus €3 liber abfion- 
dent fè in [peluncis iA, pegie montium y owo Iai, 13, unuso 
quisque ad proximurdgfuu: flupebits traktuiac Ferus po» 
wiada: że miedzy Qnak$Ni inízemi przed fadem Pan? 
fkim będzie tefz y ten ;2/ ludzie nie oftoia fię wdomach 
Miaftach yPałacach fWgh, ale uciekac będa do lafow,mięs 
dzy gory do iafkinsgówe Krolew(kiePań(kie Pałace y po% 
kole, owe Szlacheckie dwory , owe kamienice budowne 
w miaftach, 2 wół. będa. Umiera Comes m Anglii 
Fotfzterus, kaafvfzy pootwierac drzwi we wfzyftkich po» 


koiach pałacu (wego zawołał? O fallax cafirum quod me 
trades 
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trades in perenne exilium , jakem wiele fpendował, iakem 
wiele kofztow łożył na ten pałac, na ten dwor, na tę 
Kamienicę, na to domoftwo, coż mi potym kiedy ztego 
pałacu, ztego dworu, ztey Kamienice, z tego domoftwa na 
wygnanie wieczne poydę? óiakobym fobie lepiey był pos 
radził, gdybym był choć iednę tych kofztow czaftkę ło» 
żył na miefzkanie wieczne w niebie, Uchodzac do iamy 
a żtamtad na Sąd Boży będzią fig miiał Ociec z Synem, 
Matka z Corka! Brat z BratemA Maz z Zona, przyiaćiel 
z przylacielem, a żaden do żadMygo flowa mowić nie bę: 
dzic, unusguisą fłupebit; żeby Bog pokazał iak ftrafzny 
Sąd będzie, na owe grzechy nafze iczyczne, grzechy zby- 
tniey y niepoczciwey konwerfacyi, fcisłych affektow y kome 
binacyt, teraz (zkaluiećie płataćie cudzą poczciwość, di- 
viferunt fibi ve$timenta, (zarpiećie (ukienkę cudzey fławy, 
także y płatka poczciwośći na bliznim niezofławicie, owe 
wafze ftoły y bankiety, owe wafze fchadzki fa to Theatra 
in quibus Mimum agit fama ali wi Publius, fa theas 
tra na ktorych wyffawuiecie cugka fwe, żeby tę albo owę 
ofobę reprefentowała;tego Adia reffefentuie u was ciurę, 
hołyfza, nic poczćiwego ; tegofjczędnika reprefentuie ła- 
komego, niefprawiedliwego ;tegdQąDuchownego nie nabos 
zenitwo, nie Anielfkiec żyćie, y takpażdemu rozdaćje al: 
bo przynaymniey przypniećie łatkę nieflawy, nuż owe was 


{ze kombinacye fpiknienia fię in tertii; co fię us 
porczywie fpikniećie na Sadach, na Eleklyach, na Rati 
fzach pofzeptami, praktykami nadrabiaćie, niech ieno Sad 

Boży 


e 
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Boży przyidzie zamilkniećie rofprawnifiofie; cudzey flas 
wy (zarpacze, zaízyie wam Bog na ten czas rozwiozłe gęs 
by. wafze, rozlzyie śćifłe przyiaźni walze, unusquisą! ad pros 
ximum faum finpelit, co to teraz wśćilłey żylećie przyjaźni, 
to na Sadzie Paufkim iakbyśćie fię nigdy nie znali $łupebit 
wołać tylko z Bernardem. S, będziecie ; Ve mihi mifera 
cum wenerit dies la iudicii demiffo capite pra confafione 
mala confcientia fiabo trepgfus. 

Powiada Jan S. w ipPzdzialetó. Etfalła funt fulgura 
€5 voces £S tonitrua EF gf ra motus falłus eft magnus qualis 
nunquam fuit, exquo homines fucrunt fuper terram, Na co 
mowi Alcuinus : że przed fadnym dniem będzie y ten 
znak, błyfkawice, ognie, płomienia z nisba poleca, ludzi 
miafta, domy, palić będa ; y to fłrafzny będzie pozew, a 
na kogoż to? oto na dwoiaki ogień, ktorym teraz ludzie 
gorciecie, ieden ieft ogień cielefnośći; powiedzcie mi, ies 
żeli tefz ieft miedzy wami zgromadzeńie, ziazd, publika, 
żeby ten ogien {zeko pge graflował ? ziazdy, publiki wa- 
fze, (a to ftofy drew fp zajeł, ognia cielesnego, iefłźe ktory 
ftan, ktoremu by tenggie nhie przygrzałłóielesnośći płomicn 
nieći fię wdziećiach Srybyjba w wyroftkach,fzerzy fię w mło- 
dych, (rzedńie lata paliyftarym dokucza, duchownych pas 
tzy y tak pożarem igfic Et guid hoc pro nefas! mowi Sale 
wianus + mali efh, fimus arfimns E$ tamen flammas quis 


bus iam arfimus no emus ų cały Świat od tych płomie= 
ni zagorzały, Paagi fad Boży przyldzie, tam Bog po- 
każe iako te płomienie ćiclesnośći ogniem wicczoym ka- 

i rać 


e 
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rać będzie. Drugi ogien ieft zapalczywośći, dalekoby lee 
niwiey fię otwierały po Kościołach, y Cmentarzach, gro» 
by, gdyby fię do tego nieprzykładały wafze piorunifte cho» 
lery oparzyfta wafza a częlto o ladaćo fantazya, żeby fię 
trzeba {pytac} quid felłum fiomacharis ob unguem? to true 
diżnami, to żelazem; to trofkaniem nie iednego fprza- 
znęła z świata 3 lada fłowko u was przyiaźń y miłość chrze» 
śćian(Ka pofzarpie, lada krzytgła y ubrdana [ufpicya, ice 
dność y pokoy rozerwie; y na rzełomane gniewy, zas 
wżźięćia, y rankory przerobi; z potym, te płomienie: 
wybuchna na Sadach, na Seymach, Seymikach; Elekcyach, 
na Ratufzach żeby zgnębić, wniwecz obroćić > tak wys 
buchna, że ich przes całe żyćie y medyacye Przyiaćiel- 
fkie yłzy przepralzaiące, y krew w Nayswiętfzym Sakras 
mendie |eżufowa nie ugaśi; otoz te ognie iak będzie Sęe 
dzia ftrafzny na ftraflznym fadzie fwoim, y po fadzie na 
wieki karał, pokaże extinguet ignibus ignes, 

4. Esdrae 15. pilmo S. i tak: Ecce wijio borrie 
bilis, exient nationes draconum, Skicndjet apri de fjlwa, w) 
con$tabunt in pugna, Przeź tydjjómijpov rozumicia Oy- 
cowie u Mendozy; że fię przedgfadfym dniem wfzyftko 
czartoftwo na powietrze wyfyp! na dwie fię częśći y 
woyfka rozdzieliwfzy, zdefperacytjjgniewu że iuż iuż fad 
Boży y na nich naftępuie, ftrafzliwie Prym fpofobem z fo- 
ba walczyć y woiować będa, aby przęgto Bog pokazał, iak 
ftrafzny fad Bozy będzie, po krowę potępiencom 
fzkodzić czartoftyo będzie ; kiedy fobie Mieprzepufzcza. 
B 2 Q! za 
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O!żadnymi łeż rzekami nieopłakańe dune Pr wich 
moc dofłaniecie; będziećie miały golpodarzow tyranows 
będziecie miały kato wfpoł mielzkancow walżych. Ska» 
rzyła fię Łucilla ućiekfzy do Rodźicow : Toto á terg 
domi e$t Quintinis, toż czeka hiefzczeście potępienć: K 
Tortor a tergo čişlzki feżor., čięlzkie ciemności , ćięfzki 
głod; Ćięfzkic pragnienie, nayćlężlży będzie kat czartolłwa 
Tortoy a ter gh, * 

Słytzeliśćie iako żywe ftralzne na nas Bog przed 
Sadem fwólm pozwy wyg uczyńmylz fobie reflexya tę: 
ieżeli [ad Boży tak ftraffhy w znakach fwoich będzie, coż 
rozumiećie iak itraízūy am Sad wfobie być musi è? Dos 
minus de excelfo ruget mowi jeremialż, ftrafznie wgń:e* 
wie fwoim na grzechy Sędzia Chryftus żatyknie, kroż fe 
nie ulęknie? -leò yngiet quis non pauebit ? ryknie na nies 


zgodne Małżonkow mielzkania, ryknie na krzywdy y op- 
preflye ubogich, ryknie na gniewy nieprzałamane, ryknie. 
na Machiawelftwa, fąkcye, y niefzczerości, de excelfo rne 


giet a przedię my t iMguważamy, a przecię my fię na 
tak ftrafzny ad Bofigic $pladamy ? gdzie latere èvit sme 
pofikile, apparere ioler gie mowi $. Ber. y utaić Genie» 
podobna, y doftawaé nicfhośna na tym fadzie: Karol $, 
miał pserzścien, sage był zegarek, ile razy miał gob 
dziny bić, zawfze Kola kolaał wpalec. Słuchacze moi, 
Sad Boga nalzego zegar biiacy, ile razy fię na obrazę Bos 
fka SOSIE zań przez zbawienie dulzy walzey, 
nicch że was nfw palec ale w fumnienie tknie, ey czy mi 


ten że» 
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ten zegar Po? żego gdy na nim fłanę, nie wybiie wie- 
cznośćuniefzt zęsliwey, ktora godzin nierachuie, kwateraa 
mi fię nie kreśli, momentami fie nie konczy. O-Boże, 
Sędzio moy na iakiż mię na Sądzie twoim dekret cho- 
walż, ieżeli ciętym grzechem obrażę; pewnie mnie ta? 
fkawy dekret od ćiebie niepotka. Miał tyle powagi uRzy. 
miań Cażo, że pdy co złego y nie poczciwego kto robił a 
Cato nadfzedł wołali Cato adącmit y zataz fię wlzyscy po 
itronach rozchodzili, Niechę& u was Sad Bofki ma ten 
refpekt, natrze na was natarczyfość czartow fka, od Boga 
odwodzić będzie, niech że wam wgłowie y pamięci tkwi 
Sad Bolki, Cato adwenit ia fię na obia żę Boga odważę: 
coż ża tym idzie? Cato aduenit oto mnie lad ftralzny za 
to czeka. Młodys, fzturmuie do ciebie ćielesnosc> pamięś 
tay że na to Cato adzenit, że Sąd Boży nad t ta wisi, 
Łakomy 5, chdzym płaczem y krzywda ładuielz tublłancya, 
pamigtay że nà to Cato TERKA że Sad Boży przyidzie 

y wfzyftkoć coś pochłonoł cudzggo, £gpardła wydrze, Zaia» 
diys y zawżięty wgniewie, pat e na to, Cato adve- 
mt przyidzie lad Boży ktory ty kupy y uczesnie 
Ćtwa wypędzi, gdzie wieczna miąość Y zgoda. Niech że 
wam ta pamięc Sądu Bożego będzie wędzidłem» y bas 
mulcem od złego, ktorego ieżeNy(c ftrzedz będ ZIECIE9 

zapewne łafkawego na Sadzie ORacnim Sędziego 


Chryftula Keter 
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Na Niedzielę Adwentową W torą 
Mittens duos de difcipulis ait Tu es Mati, u. 


E ftrafzny fad Boży przyfzły będzie ztey miary, że 
nam nań żwawe wydadza pozwy, flyfzeliście. N.M, 
a dziśiay zkad ieg$ ogromności dochodzić bę: 
dziemy oto ztądf Tu es, tyżefto : Gdy nam pos. 
zwy wydadza wfaffcy fię na nie do fadu ftawić mu» 


śiemy, Omnes nos manifefari oportet ante Tribunal Chrifti. 
C2. Gor, $.) i z temi co przed nami kilká cyfięcy lat żyli, i 
z temi co po nas kilka fet lat żyli, i ztemi co fię na kraiu 
świata y pod ziemia wychowali, i z Aniołami i zduchami 


potępionymi poznawać fię będziemy na onym ratufzu 
pow(zechnym, yoni nas znayfkrytfzych grzechow poznas 
wać bedą twarz wtwarz, Ta es, niecznalismy ćlę, a tyżestoż 
otym mowić będę, $y ag przes pozwy zawołala naSad 
Bofki : ftaniemy tanśjiakfha ratufzu iakim ; y ztadnam 
tam ćięfzko będzie, GE ficgjibfzyscy obcznamy , poznamy 
kazda ofobę y życie, ztadgham ćię(zki ftrafzny Sad Bofki 
będzie że fię na nim niggie zatai, 

Apoc. 4. opila Jan S. Pana Boga nalzego zafia- 
daiącego miedzy 24, ftarfzyzną, a około tronu iego coś 
nakfztałe tęcze ; = tronu wypadały pioruny, y ftra» 
fzne łyfkawice Et in confpectu [eds tanquam mare vitre- 
sm fimile Gryfiallo, E in circuitu fedis 4, animalia spa 

: oculis 
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oculis ać Petro. Dopiercż Panie Boz* ludzie befpiee 
cznicy grzelzyć będa mowi Beda : bo Pan Bog nalz dale- 
ko za morzem ; nierychło nadeydzie karać żłośći nalze; 
ES m confpectu Sedis tanquam Mare. Chcemy doyść do Pas 
na Boga'nalzego, trzeba przez morze, Mare amaritudi- 
num; mare Tribulatienum, nie iednę falę y nawałność, lub 
od ludzilub ud nieprzyiaciela dufży nafzey wytrzymać poe 
trzeba, a toli to morże, Vitregm łatwo lię zułucze, łatwoie 
każdy kto zechce (zczerze przjłamać może. Dawfzy tym 
dyfkurfom pokoy, to tylko uwfgam ; że to morze prze» 
zrzoczyfłe iako fzkło, znaczy oltatni ftralzny Sad Bofki 
ztego naybardziey, ze fię na nim nic nie zata. N. K, 
Coż tefz teraz może być naygłębfzego na tym świecie, ice 
żeli nie {erce ludzkie * niezbrodziiz go, dna fię wnim 
niedobierzefz, właśnie iemu fluży co w Pfalm, 103. Hoc 
mare magnum S [patrofum mambws, ilic reptikia quorum 
non cSt numerus, ammalia pufilla cum magnis, to ta moe 
rze wielkie y fzerokie (erce ludzkie.aO moy Boże czego 
fię wym morzu głębokim, [KSRyngfnieprzeyrzanym, fera 
cu ludzkim nieznayduie y chda; Wye reptilia quorum non 
efi numerus, rozmaitych grzedgjow, Wnyśli, zdrad, obłud, 


zaiadłośći quorum non ef numetus y ktoż wie o tym ? nikt 
tylko my fami, nikt tego morza Mgego zbrodźić niemos 
że, Prawum cft cor hominis €) infSduiabile E$ quis cognoe 
feet dlud. (lerem. 17.) owe nalze rzechy kryiome, za» 
taione po katach, po fklepach, y i to morze; mare 
Jpatiofum morze zalewaiące wiadomośćluSzką, Niech że 

wne 
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ieno oftatni dźien fadu Bożego przyidzie, aż te morza na: 
, fze niczbrodzone ferca ludzkie, ftaną fię ficut mare wie 
treum fimile Cryfallo , przezroczyfte iako nayslicznieys 
(zy Kryfztał, weźcie Kryfztał obroććie ku flońcu, doye 
rzyćie wnim naymnieyfzey ieżeli wnim ktora ieft makus 
ły, tak na oftatnim fadnym dniu, ferca nafze pełne złości, 
tak grzechy nayfktytfze obiawione wfzyftkie będa, nayz 
mniey(ze ich oko ludzkie goyrzy, tam fię pokaże jako fię 
Kaim paftwił nad niewinyffm Ablem ; tam fię pokaże ias 
kie sprosnośći Sodoinczgkowie płodzili; tam obaczemy 
w iednym oka mgńieńiu wlzyftkich złoczyncow niecnoty, 
tam numerati funt capilli capitis noftri, włofy toieft myls,nay- 
mnieyfze, tam nam woczach całego fwiata na Oczy wys 
rzucać będa, dziwne, fkryte zamyfły nafze, pamiętafz kies 
dyś i wren czas, i wten czas, na tych a na tych mieyscach, 
to a to myślił, a przychodziłoć że fię to niegodzi, pamięć 
talz, że obaczywizy dobre mienie, dobra fubfłancyą u dru: 
giego, a chcac go zfpieyegą zuć, myśliłes fobie,inaczey tes 
go niedóydę, tylko likzesfpravo, mam na niego ten pres 
text, tę kluczkę, kro go dey fubftancyi wyzuię y zubożę, 
Pamiętafz żeś fię zlada oldfyi zawżiał nie naiednego, y wtey 


zawziętośći, tak wieles e razy (powiadał, takeś miele razy 

kommunikował. 
Pan JEzus w'Ewangelyi przyrownał Kroleftwo nie- 
biefkie dośleci w oney w morze ; Simile ef Regnum 
Calorim fagen £ in mare ; la to podobienftwo do mow 
iey Materyi ftoluię tak: kiedy przyidźie Sad Bofki, zbio- 
re naf 
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ra nas Aniołówie na: iedno mieysce iako ryby do mathi, 
o Boże moy iakiego tam braku nie będźie'? Napatrzyćie 
fię kiedy owo z matni ryby na źiemie wyfłypuia, żadna fię 
tam ryba nieutai, wlzyfłkie ogladaia; tak właśnie na oftas 
tmm dún fadnym będzie ; tam iawnie obaczemy, kto 
znas do dobrych tyb; a kto do niepożytecznych należec 
będzie, Jelzcze ia tę śleć y mmatńia, przytownywam do 
ferca ludzkiego, ferce ludzkie WE mifa in mare, 
o moy Boże; iak wiele j rożnydk grzechow w [ercu na- 
fzym iako' tyb w matni zoltaie, nikt teraz tego nie wie, 
niechże jeno przyidźie” Sad Boży, niech ieno na nim 
matńią z wody wyćiagnać każa, aż owe ryby ktore rozue 
miały że befpieczńie ukryte być miały, po iedney z matni 
wybieraia, y każda z ofobna opatruia; tak będzie na sas 
dnym dniu grzechom nafzym, otworzą ferce nafze iako 
matńia, aż w matni żabfko brzydkie, myśli niepoczćiwe, 
chući pożadliwe, afłekty niepięlgze , $z dalcy, aż w ma- 
tni waż wodny, animal tortuofujj celis animantibus callia 
dior, frantoftwa, ochydy, obłudygjkż waż z żadłem, ię: 
zyczne grzechy,” (zarpiące qE waż iadowity ias 
dem złego żyćia infzych zarażaiącą patrza daley, aż ra- 
czysko wfpak przes złe i opaczne [Ňgvy od Boga odfłę: 
puisce, z poyrzą daley, aż coś zem atego niby fzczuka 
infze rybki pomniey(ze Hiii o wizyftko pos 
każą światu, pokaża ludźiom, niebu y Pizkłu y czarto- 
ftwu, 
2di Reg, c, 17, Jonathas €3 Acbimas exploratores 
C defcen- 
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defcenderunt in puteum, tilit autem mulier £$ expandit vë- 
lamen fuper os putci, quafi ficcans ptifannas Ç$ fic res latuit, 
Z woyfka Abiolonowego pobiezeli dway Izpiegowie albo 
raczcy pofłańcy; żeby ich nie poftrzeżono ;  fkryli fię 
wftudnia, żeby ich y ram wfłudni niefzukano, niewiafta jas 
kaś chcąc owych fzpiegow utaić, zawieńiła na wierzchu 
ftudni chuftę, niby dla fufzenia, €$ fic res latuit y tak fig 
owi fzpiegowie za owa głiuftautaili wfłudni a wiećiefziak 
fię zwała ta niewiafta, go to tak fztucznie tych (zpiegow 
utaiła ? ffuchayciefz Origenefla ; a/łutia peccandź ©$ folici» 
tudo latendi e$ł mulier obwelans puteum, N, M, Choćbł 
nayzłośliwfze intencyc, choćby nayfzkodliw[ze zamyfły; 
chocby naygłownicy(ze zawźiętośći przeciwko nieogarnioe 
femu Maieftatowi Bofkiemu, dzieia fię teraz iak wftudni 
zakryte » trofkliwość nafza cała ieft na tym » iakoby 
to utaic, €9 fic res latet. Dzieie fię po kartach» po do» 
mach, piwnicach $ g radzenia fię bab 3 czarowanias 
naflańia, zapifowajjj: igĘzartom, wyprzyfięgania fię Boga, 
cexenteracye ćiężjłychjikiałych glow ; paleńia kośći ludze 
kich na czaty, któż tffaz o ym wie è y karna mękach 
nie wydilnie £3 Jic reg latet, po Miaftach więkfzych, ofos 
bliwie przy publicggfych ziazdach, dżieia fię niewfłydy, 
res latet, wpolzefhych konferencyach y naradzaniach fię 
dźicią fię zruinQzygja ludźi ; fortuny, y flawy ludzkiey, 
tak ieno ufo fpofobem na niego naltąpic; res 
later. Byfy w Kroleftwie rożne rewolucye a fzkodliwe , 


ktoż ich iefł autorem ? res latet ktoś, zapewne nie wic- 
dza, 
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dzą, bywały u nas oczywilte krzywdy od heretykow, byś 
wały kontempty Boga nafzego pod ofobami chleba zos 
ftaiacego, przyfzła agitacya (prawy , pobrano miedzy fies 
bie piniadze, wizyftko to pogładzono, ale kto $ res latet : 
W tak wielu Miaftach. mialłeczkach, żydoftwo na głowe 
nieprzyiazne Chrześcianftwu excefly poczyniło, i wielka 
zniewagę wierze Chrzelcianfkiey w zabitych dźiatkach, 
w fprofanowanych Crucifixach , przylzła fprawa na Sad> 
pobrano korrupcye, przedarowano prywatnie » aż za żyć 
doftwem przećiwko Chrześcianfm dekret, kto go wyro- 
bił è res latet mowi pifmo S. Moab olla fpei mea, każdy 
teraż złe broiący ftara fię © to, żeby wizyftkie zamyfły 
iego, były iak wgarncu pod podkrywka żeby niewybuchły, 
res latet, teraz wfzyftko iak wfłudni iakiey głębokiey; y 
jelcze zamknietey, nikt nas nie daćiecze co my myslemy, 
albo czyniemy res latet, niech że ieno przyidzie Sąd Bos 
ży, data eft ei clauis putei, otworzy Bog tę fłudnia, y za 
otworzeniem wybuchnie wfzyfiko ną wierzch tak że fię 
nic wniey niezarai. Pifze Alea dex, że pewny narod 
tak był okrutny wAfftyce, żgjkiziajjj małe ktore więc 
Matki podrzucały maiac ie z (fgpmnSkci ludzkicy, zaraz 
iak ie nalezli, rzucono ie wfłudnię , ktora fię nazywała 
fepulebrum infantum, a rzucaiąc woŃgo : genitorem non ba- 
bet, fepeliatuy s fierota to, niema Oy, nike fię do niego 


nie zna, to go wfłudni utópić y zawalić ; fepeliatur, Pys 
tano fię u ftołu KXiążęcia Hetrury iK owi Gafparż 


Ens, quis eSt maximus orpbanus 2 kto też left na świecie 
C 2 nays 
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naywiękfza śierota ? iedni mowili i nie złe zza, bo 
ktoż ma około dufzy fzczera y pilna opiekę żeby 
iey nie ztracił ? albo żeby do wiecznego uboitwa nieprzy* 
fzła, ieżeliiey am Bog na opiekę fwoię Oycowfka nie 
wezmie, to będzie fierota wieczna, Drudzy powiadali > 
że śierota naywięk(za Trup, y ći niezle, bo o trupa 
wizylcy niedbadza, oto fię tylko ftaraia, żeby go zdomu 
wynieść y wdole zagrześć : inni mowili, y naylepiey, że 
naywiękfzy Sierota grzech, pokaze fię w Miaftach, Wos 
iewodztwach, Kroleftwacj, nawet y wprywatnych domach 
iaki excels, a kto fię do niego przyzna ł zem ia to uczy% 
nil, iam zgrzefzył, gemstorem non habet niemalz Pana Oys 
ca coby fię przyznał do ńiego; że to moy fynaczek moy 
to grzech, dżieia fię teraz po świećle, po miafłach, do» 
mach, rożne grzechy ? znafeźiono na ulicy, w polu, wle- 


śie, zabitego trupa, obwoływano na czterech rogach ryne 


ku głowę zabitego è a przyznał że fię kto do tego zaboy» 
ftwa ? genitorem nongbabętą ślerota  niemafz Pana Oyca, 
Jfepeliatur, kto zami domowego ieft autorem, kto 
fautorem, genitore » bidet, niechce fię nikt przyznać 
Jfepeliatur. Tak wife kgfftrybucyi zubogich ludźi wyći- 
śniano gdzież fię to podZiało ? kto to zabrał ? genitorem 
non babet nikt fię do go grzechu nieprzyzna ; nieche 
ieno przyidzie SadóBoży revelabunt cali iniquitatem nic 
fię na nim niezata. alg wfzyftko na iawie będzie. Wolas 
ia w obiawieniu , Aniołowie: quoad usg, fignemus 
DEI fermos m frontibus eorum (-44poc, 7.) poki ich.nie 
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napiętnuiemy 'na czele, czemu nie na ręku, czemu nie na 
ufzach, albo fercu ? fic fiet miferts in iudicio fignum in fron- 
te fignum in promptu mowi S. Hier. quo facile difcernemur, 
żeby nas na pierwize fpoyrzenie poznano i włzyftkie złe 
{prawy nafze.  Staniemy Duchowni, fłaniemy Zakonńi na 
Sadzie Bożym, na pierwfze zpoyzrzeńie poznaćie wfzyfcy 
co w nas wrzało, in frontibus, tam nas poznawfzy zpodźie 
wieniem rzeczećie, wyżeśćie to Wielebni Nauczyćlele; wice 
lebni Kaznodźicie, wielebni Spowiednicy , wielebni Paftee 
rze naśl, o cośćie pas ftrofowaji w tosćic fami wpadali ż 
improbe, quem ipfe accufaweras quem ipfe nobiscum damna- 
beras domum tuam clam recepifli mowił Ifocrates, otośćie 
wielebni Duchowni, o te grzechy na nas wołali, na fpo* 
wiedźiach karali, w refolucyach potępiali, a famiśćie ie do 
{erca przypufzczali, Ah biada nam Duchownym na Ĵa» 
dzie Bożym, bo na nim wfzyłtkie mysli nafze, flowa, fpras 
wy nafze; iawnie na oko wizyfcy obaczyćie. Teraz tylko 


ktośiowie grzefza, do tego czafigtak wgęle ludzi, małżenftw, 
familii, powadzono ; Fi 


ą 

wałjigono, zwiafki poczyę 
niano, rady, feymiki dla fakcyrfjorwZno; ktoż to porobił, 
ktos è niechże ieno ftaniemy na fad Boży, tam fię dowiee 
my wfzyftkiego, a podobno na A ktorych fię nigdy 
niefpodziewamy, 

Apot. $, Powiada Jan S. Vidi librum in dextera 
Jedentis fignatum figillis feptem © cur rui(jet figillum 
feptimum fatłum cf filentium m calg quafi media wa 
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iak tylko- oftatńia pieczęć oaderwano cicho fię na 
niebie ftało ; faćłum eft filentium 3 przes tę oftatnia pies 
częc; rozumie Grzegorz S, arcanum mundi, niewiados 
mość? Teraz nic o Tobie niewiemy, ftanie fędźia Bog, poe 
łoża przed nim Aniołowie kfięgę całego świata, poodry+ 
wa wizyftkie pieczęći ktorymi ta kfięga była zapicczętoe 
wana ; naoftatku odedrze fiodma pieczęć, arcanum mun» 
di, do tad niewiedzieliście co w kim wrzało, co za myśli, 
ćo za (prawy iego były, iakie były pokufy, y kiedy, gdzie, 
ziakiey okazyi, wiele razygna nie zczwalał , oderwie Sęć 
dźia pieczęć, aperuijfct figillum zawołaia cicho ćicho, y 
tak (ię ućlza wfzyscy, fatlum eft filentium że wlzyftkie 
wlzyftkich grzechy ufłyfzemi, i zadu miayfzy fię ieden da 
drugiego fiowa nieprzemowiemy , tylko to + ktoby fię 
był ipodźiewał na tego duchownego, na tego młodego» na 
tego ftarca, na tę coreczki, na tę Matkęy Oyca, na tego 
swiatobliwego takich rzeczy ? Mowi lan S. Sedit mulie» 
fóriptum erat in frontg ciusgMySterium Meretrix illa mas 
gra, ( Apoc. 17.) Zgajjnys$E co fię teraz u tego; u tey, y a! 
vey wgłowie, w (crczgparzjąć zgadnyićie co fię teraz u lue 
dzi w [ercu knuie ? Zpaddffcie co fię teraz u ludzi w do- 
mach dżieie 2 zgadnyićcie Matki, gdżie walzę Goreczki i 
z kim kombinacye mf: £ zdadnyićie Oycowie,l)ozore 
cy , iakimi ściefzkankł waśi Synowie chodza ? LWysłeri: 
um, nierządnica dufzą_nafza, wlzyftka to mifternie kryie 
y tai, niech że pisci Sad Boży, zafłonę odrzuca, 
myfterium zmażą, aż fię wlzyftko wyiawi, nic fię peel 
Teraz 
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Teraz miedzy wami Machinacye, fakcye, promocye; de- 
mocye, fpychania fię, zemfły, zakręty, my/fłerium, taiemnie 
ca o ktorey żywy Duch niewie; niech że ieno przyidzie 
(ad Boży, tam fię ten fekrec wyiawi, y zawołać muficie, 
co Volfius w Anglii, nunc demum incipit nocere non fuiffe 
privatum. Obeyzrzyićie. fię na wafze rozmowy, przye 
pomnyście fobie wafze dyfkurfy, o iakeśćić wielu nimi po% 
gorfzeli, iak wiele tego dla was do piekla poydżie, nikt tee 
raz tego niewie, myficrium, alg na fadzie Panfkim cały 
Świat wiedzieć będźie , a wy zowym u Drexeliuíza młoe 
dźianem narzekać będziecie: Væ mibi duplex quia non 
folus pereo fed Patriarcha nequitia  fubter multos iacebos 
Wicher wielki,(mowi Strabo) napadł w Athenach, dimie, rzue 
Ca, y odf:pał iednę wyfepkę, y dobył nanicy ftarego Kościołe 
ka, do ktorego gdy welzli, aż na Ołtarżu Bożek wyrznięty» 
zpufzczonymi oczyma za zaflonką, obaczywizy to wizy» 
fcy rzekli, że to było albo Idolum Yerecundia, albo Ignoe 
minie E$ confufionis, Teras Skopice grzechy nafze, te- 
raz przylypane niewftydy, fłkzygły » krzywoprzyfięgi ; 
niech ieno przyidzie Sad Y> Nborcgabit elellos a 4, 
wentis, powftanie taki fzum y Wicher ; ze to wlzyftko ode 
fypie, y odkryie, na walz wftyd gafromotę, Idolum tanomi- 
nia 3 Teraz f(ynaczkow, y coreczNg ktore Matki miedzy 
włafne zamielzały, Oycowie krwawa fwoia pracą rownie 
z włalnymi dziela, niech że Pr zagia c Boży, tam fi 
pokaże, ktore do dżiedzićtwa należały, Wdolum ignominiz, 
Teraz rozumiecie że owe pod Kościoły, pod fzpitale,pod 
kamieć 


24 KAZANIE «0 


kamienice, podrzucone dźiećj, zatrze fię to, nikt o tym 
wiedzieć nie będżie ; o nicfzczęśliwe Panny Matki, tam 
was ukaża, Ktoreśćie takie Idolum ięnominie zakopały 
Faufline fepultum quid turbas cogisąj quietem rumpere ? Pos 
grzebliśćie wiele grzechow na fpowiedżiach, pogrzebliście 
y grzebiecie wiele niewftydow po golpodach, pogrzeblie 
śćie y grzebiećie wiele wiolencyi po nocach, pogrzebliśćie 
y grzebiecie wiele fakcyi po miaftach, po powiatach, wizy- 
ftkich tych trupow na dzien fadny Bog wfkrzefi, y zgro» 
bow wyprowadzi na waz wityd y fromotę, a wy narzekać 
będziećie fepultum qaid turbas, Mieli ten zwyczay Egiź 
pcyanie ze w boznicach zafłony przed Oitarzem wiefzali, 
a za zafłona miafto czego poczeciwego to albo kot, albo 
Smok, albo kamięnna ftatua ktora za Boga czcili, kto nie 
wiedział, wízedł do bożnice, widzi że piękna zafiona, od, 
chyli, az tam brzydkie kotczyfko, Smok ftrafzny, Na- 
{ze niecnoty y grzechy, zoftaia teraz iak za zafiona, nikt 
niewie co za ta zafla Sgfiecch że ieno przyidzie dżien 
fadny, zerwa tę zalo mne hominis deuudatio cius, tam 
fię dopiero dźiwnyci®, znych , nigdy miewidzianych 
rzeczy dowiemy, o iaki t? tam mityd y fromota nafza bęe 
dzie, mowi S, SE + Si cuiusque nofirum occultum 
crimen in medium deum, huic confejfui innotefceret, non- 
ne fieret, ut ille interire, quatx tot fui peccati testes babere 
ellet. Jelt nas wtym Kościele, czuie ktokolwiek 
na (ię grzech ŚĘ(zki, gdyby też teraz nam wfzyftkim 
grzech iego obiawiono, o Boże moy, czyby niewolał 
zaraz 


Kj 


a Niedzicy Adwentowg Wtorą, 2 5 


zaraz umrzeć, niżeli taka fromotę ponosić, to nas nie» 
fzczęśćie czeka a zapewne czeka, na ofłatnim dniu Sadu 
Panfkiego, tunc illuminabie abfconditą tenebrarum €$ ma- 
nifeftabit confilia cordium. _ Oświeci nas Bog, oświeci, y 
iako przy floncu nayiaśnieyfzym wfzyftkie nafze grzechy 
oczywiście rzetelnie obaczemi. Pod czas zimy, pokrys 
ią fię śniegiem wfzyftkie doły, błota, gnoie, y tak fię by 
naybrzydize rzeczy za piękne y białe pod biała barwą 
udaia, przypadnie upał floneczny, śnieg od niego ztaie, 
az (ię owe błota kałuże, gnoie ukazuia, wfzyftko to dos 
brze widzi oko ludzkie ; Strafzliwy Sądźie Bofki toż nam 
to wlzyftko wyrządźilz , kiedy Bog zapalony gniewem 
fprawiedliwości, zafiędźie na ftrafznym Trybunale , iak 
śnieg owe zaflonki fumnienia nafzego ztopńieia, a my fię 
wydamy z niecnotami nafzemi, Teraz żeby nafzych zła- 
śći nikt nie doćiekł, larwami fię pokrywamy ; o larwy, lars 
wy, poftuty ludzkie, ofzukiwaćię terag świat, że grzechow 
walzych doćiec niemoże , niedh8e do ftaniemy na Sas 
dżie Bofkim, wfzyftkie nam tgar edrą y zawołaią, 
Ecce bomo £S opera eius Oto cziipiek fprawy iego ; Owe 
wafze żmyslone nabożeńftya, zd yslone panieńitwa, zmyś 
slone fprawiedliwośći, larwy to fa, Mva wam je na dniu 
fadnym, ecce homo : Pomnifz niby PBhienko iakoś fię od 
Rodzicow wykradała, jakieś wymowki wynaydowała, iakoś 
fię dla oka ludzkiego piekrzyła, ROWY y iomo w nocy 
zchadzki miewała, iakoś fig za cnotliwa udawała, niewie? 
fdziano o tym ; Pomnifz iakoś ty albo ty zmyslał naboe 
zenftwo, 
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żenftwo, dla prożney chwały, miano cię za fprawiedliwes 
go, ecee homo, virtutes commovebuntur y cnoty żmyslone 
fię na fadzie Bofkim wydadza; tyles razy mężu przylaćle- 
łowi dożywotniemu złamał wiarę, tyles razy żono męża 
zwiodła, nikt otym niewiedział, tyles razy flugo Pana twee 

o zwiodł, uktzywdził, nikt o tym niewiedział, ecce bomo 
wfzyftko liç’ to na Sądzie Bofkim wykluie + Nad grobem 
Epaminonda napifano : Hiftoria faculorum a czyć ow plac 
y dolina Jozafata ną ktora fię wfzyftkie ftany, wlzyftkich 
kondycyi ludzie, ftawić mufięmy, nie będzie hiftoria fecu- 
Jorum , cokolwiek niewiadomośćia ludzka zalzło, wizy: 
ftko to do pofpolitey wiadomości podadza : Va mihi: va 
anihi fpeciakbus induar ; €$ boni monitor incedo, £ 'S nequitiis 
fiasco? mowił Kaznodzicia Æntyochenfki choc pobożny: 
ah mnie biada! komża Kapłanfka y fula przed wami fię 
udayam, na znak pobożnośći, a dulza moia przed Boe 
giem- grzechami fkr temi zaległa, nie lękam fig tego» że 
umrę, nie lękam fifycgęgze mnie czyfcowe czekaią męki; 
bo wiem zem nie tko $a czyśćiec ale y na pieklo zaros 
bił ? tego fię lęka c fię lękał Baiazer Cefarz Tu- 
recki od Tamerlana w Felazna klatkę wfadzony, od mia: 
fta do miafta IW AA publicum Theatrum timeo , tego 
fię lękam że na dn fadnym tego fię na mnie dowiećle; 
czego fig na mnie nigdy niefpodziewaćie, $. Gertruda 
Panna HI zątiań ODA ; gdy poczuła że fię iuż 
już na fad BÆ ftawić miała , przestrafzona uchwyćle 


wizy Spowiednika zą fuknia zawołała : Judicium. meum 
infiat, 
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instat, putasne me in caufa mea non cafuram $ ? Qyczecoż 
rozumiefz czy mnie Bog. na fadzieza moie grzechy niee 
potępi * unas niemafz mieyfca na ktorym byfmy Boga a 
ćięfzko nieobrażili, niemafz czafu zebyfmy go grzechami 
niczmazaji, obrocę fię na przeszłe lata moie , całe pułki 
grzechow, obrocę fię na wiek doyzrzały, niezliczone grzes 
chow woyfka, patrzę na fłarość moię, widzę że dobieram 
miarki, a tu Sad Boży nademnę wiśi a iakże fię na nim 
fprawię ? 4h Boże lutośćiwy ale oraz ftrafzny Sędzio, 
coż iuż mam z {obey z grzefzna dufza moia robić, oto 
od wftydu zwiefzam głowę; oczu przes fromotę nieznos 
éna na cię podnieść niemogę , ‘oto fig do zwyczaynego 
grzefznikom lekarftwa udaię, ingemi/Co tanquam reus, culpa 
rubet vultus meus, fupplicanti parce DEUS, Twarz moia 
iuż wftydem fpłoneła, niecnoty popełnione iagody mi pur- 
putą (romotna zfarbowały, ięczę grzefznik, tyczę prze- 
fiępca, zebrzę miłofierdzia /upphcanii parce 
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Na Niedzielę trzecią Adwentową 
ConfeJus ef > non negavit loan. 1, 


Ażdego prawie roku, na Kazaniach Adwentos 
wych ftra(zemy was N;M, ftrafznym, przyfzłym 
Sadem Bofkim:; a przećię to rzecz dźiwną, 
że na was nic wyftralzyć niemożemy. Nie uwaś 
żaćie tego co my do was mowiemy: nie patmię 
tacie na to, co Grzegorz $, mowi : Jufłorum mens fethe 
per fokcita venturo examini intendit omne enim quod agunt, 
metuunt, dum caute confiderant, ante quantum iudicem Slaa 
bunt, Choć ludźie święci, fprawiedliwi, a przecię fię ćięe 


fzko boia» y cokolwiek czynia w boiaźni (prawnia; kiedy ue 
ważaią że ftrafzny Sąd Bofkinad nimi wiśi, a my, iakbyfmy 
tego nierozumieli $o ofkiego fig nieboiemy ; dla 
A. 
A a 


Boga zkad nam ta ślijałdj y nieuważne befpieczenftwot 
ia rozumiem ztąd, [pfEZiemamy,że nam te racycywyć 
mowki na Sadzie Bofkimdłyda, ktore nam teraz przed lu- 
dzmi uchodzą, ufprawjedliwiaiac fię z grzechow nafzych; 
o toż żebyśćie wię ieię niegrzefzeli, dowiodę wam że 
Sąd Bofki y ztey miary ftrafzny będzie, że na nim żadna 
nam, racyą, żądn wka, nie uydzie , ktorabyfmy fię 
zgrzechow nalh Sgdziemu ftralznemu Chtyftufowi wys 
mowić y ufprawiedliwić mogli, 

O Dwuch 
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O dwuch Juryftach Greckich napilał madry Pos 
banin : Efèhines poft fe portat farcinam legum; De- 
inoSthenes wero farcinam Sophifinatum 3 verborum. Nafz 
prawi Eschines prawnik, nośi przy fobie torbę z prawami, 
nic zniey nie produkuie tylko prawa, a Demofthencs nos 
6i torbę z wykrętami» Jarcinam fepbifmatum, choć co nays 
gorlzego dowćipnie wykręći, y złą iprawę na nogi pofłae 
wi, azafz fię nie tak teraz miedzy nami dźicie ? choć: 
bysmy co naygorlzego oczywiśćie zrobili a przecię my fię 
ztego wymowić , wyktęcic potrafiemy, czyli to na fadach, 
przed $ędżiami, czyli to na (powiedzi przed Kapłanem, 
nie trudno nam o racye, o wymowki, pełna ich torbę przy 
fobie nofiemy, Jarcinam werborum , farcinam fopbismatum, 
Niech że icho czafu (wego, w owym uniwerfalnym ratus 
izu Sadu Bożego iłaniemy, nie fłanie nas tam na fłowa, 
na racje, na wymowki, na wykręty, gęby ram rozdźiewić 
nie będźiemy mogli; nom poterit ei refpondere unum pre 
mille mowi Job.w Rozd. 9, 

Opifuie Ezechiel Prorgf odjbianę dziwna c, w. 
ln atrio facies bomimis £3 facile ChSłub facies Leonis fa» 
cies aquile; potym movi: £F ee wentus turbinis E3 fa- 
cics hominis £9 facies bowis ; Cheręgin madry, w wołu fię 
nierozumnego odmienił, coż to zaWydmiana ? Ah ieżeli 
Bofkie miłovierdzie nie przyftapi , biada dulzy nafzey, 
nam ći totu przeftropa, cucrubisomięjjy , mąadrzyfmy 
teraz, ftanie nas na tyfiac racyi y wymowćk, żebysmy wye 
mowili y za dobre udali, choc złe {prawy nafzes pocze* 
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kayciefz Cherubinowie; mędrkowie, fadnego dnia, tak watt 
tam pomiefza Bog koncepta, y racye walze, że was iako 
wołkow nie rozumnych, na żadną racya nieftanie. 

Apoc. cap.106, powiada Jan S. Vidi Angelum amis 
Bum nube, iris in capite erus, €X habebat in manu fua libel- 
lum apertum, 9 cum clamaj]et, locüta funt tenitrua voces 
faas, Wiecielz co znaczy ten Anioł z kśiażeczka y ztę* 
cza ? a poftaremu około niego pioruny, y grzmoty? oto 
komentuiacy na pilmo Boże powiadaia, że to tu cięlzka 
nalzę nędzę, ktora nas czeka na Sadźie Bożym opifano, 
Gdy teraz zgrzefzemy, ieftesmy iako Aniołowie obrotni» 
wymowni, tyfiąc mamy po gotowiu racyi, wymowek, tak 
właśnie iakbysmy ie w kśiążeczkach zpilane mieli, habebat 
in manu faa hbelum, ‘Niech że ieno dowcipni Aniołko» 
wię, na Sad Boży ftaniećie, locuta funt de throno tonitrua. 
az owe wafze dowcipne raćye, y wymowki, ftrafzny fędżia 
iako piorun iaki zagłulzy.  Staniemy na fadzie Bożym, 
aż iris in capite; Tójpa Wolo głow nafzych, o ktorey 
napifano Colores vidga non fènt; Teraz choć; co 
złego zbrojiemy, may rto pozorne racye y wymowki, 
Colores widentur 3 niech e ieno: ftaniemy. na Sadzie Boe 
żym, aż non funt, aż pozory, kolory, ftatyczne y po- 
lityczne, ale nie Chrzg/ianfkie racye z pełzna, Colores wi- 
dentur €$ non funt,  Weżćie obie naprzod urzędowe 
„ Aaa ią „aji ieft Culpabilis ignorantia piewiae 
domość, co fię Y iaka obraza Bofka dźieie przez tych 
ktorzy do urzędu wafzego należą, y wymawiaćie fię, nie 
wiedżiał 
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wiedźiałem y niewiem, czym ia prorok, żebym wizyftko 
wiedział co fię dźieicł o nie uydźie wam tra wymowka na 
Sadzie Bofkim 3. Gen. 21. Abraham increpawit Abimelech 
propter puteum sque, quem vi abfiulerant fervi eius ES re- 
poudit Abimelech , nefcivi quis nam rem iftam fecerit; Otoś 
Krolu Abimelechu poodbierał ftudnie 3 a Krol co na toż 
zefciwi niewiedziałem y niewiem O tym» naco Gloffa 53 
ut Abimelecb neftiwit, edut Rex fiire debuit, niewiedziałes 
aleć ta racya y wymowka nie uydźzie , boś powinien był 
wiedźieć, Uczynciefz reflcxya na fię ; podczas urzędu 
twoiego tak wiele złego, tak wiele płaczow , zćilkow 
było, iak żefię ztego na fadźie Bożym fprawisz ? będziefz 
fig chciał wymowić niewiadomościa, nefcivinie wiedziałem: 
nie uydżieć ta wymowka bos powinienbył wiedzieć fire des 
buifti. Toż fię z wami Rodzicy refpektem dziatek, Panowie 
refpektem flug» Gofpodarze refpektem fwywolney czeladki 
ftanie na fadzie Bożym, nieuydzie wam ta wymowka, nies 
wiedziałem nefcivi, bośćie Roqzicy co fię miedzy dziatkas 
mi, Gofpodarze co fię miedzygpzejfłka dżieje; powinni 
wiedzieć, fcire debuifli,  Pojjadafpocra > że gdy dwie 
fvowolne fioftry: koło Kośćicłg Dy %y fkakały, plalały, 
wyfzedł Flamin y rozgniew awfzy fię na owe plafły rzecze: 
Magna Diana ut wefiras gemitu qecs permifecat orostane 
ala crefcunt, tunc fenfim pluma rez , tuncg pucelle in 
Polucres abiere gementes. Toć Apolog, ale to nieomylna 


prawda, że my na Sadźie Bożym lie PR ktorzy” 
rzefząc na tym świećie głosno n©ćili racye y wy» 


fmy g 
mowki 


(J 
32 KAZANIE 5 
mowkiz grzechow nalzych,a tylko ięczęnie zoftanie, 7 yoi 
lucres abiere gementesBiorę nąprzod konfeflyonały, bywał y 
tam przy nich, y będa grzechy walne, bywały nałogi dawne, 
ywały wyznane na fpowiedziąch fakcye, miefzania, utrzys 
mywanie niczgod, naieżdżania, dla piianftwa zaboyftwa, 
Ufiyfzaw[zy to roftropny fpowiednik rzekł: o Panie miły 
niemogę cię rozgtzelzyć, bo to tu zafzła krzywdą bliżnie- 
go: bo to tu zalzła obligącya do zeftytucyi, żebyś nagro» 
ził, wczymeś kogo ukczywdźił, a penitent co na to? 
oto do racyi, do wymowek że to mufiało być dla teras 
zniey[zych koniunktur , propter rationem Status , da Kas 
plan rozgrzefzeńie trzymając fię flow Pana Jeżufą, ut 
audio, iudico, odeydźiećie od konfeflyonała, aż wy applau* 
duiećie fobie , oto ten Spowiednik , ten Theolog, wyfu- 
chał moich racyi, dał mi rozgrzefzenie , to to rozumny 
Kapłan, dał mieysce racyi motey ; wyfpiewuyćie, noććie 
fobie weleło, niefzczęsliwi opłakani penitenci, niech ieno 
ftaniecie na fad Boży, nie yda wam tam, te ftatifkie ra» 
cyc» a kiedy obaczyjłe Avam wafze racye fie uyda, ię: 
czeć żałosno bedżięe ;glkoo/uces abiere gementes. Bios 
tę wafze fzkątuły , Merag, zbiory, tyleśćie łożyli na res 
teacye, tyle na traktamenta, na zbytnie modne ftroie, 
tyle na karty, na kofu, na pilatyki, tyle na psy, na pros 
żnych ftoiakow; bior Śladowe cxpedycye, na ktorych iedni 
przegrali, a nieflufznig; a przećię Sąd pokazał racyą żę 
flulznie ; drud grali, a niefulznie, a przecię fad pos 
kazał, że flufznie. wefoło fobie wyfpiewuięcie teraz, żę 
wam 
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wam tacye tych zbytkow, niefprawiedłiwosci; Krzywdy us 
bogich, uchodza, niech ieno ftaniecie na fad Bozy aż wam 
e racye nieuydą, nuż wy od żalu ięczeć in volucres abie- 
re gementes, 

Teraz niemafz tak nędznego fumnienia, żeby nie 
miało (wego Theologa Quia, Teraz niemałz tak ośiero» 
cialego grzechu, ktoryby (wego niemiał Juryfty, Cur? ideo? 
Teraz niemafz tak proftaka grzefznika, żeby nie miał fwe- 
go załogi bene omnia s A na Sądzie Bożym niebędzie ża: 
dnego exceflu, niebędzie by naymnieyfzego grzechu, kto- 
ryby niemiał na fię Inftigatora, Unum quog peccatum bas 
beż bic fuum defenforem tbi traditorem mowi Chryf, S. A 
Kommentarz na owe flowa z POal, ad cxcufandas excufa- 
tiones in peccatis, unum quodą flagitium habet fuum. Quia. 
żaden grzech nie ieft taki chudy pachołek, żeby za foba 
niemiał (wego Quia, niemiał racyi, czemu fię to tak ftało, 
y żeby fię ziedncy na druga nie przefiadał; y rachuie ie 
tak : in avaro efi quia Industri proqgylentie 3 in laxurio- 
f Quia fragilitatis, in raptore Qfa Apefitatis, in Judice 
Quia gratitudinis, in timido Oka dentig , in fuperbo 
Quia Iniurie ; in'difcordibus Qu® Antipbatbie in amantis 
bus Quia Sympathie, Weyżrzemy łakomemu wíkrzynie, 
fzkatuły, worki, z zdzierftwa, z opiQgthi ubogich, z niee 
zapłaconych albo wytrąconych czeladce zaflug , zlichwy, 


z niefłufznie wyćiagnionych Arendqagaochane, a to zkadź 
a godzifz fię to? a czemu nie ma nR mam ia fwoie 


Quia Indufirig obrot to moiey głowy, y induftrya : Weyz 
rzemy 
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rzemy wakcye ludzi ladaiakich ? coż naylepfzego czy 
nilz, wżdy pomnyi na Sad Boży, kazdą publikę , kazdy 
ziazd, każda gofpodę ćielesnoście zafzpećilz ? coż czy» 
nié Quis fragilitatis, ułomnym człowiek, ćiglzkie pokuly, 
goraca mam kompiexya, Podzmy do zdżiercow , în rae 
piore biorę, drę, izarpię, bo mam po fobie uia, bo tak 
neceffiias belli każe. - Przyidziećie na Sąd Boży» coź fię 
ftanie è? fluchayćie co pilmo Boże mowi: lm cuius manu 
` ventilabrum, perpurgabit aream fuam, Luc. 3, wtęku iego 
fzufla, albo wiciadło » przewieie plewy od pfzenice, y 
pfzenicę od plew, oddzieli prawdę od nieprawdy, pozor» 
ne racyą od prawdziwey. Mufiafem to uczynić per re- 
reverentiam ; plewa to, niemogłem fię przełamać y zwy» 
ćiężyc, plema to, naftapiano mi nahonor, na poczćiwość, 
niemogłem tego uftapić, plema'to , primi to motus byli, 


plema to, miałens uftaiczna napaść, plema to, zgoła ras 
cyce nam Źźadne y wymowki na Sądzie Bożym nie» 


uyda. i 
Pifze Boeti = Suvewius dum. infolefcereb 
u 


2 


Į 
babebet wnasquisą, agor ineptia fug involucrum Cur, 
fed dum flarent ani? CatẸem, Catonis rigidum quare, Cur 
juvenile ewentilakat, E3 illud. Cur iuwenile proclamaba. 
tur, videbatur, evanggpebat. Mieli młodzi zafionkę cze-= 
mu to czynili, alboa rozrywki, albo dla kompanii, ale 

' bo dla refpektu; y tak rfzyftko zafłonili, ale pozwani ną 
Sad Katona, przed nim, aż owę zaflonkę, owe tur, 
ome racye wysmiano, z karano. Ze teraz grzelzemy, 

| mamy 


l 


„Na Niedzielę Trzecią Adwemtową, 35 
mamy (roie racye, wymowki, w ktore grzechy nafze ab- 
liamy, zeby ich niekarano 5 niech że ieno ftaniemy na 
Boży, sż nem tam racye, wymowki żadne nie uydz, 
wysiniee to wlzyftko, proclamądatur, ridebatur, ewane[ce- 
bet. N, M. niepofądzam, ieft takich wiele ktorzy maia u 
ficbie tę|celolucys ; mam prawda znaiomosć y konfideń- 
cya zta, albo ztemi ofobami, ieft tam konwerfacya częfto, 
iako mowi Beftrenfis efi amicitia fed eft fimul €3 impudi- 
ciita, ludzie o tym (zepca, ba yigaddią, ale coż? opuśćic 
tę Koneerfacya, to y fiębie y tę ofobę w fufpicya podam ; 
iak fię odfrychnę, to będa mowic, otoż prawda cosmy 
mowili, znać mu fpowiednik na (powiedźi przykazał, žes 
by konwerfacyi zta ofobą zaniechał, dla tego iey nie mor 
gE per politicam rationem porzućić, Macie relolucya» 
mam {luge ktory mnie na wfzelkie złe prowadźj, tylko że 
mi wygodny, fortunę moię trzyma, on wlzyftkim a de- 
brze, bo z moim pożytkiem rządźi, nie mogę go expės 
dyować,| bobym zginał. Mage refalucya > ieftelfmy przy 
boku Pana, przy boku Pani „Bet fi prawda okazya do 
obrazy Bofkiey, w iakiey matdgyi , $py tylko wiemy , coż, 
na ich łasce fifa nama należy ddiczegofz fię udamy, ieżeli 
tę flużbę opuśćiemy ? niech że ieno fłaniecie na fad Bo» 
ży, żadna wam ztych mymowka $je uydźie wfzyftko to 

zkafluia , wyśmieią, ridebatur sh. Sia 
Teraz grzelzac, doznajemy fzczęśćia S. Felixa, ten 
ućiekaiac przed przesładowcami SOWY) aiąc fię gdzie 
zchronić, wpadł między fcianki dyuch domow: podle fie- 
E 2 bie 
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bie ftoiacych> wtym paiak fpuściwfzy fię, cała owę dziurę 
paięczyna zarobił, y Świętego pokrył, iako murem obwae 
rował, bo gdy nadefzli przefzladowcy; y obaczyli paięczy» 
nę rzekli; muśi go tu nie być, bo-by tu tey paięczyny nie 
było ; przerwałby ia uciekaiac, darmo go tu (zukać, Tela 
putabatur murus £$ agger erat ; Teraz choć zgrzefzemy, 
fawo fię wymowiemy, obroniemy, bo nam lada paięczyne 
ka, lada racyika, zamur potężny ftanie> tela putabatur mu- 
rus; ale na Sadzie Bożym nie tak: bo na nim żadna rae 
cya, y wymowka, nie uydźie, ale fię wlzyftkie te mury. os 
bala, albo fię w paięcze ślatki obroca, i 

Kto telz mogł fzpetniecy wykroczyć iako: Adam $ 
Gen. 3. kiedy maiac naukę, y mądrość, od Pana Boga tas 
ka, iakiey żaden Filofoph y Theolog choćby fię 'y tyfiac 
lar uczył mieć niemoze, a przecię fię dał ofzukać iedney 
niewieśćie, tak był przy madrości fwoiey nierozgarńiony, 
że uwierzył Ewie, zapomniawfzy zakazu Bofkiego, na nad 
mowę czartow(ka gczynił, a Panu Bogu fwoiemu poflue 
fzenftwa niedotrzygjał Ya przecię ztak ćigfzkiego grze” 
chu chćiał fię wyngwić $oniecznie Adam ; Mulier quam 
dedisti mihi decepit me, ia co raowi Commentarz : uż pof- 
fet retundere odium fathi, fie loquitur |+ Oludzie ludzie 
wfzyfcysmy Adamoyf dzięći, przećiw Bogu, przeciw zdroś 
vemu rozumowi, ffzediwko miłośći bliźniego , cięfzko y 
częfto on S | a prgećię fię racyami; wymowkami; 


ochronić cheo Zaśiędziećie owo doftołow, wnyidżie- 


éie wdyfkurfy o cudzym życiu y obyczajach » poptai 
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flave bliźniego, że w tak cięfzkim grzechu, (umnienia nics 
macie, fkładaćie fię ta racya, ; że to prawda com ia mo- 
wit è y rózutmiećie że wam ta wymowka na Sadzie Bos 
żym uydzież o nie uydźie, a zaż to mie była prawda co 
Cham na Qyca (wego Noego przed braćia fwoia powieś 
dżiał, choć tylko przed dwiema? a przecię tak cięfzkie na 
niego Ociec przeklęctwo włożył, maledićłus Chanaan fers 
us fervorum eri, tak y wam nie uyczie na Sadzię 
Bożym że co o bliźnim złego mowićie , prawdę mos 
wicie; 

Oczywiśćie wykroczył Saul, że przećiwko wyta 
znemii zakazowi Bofkiemu, pepercit Saul Agag £I optimis 
gregibus ovium €5 armentorum 1. Reg. 15, przyldźie Sa* 
much (pyta fię Saula, guare non audisti vocem Domini, Ver- 


fas cs im praedam; fecifti malum coram oculis Domini? pa’ 
trzćieľz iakė na to niepcfłufżenitzo wynalazł racyą Saul 3 
Tulit de prada populis oves EF boves ut 1mmolet Domino 
DEO fuo? prawda żem ia tak wiele zdobyczy to owiec, 
to infzego bydła, zofławił pra cafe rar Boíkiëmu, 


alem telz ż tego udźielił napfzodfBogu na ofiarę, a po» 
tyt ubogim na iałmużny, apfzła$z mu ta racya przed 
Bogiem % o nieufzła, tak y wam, nie uydzie naSadzie Bos 
żym żadna wafza racya; y igl Spytaymy fię tych, 
ktotzy prace, y krew ludzika  zdpranych na publiczne 
potrzeby piniędzy, na podparćię fwoiey fortuny zażywalą, 
ktorzy od kwitow więcey kits to waży co nas 
pilano w kwićie è fpytaycie fig Ekonomtow, Adminiftrae 

E 3 torow ż 
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totow; y infzey czeladki, ktorzy Panom fwoim krzywdę 
czynią ; gdzie moga toich (zarpia, quare non aud.fii to- 
tem Domini verfus es in.pradam. takim fumnieniem Pas 
na y ludzi ubogich krzywdzicie ? iak fię z tego grzechu 
Bogu wymłodidiej? ieżeli o racya y wymowkę idźie , nig 
łatwieyfzego ,|pierwfza racya że Pan, ktorego krzywdzę 
ieft Pan dofłacni, nie znać tego co ia mu wezmę, a pos 
tym z tego co kogo ukrzywdzę, daię na Chwałę Boża do 
Kościoła, daię do Klafztorow, fzpitalow , iałmużnę ; 0 zła 
to Theologia, zapewne na fadźie Bożym nieuydżie. quid 
tibi proderit honorata mifericerdia, dum fichit iniuriata tua 
fiitia 3 (mowi Hugo) nicpomoże wam nic na Sadzie Bo» 
žym iałmużna, niepomoga nie ofiary, z krzywda bliznies 
go uczynione, odit rapinam is bolecauffo , w przod trzeba 
prawiedliwości dofyć ućzynić, wprzod co fię komu wine 
no oddać, non remittitur peccatum donec reflituatuv abla- 
tum, trzeba pomnieć co S. Franciľzek de Paula powiedział 
iednemu bogatemu, gd mu iałmużny pięćdźiefiat czer- 
wonych na Kośćid) prz$flał, na ktore weyrzawfzy rzekł 
Święty; primo iniyriatgrum lacrymas reflitutione tergat , 
poftea reliquum in eleeni(ynas difpergat, rozdawać po Kos 
śćiołach , Szpitalach, Klafztorach, iałmużny rzecz dobra, 
ale trzeba wprzod ktotycheś krzywdzac fzpitalnikaś 
mi; żebrakami pczynił, oddać, Powiedzcie mi, kiedy 
Zacheufz odebrał zbawienie wdomu fwoim è} pewnie nie 
wren czas, ki ana wdom (woy przyjał y częftował, 
ni w cep czas kiedy połowę (ubftancyi na iałmużny RA 
zdał, 
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żdał, dimidium, bonorum meorum do pauperibus ale wten 
czas, kiedy to, wczym kogo lukrzywdził oddał 3 fi ali 
guem defraudavi reddo quadruplum, 

Na ofłatek wipomnyimy fobie co Jan $. w Rozd.4, 
powiada : Samarytanka przy ftudni z Chryftufem rozmaa 
wia, y rzecze + Patres nofiri im monte boc adorant, mamy 
dawny zwyczay Oycow nałzych, że na tey tylko gorze 
trzeba (ię kłaniać Bogu, a Pan co? nefèitis guod aderatin, 
zle to czynićle, że fig zwyczaiem Oycow walzych bronie 
Lie; nie uydźie wam ta wymowka przed Bogiem, ne/citis 
| trzeba fię pytać zkąd fię wźiał y czy to dobry zwyczay, 
| Nam to przeftroga, grzefzyćie oczywiście, a przecię wy 
| mowićie ia nie grzefzę , bo tak ieft dawny zwyczay, Pa- 
tres noflri że od poddanych tak wiele choć zubożałych 
wyćiagam, że y w święto fory y podwody niewakuią, Patres 
noflri, że podatki z wielkim ućięmieżeniem ludzi wybierać 
każę, Patres ne$łri, nie za mnie fię to wlzczęło, Patres ns- 
firi, dawny to zwyczay, według ktorego moi antecefloy 
rowie wybierali. Ze na mego Hiwerj za czafem kalu. 
monia nadrobię, Pażres neśtri byrpało to przedemną, tak 
uczynił Siba, przed piadiu Tyśięcy lat$ha Miphibozeta, a 
iefzcze Pana twego. .Zefię  aggreflya uczyni na Mężą, 
z okazyi zakochania w iego Zonie „bywała to y przede 
mna, tak uczynił Dawid na UeyalzaN asror nofiri, że ia 
młody w młodych latach, pozwalam fobie fwowoli, że na 
| piiatyki tracę, zapitam fię, bywała ty Pag ym. że młor 

dzi fwowelni byli. Ze ia trzymana maiętfiość, folwark, 
prawem, 
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prawem niepewnym, wżdyć to od ftat lat trzymali antes 
ce vtowie moi, że czynlzow do Ķośćioła, do fzpitała, do 
kiafzcora, niepłącę, bo tefz y moi Antccelforowie niepłaz 
cili, cy wefgitis zle fig zwyczaiem zkladać, bo wam ta racya 
nieuydźie przed Bogiem na fadzie.  Pamiętaycie na owę 
Exckucya ktora Bog uczynił w Belgium, jako pifze Pexens 
felder ; w pewnym Zamku bywały fłrachy, że fię wnim 
nikc ośiedźieć niemogł, przediefz (ię odważyli dway Za- 
konu nalzego, wefzli na noc do owego zamku, wtym 
ułaocy łofkot wielki, patrzą Qycowie co fig daley dźiać 
bedis, aż wynyidzie ofoba wlzyltka w ogniu, pytaia fię 
iey coby zacz była? odpowiedziała, dicet tibi qui post me 
Veniet, wynyidzie druga y trzecia oloba, także odpowie: 
dźiały, dicet tibi gu: pofi me veniet co famy ieftefmy po- 
wiedź ten, ktory zanami przyidzie, wynyidzie na oftatek 
ofoba wefoła, pytaia fię iey coby zacz była, y te oloby co 
przed nią przefzły ? aż odpowie, ci co przelzli, (a to pob 
feflorowie dawni AN doby, ale niefiafzni, dla tego potge 
pioni, bronili fię onfjprzad Bogiem dawnym zwyczaiem 
Patres noftri, że to gy ich Antecefforowie te dobra trzyma 
li, ale im ca Słodka pfzed Bogiem nieufzła , bo ' mie. 
dzieli że y ich Antecefforowie niefiu(znym prawem też 
dobra trzymali, ia sę nie wiedział ictem zbawiony. Te- 
ras N. M. możecie'lię przed ludźmi złożyć zwyczaiem 
dawnym, że to tak dayno bywało, Patres nori ale wam 
ta wymowką nyBqdzie Bożym nie uydźie, Ah dla Boga 
ofirożńie, żeby fiş wam to nieftało, co Jan S. Apoc. rc. 
powia- 


emi, OWE na 


y wym owki, 


aga racat = elt venter MENS, 
1 
Ah bd du nalzcy, 


4 
i 


na porę kę nie weźmie mił jade B fKkie> mos 
m pro od ktwi JEżufa o 'bficie wylana, 
kow, w tobie nadzicia nafza, że yna 
Sadzie Silniki nie przeciwko 82m ale za nami 
ftavać y wołać o miłof fierdzidbę ędzicfz 


Amen, 
$> 
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Na Niedzielę czwattą Adwentową 


Parafe viam Luc. Y 


dokad że fię nam to wdrogę wybierać każą? 0 

droga fłrafzna y niebefpieczna; oto na Sad Bor 

ży, na tę nieuchronna pańfzczyznę gotuymy 
podwody, na ktorych powieżiemy tałego życia 
nalzego tłomoki, tam naymniey(ze flowo, y mysl, 
zregeftru odbierac będa, tam nam zregeftru przeczytaś 
ia, peccata confequentia ; albo iakoie nazywa Cypryan 
S. peccata pregnantia (3 Matrfantia , grzechy z ktorych 
kiedy ieden popełniemy, zaraz fię z niego drugi urodzi, 
naprzykład, niezgadzaia fig zfoba ludzie ofobliwie moe 
žni, o co ztey niezgody grzechow ł zamiefzania, nice 
fzczerości, nieporzadek w Kroleftwach, fzarpaniny, płacz 
ludzki, przeklęctyj , reftytucye to peccata confEqugniia. 
Tam nam z regellru przeczytaia peccata commifionis 3 
grzechy popełnion$ s ktorych tak wiele że ie trudno bęś 
dźie porachowac, a pofłaremulz od naywiękfzego aż do 
naymnieyfzego z regeitrowane przeczytaia, Tam nam 
peccata omi/jionis, ogufzczone cnoty, dobre y miłofierne 
uczynki, cpufzczonełafki Bofkie iak zregeftru przeczy. 
taia, y przeczyawizę rachować fig nam ze jc 
cażą 
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in confummatione feculi; teraz fię tak fwiac zeplował, że 
na nim daleko więcey złych niżeli dobrych; multi wocażż 
pauci ele(hi ; teraz tak fię ten kakol ludzie zli miedzy dos 
brymi, iako kakol miedzy pfzenica rofkrzewili, y pomiea 
fzali, ze niemafz tak świętego zgromadzenia, w ktorymby 
fię zli nieznaydowali, niemafz tak złego zgromadzenia, 
w Ktorymby fię dobry nieznalazł, tak fię teraz zli zdobreś 
mi pomiefzali, że zirudnośćia złego od dobrego rożeś 
znać, bo fię teraz by naygorlzy kąkol ; umie za wyborną 
udać pfzenicę ; widzi to Bog, widza Aniołowie SS, y nies 
mogac fię cierpliwosci Bofkicy ktorg ma nad złemi wye 
dziwić, częfto fię Bogu ofiaruia na wykorzenienie y wynia 
fzczenie złych; vis imus colligimus a Pan Bog co? finite 
erefcere, przykazuie Aniołom żeby złym dyflymulowali, a 
pokilz ? usg ad mefjem ? aż do dnia fadnego. Jak dzien 
Sądny przydzie, o luż tefz dłużey złych miedzy dobres 
mi Bog_.ćierpieć nie będzie, ale coż uczyni, oto fic erit 
zn confummatione I eSibuvż Angeli €5 feparalunt malos 
de medio iu$łorum, iak iuż wfzylcy na dolinie Jofaphato 
wey ftaniemy, wynfida Aniołowie, y wyłaczać złych y bez 
bożnych , zpośrzodka dobrych y fprawiedliwych będą, ras 
dziby fię na ten czasgbczbożni miedzy dobtemi utaili, ias 
ko fię teraz taia, ale-fię utaić nie będa mogli, bo Aniołowie 
wfzyltkich złych od dobrych rozeznaia y wylacza, 

A iakież to wyłaczenie będzie? oto powiada Ma= 
teufz Swięty feparabit os ab invicem ficut pasior fegregat 
ewes ab hadis, C9 flatuctaves quidem a dexteris fuis, hados 

autcma 


po. 


Ria Niedziele Cźzwart. 4 Adu veniową, 


autem a fimfirts, wy laczy dobry 
wyłacza owce od kozłow, y pol 


4) 
h od złyc ch, iako pafterz 
itawi dobrych na prawey, 


yg 
1 
t 


a złych na lewey ftronie, a Paweł $, pe va : fimul ra~ 
piemtur obviam Chi :fło ikaerA 3 že Aniołowie 


dobrych wya 
wietrze, pra- 
a będą, a beze 
ęnaten czas rądzł 
lali, radziby fię wgorę 
> znimi na | rawcy ftroni ie po- 


wie dlin vi po prawey 
bożni na Ziemi zofła 
bezbożni od wybrat 
z (prawiedliwemi po 


fiawioni byli, ale jeparaburt wylacza, a choc fię 
opierać bezbożni ) trzymać wybranych będa, rapiemuy 
porozry? T z Aniołow € wizyltkich , choćby nayścisleyfzę 
przylaźni, ktore teraz bezbożni zwybranemi 


maig rapics 
dziatki od rodzi- 

braćj od lioftr; fios 
przy laciela od przyja 


aciela, unus afjumetur 

alter Bogaci r,  Ofakie to tam rozfłanie bea 
dzie ? kiedy ię rodzicy ze żiatkami eczia zrodzicztmi, 
żony ŻOWIĘ GZonan i> pi rzylaćl iele z przylaś 
ciołmi, rozftawać y że cgiaë będa na yi 
y nieobaczenie, O jaki tam płacz , yk» y narzekanie 
będżie bezbożnych, Kanclerz ASgielfki Thomas Mos 
IS» wyprowadzony na plac, gdy go wie Iki' gmin ludzi o- 
toczył, Corka iedynaczka przerzneła fię przes owe liczne 
kupy, y padfzy na fzyi Qyca, tluh ac w [obie żal przes 
ċie{z wybuchneła mowiać : Lugubre Theatrum, quod mia 
bi Patrem criph, o niefzczęś liwy placu, ktory mi kochać 


F 3 niego 


mur; oderwa Matkę od dz tek, oderwa 
cow, mężow od żon, źe żony od mężow, 


(le; br 
itry od b f, 


'N 
D 
a 
= | 
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zmężami, mę 


eczne ni iepowitanie, 
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nego Oyca wydzierafz, y dzieli(z mnie 
Boży plac to będzie żałosny, plac żadnemi łzami nieo- 
płakany ; obezrzy fię tam zły fyn, zuchwalec, na dobres 


y 
ztoba rozftanę y pożegnam na wieczne nie; 


mąż żonę, żona męża, ahiako nas żałosne piekło 
kirozdżiela, Jugubre Tbeatrum; y tak że nas rozrywa 
na mieki ? o fcrce przenikaiaca waleta y poź 
nie. 


Załosne to, prawda będzie rozftanie y pożegnanie 
bezbożnych z wybranemi, ale nierownie żałosnieyfza bę- 
dzie, kiedy fię bezbożni zniebem, zwiecznośćia fzczę: 
sliwa, zSwiętymi, z Nayswiętfza Matka, ale ofobliwie 
zBogiem rozftawac y żegnać będą. Kiedy fię Paweł S, 
z (woiemi rozftawady żegnał uczniami, powiada pifmo $, 
że go wyprowadzali aż do morza, kiedy przyfło do roz- 

awania y pożegnania, nuż tu co żywo wpłacz, fadłus eft 
fistus magnus, £$ progu'ndentes fuper collum Pauli, ofiula- 
bantur cum, dolentes maxime in werbo hoc quod dixerat 
illis, quod amplius faciem eius non effent uijuri. Což ros 
zumiećie co to tam za żal nieznośny na Sadzic Bozym bes 
dzie, kiedyto Chryftusna rozftaniu śię zbezbożnemi, rześ 
cze do wybranych: Venite benedicti Patris mei poffidete 
Regnum; podziękuig wybrani za łafkavy dekret, y zrar 
dośćią 


z : 3-0 Pa) © 5 7 5 
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iepoięta ubiegać fię będa do powitania Chryftula 


pappe na to, ledwie fię od żalu pus 
oj: oltatniego fięzChi irys 
zftania y p: żegnanią przyidzie, o laki tam Żal, 
kak - kiedy im Chryftus precz z oczu 
precz od twarzy (woiey, bo do piekła ité każe, ite in tęnem 
atórnujm, uflylżawizy dekret bezbożni nie płakać ale 
| yc y rycz od Z a beda, iak o Ezau ryczał od żalu, że 
| piermorod ie prawo; za marna rzecz przedał, irrugiit fles 
tu magnos Tak y bezbożni ryczeć od żalu bę cda > ze 
| prawo Sdo nieba, a za ladaiakė rzecż, za momentową las 
daiaka rofkofz firaći li 
Na to bezboźni boleć będa, na có Scipio Afiricas 


a 4 f > $ p 
us bolal; gdy na wy gnaniu a nie woyczyźńie [woiey uz 
mierał; O Patria gut nec offa Scipionis babe pui to mnie ćię- 


fzko boli, że nie zdźiadami, Pradźiadami moiemi złożo= 
jednymże grobie leżeć będa, Coż rozumies 
ieznośny bezbożnych będzie ; kie: dy y ich 
oft tatnim; nie od oez zyfteś 
Ej pokc ciu wydź 
omus eorum in P vpcłi 
tła ną wieki r ng obac Z%, < 
14 wieki zbawieni 
'adfzy; iako umarli 
$ nid oniba, o iako 'tam zalosśńk 
na Boga. bezbożni będa ; o Boże fprawićdliwy dr: >: 
ilz 
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lafz mnie do piekła, a długoż tam będę? w pekde 
iuż tam życ na wi eki, o Boże miłośćiwy, to twoim miło» 
ficrnym okiem niefpoytzyfz na mnie? y zowych ftralznych 
mak piekicinych nieuwolnilz ? ficut mortui tn fep ałebro 
quorum memor ngon €s de daimo, w pie skle być iuż tan 
żyć na wieki. A kiedy Boże minie tyfiac lat, wzdi 
potępiencow wipomnifz ? son es memor amplius, da 
fię Panie przewali fto tyfięcy lat, vagy prze ecię obeyrz) 
fię yrzeczefz; a ktoż to tam leży? mon es memor ata- 
plius; y za million millionow lat nie tylko nie wcyzrzy, alę 
y nie wfpomni Bog na potępiencow, w[zakes Boże wlzech- 
mocny, (rzeką poftępiency ) ytak że mnie iulz z tey 
ftrafzney kompanyi w[zechmocność twoia niewyprowas 
dzi? tak toieft, niewyprowadzi , w piekle być iuż tam 
życ na wieki,  Opifuie Poetą dwu złoczyncow; ktorym 
kazano loffy na śmierć rzucać, padło iednemu więcey ies 
dnym tylko punktem niż drugiemu, y mufiał iść na śmierc, 
y idąc nato tylko żałośnie narzekał : punlło di$łerminor 
umo, nie to miźałosną że na śmierć idę,y umierać mufzę, ale 
nato boleię, że dla marney rzeczy, dla iednego punktu, 
zzdrowiem, zżyćlem pożegnać fię mufzę  Takaż nie 
omylnie bezboźni na Sadzie Bożym piosnkę noćić będa; 
Ah ćięfzki żalu moy, $d ciebie Stworzycielu, Odkupićciee 
łu moy, wieczney radośći fkarbnico, od ciebie naysli» 
cznieyfze światła Matko [Ezufowa , od,was Aniołowie y 
Święći Pańscy, punlo diftermisor uno,dla nikczemnych rze- 
czy, dla niefzczęsliwych relpcktow, na więki fię dzielić 
muzę, 


BN 
CEAN 


zae wy 
€o 
= 


f 
popraw fię, bo niewielz dnia y godźiny , ktory cię na Sad 
| 


mulzę, Ah niefzcz ain liwym ja dla złego tovarajiwa, 
ktore mnie na złe 


e Nawodzi sy ah niefzczesl ym la zro- 
por: nierząd izy namię- 
ośćiami cielfka n noiego; £ Ah niefzczęsł wym ia zwoli mo” 
cy, ktora była prawda fki onna do złego ; alem ia mogł 
rzy łasce y pomocy Bofkiey przekim: ać, a ni ieptzełama - 
łem, bom nie chciał; iái niefzczesliwy , 
ktore mi dobrotli: Bog do zbawie ia si yat, a lam ich 
zaniedbywał + Ah 
ktory mnie od twarz 


ZUM żem fię I 


óil, ale tylko c 


wy 
nie clzfzęśliwy m ia zftrony Boga moie 


y fwoley na wieki Recai dla 


chow moich, w ktor rychem{ fię był zatopił, na a pominał a anie 


Bog, przes wewnę trzne nadtcl cnn nienia, ey nie czy ń tego, €y 


o 
o 


{tra (zny Bofki 22 wołaia, upominał mnie, przes kazvffy coż 
žne; ktore mnie Pod kały, upominał przes cudze nagłe 
śmierci, a iam na to wfzyftko niedbał ł, brykałem, wierzga- 
EBY za lada pokufą y okazyą zrzu ałem zóiebie iarz mo 
przykazania Bofkiego , ficut 4 ustula excutiens pla ufirum, 
Było przede: mna tak wielu’ wtychże Jarach ; wtychże 
okazyach ; wtych że grzechach, co y 1a, a przećię! (zczę: 
sliwi, poyda do nieba a, bo fię  upamigali, pamiętawfzy 3:4 
prawili, y fzczerze z a grzechy pokutowali , mogłem y 


być tak fzczęślii vy iak oni, bom fię mo; Bł iegrzechac h mo- 


min 


ich upamiętać głem za nie pokutowac, a dla marney 
rzeczy niepokut owałem, Jeft tradycya hiftoryiczna, o mtos 
dym Porcyufz zu Rzym(fKim, gdy zniedbalftwa przeg raf 


w Rzymie fprawę , wktorey (zło o dźiedzictwo wielkie, 
G wpadlzy 
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wpadfzy wfzalenftwo we dnie y wnocy wołał + Patrum la- 
bores perdidi. Ten niepochybny potępiencow lament bgs 
dźie, kiedy fię z Chryftufem na fadzie oftarnim rozftawać 
y żegnać będa, Ah biada, ah nieftetyfz złośćiom moim, 
dla ktorych Qycowfkie prace» y ftarania marnie potraci- 
Aem è Patrum labores perdidi, Oliec moy Bog, wfzechmoś 
cnościa (wola znilzczego mnie wyprowadźiwizy, na obraz 
{moy do nieba był ftworzył, Syn iego krew (wolę przenaye 
drofzfza aż do oftatniey kropelki wylał. y wyśiaczał, żeby 
minie od piekła odkupił, Ociec wlzyltkich zgubionych lu- 
dźi, Duch S. tak wiele łafk na mnie wyfzafawał, a idm zs 
wlzyftkie ftarania Boga okofo mnie, zftraćił , a marnie 
zftracił Patrum labores perdidi, 

Powitań zgrobu Lizymachu Krolu , powiedz nam 
jakoć owi raz był załosny, gdyś dla kubka wody Kroleftwo 
firaćił 3 ten obtoczony nieprzyiaćielem, gdy mu zewfząd 
odebrano wodę, proślł przynaymniey o kubek, obiecano» 
ale żeby KroleftvŚhftapił, napivfzy fię a infignia” Krolce 
wfkie zkładaiąc, żałośnie łamentował ; propter pauxillum 
aqua cheu regnum perdidi, [uż przefłan Lizymachu płas 
kać, będziefz miał wjęcey takich narzekalnikow, nie o Kros 
leftya doczesnego, śle wiecznego zgubę, gdy na Sadzie 
Bożym złych od Boga wydzielać na wieki będa, o tak ża% 
łośnie lamentować nad ta zguba będa; Ah nędzni, gd 
że(my byli rozum podzieli, dla trochy wody, dla trochy 
rofkofzy, prędko przemiialącey; poćiechy nigdy nieuftaląe 
ce, Kroleftvo niebiefkie ztraćilismy, Na to że ście mi 

` wylziy 


Na Niedzielę Czwartą Adwemtową sI 
wyfzły niecnoty, na to konwerlacye, kompanye, konfie 
dencye, na tożeśćie mi wyfzły zdrady, fakcye, Machias 
1a tożeście mi wyfzły fwowołe rofpufły, żem Bo- 
oubił, niebo utraćił, za momentowafwowolaą wiećcznoś 
zczęsliwa przemarnował, a co naycięfza, żem Boga, niee 
bo ftracit na wieki, 

'nizyufz gdy Dyona Szwagra fwego do więżię- 


1 


nia wtracić kazał, wydał takie prawo; ktoby za Dyonem 


O 


; ten zakaz Panfki, przyidzie przed Dyonizynfz: 


fiowka nie rzecze, ale tylko rzewno płacze ; p) 
iey o co płaczefz ? nieodpowiedziała y flowka, fpyrano y 


drugi y trzeci raz, y flowka fięjna niey dobadać niemogli, 
dopiero ztozumiawfzy tego milczenia przyczynę Dyoniz 
zyufz, rzecze doniey: fatis perorafli, ftoy nie płacz , dos 
fyćieś za mężem twoim choć ńie flowy ale łzami fkute* 
cznie fupplikowała ; bo go te łzy twoie od więżięnia u- 
wolnia. To tak teraz, poki tu żyiginy, wyprofić, wymos 
dlić, wypłakać, co tylko chcemy na Gaza możemy, alena 
Sadźie ofłatnim, choćby fię bezbożni we łzy rofpłyneli, 
choćby krwawemi łzami płakali, nic nie wyprofza» nic nie» 
wymodlą, nic niewypłaczą,  Takgfię ftanie potępiencow, 
iako fię fłało, Synowi Piotra Krola Sycylyifkiego , ktory 
maiac fufpicya, o trućiżnę na Syna fwego » kazał go do 
więźięnia wtraćić, coż czyni fyn ? dufaiąc miłośierdziu 
Oycowfkiemu, napifał do Oyca famemi tzami lift na put- 
arkufzu; przęczytap(zy lift Ociec, odpifał Synowi także na 

G 2 pułarku: 
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pułarkufzu, frustra fufira, napilaf Syn dragi lift, iuż 'nie 


izami, ale krwią (ama; na całym atkufzu, a Oćleć przes 
czytawizy lift, odpifał także na arkufzu : frustra frufira 
nec lacrymas nec fangvinem exaudiam darmo darmo Synuż 
ani na twoie łzy, ani na twoię krew ; refpektować będę, 
Teraz choćby naywiękfzego grzefznika » byle fię tylka 
upamiętał, gotow Chryftus do łafki przyiać 3 bie pecs 
catores recipit.; ale na Sadzie ofłatnim, iak raz bezbożnych 
od twarzy, y łafki odrzuci, tak ich na wieki nieprzyimie, 
Teraz choć nagrzefzyćie, macie tak wiele Kapłanow kto: 
rzy waś zgrzechow bynaywiękfzych rozgraefzjć moga, a 
na Sądzie Bożym będzie tak wiele Kapłanow, Bifkupow 5 
Papieżow , a żaden znich y iednego potępienca niero- 
zgrzelzy, I także Bog naymędifzy nie wynaydzie fpofobu; 
żeby potępiencow kiedyżkolwiek > choć za million lat; 
z piekielnych mek wyprowadził ? darmo nie wynaydzie; 
wpiekle być iuż tam żyć na wieki ` | 
Y także fany |ezufa moiego krwi obfićle wylana; 
tak wyczerpana będźie, że y kropelka iey iedna, nie ka- 
nie, ktoraby ogien piekielny przygaśiła, tak a nie inaczey, 
y iedna więcey kropelka krwi IEzufowey po Sądzie oftas 
tnim na potępiencow gje kanie, i 
Ey. dla Boga, wżdy fię obaczny; pifze Hiftoryk, 
że wZelandyi, gdy morze wylało, y na dwadzieścia tyfięcy 
domow zatopiło, y ludźi co niemiara, gdy włodźiach rys 
bołowowie ieżdzili, nalezli na iednym pagorku wyrzucona 
od wody kolebkę, y wniey dźięcię [piace wpielufzkach, a 
PZ 
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| fale morfkie co raz powftawały; y daie tego befpieczene 
| fiwa przyczynę Poeta $ dormiit ib tuto, fuerat nam pufio, 
| fpało oboie befpiecznie, bo iedno dźiedię, a drugie kocię 
| było, iedno iefzcze, drugie nigdy rozumu niemiało ales 
smy nie dzieći, mamy rozum dofkonały, wierzemy że nad 
| nami nieomylny, a ftrafzny Sad wisi, wierzemy że fię na~ 
| nim nic niezatai, ale fię wfzyftko wyiawi, wierzemy że na 
| Sadzie Bożyrh żadnanamwymowka zgrżechow nie uydzie; 
| wierzemy że Bog ma Sadzie oftatnim, żadnemu fię potęa 
pieńcowi ubłagać nie da, żeby miał dekret raz ferowany 
| odmienić, ale iako kto padnie; czy na prawó, czy na le: 
| wa ftronę, iużyfz tak ña wieki leżeć mufi, ubi ceciderit lim 
| ghum ibi erit, a czemuż ztym wlzyftkim; około zbawies 
ia dufzy nafzey ofpale chodźiemy + czemuż fię zawcza- 
| fu na ten fad niegotuiemy ? czemu fobie zawczafiu Sęz 

źiego ftrafznego Chryftufa nieuymuiemy è o zefzły nalz 

| fozumie è więć przynaymniey teraz fig obaczmy, y uczyn= 


my fobie reflexia na to, co mowi Pifmo S, Ibit homo ża dos 


müm aternitatis fu; to left artykuł wiary, że tu domu 
własnego niemamy tylko gofpodę; wktotey. zmordowa 
ni do czafi odpoczywamy > drugi @rtykuł wiary, że nas 
iko domy wiecznośći czekala; do ktorych fię po 
aniu rozeydżietmy, Dom albo fzczęsliwey albo niee 
ey wiecznośći; to was kazdego y mnie żatrwoś 
żyć powinno, że niewiemy ktory nam Dom wieczności, 
po Sadźie oftatnim otworza ; ktoż wie , czy domu 
G3 fzczęę 
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fzczęsliwey wiecznosci przedemną zamknąc nie każą 
clauja eft ianua, 

Ak IEzu ukrzyżowany, okrutnie dla zbawienia du- 
{zy moiey na Krzyżu rolpięty, przes tę miłosc ktora cię 
znieba wżywot Nayswiętl(zey Matki twoiey (prowadziła, 
przes tę miłość, ktora ćlę na krzyżu ro(pięła, oto leżać 
przy nogach twoich , iako iaki fzczęniuch, wołam do 
ćiebie. Inter oves locum prefla €$ ab hedis me fequestra 
fiatuens in parte dextra, kiedy złych od dobrych wyłaczać, 
złych na lewą, a dobrych na prawa będźziefz, a dopieroż 
kiedy fię ztoba zli rozlławać y żegnać będa na wieki, niech 
że ia fię od ćiebie Boga mego nie dźielę, niech fię ztoba 
nie rozftawam y zegnam na wieki, ne permittas me fepa- 
rari a te ale mi day tę łafkę, żebym wufławiczney pamię- 
(i przyfzłego twoiego Sadu ftrafznego, tak fię wzachowa» 
niu przykazań twoich ćwiczył, żebym iako Syn, za toba 
Qycem moim, do wieczney (zczęsliwey wiecznosci zas 

fzedł, y tam g Boga moiego zSwiętemi chwalif 

na wieki, Amen, , 
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Na Święto Bożego Narodzenia. 
Involvit ceum pannis Lht. 2 


Coż ći to było potym naymilfza dziećino znie» 
ogarnionego fię zpuśćiwfży Maieftatu , kurczyć 
fię y drobnieć wczłonki śmiertelnośćia 'nadwere- 
żone ? Mater exponit rnfantem totius watura an- 
tiquttate maiorem mowi Zeno , rodźi Matka niee 
mowię, dawnieyfze nad wfzyftkie natury „niezmierny Bog 
drobnieie, dźiećinieie wiekuifty, w fzechmocność fię kres 
pować dopuicza. Amo claudit Maieflatis oculos Auguft 
Bogacz między bydlęty ubogim fię rodzi, Bog człowie” 
kiem fię ftaie peperit Filium faum primogenitum involvit 
cuin pannis. Niechże do ciebie Panie moy, z Bernardem 
rzekę : a faculo &9 in feculum tu es®@DEUS, EF ecce ina 
fans falłus es umus diei ; będac Bogiem od wiekow, a 


zdźziecinieć, Oyca wniebie maiac a opuścić go, Anielfkie 
miawfzy zaltępy, a miedzy bydlęcą fię udać » o cud nie 
fiychany, Humańam witam n Mr de tempore qui tem- 
poribus prajiitit sternitatem dźiwnie fię Zeno Weronen;+ po* 
życzać fobie y żebrac trochę pary ) powietrza» na przes 
ćiągnienie żyćla do czafu, a przecię czafy na wieczność 
rozkładac, o odmiana niepoięta, * Więc coż nąm tu po 

tobie 
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tobie tak znędzniony Boże, niedołężna dziedino? ucho- 
way Bożć tak y pomyslić « Wielka nas tafka, wielkie (częć 
śćie potkało, o więkf(zym dla nas y niebo niepomysli ż I 
prży tym ia ftanę, pokażę, źe zdrobniałego sktępowaa 
nego tak ubogo narodzonego Boga pielulzki, (zczęście 
nam wielkie zawiązały, a prościey mowiąc : dopierosm 
fczęsliwemi być poczęli zurodzonego Boga Ad M. D:G. 
Judicum 7, przyciegnaw(zy Madyanitówie Z wQys 
fkiem na Ifraelitow, gdy fię gdzieś obozem położyli» iea 
dney nocy dvuch żołnierzow, taki labie fen powiadają : 
Vidi fomnium E3- videbatur mihi quafi fubcinericius panis 
ex hordeo, volvi in cafira Madian, cumg, perveniffet ad 
tabernaculum, percufit illud atg. fabwertit €5 terra fendi- 
ins ċogquavit, Ućielzny iakiś fen, chleb ieden uderzy 
wnamioty Madyańfkie y wlzyftkie wproch obrodił; znać 
że ten chleb zniefiu(znośćia, zukrzywdzeniem ubogich, 
do namiotow fię toczył, y dla tego telz namioty pokoła» 
tał; boć totak A feflinata fub$tantią cito perit, a inas 
czy iniufta bona perdunt poffefforem fuum, bywa to że dos 
bre mienie, łakomie, zzdzierftwem zebrane , iako fię za» 
toczy, tak do oftatniego uboftwa ruinuie, percu(fit illud e$ 
fubruertit in terram, ©k di to chleb umie, przytoczy fię 
do iakiego takiego chleba fztuka, vrdebatur mihi quafi pa- 
nis, przytoczafię doftatki, extra [pharam liciti krom fuz 
fznośći zebrane, przytoczą fię bogactwa, pieniactwem ras 
tulznym, prawnemi w 'krętami , zdrada tylko golfpodara 
fkiey ciekawości imieniem pokrytą pochytane, coż znich 
za pos 
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za poćiecha y pożytek ? fubvertit £$ terra funditus coss 
gvsuii nie tyłko namioty ale y fortunę wnich zruinuta; 
do tego, miedługo fię wrękach łakomych zabawia y utrzy- 
maia, uftanowić fię nie moga, tylko videbantur volvi 
volvi zataczaia fi; zręki do ręki, tertius non gaudebit ba- 
res. Owe wafze chleby, na ktore fię zaprafzaćle, pro” 
zę na chleb, pytam fię was, do czego was przywodzą ? 
ieżeli tego częlto bywa» y przy poczesny zbytki „ nie ies 

ubftancyi wywroca, wlzyftko fię prze- 


dnego znamiotu, ziuDli 
ie, przechula, percu/fit E9 evertit tabernaculum, Nad to 
przy takowych chlebach y to bywa, że przes zwady y 
zwody, fubvertit nie ieden fię tak wywroćl, że go nicos 
budza y dzwony kościelne. Nie porzucaymy iefzcze y 
tey uwagi, ten chleb da Madianitow fię toczacy nauczył 
nas, że ieżeli to chleb fwawolny wfzyftko pomiefza, peź 
ynie nikomu ba y namiotom Pańfkim nieprzepuśći, poź 
każa komu iaki chleb, vo/webażur ieszczeto tzećzy niepes 
wne » więc on turbować, przewracać; iurisdikcyi nad foba 
uwłoczyć , dla niefzczelnego troby chlebą » ferra 


Szczęśliwy to był ćhleb Ifraelirow, bo znakiem był, 
sywracaw(zy namioty nieprzyjadielfkie, wpicrwlzym 


Że powy 
izczęśćiu, przy wolność ofwobodzdney befpiecznie y we- 
foło życ mieli, Omnia itag, cafłra turbata funt 3 wocife- 


rantes Madianita ululantes fugerunt, Wyprowadźiło by* 
ło (imaginacya S. Maxima powiadam ) niezliczone na 
nas woyfka piekło, wktorym iuż była wfzyftka fortuna 

H nalza 
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nafza, iefzcze wpietwizym rodźicu nalzym Adamie upa- 
dła, chodźilismy iak po cierniu, Jinas RS tribulos germina 
bit tibi Gła prace, mało pożytku, ín fudore €5 labore, bfos 
gollawicńftwa y nie było fłychać maledsóła terra, Nad to 
iuż (obie miedzy nami ći Madyanitovie piekielni, namio» 
ty Iwoie założyli byli, krotko mowiac; przes ich natar- 
czywość, prawo do nieba, do fynoftwa Bofkiego, wízys 
fiko fzczęśćie nalze przepadło było ; więc coż tu CZy- 
nié vidi famnium będźie to wízyftko dobrze mowi; Ma- 
xym S. Panis bic Chriftum fignificat qui.de celo virtute po 
tentie faa dewolwitur in etermtatis orbe, de mafa nature 


humane în- nativitate Jua accipiens, tabernaculum diaboli 
contrivit, nofiramg, naturam corruptam priori felicitati re- 
fiituit, Chleb ten znaczy: Nowonarodzotego Boga, kto- 
ty fię znieba wokrągu wiecznośći na ziemię dobrowolnie 
ztoczywizy, wżiał na fię zmafły natury ludzkiey, y wnię 
fię że tak rzekę przyebłokł, przyoblokfzy namioty czar= 
towikie poobalał a nafze fzczęście na nogi poftawił, Ktoś 
tam chleb odmalogać kazał, a nad nim podpifac : bec 
Słakilis fortuna, to my dnia dźiśieyfzego mowić y nocić we» 
foto mamy, bac fłabilis na Bogu dzis narodzonym, fta 
tecznie fię ugruntowało fzczęśćie nafze, 
Poradźmy fi$ wtey mierze nowego Teftamentu. 

Marci 12, bogara offerte do Kościelnego fkarbu wrzucają 
Ifraelitowie, multi divites iafłabant multa bogacze, pano- 
wie bogate podarutiki:sačfabant. multas cum venflet una 
Vidua pauper, mifit duo minuta, O convocatis difeipulis ait 


JEfM 


TT 
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JESF $: amen dico vobis, quoni m vidua bac ; plas a= 
2 it qui m śferus 1t in gazopbilacium, przyfzła ubo» 
do fkarbu dwa małe pieniażki Śllaibonę wrzuw 
zus $ ta tidywiccey zb ogaći ita fkarb, iakoby 
widżićię iako tu wiele przefzło P Panow, 
(upcow, jaki taki to frebrem to złotem to ins 
Karb napełnia >» Coż rozumiecie ? pewnie fię 
ogpaćiła, o mizernie zbogaćiła, a widźiciefz tę 
dwa „aa drobne pieniażki ptzyłożyła, 
aż zaraz kab Kościelny zbogaciła, fottuna y fzczęśći 
r >» teraz fię dopiero naprawi iło y na mogi po% 


w ftało, 


ga w dowa, y 


Radbym ia wiedział, czemu choc Panowie bogas 
ći; bopate kak podarunki, przećiefz nic wfkarbie nie 
przyc zyniliż znać to były podarunki, ex rapina zzdzierć 
itwa ludźi ubogich albo zcudzey fubftancyi, bo wierzćiefz 

3i takie honoraria, takie zbiory niezbogaca ani dulze wa- 
fzey, ani Boga. odio habet Dominus rapinam in bolo ocaujfo, 
zła to, y Bogu nieprzyiemna offerta, ®żiaw[zy komu nie- 
flufznie kilka tyfięcy, dać ieden na pia opera y na iałmue 
żny ubogim, a kfika tyfięcy na fię obrocic, bo nie ubogim 
powinna być reftitucya, ale temu da emus krzywdę uczya 
nił,  Doktorowie Świędi, y miedzy nimi Chryfoft, S, piçs 
knie to wykłada, y fłofuje do dźifie) {zego Feftu Narodzee 
nia Panfkiego. Ditafii generis humani Gazophilacium vt- 
dua Synagoga dum a te prodierunt duo minuta corpus fi" 
licet EÍ anima carne induti Dei, Natura nafza, y cały na» 


H2 -< rod 
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rod ludzki, byłać to kiedyś zacna, w/paniała, bogata fkar- 
bnica, bo miała wlobie monetę, na ktorey twarz famego 
Boga wybita była, fecit DEVS bominem ad imaginem fù- 
am, alc za niefzczęśćiem pierwizego rodźica, zubozało 
było, y cale upadło było to generis bumani gażopbilacium, 
przychodzili bogacze wielcy, multi divites talłabant mul- 
ta, chćieli ratować tey fkarbnice, kładli wielkie-kofzta, ale 
darmo, praychodzili Abrahamowie zwiarą nieprzełoma: 
na, y pofłufzenttwem slepym, przychodzili |akobowie 
Moyżefzowie; facie ad faciem z Bogiem rozmawiaiący, 
Damidawie fecundum cor DEI, kładli przed Bogiem za 
flugi bogate fwoie ale darmo, fąćłarćs multa multi divites, 
trzeba tu od kogo infzego fzczęśćia lepizego oczekiwac, 
cum weni(fet vidua mifit due minuta, przychodźi czas, gdy 
ośieroćiała; owdowiała wwierze (woicy bożnica żydow(ka, 
rzuca y wydawa zfiebie, rodzonego zPanienki pod mnie” 
manym uboftyem Nowonarodzonego! Boga, Maiefłac 
{voy pokrywajacego ciałem ludzkim y Dulza ftworzena* 
ktore fię przy nidbgarnionym Boftwie zdadza iako duo 
minuta, dwa drobne pieniażki, y tak dopiero gazophila- 
cium gencris humani; do (woiey perfekcyi, do [wege daz 
wnego (zczęśćcia prząchodźi. ditafli generis humani gazo- 
pbilacium, dopierosMy fzczęsliwemi znarodżonego Boga 
poczęli być, 

Ponieważ tedy nowo narodzona dziecino tobie 
fzczęście nafże reparowane winni ieftesmy; więc zpowinna 
y poddanftwa pełna rewerencya, do ciebie Boga Stworce 
halze go, 
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nafzegó» ale zdrobniałego przy klękuiemy, Devote adoras 
mus cum „Magi; dovote ample Bimur cum Simeone infantiam 
Salvatoris noflris fufeipientes mifericordiam in medio Tems 
pli tui DEVS, zchyiamy głowy nafze, pod blogofławien- 
{two dźiecinney ręki twoley, benedic hereditati tuæ, Spraw 
to naymilfza dziecino, żebysmy na to żywo y ftatecznie 
pamiętali, co nam na przeftrogę twoy fluga wierny $, In 
fułat Weronenfki Zeno napiłał : ideo carnem dignatus eft 
induere, ut nemo [e poffit per carnem cum iudicii dies vene- 
rit excufare, Przyiał Bog nafze ćiałos także żyicie, ŻE- 
byście fię na fadnym dniu ułc mnościa ciała wafzego nież 
wymawiali, krom tego, bierzcie dźziecinę Boga» na ręće 
wafze, obnoście go po dc mach, izbach, po fklepach; y 
po warfztatach wafzych, y mowcie + Tu lEzu moy wao% 
mu moim, tu natym mieyscu zawiiała fię nieczyłtośc; za” 
wiiafy po bokach chowane niepoczciwy ch zffektow fomene 
ta, tu zafiadała wkramie chciwośc, y łakomftwo do zbie: 
rania; tu wtey wéi, y maiętności zagęściło fię obciążenie 
ubogich poddanych, to exakcyami ng fufznymi » to robos 
cizna nad powinność, nawet, y w$więta, tu zwady; tu za 
wźlętości , ru fzkalowania, tu zmocnione długimi gnie* 
wami nienawiści, więc ivż więcey y dłużey tyc h nięporzać 
dnych wdomu moim gofpodarzy Gcrpiec niechce, ty mi 
IEzu moy od dńia dziśieyfzego gofpodarowac ty rzą 
dźic, ty fzczęsliwie panowac y terazy na 
wieki bęcziefzo 
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Na toż Święto. 
Habiiawit im nobis Joan, 1, 


E Amy zacnych gośći fluchacze naymyki ş 

Ator 19. kiedy Paweł z Bitnabą Apoftołowie 

uczynili cud wMacedonii, wypadł zwołem Po? 

ganfki Kapłan, chcac im go ofiarować, po mies 

[cie całym wołał : Dri fimiles falhi bominibus dee 

fcenderunt ad nos, Otoż dnia dźifiey(zego Bog; Failus el 

quafi unus-ex nobis Gesi 3, przylzedł wgośćinę do nas, ći4 

Śnie fie miedzy nas, indigenat y mieyfkie jna fię przyimue 

ie falłus quafi unus cx nobis. -Ale to iakiś gośc nieudąe 

tny, mowi Zeno $ ff confideras prajepe ibi puer efl, fi rea 

Jpicis fładulum, pauper eh fi advertis membra mifer efl, 

Ji attendis sd Jofeph tanquam Patrem ignobilis est, ji rejpia 

cis ad pauperem Mótrem, nadas efis a niemogłżeć Panie 

nowonarodzony Maieftatu twego ukrytego , wprowadźić 

wiaki Pałac kolztowny ? palatiis non delećłatur , qui venit 

animas hominan ctiangin tuguriis €9 in fierquilinia querere, 

mowi Theodoretus ; aleć to diasna y fzczupła bardzo 

ftancya Panie y Boże moy żłob bydlęcy ? prawda, atoli 

ia dowiodę przy tey fłaienki ćiasnośći obfzerną Bog poka- 
zał miłość przeciwka dufzomnafzym, 


Luce 
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Li 104 10. Home quidam incidi in latrones, £9 plab 
gis is apoj fstis abierunt fem śruiwo. relitło, Samaritanus gaidam 
faciens, widens eutm, mifericordia mu jus eft, £5 impo~ 
ium fuum, duxit in fiabulum, €$ curam 

Pietwlzy rodzić nasz Adam, homo quidam na- 
na Tozboy 'mikow, aiefcze tak wierutnych, nad 
I być nie moga pierwizy rozboynik 
i izka oynik grzech pietworodn jy, bo nas roe 
zbił zżyćia, gdyby nie grzech pierworodny ? miewiędzielia 
bysmy za li, co to choroba, co to ftarość, dopiero Ż Co to 
zit nas ten rozboynik zpiervfzcy niewinności, 
Adam peccavimus wfzyscy fię wgniewie Bożym 
aj > rozbił nas Ha ną £ y privan do nica 


[2] 
a R 
M 
m 
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A a nieumieralac, to teraz po gizec chi: 
ulwis es in pulverem reverteris , a dulza 
albo do odchłani albo do piekła, rozbił 
nas rze RA cego rozumu, y zwoli regularneyy pos 
flufzney, po grzechu wielkie zaćmiejfe padło na nafzToa 
zum, y choć go poieruia inftinkta, nauki, Kazania, fpoe 
i emu nem rzeczy niebiefkie nie moga wniść 
oć rozum coś poymie że to trzeba | czyni É 

flr €c, tedy wola niechce” y choć oczywi» 
o źle > ZE fie to niegodź Zi ZE Za to p iekło, 
niechce przełamać, deteriora je guor, Co 
a dźiećiach wafzych, żeby ich do dobre- 
ozg, y kanczugow-napluiecie, co kiiow 
nala 


a 
wgłow tea a cht 
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nałamiećie, kto temu dla Boga winien ? wola przes grzech 
zspfowana, niemożemy iey do dobrego nakłonić, tylko 
przez ćięfzkie karania.: Rozbił ia drugi rozboynik czart, 
zpowolnośći y poflulzenftwą rozumowi, flowem homo tn 
sidit in latrones, 

Przećię(z ulitował fię Bog miłoficrny, widząc Ćię- 
fzkie zkaleczenie naíze, obiecał nam naprzod w Raiu; 
zeílać taką niewiaftę, ktora miała porodźić Syna Bożego, 
ktoryby zmocy y niewoli czartow(kiey narod ludzki miał 
wyprowadzić, i ofa conteret caput tuum; ciefzyli fię ta obiee 
tnica, Adam y Ewa, przes dziewięć fet lat, a niedoczeka- 
lifig, Potym ztyierdził obietnicę (woię Bog, O przy? 
fzłym zbawicielu Noemu, gdy mu po potopie ofiary od- 
dawał, czekał tey obietnice Nos, ale fig niedoczekał, Mi- 
nçlo po potopie dwieście dźiewięćdziefiat y trzy lat, przye 
pomniał znowu Bog obietnicę fwoię Abrahamo»i , że 
zdomu iego miał myniść zbawiciel, czekał Abraham, y 
niedoczekał fię. (gd Abrahama aż do niewoli Egipfkicy, 
od wyfzćia zniewoli Egypfkiey, aż do Dawida, wylzło lat 
tyfiac dwadziescia, obiecał znowu Bog Dawidowi, że miał 
mieć zbawicieła zdomu (wego, czekał, y ten fig niedoa 
czekał, tylko o ni prorokował , wowym naybardziey 
Palmie, Dsxit Dominus Domino meo Od Dawida aż da 
Babilon(kiey niewoli, zwyśćia zniewóli aż do jana Chróićica 
la, mineło lat dźiewięc (et trzy dźieśći y trzy, przes ktory 
czas wiele Bog był Prorokow wikrześił , ktorzy iuż ias 
wnie.o przyfzłym Chryftufie opowiadali, Za Jana tedy 

Chrzćićiela, 
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Chrzćićiela, czekali wyglądali ludzie y doczekali fię nie» 
poiętego, nieflychanego miłofierdźia Bofkiego, gdy był 
od łatrow zbity y zkaleczony, narod ludzki, Samaritanus 
quidam iter faciens, ów Samarytan niebiefki Syn Boży 
ster faciens puśćił fię wdrogę, na ten świat, m/ericordia 
motus zmiłowawizy fig nad Adamem, y nami w izyftkimi, 
imponens fuper iumentum, iuż ftrupiefzały, y Bogu obus 
marly Narod ludzki podźwignał, y na bydlatko ciała nas 
fzego Boftvem fwoim iemu ziednoczonym wlpattego, 
duxi in Słabulum dnia dzifzeyfzego zaprowadził nas do 
ftaienki, y wtey iuż poczyna mieć około nas fłaranie cu- 
ram eius egit, a nie obfzernyż to ku nam Chryftufa affekt 
a nie obfzernaż to miłość, kiedy pominawfzy upadłych 
Aniołow, na ratunek famego tylko narodu ludzkiego fię 
wylała ? Oh zadumiały Auguftyn, zapatruiąc fię na zdźieś 
ćintałego dla nas Boga, nie mogac poiać wielkiey miłośći 
ku nam, zawołał ; O manifefła propter me infirmitas ;0 
mira humilitas, in qua fic latuit Druayitas, O niefkone 
czony Boże, niczwyćiężony Mecarzu, Rex faculorum kto- 
rego żadne przedwieczne wieki ofłabić niemoga, takoś 
dla nas wtych dźiećinnych członeczkach oflabiał, że fię 
fam rufzyć y podnieść niemożefz, pB.czefz iako dziecię, 
fzukafz, y zśiefz pierśl iako dziecię, dafz fię powiiać iako 
dziećię, dafz (ię kołyfaćiako dźiecię, 6 infirmitas, o gdyby: 
[my pomnieli na to dobrowolne ofiabienie Boftwa, nigdy» 
bysmy wżadney okazyi, przy rożnych urzędach , y fune 
kcyach nafzych, zśiłą nafza , nad drugich niewyieżdzali, 
moyiąc $ 
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mówiąc : pokażę ia'na nim, ják wiele miegę, azalz nić 
fita Bog może * a przecię tey fiły, y mocy nad toba nież 
pokazuić, o mira bomilitas, Boże zdziećiniały, Ktory fatu- 
cris aby(fos, kiedy zpoyrzy(z y na naywylze ftworzenia 
zMaieltatu twego; wfzyftko to wnaturze y wielkośći {wos 
iey zńikueło, Boże gui fedes fuper Cherubim podniofiś 
tvoy /Maieftat nad Xiążęta ; Boże ktoryś ogtomnośćia 
twoią, przefzedł ftatuty Anielfkie, ktorys wielkością twoiż 
przefzedł godnośći Archaniołow, ktoryś w[paniałośćia 
twoia przelzedł fzłachećtwo, Thronow; Mocarzow; y 
Xiażat niebiefkich ; zniżyłeś fię aż do dwoyga bydlat, 
zniżyłes fię aż do wiżyty paftufzkow, zniżyłeś fię aż do 
garzści fana, zniżyłeś fię dla mnie, aż do ubogich pielu- 
fzek; o mira humilitas o gdybylmy pamiętali na to upokoś 
rzenie, niewyieżdzalibysmy żwyfokim urodzeniem , zpoń 
hańbieńiem infzych, 6 mamfefła infirmitas, 
ona 16. Jonas iagre(fus eSt Civitatem trium dies 
rum, 3 clamavit * @yuadraginta dies E$ Ninive fubvertes 
tur, €$ pervenit boc werbam ad Regem; furrexit Rex de 
folio €5 indutus eft Rex facco; EF fedit im cinere , na głos 
Jonafza, Krol powftał z Maieftatn wego oblokł fię wgruż 
by wor; y położył fiŚw popiele, Wołali Oycowie SS, zgłęć 
bokich otchłani > Rorate cali defuper E9 nubes pluan 
żufiam fkalifte y krzemienifte prawie nieba, zpuśćiefz nam 
kiedyżkolwiek rofę; a wrośie fprawiedliwego» to ieft Mefe 
fyalza, wołali + Utinam disrumberes celos Q9 pluas iufium 
wofali: mitte quein mifurus css Na głofy rak żałosne stw 
jodu 


+ o 9 ź EJ ; 
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rodu ludzkiego zgubionego » powitał dżifiay Bog, wtora 


ofoba Troyce Przenayświętizey z Thronu Beftwa fwaiego, 
ACZ: 1 ana: sh aewultał Ma-GarUID "e 
furrexit © indutus. eft faccos y przybrał fię wgruby wor 


ćiała ludzkiego» [edie tn cinere zafiadł obywatelem na pro? 
. . z m «a | wy | 4 ~ ze h - 

chu ziemi nalzey, €9 falfus e$ł guafi unus ex nobis a nie 

obfzernaż to miłość iego ku nam grzefanym ? Ah Boże 


moy wciele ludzkim zdźiećlniały , znowu liç przypatruie 
Auguftyn S, y upłakiwatąc mowi ; do ciebie : bies pros 
f ' 


pter mie, in diverforio angujtos in pan (9 prejepzo, qui 
DE R Tirana DER A = P > Pele 
regit, idera fugit ubera, decore £5 fapientia implet A ngelos, 


„ loquitur-in finu 
t in finu Matris, 


ł 
E 


Patris, omnia per ipfum fatta funts ES tac 
O gdybysmy chcieli pamiętać na tego Boga zdziećiniałe- 
go, tak przed Oycem Przedwiecznym wymawnego> że {ię 
wfzyftko, przes fowo iego ftało, a przed Matka tak mil- 
çzaącego , że iako dźiećina dnia iednego, lowa nie umiał 
mwymowić; bylibysney oftrożnieyśi więzyku  y więkfzego 
wmowie pomiarkowania  y tobysmy dobrze rozważyli 
iak fię to affekt y miłość iego przećlwko nam obfzernie 
wydała, kiedy fię dla nas do takiey glźiećinności zpuśći, 
żę chcac wfzyftkiey nafzey biedy , y nędze zkofztować 
y zażyć y fiowa iako niemowle mymowić niemogł. 

Nowo narodzona dźiećino Boże , choćieś fię tak 
bardzo dla miłośći zbawienia nafzego urail, przećięíz ia 
do ćiebie mowić będę, co napilano o kawalerze iednym 
Creditis inter oves magnus condetur Achilles, ingenium 
prodet prodet ovile Achilles żeby był ofobę fwoię przed 

I 2 napas 
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napaśnikiem! utaif obłokł fię wfkory owcze, y ftanał mie: 
dzy owym bydlatkiem ktore na rześ wydane być miało, 
niemogł fig utaić, Tolz ia mowię, zdźieciniały Boże, 
oblokłeś fię dobrowolnie wfkorę ciata ludzkiego na rześ 
y wfzyftkie nędze, okrom grzechu, pod ktore ludźie pod- 

adamy, mowmyż co chcemy, przećięfz fię y ztad nays 
bardźicy wydaiefz zwielka przediwko zbawieniu nafzemu 
miłośćia, ingenium prodet predet ovile DEum, 

Chdał fię był wielki Bazyli obrany na Bifkupftwo 
utaić y zamknał fię wiedney iafkini, ale go Bog egniftyna 
flupem nad nim wydał » Humilitas Bafdium in petra aba 
fcondebat fed ignis in aere prodcbat roowi Nazianz, 1 ty 
nowonarodzona dżiećino Boże, choćbyś fię chciał wfłaien- 
ce miedzy bydlętami utaić ogien cię obfzerney przećlwko 
nam miłośći wyda fed gnis im aere prodebat,) 

Kiedy Cato, flawny Rzymianiń opponomał fię przy 
wolnośći Rzymfkiey, y napadfzy na pułk uliufzow znim 
fię incognite ztarł, ieden z żołnierzow zpoytzy urefunkiem 
na (cień iego, na. Ziemi zawołał : Quid Samus foci, tefla. 
tur ciiam umbra C@onem oto y po iamym ćieniu znać że 
Cato, Choćbyś fię dziećino Swięta, niewiedzieć iak grus 
bymi ciała ludzkiego ćieniami utaić chćiała, nie utaifa fię 
teftatur €$ umbra Caggnem, bo ten fam cień obfzerną twos 
ię miłość przećiwko Nam wydaie. 

O Olympie gorze powiadala, że gdy na niey fowo 
iakie napilza, y wkilkanaśćie lat, owego flowa wiatr nie na 
rulzy. Wypilała miłosc Bofka flowo przedwieczne na 

prochu 


© 
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prochu śmiertelności nafzey, y tak fię nas to flomo mocno 

trzymać będzie; że fię iuż nas więcey niepuści , quod fès 

mel affumpfit unquam derelinquet, anieobizernyż to Chry= 

ftufa przeciwko nami affekt? 

| Coż iuż na koncu czynić mamy? oto przyfłapmy 

| iak możemy znaygłęblzą poko ż 

| żenitwem, do tego Pana nafzego, a tak fobie dla pożytku 

| nalzego duchownego pomyslmy co Ś. Fulgencyufz; Mas 


in calo Jepra te, 
12 mocą ftoig 
nie możeíz, I 


gku piafłuie na coż to è mowi Auguftyn ; portavit 
cam in utero Mater, portavit in manibus, portemus nos eut 
in corde, przyidźie okazya do gniewu, do zemiły nad 
nieprzyiaći 

; ] 


ub to na flawie, lub na doczgnym dobrym mies 
rzyidzie okazy 


je) 
pej 


» wieycie miłość iego, y dla tey miłośći Boga 
walzego tak fię go trzymaycie, żebyśe od niego wżadney 
okazyi nieodpadli, Naymiifza dźiecino, a nacożeś fię to 
położył między bydlęty? DEus pofitus cft in medio ani 
malium ut hime erigat fe de medio beftiarum, in gremium 
<ngclorum, ille locatur in fabulo, ut homo Fltnat fin 


I3 calo 
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cel. Naymilfza dźiećino , czemu fię tek poniżafz pod 
ręka Matki twoley wpiełulzki ćię uwiiaiącey 2 oto mowi 
Bernard S, Dominus bumiliatur fub manu infirma + ES ego 
fervus non þumiltabor fub manu omnipotentis Naytuliza 
dźiećino, wierzęć mocno Żeś et Bogiem , aleś przecię 
dźiećię, mowi Zeno : Caute gdmodum vive, qui modo pie 
er efl, mfi cante vixerh in magna indignatione iudex tibi 
futurus est, 

Lovanienfes $iedmnaście woięnnych potyczekznie; 
przyiaciołmi {vemi przegrali» więc urodził fig im Goder 
fidus trzeći ich Xiaże, wżięli dźiećlnę wkołebce, y przy 
drzewie iednym położyli, wtym na nieprzyiaciela uderza, 
ile razy uftępowac poczęli zaw(ze figę na owę dziećinę Pa- 
na [wego obcyrzeli y rakiey fiły zpoyrzenia na onę dziea 
cinę nabyvali , że nieprzyiaćielą żwyćiężali ; JEzu moy 
nowo narodzena dźiećino gdy na nas natrze» natarczyę 
wośc cielesna, zpoyrzyimyż na iego święte ćiało, gdy nas 
trze duma y pycha; zpoyrzylmy na iego głęboka pokorę 
gdyna nas natrze Bbytck y niepomiarkowane łakomitwo, 
zpoyrzytmy na wynilfzczowne uboftwo, gdy na nas natrze 
gniew, zpoyrzyimyzi na łzy iego wielka ku nam miłościa 
wycisniene, a tak wgyftkich nieprzyiacioł nafzych zwy- 
ciężemy, 

Na ofłarek Nowonarodzóna dźiecino , wefiimen- 
tum Tibi est, wżiałeś ciała nalzego na fe fukienkę efto 
princeps nofter, bądź że iuż Panem nafzym, uczyn tak 
jako uczynił dziecina Lupus Bifkup Traiektenfki, wkto- 

rego 
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ego ręku iak fię tylko urodźił włdźiano świętny ktzyż 
znapiłem Salus populo, pobłogafawże y ty naymilfza 
dźiecino dnia dźifieyfzego wfzyftkiemu, ludowi twemu» 4 
tak pobłogofław» żeby wlzyftkim ofobliwie fluchaczom 
moina Narodzenie zwoie było falus populo na 


zbaieńie wieczńie y chwałę 
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Na Święto Świętego Szczepana 
Ait Stebbanuś ecte wideo Cælos apertos 
Aforum 6; 


w Icebać LE SV S feribis, Ziedney ftrony lepfza fprds 
© wa zmadrym niż zpioftakami, bo od madrego 
wiele ię nauczyc może kto chce , y fumnienie 
ufpokoi y niezawiedźie, y gd mu racya flufzna 
owiefz, ufiucha, da rozumowi mieyfce, y uczy” 
ni wfżyftko ż y tak że rozumny był Abraham, tylko mu 
rzekła Sara; ejice ancillam, zmarzłączył fię prawda» ale 
ufiuchał,  Zdrugiey itrony zła fprawa żmadrym» olebliś 
wie gdy przy rozumie fumnienia dobrego niema pomieś 
Íza, pokłoci, poturbuie, y do nieba fię tefz trudna dofta 
nię : pięc Panien byłomadrych, pofzfy do nieba, kiedyż? 
media- notte ukradkiem fię wciśneły, Dicebat [iribis, ine 
żemi 
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żem powiedział, że lepfza fprava zmadrymi, niżeli zhie- +. , 


ukami, albo go fię to trochę poduczyli a nie douczyli, a 
ztym wfzyltkim fifa o fobie crzymaia, wy walze , on [voie 
nic fię tam niefprawi dobrego 3 a to wiecie co wfkorał 
Achitophel, quod confilium eius non eft fatłum interiit fus 
fpendio z. Reg, 17. ledwo fię obiefic nie przyidźie, Di- 
xit Pharifeis zniefzczerymi mowic rzecz niebęfpieczna, 
wywroca, wynicula ; (a owo Obrazy, ziedney ftrony zay- 
dziecie, to Piotr płaczący, zaydźiecie zdrugiey ftrony: aż 
fotr zaboyca, to tak ńiefzczety, z Piotra uczyni łotra, tak 
Azecz choc fał(zywą uda na drugiego , żeby go za to na 
pal wbic trzeba, ‘Mitto ad wos Prophetas, przychodza 
do was Prorocy, y dobrze, bo zaraz przeńiknie , ale gdy 
kto natym ielt, żeby tylko wybadać wyciagnać za ięzyk, 
iuż to zły Prorok, taki był Herod, vocatis Magis didicit 
ab cis tempus ftelle mittens cos interogate de puero; cicho, 
iakże tam, coż tam, ktoż tam bywa ? coż tam gadywaila? 
iuż to obmierzły Prorok, Mitto ad wos Prophetas, przes 
cięfz pod liczba Piat Prorokow Chryftus, ale to teraz 
tych prorokov bez liczby, y dla tego fię na fwoich pros 
roćtwach ofzukiwaia, y tak ftarzy prorokuia fobie, iefzcze 
ten roczek pożyię, grftament y dom na koncu roku ras 
fporządzę, omylifz M Rarufzku ;. młody prorokuie przyie 
sp ia do fłarości, tam fię dopiero poprawię ; pomylifz fię 
młodziku, nie doczekafz ftarości ego, dixi in dimidio die- 
rum meorum vadam ad portas inferi. 1fai, 39,  Rodźicy 
prorokuią fobie będziemy mieli ztego Syna y zCorki 
pociechę; 


gy Ps, 
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pociechę; pomyliśie fię niebożęta; concepit dolorem €9 pes 
perit tniquitatem, zlyna będziećie mieli żal y (mutek, a 
zCorki iromotę. Na Kazanie zakładam te flowa video 
glos apertos, zpytam fię ktorym kluczem Szczepan $, 
niebo obie otworzył, 

Wielkie co Szczepana S, fzcżęście że mu iefzcze 
za żywota niebo otworzano, a zatym mogłbym flulznie 
ztego Szczepana S, chwalić ; aleto pominavfzy, idę do Klu: 
cza ktorym (obie niebo otworzyły niedaleko chodząc znay 
duię nie ieden ale kilka kluczow wDźieiach Apoftolfkich> 
ktorymi fobie Szczepan $, niebo otworzył. Naprzod aśt 
Stepbanus wideo celos apertos EI ipfi Japidabant eum.) Żye 
dźi Szczepana kamionuiæ a on tak to ćierpliwie zniofl,że 
mu fię zdało być iak wniebie, to pewny y pierwfzy klucz 
na otworzenie nieba, Poczęftuie was Pan Bog lub przes 
fi, lub przes ludzi iakim kamiennym twardym poćifkiem, 
gdy to rak cierpliwie znieśiećie, że uwas wdomu nie 
będzie iak wpiekle, nie będzie złorzeczenia; nie będzie 
przekłęctwa, nie będzie narzekania 10 Boga; że albo go 
na niebie niemafz, albo ieżeli ięft, ro o mnie zapomniał ; 
ale iak wniebie wefoło» iak wniebie cicho, Te decet filens 
tium; to wam otworzy do nieba, ro klucz nieomylny do 
nieba, :ćierpliwosc y ferce Chrescidhfkie wutrapieniach, 
Czemu |akob miał niebo otwarte y Boga widział y Anioe 
łow ktorzy mu drabinę do nieba przyftawili ¢ oro mowi 
piímo $ tulit unum de lapidibus fuppofuit capitè €3, dormi- 
wit Gem; 28, miafto: podulzki miękkiey y materaca deli- 

2" K katnego 
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katnego, opatrzyła Jakobowi Opatrzność Bofka twardy 
kamien, be go to niczturbowało, że głowę położywfzy 
na kamieniu, [pokoynie fmaczno zasnał, facile videt cg- 
luin qui im ajfutkione fuflinet lapidem Domini movi $, 
Grzegorz, Da wam Bog przylaćiela dożywotniego, albo 
piiaczkę, albo niedozorna, albo utracyulzkę, kamien to 
twardy, nie da wam Bog dziatek, kamien to twardy 4 
a ieżeli da, to fię niechowaia, a ieżeli fię chowaia, to nies 
karne , złe, (wywolne, niepofiufzne, na przeklęćtwo zaras 
biais, kamien to twardy, przepuści Bog na was niefzcze- 
śćie, przepuśći niedofłatek ». uboftwo „ przepuści ięzyki 
ludzkie, kamien to twardy, przepuści Bog człowieka mos 
żnego, prawnego wykrętnika , a ielzcze fumnienia złego, 
kamien to twardy, maciefz tyle cnoty iako Jakob ; żebyś 
ście fię na te kamienie nie fkarzyli y nieuftyfkowali , ale 
żebyśćie na nich fpokoynie zafypieałi? ah nieftetyfz coć 
maćie, patrzy Auguftyn wogrodzie na ule, y widźi że 
pfzczołki maćierzy (woiey wulu przygrawaią, wtym na- 
deydźie chłopiec gjrywolny, . dmuchnie mul; aż éitu 
wlzyftkie pfzczoły opuśćiwizy Matkę » przeltawfzy iey 
brzęczeć, zżadłami wylediały, na to patrząc pomieniony 
Doktor raka uczynił dla nas tefexya + Hominum bec ca- 
lamitas eft, accinunt Bewvoti gratid „DEO , gquamdiu affi» 
laudes rumpunt €5 im aculeis 

xant. - Szezęśći lię wdomu, 

dobrze idźie ftodoła, dobrze 

ta, sęęśnunt niechże będźie Bóg błogofłaviony: 

s izczęe 


Na Święto Swiętego Szczepana, 7$ 
fzczęśći fię wdomu, dobrze ida fklepy tak winny, y kos 
rzenny iako'y (ukienny , ieft codźienny odbyt zpożyś 
tkieim, chowała fię dźiatki zdrowe , piękne, y roftropne, 
accinunt, niechże ieno Bog fzczęśćie odmieni ; niech 
dmuchnie iakim utrapieniem, €$ laudes rumpunt, aż wy» 
Boga porzucaćie, dyabło wtyśiącami wzywadcie ; 9 in acu- 
lcis, gofpodarftwo Bog zepfuie , a wy zniećierpliwoś(i na 
czary y czarownice zkładąćie że to ta, y ta zrobiła pofz 
dzacie, brać do więżienia, ba y męczyć każećie, €5 laudes 
rumpunt, ieftesmy iako głupie dziecka mowi Chryloftom S. 
dźiecko z/Matką fię pieśći, za nią ched i gdy mu chlee 
ba zmaflem dale, gdy ie obłapi y pocałuie , wynyidzie 
Matka do śieni, przeftroi fię inaczcy , weźmie naśię iaka 
larwę, wnyidźie do izby, nuż fię to dźiecko lękać, od ftrae 
chu ućiekać przed Marka zpłaczem , odwracać fię od 
niey: ` O głupie dźiecko , wżdyć to Pani Matka ta, ktos 
rać dopiero chleba zmafłem dawała, tylko że fię inaczey 
przebrała. Toć y wy choćieśćie nie u czynićie, poki 
wąm.Bog daie zmafiem chleba, poty tiẹ Boga trzymacie, 
a'iak fię wlarweczkę iakiego utrapienia ubierze , y was na 
wiedźt, aż wy (ię od Boga odwracaćie przes niecierpliwośc 
y defperacye, takim (pofobem badźgie pewni, że fobie 
nieba nieotworzycie , iako Szczepan S$. iefzcze żyląc 
niebo otworzył ; a ktorymże kluczem + oto ćierplis 
woście, 

Drugi klucz, ktorym fobie Szczepan S, niebo o< 

tworzył, wtychże Dzieiach Apoftolfkich znayduię : C/a* 
K z mavit 
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mavit Stepbaniś wócć maga dicens: Domine we fłattiać 

illis bos peccatum ś to klucz, y pewny do nieba , nietylko: 
fię ña nieprzyiacioł (woich. nić gniewać; ale fię ża nich 

modlić; ale im dobrze a iefzeże głosno ptzy wfzyfłkich 

życzyć y odpulzczać á maciefż fzemieslnika ktotyby wami 

tak fzczęśliwy klucz wytobił è ieft; ieft fafka Bofka: ale 

my go u pala y przy fercii nofic hiechcerny, +$. Fulgen* 

cjulz pyta fię, czemu.to, imowi-Szczepańi S$, Video: telos 

apertoś; guia condótiatort iniüriariin non fufcit unum ci 

lum darowac ktzywdó, Kochac nieptzyiaciela {wego tak 

to ieft [zczęśliwy klucz; że fiie iedno tylko niebo; ale wlżyś 
ftkie nicba otwiera, Powiada piimó. Boże. Namćr. ż0; 

leguimini ad Petram €$ ili dabit vobis adiaś s percu(fitą 

Moyfes bis filicem EI dedit aguaś. uderżano ią raz niepos: 
czuła; uderzańo drugi. faz ; aż ztżodło zniey na ochłaż> 
dzenie wytrysneło, < Sis ego peira mowi Grżegorż.$, 

porcu(jus ab hofte primó non Jentia, fecündo étiam benefać 

in refrigerio $ ale tey noty chocby iey zświecź miedży 

wami (zukał nie znśydzie; tak was boli udetzeniey ow(zem 

naymnieyfze. dotknienie od hieptzyjaciela, że to do smiet 

ci cżętło, delikatnie; y- nieubłaganie czuiecie.  Kięgi Ros 

dzaju Gen, 32, powiągłaia ; że gdy fię Jakob .ż Aniołem 

pollował, y niemogł Anioł: Jakoba przekonać i tetigsć 

nervuri femoris ciuś £$ Statim emarciits giam ob caüjam 

toń comedunt ńertutk ih Jemore qüi emarcuit usg in prń 

Jentem dicm. dotknał ię Jakoba Anioł, tak go to obefzłos 

że to, do dnia dzilieylzego nie iedna żyła ale żyły pamię* 

tala 
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taia'; nas Citó tu wytkriięto nas, tknie nas któ; cży flos 
wem nieoftroznym; tak to czuiemiy , tak to pamiętamy 
usg" iñ prafente diem chóć temu kilka ldt; a iefzcze fie 
niedziwuię żydóm, žė pamiętali bo” Anfot ich tknat, ale 
żę ñas nie Ahioł; ale ułomny tknie człowiek: zniereflexyi; 
żnieoftroźności, zułomnóśći ; y to pamiętać y 6 to fię 
gniewać; iuz to nie klućż do nieba. * Wybaczcie mi co 
powiem, mamy wtey mierże fantażya dyabelfka 5" przyio 
dzie opętany człowiek do kościoła wNiedżielę, trafi kiedy 
Kapłan hidźi święcona woda Ktopi, padnie na tego, y na 
tego ktopla; ukłoni fię przeżegna fię, padnie też kropla 


święconej wody fia opętahegosaż wrzawa, tolkot pó Kos” 


ściele, rzuca; miota człowieka, ręce zafamuie, głowa wmut 
biie ; o nietrżebać nam opętaficow fzukać, fktopi mas 
kto ftomem; iednym disguśctkierh , iednym affronćikietm; 
â choćby y czym więcey; poftatefnut tó tylko kropelka, a 
iakich o tę ktopelkę lamentow , ufksrzania fig, załętno- 
wania rękit, od złości krżyczenia , compia temu człowie» 
kowi winien, do Śmiefći mu nłeódpnizczę ; Ey dla Boga 


niebaczni lidzies chcecie fobie otworżyć dó Nieba, trze” 
ba *nieptżyiafiołom pfzyfikie darówać krzywdy , y ko 


chać ich,  jJefłesmy iako zwierćladł , o ktorym mowi 


Symbolifta; "giiodiy fairamine pólet na bićdna parę zblej 


dnicie, taka ieft złóst lidżka, biŁdha paca wymowióńego 
fiowka, tak was pofmiefza; że 0d A ii hietylko poble 
dnieleny ;*'ale y odptścić niepomyslemy, | Powinnisińy 
taczy” naśladować riietozutmiego Wielbłąda; do ktorego 

kg kiedy 
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kiedy direktor przyidźie, y uderzy raz. y drugi wkolana, 
a wielbłąd co na to? percu(jus genua fłelfit uklęknie, unie 
ży. ligę; Tak Dufzo Chrzesćianfka tak ; uderzy was kto, 
lub na fławie, lub na fubftancyi, ieżeli fiz nie zdobędźie« 
cie na tę cnotę, żebyście mu. dziękowali , że wam opa- 
ttzył,okazya do zaflugi, to przynaymniey wnidzcie wkat, 
y uklęknawlzy podźiękuycie Bogu, że wam dał okazya 
do cnoty, a o krzywdźie y zemście zapomnyidie, 

Ale rzeczecie, ie(zczeby to mnieyfza fiowa daros 
wać, ale Kiedy to on prawem, rada, zdrada, na moię naftę- 
puie fortunę, nawet y na zdrowie moie, a iakoż mu to 
darować ? ftoycie, icżeli tego klucza mieć niebędźiecie, 
zapewne fobie do nicba nie otworzycie ; powiądaia zywo» 
cy SS. Anonn. Bil(kup Kolenfki przes złość y zbuntowa: 
hie wygnany był zmiafta y z Bilkupftwa od własnychże 
Kolenczanow, gdy mysli o ukaraniu ich, zaśnie, y obaczy 
Bifkupow Świętych w niebie rożnych fiędzacych, miedzy 
ktorymi chce tefz ow Bifkup Kolenfki ufieść, aż fpoyrza 
wizyfcy na niego, yfirafznie okrzykna, a iak tu chcęf(z fie- 
dzicćż En labor. in pelłorc y wyganiaiac go mowili: Non 
intrabis donec donaweris injuriam Colonienfibus qui te cxe 
pulernnt, e 
Naoftatek Clamawit voce magna dicens: -Domine 
ne fłatuas ilis hoc peccatum £3 cum hoc dixi(fet obdormivit 
in Domino, zaczął nabożnie, zkonczył w tymże nabożene 
ftwie wteyżewierze, wteyże miłośći nieprzyiacioł, to klucz 
do nieba ftateczność wcnoćie, wyttwanie do konca wła 

Roo i fcę 
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fce Bofkiey y miłośći iego, ale totrudno unas oten klucz. 
Powiadaia : że pewny kroł, kto po nimjna kroleftwo nas 
ftapi, kazał poftawie trzy krzefla, do ktorych fię trzem fys 
nom ubiegać kazał, pobieżał ieden, wpuł drogi upadł, zaw 
pędził fie y drugi, przed famym upadł krzefięm; y tak 
trzeci ofiadł, Toż fię y znami na drodze więcznośći 
fczęsliwcy dźieię, a czy raz ymy porywamy fię do Boga? 
a coż potym, kiedy ledwo co pobiezemy; aż znowu polla 
padamy, y niedoydziemy Kroleltwa niębiefkiego, ktore 
nam Bog zgotował, ale y wtym famym jeft dziwny y nie- 
dościgły Bog, tę fobie uczyńmy reflexya, Video ealos a- 
pertos. ledni żyjąc widza niebo, drudzy piekło, iedni wi. 
dza nicbo, do ktorego nie wnyidą, drudzy widza zeby ie 
ofiagneli, pomyslże fobie każdy, ajia Boze miły, do ktos 
tego regeftru należeć będę, ie żeli weyrzę na przeszłe moie 
grzechy trudno o niębie y pomyślić, bo mi, wrota do nie- 

go zawaliła złość y nieprawość moia, czego ah ferdecznie 

żałnię, icżeli weyrze na rany, y miłofigydze twoie, -mam 

nieprzełomana nadzieję, że przez zallugi 
Szczepana S. niebo mi 
, gtworzy(z, 
© 
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Na toż Swieto, 
Mitro ad vos Prophetas Sapientes t7 feribas 
| Matt, 23, | 


Aprzod, przeczytana Ewangelia wiele nam nauk 
|podawa:' dicebat JESV S firibis mitto ad vos 

prophetas (3. fóribas przecięć to dobrze, kiędy fig 
madry do madrego doftanie przećię go zrozumie, 
ia rozeznaią ufzacuia, ale gdy przed nieuczonemi 
fię pokaże śmierci fię to rowna... Go to jeft? Pan idac 
do Jeruzalem, ecce afceńdimus mowi o męce,.o Krzyżu, 
o śmierci , ille autem horum nihil iniellexeruni , gotowa 
tam męka, mówić co przed takimi, co ćię nierozumicę 
ie, Antonius Summus Pradicater im. pifcibus, „Beda exi- 
nius Door in Liidibu: , pierwlzy cuda czynił, Kazania 
miewał ale przed rybami, Co tylko oczy wytrzeszczały, 
drugi przed Kamieńiami, co (żadnego fenfu niemialy. 
Dicebat feribis mitt feribas , ‘aleć ‘y tą niedobrze, kiedy 
madry na madrego napadnie , iuż tam !bez licha nie bę: 
dźie, occidetis, niemafz cięfzey rzeczy, iako gdy fię mae 
drzi miedzy foba zawezma, nie iednemu znich zmejan- 
cholyi do śmierci przyidżie, occidetis, fatłum est praelium 
magnum in cglo dyabeł madry trafił na, madrego Pw 
tak fię 
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tak fię miedzy foba zawźięli, że y: Bogu ieden 'nieptzepum 
śćił, dicebat foribis ex illis oceidetis, niemalz gor(zey rze 
czy, iakorgdy madrzy pocznąwsumnieniu błądzić, niech 
Bog uchowa'świata od grzechow ofobliwie madrych, bo 
éi wlzyftko, nawet y przykazanie Bofkie wfpak poprzeo 
wracaia, chrześcianie powiadaia że przykazan Bofkich ieft 
dźiefięć 3: oni powiadaia; że tylko fiedm, bo unich. przy? 
fięga ieft" refirilhio mentis, fimplex formicatio non est pec- 
catum, Chrześćianie mowia : że ieft Cżyściec, aoni po- 
wiadaią, że to Xięży iurgelt ; mędrkowie gdy grzelza, 
potężnie grzefza: Aaron: że madry, ulał cielca, grzech 
wielki bałyochwalftwo iak- wot , Perftguimini-de. Givitate 
luż ći to mniey(za ; ale to cięfza, Jerufalem occidis Fros 
pbetas wielki grzech Protokow zabiiać, ale fie nie dziwuię, 
wielkie miafto, wielkie wnim grzechy, fa. prawda grzechy 
po wśiach, dwotach,ale naywiękfze wmiafłach; przyledzie 
żołnierz, dworzanin, Pan do miafta , iuż tam niebędzie 
bez grzechu, © Mulier in Givitate pęgęatrix , wlzędzie {a 
grzefznice, ale naywiękfze wmiafłach >% PanalE ZUSA 
gdziefż krępowano, biczowano:/? mmieśćie, Ala có to ieft 
mitto Propbetas Sapientes; feribas, a ieden tylko Szczepan; 
to toSzczepan za wieluPrerokow; ljjędrcow ftoi ? tak to 
ieft 3 Szczepan $, zcnotami fwoiemi za wielu ftoi, wielom 
wyrowna; y owlzem nad wielu zacny, 

S, Szczepan dla Chryfłula odważył fię pietwfzy 
zdrowie położyć y krew wylać: to <to cnota, gdy fię kto 
pierwfzy bez. przykladu na trudność iaką odważy, za dru? 
gimi 
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gimi iść lada kto to potrafi, ale wprzod drugim drogę to» 
rować, to grunt, Nadiedzie nad brod nieznaiomy Pan 
zfluga, aż tu Pan zafłanowiefzy fię nad brodem, do flugi 
mowi ; bracifzku iedź wprzod,a ia poiadę za tobą, a flu- 
gaco? Mość Panie nie myslę ia otym, a to czemu, fpyż 
xa fię Pan ? odpowie fluga : boś mnie W, M, Pan na to 
przyiał, żebym ia iako fluga za toba ieżdził ? nie przed 
toba, ladakto to potrafi za drugim iść, ale przed drus 
gimi fię ohynać y wpław poyść to wielka 3 generofi/ji- 
mum ducem eligunt cerwi tranaturi maria mowi $, Aug, 
chce przes odnogę morfka przepłynać ftado icleni, ktoż 
tu wprzod poydźie ? czy młody ielonek, czy boiaźliwa 
łani è generofiffimum nayw(panialfzego dobieraią rogacza» 
on fię naprzod ohynie, on przed wfzyftkimi płynie, Tak 
miedzy ludzmi „żeby fię ohynać , żeby fię wprzod naras 
źić, iuż to mufi być generofi(fimum.  Powiadaia : że (ię 
trzech na wieza ofadzonych zefzło, kiedy im otworzano 
do wieży, nuż fię gni częiłować, kto ma wprzod do wię» 
ży wniść ;tak to» Bledy do wiezy, kiedy tam gdzie ćlasno» 
niewidno, okropro,niewygodno, niechce nam fię przo- 
dkować, podz ty wprzod. Powiadaia że myłzy zwoławfzy 
fię do kupy; taka grzyniły radę: cięlzka (zkodę mamy 
«od domowego kota, bo nas ukradkiem wytępia» fpravmy 
dzwonek, y włożmy go kotowi'na fzyięs żebysmy kiedy 
zadzwoni; uciekały y przed nina fię pokryły, pochmaliły 
to myfzy, aż iedna rzecze $ Miłe fioftty , dobrać to wa- 
[za rada, ale fig urzęba reficktować na ro; że kot ma pa- 
z Zuty, 


m m. cm a Tt m Ca 


Na Święto Swięfego Szezepana 83 


zury, ma oftre zęby, a kteraż fię naprzod odważy dzwo- 
nek na (zyięiego przywiazać ; tak miedzy wami bywa, 
będzie trudność zpazurami, zzębami, aż my fię pytamy». 
kto fię na nię wprzod odważy? Enoch, mowi pifmo S. 
Gen. 4. primus cepit invocare Dominum rapuit cum Do: 
minus, infi bożkom piosnki śpiewali. a Enoch naprzod Pas 
nu Bogu; niegodniśćie go ludźie, niech idźie do nieba, bo 
fię pierwlzy odważył wzywać imienia moiego. 

Miał tę cnotę S, Szczepan, bo fię on pierwlzy 
na mękę y śmierc za |Chryftufa odważył, mowi Chryftus 
do Piotra Matt. 17. Vade ad mare £S mitte hamum £$ 
pifcem qui primus: ascenderit tolle da cis pro me €5 pro te. 
Po owey ferofolimie iako ryby iakie pływali uczniowie 
Chryftufowi, złość żydowfka , zarzućiła przesladowanie 
iako wędę, zarzućiła na Szczepana kluczkę conira Moj 
fèn locutus e$t ktoż pierwlzy zuczniow Chryftufowych na 
wędę, na śmierc pofzedł $ primus afcendit - Stephanus 
pretiumą redemptionis Chrifti primus jn fe oftendit mowt 
S$. Ambrozy Szczepan $, za wielu y na wielu, 

O $. SZCZEPANIE pismo) $} powiada : 
Surrexerunt quidam de Synagoga Libertinorum Cyrenenfi- 
um Alexandrinorum difputantes cumgStepbano ES: non po* 
terant refifiere fapientia eius, ztożnych bożnic medrko» 
mie powitali na Szczepana, zta prefumpóya , że mieli 
Szczepana przedylputować, y od Chryftufa go y wiary iega 
odwieść, a Szczepan $, tak dowćipnie, tak mądrze, za 
Bogiem y Chryftulem dyfputował, źe go żaden zówych 

L 2 mędrcow 
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mędrcow przedyfputować niemogł, non poterant refiflere 
faprentie eius > Wyluńzie choć (ię też, za Pana Boga uye 
miećie , ladą kto was przedifputwie ,;y od Boga odwie* 
dzie, Umiera Kardynał w Rzymie na wrzod, ktory mu 
był gardło zawalił , na obraz ukrzyżowanego Chryftufa 
oczy wlepił, y fercem całym, fpowiednika aktami do niez 
go przylgnał, wtym co kto może; iak po umarłym bies 
rze, obaczy to Koczkodan domowy; że w(zyscy biorą, 
fkoczy po Kardynalfki. Kapelufz,y położy go fobie na 
głowie, obaczy to umieraiacy Kardynał, rozśmiał fię, Nie? 
inaczey miedzy wami bywa, rufzy was nabożźny: do Boga 
affekt, wlepicie wniego oczy y ferce walze , proteltuiećię 
fię; że fię przy Bogu do śmierći trzymać będziecie, niech 
że fię pokaże mały iaki <koczkodan, niech przyidzieoka- 
zya do dawnych fwowóli, do dawnych grzechow; aż wy 
oczy z Boga zpufzczacie; aż wy Boga porzucacie. Pra- 
wdziwiście wnukowie Adamovi , był to Theolog: taki, że 
rownego fobie niig ał, bo miał (/ientam iufufam, cóż go 
od Boga odwiódło$: otoriedna Ewa; ta go niedyfputuiac 
-fię znim przedifputowała, dedit mihi, Powiadzia Huftorye 
"Kościelne, że Sattirninuś S. Męczennik idzie podle lowi: 
'fza' ołowianiego mogno ofadzonego Bofzka; dmuchnie na 
‘Miego; az Bożek 6 żiemię, na drobne czaltki fię pokra- 
fzył, takie ywafze affekta przeciwko Bogu, protefłuiecie 
fię przed całym światem , gats me feparabit a charitate 
Chrifii nég mors teg fames, niechże teno' na was dmu- 
chie“ tylko dake pokula ; niech: wam co pofzepnie fłaty 
przy: 
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przylaciel , dawna towarzyłzka, dawni konfidenci» aż wy 
Boga potżucaćie az wy Boga zapominacie. 
Szczepan Ś, choć fię przęćiwkoniemu ufzykoway 
li mędrcowie, Rabinowie ztalmutami, zXięgami, niedał fię 
od Chryftufa odwieść, nad wielu wyśmieńity, powiada am 
o fobie + ccce wideo oalesapertost$ JEfum fiantema dex 
tris» S Szczepan» tak miał oczy dobre, lasne» że na ziemi 
będac Boga wnicbie widźiał,. -My zaś takie oczy mamy, 
że zżiemie Boga niedoyrzemy, dobrze mowi pilmo Boże; 
ocali $tultorum in finibus terra. pokismy in medźtullio tere 
ra miedzy dofłatkami: fukcefiami»: przylaćlołmi poty 
niemamy oczu,:coby na Boga zpc yrzeć dopiero gdy nas 
na granice; za ktorymi wieczność, wyprowadza: OCZU 
zpuzderka dobywać będziemy. | Zwyczay «u Perfow był 
taki; okresląno wielkie koło; wktorym Gofpodyni -fiedzia 
ta, iednemu tedy zdomównikow oczy zawiązano, ;|y:zu- 
kac gofpodynt kazano, niżeli znalazł tu fię potknał, tu 
padł: tui ogo potracana; a gdy .chciałza: koło wyniść pQ* 
pchnięta, a:lgdy napadł na; mieysce Ńiwicjgowodymi fig- 
dźi otadin Mutór adest tu. lumtna fale, <AheńęGzoiey 


nietmażni ludzie s okryśliła nam: Golpodyri Opatrzność 


Bofkai tplerę laczy: zabaw: nelzychę chódzićle s .pracnie- 
cie, barwie CIesa700Ż POŁY è kiedy óslep paž gdy przęd 


warńy ftanie fmieró, <Matex adefh tdlumina foilve dopisto 
przejrzy, |ahi coż! będę czynić , trzeba fię to obaczyc: 
Oro duż :śmició.koczach  donzala zegatka: Zachaulz 
non pożera videret pESK M © ńfoendit in sarberem. za 

iyo usie ogol: (tap: 
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ftapi wam młodym turba przyiacioł , kompanii, żabaw, 
że dla nich y czafu niemafz na Boga fpoyrzeć, aż dopiero 
gdy was pofadza'na drzewo wyheblowane na trunnę, tu 
lumina folve powiada Poeta wngwibus apprebenfi folis ra- 
dios fpelłare docentur, zagniezdziwízy fię tu na źiemi, 
niepatrzemy na Pana Boga; dopiero gdy! nas w pazury 
fmierć weżmie, y ku drugiemu (wiatu mynofic będzie do- 
piero wten czas będziemy oczy do Boga podnofić Szcze- 
pan 5, miał dobre oczy, bo na ziemi zolławał a przecię 
Boga doyrzał Video, 
Naoftarek pofitis bumi genibus voce magna clama- 
"vit Domine ne fiatuas ilis boc peccatum głośno fię mo- 
dlił za nieprzyiaćioł, głosno im zbawienia wiecznego żyś 
czył. A zwas kto fię głosno za nieprzyiaciał fwoich mos 
dli? Kto zwas o nieprzyiacielu (woim głosno,żeby drudzy 
flyfzeli mowi, nietylko fię za nich niemodlemy, ale głofno 
gadamy- na nieprzyiaćiol nafzych, że y w dziefiatey kamie- 
nicy fłuchac, tak życie fortunę, obyczaie, głosno opie 
{zemy: Wielkaż To cnota była Peryklesa luko Poganina, 
cały dzien w pewney okażyi nieprzyiaciel iego, po innych 
woczy go [zkalowaniach y flawy (zarpaniach, przylzedł wies 
czor kazał chłorgu (woiemu przynieść pochodnia , 
y znia do gofpody nieprzyjaciela odprowadzic ża hoc 
Pericles poft tot wilłerias maximum fe vitłorem eflendit 
quod ad Vefperam cum face bosłem faum in Domum redu- 
xit. Kto znas przyświeći nieprzyiacielowi ? kto go do» 
brze poprowadźi © kto go pochwałami y konteftacya 
Chiześćian(kiogo affcktu ogwieći ? y owfzem kto go nie 
j NL PAGE WA začini, 
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zaćmi, a dopieroż kroby fię miał za niego modlić y błęa 
dy iego tak przed Bogiem, iako y ludzmi wymawiać, 
Jeden to raki Szczepan S. ktorego żebyśćie 'wfzyscy 
nasladowali, życzcie fobie tego» y ia wam 
życzę Amen 
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Na Święto S. Jana Ewangelifty 
Petrus autem conver fus dixit Hic aniem quid 
Joan, 21, 


Iłabysmy mogli zabrać nauki, zdziśieyfzcy Ewana 
gelii; a naprzod, powiada Ewangelia : vidit tlum 
difcipulum, bierzćiefz ztego naukę , iak to Jan. $, 
dofyć (kromnie o fobie mowi: lum, nie opifuie 
że Krewùy Pan[ki, że konkurogał o Kroleftwo, że 
na gorże Tabor widźiał chwałę Chr; ftufa, ale tylko ilum, 
trudno ztad [ana 5, niechwalić, bo to wielka a zatym rzae 
dka cnota, abielłe neglećhim fiebie glpominać ; my zaś 
fiebie wielce. fzacuiemy » nigdy oloti tylko chmalebnie 
mowiemy. Niewiem ieżeliscie uważali pismo S. iam uwae 
żał Sap, 18. Parentum magnalia in quatuor ordinibus mifi ; 
in medio tintinnabulis, coż to za Magnalia parentuw ,? 
Raben effufis ficut aqua, 1fachar afinus, Beniamin lupus yao 
pač 
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pax, coż tu było: chwalić, co tyfować, mynośić, y iefzcze 
dzwonkami złotymi głoślć ? tak ci my wfżyscy czyniemy, 
nasfamych choć telz niemafz zczęgo chwalemy, nadl in- 
fzych fiş przekładamy, * Naftąpił na Bifkupitwo Raven- 
nackie Theodorus, y padał regeftr co wyda! na {voim Bi. 
fkupftwie. na. ręparacya Kośćioła.:. naprzod. Pontem. ad 
Templum reparaujt, druga Horologium Capituli fplendidif 
fime renovavit trzedia, Ecclefie arcum commode amplia- 
wit, gdy na rewizya tey reparacyi pofiano, aż trzy delki 
miafto móftu położano, miafto Zegatu, (dex odmalowś» 
no, miafto ; Kościoła: babiniec. rolzerzano Y..przypifano : 
€$ protantis expenfis fcutum non elocawit +. nas ci to tu 
wytknięto, bo my kiedy co choć niewielkiego ofobliwie 
dla Boga, y Kościoła iego uczyniemy, naprzykład 3 ftarą 
fuknię na orhac damy, aż my cherby fwoie; imiona fwóle 
wyfzywać każemy, In cena recudnit fapra pelłus Domini, 
Jen. S, niepolegał na promocyi żadney, nie polegał na res 
Apektach ludzkich, ale na famego Chtyftufa pierfiach, na 
{amey łasce PanŚREzufowcy ;;azafz y to nie wielka cno% 
ta, niedbać o nic, tylko o falka Chryftufowa ? a kto zhas 
ma tę cnotę ? kto znasieft , żeby na iakich refpektach 
niepolegaf Ń S. Magya Magdalena de Pazis, ciagnie zą 
kaptur Spowiednika, Pater putasne me falvam fore; moe 
wćie wy co chcecie, żadna (prawa, ufługa walza, tak [zczee 
ra nie jeft, żeby na iakim refpekcie niepolegała, żeby fiu. 
ga miał (zczerze Panu flużyć nie dla (wego iakiego inteź 

relu żeby żona młoda, ftarego mięża, żeby fyn date 

ez 
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bez intereffu żadnego miał kochać? to cnota. Podzmyż 
iefzcze daley, Petrus autem conver fus dixit Hic autem guid? 
przećięć mowiąc prawdę, Piotr niecochotny fluga Chry ftus 
fow, Pan mu zafoba iść każe feguere me, a on oporem po” 


ftępuie, nawet converjus Petrus na młodego Jana zkazuie, 
bic autem quid? aren lan Panie gdźie fię podziei ? po” 
wiadala Qycowie SS. że tymi flowy feguere me Pan Piotra 
wzywał na Krzyż feguere me, zamna zamną Piotrze na 
Krzyż, poitrzegł miły Starzec, więc na (woie mieysce młos 


dfzego ftręczy, bic autem guid ? oto młodzik, takói naylea 


piey ftarych wyfzynkować a młodych ochraniać, bic autem 
quidt ia ftary, dawno wfzkole twoiey wyćwiczony, więc mi 
na to rzyidzie, że katufze mna wyćierać będa? a |anoe 
wie pod excmpcy£ , jod refpckta poyda, bie autem giiiat 
tak to pofpolicie bywa, że kieay co przykiego, cięfzkiega 
to ieden na drugiego zwalamy, Arkę Panfka prowadzą? 
no proceffionaliter, coż fię ftało wtey proceflyi è oto recale 
citrarunt boves. że (ię Arka nachyliła do upadku, poftrzegł 
to Oza Kapłan, aż on znowu Arkę zwa na woły ; ro tak 
y my czyniemy, będa tablice ćięfzkie, przykazania Kamien- 
ne, to my ie na kogo infzego zwalamy bic autem guid? 
a czemu ia, czemu tefz nie ten, ma dgwigać? Trafi fię (pra- 
wa odzofę materia, niechto po mnie fukeeflor zkombunuie. 
Trafi (ię trudność iaką wuplenieniu nieporzadku, zoftąe 
wić to temu co po mnie nalłąpi ; ieden na drugiego zkła= 
damy, a ofobliwie gdy zaydą grzechy, excefla, mankamene 
ta, nie ia to, nic iato, Pyrano fię u ftołu Xiażęcia Hetrus 


tyl, 
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tyi, któ telz naywiękfzy fierota 2 odpowiedźiał Filozof 
Peccatum maximus orpbanus e$t nikt fię do niego przy- 
znać niechce, ale go każdy na kogo infzego zwala, Panna 
flugę, luga na Pana, Pan mowi że fię fluga. domyslił, a 
fluga mowi że Pan kazaf ; dobrze mowił Priscianus , 
Solum verbum pecco defećhwum £9. anomalum eft quia 
Glum non habet primam perfonam [ed duas Tu g$ Mie. uchos 

way Boże przyznać że to ia pobłądziłem, a ktoz? Tu, Hle, 
na kogo infzego zwalić, ftanie fię fzkoda wdobru Pań 
fkim, nie ja to, ale przefzły Podftarośći , kto pofał(zował 
regeftra 2 nie ia to, ale przefzły anteceflor, kto fkarbu puz 
blicznego narufzy £ nie ia to, ale przelzły Poborca > tak 
to kiedy fię co zle zrobi, ieden na drugiego zwalamy. Hie 
autem quid $ Niemafz ći miły Piotrze czego Janowi wyma: 
wiać bic autem quid co zacz Jan, oto taki rybak iakoy ty» 
seficiebant retia ; oto widzę nayczfzętfza wizędy kweftya 
Hic guid? ktoś ty? znamy Ćię» noża Mathematicis genefis 
tua wiedza fafiedzją iako kto fiedzi ; Doznała tego żona 
Łibertyna w Rzymie, ktory za Claudyufza zofławizy Senas 
torem, gdy wpewnym pofiedzeniu zafiadł należyte fobie 
mieysce, żona to widzac (isneła fię telz między Senatorki 
y lubo była iako drółgie Senatorki bogato przyftrolona y 
ubrana, pofłaremu iey Senatorki między fię niepuściły> 
rzecze tedy zgniewem Augustulam. contempfjlis , y i też 
Mośćiwa Panij iak y wy» a do tego Auguftula; aż jeyiedna 
zSenatorek odpowie: Veflis AuguStula, [ed tu fiuprum Cae 
faris, prawda że fuknia twoia Mośćiwa, ale o tobie wiemy 
ktoś 
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ktoś ty ieft s a śmiefz fię znami rownać, Hic autem quid $ 
wizyscy mamy tę przywarę, ŻE fiebie zaniedbawfzy do cus 
dzego domu zagladamy, bic autem quid ? nie iako my ale 
iako fię ten y ten» ta, y ta, fprawuia codźief kommilya 
zprowadzamy, 1aiafz mowi + Secretum meum mibi Hes 
brayczyk czyta Macies mea miht, (chniemy gdy cudzego 
fekretru niewiemy, y tak unas gore, a my u fafiada gafies 
tny ; pofzlismy na Filofofa. Quero vefiigra antiquorum Gi- 
wium. tak my tylko fzukamy precćiàåmy tropiemy żyćle 
ludzkie, a co fię wdomu nafzym dzieie na to niepatrzemy, 
Hic autem qud? że fię nie wym fensie Piotr o fana pytał, 
wymawia go 5. Leo, admirantis vox fuerat, patrzy Piotr 
wyfokie cnoty Jana, patrzy na Pańienftwo iego, na afs 


elitom przewylzył, A poftołow zwyciężył , ludzka kondye 


dę że Jan S, wćiele y kondycyi ludzkiey coś więcey nad 
ludzi. [| 

Genefis zdo immifit Dominus DE V S foporem im 
Adam cumą, obdormij]et tulrt unai de sotis eius, ES reple- 
wit pro ea 68 ediwicavit Dominus DEF $ cofłam in mulie- 


rem €$ adduxit eam ad Adam ES di Adam: boc nuns os 
ex oflibus meis CJ caro de carne mea, tozbierżmyż to Pie 
{mo: adificavit Pan Bog białagłowę wybudował, poftares 
mu białegłowy tego budynku poprawuia, kiedy go che 
blowanymi wftęgami, koronkami przyczynaia, caput altum 


M 2 edifi- 
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zdificdnt. mowi Andromachen g fronte videbis pofi minor 
eft. tać tego nie ganię, byłe obrazy Bofkicy, zguby czafit, 
y kofztaw niepotrzebnych zuptzykrzeniem lub to Rodźie 
cow, lub męża niebyłe, adificawit softam in mulierem, 
przezornie to Bog uczynił, że ziedniey tylko kości nie że 
dwuch białagłowę wybudował è bo ieżcli teraz zacięte, u? 
porczywe, choć tylko ziedney kośći , cożby dopiero było 
gdyby że dwuch kośći wybudowane; o dopierożby były 
uparte, o dopierożby fię wfwoim uporze przełamać nieda 
ły. I to uwagi rzecz godna, immifit Dominus foporem im 
„Adam, Adamie mam wolą ftvorzyć adiutorium fimile bgs 
dzie to ftworzenie nad poiçéie twoię, podzże ty [pać in- 
mifit [oporem takci naylepiey w ten czas fpać , kiedy fię A» 
damowi na zgubę zanofi.na ktoraA dam ferdeczńie miał nas 
rzekać y narzekał, Mulier quam dedisti mihi decepit me, 
A zafz y my Adama iako dźieći Oyca wtym nie nasladuie» 
my ? kiedy fię na nas zbiera piekło, kiedy pokufy na nas 
naćieraia, kiedy na nas okazye naftępuia, kiedy zguba dus 
fze nadchodźi, toy wnaylepfza spiemy»immi/t (spore; 
polzlismy na Ewangelicznego gofpodarza, ktory iak tylko 
zasnął aż zaraz inimicus homo [uperfeminauit zyzania a 
on na to fpał, cumgdormirent bomines adificavit cofam, 
Szczęsliwaś Emo y niewiafty, że mas Bog zkośći ziwotzyf, 
przypadnie pokufa na obrazę Bofka ; wfpomniyciefz fo- 
bie na fwoy poczatek, ey zkości mnie Bog moy wyprówa- 
dził, więm że mnie ta ofoba na złe miękczy, otoż dla mi- 
łości Boga y dufze moiey, ftawię fig kośćiana fkłonić fię 

naobrazę: 
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na obrazę Bofka nie dam, będę pamiętała co zinfzey oka- 
zyi naucza Tertullian: Vela caput fi Mater propter filios, 
fi foror propter fratres; fi filia pri pter Patres, omnes tn te 
gtates pe erichęantur; murum fexwi tuo Strae , qui nec oculos 
emittat proprios s nec admittat alienos; zkosći mnie Beg 
poe toć nieużyta żofłanę. że yil Boga nieobrażę y nie 


kogo nie zgorlzę, zkośći mnie Bog ftwoizył ? o toć ia po 


cy fiac kroć ta zy niefzczęsliwa, bom nie iedney niewinna 
ści, nie iednemu młodemu kośći ja wgardle; kośćia na zbae 
wienie dufze fłaneła ; O zgubo ni igdy nieopłakana, o ruino 
nigdy nie aagrodzona! jeft tak wiele tego to wkancella- 
ryach>to wwoyfku, to przy dworach, na warfztatach, utrzy 
mać fię od Br: zechu n iC Moga, a iam. temu winna, iam im 
pierwiza okazya była. © iak ftrafzny fędźio cięfzko 
mnie karać będziefz : Tult de latere, nie zgłowy Bog 
Ewę ftworzył, żeby nie była nad Mężem rzadziocha » nie 
fiworzył znogi, bo fię żona Mężowi iako noga, iako nie- 
wolnica wyflługiwac nie „62h inna, ale ą7 = od ferca zkad 
pochodźi fzczera logi lażt 
Qycowie $$. y K ościełni Doktorowie powiadaia : 

że ten fen Adamow nie był przyrodzony y tak czytaią: 
immifit Dominus extafi îm, vim operatgvam prepbette a Ter- 
afen inimifit extafim ut particeps fieret Angelice Curig, 

Ją było Adamowi z Heada y opilać ródzaj ay iedney bia- 
> ło wy. os ex offibus; caro de carne nofira, aż go dla tego 
famego wynofza nad ludźie ; zmmifit extafim ut Iparticeps 


fieret curie Angelica, 


M 3 Podze 
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Podżmyfz teraz do Jana S. zalypia na pierfiach 
IEzufowych iako drugi Adam recubuit fuper. pelus Domini 
otoż immifit Dominus foporem, idżie potym ma wylpę Pas 
tmos, tam dziwne o Synu Bofkim rzeczy zrozumiiewa, 
weżmie pioro y rodzay Bofki zacznie opilywać , In prin- 
cipio erat verbum ana oftatku, Er verbum Caro fatum 
efl, właśnie iakoby rzekł, os de ofibus noftris caro de carne 
nostra a zatym immifit foporem ut particeps fieret Angelice 
curie : W niesćiefz fobie ztego: Adam żeby był rodzay 
jedney białygłowy zgadł, przelzedł ludzi naftępuiacych, 
particeps fieret Angelicz curie, a o lanie co rzeczemy ? 
ktory ledwo nie de verbo ad verbum z Adamem, nie Ewy 
ale famego Boga prawdziwego rodzaiu y pokrewięnttwa 
znatura ludzką dofzedł, uerbum caro fallum eft prawdzi» 
wie Jan S, wiele ludzkim nad ludzie. 

Jakoż muficie mi to przyznać, kiedy wam przy- 
pomnię Pawła Apoftoła flowa, 2. Cor. 12. raptus m para- 
difum €$ audivit grcana gue mon licet bomini. logui fye 
fzałem pravi flow% ktorych żem człowiek, niegodźi mi fię 
mowić, non licet bomini loqui, lan zaś S, dofłylzał ; doy+ 
rzał flowa przedwiecznego y wolno mu ie było ludźiom 
opowiadać, in prindġpio erat verbum, toć JanS. mufi być 
coś więćey niżeli człowiek, fu tertium celum raptus es, o 
wa: elelktonts, Dollor gentium, audisti verba que non licet 
bomini logui, Joannes audivit verbum unum €$ licuit illud 
praedicare bominibus, non ergo Joannes homo fed plus quam 
bome mowi S. Leo>dla tego Origenes Jana S, nazywa Ange- 

| lus 
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velus Divinus Aniołem uboftwionym, coż rzeczećie, kie- 


dy lana S, Hieronim, lib, '3. in Cap. 4. Zach, nad Aniołow 
wynośl kiedy mowi: arcana noverat Joannes Ewangelifła, 
qui auf eh dicere quod Angeli forfitan nesciverunt, tak fię 
wyfoko lan S. wybił, że fię od niego y Aniołowie rozumu 
nauczyli; Nobiscum Angeli didicerunt guod ignorauerunt 
mowi S, Chryfoitom in Prologo ad Evangelium, tak fię 
wyfoko wybił lan S. że fięy Aniołowie fami iego dziwuia 
wyfokośći, plane conftat ipfos Angelos fumma cum attene 
tione eins fè exhibere auditores mowi tenże 5. Doktor, 
Potrzebna zadał Chryftus o fobie Kweftya Apo- 
ftołom Matt. 16. Quem dicunt effe hommes fihum hominis? 
powiedciefz mi fzczerze moi Apoftofowie; co też o mnie 
ludzie mowia +Naprzod ztey Chryftufa kweftyi, bierzmyiu= 
ftrukcya taka + Niezawadźi fię czafem fpytac co też ludzie 
o nas mowia ? guem dicunt cffe homines $ boby ubyło wies 
le grzechow ofobliwie ktore popełniacie ex irreflexione £$ 
zala informatione A naybardziey zrad, że kiedy wam kto 
powie-wczym fię macie poprawić, to (() zaraz urażaćie, 
gniewaćie, a co więkfza prawdy fobie mowić niedaćie, na 
to wam przypominam Apolożek taki: Z/ołnierz ieden wys 
brawfzy fię na moynę, ftanał na nociegw domu ; do ktoe 
rego fię naiechało rożnych młodźikow wnawiedźiny {wye 
wolne, ktere trwały y po pułnocy, wtym zapieie kogut, a 


> > 2.[ p Z 1 aw 
Pani towflyfzamizy, pyta fię flużbilty co ren kogut piele, 
odpowiedziała fiuż 


bilta óto Mość Pani pieie Facts init= 


riam Domino meo Mość Pani krzywdę czynifz wielka Pa 
nu mos 
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nu moiemu , iakże to przyięła Pani ? oto kazała koguta 
zarznąć żeby więcey tego nie piał, wtym drugi zapieie 
kogut, znowu fię Pani pyta flużebney, co ten koguc pieict 
odpowie flużbifta, oro Mość Pani picie to ; Socius meus mor- 
tuus eft pro veritate ES ggo mori paratus fum Towarzy(z 
moy zarzdięty że prawdę opiewał , y iam 'na to gorow, 
y potkało go to, bo go kazała Pani zarznać, znowu za 
picie trzećl, znowu fię Pani fłużbiftey pyta, co ren kogut 
picie ? odpowie flużbifła ; oto Mość Pani pieie to: Audis, 
wides; tace fi wis wiwere in pace, choćbyś fłyfzał , widźiał, 
milcz, ieżeli chcefz zyć wpokoiu. Tak y u-nas flyfzemy, 
midżiemy, ba y mamy miedzy foba wiele grzechow, coż 
tego za przyczyna ? bo fobie prawdy mowic niedamy tace, 
Druga iaftrukcya niech będźie ta : Nie [pulzczaymy fiş ną 
fwoie' o fobie zdanie y rozumienie , ale tćż daymy ucho 
temu, co © nas ludzie mowia y rozumnieia , guem dicunt 
bomines ? powiada Alciatus : że Mierkuryulz Bożek wfzedł 
raz do Sznicerza, obaczył tam rożne fłatui ofobiimie loz 
wilza y Pallady, oŚczy; też y fwotę, y pyta fię Sznicerzą 
co «rzebą dac za fłatuę lowifza % odpowiedział Sznicerz: 
centum aurai? (to czerwonych a za Pałladę wiele, odpos 
wiedźiał Sznicerz: ©mdźiefiac czerwonych, y pomysli fo- 
bie, ieżeli za |owifza trzeba dać to, toc pewnie za moię 
ftatyę dwieśćie czerwonych, pyta fię tedy Sznicerza, a za 
ftatuę moig co dac trzeba, odpowie Sznicerz ; S; guis prie 
ma dzo fimulacra emerit Mercurius gratis adjrcieter, jege 
li kto kupi ftatui lowilza y Fallady, to mu darmo bo tyiko 

wprzys 
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wprzydatku dam Merkuryufza 5 ufy(zawfzy to Merkus 
ryulz mowi fobie : także ia to u ludzi mało ważę? Tak 
miedzy wami ludźmi, pofpolićie wy fifa o fobie rozumię” 
Gie, talenta, (prawy, nawet fiowa wafze wyfoko (obie fza» 
cviećie, niech że ieņo poyda nataxę ludzka, aż tu gratis. 
aż tu łudźzie mowią że fię darmo tak wyloko fzaćuięmy 
gratis ; Pofzlismy'wiey mierze na Abfalona, który co rok. 
zdeymował zgłowy (woiey włofy, €5 ducentis ficlis argente 
apbendebat y zacomał ie fobie dwieśćie frebrnik ow, to y my 
tak choć będa talenta ladaco, a przecię ie my wyfoko du- 
centis ficlis (zacuiemy. 

Quem dicunt bomines 4 dobra y to przeftroga dla. 
was, gdy fię pytacie co też o was ludzie rozumieiz y mo- 
wia ? niepytayciefz fię dwornie kto to mowił? ale imperfo- 
saliter dźcunt, dicumt, nie zawadźi pytać fię, dać ucho co 
telz o nas ludzie mowia? byle by to było ku poprawie żyć 
Gia, anie dla rozfiewania niezgod; y nie dla zęmity, tak 
iako, i 

Na tę kweftya odpowiedzieli Oryftufowi Apofto- 
lowie, alii Eliam, ali Jeremiam aut unum ex Prophetis, œ 
Panie chcefz wiedzieć co o tobie rozumieja y mowia? oto 
cię iedni za Eliafza , infi za leremiafga albo za jednego 
żProrokow maia ? achoć to, co ludźie mowili oChryftufie 
było na Chryftula pochwałę, a przećię Apoftołowie nie poź 
wiedzieli kto to mowił, ale tylko alii alii. Wy zaś nietak 
ludzie, bo kiedy co o kim ufłyfzyćie niedobrego» utrzy* 
mać ięzyka niemożecje, ale przedtym na kogo gadero; 

2, CO; 
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co, y kto movit, myplećiecie y wyplotlzy niezgody tniedzy 
ludzmi fieiećle, Wiedzieli dobrze Apoftofowie że fig 
nie ieden na Chryftula nagadał, reputacya mu y honor ruis 
noval, wiedźieli dobrze Apofłołowie, że o Chtyftufie zle 
y niecnotlimie gadali, że vini pożator, fedućłor że Chtyftus 
piianica, zwodzca, czarownik 3 a przećię ani wpow(zeć 
chności o tym, Apoftołowie niewlpomnieli, wiedzac że to 
impoftury, dopieroż olob ktore na Chtyftula gadały nie- 
wyiawili. - O iakby mniey na świećie kłotni, zwad, piawoś 
wania naieżdzania y. zaboyftw było: gdyby owi domowi; 
poboczni, dworscy Apoftołkomie, niedyfzktetni. od ucha 
Hiftorycy wtym Apolłołow Chtyftufowych naslądowali, 


aleć to iakoś unas teraz rzefzoćiana, ślćlana gęba , co fię: 


wniey nic niezoftoi. 
Wyfluchaw(zy Chryftus A poftołow rzecze do nich: 

Vos autem quem me effe dicitis ? a wy zaś co o mnie rozu: 
miecie y mowićież dźlwna to partikułka, wy zaś co? To 
to Apofłołowie do ludźi nie należa? takći mowi Hieron, 
S. cum dixifet qua dicunt homines flium bominis fubiecit 
wos autem quem me e dicitis è illis quia homines funt bomia 
nem opinanisbus, os qui Dii eflis guem me effe dicitis ? ies 
żeli to Chtyfłus Apęjtołow nad ludźi wyfoko wyniofl,coź 
opiero rzeczetmy 0 lanie Świętym 3 inni wfzyscy ludźie 
bo oChrylłufie fadźili iako o człowieku , imaginowali go 
fobie iako człowieka, a naywięcey iako Proroka, dla tego 
ię. nad iego naturę ludzka nie wybili, dla tego też ludzie; 
illis. quia bomines funt hominem opinantibus, « Ale: lan 5. 
ktory 
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ktory B jak mego wi Chryftufie dotkaal, DEgs erat ver- 
nad ludzi wybił ; gui de fii ninis loquim= 
s funt, qui vero Divinitatem eius atti ngunt non 
mines fed l Dii appellanti ur; ta ż Ak DOD Anie Hki in Ca- 
tena o Se iani mo wit iVinitati 
fentia, prac 
Ape kolos, huma m genns KAY at. Nuż nauka yi oltrość 
dowcipu iego czyż y ta nieprzechodźi ZWwy czaynych gra- 
nic ludzkich; Puść my precz żarliwość ięgo, dla ktorey ca- 
ły swiat ile zniego ciagnał do wiary Chr ryftufowey , niew[poź 
minay my nieuftannych prac około trzody Panfkiey, dap 
my pokoy afłektom przeciwko Matce lezufowey accepi 
cam in fua lamo iedyne pańienftwo y czyftość nienatufzo 
na, ferce zadnym nigporzarnyn. aei niezkalane ta 
famaCnota tak wyfoko lana S, wyniofła, że go Aniołom 
zrownała; Per-banc loannes fi in carne Angelus caleStis, 
in terra mowi Chryfoftom S, Ta go poryw czeyfzym i uczy- 
nila, że w przod nad innych Chryftufa %, zmartwychwfta: 


niu dofzedł, Peźro tardi us ambulante, Otis Pirginitatis alis 
precucurit « dl ninum mowi Hieron, S. Ta do taiemnic 
Bofkich przypu séit, expofuit virginitas quod nuptie A. 
non poterant , Ta do pierfi lana JEzglowych przytniiia ye. 


cubuńt fuper peilis Dori, 

Na koniec zpytay fię każdy fam fiebie z Xi ęd; 
Robertem Sotuellem be autem śr ? quid fui, quid fam; 
quid ero ? y odpowiaday fobie, bytem niczym, i r i = 
czym, b ędę coś gotlżego niż siesautem quid £ byłe! 

N 2 mi że 
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wgrzechu poczęty, ieftem pełen grzechów a ktoż wie czy 
za nie w pickle na wieki niebędę? bie autem quid gdym był 
niczym niemogłem byćjpotępiony, teraz tym ieltem ze refe- 
ktuiąc fię na grzechy moie, ledwie zbawiony być mogę 
Hic autem guid? czym byłem wiem , żęm był złośnik y 
grzefznik wielki, czym ieftem niewiem, bo niewiem czym 
miłośći czym nienawiści godźien, czym będę tego niee 
wiem, czym byłem, odpuść Panie iako miłościwy, czym 
ieltem, popraw iako łafkawy, czym będę, kiętuy 
y fporządź iako niefkonczonie 
madry Amen, 
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Na Święto Swiętych Młodźiankow. 
Occidit omnes Mat, 1, 


Uż też tego @godnia Kazan aż nazbyt, ieżeli wam 
fię przykrzyykiedy ich fluchacie, dopieroż mnie fię 
przykrzy, kiedy ie powiadam, a pożytku żadnego 
wwas N, M. zkgzań moich nie widzę ; atoli y dziś 
trzeba Kazanie powiedzieć na dzifieyfze Swięto Swięć 
tych Młodźiankow; około ktorego Święta rożne mi przy 
chodza reflexye + pierwfza reflexya, że te Niewiniatka nie 
dobrego na świecie dla Boga, dla Chryftufa, y wiary iego 
Bic uczyniły, a Świętą smiercię pomarły, a nie EA to 
ZLZET 


m 
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fzczescie tych niewiniatek è a wy N, M, ie(zcze (obie daa 
ł 


leko więklze fzcześćię obiecuiecie , bo niedofyć na tym 
że nic dobrego nieczynicie, ale owfzem wiele złego czye 
nićie, a przecie fię iako niewiniątka śmierćia dobra, śmiete 
cią fwiatobliwa umierać fpodźiewacie, Moriatur anima mor* 
te iu$łorum, Druga teflcxya przyfzła mitaka,że po Swięe 
cie $, Iana wktore Święto wino świecą; zaraz święto Swięe 
tych Niewińiątek, a polpolićie przy winie trudno o niewia- 
ność y niewiniatka, dlem to fobie folwował , że to wino 
święcone y potrofze go tylko ludźie piła, a zatym przy 
używaniu tego wiha moga być niewiniatka 5 may bardziey 
jednak to uważam, czemu to na Święto Mfodźiankow 
nie fpiewaią na Mfzy Swiçtey Kapłani, Gloria in excelfis 
DEO? y przychodźi mi racya, ktorą za propofycya za- 
kładam ta : Gdy kto niewinny nie mowia ludzie Chwa» 
ła Bogu bo ludzie nie lubia gdy kto miedzy nimi niewina 
ny, radziby żeby wfzyfcy byli winnemi y grzefznemi iak 
oni Ad, M. D, G, 

Idźie fobie Themiftocleś mto ze swawoli zkome 
pania fwoia profta droga przez ulicę ale bardzo błotnifta, 
ieden widząc iak fię inni iuż zafzargali, chciał zboku mis 
nać błoto, poftrzegł to Themiftoclegy rozgniewawfzy fig 
rzekł: aut abi aut mecum maculare albo podź precz, als 
bo fię tak iako ia po błocie (zargay. To tak miedzy wa» 
mi bywa, ofobliwie młodźi zeydziecie fię na dobra mysl, 
hułacie, lufzżykuiecie; pofzargacie dufzę, zafzargaćie fua 
mnienie, niechże kto za wami nie idzie, niechże niechce 
N 3 dulzy 
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Mawi Prorok Vid: Dominuśm fedentem faper fè- 
hum excelfum (abani Seraphim fex ale uni €3 [ex ale al- 
teri Ç duabus faciem eius telabant, W tych Serafinach 
to tylko uwazam ponieważ ren: Pan ktory na Maieftacie 
fiedział cała gęba był Swięty niebyło mu czym oczu za. 
plusnac, na coż tedy Serafinowie Velabant faciem eius 
twarz jego Swięta zaflaniali ? la rozumiem żeto ludzka 
Manierę. ci Aniołowie chcieli wyrazić, a coż ro za Mas 
niera è? oto ta, kto Swięty, kto niewinny nielubia na nies 
go ludźie patrzyć, zafionić go lak cudowny obraz , albo 
wkąt znim, 

Na gonitwach pod Olympem gora, ftal pofag Ilo» 
wifza zpromienian® ieden fwawolny Zdłodźian Theogee 
nes na Koniu (wywolac napadł na owe promienie, y oczy 
fobie nimi pokłoł ? toc poeryczna bayka, ale to nieomyle 
na prawda, że niewięność a ie(zcze promienifta kole was 
woczy, że na niç patrzyć proftym okiem niemożecie, 
niech będzie miedzy fugami fzczety, y zyczliwy Panu 
kole to drugich woczy , niech będzie miedży młodemi 
fzczere niewiniatko, co to iefzcze niewie gdźie, ludafz 
Chryftua zdradził kole to (rywolnych zeplowanych wo» 


czy, 


Na Swięto Świętych Mlodźiankow 163 


czy, Owo wGrccyi gdy fig gdźieś na piiatykę zmawiali 
fvawolni Młodźikowie , chciał też znimi poysc Oreftes 
fyn Kapłana Pogańfkiego , ale go żadna miara do kome 
panyi przyiać niechcieli , tym fię zkładaiąc : Tu €5 pater 
femper cum Diis mulfiias in Templa. To tak y wy polpo» 
ićie tych ktorzy niewinnymi bedac; częfło z Bogiem ròs 
zmawiaią nielubicie bobyście radźi » żeby wfzyscy byli tak 
zli iakefcie wy fami, 

Pana IEzufa obaczeli uczniowie, a on fucha noga 
pomorzu chodzi, aż oni zawołali pbastafma fantaftyk to; 
y wy tak gdy fię kto na poczcciwośći nie pofzarga y nies 
żamoczy, iakże wy go nazywącie * pbawtafma tantaftyk, 
pium delirium, dźiwak , ludziom ię akomodować nież 
umie, 

Owo ü dawnych Saxohow był zwyczay, gdy chciej 
li doyść kogo mieli wźiać na Kroleftwo , wykopali trzy 
doły: wiednym Rośći ludzkie, wdrugim węże y gadzinaż 
wtrzećim złoto ; kto te trzy doły s a tego korono» 
wali ; to przeczytawfzy weftchnałem feMlecznie O nieuwa» 
go ludzka !kto miedzy wami tak żyie że przefkoczy bo» 
iażń przyfzłey śmierci foveam offium, boiażń przylzłego 


piekła, foveam draconum nadźicię nidba, to wy mu applaus 
duiećje chwalićie tos brat, tos grzeczny tos rubacha. A 
na to fię nierefliektuierie co fię ztakimiż rubachami ftało 
Sapic: 2. dodawali oni fobie ochoty,nalegali drugich do (wa. 
woli, rofpufty, niewinnych tak nielubili że y patrzyc na 


nich niemogli, gravis efi nobis ad videndum a na coż ta 
fwywoś 
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fwywola tym Młodźzikóm wyfzła ł oto nato ergo erraz 
vimus nos infenfati witam illorum putabamus infänidm ecce 
quomodo computati funt inter filios DEL. To tak teraz y 
wy nielubicie niewinnych, (zydzićie znich, (wiatofzkami, 
pia deliria nazywacie, że was wlwowoli, piiatykach y grzes 
chach wfzetecznych nasladować niechca ; niech że ieno 
obaczyćie na fadźie ofłatnim , że te niewiniatka poyda 
wkomput $ynow Bofkich, wten czas dopiero uznaw(zy 
głupftwo walzę ergo erravimus wołać będziećle nos infen- 
ati witam illorum putabamys infaniam ecce quomodo inter 
filios DEI computati fim” Zeby wam do tego glupltwa 
nieptzylzło, chwalciefz Boga kiedy obaczycie niewiniatko 
albo niewiniatka, a proście Boga żebyście y wy za przys 
czyna SS. Niewiniatek ftali fię przez prawdźiwą 
fkruchę y pokutę zwinych niesiniatkami 
Amen. 


t 
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Erani miranies fuper bis quæ dicebantur de illo 
Luc, 2. 


Uż ia też nieviem{kto fię przed ludzkim wybiega 
ięzykiem, kiedy fię y fem Chiyftus choć fię ledwie co 
urodźił wybiegać niemogł przed nim, wiem że Chrya 
i ftus iako dżiećina nikomu- niedał okazyi nikogo y 
flowkiem nieurażił, a przećię go ludzie na ięzykt 
wźięli, y takie o nim rzeczy gadali, że fię termu Matkaie- 
go y mniemany Ociec lozef wydźiwić niemogli, erant 
miranies faper bis qua dicebantur de illo. A dla Bogacoż 
takiego ludzie o Chryftufie narodzonym gadali y tak pręć 
tko? bo wkilka dni po iego narodzeniu , wżdyć to Chry- 
ftus nie tylko był niewiniatkiem ale ani niewinnośćia, niee 
tylko był Swiętym ale (amą świątobliwośćia, a iakże ludzie 
mogli gadać o nim ? a przećięz gadali, y owizem że był 
Chtyftus niewinny y nader święty, dl$ tego famego o nim 
ludzie gadali, y żebyście tę prawdę uznali, biorę fobie na 
Kazanie dzifieyfze propolycya tç; że nam ludziom nays 
miley o drugich, a daleko lepfzych nizelismy my gadać, 

Ad M. D.G, 
O Język 
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lężyk ludzki jeft to rzecz tak gadatliwa, żebyrad 
beż ptzeftanku uftawicznie gadał ; śngutettim eft malum ; 
ulycha język ludzki, kiedy czego niegada. Czemuż to 
Pan Bog ięzyk ludzki wgębie gdzie to ufławiczna wils 
gotność ofadził jak rybę wwodżie ¢ odpowiada Augufłyn 
$. ut intelligamus quam lubrica fit lingUa ryba uftawicznie 
fig rufza ieżeli nie cała to przytiaymniey ogonem y fkczeź 
lami, to tak ięzyk ludzki radbj ulławicznie gadał; a kie% 
dy niema co; to gada cò miu tylko ślina do gęby przynie= 
fie, Nie darmo to Kapłan przy chrzcie dźiećjnie na ięź 
zyk kładzie ío], coż rozumiecie tego ża ptżyczynać oto 
powiada Bernardyn S. Ne facile lingua pitreścat, [ed omnia 
pradenter €Ś fapienter loguattw żebyięzyk kiedy mu przytś 
dzie gadać, wizyftko zuwaga y reflexyą gadał, a przećią 
y fol choć fwięcona iężyka żeby ladaczego nie gadał nież 
utrzyma,  lężyk ludzki powiada lakub 5. Apoftoł, tak ta 
dźika; niengłafkańa beftyika, że iey nikt ugłaskać ani po- 
fkromić niepotrafi, Imgvam nullus domare poteft; Fais 3, 
to prawda że przegzym palec na ufła połozony iężyk gas 
darliwy pofkramiał%, ale teraz tak fię rożwiożły gęby lu- 
dzkie, że choćbyś nie palcem ale całą pięścia ie zaykał, 
tojniej tylko nieumilkna, ale iefzcze więcey gadajź, 
Pomiedciefz Tni o czym wy też nayczęściey ludzie 
gadacie, y o czym wam naymiley gadać ? id rozumiem że 
O ludziach a iefzcze łepfzych niżeliśdie wy lai y 
dowodzę wam tego Z Pilma S, Numer, 12, polwarzeły fię 
dwie białegłowy, Matya Sioftra Moyżefzowa zbratowa 
fwoia 
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fwoia;zowego pofwarku iak to pofpolićie miedzy białymie 
łowami bywa przyfzło y do tego, że Marya roziadfzy fię 
y Bratu fwemu Aoyżelzowi nieprzepuśćiła , /ocutag, es} 
Maria contra Moyfen, ale co iey tylko złość y kordyaka 
do gęby przyniofła to na Móyżefza daleko lepfzego niż 
fama gadała, erat enim Moyfes Vir mitfimus. Doniofło 
fię to do Moyżefza że Sioftra jego włalna na niego niedor 
brze przed ludzmi gadała? a coż na to Moyżelz ? to pe- 
wnie złym za złe oddał, to pewnie y on na Sioftrę przed 
rzyiaćiołmi fkarzył, nie czytam nic takowego vpilmie S. 
o Moyżelzu, zczego fobie wnofzę, że Moyżefz choć wie» 
dźiał co na niego Sioftra gadała, a przecię fię 'oto nieurażał, 
a dopieroż nie mśćił fię , złym za złe oddaiąc , nawet y 
nie apprehendowaf tegosże onim Sioftra gadała, y owfzem 
tym fobie apprehenfya wybiiał zgłowy , że to białagłowa 
znatuty do ogadywania ludzi fkłonna o nim gadała, gdy» 
by to byłiaki człowiek godny o Moyżelzu gadał, pes 
wnieby był Moyżefz AP urażał fię , ale że 
białogłowa gadała, co icy złość, y koMłyaka niewieśćia ga» 
dać kazała, dla tego Moyżefz ani fię na Sioftrę urażał, ani 
tego uwżał, ofobliwie też y ztey przyczyny, bo wiedział 
Moyżefz, że to ludźiom naymiley o$udźiach lepfzych nad 
fię gadać, 

Azafz y miedzy wami nie tak bywa ? zceydziećie 
fię kmofzki, Safiadki Przyiaciołki, o czego wy choć wkroe 
tkim czafie nie gadacie? aiefzcze o lepfzych, godnieye 
fzych niżeliśćie wy lame, Niech tylko jedna zacznie,niee 

O 2 utrzys 
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utrzymaćie [ię y drugie, żebyście niemiały choć o lepfzych 
niżeliście fame gadać, tak iako kiedy ieden kogut wnocy 
zapicie, to za nim wlzyscy kogući picia, to też tak mie- 
dzy wami, naygorzey iedney zaczać o kim choć nad 
fię lepfzym gadać, będziecie wfzyftkie plały , będźlee 
ćie gadały, bo to ludziom naymiley o lucźiach gadać, 

. Plza Poerowie, że Momus był to ofobliwy oby» 
€zaiow ludzkich Cenfor: choć fam był wielkie ladaco, a 
przecię każdego choc lepfzego ogadał, każdemu przygań 
nil? naymiley mu było o lepfzych niżeli fam był gadać, 
y obyczaie ich taxować, y cenfurowac, y tak wyrobił Wuł. 
Kanus wołu zrogami na gfowie , obaczył to Momus, aż 
zaraz Wulkanowi przyganił że zle rogi dał wołowi na gło» 
wie, lepiey było dać miedzy oczymia, żeby woł widział kos 
go ma rogami bość, obaczył potym Momus człowieka od 
Jowifza wyftawionego , y temu przyganił , że miał oczy 
wgłowie, lepiey by było gdyby miał człowiek oczy wpier- 
fiach, żeby każdy widżiał co fię wfcercu u kogo dziele? 
o takich Momufoğ y miedzy wami nietrudno, bo y wam 
naymiley o lepfzych nizeliście wy fami gadać, y ich obycza» 
ie, talenta taxowac y cenfurować. A ieżeli fię trafi że kogo 
pochwalićie, to mu qaraz łatkę przyfzyiećie, że y Święci 
brodawki maia udaiecie, 

Pfal, 72, powiada pifmo $, Poficrunt in celum os 
fium €5 lingua. eorum tranfiit in terra Chaldayc zyk czytą 
pofierunt m [anćłos os fuum S$ lingva corum uffit Santłos 
terra a Gencbrardus in omues linguam fuam nemini parcunt 

de rebus 
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ile rebus omnibus temere loqutntur a Tertulian Ne mortuis 
parcunt quip illos de requie fepuliura extrahant. Ba choćby 
fię kto naylepiey Iprawow ał , pofłaremu wy iego prawy 
choć święte potraficie wylzpoćić, ba uż drudzy wgrobach 
zgnili, a przecię my y umarłych zgrzechow dobywaćie y 
[prawy ich cenfuruiecie nie wam millzego iekoo lepizych 
niżeliście wy famí padać. 

Wiemci ia że Pifmo S. gadatliwych przyrownywa 
do fzczekaiącego Pla. guare maledicit canis bic Domino.meo, 
2. Reg. 16. bo iako pies na godniefzego, niżeli fa pofpoli- 
cie fzczeka, ro tak y gadatliwi ponieważ o lepfzych gada* 
ja niż fami pól to fa (zczekaiacy,ale że nierozumnie lako 
nierozumni pśl (zczeKaia dla tego też iako pśi częfto pod 
ława odfzczekiwać mufza ; ale daymy temu pokoy, to 
tylko uważmy co Duch S,Eccl, to. mowi: Musca moricne 
tes perdunt fuavitatem unguenti , mucha choc to mała y 
mizerna robaczyna, a przecię kiedy wpadnie wiaki choć 
najwonnieyfzy oleiek, obrzydzi go człowiekowi ; kiedy 
ia naturę muchy uważa, widzę że tofązecz mizerna, ale 
ma wielka śmiałośc y befpieczenftwo, wiżędzie mucha czy 
do Pałacu, czy do Panfkiego pokoju, wleci choc muchy 
nie profza y owfzem odganiaia ie og potraw poftaremu 
fig muchy odegnac niedadza» wprzo kazdey potrawy y 
napoiu ofobliwie fiodycza zaprawionego zkofztuia, tak to 
mucha śmiała, że fię nie tylko na chłopfkim ale telz y na 
Panfkim ufieśc nofe niebol. 

To takież, befpieczenftwo y Śmiałość gadatliwi 
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maig, że oni iako muchy nikogo nie mina , nikomu nies 
sg Ga ale choc lepfzego niż fami ogadaia ; pofpo- 
icie much naywięcey kiedy ludzie u ftołow albo obiad albo 
wieczerze iedza, porachuyćiefz gdzie też naywięcey oga- 
dywania , ofławiania , bramowania , taxowania obyczaiow, 
talentow ludzkich, ieżeli nie przy ftołach y ucztach, bans 
kietach, y pofiedzeniach, muchy nayradniey(ze padaią na 
te potrawy w ktorych flodycz czuia , to telz tak gadaę 
tlivym naymiley o tych gadać w ktorych fłodycz fwiąto* 
bliwości y cnor Chrzescianfkich czuia. Muchy te pluz 
gawe Swiętey Pauli wdowie nieprzepuściły, bo ia udały ze 
zHieronimem S, niepoczcive prowadziła życie, nieprześ 
puściły że muchy S, Athanazemu, bo go ogadały że Arfea 
niufzovi rękę uciał, nieprzepuściły te muchy S. Grzegoż 
rzowi Nanzyan bo go udały że Czarownik, y przes czary 
Ra Katedrę wfzedł, a zatym choćbyście byli tak dofkonali 
iak Paula wdowa, choćbyśćie tak swiątobliwi byli jak Acha 
nazy, albo Grzegorz, ięzykow ludzkich nieuydziecie, bo 
tym naymiley gafe olepfzych nizli fami,  Konczę re- 
flexya, powiedzialem y dowiodłem że ludźiom naymileg 
gadac o lepfzych nizli ci co gadaia, porachwyciefz fię tes 
raz, ieżeli miedzy wfkni niema(z takicy muchy, ktora to 
zwykła gadać o lep(zych nizeli ona + ieżeli ieft, pamiętay 
że na to mucho, żejo lepfzych gadafz niżelis ty, pamię- 
tay nato mucho, żeć to łatwo by naylepfzego ogadać , 
olzkalować, ale odfzczekiwać y ławę wracać bardzo trudno, 
diffamare cave nam revocare grave a przećię(z Ap 

chcelz 


Na Niedzielę po Bozym Narodzeniu mi 
chcefz dufżę zbawić; trzeba flawę ktotaś pofzarpał , albo 
wźiał blizniemu koniecznie wrocić non remittitur, peccae 
żium dońeć reślituatur ablatutm, 

Zdrugiey ftrony jeft wiele miedzy wami takichs 
| co fię (karzycie że owas ludzie gadaia ; żeby wam lżey 

było znoślć te ludzkie o was gadania, taki wam daię (pos 
| ob; porachuyćie fię zżyćiem wafzym: czy to prawda co 

ludźie o waś gadaia; czy nieprawda ieżeli prawda? nie 

dźiwuyże fię, a dopieroź niegnicway fię że gadaią, ale fię 

popraw wtym ćo ludzie o tobie gadaia; Non fac nen dicent 

ieżeli nieprawda to co ludźie otobie mowia, porachuy 
| że fię zfumnieniem, ieżeliś też ty o lepfzych nizeliś (am 
|fiegadywaf albo y teraz niegadywafż ? ieżeliś gadywał y 
| gadywafz, niegnieway że fię że tefz o tobie gadaia crimis 
| Kór tę criminoy abste: 

Jeżeliś zaś nigdy żadney okazyi niedał, żeby luz 
dzie ó tobie gadali, à przecię oni gadaia, ćiefz że fię tym 
czym fię ćiefzył Seneka Male de że loguuntur bomines fed 
máli qui neściunt bene logui moveret m. Lelius Cato loa 
guereturs ale kiedy baba od kadzieli ale Kiedy mucha plus 
gawa, O mnie gada, cale tego nieuważam, Tym fię ćiefz= 
ćie czym fię ciefzył Augufłyn $, fentant de me bomines 
gtiod velint modo me confcientia córam DE O non accu(et 
biech ludźie o mnie gadaia co chca, bie o mnie to tylko 
gadaia, potrafia oni y o lepfzych niżelim ia ieft gadać, 
a na coż fię mam gniewać? ze o mnie grzefznym gada» 
i4, kiedy o Świętych gadaią, byle mnie tylko fumnienie 
moig 
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moie przed Bogiem nieogadywało, uważac tego, frafowac 
fig o to, a dopieroż gniewać fię oto y miśćić tego niebę- 
dę, bo wiem zapewne, że choćby co naygor(zego na mnie 
ludzie gadali, ieżeli niewinnie, nietylko mi drogi do zbas 
wienia dufzy moiey gadaniem fwoim nie zatamuią 
y niezągrodza, ale iefzcze otworzą, 
Amen, 
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Na Nowy Rok, 
Confummati funt dies Luc. 2. 


toż widzicie N. M. na co to choćby naydłufze 

życia nafzego lata wychodza, oto na to; źe lię 
zkonczyć mufza confummażi funt dies ; były źra- 

zu laragpycia ludzkiego długie, a przećię choć 

y naydłufzym na koniec ptzyfzło » confummats 

funt dies. powiada pilmo S, Ger. 5. Vixit Adam €9 fax 
ćłum eft omne temps eius 939. anni, COŻ fię ftało ; €$ mor- 
tuus efl, coż daley faćłi funt omnes dies Enos Qof, anni 
coś fię ftało ? €9 mortuus eft, coż iefzcze ; Vixit Ma- 
thufalem €$ fatti funt dies eius 969. anni ¿a coż fię y ztym 
ftało ? €5 mortuus e$ł; otoz widziećie na co to zyćie nas 
{ze choćby naydłyfze wynyidźie + coxfammait fant że ię 
| zkonczy 
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zkonczy, Były dni za |ofuego iasne: pogodne » wefołe, 
fol ne mioveare „jy te fię zkonczyty > confummati funt 


À > In Narnia «s 2 pa 

były za Samuela Proroka dni do upodobania, non vereras 
; Ker hop a iisa 

juxta dies placitos 2, Reg. (23, y te onczyły ; były 


blifzych czafow przed nami y przy nas dni y lata jako ros 
ob a Parryarc chy ptre, raz £ r 
fzczęście, y te (ię zkonczyły. con) i fünt die s Byty 
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te, Byly Ha ol kt kónych mowi i Jeres waż Gap. Io, Non 
bene egerunt pa Stores $9 DEV non peer ynt pro- 
pterea omnis grex €orum difierfas i Po wfzyftkich kro- 
leftwach rz adccy nie dobrze poftępowali, bo nie Pana Bo- 
gay aj iego fzukali. ale fvego pożytku, dla tego bye 
dy roflypki, uć zk: uieżdzania za granice , poftaremu 
y te lata i zkonczyły, Byfy lata wktotych Santa con- 
culcataifunt QI contaminata €$ facerdotes faćli funt in lu= 
AR e5 þuntilitatem Ma éh, 3, Rośdoły na wielu miey- 
cach iedne Het tetycy ośie dli, drugie puolan 1o, inize 
zalicze) zrabowano; Zpro ofany omano, Kapłanow od kos 
śeółow poodganiano, bay fzpetnie znieważano,a gdziefz 
fa te lata ? iuż ich niemafz, i czy fys cónfutmma- 
ti funt dies, wlzyftkie te przefź bi ofzczykowie tO: 
już nia rugi fwiat pofzli, iuż ich Bog- ofa dzik: Coż tedy 
będzie m czynić na teraznieyfzym kazaniu? oto to; bg- 
dç ia tych niebofzczykow lata|j przeszłe wfkrzefzał, iakie 
były, y jakie fa uważać będę , a potym iaki Rok” nówy 
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powinien być, żeby nam na dobre, a co naywiękfza 
na zbawienie dufz nalzych wyfzedł, nauczać będę, Ad 
M, D. G, 

imi Reg. Cap. 23, ait Saul ad mulierem , diving 
mihi €9 fascita mihi quem dixero tibi to iest Samuelem, 
Sćiśniony zewfzad Saul woyfkiem cudzoźiemfkim, przys 
padł do wrożki, y rzecze; prawda że dawno Samuel iuż 
pogrzebiony przećięż go ty wikrześ? fufcita. Lata przed 
nami przefzłe jako umarłe , iuż ie dawno pogrzebiano 
wniepamięći, bO ktoż znas pamięta co fię przelzłych, das 
wnych lat dźiało ? coś trochę lelt pamięći po kfięgach, 
przećiefz iaie będę wfkrzefzał, żebyście fię im przypatrzye 
Ji iakie to lata przedtym były, iakie teraz. 

Zacznę od cnoty Poganow $ Za Alexandra wos 
iownika takie były lata, że gdy raz do niego pod namios 


tem leżącego przyfzła wielkiey urody y familyi Pani, y 
na coś niepoczciwego zakrawała, fpytał fig iey , ieżeliby 
męża miała, A wygania że miała, porwał fię złoża 


Alexender y zawdgał : abfcede ne commacules lellum mari- 
ti tui, Ah dla Boga» ah wftydzie y fromoto, iakie toy za 
Poganow lata bywały ! Teraz kiedy (ię iaka podobna tra- 
fi okazya, zówia toSfwywolne y rozwiozle białegłowy Gae 
lantomia, a mężowie maiac żony zowia to amica comue" 
nientia przyiacielfka zchadzka,  Spurina urodziwy Mło- 
dźzian Rzymianin żeby był poczciwości! nienadwereżył 
przez zalotną do fiebie konkurrencya, gębę fobie nożem 
ofzkaradził y ofzpećił, A teraznieylzych lat żeby poczcis 
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wość ftracić y zapałom ćielesnym zadofyć uczynić, odwas 
żaią fię młodźi na zalotne poledynki y choć im gębę przes 
tna, nic na to niedbadza. 

Ezechiel Prorok C. 7. opifuie przeszłe lata tak < 
Conturbatio faper conturbationem venit, QI auditus fuper- 
auditum acceffit, lata przefzłe były takie wktorych nam ics 
dna bieda niedokuczyła, bo ledwiefmy fię iedney biedy 
pozbyli, zarazefmy na więk(ża y cięfza y nie iednę trafili, 
centurtatio faper conturbątionem, przypiłuie drugi Prorok. 
| Jeremiafz C. $1, inebriawi eos ut |fopiantur "RI |dormiant 

fomnum, częftował nas Pan Bog przes te łata gorzkiemi 
utrapieniami ktorych (Kofztowawizy mielismy fię Bogu 
pokornie wyprafzać, a mysmy iefzcze twardziey zafneli, 
y bylismy iako piiani nieuważając co fię znami, y około 
nas dźieie. Przydawa tenże prorok iakie lata nafze przes 
{złe były, audierunt gentes ignominiam tuam EŞ ulula- 
tus tuus replewit terram quia fortis impegit in fortem €$ 
ambo pariter deciderunt.  Nufz weyrzawlzy na rofpiera- 
nie fię na uporczywe przy fwoim widźifpifię ftanie, na zat 
‘içte dyflidencye y awerfye, weyrzawfzy na obywatelow zee 
wfząd ściśnionych weyrzawłzy na rożne plagi, ktorymi 
nas Bog przes te lata za grzechy nąlze iako Ośiec niee 
karnych Synow karat, nie trzeba było na to wołać Pro- 
roka guid tu vides Jeremią „ każdy znas widział y 
czuł oczywiśćie rozgę nad foba Virgam wigilantem ego 
wideo, 

Nulz fufcita mihi. Samuelem , wikcześ mi przefzłe 

P32 ; lata» 
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ara, ftarzi Oycowie na puftyni miewali miefiace roczne, 
na rożne zabawy rozłożone, miedzy infzymi, mieli tefz 
menfem fcoparum , wktoty na wyżywienie miosły. robili; 
Lata ptzefzłe były to menfes fcoparum, bo wte lata wy» 
miotł nam Pan Bog za grzechy nalze fortuny » intraty, 
wymiotł madrych konfiliarzow, wymiot bitnych y odwać 
znych żołnierzow, wymiotł ftaropolfka fzczerość» wys 
mioti przes powietrza miafta wfi, ale że to plagi od Bos 
ga plagi doczesne, lubo to iako ludzie czuć mufielismy, 
y do tych czas czniemy, alesmy fię powinni ftofowac do 
woli Boga nafzego, y rękę iego całować» że nasjtu iako 
Oćiec łafkawy za grzechy nalze karze żeby nas na wieki 
nie karał, 

Luce 1mo Elzbieta porodziła Syna, kiedy przyfzło 
do imienin iakie mu dać imie , fprzeczność: miedzy. ftat 
fzyżną y fafiedztvem powftała. c} woradant cum nomi- 
ne Pairis Jui Zachariam, a Matka kontradykowała nequa- 
guam nie zowćle mi go imieniem Oyca iego. N, M. iak 
dawno na świecie ż$emy. co rok urodziłnam fię Synaczck 
annus 1700; I70L. &c. te łata tylko po roku na świecie 
żyły, zaraz umarły, wfkrześmyż ie, y poradzmy.. fię iakie 
im imie damy 2 vdgalant womine| Eatris choćbysmy im 
chcieli dac imiona Dźiadow Pradziadow neguaguám bo 
Dziadowie Pradźiadowie nafi niby proftacy byli, niewielcy 
limgrifie, nie głębocy literaci „tak iako tetaznieyfze wieki, 
a przecię fortece , zamki teraz pufte $ oni grunta, Oys 
czyzny, oni Prowincye rozfzerzali; teraz (ię kurczą za lat 

DE TĄ nafzych 


mz Z 


s 
Na Nowi Rok 11) 
+ 

nafzych, bo y wlasnego fega alig puiemy, Dycowie y 
dzi iadowie nafi mieli rozum na zbieranie fpokoynie y pięs 
knie, lata zaś nafze mala rozum na cudzego zarwanie, y 
zniego ukczywdzenie. V nich fię maiętności fprawiea 
nabyte nazywały klucze competenter zrobione, żę 
h nie trafiły tylko tu, a nie do cudz ego, a lata nafze mic- 
dzy wielu ludźi rozrzuciły wytrychy do cudzych ma? 
ięnośći, niemaią klucza prawa ale wytrychy wyktętow, 
Nufz Oycowie y Dziadowie nafi mieli dwie Co- 


teczki , Fidem €93 Libertatem 3; obiedwie nienarulzone 
wpanienitwie (woim, Panna Wiara niezmazała fię żadna 
Sekta, Wolność nieżmazała fię (wowolnośćia, ftarlza Corkę 
da ślicznie y pięknie ftroilhi fłarzi Polacy , za niç fię 
uymowali y do (zabel. fi fię za nię podczas Ewangelii na 
Mias S: i ike a Pan Bog ich telz wźiał był na (woię 
opiekę, Drugaj młodfzą Coreczkę Wolność , bogato u 
pofażył ; A teraz o pierwlza Coreczke o Wiarę, tak dalece 
niedbaia P olacy, Pan Bog telz za to dru giey Coreczce pos 
fagu umkn ał, bo Wolność złetra zuboą Ala, zchłopiała y 
znikczemniała. 


Sufcitą mibe Samuelem wikrzelzaymy SE złe 
ta, mapifał Baroniulz , źe pewne fłacgo Małż en PASI 
doradźiwizy fię wrak trudniey rzeczy duchowienftwa, nato 
fię było zmowiło, aby ofłatek życia wczyftoćći na ofobnym 
y wydzielonym od ficbie y ad [polnego pomisao 
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mieyscu przepędźić mogli, uczynili rak, przez kilka. lat 


cd 
miefzkali ofobno, po kilku lar-dufalac cnocie fyoicy, Już 
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lię ficbie nieftrzegli pofpołu miefzkali, Po pewnym cza? 
fic pofyła żona do męża myły mężu powiłam fyna, obie- 
tnicęfmy złamali, iakże mu dać imie, fkrufzony na fercu 
mąż odpowiedział vocetur latro bo nas rozbił zczyfłosci 
Bogu przyobiecaney N. M, reflektuyćie fię na przepędzo» 
ne lata wafze, y ieżeli między nimi znaydźięćie taki Rok; 
kcoty was złafki Bofkiey y miłośći iego rozbił, nazowćiefz 
go Łotrem. 

Suscita mihi Samuelem wiktzefzaymy iefzcze lata 
nafze przefzłe. Pilze Sandzufz, że Akademia Lowanfka 
wyftawiła Roku Fańfkiegu 1503. Katafalk miedzy fzko- 
łami, y dała taki napis : Hic fitus ef cur for fine pedibus 
veus multorum €9 nullius Tu pogrzebiony Curfor nog nic- 
maiacy , a prętko uchodzacy, fiła winien, bo na niego 
wfzyscy zkładaia co fig złego tego roku ftało: tenci to rok 
niefzczęsliwy winien, 9 nallits a Rok nic nie winien ale 
ludzie y grzechy ich. Aliquibus aliqua promifit plurimos 
decepit, omnibus vitam diminuit plurimis abftulit. przeczyć 
ta to Petrarcha y $łecze : boc me tangit, Pluribus falutis 
plurimis initium dedit reprobationis. y weftchnaw(zy rzecze, 
boc in me timeo, hos żufie animam iugulat , żem (obie tego 
roku lepfza obiecogi fortunę y intratę złafki y promocyi 
ludzkiey hoc me non angit bo to nietylko ia był tego roku 
niefzczęśliwy plurimos decepit że mnie tego róku niedo- 
fzło com fobie obiecował hoc mc mon 'angit bo fię wtey 
mierze ftofuję do woli Boga moiego y powtarzam fobie 
co mowił Thomas Morus Kanclers że wfzyltkiego wyzuty 
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Thomas deceptus eXtjin terris: [ed fidei wadem habet in ca» 
ls, Omnibus witam diminuit, że mi ten rok wielka fztus 
kę uiał zdrowia koc me non tangit bo wiem co napifał Tere 
tulian quantu de momentis perdo tantum de aternitate 
zibi approguinąi uabit że tego rokulzcześćie mnie dawne opue 
śćiło, że mi tego roku wiele ubyło, a mało co przybyfo, 
boc me- non tangit bo mnie ćiefzy Maxim. S$, In tantis 

brifłianus nec videt fi veninut nec plorat fi fugiumt, -Ale 
to >. aj De malis vix quenquam correxit Lata przefzłe, 
przepędzone kogoż między nami poprawiły ł kogo na 
lepfzego odmieniły , czy poznoślły między nami zama- 
śnienia, czy przełamały niewltydy, czy ufpckoiły difhdene 
CJE, Czy poroen ambicye, czy reftytucya krzywdy cus 
dzey nakazały è De malis vix queuquam widzielismy fly» 
fzelismy, że ten nagle bez dilpotycy fortuny y dufzy,bez 
Xiędza, bez (powiedzi umarł, a gdziefz fię iego dufzą o- 
brociła a przećię my tego nieuważami, ani o tym żeby 
fię poprawić myślę. Polzlismy coś na Syreny morfkie, 
gdy żeglarze krora ułowią, pilzcza żałgśnie, y zeyda fię 
wizyfiikie, y bardzo iey źałuiac wiefzaia fię tak uporczya 
wie przy ok pet ŻE go y wywrocić ufiłuią ; uchodząc 
tedy niebefpieczenftwa Zeglarże, pulgczaia Syrenę zokrę- 
tu wmorze, y rak za nią wfzyfikie Syreny po owym żalu 
znowu na głębokość morfka ida, Tak my przes lata 
przepęc dzone czynilismy, gdysmy ufłyfzeli że tego y tego 
śmierć nagła wokręt wieczności zarwała, lamentowalismy 
trochę, poilzczelismy trochę przed Bogiem, nuż potym 
wdaź 
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wdawnieyfzych nalogov nurty wroćilismy fię, 4 o dufzy 
ńalzcy mizerni pływacze, zapomnielismy. A nato coż 
Plurimis falutis wel reprobatznis initium dedit, co falutis 
chwała Bogu, że wlatach przelzłych miłofierdźie Bofkie 
wielom przepuśćiło, niech będźie Bog za to pochwalony: 
ale ieźeli reprobationis initium, ofobliwie tym, ktorzy przes 
te lata przefzle dobierali grzechow (woich miarki, dobras 
wfzy iuż na żadne fumnienia zgryzienia niedbali, ale ie 
żartami, rozrywkami zbywali, wtym tefz powoli ich Bog 
porzucał, slepotę przepuśćił, że człowiek ani na śmierć. 
ani na fad Boży, ani na piekło fię nieogladał, ytak tym 
oslepionym lata przelzie initium reprobationis początkiem 
zguby wieczney. 

Apos, 6. In dextera fedentis widi librum £I cum 
aperui(fet fizum atum €93 ecce equus pallidus RI qui fedes 
bat fuper illum nomen illi mors €$ infernys fequebatur eum, 
Co to za kfięgi wręku Bofkich? co za koń ktorego śmierć 
ofiodłała, y za nign piekło ? Liber wita noftre in manibus 
DEI ef inde eglediuntur anni dierum tanquam equi fine 
freno, Lata nafze zkfięgi żywota ktora Bog wręku trzyma, 
wypadałą iako koń bezuzdny, €9 ecce equus, bieza, y nas 
tretuia, a za nimPpiekto, fłagnum €$ lacus irremediabilis 
lacrymae mowi Bazili Seleuc, weyrzyćie profzę na lata wa- 
fze, czy dziećinne,-czy młodociane, czy doyrzałe; czy do 
ftarośći na chylone » ktoreście przepędzili na rofpuftach, 
fwawolach, niepoczccivych konwerfacyach, na zapałach 
Gielesnych, wgniewach, zawśiętościach, coż fię sir we 
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| ftało? oro ie śmierć ofiadła, a zatym nie żyią przed Bo: 
giem, nomen ill: mors Poyrzyićie na lata wafze przefzłe, y 
przypomnyicie fobie ow rok“ ktoregośćie fię naprzod na 
grzech śmiertelny odważyli? potym dałey a daley łado» 
| wali ro re wfzyfłkie lataokiełznała y zkGiag żywota wyma 
| zała deleatur de libro viventium 
Spoyrzyimy na nafze akcye choć niby chrześćiane 
fkie ktoresmy przefzłych lat odprawowali, weźmy tylko 
| fpowiedźi y komunie, każdego roku kilka razy ba y kils 
kanaśćie albo kilkadziefiat ipowiedźi odprawiliście, a ias 
kiefz to (powiedźi były? oto na więklzy walz grzech, 
| boście ie bez przygotowania należytego , bez fkruchy 
| prawdźlwey, y żalu na grzechy, dopieroż bez poftanos 
| wienia prawdziwego, żeście więcey tymi grzechami Boga 
obrażać niemieli Podźmyfz do komunyi, y te bywały 
| częfte, ale coż kiedy nie dobre, bo nienabożne y niego% 
dne. Judafz raz tylko niegodnie komunikował, a zaraz 
gò czart opętał, poft buccellam panis ingoivit in cum Sas 
łanas, a wwas po każdey komunyi k ieden fzatan ale 
tyfiacami tego wftępuie, bo y wdźien kommunyi tyfiaca- 
| mi, millionami przeklinacie , wzawzięftości przeciwko 
bliźniemu trwaćie. czas po komuny fa fwawoli, na piias 
tykach, kartach, tancach, na konwerlacyach nieporzadnych 
trawicie, Spoyrzyimy wprzefzłe lata nąfze wielesmy wnich 
zaorali na pozytek dufzy nalzey, wielesmy zafiali na zba- 
wienie, iakismy prowiant zebrali na daleka drogę wieczno- 
śći, iuż drudzy żyiemy $o infi 60, infi 70. lar, a w (Ue 
mnieniu 
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mnieniu wielkie pufiki, gdyby nam teraz umierać przys 
fzło, czyby fię znalazło Chrześćianfkie życie ktoreby nas 
pofililo na drogę wieczności? 

Powiada Jan S. Apoc. 14, Vidi fedentem filium ho- 
mincs habentem in manu fua falcem acutam €5 demej]a cfi 
terra, przes tę kofę rozumicia Doktorowie $S. lata nalzę 
przefzłe, y flufznie; bo nam Bog za grzechy nafze lata 
blifko przefzłe na eftra kofę przerobił, deme/fa ef omnis 
terra, weyrzemy w SENat y rady wielkie , wnim. głowy te 
trzy lata iako kofa zgoliły y wycięły, weyrzemy wMiafta, 
wycięły nam przes powietrze zacnych y godnych obywa- 
telow, a pozofłałych przes ufławicznie podatki , naiazdy» 
zubożyły. demeffa e$ł terra, Tak byt okrutny kaligula 
ze kilkanaśćie Panow wielkich zciaw(zy Tron fobie mięs 
dzy owymi trupami poftawić kazał, To tak właśnie y 
* przelzłe lata uczyniły, trupem położyły powagę, y flawę 
nafzego narodu, trupem położyły nabozenftwo y żarli- 
wość o wiarę Swięta. trupem położyły przywileie Miaft, 
wolnośći y prawdy zafiadły fobie nad trupami tymi, iakże 
tu na przelzłe lata nie narzekać? 

Za pierwfzego rodzica nafzego Adama wraiu, 
Pan Bog złożył Segm walny, a że iefzcze nie było ludźi, 
zlećiało fię nan ptafiwo, zefzły fię zwierzęta, adduxit ca 
ad Adam Gen, 2. y co Adam infufe fcientia człowiek pos 
ftanowił, tego nigdy nieodmieniano, vocavit Adam ani- 
ma wiwentis ipfum cf: nomen ems uczynił Adam konfły- 
tucya żeby fię to zwięrzę tak, ten ptak tak, zwały. y, do 

; Dia 
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dnia dźifiey (zego tak fię zowia. To takie dawne lata by* 
ły co raz chwalebnie poftanowiano, tego dochowano. Ale 
at nafzych co ludźie dobrego raz pofłanowia» to znowu 
za rok zepfuia, fa dobre prawa» fa konftytucye, a coż po- 
tym kiedy ich exekucyi niemafz. 

Opiluie Jan S, miafto Vidi Civitatem Santam no- 
evam *Jerufalem ornatam ficut fponfam Apse. 21 Prze% 
{złych lat, były porzadne miafta, piękńc, przybrane» nież 
trudno było o tyfiace» o kleynoty o frebra, o (przęta bos 
gate; ateraz po miaftach pełno ruin dla ufławicznych 
kontrybucyi y podatkow, dla umnieyfzonych przywilelow» 

la rofkrzewionych po miaftach żydow, dla zkupionych 
kamienic, Pańowie Szlachta, Duchowni, Zakonni, trzyma- 
ia kamienice, poftaremuź podatek podatkiem idzie, a Pas 
nowie fzłachta, a Duchowni fię do tego nieprzykładata 
łatwa tu miafta ruina, nuż ruina przes tych ktorzy ex offi- 
cio wkamienicachmieyfkich ftawaia, a iedney fzyby woknie 
naprawić (moim kofzcem nie dadza, dla tego telz Civitas 
non ut [penfa ornata, 

To iuż widzieliście N. M. fakie to lata przefzłe 
były + a terazńieyfzy Rok iaki będzie ? zdać fię że ma 
być dobry, Beneditłus qui wenit ię nomine Domini? ia- 
kifz kolwiek będźie, niech fię wola Boża dziele, my fię oto 
ftaraymy, zebysmy go po chrzesciańfku na zbawienie na? 
fze na rocznym Tronie ofadźili (pofobemr rakim. 

Powiada pifmo S. 4tż Reg. C. 9. Unusgutsąi tol- 
lens pallium fuum pofuerunt fub pedibns cius in fimihtudi- 

nem 
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nem Tribunalis €$ cecinerunt Tuba dicentes vivat Jebu 
Rex ; To tak y zRokiem nowym uczymy, ofadźmy go 
na Tronie fadowym, in fimilitudinem Tribunalis, niech nam 
przy codźienney wfprawach nalzych Chrześcianfkicy re: 
ficxyi rozlądźi, co fię godzi, a co fię nie godźi, co według 
Boga y przykazania iego, y co też od przykazania Bofkieś 
go zdrożnego, niech ten nowy Rok będźie fędźią mię, 
dzy Bogiem y nami, zawezma fię intencye nafze y zamy. 
fly złe, żeby adwerfarza {wego tego Roku dognębić, żeby 
tego roku daley brnąć wnałogi fzpetne , zeby fię mrež 
konwerfacye tego roku wdawać wktore y przefzłego roku, 
żeby okazya do cięfzkiey obrazy Bofkiey tego roku 
przy fobie trzymać, ktora fię roku przefzłego trzymała, 
niechże nas ten nowy Rok rozfadźi, czy nam go na to Bog 
pozwolił, żeby my tak tego Roku zobraza Bofka żyli ia- 
kofmy Roku przelzłego żyli, 

Apelles obaczywfzy mifternie odmalowany obraz 
od Protogenęfa ale niewdzięczny rzekł : Ingens labor ac 
$łupendum opus, fedp gratie defunt qua illud in calos transs 
ferant. Nieofzacowłiney prace kofzt y nakład, ale niemalz 
Bogini Łafki żeby to zaledła przed Bogami wniebie, O 
moy miły Boże iakogmy fię cięfzko przes te lata przefzłe 
napracowali, Panowie niby około Dobra pofpolitego iako 
fię głowa nakręćili ; Na Trybumałach zafiadający lak wie: 
le trudnośći około rozfądzenia zawiłych [praw podięli, 
fludzy iak wiele niewczafow na ufługach Panfkich y affrone 
tow zgtyzli y ztrayili, obywatele miaft iak wiele AW 

zaltas 
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zafławialac fię za pofpolftwo y prawa feoie niepołkneli, 
Przyjaciele iako wiele ftofow za przyiacioł fwoich ponieslis 
Gołpodarze, Rzemieslnicy, mierney kondycyi ludźie, iak 
wiele potu wylali, iak fię cięfzko napracowali , Słupendum 
opus labor ingens 4 Coż potym wlzyftkim + zbierzcie to 
w(zyftko, scisnicie mocno albo wgarzśći albo wpraśie, pe» 
wnie y kropla talki Befkiey ktorabyście za to wyfłużyli 
| nie wypadnie, Gratia defunt niechże tedy ten Rok nowy 
| pfzyltkie fprawy wafze tak miarkuie, żebyśćie fobie nimi 
| iako naywiękfza łafkę Bofka tego roku wyflużyli y wyros 
bili, Zafiadfzy między ludźmi rachuiećie (obie lata, re» 

cytuiećie iak chłopcy penfa wfzkole urzędy walze, afcenfy 

wafze, prace wafze ; to za moia induftrya, ro za moią 

fkrzętnośćia, to za moia odwaga, to za moim kofztem 

ftaneło, Ingens labor, a coż potym kiedyśćie za to wlzy- 

ftko y iedney odrobiny łafki Bofkiey nie otrzymali; de 

funt gratia s Niechże tedy ten Rok nowy będźie u was 
Sędzia y niech was rozledżi iako fię tego Roku fpras 

wować macie żebyście iako naymięjdlza łafkę Bofka 

pozyfkali, 

|akże iefzcze ten Rok nowy żeby nam na dobre 
wyfzedł obchodźić mamy ? oto takg powiada pilmo S. 
3. Reg. C, 18. Dominus tranfiit €$ operuit Elias vultum fu- 
um pallio Pan idzie a Eliafz wżiawizy płafzcz okrył głos 
wę, żeby nie niewidźiał, coż to za płalżcz ktorym fobie 
Eliafz oczy zafłonił, żeby niewidział co Bog około niego 
czynił * odpowiada na to mieysce 5, Ephrem In omne fan- 
Q3 ciium 
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citum DEI prompitudo caca pallium. bene dixeris quo invol- 
wvuntur oculi curiofitatis, quid fic mecum agit DEVS quare 
mecum fic agit, Zpulzczenie fię cale na wola Boża ieltto 
płalzczyk na oczy, kto fię zpusci na wola Boża nie pod- 
glada, niepyta fię czemu to tak Pan Bog zemną czyni 
czemu nić inaczey, 

Zyczyćie fobie N, M. żeby wam ten Rok nowy 
na dobre wyfzedł, fprawciefz fobie taki płafzczyk na ten 
tok, to ieft daycie lię na wola Boża, we wlzyftkich okur 
rencyach choćby fię co naycięfzego ftało, mowcie omnia 
quacunque fecit in fapientia fecit, bene omnia fecit, ale nie 
Bog podbno tego roku uboftwem ćięfzkina nawiedzi, a 
drudzy fię dobrze mieć beda a czemuz to? Omnia bene 
fecit, a kiedy mnie Bog tego toku niefzezęfciem jakim 
lub co na'zdrowiu, lub to na fortunie y fławie nawiedzi? 
coz czynić; oto płafzczykiem oczy zasłonić, niepytać fię 
czemu to tak Bog zemną czyni? ale fię zpuśćić na wolą 
iego (więta, y wiegzcie mocno, że co Bog zwami tego ros 
ku uczyni, viyo dobrze wyfmienićie uczyni, bene o- 
mnia fecit, _ Pamiętayćietego roku y na naukę wielkiego 
flugi Bożego Kaierana S, temu gdy przyiadiele odradzali, 
żeby fię był z WenŚcyi nieprzenofił zfwoim Zakonem do 
Neapolu, powiadaiac że tam drogość wielka, a zatym nie: 
będzie mogł ziałmużny braci wyżywić, odpowiedział: Vi- 
dele utrum aliustfit DEVS Venetiis €9: alius Neapoli, ieżeli 
was Bog tego roku chłoftać rożnymi utrapieńiami będzie, 
moyćielz (obie, utrum aliw fit DEV $, a zaż to nieteh 

Bog 
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Bog mnie trapi ktory mnie przefzłego roku głafkał ż ten 
że to Bog, y tak madry, y tak dobry, nic mi złego nies 
życzy, czemuż fię do moliiego niemam ftofować ? Tenże 
to Bog wfzechmocny co y przefzłych lat potrafi mnie 


21 


znayfięfzego wyprowadzić niefzczęśćia y utrapienia  leżee 
li o ten płafzcz pofłaracie fię N, M. na ten nowy rok; 
upewniam że wam na dobre wynyidzie ; A dopieroż ics 
żeli fię poftaracie na ten rok o płafzcz ktory wynalazł 
Maldonatus : Charitas DEI €$ proximi latifimum pallium 
est inde pendent lex EF Prophete, charitate DE I calor mene 
tis concipitur charitate DEI inflammamur : charitate pro- 
Xitni egue amicos ac inimicos contegimus multitudinem pec- 
catorum. operimus, Miłość Pana Boga nafzego iako płalzcz 
nas grzele, do tego wfzyfłkiego co fiş Bogu podoba, 
Miłosc bliźniego y to obfzerny powinien byc płafzcz, bo 
powinien pokryć nie tylko przyiacioł, krewnych, domos 
wych ale też y nieprzyiacioł y adwerfarzow naftępuiacych 
na flawę, na fortunę, na zdrowie twoie,powinien ten płafzcz 
pokryć defekta y ułomności ludzkie, Ę fię tedy płafzcze 
na ten rok pofłarayćie a zapewnę wan? na dobre wynyir 
dźie. Więm że fię Prałat pewny Achacyufz pokazał po- 
śmierci pobożnemu Kapfanowi wopigzym y krotkim płae 
fzczyku, (pytał fię go czemu tak wopietym y krotkim pła- 
fzczu + odpowiedział : breve fuit meritum breve datum 
allium, Jeżeli chcećie N. M zeby wami ten rok na dos 
bre wyfzedł , ftarayċiefz fię na ten rok nie o płafzczyk 
opięty, ale oblzerny miłośći Chrześćianfkiey , ktorymby 
; scie 
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ście nietylko przyiaćioł ale y nieprzyiaćioł wafzych okryli. 
macie nieprzylacioł, macie zgryźliwych fafiadow , nieżye 
czliwych fobie, wielu, ieżeli Boga kochacie, upadnyiciefz 
przed ukrzyzowanym Chryftulem, y ferdecznie weftchna: 
wizy mowcie : Boże fromotno dla mnie obnażony , oto 
mam płafzczyk miłośćci ku bliźniemu bardzo opięty y 
Ktotki, otoż ći Boże ukrzyżowany przyrzekam, że naten 
rok rozprzeftrzenię ten płalzczyk miłośći, tak żebym 
tym płafzczem y naywiękizych nieprzyiaćioł moich okrył, 
ieżeli fię N, M. otaki płafzcz na ten rok poftaraćie zape 
wne wam na dobre wynyidżie, 

A żeby to y prędzey y pewniey było uczynmyíľz 
tak: gdy Mauryliufza dźieię a potym Bifkupa Ande- 
gawenikiego do chrztu przyniefiano, trzeba połozyc też 
oraz y drugie |dziećię y dano mu imie Lucianus, cudo» 
wnie tedy po chrzcie dźiecina Maurylius podniosł raczkę, 
y nia owey drugicy dziedinie Lucyanowi błogofławił mo- 
viac; Luciane feliciter cresce, ego quando ero pastor tuns 
tu ovis mea eris. YN. M. dwie dnia dzilieyfzego dźiećlny 
do nas przyniefiano, iedna ftarfza bo iuż ofmy dźien od 
iey narodzenia, druga dźiećina infans unius diei Rok no» 
wy dopiero mu kilk godzin; Więc naprzod podziękuy» 
my Bogu ze nas do tego roku przyprowadził, podzięy 
kuymy za dobrodźieyftwa ktore nam roku przefzłego 
świadczył, podźigkuymy, że nas grzelznych przes cały 
rok przefzły ćierplimie znofif, prośmy pokornie dziećlny 
pietwkzey, którey dano dźifiay imie IEZUS, aby tey 

drugiey 
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drugiey dziećinie Roku nowemu pobfogoftawił , feliciter 
cresce niech za błogofławienftwem |czufa dźiećiny ta drus 
ga dziećina Rek nowy feliciter cresce niech mowie rośćie 
na zaflugi przed Bogiem, na łafki do zbawienia, niech 
rośnie y przerosśhie wfzyltkie utrapienia y dolegliwości, 
niech rak pięknie rosnie, żeby ta dźiećina rok teraznicy» 
fzy, ieżeli kogo znas zabierze, dorofl za tafka Nayflodlze» 
go |ezufa wiecznego po- Śmierći zbawienia, 

Konczę powinfzowaniem wfzyftkim tego nowe- 
go Roku; day Boże zebyscie go wlzyscy przy zdrowiu 


| dobrym, y fzczęściu ftatecznym przepędzili, życzę wizy» 


ftkim, żeby na ten rok zpełniło fię pifimo Joela Proroka 
reddam vobis annos, quos comedit brucbus locusta £9 æra- 
80 zyczę żeby, tegó roku zpełniło fięco 3. Reg. Bog 
obiecał unusquisą fedebit fab vinea fia €$ ficu fira- Niech 


| fię ofiedzi Szlachta wfwoich dworach, Prałaci befpiecznie 


wfwoich ftalach, Bifkupi przy katedrach, kupcy niech fię 
śmiało wiwoich fklepach y kramach rofłalzaia, obywatele 
miaft po fwoich kamienicach niech befpźcznie gofpodatu» 
ia, ubodzy rzemieslnicy na fwoich Warztatach niech bez 
przelzkody zaśiadaią y robią wocabitis hunc annum cele- 
Serrimum €9 fauChi(fimum Levit, 23. nich wam wfzyftkim 
ten nowy Rok będzie zawołany na cały świąt 
ale y dla zycia Chrześćianfkiego 
zbawienny Amen. 
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KAZA. E 
Na Święto trzech Ktoli 


Ecce Magis ab Oriente venerunt ©* invenerunt 
puerum Mat, 2, 


A Rzeczytana na dźifieyfzą uroczyftość trzech Kros 
Jla Ewangelia tak uważam : Cum natus effet JEfus 
in Betbleem Juda ecce Magi ab eriente venerunt, 
że fię o narodzeniu Chryltufowym* dowiedzieli 
trzey Krolowie choć daleko od Bethleem, bo aż 
na wfchodźie fiońca kroluiacy, ty dobrze, ale to żle, urodzi 
fię między ludźmi ułomność iaka zgrzechem y to fkrye 
ćie iak wftaience,y zaraz otym wfzyscy powinni wiedzieć, 
 śn Oriente €3 Occidente, nie tak każe miłość bliźniego 
czynić ale tak: abigondźt idola Rahel fub Stramentis came» 
lorum, Gen. 31. choćfię też urodzi iaki bałwanek, pokryć to» 
żeby otym nikt niewiedział, Ecce magi ab Oriente vererunt 
To ći dlaBoga narodzonego» choc daleko choc do iłaięnki, 
choć byli zabawni $adem kroleftw fwoich a przećię fię 
nie lenili puśćić wdrogę ; Coż na to rzeczecie miefzkaia? 
cy po wfiach y maiętnosciach ; a cięfzko wam iechać o 
pułmile do Kościoła na Miza, y inne nabozenftwo, y 
tak dla gnusności y leniftwa co dwor to kapliczka, a przy 
kaplicy zaraz muśi być diabeł, a coż to za diabeł? oto 
ten 
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ten, że poddani patrząc na kaplicę dworfka, do kościota 
niepoyda y dla tege wkościełe puftki a nie diabeł że toč 
że poddani wNiedzielę y w$więta Mfzy S. y Kazania nies 
fluchiwalay to diabeł, że jakakolwiek obwencya na wofk ubo 
giemu Plebanowi uftanie, y to diabeł ? że lada biegan 
przyidzie y Mfza mu wkaplicy odprawić dópufzcza y to 
niechwalebna, Ecce MMlagi, pięknafz to kiedy kogo zcnoś 
| ty palcem pokazuia ecee Magi, tak wytykano Chryfoftoma 
| S. Hic Sacerdos neminem timet mifi peccatum , tak y Jan S, 
| zkazywał Chyftula, ecce agns DEI gai tollit peccata muns 

di ale gdy kogo wytykaią: palcem dla fwawoli ; oto iużći 
idzie tuż tam nie będźie bez obrazy Bofkiey , iuż tam 
będzie potrzeba trunny, bo to ieft zwadźca napaśnik y 
rozboynik, albo za rok kolebki, taki ieft prawie niepos 
| 


czciwiec y Wiolentarż, 

Ecce magi ubi eft gut natus ef Rex Judaorum, 
uważyłem to, że cztery razy fzukano Pana |ezufa, (zu- 
kali go naprzod Krolowie, ale iakże? ubi ef qui natus 
e$t (zukali go narodzonego gdzie mu piłyfpiewywali Anioa 
łowie; Gleria in altiffimiś DEO Drugi raz fzukano Pana 
lEzufa ubi pascas Boga dobrze ieść y pić daiącego bė 
pascas trzeci raz fzukała go Matka Mayśmięcfza kiedy iey 
wkośćiele gerofolimfkim zoftał, vbi habitas czwatty raz 
fzukała go Magdalena ale iuż zkrzyża złożonego, tulea 
vunt Dominum meum €9 nefcio ubi pofuerunt cum. Nie wiele 
ka to dofkonałość Boga fzukac gdy wam wefoło zagraią 
śzukać Boga tam gdźie was nakarmi, niewielka to Boga 
fzukać 
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fzukać wkamienicy wktotey wasofadził » to grunt fzukać, 
Boga ukrzyżowanego y przy nim ítanać, Boga obnażone» 
go y przy uboftwie fięlego nie zmarzfzczyć , Boga wy» 
śmianego y ięzykami ludzkimi zdefpektowanego y taż mać 
niera iak en wlzyftko źnofić , a zdobędżiećiefzfię na tyle 
dofkonałości ? Pidimus fiellam eius in Oriente €9$ Venimus, 
cft co wtych Monarchach chwalić, iuż ten pięknie y 

chwalebnie pofiępuie kto na iawie iak przy świetle zniś 
czym fię nie kryiac poftępnie, ale kto fig kryie zakcyatni 
{wymi pódeyżrzenie wielkie; a tego podeyrzenia funda: 
ment wielki, karteczki y pófelftwa  fkryte podarunki żeś 
by Matka niepofirzegła, „dudieńs autem Rex Herodeś 
turbatus e$t TO tak miedzy ludzmi bywa ofobliwie miedzy 
Rodzicami, że fię Bog natodzi wfercu fynaczka czy Co* 
reczki; aż (ię Rodzicy turbuia , a dla Boga czy nie bę: 
dźie Mnifzka è czy ten fyn niebędzie duchownym s ó ias 
kich turbacyi y żamiefżania y przefzkod, a na to fię nie 
reflektniecie; ieżeli wy dźiatek Bogu żałuięćie ; ktolż wie 
czy wami ich nie $pabierze, żebyśćie znich pociechy nie 
mieli. Ite £5 zerumttate mihi» (am Herod niej [zedł do 
Chryftufa; ale krolom nieprzelzkadzał, y owlzem radźił 
żeby fzukali Boga, ge. To nieznośna kiedy|fię y fami do 
Boga niemamy y iefzcze drugim przelzkadzamiż Maż 
nienaboźny rzadko kiedy »kościele bywa, y iefzcze. łale że 
żona naboźna, że nigdy Mfzy.S. nieopuśdi , y że fię co 
SŚwięro (powiada, Pan ledwie kiedy Mfzy S. Rucha; y iez 
lzcze czeladce y poddanym. do, kośćioła wSwięto matt 
zvala 
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żwala ale im robić każe, kiedy fię fami do Boga niema« 
ĉie to przynaymniey drugim nieprzefzkadzaycie, Obtules 
runt ei munara Coż telz za kolędę ći trzey Monatchowie 
Fundatorowie wierzących zpoganftwa, Chryftufowi oddalić 
powiada S$, Maxim, że dwoiaka , iednę zfzkatuły, druga 
żupokotzonego ferca, ab arca brotulerimt munera bofita 


hevo , a corde deprompferunt honorem tanquam DEO a 
| Pan IEzus dał że tefz taka kolędę tym Monarchom ? Vi- 
| dimus Słellam y bardzo zacna dał, bo im dał gwiazdę ktos 


ia ich do Chryftufa prżyprowadziła. Więc y ia tak uczy- 
niç, naprzod iuż nie zfkrzynki ale zprzeczytaney Ewanges 


| lii kolędę a potym gwiazdy luminarze niebiefkie po kolę: 


dźie rozdawać będę AdM, D,G, i 

! A naprzod poriiewaź timnie nie ieft ordynatyufz 
Auditor ale przychodźien tylko, Jaśnie Wielmożniy Wiele 
możni Panowie, wam iako gościom naprzod daię kolędę. 
Et ftella amtecedebat cos ES Setit fupra ubi erat pucr. Bierze 


| ciefż Panowie moi tę gwiazdę za kolędę, iako ta gwiazda 


antecedebat, tak y wy macie precedence% fwoię; ieft preces 
deńicya wpowadźe, ict whonorach, ieft »Jurisdykcyi; ieft 


| wińtratach, ieft wobligacyi ftanu wafzego precedencya wo- 


bradzaniu y- pomnażaniu Chwały Bośkiey , y obmyslaniu 
około dobra pofpolitego; wy do tego wfzyftkiego nad ins 
fże ftany należycie także we wfzyftkich akcyach poftępuye 
ćie, żeby wpunkt tako ta gwiażda, niewybiegaiąc gdziein= 
dźyi tylko tam bieżcie gdźie Bog, gdzie chwała iego y 
wola, fietit ubi erat puer pomnyićie na to co powiedział 

R 3 Filip 


e 
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Filip Krol Hifzpan(ki, Ita per maria trans maria quarb 
mertalia ut non perdam aterna, Tak wOkrętach moich ro- 
zefłanych po morzu tak wludźiach moich rozefłanych za 
morze dów flawy, (zukam powagi imienia Hilzpanikic» 
go mortalia, żębym nie utracił nieba, żebym nie chybił 
Boga, fietit ubi erat puer, Tę gwiazdę ktora antecedcbat. 
nazywa S. Fulgencyufz Boiaznia Boża ab ila ftella fulge- 
bat Timor $3 reverentia noviter nati Dei per guam duce- 
bantur ad bonorandum cum, obaczyli gwiazdę zaraz ich 
tkneła rewerencya Boga y pomyślili fobie, podźmy mu fię 
zboiaźnia pokłonić, Tę ia wam Panowie moi gwiazdę poko 
lędźzie daię na to, żeby wam wewlzyfłkich walzych akcyach 
ta gwiazda Boiażń Bofka przyświecała, pomnieyfzey kons 
dycyi ludzi utrzymac przy cnoćie, przy Bogu, może, bos 
iazn ludzka, boiazn prawa, bolaźn urzędu, ale was Panow 
nieutrzymaą chyba iedyna boiaźn Bofka. Co to fæ Pano» 
wie bez boiażńi Bofkiey + mowi Cyprian, S.. G enerofiffi- 
mi [ed fimul ferocijfimi equi fine frenoi, zrzuci zfiebie ko- 
go chce, y nikt ginie utrzyma, Pytano fię Araozyufza fvia- 
tobliwego Kapłana przy dworze Krola Hifzpanfkiego, 
(pifze Orlandinus ) babereżtne aliguam berbam ad confer- 
wandam ca$timoniay odpowiedział ; habeo herbam quam 
uotidie fubodoror E$ vocatur Timor DEI mam źiołko 
ak mnie wnaywięklzych okazyach utrzymuie przy czy- 


ftośći a to żiołko zowie fię Bolaźń Boża, Tak Panowie, 
porinniśćie we wlzyftkich okurrencyach wafzych tego 
żiołka Bolaźńi Bożey wąchać, a tak przy wielkicy wafzey 

fwobo4 
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[wobodżie będzie wcale przykazanie Bofkie, “Trafi fię 
okazya przeltępftwa przykazania Bofkiego , pomyślkiefz 
fobie poki żyię y te by mi y to ufzło, bo ktożby mnie za 
to karał, ale gdy umierać będę, iakże fię Bogu ztego fpra- 
wię 2 oto narzekać będę iako narzekał umieraiac wielki 
| Pan Plefeius, Erant im vita mea altifimi faltus €$ ecce dum 
morior vix pauca uerba afferam nec fattsfaciam, poki fię 
żyło wfzyftko fię przefkoczyło, ale teraz przy śmierći nis 
| czego nieprzefKoczę, nie uydźie mi nic, bo fię ze wfzye 
ftkiego trzeba Bogu pravic, Tę gwiazdę Hugo Charen- 
fis nazywa ufzanowaniem Boga, erat innotescektia inter gen- 
| tes ad bonorandum Deum, Dobra to dla was Panowie gwias 
| zda. Tak fobie codzien pomysłćie, ufzanował mnie Bog, 
| że mi dał urodzenie Pańfkie; dał mi rozum oftry, dał mi 
| obrot wradach, dał mi powagę y fortunę panfka, niech że 
| ia go telz (zanuię, żebym czći iego iakimkolwiek pretexa 


tem nieodftępowaf. Quid retribuam Domino qne retribuit 

mhi} Nie mam mu czym oddać; więc gu przynaymniey 
| oddam uniżonym pofzanowaniem, ięc Panowie moi 
| gdy fię według tey gwiazdy fprawować będziećie, będźie 
| wafza precedencya: y tu y wniebie anżecedebat cos, zpra» 
| wdzi fię co powiedział Carenfis: Optimates qui pracedunt 
| nos difficultate curarum quas fuftinent pracedant £3 meri- 
| tis pracedant £$ glorita., 

Nayprzewielebnieyfzym Prałatom y Kanonikom 
| tutecznym coż dam za kolędę? To prawa że gwiazda 
| owa ktora trzęch Krolow prowadźiła do Pana Jezufa, nie 
| fama 


| 
| 
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fama poftępowała, ale ia Anioł mufiał prowadźić , y te 
Anioł zgorney Dyccezyi a po nafzemu zArchidyecezyi, 
mowi Carenfis : Fuit ibi duttor Angelus śsą, de prima An» 
gelorum divifione qui per fielam duxit Reges £9 exierunt de 
Betbleem in Orbem magni Sacerdoteś, Bierzcicfz (obie tes 
dy tego Anioła. de prima divifiene za kolędę ; Ten Anioł 
prowadził y ftrzegł Ktolow ktorzy wylzli magni facerdo- 
tes, azalz y wy ile po te czaly nie iefteście magni przed 
Bogiem.Kapłani ? magni wmadrym chwalebnym y świa- 
tobliwym Archidyecefyi rządzeniu, magni dla dawnych na 
tym mieyscu y od dalekich lac zafłarzałych zafiug, tu 
wam meritis incanuit atas ba mogę mowić galeis ins 
canuit atas bośćie nie raz za tarczę ftaneli, powaga, y obs 
rada fwoią immunitatibus ÇF maiefiati Ecclefie Magni dla 
pracowitych expedycyi częścią po Trybunałach, częśćią 


dla innych uftawicznych około publicznych potrzeb prac, 
y.fatyg, Magni dla mielkiey y nieomylney nadziei na 
przylzłe u/us Pa, Magm-dla wielkiey nauki y życia 


przykładnego. gni dla rofporządzenia ufławicznego 
wtym Kosciele nabożenftwa. ` Niech że was ten Anioł 
ftrzeże żcbyśćie przy iego ftraży po długich latach.oe 
trzymali ten koniec? ktory otrzymała gwiazda , „Angelus 
ille duxit iflellam €9 tandem fub cius cuftodia in officii fai 
fandłitate evanuit mowi Carenfis, żebyście po chwalebnych 
pracach y wyflugach wafzych, tam {taneli gdźie was ten 
Anioł częka y czekać będzie, zpochwała Synelyufza 3 
alins eminenter ftetit per virtutes prosedelat plenus diebus, 

plenior, 
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| plenior meritis, in calos abis €3 iu patria gloriofe qui- 


Eu. 

Ichmośćiom tutecznym Peniteńicyarzom, zapa- 
truiac fię na ich fłateczne y nieprzełamane prace, dawam 
za kolędę tęż gwiadę o ktorey mowi Chryfolog: Stena illa 
ducebat Gentilium duces ES corum compunąebat corda,amów!A- 
bat cum ambulantibus, fłabat cum quiescentibus, więilaba? 
cum dormientibus, Proporcyałna to dla was kolęda Ta 
gwiazda prowadźiła do Boga Poganow y ferca ich dy” 
fponowała y krulzyła. Azafz fię y wam nietrafiaia zpoga» 
niałego fumnienia y obyczaiow ludzie? ktorych wy erca 
pracowićje do Boga przez fkruchę y żal za grzechy dye 
fponuiecie y kieruiećie, lda kupa ofoblimie proftaćtwo 
do konfeffyonałow, bieżyćie y wy» ambulabat, wy pomiedaia 
fumnienia {wego zawiłośći, wy ćierpliwie fłuchaćie fłabat, 
fpi nie ieden wgrzechach y nałogach zniebefpieczenitwena 
zguby dufzy własney, wy czuiećie na to» iako ich obu- 
dzić y podźwignać ; bierzćiefz tę gwiazdę ,a potych prać 
cach walfzych tam fłaniećie gdzie Rangi. Qu erudiunt 
alios ad iuftitiam fulgebunt ficut ficelle in perpcium æter: 
nitates, 

Przewielebnym Ichmośćiom gKapłanom na ros 
żney ufłudze kośćioła tegozoftaizcym, damam za kolędę 
naptzod ow żłobek Pana IEzufa, wktorym miał cwarde y 
ubogie złożenie [Pan nieba y żięmie. Ten żłobek coż 
znaczył + oto powiada Grzegorz S. ze znaczył Ołtarz, 
ficut enim in altari quotidie unmalatur (Christus , ita ubi in 
8 bofiiam 
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postiar in carne parva obtulit fe Patrz cterno, przyltępuy: 
cielz dotego żłobku ztakim nabożenltwem, ztaką fús 
mniebia czyftośćia, jako Nayświęrza Matka gdy mu po» 
karm dawała, gdy go piaftowała y podnofiła, Ale oraz 
życzę wam, żebyście przy tym żłobku znalezli przes rak 
wiele łat zatrzymane na wyżywienie y fuftentacya wafzę 
fupplementa:  Pracuiećie przy tym kośćiele iako robotni 
wołkowie około dulz ludzkich, około Pfalmody:, a prze» 
ćię ci pracowići wołkowie niemaią nalężycego [wego obro» 
ku, boczyn(zesy fimdulze niedochodza, choć fię za tymi 
wołkami íam Pan Bog przyczynia Deut. 32, : Non Jigabis 
os bovis tereniis im arca fruges tuds, robią, pracuią, trzeba 
im dać, ba y drugie pismo za nimi mowi: ubt funt fegetes 
ibi manifefia fortitudo bovis, niechce fię to robić pracowi» 
temu bydlątku , kiedy mu co za iego prace należy nie 
nafypią. l 

Oprocz tego rożne gwiazdy y luminarze wpra» 
fzaia fię żebym ie ofiarował po kolędzie» a naprzad Judie; 
5. Stelle manente ordine £3 curfu fuo pugnaverunt, nies 
rozerwanym fzykiem y porządkiem idace, właśnie te gwia 
zdy manentes in ordine wam pobożni Kapłani po kolędźie 
należa, bo y wy pilmgiećie {wego porządku śm ordine. ma- 


nentes, przyidźie turnus y kadencya do fpiewania Mfzy$, : 


do fpiewania Pfalmodyi koscielney , wfzyscy in ordime mae 
nentes €$ curfu według porzadku (wego pilnuiecie, nie u- 
fkatzy fię Bog na was, ub; eras dum me laudarent afira ma- 
śutina. Dobra by byłą y ta gwiazda dla was pobožni kas 
planh 


Na Święto trzech Kroli Bo 


plani, na ktora rzey Krolowie patrzyli: bo y my duchas 
wni ztą gwiazda fymbolifuiemy; a na kogoż naybardziey 


| wać, okim fię nagadać, ieżeli nie oduchownych, Przes 
ftrzegł nas wtym Pan Bog, bo kiedy Aarona Kapłanem 


czynił mowił do Moyżelza; adduces „daronad forestas 
berraculi poftawi(z go nie za drzwiami ale przy drzwiącha 
żeby go wfzyscy widzieli, nauczaiąc nas , żesmy Kapłani 
zawfze na oku ludzkim y cenlurach; zrobi kto co, choćby 
naywiękfzy excefs, poydźie to za drzwi, zamkna to żeby 
miedzy ludzie nie wylało 3 niechże ieno duchowny wczym 
naymniey pobłądzi, zoftanie to przed drzwiami, żeby 
wfzyscy otym miedzieli. Ale ia dla was pobożni Kapla- 
ni na kolędę infze gwiazdy znayduię, <4poc. 1. Pidi. fimi- 
lem filio hominis inter candelabra £$ habebat, ftellas. feptem ; 
miedzy złotymi Kośćielnymi lichtarzami ftał Pan IEzus 
y piaftował wręku fwoich gwiazdy; Teja wam pobožni 
Kapfani daię po kolędzie gwiazdy kto% Pan IEzus na rę» 
ku fwoich praftuie, . Krolowi Francufkiemu wielka fum» 
mę piniędzy przyniefiano przy obecności trzech Pa- 
now, rzecze Krol do nich ktorego iQka zwas nayzaflu- 
żenfza temu fię ta fumma doftanie; na to ieden znich 
rzecze: Ego portavi enfem ante Regem tutamen falatis, 
moia ręka nayzafłużeniza bom nia nofił przed Krolem 
miecz obronę życia, Drugi rzecze : Ego portavi coronam 
Maiefiatem Regis moia ręka nayzaflużeniza, bom na niey 

ŞS 2 pialtog 
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piaftował koronę, na ktorey zawisła wfzyftka pomaga y 
Maieftat Krolewfki. Trzeci rzecze ; an nescis Rex guia hag 
manus baiula bic bumerws portitor Regis abiećh ; aza nieg 
pamiętafz Krolu ? jakom cię ta maie ręka zarzucanego 
wydźwignał ziamy è Na to Krol odpowiedźiał, portafli 
Regem reporta in domum tuam aurum ; Ręce malze po» 
bożni Kapłani fa to piaftunowie zarzuconego Boga pod 
ofoby chleba y Wina, y rozumiem że go tak godnie 
tak nabożńie piafłuiecie, że na zadnego zwas nia 
padnie Crifis ktora dał M. Avila iednemu Kapłanowi, ktos 
rego gdy widział że przy Ołtarzu nie naboznie y bez poe 
fzanowania Panem IEzufem whcfłyi fzarzał rzekł do niego: 
„An non intellgis hunc optima £S bone$t:(fimo loco natam quem 
tamen inique traćłas, y dla tego tefz was Kapłanow pialłue 
ie tenże IEzus, piaftuie dufze y honor wafz, y uymuie fię 
oń Nolite tangere Cbrifłos meos choćby naygorfi byli: toż 
święty Brygidżie obiawił : Scito gravifimum mthi effe fi 
untłi mei disbonorgytur quia etfi quandog mali funt 3 qui 
etiam malos facerfbtes defpeltat in merte nullum habebit. 
Badźmyfz pobożni Kapłani iako gwiazdy o ktorych napie 
pt Chtyfoftom S: In cało patriam €$ commercium babent, 
wniebie niech będzŃ nalza Oyczyzna, badźmy iako gwia- 
zdy, o ktorych Ambroży S. napifał ? Terras profpiciuny 
fed de celo non defcendust źiemi fię do czafu przypatruyo 
my, ale znieba fercem, mysla, y affektem nie ztępiiymy, 
badźmy iako gwiazdy, o ktorych Poeta napilt: Natia 
umiiffima nikomu fię nie naprzykrza, dla tego Chryfłus 

pietwlzym 
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pierwfzym Kapłanom Apoftołom mowił $ Non tuleritis 
baculum, negue wirgam €$ neminem in wia falutawerttis, 
nawet y na drodze nie wdawayćie fię wznaiomości niepo» 
trzebie, dopieroż wgofpoczie nikogo nie tknićie podia 
fkiem, natto mitifima 3 badźmy jako gwiazdy, żeby fię 
o nas po fmierćt z.pełniło co Batclaiufz wfpomina: Side- 
re celum auxiStis, umati po pracach fmoich ten wielebny 
Kapian, toc nowa gwiazda przybyła naniebie, 

laśńie wielmożnym , wielmożnym Paniom daiępo 
kolędźie fen Krolewfki, refponfo accepto in fomnis ne redia 
rent ad Herodem, (pali trzey Krołowie, Anicł im figę pos 
kazał przes fen, ten tedy [trzech Kroli fen, daię wam po 
kolędzie laśnie wielmożńe wielmożne Panie, żeby walze 
foy tak fwięte były iak tych Świętych trzech Kroli, y nie» 
przedłużone aż ku południowi, daie wam (en po kolędzie: 
żebyśćie czhyno (pały, y Mfzy Świętey y Kazania niezafy- 
piały, a dopieroż zbawienia dufzy fwoiey, żebyście nieza- 
niedbywały, Niema nikt wękfzey mygpdy do zbawienia 
HBko wy, byleście tylko fame chciały, $. Paula, Pani wiel- 
ka, do feruzalem fię wybierała, pytano fię iey quo abrs Pau- 
la? odpowiedziała : celum quero; nato icy S Hieronim 
powiedźiał, an nescis Paula quia domi celum babes, y wpas 
lacu przy wygódach wafzych przy rozrywkach watzych 
możećie mieć niebo, 

lchmościom Woyfkowym ża kolędę daię Mirtę, 
ieft was wiele takich, ktorzy firaćiw(zy zdrowie y fubiłana 
cya, długo czekaćie zaflug ; Mita to gorzka, left tíz 

DIE takisi 
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takich niemało co zwycisnieniem łez zoczu ludzi ubogich 
wydzierali y to Mira gorzka. Q Mirze napileł ktos z Mes 
dykow : ca$ttmoniam cuftodit contufa in pulucrem €3 haus 
fia in potu, Bieczćiefz tę Mlirę na to, żebyście mieli czy- 
ftość wmowie y akciach, bierzćje /Mirę ktorey przypifano: 
dummodo fuperfit oder choć na ogniu znilzczele s ale pięć 
knie zawonieje. Taky wy (obie mowcie, wynilzczyłem 
fię, potraćiłem, niemafz poćiechy to przynaymniey prace 
y trudy moie Bogu ofiaruię, żeby przy flawie moiey bonus 
odor wniebie da Bog zawoniał 

Szlachetnemu tutecznego /Aiafta. Magiftratowi 
za kolędę dawam (zopkę, wktorey fię Pan JEzus narodźił, 
intrantes domum invenerunt. puerum cum Maria Matre 
eius, . Oltey (zopie mowi Zeno :. erat domicilium. literas 


ture magna €9 fapiente ubi DEV S in hominem demotus 
ef ES bomo usg, ad Divinitatem promotus, azasz y wtutee 
cznym Magiltracie tak. zacnych y godaych Raycow ,* lus 
dźi wyloce ręzuntyco ;.y perfonas promotas niemafz è 


więc do was ten cksnależy, ktory nazywa 5. Fulgency* 
ulz + Hofpitium Diwinitatis 9 Virginalis Maternitatis, lak 
wy przy ftaraniu walfzym, y goracym nabożenftwie zało” 
żyliście wtym KośćBle Matce walzey krota was rodzi y 
znowu wwnętrznośći (woie przyimuie, Panu Bogu miłe 
bardzo y ulubione miefzkanie; to przes nabożenftwa ku 
Nayswięt(zemu Sakramentowi, to przes iaśnieyfze nad ine 
fze wlzyftkie miafta Roraty.  Załozyliscie miefzkanie 
„Matce JEzufowey, przes nakłady ogniowe y oświecenia 

Obra- 
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Obrazow iey. Więc zato pomiefzkanie Bogu y Matce 
iego nieraz wyfławione, bierzcie pomiefzkanie ydomeczek 
Pana Jezula y Nayświętlzey Matki mieyćie wielka nadzieję 
że przy takiey kolędzie odbierżecie owo błogoflawienftwo: 
ktore wypiłał Drogo Oftienfis, Ibi habitavit Divinitas, 
ibì badltawit cum wirgimitate DEO Matermitas indez (Huxiż 
omnis felieitas niech vam» będzie wfzelkiey fzczęsliwośći 
golpoda. 

Oprocz tego, Przesławnemu Magiftratowi, y Rae 
dzie Miaftą uitecznego ofiaruię za kolędę: gwiazdę,o Kroa 
tey Apoc. 2, qui cufiodiwt usd finem opera mea dabo 
illi poteftatem, reget in Virga jerrea £$ dabo illissfellam 
maldtiwam, Przeflawna Rado, powinnibyście mieć za Kos 
lędę flońce, bo co fłońce między gwiazdami 1a niebie, 
toście wy wMieśćie ; tylko że Słonce ieft rzecz gorąca. ow 
parzyfta, y gwałtowna» a pofpolićie rada naylepfza, co 
zlekka, niegoraco, co na wytrzymana, A czym Roboam 
Kroleftwo ftracdit? oto ym, że goracych gpłodych rady fus 
chal, fecutus eSt confilium iuvenum , y a aA fobie Pos 
ftapił, wlzyfcy mruczeli a potym fię y zbuntowali. Zkad 
dobrze póuczał młodego Rosciulza Tullius, dał on był 
wpewney [prawie gorącą nazbyt radę, Pzeby ia zaraz wy- 
konac ociagat fię, a en rzekł : Tullius 4 rpbeus tm lingwa; 
afimus in cosfilio cxequende, on go'ztey okazyi na bankiet 
zaprofił y umyslnie dzikiego wieprza nie kazał dobrzę 
uvarzyć, kiedy przyfzło do owey potrawy niedowarzoney; 
aż Rosciufz ieść niechce; y przyczynę dawał , że niedo: 

Waczona 
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warzoną potrawa ; aż dopiero rzecze Tullius Times aprum 
św quo praecipitavit culma €9 non times confilium im quo 
praecipitavit furor, I fervor, wierę boifz fię potrawy nies 
dowarzoney, żebyć nielzkodziła, bardzyiś fię powinien 
bać rady dobrze nieuważoney y nieuwarzoney,bo to rzecz 
nieftrawna, zatym wiele może zalzkodzic, Niedam wam 
flonca, ochłodzić prawda defzczem ktory wyciagneło zźieź 
mie, ale bardzo gwałtownie, dat refrigeria fed violenter 
extrabit fuccum żebyście y wy gwałtownie win» grzywien, 
podatkow niefprawiedliwych zludzi ofobliwie ubogich niee 
wycifkali. _ Daię wam tedy Gwiazdę, a nie inakfza iylko 
zaranna, Dobraż to kolęda dla was, bo wiem że wam wade 
fze urzędy dofpać niedopufzcza, mufićie rano myslić o 
tym;iakoby miafto zubożałe od zbytnich diężarow ochros 
nić, wczefnie remu zábiegaćie niedopiero po czafie, bo to 
co fię zawczafu obmyśli nie po czalie, to naylepfza rada, 
lepiey zav(ze złemu zabiegać niżeli iż wyganiać, Da- 
wam wam ffellarymatutinam o ktorey mowi Chryfoftom Sa 
fiella conflotoria Sa morbis; y ten y ten ięczy» płacze, na- 
rzeka, wafza rada powinna temu zabiegać, żeby fię nikt na 
niefprawiedliwość nie fkarzył y nienarzekał. Daię wam 
ficllam matutinam ® ktorey Symbolifta napifsł ; Sola re~ 
gpicit folem, choc infze gwiazdy zayda, ona fię na fioncę 
oglada. Bóg wasz y prawo ieft flonce, pamiętayćjefz na 
to, żebyście fię wradach y fadach wafzych na nikogo niet 
ogladali tylko na (amego Boga y Prawa wafze. Dawam 
gam Jutrzenkę o ktorcy Auguftyu S, napilał : ad maturit 
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nam Stellam feciera tremunt quia oculata eft_ folis enim lu- 
cem ducit, infże gwiazdy slepes bic przy nich niewidać, 
a iutrzenka ma oko na (prawy wafze, poftrzeże was ta 
gwiazda, że lub czałfem zboże bardzo tanie, a przecięfz 
chleb zbytnie mały, y piwo drogie, poftrzeże was ta gwiaś 
zda, że targi wświęto rano czynićie, że kramy'wświęta 
otwieracie,  Dawam wam fiellam matutinam oktorey ktos 
napilał : ducit defideriorum F terrene beatitudinis eoro- 
natum folem: życzę ferdecznie aby przy wafzym niedo» 
fpaniu y piewczafach poćtagneliście za (oba Planetę wfzel- 
lakich. (zczęsliwych influencyi y ktorzy teraz radzicie 
o dobru pofpolitym , żeby wgodźinę śmietći Bog íam o 
dobrym wiecznym dufzy wafzcy radził, 

Maltu temu kiedys prżefławnemu dawam za koś 
lędę miafteczko Bethleem, w ktorym Ge P. JEzus naros 
dził ; pomysli fobie jaki taki; nie bardzo nas ta kolędą 
poćielzy ? S. Auguftyn pifzac ha Palm 44.y na owe flos 
wa Filie Regum in honore tuo Corki | = wpolzanowa 
niu mówi: Filie Regum funt Civttatób Malta ofobliwie 
przedńieyfze fa to Krolewny, a zatym powinnyemieć wos 
ic pofzanowanie y refpekt, ale teraz widzę iufz te filie 
Regum dla uftawicznych podatkow © exakcyi, dla naltęe 
powania na przywileie, obroćjły fię prawie wchłopowny$ 
przedtym te Filże Regum byty in finbriis aureis a teraz © 
grofz trudno, dopieroż nam rzeczecie będzie licho, gdy 
nam proltę Miafteczko Bechleem za kolędę danos iakaż 
pafza powaga, iąka feluritas malza będzie 2 Nie fraluy= 


li 
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die fię, bo otyt: titiafteczki mowi de Bufto $- Oppidum 
erat de Muris fed magna, Urbs fattaest de Ghrifti mcuna: 
bulis ubi €$ -Angeli verfabantur RI Magi Reges peregri- 
nabantur, Ten ktoty fig Bechleem utodził, wydźwignie 
was przy. dawnym błogoflawienftwie (voim; ktoregośćie 
przedtym doznawali połtawi was, nowymi łafk fwoich 
ptżywileiami ozdobi was. "aras KI 2 

Optocz tego dawam za kolędę Miaftu y obywać 
telom iego Gwiazdę, ktora fię zowie via laćłca droga 
mleczna, żeby wam tego toku, mlekiem y fłodycza wafze 
zabiegi y ftłarania płyneły.  Powiadaia Poetowies że gdy 
Jowifza Matka Bogow Cybela do pietfi ptzyladźiła, zpieta 
fi Groich mlekiem na kamień ftrzykneła; od tych czas ow 
kamień zawlze fię mlekiem podł y nazywano gó 
Materni lał exuberawtia,  Powlżechna wfzyftkich naś 
Matka Opatrzność Boga nafzego , niech wam płynie 
rzekami mlecznemi, niech was iako dźieći (wcie karmi 
y tuczy, 3 
Pofpolfty® Miafta tutecznego daię za kolędę 
Gwiazdy Jozefowe, Vidi per fomnium Stellas adorare mes 
karne to pokorne były gwiazdy, własnie należa pofpolftwu 
po kolędzie. żeby dofpolftwo we wfzyftkim (zanowała 
fwoich Jozefow, to ieft przefławny /Magiftrat, co on uras 
dzi rozumieć że dobrze uradźi, bo kazdy w Magiltraćie 
ma dobre fummienie, a zatym żaden z Magiftratu radzac, 
niechce fumnienia y dufzy fwoiey zawieść. 

Tym krorzy do Sadow należe, daię za kolędę 

Gwiazdę 
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Gwiazdę, ktorą fig zowie virgo żebyście-zaliadaląc na (qe 
dach pamiętali na przefirogę Tertuliana ; Virgo fit Jufli- 
tia ueśtrą non adulteret iu odiis, mon lascivtat in vin 
ditiis, non fornicetur in impetibus, Virgo fit non anus qug 
fenefèat tempore, 

Augultyn 5, tę gwiazdę ktora prowadżiłaKrolow 
do Pana JEzula nazywa Lingva czli, Tę ia gwiazdę das 
iç po kolędzie wizyftkim, ktorzy fię prawem bawią, ofo- 
bliwie tym ktorzy wfprawąch ubogich ferot y Zakonnych 
ludzi ftawaia» żeby ięzyk ich był,(wego czafu relikwia do 
nieba, tak iako Juryfty Florenskiego po ktorego śmierci 
wizyftko fię ciało w proch roflypało , fam tylko ięzyk cały 
nienarufzony miedzy gwiazdeczkami zoftał, /plendet quia 
Ju © fas nuńquam obfuscawit, 

Wdomcom dawam po:kolędzie Limen are prog 
Oftarzowy, żeby. po zmarłych -żonach (woich ladaiakimi 
affektami za prog poczciwośći niewybiegali, niech fobie 
wpokufach mowią co Thomas Mor Uxorem -quidem 
perdidi fed dotem &F. advitoltium amoSEm cius adhuc reti- 
neo ; dawam prog przy ołtarzu, żeby za progiem domu 
{wego chodzac przypominali fobie, tu fię na tym miey- 
fcu żona moia modliwała, tu około $ofpodarftwa chodzi, 
ła, więc weftchnę za nię do Boga iak przy ołtarzu, więc 
fig modlić będę za nię iak przy Ołtarzu, więc fię za dus 
fzę iey pofłaram o fuffragia Ofrarzowe , więc za dufzę 
iey na M[ze S. y. na iałmużny ubogim żałować expenfy 


niebędę, | 
T2 Wdos 
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Y/dowom za kolędę dawam złoto y kadzidło, 
Złoto wdowom potrzebnie na wypłacenie długow po nies 
bofzczykach Mięzach: pozoftafych, złoto wdowom pos 
trzebne na prawo;.na exakcye, bo zawfze więcey: ćięża- 
row na wdowy tub niefłufznie kłade, wdowom trzeba złota 
na pozofłałe dzieci. “Dawan y kadzidło, żeby przy fwoś 
im oficrociałym fłanie były nabożńe , bo albo 12: wdowy 
młode, albo podefzłe, obcygu fię każe Chryfoftom S; mos 
dlić. ' Anmofa efl vidua oret, €$ in oratione pramittat le- 
gationem ante fe in Calum; iuvenis eft oret tunc €$ vanita- 
żem nugaciam cogitatienum cxpedzet €$ infidiantem fibi dia- 
bolam oratione percatiet, Oprocz tego wdowom naprzod 
tym co iefzcze myslą fię za Maż wydać, daię po kolędzie 
Gwiazdę, ktora fię zowie Ocalus Capra. Amalthea’) była 


kozka ktora Jowifza karmiła ycza to la na niebie miedzy 
gwiazdami ofadźił, fa y miedzy wdowami kozy, ktore to 
wyfkoczyć na drugim wefelu mysla, niechże mala te kózy 
pilne oko; oculus ye żeby! patrzyły czy tego żałować 


nie będa kiedy Me trafia: Wdowom podefzłym daię 
Gwiazdę, iv medic nebula, gwiazdę:za chmura dak za zaź 
flonka, żeby przes tę zafionkę iuż niewygladały na świat, 
niech nieupatruia cHby ich iefzcze kto niewział. Niech 
będasiako Anna, Ktora z Kosctofa niewychodziła ale ftać 
tecznie wfieródtwie (woim Bogu flużyłasy za męża (wego 
Boga błagała, | 
Panienfkiemu ftanowi daię po. kolędzie Nayswię- 
tlzą Pannę, do ktorey choć Aniof przyfzedł, y kilka tylko 


flow 
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flow y to nabożnych przemowił » surbata eft in- fermone 
zarazifię zturbowała 3 żebyśćie Panny, ieželi-fię chcećie 
przy Panienfkiey poczciwości ofłać, wkonwerlacyc fig 
zmłodźianami chocby drugi był iak Anioł niewdawały, 
dopieroż gdy do was wnawiedźiny nie Anioł ale befpiee 
czny młodźik a iefzcze zMuzyką przyidzie, y to-wnocy, 
żebyście fię na oftrożności miały, y o zachowanie paniens 
ftwa fię turbowały, 

Oprocz tego daię Pannom ża kolędę Jutrzenkę 
o ktorey napifano Nunquam fine rubore, żebyście fię y 
pokazać ofobliwie młodym wiłydźiły, y gdy fię pokażećie 
nigdy tylko rumiencem-fię zapłonawlzy 3 przemowi kto 
co do was ofobliwie befpiecznie, nunquam fine rubore więc 
nd raka mowę nie ufmiechayćie fię » ale zapłonawlzy: fię 
rumieńcem. »fłtydliwym y dysguft pokażcie. . Daię wata 
Stellas fixas gwiazdy na (woim mieyfcu uftawicznie fiedza 
«e, żebyście y wy. na Konwersacye niepotrzebne -niewyś 
biegały; ofobliwie bez matek, ale zebygćie wdomu nad 
robota przy matkach fiedźiały, Date s A y gwiazdy ies 
fzcze oktorych- Iob-is Stellas claudit quafi -fub. fignaculo, 


| żebyśćie oczy panienfkie yięzyk iak pod pieczęćla utrzys 


mywały, |jniech.y ufzy będąlak pod piec$ęćia żebyscie pio” 
fieczek y żartow nieprzyftoynych niefluchały, 
Miodźzianom dawam po-kolędźie dwię gwiazdy; 
ierwlza gwiazdę, dzilzeyfza fiellam in Oriente „£3 fietit; 
młodzi iefłesćie jakoi gwiazdy na wfchodźie, in artente ia 
dziecie wgotę poltępulećje. wlatae pitatury wżyy drm 
żicię 
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dzieie, ix óriente pomnyiciefz nato; że ta [gwiazda byłą 
in oriente €9 fłetit. y ftaneła y uftała, tak ywam młodzi 
ftanać y uftać, przyidzie ftanać przyidźie nad grobern, anie 
miećie czynie niefpodźianie : a niewiećie czy Kapłana mieć 
będziećię przy (mierći, Także tedy młodzi poftępuycie 
żebyśćie wterminie żyćla wafzego, y dobrze y befpiecznie 
ftaneli, Dawam iefzcze po kolędzie, Orphei Lyram a 
przy nicy trunna, Młodzi, wefoło wy jakby graiąc lata 
wafze przepędzacie, pomnyićiefz na to, źe przy wefołośći 
wafzey pofpolicie bywa feretrum, bo ieżeli kto tedy mło: 
dżi przy nieumairkowaniu (woim prętko wtrunnę wpadać 
ia, y pofpolićie ich cztercy portitores wynofza do grobu; 
a coż to za portiłores $ oto Maldonatus mowi + Ebrietas, 
praeceps ira, Incontinentia , dishonor parentum. ` Pilanftwo, 
gorzałka młodego fpali, trunki go gorace wynędza, y u. 
mierac mufi +: Praceps ira rozgniewa fie młody; nuż na 
poiedynek, nuż do żelazka, az obetna, ókalecze, ba y za” 
biia, Iucontinentin podacie fie młodżi wafiekta nieporzadne, 
potym y wćielesnSśći niepomiarkowane, nuż ztego fucho» 
ty, puchliny, nuż choroby cudzoziemfkie. Disbonor pat 
rentum młodzi nie (zanuiećie Oyca y Matki, dla tego też 
was Pan Bog wmłoMośći ztego świata ztrąca. 
Stanowi Małżenfkiemu za kolędę daię Jozefa S, 
y Naysświętfza Pannę- ktorzy choć wuboftwie wielkim zo- 
ftawalis a przećię iedno na drugie nie narzekało , ale fię 
oboie do woli Bożey ftofowali, y wswiętey zgodżie zfobą 
Żyli, włafnymi fiş imionami nazywali, a ceraźnieyfze mał= 
ZN: 
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żenftwa częltomiedzy foba- maia złorżeczenftwa przes 
klęctwa, nieukontento?zania, niezgody y (waty, Oprocz tego 
dawam ftanowi Małżenfkiemu po kolędźie Gwiażdę, ktos 
ta fię zowie Gemini dwoie, żebyście tak poczciwie zfobą 
żyli przy zachowaniu wiaty Małżenfkicy , żebyście trzes 
ciego ani trzećiey do konwetfacyi nieprzyimowali, Gemini 
Dwoieśćie fobie slubowali, oiech.że trzeć; albo trzećia fię 
niemiefża, ci Gemini zowią fię Caflor y Pollux, y mala tę 
| wadę, że alieżno funere vivunt nigdy razem być niernogą, 
| ale kiedy iedno wznyidżie, to zaraz drugie zachodzi, azaż 


| niebywa takie fładło; co to iedno na drugie y patrzyć niee 
| może? azag niebywa tak nieftworne y niezgodne ftadłos 


| ktore kiedy do rozwodu przyść niemoga, iedno drugie to 
| trudizna, to inizym fpofobem zfwiata znofi, dla tego im 
| zofobna za kolędę olobne gwiazdy damam, naprzod Męs 
| żowi ieżeli ma żonę gofpodatna, fłateczna; treżwią, Bos 
| ga fię bolaca, dawam, furdam fiellam ztad, że ći 
| ludzie ktotży fię zowia Atlantici gdy k Gen wichoe 
| dzi, wielkie goraca panuia » dla tego iagłaią , fzkaluia: a 
gwiazda iak głucha, nic tego nieuważa ale swieći; tak maż 
| powinien, choć tefz żona ile dobra trochę połaie, iakby 
| tego nieflyfzał, iak głuchy, niefprzećiwia fię, ale iako roe 
| ftropny zmilczy żonie y ufłapi. Małżonkom żaś kto- 
|rych Bog nawiedźił żwawymi, niedbałymi ; fwarliwymi, 
|piiaczkami, daię po kolędzie in/pergtculum Ampbionis 
|kwaczyk, a po nafzemn koscielne kropidełko, a to na to 
|śebyście gadatliwe, {varliwe żony iednym flowem y drue 
| gim 
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gim furowym, iako kropidłem zkropili, abardziey fię też 
go ziękna, niżeli gdy znimi na póiedynek ięzyczny wys 
chodzić będżiećle. Owo wEniponćie ieden maiac zła; 
fwarliwa żonę, oloblimie kiedy fię upita, nagotował fobie 
donicę (moły; y kropidfo, gdy żona podpiwfzy fobie ło- 
fkot y chałas czynić poczęła, on ia owym kropidłem 
wimole zmaczanym kropił, te fiowa mowiac : exorcifo te 
immunde fpiritus miła żono iuż cię widzę z kielifzka zły 
duch opętał tak długo kropić będę poki zćiebie nie wy- 
nyidzie ; y nie zły to exorcyfm, ale to niedyfzkrecya vielz 
ka, gdy maż upiwfzy fię nie kropidłem ale kiiem, albo o- 
buchem, albo młotem żonę kropi, 

Zdrugiey fłrony żonom » ieżeli maia dobtych, 
trzeżwich, zabiegłych, y fpokoynych Mężow, dawam za 
kolędę gwiazdę ktora fię zowie pifces ryby! na niebie, nad 
rybami napilano bic Regnum fileutium wlzyftkie milcza, 
dla tego tefz miedzy nimi ćicho, Owo fkarzyła fię pes 
wna żona przedhj.eoncyufzem Włochem na męża, że ia 
okrutnie pobił 2 Godpowiedżiał iey Włoch, ieżeli chcefz 
żeby ćię maż więcey nie bił uczyń że tak : kiedy maż 
chałafować pocznię nabierz ze ty wody S. Moniki wgębę 
nie wypluway: iey, choćby maż naybardziey chałafował, 
tak fig ftało, raz y drugi żona Mężowi zmilczała, y maż 
tefz chałafow poprzefłał. Tym zas Zonom ktore maia 
imęzow złych, utracyufzow, pilakow, zaboycow,, dawam 
po kolędzie, Gwiazdę ktora fię zowie Lacryma Niobes na 
złego męża niemalz infzego (pofobu tylko przed Bo- 

giem 
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giem ferdecznie zapłakać, y profić go , żeby mężowi dał 
łafkę (Kuteczna do upamiętania fic. 

Starym y podefzłym iuź wlatach, dawam za kos 
lędę gwiazdę ktora fię zowie Cancer Rak, ktory ma zna- 
tury, że canatrafi to wnożyce (wole sćiśnie, y wlecze, To 
tak y ftarzy, co tylko natrafia czy to zelazko, czy to pła- 
tek taki, wizyftko to ftarzy do kata włoka. Rak (wymi nos 
życami fzarpnie, y przyftczygnie, tak ftarzy cenfura bo im 
fie nic niepodoba teraznieyfzego (zarpna, przyganiaiac nie 
tak bywało zanaś, Aleiaim dam ielzcze pożytecznieyfzą 
z Pifma Gwiazdę, która fię zowie Fleiades Pleiady albo 
Baby płaczace, żebyście fłarzy wfpomniawfzy (obie na la- 
ta .wafze młode lądaiako bo na rofpuftach; (wawolach, zbys 
tkach przepędzone, tzewliwie płakali za grzechy młodo- 
ści wafzey, bo to teft ofobliwie wielkie dobrodźieyftwo Bos 
fkie, komu Bog da doczekac fłarośći, żeby ftary grzechy 
fwoię opłakiwał. 

" Rodzicom tym ktorym fię nigfchowaia dźiatki; 
davam pmiazdę dźificyfza ktora takfEwangelia opifuie 
Vidimus ficllam eius €5 Stetit ubi puer erat. Narzekacie, 
lamentuiećle Rodźićy , że wam fie gźiatki niechowaia, 
ale fię iako gwiazdeczki pokaża; y zaraz zgasna; nie nás 
rzekayćiefz Rodzicy, y owłzem Boga chwalćie fłetit ubi 
crat pner że dźiatki waze tam fłaneły gdzie fam P JE* 
zus ftanał Rodzicom ktorzy maia dźiatkii dawam po» 
kolędzie gwiazdę, która fię zowie biczem, żebyśćie” Ros 
dźicy dżiatki walzę wkarnóści trzymali; do dobrego napaa 


u niali 
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niali, chocbyśćie nic Rodzicy dźiatkom niedali, tylko do 
bre poczeiwe, pobeżne,wychowąnie, dolyć to będźie , ale 
trzeba za ałocu; boiak-podrofna prędzey fię złamać nie 
żeli nakłonić dadza frangar non fictłar. 

Dolłatnieyfzy m Panom y Paniom co mala flugi 
fuzbifte daię za kolędę prafepe Leonis kolebkę, żt byście 
gniew y- holerę kiedy fig o ladaco naczeladkę rozgnie- 
wacie umieli ukołyłac,  Sługom y fłużbiftym dzię klucz 
od fktzynki, wktorey trzey Krolowie fkarby chowali, pos 
wierzą wam Panowie y Panie kluczy.od zbiorowy dobr 
fw oich, także przeftrzegaycie dobra Panfkiego, żeby nic 
naftronę nie chodźłó ani do rak wafzych nic nie 
przylgneło, 
Gofpodarzom ofoblimie tym co maia czeladkę, 
dawam po kolędzie gwiazdę z Pialmu 146. namerat muk- 
titudinem Stellarum; Zawlze idac (pać golpodarze, y Go- 
fpodynie, porachuyćie gwiazdy domowe , czy wlzyltkie 
wdomu, czy REA na obrazę Bolka niewycho- 
dza. czy fię iaka dęemna gwiazda na noc wdomu niczas 
kradła. 

Na oftatek wfzyftkim wpofpolitośći daię za. Kos 
łędę infza. droge, kora fiętrzey Krolowie do fwoich.kraś 
in wrocili. reverff funt per.aliam wiam. kiedy Poflevinus 
poftrzegł że Krol chciał, iechac do Kośćioła niekatoli- 
ckicpo, wiawfzy końia za cugle, rzekł do Krola : Non ef 
bac via que ducit ad celum msłośćiwy Krolv nie tędy dro. 


ga do nicba , Uczynóicfz pa fię reflcxya, czy ią droga ktoś 
Ta idzie» 
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ra idziecie trafićie do nieba? Jedniśćie porzucili Nakoe 
zenftwo do Nayswiętfzey Matki Baikiey, No cfi hac wia 
gux ducit ad calum zapewne ta droga nietraficie do nie- 
ba.. Drudzy wgrzechy-y M zapadaćie, a częfto fię 
fpowiadać wfłydźlcie mon ef bac wia, Inni zatopiliśćie 
eii schójwośćh łekomitwie, y ZG A zierfł wie, Now cst hes 
«ra, Drudzy fię affektami nieporzadnymi tak poplatali, 
że fię wyplatać niemoga Non cest bec wia, Drudzy „tae 
keśćie gniew y nienawiść przećiwko bliźńiemu w fercach 
wafzych tożżarzyli, ze go y krew Chryfłufowa ugaśić niee 
może Non efl bec wia, 

Więc reverfi funt poki czas fluży nolite perdere 
tempera Mijfericordi ©, poki iefzcze [zeroka dtoga, może 
my na niey iak. zechcemy obrocić, poki wlasna ściefzkę 

nie przyidźiemy, powroćmy fię na infza lepfza drogę 
żebysmy nia trafili do oyczyzny 
wiecznęy Amen, 
ý 


ý 


te, sw, 
LO 


oG 


Na Niedźielę po trzech Krolach pierwfzą 
Dołentes querebamus te Luc, 2. 


(Um fatim efet JEfus annórum duodecim aften- 
dentibus ilis Jerufolymam fecundum confwetudmem 

diei fefli > y Pan JEżus zawfże był wćiele ludzkim 

/ żyjąc do Oyca nabożny , a wafże jakis mabożen: 

ftwo przez te lata wafzę ktoreśćie: przeżyl:? we 
dwunaftym roku byliście iak tak nabożni , Ofrarzykiśćie 
ftroili, obrazki malowane to wafze obiećtum było; poms 
kneliście fię do lat fzefnafiu, ośmnafłu, «aż nabożenftwo, 
aż teneritudo conffientiń precz, idk tà pofpolicie Pan Bog 
zlat nafzych ma pociechę, naydaley do lat dwunaftu, Ju» 
dicum 13, mowi {mo S. Samfon erit Nazaraus DEI ab 
infantia fua San Ak będżie nabożay, a długoż tego? ab 
infantia, coż porymt oto powiada pifmo $, Vidit mules 
rem, €9 ait placuit oculis meis, pofzedł y drugi raz na kons 
werfacya, y uwikł.ł%ię affektami, aż nabcżenitwo precz 
aż teneritudo confcientie precz. (© młodżi iako płakać 
pad dufzą wafza trzeba, wlatach młodych nie trzeba An- 
ioła malować, poltapiwfzy wlata aż Anioł odmienił fię 
wdyąbła, Secundum confvetudinem diei fefii; A wnałze 
Swięta iaki zwyczay + wświęto fię upić, wświęto na kartach, 
tancach» 
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tańcach, konwerfacyach czas ftrawić, wświęto Pana Boga 
ftracić ? Stercus folennitatum 'vefirarum mowi Bóg u Mae 
lachiafza w Rozd. 2, gdzie naywięcey fmrodow y .grzechow 
iako wŚwięta przy piliaykach , tancach y fwawolach. E? 
nor cognoverunt parentes cius, Nie zgubili rodzicy Pana 
fa bo go przy Bogu wKosciele zoftawili. . Ale to pras 
wda że nikt prędzey własnych dźieci nie gubi iako Ro» 

woli Oćiec y Matka goracych trunkow, 1ufzże 
dziecię zgubili, pozwoli Ociec y Matka wolney: konwerfas 
cyi iużeśćie dźiećię zgubili, bo fię to rozwieżie chocby 
przynaylepfzym przylławie 3 azafz niedobrego miał 
przyftawa Tobiafzek młody Anioła. Rachmała, a przećię 
go „Matka opłakała iako iuż zgubionego. A iakież wy 
daiećie wychowanie |(dziarkom ł oro takie iakie dawał 
Iaak. Elanowi fynowi, fume tibi pharetram; €9 arcum ES 
affer mihi de wenatione, chłopcze pigknie y modno fzas 
belkę przypafać, kfzałenie fię opafać „ chyżo na konika 
wlieść, a przykazanie Bofkie gdzie $ a pacierz gdźie? a 
bojazn Boża gdzie è to wy tak rodząj gubićie dZiEćl, 
Fofi tridnam invenerunt illum in Templaj prętko go nale» 
zli, bo go tefz prętko fzukali, My Pana Boga dopiero 
na ftarosé y- wolłarniey chorobie fzukać chcemy » day 
Boże żebysmy go znałeżli, Dopieroż to uwagi godna» Ma- 
tka Nayswięrza:y Jozefs. żałowali ba y płakali że Pana 
ezufa na czas y bez grzechu zgubili, a my ludzie niero» 


` u 


wnie bardziey zguby zeczy doczesnych aniżeli zguby 
rzeczy wiecznych, nawet y zguby famego BOGA przes 
U 3 l grzes 
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grzechy, żałulemy. Ad M, D: G. o tym mowić 
będę, 
Gen. 3, Adam pierwfzy nalz rodzic obrażił Pana 

Boga cięfzko, pożywaląc fruktu ktorego mu Bog zakazał 
zgrzefzywfzy patrzcie(z na'co tefz naybardzicy tak Adam 
iako y Ewa boleli? Adam mowi: Mulier quam dedisti 

stha decepit me, Oto ia Adam ktotemuś dał Panie miados 
mość rzeczy bez nauki, oto ia dam ktoregoś Panem 
nad całym światem iednowładnym uczynił ofzukany ic 
{ftem od iedney białygłomy żony moiey , ta mnie głupim 
uczyniła. Ewa także na węża narzeka, gdyby mnie lew 
albo orzeł ofzukał, iefzczeby to znoyńieylza była, ale że 
minie wąż ofzukał ferpens decepit me to |mnie boli: ftus 
chayćiefz co na to mowi Selevcen(es, Non dolent gratiam 
DEI perditam, iram DEL comparatam, ewacuatum ius ad 
calum [ed temporalem rem deceptieńem, Adamie y Ewo nie 
płaczećie na to żeśćie Boga obrazili, ne płaczecie na to 
żeśćie łafkę Bof y niewinność tracili, zeście prawo do 
Raiu y nieba aa „ a povinnibyśćie rzewliwie płakać, 
bo to rzeczy wieczne, a wy na to tylkoboleiećie, płacze» 
ćie, żeście rozumni będac daliście fię tak fzpetnie ofzu» 
kać ; a niemielibyści: na co tak bardzo boleć, bo że was 
ofzukano to ieft rzecz doczefna. 

Daymyfz pokoy pierwfzym Rodźicom, wfzyfcye 
fmy prawdziwe Adamowe dzieci ; bo nie żałuiemy tak 
nigdy zguby wiecznych iako doczesnych rzeczy, połzli» 
fmy coś na owe wPoganftwie białegłowy , ktore co rok 

odpra: 
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SC 
odprawowały żałobne y płaczliwe lamenta nad Adonidcm 
urodźziwym młodźianem, a gdy ich pytano czego tak 
bardzo płaćzecie $ odpowiadały guza pulchrum perdidimus 
O niedonofzony rozumie; azaż Bog y Zbawićiel nafz 
nad wfzyitkie piękności nie nayślicznieyfzy mowi Augu- 
ftyn S. Pulcher in ftabulo , pulcher in pueritia, pulcher in 
| eremo, pulcher in catenis, pulcher ad columnam , pulcher śm 
Cruce, pulcher in celo, pulcher in creatione, pulcher in re- 
| demptione, pulcher in falvatione. - Piękny Bog gdy fię dla 
zbawienia nalzego narodził ubogo wftayni , piękny Bog 
gdy fç wćiele dźiedinnym iako infze dzieci czołgał po 
żiemi, piękny na puftyni gdzie cięfzkość pokus natzych 
zczartem przełamał „ piękny włancuchach y ftryczkach 
ktorymi nas na wolność wyprowadził , piekny przy prę- 
gierzu gdźie dla nas krew obficie wylał, piekny na krzyżu 
gdźie zrofpiętymi rękoma wfzyfłkich nas iako kochane 
dżieći chce do fiebie przytulić aby nas zbawił, piękny 
wniebie gdzie przes cała wieczność napgrzrć fię go nie 
będa mogli Swięći Panscy, piekny przy fłafzym ttworżes 
niu, piekny przy odkupieniu, piękny pt y zbawieniu na- 
izym, piękny na kazdy moment gdzie nam ufławicznie 
dobrodzieyftwa fzafuie, a przećię gdy ego przez grzechy 

nafze y łafkę iego gubiemy, nic nas to nie boli, o zefzły 

rozumie | wRzymie dwuch (vywolnych młodych Grachu: 

fow odiadzih Rzymianie żeby na pierzśćieniu Qycowfkie: 

go herbu nie zażywali takich tobi lało, że iawnie po Rzye 

mie chodzać y ręce. załamuiąc wołali; Stemma teve per- 
idimus 
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didimus, My przez grzechy nafze herb łafke Pana Bogą 
traćiemy, a nigdy nato niezapłaczemy. Reflektuyćie fię 
ieno dofłatnieyfi, z kadeście tey ktora macie, fortuny na 
byli? ieżeli nie ztad, żeśćie y temu, y temu, krzywdę us 
czynili , temuśćie fortunę zabrali, fierotyście nieflufzne wy: 
kmwitowali, fkarbuście publicznego zarwali , cożeście przes 
to zyfkali? femma Patris perdidistis, łafkęśćie Bofka ftraz 
čili, a zabolałoż was to kiędyż nuż daley, zalałes nie raz 
rozum, zbytnimi trunkami, rozumeś ftracił, zdrowieś zee 
psował, czas marnie ftrawiłeś, ubogim odiałeś pozywie: 
nia, boc Fan Bog dał wiecey niż drugim, nie żebys ztego 
zbytkował y hulał, ale żebyś ztego ubogim udzielał, przy 
piianftwie nie tylkoś fam beltyg zoftał , aleś y drugich nie 
tylko znog zwalił, aleś ich wćięfzkie wćiagnał piianftwa, 
coż fię ftało? femma Patris perdidifli a zabolałożcię to kie- 
dy? a miałżes kiedy o to fzkrupuł? Człowiecze, iawnymi 
fKtytymi przekupionymi niewftydami dufzęs y fumnienie 
poplatał, tak, żeąztego wyniść niemożesz, dziś fię coś po 
fpowiedźzi popraw'sz, iutro znowu bedziesz gorfzy, a zas 
bolałoż cię to kiedy? także rozumieycie y o infzych grze? 
chach, wktoreście wpadali, y da rych czas wnich leżycie; 
a przecię wy na to Mie boleiecie, “Armenta boum cum du- 
ceret hoftis aulicus vifit, fremuit cum fugit acantis mowi 
Poeta Reflektuycie fig na przepędzone życia'wafzego lata 
nie: {tada wołow, ale cugi łafk Bofkich utraciliscie, a iakże 


ście tak wielkiey zguby żałowali? Poszła niewinnosc na” 


chrzcie Swięty wzięta, pofzła czyftośc y panicaftwo; poz 
fzią 
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fita miłość Chrześćianika przez gniewy y niezgody y nie- 
fiufzne fię prawowanie, a iakżeśćie na tak wielka zgubę 
boleli + a kiedy czyżyk biedny, albo pies ukochany zgi» 
nał, koń ofobliwy zkaleczał, żłodzyci fię do fzkatuły do» 
był y co naylepizego znicy wybrał, o iakich turbacyi nas 
rzekania, lamentow, a coż to za zguba względem zguby 
łafki Bożey, czyżyk to  utraćiwizy nie raz fzczęsliwą 
wieczność przes grzechy, nie tylko nie zapłaczemy ale fię 
ielzcze ztego przed drugimy chwalemy y ćiefzemy, Po» 
wiadaią że diabeł zmysliwfzy chorobę teftament taki uczy” 
nil. Do verecundiam virinti, peccatis plenariam indul- 
gentiam, Cnoćie zoltawuię zawltydzenie , dła tego przy 
niecnotliwych wftydzićie fię być cnotliwymi, przy mena» 
bożnych nabożnymi» przy niefprawiedliwych fprawiedlie 
wymi, Peccatis indulgentiam , Grzelzcie ludzie ( mowi 
czart ) iak na urzad, ia wam obiecuie odpuft zupełny y 
y od przylzłych grzechow. To my tak za grzechy nas 
fzęy za utratę fzczęsliwey wiecznośćiśkie tylko niebolee 
iemy, ale fię ztego tak ciefzemy y chgibicmy iakobyfmy 
za to zupełnego odpuftu doftapili, T owfzem ielt tak 
wiele miedzy nami zapamiętałych na dufzę fwoię, że lus 
bo oczymiście widza wiekuilta dufzy Twoicy zgubę, a przes 
ćię oni życie (woie wżattach y krotofilach prowadza, pia 
fze Drexeliusże gdy tednego złoczyńcę prowadzane na 
fzubienicę, rak tego nieuważał że będac iuż na drabinie, 
obaczył człowieka zw(klęfi,m bardzo nofem, fpytał (ię go: 
"jakby na owym wkleftym nofie okulaty nofił, na tö mu 
Y odpo» 
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odpowiedział dofyć roftropnie : patibulum afcendiz £3 ad- 
buc ineptire vacate O głupcze y fzalencze > iuż na plac 
smierieiny wfłępuiefz, iuż fzubićnica przed soba, a ice 
fzczeć fig chce żartować y. figlować. Po grzechach po- 
pełnionych fprawiedliwość Bofka iuż iuż ma nas na plac 
micfzczęsliwey wieczności wyprowadzać, a my nieylko 
mie zapłaczemy, ale iefzczę żarty, śmiechy fobie ztego 
firoiemy, Jam leones fauces dilatant trade fcclefium z 
Zkazał złoczyfńcę Chryftyernus Krol. Duńfki na śmierć, 
żeby go lwi pożarli, upewniano firoża żeby na tę a na tę 
godzinę do klatki lwiey otworzył z gdy fię złoczynca do- 
„czekac niemoże żeby Krolowi dano znać , famże przyie 
dźie do Krola y rzecze : Rex non tantum ad caveam pa- 
zet aditus; [ed iam £$ leones fauces dilatant. Q moy mos 


cny Boże po codzienney obrażie Pana Boga nafzego, d- 
tmiera na nas pafzczękę piekło = my to widźiemy a nie» 
„zabolciemy : Dla Boga woła Chryfos, Su que potefi efe 
Jatitia i ubi gel ubi periculum, ubi ira, Judicis, ubi cage 


gufex, sbi laratrmta idg. atęrnitate ad fandum non penc- 
trandum. . Obrazimfzy Pana. Boga; Utraćifo fię prawo do 
nieba, aż tu melus, aż tu firach obudzi fię wnocy, koła: 
tnie co, aż tu firachy a czy ieno nie ezart po dulzę moig 
idzie + obrażiwizy Pana Boga, aż tu gotowe nicbeipie: 
cżenftwo, żebym nie zginał a iefzcze wgrzechu, pulzczę 
fic wdrogę, niebefpieczenitwo żeby mnie niezabito wgrzeę 
chu, poydę fpać, y to niebefpięczenitwo żebym fpiacnie- 
umąri wgrzechu, obrażiwizy, Boga czekaia na mnie prze-. 

fkaczya 
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fkarzyčiele, czeka fumńienie zayiedzione, czart ufucha- 
ny, Anioł ftroż odemnie wzgardzony, czeka Bog zagnic» 
wany, przepasc. wieczności niefzczęśliwcy niezmierzona, 
a ia na tak firaszne fzkody niezspłsczę £ Ahiakie to nice 
fzczęśćie ! zgubi chłopek ubogi bydlatko, aż on rzewnie 
płacze bo ubogi niema drugiego, zgubi człowiek dulze 
y-niezapłacze choc niema: drugicy. To dobrze pamię- 
tam co Spartanowie czynili, gdy raz na walney woynie wies 
le Mwalerow a iefzcze młodych zctacili, wieden ich dof 
pochowali y każdego roku rocznicę odprawiać rak lae 
mentowali ; Hic tumulus eft magnorum meritorum bic [em 
pulchrum glorie no$tra, bic annus proditor magna in multa 
Jecula fpei.  Obrażilismy Pana Boga wtym mieśćie,wynę 
domu sta oloba, a kto znas żałośnie weftchnie, yżałośne: 
fobie pomyśli, orom ia na tym mieyscu pogrzebł ftracona 
przes grzech łafkę Bofka, pogrzebłem y niebo, coż mÉ 
©, ło potym. | 
To nieznośna co napilał Piok. Damiani kardys 
nal: znałem prawi iednego madregf człowieka, ktory 
przes trzydźieśći lat po świecie petegrynuiac, bo był 
wNiemczech, w Francyi, wWłofzech wHilzpanii, prze- 
fzedł Europę, Afya, y Afrykę y wielkićy madrośći y ex£ 
peryencyi nabywlzy, ofiadł wOyczyznie (moicy, y założył 
fzkołę, gdzie gdy fię wiele do niego uczniow <isnelo, 
krewni drugiego także nauczyciela na tymże mieyscu zo» 
fłsiacego, widzac że nowy nauczyciel wfzyftkich do fiebie 
przećiępnał, zmowiwłzy [ię zafadzili fig na niego, y upae 
W 2 trzye 
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trzywfzy idącego puginałami śmiertelnie ukłoli, na co% 
t: [z ummieraiac narzekał y bolał ? to pewnie Kapłana pras 
gnał, to pewnie iako madry żal y fkruchę za grzechy 
w(obie wzbudzał? fłuchayćiefz ca mowi Damian': adul- 
timum fpiritum irclamare non defiit, Heu quale damnum! 
heu quale damnum €5 fi quid de confefjione dicebatur alics 
nabatur a fenfibus Ç$ interim clamabat Heu quale damnum! 
de fapiente homine moriente dolebat EÍ de anima feani 
non curabat, O madrość fię ktora znim zgineła, frafował, 
ao dufzy zgubę niczabolał, Azafz y my tego głupitwą 
na fobie nie wyrażamy ? Heu quale damnum, Jelzczem mtos 
dy, iefzcze mi trzydźieśći lat nie mineło » iefzczebym fię 
mogł krewnym na wiele dobrego, przydać a umierać mue 
fzę; beu quale damnum’ Jefzcze mam fita (praw niezakone 
czonych, iefzczem dłużników y pretenforow do fukceflyi 
nie ufpokoił, heu quale. damnum! kiedy tego niezakonczye 
wizy umierać mufzę, kia: kalkułacyi y regeftrow 
niecddał, anim figfetcy fortuny ktorą dano do moich ręć 
ku niewyrachował Q umierac mufzę, Hen quale damnum! 
© iaki ia to kłopot po śmierci moiey żonie y dziećiom zos 
ftawię! Jefzcze dźicći moie nie dorcfłe, iefzczem Corek 
moich niewydał > yWnierofporzadził, a umierać mufzę, 
Heu quale damnum! y tak nad tymi rzeczami doczesnymi 
płaczac, o dufzy y przyfzłcy wiecznośći zapomniawfzy: 
nic nad nia niczapłakawfzy dufzę niefzczęsliwa wyźioś 
niemy, 


Pofzlismy wiey mierze na głupie dziecka, ktora 
Ze rog 
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śe rozumu nie maia wigcey fobie frafzki y czaczka niż mae 
iętnośći choćby naybogatlze waża, ktore chocby kto gae 
jechaf, odebrał, (puftofzył. nic na to dzieć nicboleia y 
niezapłacza choć na tak wielka fzkodę y zgubę; niechże 
dziecku wydrze kto czaczko iakie, alboświęcące fię fzkieł: 
ko, o moy Boże iakiego krzyku , wrzafku, placzu dźiee 
cko narobi, że figę ledwie od płaczu nierofpuknie, Ta 
tak y my, przyprowadzi nas kto do zguby łafki Bofkieys 
wydrze prawo do nieba, do dobrego mienia wiecznego, 
a zaboleiemyż ? a zapłaczemyż na tak wieka fzkodę y 
| zgubę ? bynaymniey 3 niechże nam ieno któ te czaczka 
| doczelne y frafzki wydrze, o moy Boże iako wy narze* 
kacie, iako wy fię od płaczu utulić niedaćie, 

Czym że fię to dzieje ? oto tym, że iako głupie 
dźiecka więcey lobie te czaczka y frafzki doczefne niżeli 
dobra wieczne ważyćie, y (zacuiećie. Niechby/ ieno człoe 
wiecze umażył y uznał , iakieyś fię fzkody nabawił kiedyś 
Boga twego obrażił y nie razy nie k g ? Pior tylko 
raz zprzefzył , a do śmierći fię od za% y płaczu utulić 
niemogł, o dopierożbyś ty powinienfdo śmierći famey 

łakać, boś nieraz, nie dwa ale bez miary Boga obrażił. 
Magdalena Grzelznica choć wiedźgła że iey Chrylłus 
wfz;ftkie grzechy odpuśćił, a przecię ona przes trzydzięe 
śći lat za nie żałowała y płakała ; o dalekoż bardziey po* 
winieneś za grzechy załować y płakać, bo wiefz żeś zgrześ 
fzył y nieraz, ale ieżelić Bog grzechy odpuśćił niewiefzy 


gemo fcit utrum odio an amore dignus fit, Gdybyś to czło« 
W; wicczę 
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wicze: prze(zny uważył, że ćię zapewne śmierć czeka, 


fatutum ef} omnibus hominibus femel mort nic pewnicylzee, 


p nad tọ zę umrzefz ? ale kiedy, czy za rok, Czy za lat 
ulkanascie, albo: kilkadźiefiat „czyli ieno tefz nie tego 


roku, nie tego miefiaca, nie tego tygódnia, a dopieroż gdya, 


byś to uważył, że niewiefz iaka óię śmierć czy dobra? czy 
zła czeka? wiefz že iak prętko zkonafz, zaraz tegoż 
momentu na. ftrafzny fad Bofki fłanielz, ale jaki ćię de» 
kret, czy ną zbawienie, czy na potępienie wieczne porka, 
tego niewięfz, niechbyś ieno człowiecze uważył co Prorok 
do uwagi „podaie, quis cx vobis habitare poterit cum ardoa 
vibus fempiternis iak to nieznośne męki wpiekle potępiene 
cy choć tylko za ieden grzech cierpia, y ćlerpiec będa ną 
vicki, coż fię ztoba dźiać będzie, kroryś nie raz ale bez 
liczby cięzko Boga obraźił ? o pewnie niechciałoćby fig 
fmiefzkow, żartow, bo byś miał o co płakać y nad czym 
boleć ; nasladowałbyś Bernarda S. ktorego kiedy pytano 
© coby tak rzewmpy częfto płakał? odpowiedział, paveć 
Scbęnnam. ubi erit Retus, prauemio fletibus fletum, chyba 
byś i(kierki rozumu miemiał, gdybyś nie wolał tu za ży- 
wota ufławicznie choćby y krwawymi łzami, aniżeli po 
śmierći wpiekle na wieki zpotępiency płakać, a nigdy nic 
niewypłakać,  Maćle ten zwyczay, że kiedy was zguba 
iaka, potka ferdecznie żałuiećie, płaczedie, a na coż wam 
fię ten żal y płacz przyda, oto fluchayćie Chryfoft, S$. mule 
Elatus cft guis pecunie £$ fiet, fed mullłam non emendavit, 
filum amfi €9 flevit, jed mortuntm non rejufcitaUiń, s 
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gulli horum prodejje lacrymas. ukradnie wam kto piniądze; 
o moy Boże jako wy żałuiecie, płaczedic, a na cóż fię wam 
zen placz przyida, kiedy fig zguba za ten płacz niewrodi? 
multam non emendavit, Zabrat wam Rodźicy Pan Bo 
$ynaczka y Coreczkę, wktorycheście wfzylłkie nadźieie 
wafze pokladali nuż wy płakać boleć »olmt confolari quia 
on funt, a wypłakaliżeście co 2 a ożyłyż dziatki na płacz 
valz, nie ożyły, fêd mortuum non refufcitavit ; O zelzły 
rozumie tam płakać gdźie nic niewypłaczefz. a tam nics 
łakać gdzie wfzyftko coś ftraćił, wypłakać możefz, Vi- 
| des nulli horum prodeffe lacrymas peccavit quis, €5 laćryma- 
ius e$ł E9 delevit peceatum, zgtzefzywizy ftraciłes łafkę 
Befka, ftraćiłeś prawo do nieba, wielkaż to y nigdy go% 
dnie nieopłakana fzkoda , a przećlę ty na tę fzkodę y 
zgubę y niczapłakałeś ztwoią wielka krzywdą > bo gdybyś 
fzczerze żałował y zapłakał żeś Boga twego obrażił, 
nieomylnieć by fię y lalka Bofka utracona y prawo do hie- 
ba przez grzech zgubione znowu NOCY: 
! Zeby s fię zaś do zalu y płaczu Pożytecznego poż 
budził życzę żebys uważył coś ty to zatzkodę fobie uczy» 
nił, Heu quale damnum! kiedyś Boga twego cięfzkiemi 
grzechami obrażał, Dałći Pan Bog ugedę, zdrowie, a na 
coże$ tey urody.y zdrowia zażył è oro na ctelefńośći p 
zepfowanie drugich, zażyłeś zdrowia na piiatyki, na żwąa 
dy bitwy, baflirunki, Hesjgna/e damnum, dalci Pan Bog for» 
tunç, na cozes iey zażył © oto na.zbytki, na fakcyc; ha za- 
mielzania, Heu quale damnum dałci Pan Bog u ludźi afłeks: 
Y ROS 
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y powagę, na cożes tego zażył? oto na poniżenie y znia 
fzczenie drugiego. Heu quale damnum Dałći Pan Bog 
rozum dobry, dowćip ofłty, obrot byftry, a nacożes tego 
wizyftkiego zażył + oro na wykręty nieflulzne, na konce- 
pta ladajakie, na rady fzkodzące y prywatnym. ludziom y 
dobru pofpolitemu. Heu quale damnam Dałći Pan Bog 
umieiętność prawa, na cożeś iey zażył £ oto na obronę 
niefprawiedliwcy (prawy, byleć wprzod dobrze zapłacano. 
Heu quale damnum Dałći Pan Bog długie lata, na czym 
żeś ie ftrawił è Oto tylko na fwawoli, rofpuscie, pilątykach, 
nierządach, Heu gnale damnum y nielepiey że to było ie- 
fzcze za młodośći błagać Boga + Dałć: Bog czas do wys 
lacenia fię ze wlzyftkich grzechow twoich, a ty tego mie 
lofierdżia Bofkiego na złe zażywafz, bo wnadzieię milos 
fierdźia iego grzelzylz. Heu quale damnum mowiac fobie 
Ecce peccavi beri 9 pepercit mibi DEVS cecce pecco ho- 
die £$ parcit mibi DEVS» peccabo ÇS cras quia pareet 
DEYV$. ‘a nieuw$załeś glupcze co daley tenże Auguftyn $. 
napifał ; €9 quia prafumebam impudenter in mifericordiam, 
adauxi mihi damnationem, adauxi aternam ignominiam. Hey 
guale damnum a zaplaczemyz nad tak nicofzacowana 
fzkoda? day Boże. A 
Prośmy o tę łafkę Pana Jezufa iako Auguftyn S, 
profit? Da mihi quefo Domine JESV, lacrymas ex toto 
afjelłu internas Zbawićciu halz, przes owe łzy Marki 
twoiey Ktotę*wylewala gdy cię zgubionego fzukala, dayżę 
am tę lafkę zebysmy nie dobr doczesnych alę wiecznych 
zguby 
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zguby żałowali y opłakiwali, day nam tę iafkę żebysny 
ię Boga nalzego nad wlzyiłkie dobra doczefne przekłaś 
dali y lzacowali, y ztego fzacunku żebyfmy woleli wfzye 
fikie dobra doczefne ztracić „aniżeli kiedy ciebie Boga 
niefkonezone dobro grzechem iakim obraźić 
y obraziwfzy łafkę twoie ztrąńić, 
Amen. 
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Na Nicdzielę wtotą po trzech Krolach. 
Nubiie fafia funt in Cana Galike vocatus ef 
autem F Jefus Joan. 2. 


Gdziefz nie wefoło u kogo Pan Bog gości -y fa- 
fkaiegojprzy dobtymfumśieniut maximum fefium 
efi bona confcientia mowi S, Hi.y ow żołnierz u 
Sandeufza ktory przeztrzydźigści lat wgrzechach 
łeżał,iak fię wyfpowiadał wefoło zawołał : kaćłenus 
notłes vixi, modo prima mibi illuxit dies y gdy mu po fpo» 
wiedźi ktoś rzekł : dobry dźien, odpOwiedźiał, tak ieft, 
dziś umnie dopiero dobry dźien;tak to gdżie Bog, tam y 
wefele, Vino deficiente dicit Mater JEfu Vinum non habent, 
To przy Panu Bogu raz tylkonie było, a gdźie Pana Bo- 
ga niemafz „już tam zawfze nicbędźie, go(podarfkie za» 
Biegi, fortuna bez Boga mawiał Hofjufz Kardynał : prze- 
> ' ~ ghodnią 
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chodńia to kamienica; iednymi drzwiami wnyida do was 
tyfiące, Intraty niefiufżne; a drugimi prętko wynyidź. Quid 
tibi €$ mihi mulier nondum vent bora mga Pan fię niby o- 
pietał, nie obiecował, a przecię uczynił, My zaś fila o- 
biecuiemy a mało czyniemy; Adam czego nie obiecował 
fwoiey żonie, relmquet bomo patrem fuum ES matrem 

adbarebit uxori fug; Gen. 2. patīzcicíz co (ię ftało PanBog 
fig pyta Adama, coś to zrobił? a on odfłapił żony fwoiey 
y iefzcze ia wytknał, mulier quam dediflt mihi dedit mihi 
de ligno vita €5 comedi Gen, 3 Nondum vent bora mea, 
o pewnie przy bankietach, pofiedżeniach nie będźie tamt 
godziny coby do Boga należała ; dyfkurfy przecie 
vko Kośćielney iurildykcyi, przeciw rządom Pana Boga; 
przeciw poczciwośći cudzey, atheulzówfkie, fzpetne, al- 
Jegoryczne, cały czaś wezma, Nondum venit bora (Kas 
PY zegarek mamy dla Pana Boga, ła nas całe dni, a dla 
Boga y iedney godziny zupełney niemafz, całe dni kons 
werfowac, całe nązy hulać,a gdy Święto przyidzie, to tyle 
ko iedney Mfzy yąto lekty wyfłuchać.  Ktoraź to twoia 
godźina Panie ota ofłatnia przy Ímierći, weśćie Rubry* 
celle, Martirologia, patrzdicsz co tam za Święta; oto 
tylko męczenftwa, $ zefzcia Swiętych, a narodzenie iedneź 
gotylko $, lana Chrzóicieła, y pomyslcie fobie. Ah nies 
fzczęsliwy do nas Boże niiemożefz fię|u nas doczekac gos 
dźiny chyba oftatniey, narodzenie nic twoie bo grze» 
chem pierworodnym zmazane, dziecinność nie twcia, bo 
nierozumna ,: młodość mie twoia, bo (wawołna, doyrzaę 
ły 
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ły wiek, nie twoy bo duże fiły niepamięc Boga przywoś 
dza, dopiero na fłarość gdy umierac trzeba to godzina 
twoja, Dixit minifiris quodcunque dixerit vobis facite, 
Tak powinno byc co Pan kaze niech fludzy czynia. A+ 
braham poflat Eleezara fluge po żonę synowi fvemu, ftaż 
nie wgospodzie, profza go lesé y pić, a fluga co? non coś 
medam nifi loguar fermones meos, Gen. 24. ieść ani pić niee 
bedę, poki nie fprawię co mi Pan rozkazał, Ale gdy te 
Pan pofzle do miafta, moy Panie fprawciefz mitoa to 
a fluga na gofpodzie zafiędzie nic nie fprawi, ieszcze przed 
Panem powie, Mosci Panie napadli mnie zołnierże, y 
piniadze mi wydarli, taki fluga niegodzien y nazwi(ka flus 
gi impleverunt uf ad fummum, ptzy-Panu Bogu wlzy» 
itko fporo pełno ad fummam. Isak chwyciwfzy fię Pa- 
na Boga każe kopac fłudnia, y nazwał ia Latitudo, ka* 
zał ydrugą kopac y nazmał ia Abundantia, gdy przy Bos 
gu mocno zofławam na niczym mi zchodzic nie będzie, 
Hawyite nune E3 ferte Arcbitriclino, sfo dobra (prawa 
zBogiem, wypił kielifzek wina, a dad (ześć fłagiew» nis 
gdy nie traćicie kiedy co Bogu daiecie, -Imi Reg. 1. Anna 
commodavieum Domino coż potym ? £9 peperit tres filios 
£3 duas filias 1. Reg. 2. Adam uzyczył Bogu żebra, a Bog 
mu za to oddał całe fiałof9 replevit pro ea carnem Gen. 24 
Ale po tych uwagach koło tego fię zabawię, Nuptia faila 
funt im Cana Galilea wocatus e$t autem ES Jefusa Chwa- 
ła Bogu że fię ludżie żenia, ia na tym Kazaniu przeftrzęe 
gać będę iakie powinny być pofłanowienia Małżenikie, 

x2 eby 
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żeby do nich zwabić Pana Boga Ad M. D. G. 
` Genefis 24, Abraham wyfyła flugę fwego do Mes 
zopotami: aby tam dla Izaaka Syna iego żonę upatrzył, y 
upatrzywfzy zprowadził a przylechawizy fluga do Mezo» 
potamii pofławił wielbłady nie daleko ftudni przed miaz 
ftem, co tempore quo folent mulieres egredi ad baariendam 
aquam ÇS oravit Dominum dicens : Domine DEus Domi- 
ni mei fac mifertcor diam Domino meo Abraham, ecce ego 
Slo prope fontem aquz, opatrz żonę dobra dła Haaka, Kro 
chce mieć żonę dobra» trzeba o nię goraco Boga profić, 
Co to ieft że po slubach na welelu ludźie tańcura, kotką 
czynia ? odpowiada Thomas Morus Coniugium perpetui- 
ża üs adwitalitia circulus ef ora antequam tmgrcdiaris ne 
werttginemi patiaris, Małzeniłwo ief so kcłko dożywo»= 
tie, wkrorym maż zżona do śmierći chodźić mufi, modle 
że fiç żebyć Bog takiego epatrzył przyłaćiela, żebyć fię 
znim głowa niczawracała, Beda wdomu kłotnie, zwady, 
przeklęćtwa» gonkkwy, a iakże fię to głowa niema zakręg 
ćić 2 będa podpawywania y ładaiakie wzaiemne fvfpicye 
miedzy fładłem, zchwali kto przed mężem własna lego 
żonę, że gofpodarga ludzka aż cornu eius exaltabitur i 
loria aż wir irridebit €3 irascetur dentibus fuis fremet (F 
tabescet, Pfalm, HL aż fig maż guiewa,o żonie zle trzye 
ma, wefołego iey oka niepokaże, a iakże fię tu głowa nic- 
ma zawracac ną takfe pomiefzkanie ? Trafi fię przy pofie- 
dzeniu, źe iedno zmałżenftwa albo żartobliwie , ale pocze 
ciwie co rzecze, albo fig do kogo rośmicie, albo ćicho 
l gadać 
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gadać żkim będzie, aż tu fortis ut mors dile Ehio dura ficut in- 
fernus amulatto Cant, 8. aż tu Zelotypia piekła rulzyła, a 
jakże fię wtakich fufpicyach nie ma głowa zakręćić ? Eme 
pedocles Poganin powiada ; duos homines de terra crea- 
żos, wir ad meridiem mulier ad feptemtrionem maż na 
południe, a żona na pułnocy, kiedy to maż będzie po- 
ftępował iak wpołudnie, goraco, oparzy fto , holeryczno» 
kiedy tu u męża będźie iak ku południowi, gdźie żo ias 
ko mowi Pifmo S, zwyczaynie chodzi demonium meridja” 
guma ktoreż kto $ żuter litigiofos coniuges iracundia fe 
vocata- ad menfam, także miiki zftołu leca, Mulier aa fe- 
piemiriosem $ kiedy żona iak od pułnocnych wiatrow u=- 
przatnawfzy (obie o ladaco fantazya przedmuchywa iak 
wiatr na męża, kiedy źona żawfze pochmurna, kiedy ia 
ko południe daleko od pułnocka, tak fię od fiebie dziela 
maż y Żona, a iakże fię wrakim pomiefzkaniu niema głos 
wa zawracać + 5, Auguftyn mówi o nałożnicy Herodoe 
wey; peperit fitam t5 filiam faltantem ,gkiedy wfładle iaa 
kim iedno wyfkoczy y nie raz za płot wiary Malżenfkiey, 
ieżli częfto wholerze iedno za drugink od kata do kata, 
zizby do fieni ucieka, iedno hyże ućieka a drugie pręe 
dzey, goni; a także fię to głowa nie m6 zakręćić. Dla tego 
przeftrzegam trzeba fię modlić iako ten fługa, kto 
chce żeby mu fię wfłanie małżen(kim głowa nicza- 
wracała, 
Coż daleg ow fluga mowił £ óto to mowił, ecce 
ego fio prope funtem aqua, Gen, 24, oto ia Panie Boże 
Ń3- moy 
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moy fzukam żony Iaakowi nie miedzy kufłami , (zkleni: 
tami, ale prope fontem aqua, bo ia wiem że fię trzebą 
ttzeżwo o żonę fłarać. Co to ieft dla Boga że miedzy 
ludzmi;częfto bywaia niezgodne, zgryzliwe pomiefzkąe 
nia + oprocz innych bywa y ta przyczyna, że fię nie po 
trizeźwiu o zony ftaraia, podpoia młodzika ba choć nie 
- mfodźika, podpoiwfzy wyćiągna na flowo, ktorego fię nas 
gle upominaia, on fię reż cofac wiłydzi, nuż do slubu, 
a po slubie zwady y niezgody; rak to pofpolicie bywa, 
kiedy kto nie po trzeźwiu przyjaćiela fzuka, Ecce Jlo 
wzywaia, ofiarlia, przylażń, nie zarazże fig porywac ale 
Jio. wprzed fię dobrze namyslac, wprzod fię pytac, iakie 
było wychowanie y pofzanowanie Rodzicow? Tak uczy» 
nił młody Tobiasz, nie potwał fie bez uwagi żony fzukac, 
ale aż mu Anioł Rachwał oSiawił Tbt dabitur €$ oportet 
cam te accipere coniugem Tob, 6,yićszcze fig Tobiasz og 
Ciagał z nadfłuchiwał, co też o przyszłey iego żoniej flys 
chac, audio guodaeradita eht feptem wiris 6) mortui funt, 
audivi quod demovium occidit illos, aż mu Anioł mufiaf 
mowic ; audi me mnie ty wierz nie ludziom, kiedy przyszło 
do kontraktow, accepta charta fecerunt conferiptionem cons 
sugi ES tune primo Epulati fant, €9 Angelas Raphael appre- 
bend damonium €5 religavit in folitudime fuperioris Ægi- 
pii Tob, 8. y wzgodzie ywpokoiu zsobażyl. A wy ludzie 
lada diabeł przez flugę, przez Babę poradzi, nu fię fłano» 
wic, nu po poftanowieniu wielki diabeł niezgóda, ktorego 
żaden Kapłan wygnac nie może, więc jes tów 
żeby 
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żeby fię oprżyiaciela nie porywczo; ale ziefl:Xya y uwaga 
ftatać; i 

Cóż fię ftatolpo owey modlitwie Eleezata, €9 ecce 
Rebecca egrediebatur €5 impleverat bydriam aqua £9 dedit 
potum ci -y ieszcze przydała guin €5 camelis tuts dabo, pale- 
arum quoque S feni plurimum efi apud nos ÈS ait: 1pfà ef 
quam praeparavit Dommus fervo fuo Ifaac Ta nie infzā 
ma być żonę Fana moiego; bo widżę gospodarna, nie 
wftydzi fię (ama iść po wodę, choc nieprofta chłopowna 
ale whóczka Pana wielkiego, do tego ludzka y uczynna 
przeiwko gośćiom s dedit potum ei, nie wykwintna wna- 
poiu, bo fię wóda konteńtuie, winwencarzu fię y dobytku 
kocha; quin €$ camelis potum dabo więc kiedy będzie go 
fpodarftwa pilnowała, nie będzie (ię na publiki, na żiazdys 
na konwersacye, co nie może być albo bez kofztu, albo 
ięzykow ludzkich, zmęzem napierała, Ale kiedy to Re 
beka iaka wmałżenftwie nierobotria, nie gofpodatna; iak 
obrazek malowany, gęba tylko piekna; a ręku niemasz, 
albo ieżli, f2,to malowane, kiedy to nie będzie iak Rebeka 
ludzka, przyidźie gość męza nawiedżig aż oña fię daśsa, 
po odeyśćiu gości męza łaie, ubogiego nie ochłodzi zfuś 
kiem odprawi, będzie iak Rahel, absqgndić idola fub fira- 
mentis Gen, 3, woli że potrawa zgńlie, niżeli ubogiego mą 
nakarmić , niebędzie iak Rebeka, co by fię to trunkiem 
podleyszym kontentowała, ale mężu day mina; iuż tami 
niebędzie bfogofławienftwa Bofkiego; y choćby maż był 
kamienny mufi to poczuć, muh na to farknać, dla tego 
x przeż 
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rzeftrzegam ieżeli wiłanie małżenfkim chcecie do fie- 
bie zbawić Boga, niechże żony beda iak Rebeki. 

Kiedy tak iuż fluga poftanowii, żeby Rebeka żo. 
na Pana iego była, przyfzedł do Ródzicow ybraci y raka 
Oracya zaczał ; Si fecistis mifericordiam Domino mec indi» 
cate inibi, fin autem aliud placet €$ hoc dicite mibi€3 re» 
fponderumt Laban ES Batuel, a Domino egreffus e$t sermo 
non pofumus extra placitum ejus facere, Prolzę was wola 
Pana mego iefł, żebym Coreczkę wafzę wział iemuy za żoe 
nę, niewyciagay(iesz profzę Pana mego na kofzta, ale pos 
wiedzćie czy dacie czy nie daćie + djeśe aRodzicy co na 
to poniewasz ieft taka wola Boza damy. ` O gdyby tera- 
znieyszych czasow ten był y ztak prętka expedycya po” 
ftanowienia spofob, umnieyfzyłoby fię miedzy młodym 
małżenftwem kłotni y kłopotow, kłaniaia fię rok, drugi, 
y trzeci o Coreczkę, a tym czafem kofaty, uchybienie lee 
pfzey fortuny, a tu wgospodarftwie omiefzkanie, bo Pan 
młody muśi (ię tłaniać, kofztować, a nie lepieyżeby to 
było, gdyby to Zjęciowi y Corce wafzey wfzkatule zolta» 
ło? będzie to pamiętał zięc gdy odbierze Corkę, wyieś 
dzie iey ztym, otom cię fobie u rodzicow twoich y droe 
go kupił, otom Mk wiele dla ciebie zeracił „a posagum 
ielzcze nięodebrał, niemafz cięszey rzeczyjako kogo trzy» 
mać na dłu gicy nadziei: Terra promi/fionis oblata €5 możę 
fiatim concejja omnes jugulavit mowi Olympiodorus, 

Wym mi (ię tefz ieszcze Rodzicy Rebeki podor 
bali Pocemus pucllam © quzramus illius Poluutatem visne 
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żre cum viro iSto? Padam, O przeklęte Małżenftwa w ktos 
rych rodzicy dź eci twoich nie pytalac wydawa!a zA kogo 
chca ż o iaki ftralzny fad Bofki ich czeka, die una tripi- 
dium €9 faltus, tota Vita infernus mowił Synczyulz , gdy 
Macka corke młodą za bogacza fłarca wypchneła, Ze 
miedzy fładłem bywaia przeklęćtwa, narzekania, rozwody, 
zaboyfłwa, do infzych obrocone afekta, kto temu mińsenć 
rodzicy, że fię niepytali corki; Duas vaccas quidna mon cf 
im pofitum iugum invenerunt in plaufiro ę5 p fterunt arcam 
fuper plaufirum, ibant autem vacce mugientes, |. Reg. 6, 
Wiarzmie nigdy bydlarko niebyło, zaprzężano dwole » y 
choć niewielki ćiężar na nie włożano, y tylko ma krotki 
czas przykazanie Bofkie dźwigać kazano przecię že 
je do iarzma przymufzano ięczały owe bydlątka, miugies 
bant A iakże to dziatki walze nie maia ięczeć, gdy ie ztym 
zktorym niechca do iarzma zaprzagaćie y ćiagnać iarzmo 
przymufzacie, a nie przez godzinę, ale przez całe żyćie, 
a nie przykazanie Bofkie dźwigać, ale rozkazy, furye fan- 
tazye, fuki, mugientes przeftrzegam o takie poftanowienia, 
bo tak nie zabicie Boga, o 

Po owym poftanowieniu powiada pifmo S, Intro= 
duxit eam Ifaac in tabernaculum Maggis fua ES accepit in 
uxorem €5 dolorem quem ex Matris marte conceperat tems 
perawit, W żalu ćięfzkim po zmarłey Matce była mu 
ochłoda y poćiecha. (co weyrzał na pofłępki Rebeki dolo- 
rem temperavit, wniczym fię co do niey nie należało nie 
Fządźiłę, pomniała na to, że to nie darmo mowią polzła 
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za Maź nie pofzedł za żonę, bo żona za wola męża chos 
dzić powinna,  jakcż niemalz gorlżcy rge, zj; iako gdy 
maż da foba tzaczić, mkt was piędzcy nie oslepi iako 
rzady zon walzych, ieżeli im fię zbytnie powodować da: 
ée nie na dobres bo ieżeli do nabożenftwa do utrzyma: 
nia grofza; ieżch da trzeźwość! y pomiatkowania hamięś 
tnośći prowadza, powinniście ich mężowie fłuchac, bo mas 
wiele dobrego nabawić moga (voim rozumem y dźielnoś 
Ścia wymowy; Oto- Nabal znieważył zołnierza Dawida; 
zawźiał fię Dawid, żeby Nabala zgubić, dowiecźzła fię 
otym Abigail zona Nabala, y Krola ulegowała, 2 męża 
fwego od śmietćt wybawiła. Jedna rozamna Abigail żona 
przy rozrywce Íwoley y przezorność: zatrzydźiefłu Nabalow 
ftanie, bo więcey dokazac może, Nuż dolorem tembera* 
wit zyli pięknie, zgodnie, wefofo. Gdybyć to rze< zedie 
taka kszda żona była iak Rebeka, fadno by to byłóo 
zgodę, yo welołość, a przez zgodę ,oBoga y łafkę iego: 
zprowadzić, ale kiedy to żona wielka profłaczka, nie do» 
brze nie fprawi, ale zawfze pomylit To piękna; a coż 
to za dźiw, że biał£głowa czafem pobładzię gdyby ia to 
był Bog zgłowy Adama ftworzył, niepowinnaby była blaz 
dz c, ale że zkośći gjiefzcze od ferca, zkad rożne eff-o 
kcye y namiętności pochodza, nie trzeba fie dźiwowac że 
pobładzi Ale uporczywa, zwadliwa, wrzafk! wa; fluży 
iey to co Filozof powiedźiał : una muler tm domo ef fi 
repofuero crunt dne kiedy wrzelzczeć pocznie takiego 
krzyku natobi iakby dwie aibo dźuefięc narobiły , nay!ęy 
piey 
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piey zmilczeć, Ale lądaco, rozum częlło topi pomocy 
żadney znicy niemam ; flachayciefz co ná to $, Chryloż 
Rom mowi: Si uxor pauper eft, noli exprobrare, fi flalta, 
noli infultare, fi ebria ES iracunda condolendum non trajten- 
dum, DEQ fuplicandum €9 ipfa admonenda, Ç$ confilio iu- 
wanda, ieżeli rady rego S; Doktora fluchać będźiećie, nie» 
omylnie do fiebie Boga zwabićie, 

A żebyście iefzcze tym prędzey zwabiłł, przywoś 
dzę wam na dowod małżenftwo Abrahama y Sary, ży 
więcey niż fto lat, aprzećię miedzy nimi zawfze była 
zgoda, ba y błogofławienftwo wgofpodarftwie Bofkie bye 
ło erat dives valde in poffeffione auri argenti Gen. 13. bo- 
gaty był wzfotoy frebro, bogaty był w Inwentarz, £9 fue- 
runt ei oves $ boves iednym flowem nowiac, gdźiekole 
wiek fię obroćsł Abraham z Sara, wlzędzie y na wlzyftkim 
mu fię fzczęśćiło, a ktoż był Ekonomem , któ gofpoda- 
rzem u Abrahama? fluchayciesz co na to odpowiada Olym: 
piodorus, Timor DEL in cunćłis familidbn cius regebat. Bos 
iażą Bolka ta była gofpodynia wdomu Abrahama, wys 
(zedł rok czeladce, nikt fięlzniey na Abrahama y Sarę nies 
pofkarzył że zafługi zatrzymali, że im za przypadkowe 
fzkody zmytą wytracili, y owfzem Sk było dobre pan? 
ftwo; że chcieli wlzyltkę fubiłaneya fwoię fludze Eleczaror 
wi zapifać ? bic erit heres meus, czemulz to? bo miedzy 
nimi była Bsiażń Boża, mowili fobie, boymy fię Boga, 
płaćmy czeladźi, zmyta im za fzkody poczynione nies 
wyttącaymy, bo nam Pe, nic nieprzybędzie, a oni na 
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nas narzekać y płakać będa, Powiada pilmo S, Gen, 24 
dixit Epbrem ad Abrabam, terra pro qua pofulas quadrin= 
gentos ficlos valet, winien był Abraham Ephrenowi cżtery 
ita złotych, oddał ie zaraz. nietrzeba było profić oddaye 
że, iuż ro więcey miż dźiefięc lat mineło iakeś oddać obieś 
cał a nieoddałeś, nie trzeba mu było złupplikami zaftę- 
pomać; albo ie przez duchownych pofyłać, iako teraz do 
nalzych Panow, miłośćiwy Panie Abrahamie , miłościwa 
Papi Saro, ieft uboftwo koło nas, fa dzieći przy uboftwie; 
oddayćie nafze, bo zaraz odliczył kiedy czas. przylzedł 
czemufz to ? bo miedzy nimi była bolażń Boża, mowili 
do fiebie, cy trzeba nam fię Pana Boga bać, oddaymy 
cosmy winni, dofyć to łafki że nam a iefzcze na zły czas 
wygodzano. Miał Abraham fafiedztwo zLotem, więciak 
to bywa falta eSt rixa“ inter paftores gregum Abraam RS 
Łetb. coż fiç ftało ? tojpewnie Sara podbiiała męża nie 
day fię, ftarfzyś ty nie uftępuy: to pewnie długim prawem 
fię figgali, fzkałowSli, nachodzili ; 0 nies Abraham choc 
ftarizy pofzedł do Lotha młodfzego y rzekł ; fi tu elege- 
ris dextęram ego ad finifiram pergam coż nam to potym 
wadzić fię y zle zpogorfzeniem drugich żyć, a toz ci dlą 
pokoiu pretenfyi nłóley uftępuig.. Czemuż fię to tak 
prętko zgodźił Abraham * bo miał Bolaźń Bofka mowił 
fobie: trzeba fig Boga bać, bo ieżeli teraz zSafiadem na 
Ziemi niebędę żył fpokoynie, pewnie mnie do nieba mie- 
dzy fafiadow gdźie niemafz żadnych kłotni| niepufzcza, 
„Miał Abraham piniądze y. dofiatki, to '.pewnie pleśniały 
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po katach,to pewnie czekał ofłatniey choroby zteftamene 
tem $ o nie tak ; gdzieżkołwiek fig zTaborami fwoiemi 
obrocił wfzędźie £dzficawit altare Domino, mowił fobie 3 
poki żyię (am za ficke y za żonę dobrze czynić będę, nie 
będę ia fię zpufzczał na fukceflorow y Exekutorow teftaz 
mentu, bo fię Boga boię, wwielu mu zawiniłem, wolę mu 
fię za żywota powoley wypłaćzć,  Życzycie y wy N. M. 
Boga zwabić mieycielz boiaźń Boża , kiedy ta wftadle 
ZMałzenfkim będźie, nieomylnie y BOG będźle » y 
błogofławienftwo iego Bofkie miedzy wami będzie. 
Na oftatek mowi wpilmie $, Obed do Ruth fwia- 
tobliwey białygłowy , fcit omnis populus qui habitat intra 


portas Civitatis meg te effe mulierem virtutis Ruth, 3. 


Chcecie żeby zwami Bog miefzkał, niechże naprzod ,żo7 
na bedzie muler virtutis. niewiafta cnoty wielkiey, a kto- 
reżito cnoty białogłowfkie * opifuia ie Doktorowie Święś 
ći ; Vivant in edocendo Timore Dei ad liberos, in prudens 
żia ad virum in filentio 9 pace ad domeicos, in cufłodia 
domus, in operibus manuam.  Pierwfza cnota białychgłow 
zamężnich, żeby dziatek fwoich uczyły boiażńi Bofkiey, 
żeby fig dźiatki bały Pana Boga iakimkolwiek grzechem 
obrazić. Taka Matka była S, Blank? , bo ta Krolowi 
Francufkiemu Ludwikowi fynowi (wemu mawiała + Fil, 
malo ut moriaris quam uż vivas wolę ćię fynu na marach 
widzieć aniżeli żyjacegoa wgrzechu, Taka była Matka 
Gerfona Kanclerza Partyifkiego, kiedy mu więc chulty, 
białe pofyłała do (zkoł, obwiiala ie wdyscyplinę; y RAE 
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fieaicę mowiąc : hec funt ivfirumenta fubiugandi afelli tui 
Tak czyniła Pulcherya, kiedy na iedncy fali kazała wyma- 
lować rożne panny y damy, y wodząc Theodofyufza tę 
flova do niego movita: ubr adaleycris non tam formam 
ajpicias quam virtutes, neg, que per formam hominibus fed 
gue Deo per virtutem placent eligas in uxorem, Druga 
Cnota, Vivant in prudentia, ad virum madrze y roftros 
pnie zmężem poltępować, będzie maż na czeladkę gnie- 
wliwy /eo gvertens domeflicas fuss, niepobudzać że go ie- 
fzcze do więk(zego gniewu y holery, ale łagodrnymi flowy 
y wymowić y ochronić ; będzie maż narowifty, fzukaćże 
okazyi y (pofobu iako go pięknie od narowow odwieść, y 
niemafz fzczęsliw(zego męża iako kiedy mu Bog da tak 
roftropna żonę ktoraby narowy iego umiała roftropnie 

okryć. Trzecia cnota 3 in filentio €$ pace ad domefiicos, 
kiedy fię żona będzie ftarała, żeby wdomu iey było cicho 
bez kłotni, bez przeklęćtwa, kiedy tey cnoty nie będzie 
miała, to taka białagłowę wrzafkliwą zowie pismo S. głue 
pia Mulier Stulta clamorofa. Czwartą cnota in cuftodia 
domus, niech rzadko kiedy zdomu wychodzi, uxor tua fi- 
cut vitis abundansajni lateribus domus tua, iako winna ma- 
cica bywa przywiązana, tak żona niech wdomu fiedzi isk 
przywiązana, niech fię po ulicach po fpacyerąch , po cue 
dzych domach a iefzcze bez; męża niewłoczy, Piara 
cnota vivat in operibus manuum nieprożnować ale robić 
na famego fię męża robotę nie zpufzczać,  Nuż y to 
gnota, niewyćiagać męża na niepotrzebne kofzta. Tę 
j miala 
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niata cnotę £ffber hon quafrvit mundum muliebrem, ieft 
to na co wydać mie ha fłroie. y to cnota białogłow(ka, 
maż nedba oPana Boga, aż mu żona rozważa bo- 
iaźj ladu Bożego, y żeby fię do Pana Boga nawroćił, 
modli fię ża nego, ale go hieprzeklina, ieżeli białe głowy 
gda Malieres wirtutis będźie tam Bog żoftawał y przy 

Bogu welsle, 
Dopieroż jeżeli chcećie Boga do fiebie zwabić, 
hiech Że też mężowie będa uiri wirtutis, S, Piotr pilzac 
o Małżeniłwie tak mówi: Viri fimul inhabitantes, fecun- 
dum fcientiam güafi nfirmiori wafculo bonorem tmpertian= 
żur tanquam coheredibus gratie CS vita ; Mężowie icżeli 
fa mężowie choty, niech że tak zżonami poftępuia: iako 
gdy kto piaftuie fłabe naczynie wręku, powinni ie fzanoś 
wać, wiele rzeczy dyflymulowac, powinni iako na flablza 
piec iefpektować, ieżeli zachoruie to ia porzućć, to o 
chora niedbać, o nietak bonorem impertiantur, powinnien 
maż o żonę chora mieć fłaranie, niepożginien iey porzua 
cac bo' lako zdrowa była, tak y chora powinna byc żos 
na mężowi miła y ptzyiemna, Ale kiody fię to trafia co 
napilał S$ An broży : Meliore conditione mancipia compa- 
rantur ad fer vitutem, in illis meritum qmitut fervitutts in 
iflts pretnim ad fervitutem additur , dalsko tzczęsiiwfi fa- 
niewolnicy, aniżeli u wielu mężow Żony» bo niewolnik dać 
on piniądze, ale za nie Kupi lobie wolność, a żona wnies 
fie połag Bogaty, y coż febie zań kupił oto wieczna nics 
wolą, bouak niewolnicę maż uaktuie, zelżywymi fic wami 
konfuńe 
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konfunduie, iako do niewolnice affektu niema, lako nie: 
wolnicy do ręku nic nieda, przyzńam wam fię iuż ro nię 
wir virtutis iùż taki maż błogofławienftwa Bofkiego nie» 
zprowadzi. Nuż potym powiada Empedocles; że Migs 
fzczyznę tworzyli Bogowie in feptentriene a ŻONĘ in ine» 
ridie, iczeli maź y żona będą aff ktem od fisbie odlegli 
iak pułnoc od południa, nie będźie Pana Boga wtakim 
małzenftwie, a zatym nie będzie y wefela, A na to cof 
wkroleftwie Mogor gdy fię żenia, wprzed zloba oboie 
obchodza groby, będźie maz co tak zle zzona zyłe ze 
fię iey zyćie (mierći rowna, y wolała by fię tuz wgrobie 
widzieć, będzie maz ktory dla ladajakich pofłępkow fwo- 
ich prawie do grobu zalmucona zonę fwoię prowadzi, 
iuz tam Pana Boga niemalz y wefelazadnego nie b?dzie 
Pilze Hyftoryk Wsftphalfki, ze tam był pewny Comes 
wielki zelotyp, bo lubo miał poczciwa zonę, przeciefz 
o niey zle trzymał y rozumiał, gdy (ię tedy wdrogę da; 
leka wyprawiał $ pieflulzne maiąc podeyrzenie na żonę, 
nie dufał ludziom zeby iey upilnomali, kupił fobie tedy 
inkluza ktoremu'odi:zdzaiąc naznaczył, zeby iego zony 
przed pokufami bronił, y przy wierze Małzenfkiey u- 
trzymywał, podi% fię tey funkcyi zły duch y wiernie ros 
fpędzał niepotrzebnych gośći ze fię nic złego nieftało, 
wtym powraca maz zdrogi do domu, zafzedł mu drogę 
czart y rzekł » Omnia bene ad wota tna fatta funt fervivt 
tibi ut amicus a maz biefowi, odpowie ; amicus quidem 
65 ed mendax, tozgniewa fię czart y rzecze ; odyych czas 
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wolę wlzyftkich świni Weftphalskich aniżeli twoiey żony 
pilnowac bo widzę żeś plugawy Zelotyp. Gdźie bywa 
złe porozumienie, podeyrzenie niefłufzneć, tuż tam Šo- 
ga a zatym y wefelą wtakim małżenftwe nie bę« 
dzie 

Chcećie do was Pana Boga zwabić , niechże bęs 
dzie miedzy wami nabożenftwo, iedno na drugie patrząc, 
zachęcayćis fię do flużby Bofkiey, y do cnor, zachięcaye 
cic fię do iałmużny ale tak, żeby iedno o drugim niewica 
działo, Chcećie Bega do fiebie zprowadźic, zachowaye 
€iefz opinie Nathana Proroka do Dawida, gdźie ópifu* 
lac żonę Uryafza zołnierza tak do Dawida mowił : Pau- 
fer mbi habebat, preter unam Ovem, paruulam quam c- 
merat QI nutrierat de pane illius comedens €3 de cakce il- 
lius fumens in finu eius dormiens, powinna być żona iak 
Owieczka tylko iednego patrzyć 5 de pane illius comedens 
żona niepowinna fię potrawami ofobkowąć ale fię iedny: 
miż potrawami zmężem kontentować. de calice bibens 
żona iednym fię kielifzkiem powinna kontentować de cas 
lice bibens, in finu- cius dormiens. kiedy to maż tak będźie 
żonę fzanulacy y kochający ze iey zdygwie umie pialtos 
wać a gdy zachoruierrofkliwie fię o iey zdrowie ftara, nie- 

watpćiefz o tym, że do fiebie zwabićie Boga, przy 
krorym zawlze u was wefele będźle, ; 
Amen, 
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KAŻANIE 
Na Niedzielę po trzech Krolach trzecią. 
Non inveni tantam fidem in Ifrael Matt. 8. 


Yfluchawlzy-sbawiciel nafz Setnika; ktory mu 
opowiadał że fuga iego choruie ; pięknie ga 
odprawił, non inVeni -tantam fidem in ifraćl ta 
to poczciwy żołnierz gdyby pezylzło było nd 
ludzi pewfiieby. go Bylrofadzili tak : pucr: mes 
us male torguetur + mufić chorować boś gó buat; boś go 
aa kołku wielzał male tórquetur, boś mu ieść niedawał; 
male torguciur, boś go podczas mrozu wdfogę wyłyłał 
nie dawlzy mu flufzney odziezy y dla tego przeziabł: 
a Pan jezus iriaczey ofadźił; noir im0eni tantam fidem. it 
Ifrael Což ztego za nauka č oto ta propolycja, 5 © 
tym mowić będę, niech nas Bog uchowa od ludzkich 
fadow ,bo złe, okrutne» nielpramiedliwe ludzkie fady» 
Ad M, D. G. Re * 

Pytano ię Tbalefa Mędrca iakiego fię fadu bać 
trzeba? odpowiedział. : ubi fama -Voluntas Hon Vir in- 
żellećhiś urnam regit. tego liz (adu ftrzedz trzeba, gdźie 
wola a nie rożum (idź, Co to itelt? gdy Pan Bog nay* 
wyfzemu Kapłanoi fzaty robić kazał tak mówił i faces 
rationale mdicii Exod: 29, gdzież ie kazał położyć £ © 
probabit 
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ortabit illad in petore, będziefz' naywylzy Kapłanie fa- 
dził ludzkię {prawy niechże ratżonale znak rozumu bę- 
dzie ña pierfiach przy fercu; będzie wola y affekt wzmaż 
gala, przydumże ia rozumem, to dobrze bo według ros 
zumu będzie ofadżenie, Ludżie zaś pofpolicie nie we” 
dług affektu fadza ; powiada ‘pilho S, Vid? Dominus 
€5 Seraphim, €9'duabus alis welalant faciem cius 1fai O, 
Mili Serafinowie y owizem że święty Pan, adlłonić twarz 
jego trzeba, żeby świąrobłiwość iego wfzyscy widzieli, 
Obraż to pofadzania ludzkisgo, będzie kto ćnotliwy, 
światobliwy, pobożny, ofadza go ludzie żeby go zafłonić, 
nie dać mu iść wgorę, nieprzepuśćiłby nafzym złym obyś 
czaiom, do tego ma powagę, Śmiałoby na nas naftapił, 
ma y dowćip byftry dófzedłby zamyflow nafzych, to takie 
© dobrych y świętych fady ludzkie, ` Nuz Pan |Ezus pož 
wiada Ite renunttate Joanni ceci. vident claudi ambulant 
ferdi audiunt mortui refafiitantur F beatus gui in me nom 
fuerit (candalifatus Luc. 7. o coż to Pana |Ezufa miano 

otępiać gdyby był oczy komu wyłupił, albo nogi potas 
mał, gdyby był kogo zabił, iefzczeby tonie dziw choćby 

o fadzano, ale że wzrok przywroćił , chtomych na nogi 
poftawif, umarłych wfkrześił, o ćo9 go fadzić. Ta- 
kieć to fa ludzkie (ady, przywroca fpowiednicy, komu 
zwas wzrok, otworza oczy, y pokaza co fiz niegodźi, że 
ćię za te fprawy pewne potępienie czeka, czci /ident . aż 
tu na fpowiednika inwidye aż tu pofadzania że, niedy* 


fżkretny, zbyt oftry, nie umie na ludzi refpektować, 


42 tak 
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tak to y cnota y światobliwość na fadach ludzkich 


przegra, j 

Boymy fię y ztad fadow ludzkich ; bo Pan Bog 
tego fzdzi ktory przewiń ; ludzie nietak,kcto in(zy zgrzea 
fzył a ludzie kogo infzego poladzaia , człowiek winien, 
a ludzie Boga poladzaią , winien człowiek, a ludzie ną 
diabła zkładaia, Owo trefpa ale dobra naukę dał pro- 
ftak ; Rodzicy przymufili da klafztoru Corkę , kiedy ią 
iuż odwożano y przed klaiztorem zma fłaniano; rzecze 
Panna do woznice ż miły woźnico zes mnie ga to miey« 
sce fzczęsliwie y niewywrociwizy choć wzłey drodze zas 
wiofl, czym żeć to nagrodzę ? rzecze woznica + niczes 
go niechcę tylko oto profzę, abyś Panno pomniała nato, 
zem ia Matyafz wozńica przywiofł ćię na to mieysce, boia 
wiem żeć fiętu Panno prętko karność zakonna uprzy krzy, 
to ty pewnie na diabła narzekać będzielz , a czyc mnie 
tu diabeł przyniofi £ pomnyiże na to że Cię tu nie diabeł 
ale ia Mayafz wązńica przywiofł, Te tak ludzie kogo 
infzego pofadzaia, a kto infzy grzelzy, 

Dziwuiećie fięmiedzy (oba, coto za diabeł panow 
nafzych wrym Kroleftwic zasiepił, że fię tak długo pos 
ftrzedz niemoga» @ nie diabołci to, ale diffidencye, y 
prywatne intereffa oslepiły,  Woyfkowi mowia : fiużyłem 
tak wiele lac wwoyfku, zebrałem nie mała fummę to zdes 
putacyi, to zkonfiftency:, to zrożnych exakcyi, a wlzyftko 
to diabef pobrał, o nie diabeł, ale (zynkowne i» zalotne 
domy, dopieroż cytulicy za lęki na zpena chorobę te 

zbiory 
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rozebrali, Skarzą fięMacki naMłodźikow fwywolnych zbio» 
ty częiło doCotek ich nażiera/acych, y obaczywfzyidacych 
naizekaa ; a czyć tych (wywolnikow zły duch prowadzi, 
o nie zły duch, ale dyflymulacya walza Matki, że tych 
fvywolnikow nie zgromióe , affrontu im niepokażcćie. 
Skarzscie fe ZMłodźi diabet mnie zwiodł, poczcimeść 
moia pofzła precz. konfuzya ba y fromota Panienki y 
Rodzicow iey wieika, a tego wlzyfikiego przyczyna zły 
duch, o nie zły duch, ale wzaiemne nawiedzania, nocne 
konwerlacye » podarunki , karteczki afftktami nieporzae 
dnymi zapifane. Stanie fig wdomu gofpodatfkim fzko- 
| da, narzeka gofpodarz, a na kogożł orona diabła, pore 
wał zły duch fłada koni, wyprożnił obory, 'popahł folmar= 
Ki, potopił (zkuty, potłukł gradem zboża wpolu t o nie 
zły duchći to nie, ale łzy ludzkie, ale łakome y zkrzywda 
ludzką zbieranie winno, Nuż dźieći fię niechowaia , Syn 
umiera, Corkakona, ktoż temu winien ? czarownice, nuż 
| tu biora, mecza, pala choć niewinne, o nie czarowniceć 
to vinne ale że fię wp'efzczótach chowały, że fię na pie 
łakomie zbierało, to to wiano to. Zgoła grzechy winne 
a ludzie na diabła zkładara, boymy fię fadow ludzkich 
bo ludzie kogo inlzego pofadzaia ni@tego co grzefzy. 
Nuź Pan Bog fadzić nas będźie oto co (woiemi 

| oczyma widzi, y przenika nie (konczona madrośćia (woia, 
Czart oto na nas (karzyć będzie co widział y flyfzał, przyt- 
dźie do mysh zamilknie , bo Bog lam wie o myslach, 
Luóźie poladzaia ludźi o to, o czym ludzie nigdy niepos 
Y 3 my skidż 


myslili 4. Reg. C. s, Hetman Krola Syryifkiego Naaman 
chce być uleczony od tradu, Ktol go wyprawi do Krola 
Iraelikiego zpodarunkami' do Jorama Twist decem millia 
argenti fex millia anri decem vellimenta mużatoria, a on co? 
Videte quod gccafiones querat contra mę nie myślił o tym 
ale profit ; tak to ludzie pofzdzaia oto oczym kto ynies 
mysli,  Nuż Daniel. 2do Nabucbodonofor pidet fomnium 
EF pracepit ut cowvocarentur artioli, magi fapientes ut india 
carent Regi [omnia fua RI nifi indicaveritts peribitis a zaca 
mieli zginać ?: oto za to, że fię Krolowi coś śnito ; tak 
ludzie co im fię tylko śni, zaraz pofądzą.  Maurycyufz 
Cefarz miał dla (kępftwa (wego zginać, Pan Bog przez 
fen obiawił ze zginie od tego ktorego fię imie zaczyna 
od liter Ph. zaraz fufpicya na Filipika, nu go ftraćić , a 
owo był Phokas, Sńi nam fię że to moy adwerfarz, moy 
nieprzyiaciel nuz o tym myslic zeby go iako nieprzyę 
iaciele zgubić ; boymy fię fadow ludzkich bo lu 
dźie y za to fadza co im fię tylko (ni. Trzeba fię y ztad 
bać fadow ludzkich bo ludzie fadza otym, na czym fię 
nieznala, y iefzcze [zda po piianu. Powiada Ewangelia 
Herod zafiadł na bankiet zpanami fmoimi, dźiewczyna 
przyidźie, pięknie ©ncuie , ućielzył figę Herod y rzecze: 
quidquid petieris a me etfi dimidium Regni dabo tibi a ona 
co 2 da mibi caput Joannis Baptifia, Mar: 6. ledna dzies 
wczyna co fię tylko na frafzkach białogłow(kich znała, 
o głowie Jana Chrzćićiela fadźiła, Herod także piiany o 
teyżę głowie [ana fadźił, « Tak ludzie ogłowach rozu- 
pnych y mądrych ladzaiefzcze po pilanu, ` `` Are 


Na Niedzielę bo trzech Krołach Igi 
A to iefzcze goiżej, Pañ Bog fam tylko naś fa- 
dzić będzie, a ludżie wfzyicy każdego fadża, każdy ladźi 
Panow, Bifkupow; Krtolow , Duchownych : urzędy ; a ie- 
fzczefz Pan Bog iako najbylży Pat (adźić nas wtzyftkich 
będźie; a my ludźie chce ńędzńieyfi (adzietny żacniey« 
fzych y godnicylzych! mow! o nas tak Ambroży S. Ho: 
tnineś femińudi qui nón babeht quo foluant tm poprna clalUaś 
dfiribuust -/Magifiratuś órdinant de talentis decernint s 
€hiopkówie na .puł Gadzy ktotży nie maia czym. gatnea 
iwda wkarczmie zapłacić iadzą o ludziach zacnychs 
6 Panach ; o Sehatorach ; © Bifkupach. fiedzac „pod 
*iecha: A ; : C 
| ||| Å zaś fię y żtad nie trżeba bać fadow ludzkiché 
Pan Bog fadzi albo:przy. dokonczeniu żyćia, albo (wiataś 
4 ludźle iefzcze przed czafem ladza, iefżcze fig nic nies 
wydało; a ludźie iuż ofadzili.. Powiada Ewangelia + fus 
dzy przylzli do gofpódarża ecce Zrzania; vis imus colligie 
iüs Ściać to, a gofpodatż co % -frmite crefcer€ usg, ad Mef: 
Jen Matt, 13. czekaycie końca; to;tak Pan Bog czeka da, 
konca do Augufta do Sietpnia.; a ludzieiefzcze in Janude 
fio wstycztii do Sietpa fię fadowego potywaia. Oto pòs 
wiada pilaio Boże ledwo na ktelęftwóGSamuel Protok nią; 
maść fatla; ielzcze, zadriego expermentu nie czyniły 
a ludzie go iuż ofadzili Nunguid-iste poterit noś faludre' 
ES defpexerunt éüm ż, Efdr. 2: zataz go po całym lfraclu 
olaczili, 6 Mazgay (i to. fsytuch ci tos y-flawę tis ' odeń. 
brali, a ną ro fig mietcficktuiemy że gdy przed czałeńń 
diligich 


192 KAZANIE: 


drugich pofadzamy, przez to flave dobra y opinia o 
nas dobra traciemy. 

Trzeba fię y ztad bać fadow ludzkich ; Zbawis 
čiel nalz {adzi iefzcze żywych, niżli zciała dulza 
wynyidzies ludzie fadża y żywych, y umarłych ktorych 
iuż Pan Bog dawno ofadził, a na to niepamiętamy ico naa 
pilat Pexenfelder + że ieden młodzian źle żylac ? gdy fię 
żadna miara fpowiadać niechciał; Sędzia go kazał wwoś 
rze utopić, y mysli fobie wnocy, to ten pofzedł do piekła, 
ponieważ za grzechy niechciał pokutować, wtym wfłanie 
umarły y rzecze: Judica vivos non mortuos, mifericordi= 
ter cnim Dominus mecum proceffit 9 gratiam dedit. Trze- 
be pamiętać na to, co rzekt Carolus piaty, gdy mu ra. 
dzano aby pewnego heretyka wykopać y kości iego wes 
dług dektetu fpalić, odpowiedział Cefarz : Cz/ar €$ iudex 
fe vivorum non mortuorum, ten ktory umarł iuż nienaa 
eży do nafzego fadu.! Ale to iefzcze mnieyfza, to więkfzą 
ze tych (adziemy ktorzy fię iefżcze nie natodzili, Oto 
mamy wyraznie wEwangclii, Fuit a nativitate cecus loan.9, 
obaczą to uczniowie, y pytaią fię Pana JEzufa, Magifter 
quis peccavit, bic an parentes eius t a podobnaż to żeby 
ten ktory fię iefzc?e był nieurodził, miał zgrzefzyć , y 
per grzech na slepowate urodzenie zarobić ? tak to 
udzie fadza y tych ktorzy fię ielzcze y nienarodzili. 

A na to go rzeczemy ł Pan Bog fadzi według 
tego iako kto ieft, a ludzie nie według tego iako ieft, ale 
iakim był przed tym (zdza, ieft kto dobry bo fię poprae 
Yih a ludzię (adza zły co człowiek, tak przed tym żył ; 

Š 4 powiada 
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powiada Mateulz S, Cum cffet lefus Bethanie in dome Si- 
monis leprofi, nie trzeba o tym watpić śe go Pan Iczuć 
uzdrowił, a ludźie wowili /eprofus bo był ptzedtym lepros 
fis y owa lepra polzła na Synow, wuukow, y prawnukow; 
y tak ludźie mowia, nie będę fięia ftarał wtym domu 
o żonę; bo Matka była leprofa fantaftyczka , to tefz y 
Corka taka będzie, mowia Rodzicy nie daymy Corki za 
tego młodźiana, bo Ociee iego był Jeprofus zle żył 
zMatka, to telz y fyn iego zleby miefzkał zCorką nafza. 
Trzeba fię bać Sadow. ludzkich y ztad, bo Pan Bog ics 
den tylko dźien fadu fobie obrał, a u ludzi cafe zyćie 
dies iudicii bo przez całe żyćie drugich fadza; żyie kto 
łat trzydźieśći (zefćdziefiat, zawize go ludzie fadza, a to 
iefzcze gorfza umra ći co go fadzili, nafłapia po nich 
drudzy, y ci go fadzić będa. ` Włafnie ludźie wtey mierze 
iak myszy co Popiela ziadły choć iedne zabiiano to 
śię infze rodziły co go kafały. tak u ludzi iedni umieraią 
co fadzili, drudzy po nich nafłapia ca znowa fadżic będe 
tak fię to miedzy ludzmi nigdy nie przebierze tych 
pofadzićielow, Potym Pan Bog fadzić będźie naiednym 
tylko mieyfcu na dolinie lozafatowcy, aludzie fadza na 
kaźdym mieyfcu, ftańiećie na ulicy, to zaras ludzi pos 
fadzaćie, ftaniecie wkofciele dopieroż pofadzaćiej, uftroił 
fię pięknie, y żona y dźieci, nie jego to, zcudzego to 
uśiędżiecie uftołu, o depieroź przy nim ludźi pofadzaćie. 
Pan Bog fadzić bedzie ktotko, a ludzie całe dni y nocy fa- 
dza,PanBog ludzi fadźić będzie tam gdźie fa, a ludzie ludzi 
fadza gdźie nigdy y niepoftali, PanBogfadzić pieni 

Aa 59 


tych ktorych żna dobrze, a ludźie pofadzaią tych ktorych 
nigdy nie znali, y nigdy ich miewidżieli, 9 

Boymy fig y lękaymy fadow ludzkich ; ale fig 
telz wy firzegaymy drugich fadzić, a czemu/z przećięczęfto 
pofadzamy 2 bo mamy przywarę owego puftelnika, © ' 
ktorym napifał Cafsianus, Senex quidam interrogatus a 
quodam quid caufa effet quod. tam frequenter judicaret Mor 
pachos } odpowiedział: | quia necdum te ipfum cognowi$lź 
gui enim feipfum novit fratrum Vitia non afpicit Czemu 
tak częfto pofadzamy, bo niemamy cnoty owego starca 
o ktorym S, Bernard. quż cum audiui(fet peocaj]e fratrem 
amarilfime flevit. kiedy go pytano ocoby tak rzewno 
płakał odpowiedział: bo ten dzis zgrzefzył, ia iutro mogę 
iefzcze (iężey niż on zgrześzyć, Czemu tak częfio 
sadziemy, bo fiła o fobie trzymamy, judicet de alierius 
errore qui non habet qued in fe damnet Czemu tak częfto: 
pofadzamy? bo niechowamy nauki Auguftyna S. cogite= 
mus fi hoc vitium habuimus, iezelismy kiedy tak zgrzca 
fzyli iak ten ktorego potępiamy ẹ a na coż go potępia- 
my, a fobie przepufzczamy ? iężelifmy nie zgrzefzyli, 
pamiętaymyż na tQ ze zgrzefzyć możemy > y tak zwieś 
fiv(zy głowę, podniofzy do ukrzyżowanego Chryftufa oczy 
y ferće prośmy go zeby nas według wielkości grzechow 

pafzych niefadził ale według wielkiego miłofierdzia 

| [wego był pam miłośćiw. Amen, 
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Ipfe vero dormiebat © accejjerunt ad eum di- 
fipuli dy Jafiitaveruni. 


Scendente in naviculam, Nie trzeba batow, nie 

trzeba okrętow » choć Pan wielki zmieści fig 

wmałą łodkę + famego to Pana fantazya w mae 

tym fię kaćiku zmieśćić 42 lu dzie fię tak rofpośćie 

i rala, że y cudze granta» wiofki, malętnośći zarye 
waia, afcendente fecuti łodka diminutive a przećię fię 
wniey rak fila zmieściło ? ubi eft concordia ibi ef amplitu- 
do uiemafz tam Giaśnośći gdzie ieft zgodne fafiedztwo., 
choćby kilku fzlachty wiedney fię yfi zmieścić może, byle 
zgodni byli, ale iecżeli niefpokoyni: choćby ieden od dru- 
giego o milę miefzkał, ćiasno im będzie s ztad bywais 
zpędzania bydła, zaymowania ftada, ztad naiazdy y za- 
boyftwa, Legatus manus €9 pinguis mifus Athenis a Lacs 
cumąj afcendcret theatrum populus rijit poftczepfzy że fię 
zniego śmiecia rzekł | głofem 4 ef} mibi uxor fimillima fe 
convenimus unus nos catinus capits fi difeordamus tota pla- 
tea non fufficit. Afiendente im uawiculam motus magnu. 


To bolesna Pan |Ezus, fan dobry; a przedię na niego bur 
åa? Iz% 
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rza; będą Pafiowie dobrzi, a przedię na nich burzą fię lu: 
dzie, dla tego częfto ich Pan Bog karze, że Panow doś 
brych zabiera, a złych podawa. Morus fallu efł. in mari, 
a ktoż to zamiefzał ¢ niemafz autora swper/onaliter , zas 
miefzał ? riiema(ż Prinejpała; zatrzeć to śmperfonaliter, y 
ztadći motuly po Motufach bywaia» bo fię niepytamy 
o perfonę, czy ego, czy tu $ czy ille imperfonaliter ? Mos 
tns fallus est ipfe wero dormiebat, burzy fig morze a Pan 
to? oto fato fpi dobræ;, To Pańfka Szlachecka fan- 
tażya, choć; na_ćię powftaną burřže; nic fię tym nie zmie- 
fzać ; dobrze Theodoricus i» profperiś non eśtolitur in 
aduerfis ridet, ale prży tey burzy moia zniewaga? powie: 
dźiano Konfłantynowi Cefarzowi że Antyochenczykowić 
wzburzyli fig na niego, y obraż jego miedźiany na tynku 
potłuklii, twarz zkalali, zaczym rrzeba ich furowo za ten 
kontempt karać, Celarz weźmie fię za gębę y usmiecha- 
iac fię rzecze : nullam ubij in facie habeo lafiram3 ikar 
rzyćie fię na Antyochenczykow że twarz moję zkaleczyli, 
a ia na twarży moicy nie czuię żadney rany. Motus ma- 
gnus fatus eft in mari ipfe dormiebat  Wiatty zpędżiwizy 
fig do kupy y wichry dmuchaią, a Pan na to nic niedbas 
na nas lada flowkie® kto dmuchnie, iakie turbacye y po“ 

niefzania, iakie gniewy y pragnienia, żeby fię koniecznie 
żemśćić; y fwoie oddać; 4 na to niepamiętafny co Socra* 
tes urażony rzekł s percuterem fi non źrajcerer zemśćił 
bym fię gdybym fiş} nie gniewał ¢ Motus magnus ita ub 
navicula operiretur fustibus, ałodka co winna ? fita wine 
fid, ufa 
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Ña; guia Judam proditorem fufcepit. śiłaście Panożvie Bogu 
winni, ieżeli złym grzbiet trzymacie y protekcyą im da“ 
waćie ipfe vero dormiebat. £S accc/jerunż sa nie fpyi miły 
Panie, perimus oto giniemy ¢ To piękna Pan |JEzuś dias 
błow wyganiał niepodobało fię to ludziom, zadali mu ¿n 
nomine Beelzebub ejicii damobia, wyganiał przedaiących y 
kupuiacych zkościoła; y to fię ludziom niepodobało; +8 
dua poteflatë bac facis } niechce fię Pan JEzus whic wdas 
wać, mowi [obie ufpokoię fię żebym ludziom dogodźił; 
dormiebat a tu znowu atcejjerunt diftipuli, y wołaia na Pas 
ha, Panie czemu niedbafz o has 2 o to ginietmy ; tak to 
ludzie zżadnez akcyi Pana jEzulowey niekontenci byli, 
każdey przyganili, a ia ztego wnofzę propofycia y dos 
wiodę że trudno ludźiem dogodźić, Ad M. D.G. 

„ Prorok Amos ducha Bożego pełny, fłanie przed 
Bogiem y pyta fię Bog, guid tu wides Amos odpowie Pro» 
fok 4 video trullati cementariam oto Panie widzę kielnię 
mularfka, co to zę taiemmnica$ przy tak świętym protoś 
ku kielnia mularfica ? oto ta taiemnica, kazał Bog Proś 
tokowi mieć kazanie na pałacu Ozyafza y. Jeroboama, 
ludzie ge iako Protoka fłuchali» y rozumiał Prorok że 
owym (moim kazaniem miał ludziom ćdgodzić, aż tu Bog 
żawoła guid ty vides nie wynoś lig protoku zkazaniem 
twóim że ludziom nirq dogodzilz £ bo choćbyś ty haya 
lepfze rzeczy powiadał, pofłatemu ty ludziom nie dogos 
džiíz, ieden y drugi ćię pochwali, a inśi wezmą kielnia 
mularfka, y oczyć zaplufna, że niedylzkiętnie, śe oczy” 
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wśćie ludzi wytykafz, zadadzą ći o czymieś nigdy n'etmy. 
élit, y doznafz proroku że to ludźiom trudno dogodzić, 
bo na każda akcya wafzę wynaydą kielnia. mularfka, cowan 
Nig oczy zaplusna. 

Powiada Mitologia że fię raz zlećiafo ptaftwo na 
obieranie krola, y rzecze ieden nayftarfzy : trzeba nam 
fobie obrać krola, iakiegoż obierzemy? oto ia radzę obierze 
my fobie Orła żeby nas bronił, m: on moe wielka 
wfponach co weźmie to utrzyma, krzykaeło wfzyftko ptas 
ftwo niepozwalamy na Orła żeby był krolem nafzym, zły 
by to Pan był bo ma moc wpszurach zgdrzinatby nas, ba 
y o(kubałby:nas że wlzyftkiego nalzego pierza a na ofta- 
tek by nas pożarł, Obierzmyż tedy Jaftrzębia ma 
oko byftre, doyrzi wfzędy ; y na tego nizpozgalamj ba 
gdy fię gdzie na kury albo gołębie wznęći trudno go odes 
guać, trzeba nam dyfzkretniey(zaga, Obiersmyż tedy 
Sępa, iuż fie też ten na puftyni bawi, gdo rego feria avis 
zawfze fię zda myślić takiego nam trzeba, y na tego niee 
A boto zły rządca co niewiedźieć gdzie go fzu- 

ać, co nieprzyftępny y o drugich niedba fib: vrvśt. To 
obierzmy kruka, ptak przezorny dowćipny przeczuwa co 
będźie Cras Cras » a do tego niezbytkuiacy ofoblimie 
wftroiu, wczerni fig zawfże nofi ; y na tego niepozwala» 
my, bo mać on prawda dowcip , ale coż potym, kiedy 
tylko na złodzieyftwo y zarwanie cudzego a do tego rad 
fię śćierwem pafie, fakoż zły toy zaiedzy ludzmi Pan co 
trupy chwyta, odumrze fluga {woiey fortuny, odumrze 
Siłopck odumrze Szlachdic, fafiad, odumrze Xiądz zale 
(i on 
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ĉion do tych ttupow, y zkażdego fie chce pożywić, moig 
to!co po fludze zofłało,bo to flużac u mnie zebrał, moie 
to go brat zofławił, bo mnie też wdziale ukrzywdźił, mo- 
ie to co chłopck ma, bo poddany na mnie powinien byf 
robić, meie to co Szlachcic zofławił , bo był nie pewny 
S$zlachcie, moie to co po Xiędzu zoftało bom ia Collas 
tor, Obierzmyż tedy kawkę albo frokę, bo oboie nie 
yfzne, dofłępne, y rozmowne > y na tę Diepozwalamy» 
bo ieżeli wklatce fila gadaią, dopieroż zklatki mylećiamizy 
choćby naywiękfzy fekrer, po całym by świecie rozniofły, 
Obierzmyż tedy Gołębia, nie trzeba nam fię będzie znim 
pykwintować, nie trzeba nam będzie na niego fiła łożyć, 
grochem fię famym kontentować będzie s y na tego nie» 
pozęalamy, bo ufławicznie ięczy, y ftęka, a ten nie wiele 
narzadżi ktory afławicznie kwięka y choruie „a do tego 
częfto bo co miefiac dzieci wywodźi, czym żebyśmy ie 
pożywili. Obierzmyż fowę, befpieczni będźiem bo gdy 
wfzyscy fpia» ena za »ízyftkich czuie, y na tę niepozwa» 
lamy, bo zpod cudzey ftrzechy wroble wyćiaga. To obiea 
rzmy fzczygła albo czyżyka, wefoło bolśpiewaiąc rzadźić 
będa; y na tych niepozwalamy, bo chpć ćiafno na nich 
jak ro wklatce, oni tego nieuważaia ale fpiewaiac fpacys 
ruie iuż to zły rzadca y ladaiakiey fantazy , co choć ną 
niego ćlasno, a przećję on tego nie uważa, Obierzmyż 
naoftatek ftrzyżyka, ptalzek drobniuchny,choć też wczymą 
wykroczemy, nie fkarze nas, bo mos! efł tant mało fię nie: 
wkażdy kącik zmiesci ; y na tego niepozwalamy, bo: 
zł 
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zły rzadca, ktory wkażdy kat żayrzi, a: to wkażdyną 
kacie pełno, y tak ptacy niemogli dogodzić ptakom, a 
iakźe ludzie maia dogodzić ludziom ¢ gdzie criles y zav 
zdrości zachodzą. 

Znowu Pan Bog tegoż Proroka pyta; quid tu vi- 
des? co ty Proroku widzifz ? odpowiedział prorok ; Video 
uncinum pomorum widzę kluczkęna iabłka, coż wtym za ta- 
iemmnica è oto ra, niemalz tak fzczęsliwego drzewa, nies 
mafz tak piękniego iabłufzka, żeby na niego kluczśi nie 
wynaleźiano y flawy iego nie fzarphiano, łatwo o kyi kto 
chce pfa uderzyć, 

Proftyć owo był fzwiec w Eniponcie o ktorym 
Drexeliufz, ale fobie madrze poftapił + Fantaftyk ieden 
kazał fobie brać miarę na obuwie, wżiał raz, drugi, trzeći 
zawfze fię fantaftykowi zdało ze fzwiec zle brał miarę, 
coż fzwiec uczynił, wżiął miarę y głowę nia Fantaftyko- 
wi mierzyć począł, a Fantaftyk zawoła : a co ty to [zes 
wcze robifz? azato na głowie miarę na obuwie biora, 
adpowiedział na to (zwiec ; Menfura quidem bona pro 
pedibus fed adhuc pro capite non conftat iefzcze na dźiwa- 
cka głowę miary gzukam, bo na obuwie iużem wśźiał do- 
bra. Ja zaś mowię, we wfzyftkich fprawąch, akcyach, 
funkcyach wafzych, nigdy wgłowie lądzkiey miary niedo? 
bierzećie niedogodźićie mon confłat, Pytam fię was wie- 
lesmy mieli Krolow, Hetmanow, Status /Minifiros, Bifkue 
pow» Sędziow, a ktoż znich ludziom dogodził ? ofobli» 
. gie gdy przyftapiła Malevolencia, każdemy znich kielnią 
ai mularfka 
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mulat(ka oczy zapłuśniano , na każdego znich kluczkę 
wymysiano y flawy nig fzarpniano, 

A kto mogł lepiey ludziom dogodźić ieżeli nie 
przedmieczna medrość Chryfłus ? a przedię choć chćiał 
niedogodził, miał naprzod Kazanie nabożae, muker gug- 
dam, de turba extollens vocem dixit beatus venter qui te 
portavit, aż baba fiuchaiactego Kazania wzdychalac mo» 
wita: oiak to pięknie naboźnie ten Kaznodźieia prawi, 
o gdybym ia też miała była tak madrego fynaczka ? a 
uczniowie co na to kazanie mowili 4 oto to darus est bic ` 
fermo nie fmaczne to kazanie iak drwa gtyzł, miał potym 
Chryftus Kazanie mądre, locutus eft in parabolis a dogos 
dźił że ludźiom ? niedogodził, nihi horum intellexerunt 
przyganiali mu że bardzo wyfoko y madrze kazał, że go 
zrozumieć niemogli. Miał potym Kazanie zptolła ad 
intelligentiam, ale y tym ludźiem niedogodził, bo mumas 
dezy przyganiali Nonne bic ef] filiis -fabri o tąbieć naś zproź 
fta iak ciesla toporem.  Powiadał im potym kazanie ftys 
iem in(zym, poftaremu niedogodził ludźiom. nonne be- 
ne dicimut quia demoniacus efi, a czyć złego ducha ma 
wfobie, ktory mu powiada có my kryiomo 1obiemy albo 
mowiemy, Miał potym kazanie na odłatniey wieczerzy 
6 zgodzie, aż exivit Judas y za nim inl iakoby zkaza 
nia nie kontendi wyfzli, powiadał im potym kazanie co 
fię doftało Panom y nie Panom, a dogodźił że ludźiom 
Turbe magnificabant firibe murmurabant ey wdawą fię 
wfłatum y politykę; a dó Ryś perftringit flatus, Pap Je» 
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zus kazaniarni| (wymi ludziom dogodzic iiemiogł, diakże 
ludzie ludztoai dogodzić maią, . Kiedy Pan Jezus na ka: 
zabiąch fwoim ludźziomi dogodzic nieriogł, udał fię do 
konwerfacyi zludzrai;, polzedł do Panow, do bogaczow; 
do Zacheufza, do Afachevfza ; poltrzegli to ludzie, nuż 
tu. Panu JEzufowi przyganiać, cum. peccatoribus tmanducat; 
o to tylko zPariami a *fzcze nieowfzeki dobtymi Kon 
werfuie, wftapił potym do ubogiego Piotra włodkę, aż 
Piotr nie kontent woła: exi a me Domine ĆisfBo tu na 
cię niechćiał iść potym de nikogo, ale; (obie fam po mos 
rzu chodził. 4 aż. tli uczniowie fantaftykiem go nażywa* 
ia; putabant effe pbantafma oto phantaftyk; odłudek nie: 
ma fię do ludzi. Jeżeli to tedy Chryftus ludziom dogó* 
dźić nie mogł, a iakże my dogadźić mamy? 

Fantazya nafza ludzka ieft iak owa Sieć czy ty 
bnaczy ptalza $ wriyidzie wlfieć żaba wyfżućć ia, whiyieć 
dzie płotka wrzućić to żnowi wwodę bo to drobiazg, 
wnyidźie fzczupak popłśtać go; y iefzcze. nałolic. 
Wlećiczyżyk wfiackę do klatki znim, wleći iarzabek za? 
dufić go y ofkubać, wnyidzie wilk wlieć togo włeb,wnylś 
dzie niedźwiedź y tego włeb, wnyidźie farna albo ieleń 
choć żadney fzgody nie czynia y tych po ioie» to 
tak dźiwackaieft fantazya ludzka że iey trudno dogos 
dzić, 

Powiada Berchotiius że penny Odiec ftarufzek od» 
dał Synowi domowe rządy że wizyltkiego fię wyzuwlzy, 
wtym Ociec ftarulzek widząc fię być fłabym ptof fyna o 
beczkę 
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beczkę wina dla pofilku, a fynco ma to? oto zaprojił 
Oyca do piwnice, wktorey ftało pięc beczek wina przyda 
do pierwfzey beczki aż fię jn Oycu deklaruie, że ztey be: 
czki mu zpuścić nie może bo ieft kwafkowate, przyida 
do drugiey beczki, (yn rzecze: y tey beczki oycze dać 
ći niemogę, bo iefze niezapłacone, przyida do trzećiey 
beczki, y tey mowi fyn dać ći niemogę Oycze bo zbyt 
młode, iefzcze fię łagier nie uftał , poyda do czwartey 
beczki, powiada fyny teyci beczki zpuścić niemogę bo 
iuż zamowiona y zapieczętoyana, uż tedy ftatutzek 
fpowiedźiał fię że oftatnia beczkę miał mu lyn zpuśćić, 
ale fię na [voley zawiodi nadziei y na fynu, bo ten chcac 
Qyca ftarufzka zbyć, proteftował fig: prawda że wtey piae 
tey beczcce ielt wino dobre, ale go dać niemogę bo ieft 
nazbyt mocne fuperat calorem, Boig lig Panie Qycze že- 
byś od'tego wina wgoraczkę nic wpadł bo zbyt ftare a za- 
tym mocne y gorace, y tak wcałey piwnicy mie możano 
wina mynaleść żeby iedney gębie dogodzić. Coż dopie, 
zo wielom, mianomić:e pańfkim,o moy Boże co tokuch» 
miftrzowie niepowymyslali potraw» y zapraw, żeby tylko 
ludziom dogodźic mogli, a poftareęmu fię Panowie y 
Panie na potrawy fkarza, że nie do ich (maku, iedna czas 
fem będzie potrawa a przećię nie wlzyftkim fmakuie, ie- 
dni chwala drudzy gania, 

Powiada pilmo S, Vidi Seraphim €$ clamabant 
Santłus €5 welabant faciem eius Ifai, 6. ba niech ibẹdzie 
£złowiek iak Anioł, poftaremu ludziom niedogodzi ve- 
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Jabant, niech będźie fpowiednik iak Anioł, poftaremu 
udziom niegodzi bo kiedy prawdę powie to fzkrupulat, 
Kiedy każe cocudzego oddać, by naywiękfzemu nieprzy» 
iacielowi odpufcić y urazę darowac: podnierę do grzechu 
zdomu wyrżucie to niedyfzkiet, nazbyt furowy velabant, 
ibędzie fluga zporzadkiem; zmoiego fię zbogacił , będzie 
fuga co niema nic, oniechcę go, okradnię mnie bo niee 
sma nic, będzie wefoły; o nieltatek, będzie ftatećżny, © 
pylzny. Będzie żona roftropna; gofpodarha, niech flos 
«o choc na dobre mężowi rzecze, to rzadziocha, (wars 
Jima, nie rzecze nie zmilczy; to uparta ma diabła wnófie. 
Powiada Jan $. wRozdziale 18. rogaverunt Pilatum ut 
;Grangerentur coruti erura, Miłosciwy Panie, ukrzyżowa» 
lilmy JEzufa, y. znim dwuch łotrow, flyfzeny że ielżcze 
«i łotrzy żyia: więc żeby prędzey pomarli; niechże im po- 
łarwiemy golenie, tak (ię Ralo Venerunt milites 9 primi 
fregerunt crura ES alterius qui cum ipfo crucifixus fuerat, 
przylzli żołnierze obacza że łotrzy na krzyżach żyją, 
żeby nie żyli połamali im golenie, przyfzli do Pana |Ezu: 
fa, viderunt mortuum widzieli że iuż umari, tó pewnie fi 
marłemu przepuśćjli 4.0 nieprźepuścili, unus militum 
lancea latus cius a®@ruit jeden zżolnierzow bok Chtyftufow 
włocznia otworzył, oto. piękna, źe łottowie żyli, połamać 
im golenie, że Chryftus umarł, przebić mu bok y ferce, 
a to widzę zle zyć zle umierać bo lubo żyć będziefz, lubo 

umizelz, ludziom niedogodzilz, raw 
Dysnizyulz Celarz przębrawizy fię wpodłe fu» 
krie 
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knie chciał z rozumiec czy teź rządami fwoiemi ludźióm 
dogodźił 2 pofzedł naprzod miedzy żołnierzy, flucha co 
mowia : aż ufłyfzy żę na niego narzekaią, o zły to Pan, 
fkapy» lenungihaś ża iego rzadow niedochodza, nikt fię 
pod iego rzadetn doflużyć niemioże. polzedł miedzy ku- 
pcow; aż oni harzekaią że za tego Pana odbytu niemafz, 
ajto dla wielkich y niefprawiedliwych exakcyi, pofzedł 
miedzy rzemieslnikow aż narzekala miecznicy , za tego 
Pana niemamy odbytu na (zable, bo pokoy, cyrulicy płae 
cza że niemaia kogo lecżyc; bo fię ludzie nie biia, po» 
fzedł potym miedzy chłopy, aż oni narzekają niefzczęy 
śliwy to Pan, bo fię za niego wpolu tak nie rodzi, iak 
fię za ińńych rodźiło, naoftatek powracaiac do domu 
natrafił na babę, a ona podpiwfzy fobie upadła; y dzban 
zmlekiem ziłukła, nuż tu ńarzekać, za tego Pana nic fię 
niefzcżęśći, nic fig dobrego nie dzieie, powrociwizy do 
Pałacu Dyonilpufz, uznał że to trudno y owfzem niepo- 
dobna ludziom dogodźić. 

Na murach Poźnan(kich wymalowana była his 
ftorya taka : Pielgrzym pewny zmałym fynem iechał na 
osle, obącza toludzie nuż oni przyganiać Pielgrzymowi 
że ofla obćiażył, poftrzeglży to Pielgr$m żeby ludzkiey 
fantazyi dogodźił, kazał fynaczkowi zofła zeyść afam 
tylko na,nim fiedzac iechał, obacza to ludzie nuż Piel 
grzymowi przygańiać, że fam choc zdolny; na ošle fe- 
dział a inaczkowi małemu kazał piechota chodźić, kie- 
dy tak ludźiom niedochodził, fynaczka na ofla wladźił 
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a [am piechota fzedł przy osle, obacza to ludzie nuż 
tu pielgrzymowi przyganiać, że (yna ną osłą wsadził ą 
fam ftaty. piechota chodził, Kiedy pielgrzym widzi że lus 
dziom nie dogodził, kazał fynowi zleść zofła,y przy nim 
piechota oraz zfynaczkiem (zedł, łudzie to obacza, nuż 
cu wfmiech, iaki to proftak ten pielgrzym, maiać powoż, 
maiąc ofla, a piechotą chodzi, Tak to ludziom trudną 
dogodzić, że im y [am Bog dogodzić niemoże , da Pan 
Bog defzcz, to my o pogodę profiemy» da pogodę to my 
o defzcz do Pana Boga wołamy, da Pan Bog zdrowie to- 
śćie fwywolni, przepuśći chorobę, to wy narzekacie, o 
zdrowie proficie, da Pan Bog zdrowie, to wy fobie smiierci 
życzyćie, każe Pan Bog umierać, to wy fię wyprafzacie, 
dła tego zawołał Anioł na jednego chorego u Seniera. guid 
vobiscum. faciemus pati non vultis egredi timetis, zle Żyć, 
zle umierać nie wiem iak wam dogodzić, 
Pifze Rodigius że Lucilius zaprofił na podwieczow 

rek młodych Grachufow, zaprofił wmęfkym y doyrzałym 
wieku Quintusa; vftarym wieku Pisona, podwelelip(zy 
fobie każa młodzi dyszkantem spiewac, a Quintus zawos 
ła, nie dyszkantega ale Tenorem, albo Alrem, a ftaty Pifo 
zawoła, nie dyszkantem ani tenorem alebafiem niech [pies 
wa, Lucillus widząc że im nie mogł dogodzić kazał mus 
zyce odeyść.  Przyśpiewuyćie wy iak chcecie ludziom, 
lub to dyfzkantem, lub tenorem, lub altem, lub baflem, 
nigdy im niedogodzicie, bo oni pofzli na ćierpiacych ar- 
thrilim, ktorych gdy wizy(cy zdaleka miiaię, to Oni jęk 
dig 
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kaia że ich nie pilńuia , a kiedy kto do nich przyftąpi 
to wołają żeby od nich zdaleka zeby ich hieurażić, 

eżeli to ludziom trudno dogodzić, a na coż fię 

bardziey o to fłataćie żebyśćie ludźiom a nie Panu Bogu 
dogodzili è wnyleźie do Apteki Poflydyufz , obaczy 
jako piolün poktaiany wpraly kłada, Ick zniego wyći- 
fkaia gorzki, y rzecze į de żańtó labore de tanto fudore e3 
dbuc abfjntbium coż fię ziak wielkiey pracy okroitos 

tylko gorzkość, O moy Boże czego wy nieczynicie, 
prac trudów, kofztów, niepodeymuiecie, żebyśćie ludziom 
dogodźili, żebyście fię ludżiom podcbałi  fłaracie fię o 
dożywotniego prżyłaciela, żebyście tnu fię podobali, tó 
ña podarunki; to ha flugis to na appartencye fożycie, to 
bezienne Nocy, to mslańcholiczne dni prowadzicie ; czy 
Nie odmowiź, cży drzwiami niedadża, €9 adbuę ab/yntbium, 
jeżch użycie; nie to fortuna, nic to zdrowie, byle fię Pa» 
hu podobać, ieżeli wpromocyi cudzey koryfłaćie, nic to 
praktyka y fakcya; nic toy whina (zkatuła  nadłożyć, 
byle temu welekćyi, wpłośle, honorze uflużyć; a coż za 
korzyść ztego wizyftkiego macie + de tanto labore €9 ad» 
huc abfjntbium y ufługi wafzey, y kofztow wafzych zapoa 
inja, y iefzcze affront pokażą, A gdgoyécie [etna część 
tegocodla ludzi czynićie, dla Boga czynili, o iakbyście BO: 
pu prędzey niż ludziom dogodzili, bo ludziom chocby» 
ście chóteli niedogodzicie, a Bogu kiedy zechcecie, zawfze 
dogodzicjie ; a daymy to, że ludziom dogodzicie dłus 
goż tego £. oto co fię dziś ludziom podoba, iutro po 
obac 
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dobać nie będzie, a Panu Bogu co fię raz podoba za; 
wize (ię podobać będzie, dobrze mowi Grzegorz S, què 
vult alteri placere quam Deo vere nefcit quantum fit bo- 
nam placere DEO, tak to ieftrzecz dobra Bogu fię podo- 
Bac y iemu dogodzić, że ieżeli ty Bogu dogodzifz, tak ci 
też Bog y wżyćiu y po śmierci dogodzi, że ziego 
łafki na wieki kontent będziefz 
Amen, 
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Na Niedzielę po trzech Krolach piątą. 
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O wielce uważać, y nad tym ubolewac potrzeba; 
rola pięknie y pracowicie uprawiano pfzenica wy- 
borna zaślano, y żeby był urodzay nie zatpali o7 
koło rego fludzy, a gdy fię fzkoda dzieie, gdy 
kakol nieprzylazny człowiek zaśiewa, aż na to 
w(zylcy (pią, cum gormirent, a wżdyc to naybardziey wren 
czas » kiedy fzkoda albo niebefpieczenftwo iakie na- 
fiępuie czuc trzeba ? ale widzę ani czeladka, ani go» 
fpodarz tego nienwazaia, widzę że wfzyfcy na to (bia, cum 
dórmirent, daymylz pokoy tym fpiochom, bo wlzyfcy 
te przywarę mamy, że gdy fig znam zle dzicie, nic 
tego 
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tego nieuważamy, fpiemy na; to, Ad M, D. G, otym mo, 
wic będę. 

' Genefis Cap, 40. Pifiorum Magister ait + Vidi fè- 
mnium quod tria camstra farine haberem fuper |cuput me» 
um £S de uno aves comedere, €9 refpondit Jofepb, tria ca- 
nifira tres dies adhuc fant pof quos Pharao feretjicaput 
tuum €5 fa/pendet tein cruce, €5 lacerabunt volucres car- 
nes tuass Pafztetnik do wiçźięnia |zrozkazu Pharaona 
dany prośił jJofefa, zeby mu (en wytłumaczył, ktory byf 
taki ; śniło mu fię że nad głowa widział trzy kofze chles 
ba,|a ziednego kofza ptaki zobały ; Jofef nie wiele my 
ślac wytłumaczył ten fen tak; wielkie niebefpieczenftwo 
około ciebie nieboże;bo zatrzy dni każe ćię Krolobieśić ; ia 
ztego (pilma to tylko na uwagę biorę, tria canifira faring 
faper caput meum €9 dẹ uno aves comedere trzy kofze 
chleba rożnego na głowie fię moiey oparło, y wyiedli go 
ptacy, Wierzciefz mi że chlcb a po wafzemu fortuna, 
dobre mienie, ktore fię tylko na głowie (amey a do tego 
wykrętney funduie, nie nadaie fię, ten co go nabywa ta» 
kim fpofobem nie zażyie go, ale kto infzy przyleći, przy- 
padnie zboku y pole 3 bodayże to włalna choć krwawa 
praca chleba fię dorabiać momi Ewangelia} Thefauro ab- 
foondito in agro, Mat, 13, {karb zakryty wroli, a coż [to za 
rola‘? zaorane grunta rola to u gofpodarza, właśnym gros 
{zem kupione towary rola to u kupca, zapracowanejjręce 
rola to u rzemieslnika, {zabla y rynfztunek. woienny rola 
to u żołaierza, na;tey roli pracować, będzie chleb fpory; 
? TRGE thefaus 
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tbefauro abffosdito in agro. ale tylko myślić iako komu co 
odebrać, iako kogo podeyść y wytadzić, iako bez nakłą. 
du zebrać, to fię nie uda, 

Powiada Maffeniufz wmadrych Apologach fwo. 
ich ; że fię fowa śmiała zpalaka, że ma głowę mała a kał, 
dan wielki ; ef minimum capitiscatera wenter habet coż 
iey na to palak odpowiedział ? y owlzem że wierna pras 
ca moia na ktora fię wjwaętrzam robiac paięczynę , utu- 
czyłą mnie, a ty maiąc wielka głowę iako to fowa całey 
nocy nie ipifż tylko myślifz iako wrobla zpodcudzey 
ftrzechy zarwać, iakżeć fię ten dobry byt y dobre mienie 
zcudzych wroblikow nadaie ? oto gdy figę we dnie poka. 
żefz wfzyftko ptaftwo na ciebie kracze y biie, Tak to 
zkrzywdą ludzką nabyte maiętnośći, grunta , kamienice 
dofłatki lnie nadaią ifie 3 |kto chce żeby mu- fię 
chleb ly fortuna nadała, niech| na to według. fłanu y 
kondycyi robi, anie na famey głowy wykrętney induftriach 
fię funduie, Non ditabituy impius mowi Job w Rozdzi, 
IS. nec perfewerabit diu fabfłantta eius y wRozdzi, I2, 
divitias guas devoravit evemet, €5 de ventre illius extra- 
bet eas. Nie ieden przez Íwoie złe zabiegi y wymyslone 
nie według Chrześtianfkiey miłośći fpoloby, pożarł przed 
drugim dobre mienie devoravit, a Pan Bog ie oraz zdu- 
fzą zniego wydarł, dufza na potępienie pofzła, a bogas 
&wa wcudze ręce pofzły, Dia tego madrze napilał Di- 
Kcyonarz dworfki, quid eft polomce prefumptio ? Syn ies 
dynak bogatego Oyca ,, naiechać » , znieważyć , 

obciąć, 
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obćiać, zabić, prefumptto, ma moy Oćiec piniądze zapłas 
ći on to za mme, litanie go y na tysiace, Quid eftepoloni- 
ce Auforitas } ato Collator albo izlachćic wparafii twoicy, 
o Coż taka powaga ? oto, idź, iedz flugo do Kfiędza že- 
by mnje czekał choc po południu znabożenftwem , albo 
żeby pofpiefzył, hiech kazaniem nie bawń, authoritas» dos 

ieroż aućłoritas wolno, głośno, irreverenter w kościele 
gadać, aty kapłanie nic oto nie mow, a ieżeli co oto 
Kfiadz rzecze, oiakie gniewy kłotnie o to z Kfigdzem! 
fzukać na niego kluczki, żeby: mu dżiefięciny niedać. 
Nuż aulłoritas domaga fię Pan Colator żeby mu patynę 
po Mfzy dać całować, a nie uważa że nie tak na piśmie 
ftoi, nie każdemu to do patyny. Quid eft polonice lubri= 
citas? Slifkość, trudno fię utrzyma dobre mienie, przez 
wykrętne fpofoby nabyte ieżeli poftoi rok y drugi, potym 
fig obali, aż zowego bogacza chudy pachołek, 

To wam namieniw(zy zokazyi założonego pifma, 
biorę fobie na uwagę to co mowi przełożony nad pafzte- 
tnikami + Vidi famnium guod tria canifira faring haberem 
faper caput meum Orto cię przeftrzega |ozeb że te trzy 
kofze znacza trzy dni, po ktorych ćię krol obiefić każe, 
czemuż ty tego niemafz wgłowie, wrgflexyi> y pamięci, 
że fie zle ztoba będzie działo, ale fupra caput ale fupra 
caput nic tego nie uważafz ? Nas (i to tu wlzyfłkich ten 
niebaczny człowiek wyraża, tudzież niebefpieczenftwo, rue 
dzież nadwereżenie dufzy y zbawienia , tudzież śmierć y 
zguba, auważamyz to? fupra caput wgłowę nam to n.e 

Ccz = chodzi 
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wchodzi, Tu naś zgorý za niefprawiedliwości nafze ; za 
cielesności; za pogotfzenia, za pognębienie ubogich,za wy% 
darte fortuny; za zaniedbane Oyczyzny ‘dobro, piorun 
fadu Bożego czeka ; tui od dołu funa piekielna dogara; 
tu zbokow rozne utrapienia [zarpia, a my na to fpiemy; 
almy tego nieuważamy; cum dormirent bomines, To fię 
znami dziecie co fię fłało (iako pilże Poeta ) ziakimóiś 
Tympiulzem ; Funditür QI quatitur per fomnia femper 
Tymbius inclama veniat fi Łeocada nofira ptzyległ był 
affektem, Tympius do iakieys Leokady ; kilka czafow nie 
fpiac odj tefkności; gdy mu lekarftwo na (panie dano; tak 
potężnie zafnał; że lubo go budzano; kołatano, bito; 
tunditur qiatitur obudzić go nie możano , tylko prze 
fen wołał $ źnclamat veniat Leocadia: Azaż y nas PanBog 
tożnymi plagami nie|biiej$ azaż rożnymi utrapieniami 
nie |kołace, a my ńa to fpiemy y nic tego hieuważamył; 
wfzyftko to fupra caput, Age zacznę od doczesnych tześ 
czy á Wenńiponcie pifze Sandaus idzie Młokos wdługim 
płalzczu, wtym poczał bić Zegat, a chłop wyrznięty zka: 
zuje ktorą, godzinę wybiia; poftrzeże tego żołdat; że ow 
Miokos zatopił fię prawie oczyma na Zegar, przypadnie 
ćicho y urznał mudztukę płafzcza, poftrzegfzy to ludźie 
wołają na Młokofa; Es 'tibi moufłrat furism €9 non fentis 
ialłuram ? Tyś oczy wlepił wchłopa zkazuiącego godźie 
ny na Zegarze, a na złodźieią ktoty cię kradnie hiemmafż 
teflexyi, y choćci (ztukę płafzcza urznał ; ty tego nietiwa: 
źalz, Obdina ý przycina nam Pan! Bog fukienki, poczy: 
ña fa$ 
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fa naś opięto nofić , a uważamyż to £ obćiał nam Pan 
Pog zgodne Panow Polfkich ferca, cffufas eft fangwiś in 
rixa fuperborum Ecclef 27. żeby iedna ltrona drugiey nie 
hieuftapiła, iuz (ię ffa krwi wylało , a łez iefzcze więcey 
zoczu ludzi ubogich; wadzą fię Panowie, a krew fię fwoia 
{zabla wytoczoña leie; zwielkim powatpiwaniem, czy ztey 
teraznieylzey woyny do nieba fię dofłana ¢ iaki taki mos 
że znich mowić Jerem. 5, Quare genuifii mę wirum ris 
xa a nacożeś ich Oyczyzno porodziłać oto f4 mężami 
kłotni ; nic niedbaią, tylko zeby każdy znich (wego dos 
pial y tak y niedopniemy, y giniemy ; a uważaćiefz to? 
a błagacież wtak niefzczefney toni Boga? żeby wfzerz aż 
do konca złe niepofzło ? mizerny fzczeniuch gdy Pan 
nad nim bicz albo rozgę trzyma grożac mu , pada na 
źiemię y nogami fię czołga do Pana; congregata funt fuper 
ine flagella EF ego ignorafui zebrał pofpolitym rufzeniem 
Pan Bog na nas chłofły y bicze >à bicze oftre , dro* 
ciane; Pfal, 34, a my tego nie uważamy ; bercuffi cos E9 
non doluerunt, attriwi cos €) remuerunt accipere difciplie 
nam 3 ieftefmy niekarne chłopięta , Matka biie chłopca, 
àon ielzcze grzbietą nadfławia, ftoi wuporze fwoim; do 
nog Matki upaść niechce; tak y my chec nas Bog chłoś 
fta, a przecię fię Bogu nie korzemy, a przećię fię, do ña 
bożenftwa y pokuty nietmamy. Wre wOyczyźńie iak 
garncu wfzyltko fię miefza, a my na toj iemy; pijemy 
fpiemy; y kiedy ttwoga tò zmaiętności do maiętnośći, ba 
y 4a gtanice uciekamy, a przećię fię do Boga nie men 

e Obćiąt 


214 KAZANIE 


Obciał nam Bóg konfidencya wzaicmna, że prawie żą- 
dne rady; żadnełeymy y feymiki (zczerze nie ida, difzkue 
ruia na feymikach wolnie, racye komponuia, Vota rotun= 
de powiadaią, a tak involute wniefzczerosci, że fię zros 
zumieć nie moga co kto intendit  y dokąd zmierza 
przez ktora nielzczerość giniemy, a przecię tego nie us 
ważamy, Obcięto nam miłośc Qyczyzny y dobra pa- 
fpolitego, prawdzi fię nanas pilmo ; unusquisg, fedebat fub 
wite fua każdy tylko drzewka fvego pilnuie, a publiczne 
dobro kto tylko chce otrzęla, uważamyż to è a błagamyż 
Boga żeby tego nie było ? Obcięto między nami Szlaź 
checka generofitatem, y wfpaniałość, przedtym przy uro? 
dzeniu (zlacheckim byliście żiemianami, a teraz fantazyą 
macie przekupieńcow, wolność, prawa Bofkie y ludzkie; 
powagę fzłacheckiego ftanu, za kilkadźiefiat Talerow bie 
tych, za wina węgierfkie, za traktamenta Panfkie przes 
dawaćie, a uważamyż to ? a błagamyż Boga» żeby nam 
ferce dobre wroćił ? Cor mundum crea in me DEus, Ob- 
Giał nam Bog reflexya fiulzna, że wolność ktora fię iuż 
rzefutrowała na fwawoła, na huczki, na wierzganie przeź 
ćiwko fłufzney zwierzchnośći, na depreflya ponifzych (tas 
now, Coż tego ża Tacya ? oto ta, wolno mi» bom Szlas 
chóic, kto mi co za to uczyni? widźiemy żeby tey wol- 
ności trzeba poprawić, a przećię iey poprawić niechcemy; 
by ieno iey kto infzy niepoprawił, beczka fię rozfypie> to 
iey iuż obręczami nie pobiiać? rozfypalilmy fię wwolno- 
śći, wprawach, to iuź dać pokoy ? uważamyź toł Q 
éla 
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ciał nam Pan Bog granice, obćią! flawę, obćiał vafallaty, 
obćiał Prowincye, obćiał braći na poniemierania fię po 
cudzych Pańltwach, was co czeka Bog to wie, a uważae 
myż to + Obćiał nam Pan Bog dobrych, świętych, przy- 
kładnych duchownych, a to za nieufzanowanie ftanu du- 
chownego, obćiał przezornych Kosfyliarzow, obdiał męs 
żnych y odważnych żołnierzy, a uważamyż to  fpiemy 
na to wfzyltko, 

Pytam fię was, powiedzcie mi co to za rok tera- 
znieyfzy? y có to zalata były przed tym rokiem ? nie 
zbładźicie, ieżeli z Jeremiafzem Prorokiem powiecie lata aus 
ditionis, bo coż było przez telata flychac? oto mowi drugi 
Prorok Nahum,C.3, ox fiagell: €3 vox impetus rote €$ vow 
cqui frementis, Vox quadriga ferventis, €) vox equitis afèen- 
dentis, 5 vox micantis gladit, £F vox fulgurantis bafia, vox 
multtudinis imiterfelłorum €9 vox gravis ruine dolyć aż 
ufzy bole. Nieftychać nic tylko łofkot od biczow, nie 
fychać nic tylko uftawicznie iadace ładowne wozy, iedne 
do Węgier, inne do Słafka, inne do Gdańfka, inne do 
Częftochowy, vox impetus rote. nie fiychać nic tylko vo% 
egui frementis (zkapy rzrzały walzą wytuczone krescene 
cya, nie ffychac nic tylko vox quadrig8 chłopi, miclzczae 
nie; Szlachta, Duchowni bez refpektu zprzęgayćje konie, 
woły, niech będa podwody , choćby wnaygorfza drogę, 
wieźćie prowianty 3 nie fłychać nic tylko vox equitis afcen= 
dentis, tętnienie iadacych czy wednie czy wnocy; a oraz 
vox micantis gladi ztapiorem nad karkiem ftoią wołas 
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iac ; prętko wydaway(ie. Coż jefzcze fłychać + oto flyę 
chać vox multitudinis  interfelłorum 3 kupami po Woies 
wodztwach, Miaftach, Wfiach ludzi bito, tłuczano , drę: 
czano męczano, wołali, płakali , ftękali , od tak wielkiey 
biedy umierać mufieli multitudinis interfetłorum, Coż 
ielzcze fiychać ? oto fłychać: vox grauis ruina, obaliła 
fię povaga, obaliła fiawa, obaliła fortuna , obaliły fię po» 
palone Pałace, dwory, Miafta y wfi: to takie lata za nas 
były anni auditionis a my na tak ftrafzne gniewu Bożego 
łofkoty na obiedwie ufzy fpiemy. | 

Mowi w Rezd, 7. Prorok Jzaiafz radet Dominys 
jn novacula conducła in bis qua trans flumen funt, pożye 
czył fobie Pan Bog że tak rzekę brzytewki od powietrza 
zaraźlipego, wygolił miafta, miafteczka, wsi kcoreż 3 ih 
bis qui trans flumen funt ktore fa za Wifła rzeka, zao- 
ftrzył znowu tę brzytevkę Pan Bog, y przepłynał przez 
` ifię, y ku nam znie pomknał, a uważamyź to ? a [zus 
kamyż fpofobow, żeby tę brzytewkę Pan Bog zchował, 
żeby y nas nia nie zgolił è a gdzież nabożenftwa y goras 
ce fupplikacye, a choć będa wieleź na nich bywa ? fpiemy 
my na to wfzyftkę, i 

Ey dla Boga Difcurrunt Pyrame ecce volumina fus 
mi refpice num feintilla domi zpoyrzi żona Pyremufa na 
dach, obaczy źe fię cały dom zadymił zawoła tedy: ecce 
«volumina fumi oto! roznymi zakręty dym fię wali, Oczy 
nafze iak wdymie uschnac od łez niemoga, odbierźć Bog 


zdrowie, każe leżeć rok ieden y dziefiąty, zerwie Bog 
przylaś 
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ptzylaciela dożywotniego, zabierze dźiatki y przyiaćioł, 
zerwie flawę y fortunę, ey re/pice, |weyzrzyl ieno każdy 
wfumnienie, czy tam nie znaydziefz za co ćię Bog dos 
tyka, weyzrzyi wintratę , czy tam wniey cudzego nie 
malz ? a wy co nato? oto picie choć na was wołamy, 
nic tego nieuważaćie, 

Alećby to znośnieyfza była nie uwazać |tych 
fzkod wrzeczach doczelnych,ale to grunt, to żałosna, 
kiedy Dufza y zbawienie ginie, a my tego nieuważamy, a 
my na to fpięmy, a przecież to bywa, nie ieden fię taki 
znaydzie, ktory fobie mowi s było tak wiele przedemna 
lichwiarzy, łakomcom, (zarpaczow, iako y ia, było tak 
wiel ktorzy na rożnych urzędach zofłaiac: według przys 
fięgi fię niefprawowali iako y ia, partium Słudia przez re- 
fpekt fomentowali, ubogich oprymowali, iako y ia, było 
tak wiele głow wykrętnych, ktorzy przez wykręra wgorę 
pofzli iako ia, iedni znich nagle pomarli, drudzy rycząc; 
defperuiac dulze wyźioneli , drudzy idąc fpać, drudzy 
wdrodze, inf przy fłole iedzac y piiac, napadła na nich 
mdłość, wodki ferdećzne niepomogły, apoplexya przypa- 
dła' ratować ich było niepodobna, pomarli, a gdzież ich 
teraz (zukać ? a wiakieyże wieczności eofiedli + niewiem, 
niewiem: a ktoż wie czy komu zwas tego roku na tak 
niefzczęsliwy koniec nieprzyidzie a uważamyż ro ł a lę» 
kamyż fię tego, cum dormirent (pięmi na to, 

Widziemy częftokroć wlobie, y czuiemy oczy» 
wifte zaślepicnię na dufzy, bo nieuważamy co fię godźi 
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a co fię niegodźi; cziiemy wlobie niechęć ku Bogu, y ku 
chwale ićgo, że nam grzechow zakazuie, yże za nie pies 
kłem karże y karać będzie nd wieki, choć o tym dobrze 
wiemy. a przećię zadnego affektu ku przyfzłym rzeczom 
ktore nam fè zgotowarie wfobie nieczuiemy, contra omnis 
potentiath DEI cofrobórattis e$t Job, 15: gwałtem nas Pah: Bag 
ku fobie; ku miłośći [voiey; ku fiużbie fwoiey  ćiagnie: 
a my fię przy wolności nafzey gwałrem opieramy; Pa 
grzechach popełniońych wejrzy na nas miłofierdzie Boś 
fkies y prowadźi  naś do pokuty; do fpowiedzi » to albo 
ódkładany ; albo umyślnie proftaka, żeby nam oczu nieć 
otworżył: y prawdy niepowiedział fzukamy, albo kiedy 
naćifk wielki, żeby nas Spowiednik nie bawił, wten czasna 
fpowiedz idziemy. Prowadźi nas Bog na Kazania; ey 
idź na Kazanie; nauczyfz fię tam wiele dobrego do zba* 
wienia dufzy twoiey: a wy fię opieraćie Bogu; (zukaćie o+ 
kazyi, iakby fọ od Kazatia umknać; zabawy fobie vy- 
mmyslacie żeby na Kazanie nie poyść, © Ciagnie has Pafi 
Bog do fiebe przez natchnienia wewnętrzne ; ah co czyć 
nifz człowiecze ? otoś wfzyftko ferce'wzięmi bo wiżeś 
czach doczefnych zatopił , wżdy przynaymnicy czafeti 
podnieś ferce twoie'ku Bogu,prżypomny! fobie na iakyś ko* 
niec fitworżony, żawołay nabożnie espelło Uiżaż weniiumi jäs 
culi, a my co na ten infiynkt+ opieramy fię Bogu, ey g dy 
by to iak naydłużey pożyć a przy młodości y zdrowiu do» 
brym 3 żeby fię grzechami malyćić, y bolesnó nam; ze 
nas Bog zówiata bierze; bolefno że ża grzechy piekło 

Mażnać 
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naznaczył a że to (prawiedliwie uczynif, tegó my nie- 
uważamy bo na to fpięmy. Nætym niektorzy fumnienia 
fwegoulpokoieniezakładaia żewgrzechy zabrnawizy ucho» 
way Boże pofiuchać co duchownego , uchoway Boże 
wfpomnieć co o piekte, .uchoway Boże [adem |Bofkim 
ftrafzyc. a drudzy iefzcze gorśi, żeby nie mieli uwagi y res 
flexyi, dzien wdźien (umńieniu gębę zalewaią, a wiakiey 
zoftawaią toni nieuważaia, 

) Jonafz Prorok ućiekaiać po morzu wokręćie przed 
gniewem Bofkim, tak swardo zafnął, ze nie tylko namat- 
ności morfkiey y niebefpieczenftwa, ale choć go budze» 
no, choć na niego wolano, furge invoca DEum tuum fi 
forte recogitet de nobis $ non pereamus a przecię fię go 
„dobudźić niemożano, * A czyż y na was iako |onafzow 
fpiacych ofobliwie wtey nawałnośći wktorey zoftaiemy my 
Każnodzieie niewołamy; farge invoca DEum tuum: ey 
Czasby telz tych zbyrkow, piiatyk,|fwywoli poprzeltać, 
a doBoga fię przez pokutę fzczera nawroćić, oto fię gniew 
Boży co raz to bardziey po Miaftąch , Miafteczkach, y 
wfiach fzetzy y rożarza, boymy fig, bo ktoz wie czy wtym 
zamiefzaniu nie zginiemy è a my co na te wołania nas 
{ze ? oto wnaylepiza fpićió,y tego coefię zwami dźicie 
nieuważaćie, ` Jeft lekarftwa ktore fip zowie foporiferum 
tego kiedy kto zażyje tak go ufpi. że choćby nie tylko 
na ufpionego naybardziey wołał; choć byś nie tylko: ftęzce 
lał, ale choćby ufpionego brzytwami rznięto ręce, y nogi 
urzynąno, niepoczuie, ani fię ocknie. A czy y naś Bog 
ę Ddza toznyś 
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roznymi fpofobami mie budzi, żebysmy fię ztwardego 
fnu ockneli, mało to że Kaznodźieie wołamy na was, fr” 

e invoca DEum przepufzcza rożne plagi » biie rozga 
morowego powietrza chłofta biczem uftawicznych prze- 
chodow woy fk nieprzyiaćielfkich, karze mieczem pofttone 
nych narodow, karze niezgoda y niepokoiem, karze wy” 
laniem krwi przyiaćioł, krewnych, fafiadow nafzych ; a my 
co nato? oto iakbysmy foporiferum wżięli fpiemi na to, 
nic tego nieuważamy. Ale by to iefzcze znośnieyfza by- 
ła, gdybysmy tylko nieuważali, y do Boga fię nienawracali> 
to żałośniepfza, że fię pod tymi plagami Bofkimi nie tyle 
ko niepoprawiamy, ale fię iefzcze gorfzymi ftawamy. Pas 
trząc na tę uporczywość y zaćiętość nafzę, mogę z Cypry- 
anem S, żalac fię zawołać 3 ecce irrogantur divinitus pla- 
ga £3 nullus DEI metus, ecce verbera defuper KS flagella 
non defint €$ nulla trepidatio efh, nulla formido, a choć fig 
też czafem odckniemy, y do Boga porwiemy, długoż te- 
po? powiada Strabo że Jafsius Poeta każdego dnia na 
rynek chodźił, y na cytrze pieknie graiac ludzi wielę na 
fiuchanie zgromadzał, długoż tego było fłuchacza $ va- 
tes perfonabat €9 poftquam dabatur fignum coemendi pifces 
a diflucbat wochg pofuchawizy lutnifty, znowu fig 
udżie do przekupftwa, do handlow wroćili. 'Cofię zym 
Poeta przedtym działo, to fię teraz częfto zPanem Bos 
giem dźieie ; Zagra Duch swięty lub to przez nathnies 
nie wewnętrzne, lub to przez Kaznodźieię albo Spowie- 
dnika iakiemu wgrzechach zaftarzałemu, aż (ię ow grze 

è (zni 
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fznik krufzy, aż fię do. Pana Boga iak ze (nu porywa,dłu 
goż tego ?. vates perfonabat oto.poki zkośćioła nie wyni, 
dziecie: iak wynyldziećie to wy znowu tak twardo gaśnice 
Gie że choćby fię naygorzcy zdufzą walzą działo, wy tee 

go uważac niebędziećie, | 
Dla Boga pomnyimy. na to co napilał Profper 
zAugultyna: Qui non conftderat, nec audit, in wita Des 
um obiwrgantem, increpaviem, impellentem, confcientiamg, 
latrantem, infio DEL iudicio non confiderabit tm morte Deum 
muffitantem quin nec. presbyterum Minifirum: DEL claman- 
tem y żeto prawda co Prolper napifat , doznałem ia tea 
go na iednym takim, ktory wżyciu fwoim choć naybara 
dzicy grzelzył, nic tego nieuważał ; do ktorego luż kos 
naiącego, gdy mnie zawołano,przypadnę y ftanę nad nim; 
widzę że pierśiami cięfzko robi, oczy wfłup fię zanofza, 
fegma wgardle fkrzypi, kołdrey pościeł zbiera, ludzi iuż 
nie zna, zawołam tedy naniego ; człowiecze widzę żeć 
iuż zegarck życia doćieka, a iak wydiecze nieomylnie u- 
mierać mufifz, więc poki iefzcze żyiefz, podnieś fercetwo- 
ie do Boga, do ktorego idżiefz, ieżeli niemożefz ufły » to 
fercem weftchnyi żałofnie za przelzłe grzechy twoie , non 
confiderat in morte presbyterum clamantem Człowiecze wo- 
łam na cię fiowami Ducha S.. Quaærite Dominum -dum in- 
veniri potefi. Teraz przez żal y fkruchę fzukay Pana 
twoiego, bo iakći |fię teraz umknie, iużyż, go na wieki nie 
dościgniefz, azaż mało takich, ktorzychoć ćięfzko.y dłu» 
go grzefzyli, a przećię woftatnią godźinę śmierći miło 
Dd 3 fierdzie 
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fierdźie Bofkiè otrzymali, y fzczęsliwie: ztego świata zes 
(zli, czemuż y ty niemafz mieć tey nadziei w Bogu że 
äi jako miłofierny Ofiec do fiebie przyimie, byleś fig do 
iega” nawrócił ? nic tego nieuważa Non confiderat cla- 
mantem, wołam 'na niego znowu; Człowiecze niewiem 
czyś przez całe żyćie twoie kiedy czynił akc miłośći Bo- 
fkiey y żalu [zczerego za grzechy cwoie, a powinieneś był 
uczynić ofobliwie wniebefpieczenftwach iak to wchorobie, 
albo jadac drogę albo fpać idac, może teraz fercem 3 
bóć język tuż nie fiuży: Amor meus DEus mens, mifere= 
rę mei y tego nie uważa mot confiderat, coż daley było czy 
nic? oto mi przyfzła ta reflexia; czyć ieno miły Kfięże 
własne twoie grzechy nieprzefzkadzaia, dla ktorych nie 
ielteś godżien fkutecznie tey dufzy uflużyć ? więc na o“ 
koło ftoiących zawołałem: dziatki moie; ilekolwiek was 
tu przy tym nie(zćzęsliwie konaiacym ieft, profzę wasklę- 


knicie wfzyscy, a za tego konaiącego Boga proście, ktoż 
wie czy fię miedzy wami tak fzczęsliwy nie znaydźie na 
ktorego modlitwę naprzod, a potym na tego końaiacego 
miłofiernym weyzrzi okiem ze fię reflektować będzie? klęs 
kneli wfzyscy, modlili fię wfzyscy, poftaremuż non confide- 
rat konaiacy do reflexyi nieprzyfzedł. ` Naeftatek kiedym 
poftrzegł, że fię iuż zbliża zkonanie , obroćiłem fig do 
około ftoiacych y pytałem fig ich; ey powiedzćiefz ' pro- 


fzę, czy wtey chorobie pragnał Kfiędza, czyjprzynaymniey 
wipomniał o fpowiedzi że bez niey niechćlał umierać, że- 
Pym y ia mogł był mieć prudentem prefumptionem A 

e - chciał 
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chćiał po katolicku umierać, y żebym mu mogt dać oftas 
tnie rozgrzefzenie è naite moie pytania odpowiedzieli mi 
domowi; długo prawda wchorobie leżał; ale. wtey chorobie 
ani o Kfiędzu, ani o fpowiedzi niew(pomniał, tefaz goiuż 
zawaliła walna choroba; odebrała żmyfły, y choć na nies 
go Oycze wołacie pon, confiderat presbyterum clamantem 
już nie uważa, y uważać niebędzie, ztym wizyftkim Jam 
konaiacego. nieodftapił, choć wfzyfcy widzieli że non con- 
fiderat że tego com ia mowił nieuważał, y owfzem wźiś 
wizy więkę Crucifix wołałem do ucha konaiatego è czło» 
więcze oto obraz y figura; Chtyftufa za cię ukrzyżowane* 
go: ieżeli iefzcze mafż zupełne wewnętrzne zmyfły, mos 
wże z Augultynem S; Patcant mibi mi/ericordia vi/cerd per 
tua vulnera przeź głębokie rany twoie |Ezuukrzyżowany; 
pokaź mi wnętrznośći miłofierdźia twego, y tego nieuwa* 
zał, oh confiderat,. Zaczałem tedy commendationem-anis 
mó, klęknawfzy, Liberet te a cruciata Chryflus.qu bro te 
crucifixus eft, Liberet te ab eterna morte Christus qui bro 
że mort dząnatuś eft pawzęcży iuż zkonał, widzę że iefzcze 
żyie, ale non cohfiderat przecież ia mowię daley do Boga; 
Ne memineris Domine iniquitatum cius antiquarum €9 ebri- 

etatum guas fufcitatit furor F fervor mali defiderii y 

to darmo, wkonwullyach ftralznych, wmanyi bez patnigs 

i, beż reflekyi; beż Saktaimentow, bez dyfpofycji, zapo- 

mniawfzy o fobie umarł, Dano krewnym przyiaćiołom; 

znać ośtmierći iego» wlżyścy fię oto naypierwey pytali iak 

umarł $ czę dobrze, czy żle, czy zdylpolycyą, czy bez 

"Pai 42 difpoe 
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difpofycyi è kiedy powiedźiano że niedobrze, bo bez 
wlzelkiey difpofycyi dufzy umarł, zadziwiwfzy fię pytali, 
a dla Boga czemuż to, czy niemiał Kapłana przy śmiere 
Gi ktoryby gó był dy(ponował do dobrey śmierci, był yKaś 
płan do famego zkonania, ale niemogł nic wfkorać, coz 
tego za przyczyna ? oto ta ktorą Profper naznaczył s 
Qui non confiderat in wita DEum obiurgantem non confide» 
rabit in morte DEum muffitantem nec presbyterum clas 
mantem. 

Pifzćiefz tedy temu niefzcześnikowi nagrobek, a 
iakiż? oto naprzod zEcclefyaftyka : Domine nemo cor- 
rigit quem tu defpcxeris, Nikt tego nigdy niepoprawi ktoś 
rego Bog odrzuci pifzćiefz y drugi zPfalmu Mortuus a 
corde obumarło żkamieniało mu ferce » pilzcie(z y trzeći 


zpifma, Dominus irridebit eos de calo &3 fubfannabit cos. 
Przeczytaw(zy te nagrobki wroććiefz fię do dulzy wafzey; 
a żeby nie przyfzła na tak ftrafzny koniec, niezafypiaycie 
około zbawienia dufzy wafzey, ale fię o nię zwlzelką 
"_ gzułościay pilnośćiaftarayćje, ` 
i Amen, 
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Accibiens homo feminavit in agro quod cum cré- 

Verit matus omnibus oleribus fit 

arbor, Mat, 13. 

7 E fig tak buyno ziarno gorczyczne roztofło,' że 
zżiołka ftało fię drzewem, nie dziwuy my fię, bo 
„to nie profty gofpodarz  y człowiek ale fam Pan 
«Bog iako Humaczy Grzegorz $,ro żiarno zaśiał, 
A coż przy Panu Bogu nie fpóro $ o tym będę 
mowił, że przy Panu Bogu » przy fiużbie y boiaźni 

iego wfzyftko idźie fporo. Ad M, D, G, 

Ezech. pca io. Animalia plena oculis gradieban» 
tur in quatuor orbis partes 9 ambylabant {S non reverte- 
panar 5 rote fequebawtur €9 rotas iflas voenvit woludi- 
les €$ flatura carum ÇS altitudo erat horribilis nimis, quia 
elevata eft glori ja Doini fuper illas, Czemuż zwięrzęta 
rozbiegafy fię ną cztery świata częśći + czemu gdziekola 
wiek fię udały nie icofneły fię, czemu kołka przy nich 
{zly (marowno è wolubiles czemu tak podrofły że ftrach 
było nanie fpoyrzec £ nie infza tego wfzyfikiego przys 
czyna tylko ta $ elevata cf gloria Domini faper illas. ze 
chwałę Panika po całym ŚWIĘCIĘ rozwożiły, Wam to 

Eg zwicy 
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zwierzatka rozumne ludzie nauka; chcecie żeby wam za- 
myfły wafze nie fzły oporem, żebyście iak wbłocie nie za? 
wiaźli, mieyćlefz na to niejedno ale tyfiac oczy, żeby był 
przy akcyach wafzych Bog, y chwała iego. elevata eft glo- 
ia Domim niech za wałzym ftaraniem chwała Bofka 
bierze gorę, niech fię mie nachyla a dopieroż niech nie 
upada, a nie omylnie wam wfzyftko poydzie iak na kols 
kach fmarownych retas Vocavit wolabileś, rozrośniećle 
fię wdobre imie y mienie, urośńiećie u fafiadow, u nieprzy= 
jaćioł, u poftronnych narodow, ffatura eius erat borribihs 
imię wafze fłralzne będzie wizyftkim gdziekolwiek fię 
obrocićie, wfzędzie wam fię fzczęśćić będzie mon reverte- 
bantur nie cofniecie fię; bo wam wfzyltko fporo y Imas 
rowno poydzie; 
Żafiędźiećie na rady lub koronne lub fzczegulne 
po Woiewodztwach. y prowincyach y ratufzach » ieżeli 
ram pierwfzy głos będźie miał Bog» y cześć iego » bolażi 
jego; wlzyftko wam poydźie fzczęsliwie wlzyftko fporo. 
Jaki raki zwas wzmoże fię na owę heroiczna odwagę Gra- 
hera Senatora, o ktorym Sandzus, ten wlzedfzy na mieyć 
sce rady in perembptorio tak wotum fwoie zaczał : Dum ins 
gredier bucs divortium facio cum pratenfionibus alioqui 
iuflis [ed privatis » wteraznieyfzey radzie rozwod czynię 
że wizyftkimi moiemi prymatami bo ptywatne fa, Jeżer 
li Bog będźie zafiadał wradźie ludżkiey: [poro tam wizy- 
ftko poydźie, bo fobie ludźie pomysle ż końiecznie tu 


trzeba zpretenfyami, zinterc(lami prywatnymi rozwod u- 
czynić 
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czynić, bo ieżeli ia uftapię moiey pretenfyi, interes móy 
fzwankować będzie, a ieżeli ia mego prywatnego interel- 
fu nie uftapię, to całey.Rzeczypofpolitey dobro fzwanko- 
wać będzie, |eżeli Pan Bog będźie przy radach ludzkich, 
błogoflawienftwo odbiora + aufefZm a vobis cor lapide- 
um €9 dabo vebis cor carneum, y pomysla fobie (Kute- 
cznie co mowiła: 3. Reg. wdowa Sareptanika + Vivit Do» 
minus DEUS tuus quia non habeo panem. mfè quantum pu- 
gillus capere potest farine en colligo ligua ut faciam mihi 
€5 fito meo EF eomedamus ES moriamur; Azaż nie Ćig: 
{zko ośieroćiała oyczyzna nafza, wydała tak wiele porcyl, 
tak wiele kontrybucyi tak wiele: prowiantow, pofziy ftogi 
y fterty; pofzły łafzty, iuż wlzędzie nięmafz, ieżeli fig 
nie zgodziemy daley wydawać nieprzeftanióm,a (ami od gło- 
du umierać mufiemy;trzebafiętedy zmiękczyć, trzeba wziać 
cor carneumoy ultapić. pretenfyi, inaczey do zgody nie 
przyidźiemy. inaczey zpełniy, fię protodćtwo |eremialza + 
audierunt gentes ignominiam tudm €9 ululatus tuus replevit 
terram Cap. 46, nadfławiala ucha poftronne narody, co 
fig znafzym Kroletwem-dżiciesiako fobie poftępuia ra: 
dy, audierunt y przy rozetwanych lercach to do tey, to 
do owey fakcyi, obacza na oko hańbę nafzę; y przy nie- 
wolenie nas pod cudze iarzmo, mufiemy fię uczyć ięży» 
ka ktorego Oycowie nali y nie znali, limgvam.audivimus 
quam non noverant patres nofiri; (ynowie y:Gory Szlache* 
ckie wniewolą poyda; płakać na nas będa ululatus ab co- 
miederunt Patres nofiri uwam.€9 dentes nostri ofepseryni 
E cå a 
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sk niemiłóśierni Oycowie iakoście nas na rzeź wydali 3 
wyście (ię wychowali po Szlachecku, a nameśćie Jeremias 
fza Proroka dla niezgody mafzey zoftawili przeklęćtwo, 
diftooperi humerum tuujjągGiofja przydaie ad laborem kas 
ża nam zavinać rękawów do roboty, do kozice. Oys 
cowie naf wradach prywstny fwoy interefs oganiali , 
fwoie tylko grobelki (ypali gzlwego dachu bronili» -a 
gdy przypadła nawalnica y ICh woiobności 'y ich wfzy? 
ftkich zatopiła, 

Chwycićie fię iakiegofzkolwiek gofpodarftwa, ies 
zeli Pan Bog y boiaźń iego gofpodarować u was będzie; 
pfzytko golpodarftwo y Iporo y wgorę poydzie, < Powias 
da Hugo Rardyngf na owo'pilmo Latafe fierilis, że Pan 
Bog obaczywfzyśćwie sieroty przyfpofobił ie fobie za Cos 
reczki, pierwerodnćy imie było, Egeftas €9 Paupertas bies 
da, nedza; pierworodna była; bo fię wfzylcy znia rodzieś 
my nudus egreffus de utero Matris meg, : Drugiey było 
imie Copia obfitość wfzyftkiego. Chciał Pan Bog pier- 
víza śierotkę mydać. nikt iey poiac niechćlał. bo ktoż 
znas chce biedę ćierpieć ? druga wydał za Kawalera ktorego 
zwano Timor Dei Boiaźń Boga. Boyćie fię Boga przy zbiera- 
raniu piniędzy, przy zgromadzeniu maiętnośći, boyćcie 
fig Boga na włośćiach wafzych, nie myćlagalac zpodda- 
nych nad to cò powinni, nie łamiać im praw y zwycza- 
raw y przywilelow od Oycow wafzych im danych, nieoba 
ćiażayćie ich roboćiznami , dalekimi forami ofobliwie 
wiwięta, nie zarzucayćię ich zgniłymi sledźifkami , przes 
i l branymi 


branymi trunkami, przeday chłopie iak.chcefz: byłeś Pa- 
nu piniądze oddał; a uznacie iak wam [poro gofpodar- 
ftwo poydźie, bo inaczy zbiory walze złodzyi wykradnie, 
fafiad odbierze, cxakcya żołnierfka wyćifnie» ftodoły 
wafze, gumna y fterty wafze; albo piorunowy albo 
przypadkowy ogien fpali, albo przychodniowe mylzy 
pożia. 

Powiada Śtobeus ze pewny możny gofpodarz 
chdiał nowe fiobody na trzy klucze ofadzac 3 pierwiza 
nazwał Lacbrymam płaczem, a to dla rego że gdy mieysce 
upatrywał, dziecko tam na łonie Matki płakało. Druga 
ktora zakładał przy wodzie nazwał diram przeklęćtwo, 
bo na tym mieyfcu białogłowa (zaty prała, y że iey zwoa 
da [zata upłyneta, bardzo przeklinała, Trzecia nazwał 
Ludlum żal a to dla tego, że na tym mieyscu napadł na pas 
fłuchow, ktorzy narzekali że im zwierz bydlę pożarł, 
Jeżeli wwafzych gofpodarftwach, zabiegach, będźie La- 
cryma, Diras Ludłus, ieżeli będa ubodzy poddani narześ 
kali, płakali na urzędnikow, Podftaroftow , Ekonomow, 
dla ćigfzkich krzywd, jeżeli was będa ubodzy za te ktzy- 
wdy ylopprefiye przeklinali, Już vafze gofpodarftwo nica 
poydzie Íporo 3. iuż nie będźie u was Copia obfitośći, 
Choćbyśćie naywięcey zebrali ieżeli nie zBogiem y boia- 
żnia iego, zpełni fię pilmo Joba 23. Si multiplicati juertnk 
filu eius in gladzo erunt , zofławicie przy obizetnych wło- 
śćiach dźieći, bez boiaźńi Bożey, coż ztego za poćiechą 
będżie ? in gladio erunt będa fię po śmierci wafzey bili, 
Ec 3 pozy? 
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pożywali, będa fię naieżdżali, zabiiali, a o dufzy wafzey 
zapomnia, Coż daley è? €9 nepotes corum non faturabun- 
tur W/nukowie wafzy potraca wlzyftko è coż daley è ¢3 
qm reliqui fucrint in interitu fepelicntur na bruku wpoie! 
dynkach ; wnocnych huczkach, wzalotnych konkurrens 
cyach marnie pogina, Coź daley , €93 widue illorum 
non plorabuni, żony owdowiałe ciefzyć fię będa, chwać 
ła Bogu że umarł, że zginał, bo był ladaco bez bo- 
lazni Bożey, 

Poydziećle na Woynę, ieżeli tam Pan Bog będźie 
Hetmanem, ieżeli Boiazń Bolka będźie chorągwie nośle 
ła, wfzyliko poydzie fporo, zamierzyċćie fię; fzablą na nies 
przyiaćiela iednego, a tyfiąc fię ich od zamachu wafzego 
obali, , Wyprawił (ię na podiażd, Abraham zcrzema na- 
dwornymi Choragwiami , fzczęsliwie ńimi Krolow pięć 
zwyciężył, czemufz ? levo manus ad celum bo bolażń 
Boża chorągwie u niego nośiła, nie ćiężały mu ręce ôd 
przepiłośći y kufłow, wktotych zbytkuia drogie trunki, 
a ielzcze nie zapłacone, Jevo manus meas inśi czytaia le: 
vo oculos eos ad calum śmiele mogł wniebo fpoyrzeć, bo 
miał fumnienie nie nadwereżone, krzywdą nikomu nie 
czynił, bydła ubogim nie zabierał, zboża pod nogi konz 
fkie nie fypał, Chcecie! żeby wam wlzyftko [poro pos 
fzło, niechże Bog y bolaźń Bofka przy was będźie. Pan 
Bog_ieft| to ftary Podkomorzy , potrafi wam rozfzerzyć 
grafice wzamyfłach y zabiegach wafzych » potrafi iako 
*dymepfyi (znura poćlagnąć, $, Bafilides wfiadf na okręt, 
"VU 
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«tym iadac po morzu zpadł iakimóis trefunkiem Neukler 
y utonał, coż liç ftało oto powiada Nadafy + Aniołowie 
wiofłami robili; a Pan Jezus okrętem kierował» y fzczę: 
śliwie do pottu okręt przybył, O pewnie żetak, gdźie 
Pan Bogyboiaźń ięgo kierie, kto pod iegó dytekcyą 
bieży|, fzczęśliwego konca doydzie, Hugo Opat trzy 
dni przed tym niżli iego brat Zakoniy umarł, widział 
iako Aniołowie złotymi cegiełkami drogę do nieba wychos 
dzącej zdała dufzy brukowali y rownali, © pewńie że 
tak, gdzie bolaźń Boża y Bog zofława, wizędy rowno ; 
wfżędy (potó, nie potknie fię noga: a dopieroź nie wywi» 
nie. S, Sebaldus po pufłyni bładzac, miał Pana Jezufa 
wowej błędlimey drodze przewodnika , y puśćił go po 
prawey ftronie mowiąc do niego : dexteram penes femper 
illam tenebis inter homines O pewnie że tak icżeli przy 
was Bog y boiaźri iego będzie, tak wam fię zawize fzczę- 
ścić będzie, że zawiże poprawey ftronie , zawlzę bonora= 
tiore loco gorę fpoto poydziecie. 

Dla tego N, M, niedziwuymy fię, a dopieroz nie 
narżekaymy, że nam tymi czafy iak zkamienia wzamy* 
flach nafzych, wgofpodarftwach nafzych, wzabiegach.nar 
fzych nie fporo, bo wiele takich ieft miedzy krorymi Bos 
ga y boiaźńii jego niemafz ; Weyrzęli wwychowanie dżias 
rek ofobliwie Coreczek wafzych , widzę źe ich wprzod 
wyuczyćie iako imię Kawalerówi, ktorego Rodzicy. Corce 
walzey życzyćie aniżeli bojaźni Boga; o pofagu dla nich 
myślićie, a pierwlzy połag kazdey białogłowy ję, 
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 fiwa y boiażń Bofka, drugi pofag nauczyć Coreczki, iakó 
fię zmężem powinna zgadzać, iako go na niepotrzebne 
kofzta niewyciagać iako fię znim dla iedney {wowoli y 
rozwiofłośći nie rozwodźić, Synaczkowie waśi gdy fię u» 
kłonić nie umieia, gdy fię przy ftole uplufkaia, to ich wgęe 
bę, a gdy co nieforemnego wymomwia, gdy fumnienie fwa- 
wolnośćia zafzargaia gdy za zdrowie kielifzki pełnic iak 
Pan oćieć potrafia, gdy y ztego y ztego zażartuia: to 
fynaczkowie grzeczni, będźię znich podiecha : zbieracie 
na nich chćiwie dofłatki, coż znich za pociecha ? egreffts 
eji witulus aureus będzie znich cielę, prętko ich Bog za- 
bierże, a icżeli pożyia, będzie znich cielę, Bog im rozum 
odeymie< że tego nie będa umieli zażyć, cośćie na nich 
rodzicy chciwie y łakomo zebrali, będzie znich cielę, nics 
wbżięcznośćią Oyca y Matkę ikopnie, znieważy.  Wey. 
rzęli do dworow wafzych, coż tam obaczę? oto Nundinas 
damnationis wowi Cyprian S. tam kupuia piekło za prożno» 
wanie, podobnaż to żeby był młody poczciwy cnotliwy, 
kiedy prożnuie kiedy mu iawne zaloty bez kary uchodza, 
lak to młodźi maia być dobrzy, kiedy dowcipu na alles 
gorye niepoczciwe zażywaia è tak dalece, że y roftros 
pnieyśi mufza przegryzać flowa, żeby ich młodźi na {vo- 
ię allegorya nie obrodili $ iako młodźi maiz być dobrzy? 
kiedy dni y nocy na kartach, na koftkach, na piiatykach 
trwala, Nundźna przedawaią piekło ieden drugiego wzgot: 
fzy, grzefzyć nauczy, to to nie piekło przedaie ; Piotr 
faz polzędł do dworu y to Duchownego, czegoż fię tam 
NY naczyłę 
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saczył? oto śię Boga nieraz ale po trzykroć zaprzał, 
ba y wyprzyliagł, mon novi hominem coż mowić o ych ce 
długo przy dworze safai iac , wgłębiznę grzechow y na- 
ło czeń zapadli, Weyrzęli na wiarę ofobliwie peiro 
tnych , teraznicylzych Polytykow , niemafz miedz y nimi 
Boga y boiaź iego, przyfłapifz do iakiego takiego Sta- 
tylty weźmiefz go za spkę, pomali pulfu, a takilz'u nie, 
go puls, czy katolicki; czy heretycki , czy hus onockie 
czy Atheulzowfki $:cak (ię utai, że nić doydziefz, © Wey 
rzęli wSwięta nafze katalik; niemafz. boiazńi. Bożey, 
Sabbatha eorum jn opprobrium bonores Santhi corum im nie 
hilum, Macbab, 1mo $ napilali Rabinowie ftarzy, że wta- 
kiey uczdiwośći byłyunich Swmięca,iź ma każde Swięto 
czarći zopęcanych ućiekali ; a teraz naywięcey fię wSwiç- 
tą dyabelftpa miedzy nami zawiia:; ref:ktuymy fię kies 
dy naywiękfze zbyctki wpotrawach , wnapolach, a przy 
nich ćielefnośći, ieżeli nie wSwięta,, niemalz niemafz Boga 
y -koiażń! iego miedzy nami wŚwięca, 

Ey dla Boga po ftrzefamy fię „ inaczey w wfzy* 
ftkim zdrobnieiemy, zgoda wynilzczeie, gęba będźie ale 
przy gębi e fzablinie be ędzie , a choć fzabla będźie; ale 
przy niey nie będźie ferca, cy dla Boga ; obroćmy fię 
ku Bogu, obroćmy do boiagńi Bofkiey, inaczey gdy- 
bym był Jlaiafzem zawołałbym nas was, cece wenient 
tib bac duo fubito in una die , ferilitas. €$ wadurtas 
fierilitas populi viduitas Regis Ifar: 46. *' Teraz iefz: ze 
macie złalki Bożey. zacnych y. gadaych ludzi miedzy 
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fiw y boiazń Bofka, drui pofag nauczyć Coreczki, iako 
Lię zmężem powinna zgaczać, iako go na niepotrzebne 
kofzta niewyiagać iako ę znim dla iedney fwowoli y 
rozwiofłośći nie rozwodzie Synaczkowte waći gdy fię u» 
kłonić nie umieia, gdy fięrzy ftole uplufkaia, to ich wgęe 
bę, a gdy co nieforemneg wymowia, gdy fumnienie fwa- 
wolnośćia zafzargaią gdy a zdrowie kielifzki pełaic iak 
Pan oćieć potrafił, gdy ' ztego y ztego zażartui4 to 
fynaczkowie grzeczni, bęćię znich pociecha : zbieracie 
na nich chćiwie doftatki, ©ż znich za poćiecha ? egreffu 
ejt vitulus aureus będzie ziich cielę, prętko ich Bog za- 
bierże, a icżeli pożyia, bę Zie znich cielę, Bog im rozum 
odeymie« że tego nie będ: umieli zażyć, cośćie na nich 
rodzicy chciwie y łakomo zebrali, będzie znich cielę, nies 
wbźięcznośćia Oyca y Mtkę ikopnie, znieważy. Wey- 
rzęli do dworow wa(zych, coż tam obaczę? oto Nundinas 
damnationis wowi Cyprian’. tam kupuia piekło za próżno» 
wanie, podobnaż to żeb był młody poczciwy cnotliwy, 
kiedy prożnuie kiedy mu awne zaloty bez kary uchodza, 
iak to młodźi maia być d brzy, kiedy dowćipu na alles 
gorye niepoczciwe zażywia ? tak dalece, że v roftroś 
pnieyśi mufza przegryzaćfowa, żeby ich młodźi na fwo- 
ię allegorya nie obroćili $ ako młodźi maia być dobrzy ? 
kiedy dni y nocy na kartah, na koftkach, na piiatykach 
trwai4, Nundźne przedawśa piekło ieden drugiego wzgote 
ízy, grzefzyć nauczy; to o nie piekło przedaie ; Piot 
faz polzędł do dworu y e Duchownego; czegoż fię tam 
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foba, macie lndźi do rady; maćle ludźi do boin, a ies 
żeli Baga y boiaźni łego przy was nie będzie , naftapi 
czas taki > ktorego miedzy vami niebędźie człowieka 
fierilitas ktobywąm poradził , ktoby was obronił nie 
będzie , fłerilitas,  Pożenił was Pan Bog zintrarami bor 
gatymi, dzierzawami obfzernymi ; zurodzieniem (zla- 
checkim y Panfkim , owdowielećie viduitas będżie 
Sziachećtwo bez wolnośći, będa tytuły bez inuaty, tys 
tułow wiele na karćie a piniędzy wfzkatule albo mało; 
albo nic, będa ]urisdykcye a powaga zginie, będą Ko- 
śćioły a flug Bożych dla zagubionych fundacyi prży 
nich nie będzie ¢ Ey dla Boga 2 mieymy fię do Boga y 
boiażhi Jego, bo inaczey gdybym był! leremiafzem 
zawołałbym na was : Gladius ad divines cius qui Salti 
crant gladius ad fortes eius qui timebant, gladius ad 
vulgus, eits €9 erunt quafi mulieres gladius ad tbefan= 
res eius qui. dźripientur, - Jeżeli fię do Boga y boiaźńi 
icgo mieć nie będziećie; zefzie : Bog miecz taki ,: kto- 
ry ani Duchownym, ant świeckim, ani Panom, ani ue 
bogim, ani forcunem y zbiorom walzym nieprzepuśći, 
ale (igo wfzyftkim ida- wznaki , a fmakuiefz wam ten; 
Prorok ? myślićie "fobie , niech fig dzieje znami wola 
Boża peccavimus €9 portavimus iram cius.“ ieżeli nas 
Bog karać zechce > flufznie to uczyni, bosmy na to 
grzechami nalzymi zarobili peecawinms. Ey  ftoyćie 
ielzcze fię to wfzyfłko naprawić może, a izkim że fpos 
febem ? oto ym Quid Dominus DEUS tuus petit a 
te mfi 
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tmeas Dominum DEUM tuum €$ ambu- 
les in wiis eius €Ś$ da digas eum ES feruias ci Deut, 10, 
le żeby Bog gniew fwoy od was odwrocił,. uczyny 
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XCO 048 Bog profi ? ao coż proli, Oto żebye 
ście fię ęgo bali, żebyśćie mu wiernie y upa say 
a co naywięklza żebyśćie go kochali : tyma fę ofobem iefzś 
cze fię przy fortunach wafzych , przy pah y honoe 
rach, przy zdrowiu y pokoju utrzymacie, y co raz wy» 
żcy fporo pod iraftać przy Papi. y boiazńi ie ego 
będziecie day to Panie Boże 
ámen 
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Murmuradant ij ć venerunt C fecifii ilos 
nobis pares Mat. 20. 


O ia fobie uważam wprzeczytaney Ewangelii, 
conventione fala ex denario diurno cum operariis, 
naięmnicy robćie cały dáien, a za tę pracę groż 
tylko weżmiećie, taka to wafza manięra śiła ro- 
bić każećie a mało płaćićie, y coż wfkoraćie Į? 
Tak tam ma dikcyonarz polityczny ; qmd est, polonice 
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adulator + żdrayca dulze y poczdiwośći, pochlebcy oczu 
wam nicotworza, atym czalem y dufzę walza zawiodą 

y flawę zepfaia, quid eft palonice fangwvifuga R Co to po 
polfku prawka £ Corki dorefłę , bo rak piiawki wylia 

FI Rodźicom fzkatałę ud efi polonice obfłaculum 3 co to 
S po polku zapada? Kfięże dobra, bo wam te naybarś 
©. dzicy zawadzaią y zaftępuia, nie możcćie na to patrzyć 
gdy fię Duchowni przy pracy (roicy maja dobrze, guid 

efi polonice certifimum furtum $: co to po polfku pewna 
kradzież Pan kapy; bo nicżapłaci fludze , wykwituie 
iakby ukradł, | Conventione fala ex denario diurno: mato 

im obiecał ale poltaremn wizyltko wydał, ludźie zaś pa» 
fpolićie fla obiecuia , a potym nie dadzą,  Powiadał 
Thales że obietnice ludzkie faiako niezftępewane fukńo; 

ws zmiecie fukna kilka łokći na fuknię, naprzykład [ześć, 
niech że ie dacie dokrawca; aż fię go zlłapi pułłokdia, aż 

go po zltępowaniu nie będzie tylko pułlzofła. To takie 

y walze obietnice, wydaiećie za Mąż €orkę aż wy znią 
obiecuiecie wielki pofag, niechże ieno przyjdzie do liczes 
nia pofagu, aż fię pofag zftapi, aż wy kręćićie ; fpofobow 
fzukaćje żebyście nie tak wielki pofag dalij iakiśćie obie: 
cali, albo żebyśćie go cale nie dali.  Przyimuiećie fluge, 

to barwę, to wiwendę , to pewne falarium obiecuiecie, 
niechże ieno ptzyidźie uiśćić. obietnicę , wfzyftko fie to 
iak fukno ukrawcazftapi. Nawet na fpowiedźiach tm ams 
plima forma obiecuiećle Bogu polepfzenie żyćia  chro» 
nienie fig okazyi do grzechu , niechże ieno odeydźi:cie 
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od fpowiedzi zltapi fię to; Egreffus circa horam tertiam 
Jextam invemt in foro Santes otiofos, Patrzciefż iak fię to 
prozniakow nie przebierze, y jefzczeć to nie zgorzyi że 
tylko na ulicy ale teraz y na rynku, y po domach , y po 
dworach prożniakow peino. inveńit otiefos fiantes, ale fig 
teraz prożniacy na iednym mieyfcu nicoftola; wkażdy dom 
wkążda izbę wnyida, wkażdym kaćie ich pełno, co kto 
czyni, zkim konweifuie podpatruią. Neo nes conduxit 
że ći prozniacy Ítali tylko a nie robili, fłufzna mieli wy- 
mowkę, że ich nie naięto do roboty, a teraz chóc naym« 
to albo lenipo tobia, albo robić cale niechca, Cum fero 
folum effet dixit procuratori, redde allis mercedem, to to 
fptawiedliwy gofpodarz, robili; pracowali u niego naie> 
mnicy; y nie czekali zapłaty tylko do wieczora, przyfzedł 
wieczor żapłacić kazał, A teraz robotnicy, pracownicy; 
czeladka, rzemieslniey, kupcy nie ieden miefiac, ale rok 
icdeń y drugi żapłaty czekać mulza, incipiens a novifi- 
mis ad primos redde, iuż to cfłatnia przez flugi płaćić; 
Pan każe nieomiefzkanie zapłaćić, a fludzy umyslnie przy- 
trzymuią, żeby też co na fię urwać y wytargować, acci? 
pienteś miwmurabant Ogetatyufzowie Ewangeliczni mruś 
czeli, że gtofz y inśi brali choć nań robili, a iak to nie- 
ma być ludźiom przykro y markotno, kiedy to nie groż 
ze ale fta ale tyfiace á przed drugimi ktorźy na nie nie 
robili miedzy ficbie tozbietaią,. Ale to Ewangelia po- 
wiada s że œg co brah mruczeli, a o coż mtuczeli * 
o to, że choc mało tobilia przecię ię więkizey żapłary 
Ff z domas 
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domagali niżeli zarobili. To my lobie tak! zBogiem pos 
fiępuicmy, choć mało co dla Boga czyniemy y robiemy, 
a przećię fia od niego wiele domagamy o tyt mawić bęs 
dę Ad M. D, G. 

Genefis 37. ait Jofeph: vidi per fommium quafi fo- 

lem €3 lunam €9 fłellas undecem aderarc,me , fpałem y 
mocnom załnał, y widziałem we śnie, ze mi fię fionce 
kfiężyc y gwiazdy kłaniały, N, M. tofigura, toraiemnie 
ca u Jozefa, ale to prawda przećiwko nam, że my tobie 
zle rradycya cd Jozefa do fiebie przenofiemy, chcielibyź 
{my y życzemy fobie od Boga, żeby nam wkażdey oka- 
zyi once wfzelakięgo fzczęśćia pizyświecało , chcemy 
żeby wnalzych zamyliach nie zaćmiony kfiężyć przyświes 
cał, żeby to wlzyftko było iak in plenilunio, pełnia wdos 
ftackach, pełnia wmaiętnośćiach, pełnia wintratach, pełnia 
wdługich Jataćh, chcemy żeby była Novilunium wnowych 
a nowych fukceflach, honorach, intratach, chcemy żeby 
był zawize Crescens, żeby zawize więccy a-więcey. do 
worka y fzkatuły przybywało, chcemy żeby Prowidencya 
Pana Boga nafzego rewolucye zawfze fzczęsliwe znami 
odprawowała, żeby u nas iak wniebie zawfze weloło by: 
ło, a iakźe na to u Pana Boga żafiuguiemy £ oto per fo- 
mnium iak mir fen, bo cokolwiek dla Pana Boga robie- 
my to ofpale, gnusno, y leniwo robiemy, a przećię fię za 
tę ofpała pracą wiele od Boga domagamy. Latiora, læ- 
tiora, frufira cytbaradus abeft, rzecz taka: przyidzie lu- 
raita do zapiłego Xanihula, zagra mu na lutni nię kon» 
tenp 
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tent ziego grania Xanthos, wygnał go od ficbie, wkros 
tce potym zapomniawizy że lutniftę wygnał zamoła s læa 
iora ey cofkocznego wefellzego zagray, a Efop od. 
povie; frufira latiora cytbaradus abeff, zleś fię lutniście 
przyflużyt, boś go zdomu wygnał , a ktoż ći lutnia nas 
ftro ktoć na niey wefoło (koczno ma zagrać + Domas 
gamy li u Pana Boga przez ufławiczne prośby , ey Pas 
nie niechże też wdomku-moim będźie_wefoło, niech będ 
dźzie iak“ wtańcu wianeczkiem, żeby to wizyftko było 
{sadno iak wianki wyił, niech parzyfło nierozerwanym 
wiankiem idzie intrata , odbyty, zyfki, przyiaćiele, fzczęź 
ście lttiora Niebożęta darmo letiora frufira, bośćie fię 
przez rozwiozłe żyćie mafze nieprzyfużyli niebiefkiemu 
łutniśćie na to, żeby wam wefoło zagrał , były u wielu 
przez długie czaly intraty, były piniądze , były tyfiące, a 
iakże fię tego zazywało ? czy fię co zrego na wypłace- 
nie długow, na iałmużnę, na chwałę Bofka, na zbawienie 
dulze. na kupno nieba obrociło ? były u wielu dźiatki, 
przypatrował fię Pan Bog iakieim wychowanie dawano, 
iako ich wboiaźni iego ćwicząno, iako fmowoli niedopu» 

fzczańo, była nie u iednego pofażna porządna zabieży? 

fła żona, przypatrował fię Pan Bog iakie iey pofzanowa- 

nie dawano 2 było wrękużrzemieffo, przypatrował fię Pan 

Bog czy fię nienadrabiało wŚwięca 3 czy fie ed roboty 

nad flufzność niewyćlągało, czy fię zarobku na piiatyki nie 

obracało, dał Pan Bog wielu rozum y obrót, powagę, 

populariiatem, y przy pattował fię iżeli fig tego rozumu 

y CDIQ=* 


240 KAZANIE 


y obrotu na zamiefzanie Oyczyzny y zruinowanie innych 
niezażyło ? wfzyftko fię przećiw woli Bożey ftało ? aż tu 
iedna raza piniadze.y fortuna żdomu , aż dźieci iedno 
po drugim wymieraią, aż rzemięfio odbytu niema,az Bog 
dopuści żę ow rozum kręty piianftwo zamuli, czemu dla 
Boga niefkoczno + Jetiora frufira bośćie fig niebiefkiemu 
lutniśćie nieprzyfłużyli, 

Wołamy, wzdychamy, ah moy miły Panie kies 
dyż nam wtey OQyczyznie nalzey wefoło zagrafz ? letiora 
żebysmy fię pokoiem ućiefzyć mogli ? o fiła fig u Boga 
domagamy a mało fię na to zafiuguiemy ; Mater miea fa- 
tła eft meretrix poiedżiał Diogenes ; Matka nafza Oys 
czyzna ftała fię nierządnica, na wielu mieyscach wzmoę 
gło fię żydoftwo, przez arendy, przez wolne inftigowa. 
nie na Chrześćian, na poddanych, na flugi, aż do wyflae 
nia krwie Chrześćianf(kiey.  Rozkrzewiły fię na wielu 
mieyścach herezye, aż do wolney publiczney predykacyiż 
Otworzyły fię Pfeudopolitye , aż do fzarpania Bofkich 
rzadow y fadow około nas, czemu to tak- poftanowił ? 
czemu tak a nie inaczey? Wzbiła fię świeckich ludzi niez 
karność y duma, aż do podeptania Kośćielney furisdykcyi, 
rozwiozł fię duch aż do pogorfzenia, wzburzyły fię pus 
bliczne grzechy aż do zgubienia wftydu, wiele fię ich nier 
wfłydzi, jawnie ćieleśnie grzefzyć, wiele fię ich niewfty4 
dzi wźiać wydrzeć żonę cudzą, y znia niecnoty płodzić, 
rzadki urzad bez pychy , bez oppreflyi ubogich » rzadki 
młody poczciwie żyiący, 

Tolle 
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Tolle fcopas cielłamina verfa zawołali u Lucjana 
Bofzkowie na Momula : niemafz co robić a ty fię też 
około śmieći moralnych bawilz, wezmyi miotię. wymieć 
śmierći ; Zaśmiećiły fig Pańfkie kondycye łakomfiwem, 
fakcyami, y gonieniem prywatnego proficu, zaśmieciły {ię 
woyfka niekarnościa „y okrucienitvem nad nędzą ludzka, 
zaśmiećlły fię nie tak dwory iako pałace niewltydami, zas 
śmiećiły fię rady ceremontalitattbus, zaśmiećiły fic roiafta za 
zdrośćiay zawźiętościa zaśmiecio fię całe Kroleftwa ofły 
dłą wiara y nienabożenftwem, nie dźziwuymylz fię też że! 
Bog wżiawizy miotłę wymiata od nas to wfzyftko+coby nas 
mogło ućiefzyć y uwefelić „ chcielibysmy od Boga żeby 
nam me wizyftkim błogośławił, a niczaflugulemy mu fig 
na to; 

A coż mowić zlłrony dulze y łafki Bofkiey £ 
po odprawionych fpowiedźziach domagamy fię od Boga 
miiłośćiwego lata, żeby to zaraz gdyby dufza zdiała wy- 
fzła profto do nieba pofzła, a iakże na to pracuiemy ? 
albo do fpowiedźi nie ugęfzczamy. albo icżeli fię [por 
wiądami to tylko ze zwyczaiu albo że Święto, fpomiadamy 
fię bez pokory, bez wftydu, bez fzczerego zalu y fkru. 
chy, bez mocnego pofłanowienia. Powiada Maiolus < 
żę u lutyfty Florentfkiego była towarzyfka małpa , pe- 
wnego czafu ufigdzie Jurifta u ftołu, małpa niby fig fra- 
fuiac zpuśćiwfzy łeb ku ziemi fmutno ftoi, obaczy to Pan 
y pyta fię flugi o co fię to ta małpa fraluie ? odpowie: 
dźiał fluga 4 Domine telam boliaudicam confregit tdeo 
G 8 erudejat 
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trubefcit; oto „Mośći Panie farfurowy talerz ziłukła y 
pitydźi fię y eyrzeć na Ciebie od wfłydu nieśmie, Ah 
pieuwaga ludzka | mafpa rozumu nie maíæca, że gliniane 
naczynie ztłukła ; tak fię żawitydźiła że y fpoyrzeć od 
witydu na Pana nie śmiała; a my tak wicie nie glinianych 


ale nieofzacowanych naczyń Boga nafzego naiłuklzy, nie | 
tylko fię tego nie wftydźiemy; ale fię iefżcze ztego chwaś | 
lemy ? a zaż to glinianić naczyfiie poczćiwość to woby* | 
czaiach to wfptawach to wmowie ktoraśmy powihhi zać | 


chować ; ażaż to gliniane naczyńie fprawiedliwość wurzę: 
dach y fadach; azaż to gliniane naczynie powinna proś 
tekcya Sierot y Wdow ubogich ; ażaż to glisiiane naczy* 
nie zgoda, iedność; y miłość Chrześćianfka + azaż to 
gliniane naczyńie przykazanie Bofkie y dsćłamina zdroć 
wego rożutnu y fumnienie; o nie glinianie to naczynia nie; 


apołamalismy ie nie taz, y pótłukli nie trefunkiem ale | 
źżdeliberacya, domu Golfpodarza nalżego Boga, a ftanićś | 


myź przy konfeflyonałach ptzed tym Panem nafzym w Kaś 


planach żofłalacym, ftaniemyz żpuśćiwizy do żali fżcześ | 


tego y żawiłydzenia głowę, do pokory lerce ? żawitydzieś 
myż fię y zafrafuiemy żesmy nie teśłam bollandicam ale 


przykazanie Boga nafżego połamali + oto przyklęknać | 


wfzy nafpowiedź, przeprawiemy hiftorya ze fię to y to 
ftało, y iefzcze fię z(powiednikiem hadyfputnictny, žė tak 


autorosie trżymaia, tym fię zkładamy; j ża takie nielpoś | 


wiedżi ale hiltotye y dyfputy chcemy miec gtzechow ód- 
pulzczenie è zaifte mało dla odpufzczenia grzechow ptaś 
"PL cüiemys 


NI m 


mę unum "og w pa (Oy a Pyry "ga. FR "EJ PA a mo 


zę 


Na Niedzielę Starózabufiną, 243 
cuiemy , a fita fię domagać śmiemy, Pecuniam meam 
intelligis €93 febrim non intelligis zawołała u Terencyulza 
zona na męża krorey choruiącey pod wczgłowkiem fzu- 
kał y fzperał piniędzy» a na co chorowała ani uważał ani 
fię pytał na co chora, wiefz mężu gdzie piniądze, a nie- 
wielz y nieuwazalz gdźie boli. Szukamy y my odpufzcześ 
nia od Pana Boga grzechow, a kiedy co za grzechy ućiet- 
pieć to my tego nierozumiem). 

Vyćiagamy od Boga y o to go profiemy ufilnie» 
żebysmy wgrzechy nie wpadali, a niechcemy fię pilno okas 
zyido grzechow wyftrzegac » ale fię wnie dobrowolnie 
wdawamy. Mowidie nie raz, Oycze miły coż iuż zdu; 
fza mois mam czynic, Co raz Co raz wież grzechy wpa: 
dam, iużći mi to o zbawieniu defperować przyidźie» u- 
płaczę fię na fpowiedźi, wynyidę zKośćioła znowu wteż 
grzechy wpadam. Stoyćie defperaći + ślła fię domagas 
ie bo fię bezgrzefzności domagaćie, a famiz fobie do 
grzechow okazya dawaćie. Vide ne in templo fis dolor 
su domo autem man/erit impietas, wide ne m Ecclefia fin- 
gultias 3 domi fecleribus corrideas mowił Gennadius mfo- 
dzianowi, płakał przed nim młodzian ferdecznie (karząc 
fię na ułomność (woię, odpowie mu Gennadius, płaczefz 
na ułomność twoię, a na coż wdomu okazya iawną do 
grzechu chowalz ? fkarzylz fię że fię od fwowolnego ćla- 
ła grzechow utrzymać niemozeż; tyś winien bo też wdoś 
mu flużbifte, też pokatne y kradzione zchadzki y kon- 
ferencye, też czytańia Kśiag (zpetnych, co y przedzym 2 
i Gg2 " po 
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po nich zamyslanie fię 3 a iakże ty śmiefz domagać fię 
od Boga łafki do przełamania pokufy ? wktorą fię [am 
dobrowolnie narażafz ? wżdyć to Benedykt uciekł na 
pufzcza, a dogoniia go tam pokufa zowey niewiafty, kto- 
ra iefzcze wdźiećinnych latach przed lat fzesnafta widział 
y tak mu dogarsła ta pokufa ze fię tarać po ćierniu muż 
fia}, _ Wźdyć to Martynian na pufzczy ofiwiał, a diabeł 
go do matni fecicy napędźi. y byłby go przełamał, gdy 
by fiş był raz y drugi wogien nie wrzućił, a wy wogniu 
a iefzcze dobrowolnie zofłaiac opalić fię niechcećle, a wy 
miedzy fadzami uczernić fię niechcećie , y tego fię cudu 
od Boga domagaćie,  Wźdyć to fłatzec Medardus gdy 
jufz prawie umierał, iedna świątobliwa Pani chciała przy 
naymniey zdaleka patrzyć na święta śmierć iego, zakra- 
dła fię iakoś, a umieraiacy ftarzec podniofzy ftrupiefzae 
tey głowy rzecze + Cbari/fimi fltoli mulieris venenum ali- 
cubi adefi quia in mortuis membris adbuc ludere vult tentas 
tio, a ludzie za zafłonkami po kątach nie woczach 
ludzkich, a ludźie nie ftarcowie ale młodźi chcac być 
beźgrzefznymi wyćiagala na Bogu, żeby okazyi nieumya 
kaiac, żeby nie pracuiąc» fama ich pokufa odbiegła; o fila 
fię domagacie a mało pracuiećie,  Wźżdyć to Antoni Pus 
ftelnik na puftyni napadł na trzos złota; ktory diabeł pode 
rzucił, odfkoczy mowiąc: afpis avaritia per wirulentiam 
voluit approximare cordis a my przy lichwach, przy nie* 
flufznych na profity wynalazkach, chcemy mieć umiarko» 
waną chóiwość ? zaprawdę fiła fię domagamy, a. mało na 
to 
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f 
to pracuiemy, Nuż iefzcze, chcemy y tego fię domaga» 
my, żebysmy dobra śmiercia umierali, moriatur anima 
mea mortèiuftorum a wżyciu nalzym nic na to nierobiee 
my, ponite offa mea iuxta ofja iuśti huius mowil fał(zerz 
Prorok do $ynow fwoich $ po śmierci moiey pochoway- 
ćie mnie wgrobie tego Świętego męża, y kośći mole po+ 
łożcie podle kośći świętych iego, To my tak, niech 
śmierć będżie święta, żeby kośći uszfy za relikwiie święte, 
a wżyciu nic śię nato nierobiło. Chcemy umierać wpoa 
kucie Piotra, wskrusze Magdaleny, wszczęśćiu łotra dos 
brego, a wżyciu swoim ustapiliżesmy wlłecz od grzes 
chow jako ci grzefznicy + .Na [mierci | godźinę -pofpos 
lićie pokutę y poprawę odkładacie, day Boże tam fię us 
fprawiedliwić, ale mi to tkwi wgłowie co powiedział kas 
znodzieia Papieski : in tlo puntło bina nos pericula expe- 
Elant vel converti wolemus Q$ non poterimus, vel poteri- 
mus €5 nolemus, Naprzod non poterimus niebędzięmy mogli 
bo ieżeli fig zechcemy Bogu usprawiedliwić ; żona nie 
każe kapłana ani przyiaćiela zawołać, żeby nas kapłan nie- 
pomieszał, żeby przylaciel do tefłamentu bie naghit, tym 
czalem fmierć nadeydżie, Chocbyfmytefz chćieli ptzy 
śmierći pokutować iusż miebędziemmy mogli, bo czafu 
do rekollekcyi iufz nie będzie, Ale iak tylko zachcruię 
zechcę fię fpowiadać, niepewna to , a kiedy cię Medycy 
namawiać będą żebyś fpowiedź do iutra odłożył a tym 
czafem teyże nocy bez dufze zoftaniefz, dopierosz gor- 
sza; poterimns £$ non wolemus choć będziemy mogli przy 
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fmierći pokutować ; a coż potym kiedy nie będziemy 
chcieli, a zaż mało takich desperatow było, a przecię fię 
FA (mierci domagali choć za żywota na nię nie 
robili. sa PODAC 
Naoftatek domagamy fię wniebie być; ana niee 
bo y zbawienie dufzy nie tylko nic robić nie chcemy, ale 
otym niepomyslemy, Mowi Ezechiel wRodźiale 1. fimilia 
tudo bovis a fimftris ipforum quatuor a wdziefiatym Ros 
zdźiale ow wał obrocił fię wCherubina, fimzlitudo Cheru- 
bin a finifiris ipforum quatuor, Nafći to Prorok wytknał, 
dulza nafza iako woł leniwo na niebo robi, a chcemy być 
soniebie Cherubinami. Wiele nas takich; ktorzy zpoys 
rzawfzy wzłe żyćie (voie y gnufne, tak fię o zbawienie 
dufzy fwoiey nie frafuia iakby zelazny lift y diploma do nieba 
zapewne mieli, Ey dla Boga !fakub puftelnik za ieden 
grzech cielesny wktory raz znatarczywości [zatanfkiey 
wpadł, dźiefięć lat grobie leżał albo klęczał, kości true 
pie na bok odłezywizy, nie śmiał wniebo oczu podnieść 
mowiac do fiebie: putasne mifer quia tibi DEws propi- 
tius erit ? a źiołkami fię tylko ktore nad grobem rofly 
pofilał, a my chociefmy iawni y wierutni grzefznicy y 
winowaycy, a nic fię o niebo nie zafraluiemy. Raz Re» 
{cheli Status Minifter wGallyi, weżmie Sferę y obraca, wis 
dżac na niey Kroleftwa y Prowincye, tak fię potężnie za- 
myslił iakby ie Francyi podbić, że mu kilka kropel na 
czele potu wytrysneło ; y napifał Hiftoryk Grandis eins 
cogitatio fudat, $toi przed nami Sfera fzczęslimey wie: 
gznośći, 
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ćznośći, ftoi przed nami Sfera drugiego świata y ha him 
nowego życia nieśmiertelnego, pomyslemyz też kiedy 6 
tym; aż do zapocenia, Zyjemy tak długo; potmyśliliżesmy 
też kiedy o tym ; co to być błogosławionym na wieki y 
jako tego błogosławienftwa dofłapić £ pomysłirnyż kies 
dy 6 tym; €o' to być obywatelem hiebieskim; Tak wieś 
je razy słyszycie ña Mfzy ba y fami wskładzie Apoftolś 
ikim. mowićie expelło refirrelhonem (3 witam węnturi 
feculi ; a pomyślimyź kiedy zktufzonym fetcem, o, Boś 
že a naiakiefz id fię też zycie pośmierći doftanę? wiele 
fig domagamy a inało albo nić nierobiemy 

Powiada Mafleniuś, wnyidźie czafi iednego gos 
fpodatż do obory ; a tu fię po oborze woły tozkakały 
tożgźieły pyta fię ich gofpodarz coż wam to moie wołki 
welołego f odpowie znichieden: Somniavitnuś nes ih cam- 
pim itiros odpowie gofpodarz, im campum ittros Jed pris 
uś urażuroś þofiea pabulatäros wieta Ínito wam fię że poy* 
dźiećie wpole na palżą, o nie tak; poydźiecie na rola ale 
haptżod otać a potym leść, _ To tak y nam fię fni 
ze poydziemy do nieba; a tobić nam fię iak leniwym 
%oikom ta niebo niechce. Owo Dyogenes przylzedł 
miedzy Achencżykow kiedy {voie negotiattaktowali; słucha 
6 czym tadża, aż tam iaki taki [voie pretćnsye przekłada 
mnie to ża moie uśługi należy, mnie ta nagroda powinna 
źżtozumiawfzy rzecz Dyogenes wyprowadził ich zowega 
śmieyfca y żaprowadził ich przed Kośćioł Dyany; gdzie 
kupa było ubogich; pyta fię tedy owych ubogich każde 
go Z0= 
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go zofobna, czemu ty nie robifz ? każdy znich odpo: 
wiedźiał że niemogę, bom kaleka na ręce, ia niemogę 
robić bom kaleka na nogi, ia niemogę robić bom kaleka 
na oczy , doftanie gdzieś piniędzy L)yogenes, pocznie 
nimi trzafać miedzy dziadami aż tu iaki taki rękę po lał 
mużnę wyćiaga, aż tu kuławi na fzczudłach fię ubie gaia; 
y rzecze Dyogenes do Achenczykow : fic populus Athent- 
enfis eger ad laborem, valet ad accipienda premia; Tak 
Atheńczykowie wiele fig domagaia a mało albo nic nie- 
robia, kiedy do pracy, da roboty to chorzi, a kiedy do 
wźiacku to zdrowi) Taka y nafza żebracka fantazya, 
wyciągamy ręce do Boga o chleb; da nobis panem wyćia* 
gamy ręce do nieba adveniat. regnum tuum domagamy 
(ię odPana Boga kroleftwa niebieskiego, a mało albo nic na 
nie nie robiemy. Dies formabuntur €3 memo in cis mowi Plale 
milta dzien po dniu idzie, €9 memo tn čis a zasług y hez 
roicznyk aktow do ofiagnienia nieba pottzebných nje- 
mafz Egvus pallidus €3 qui fèdebat fuper cum nomen illi 
Mors momi pilmo $. iuż nie ieden znas iako fmierć wy- 
bladł od niecnoty, od choroby, od piianftwa, od zazdrośći 
iuż po nas zaiczdża piekło , infernus Jequebatar a my fię 
poftaremu do roboty na niebo niemamy, day 
nam Boże lepsza na potym reflexyą 
Amen; ? 
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Na Niedzielę Przedmięfopuftną 
Et aliud cecidit in terram bonam Lac. $, 


$O to ieft-dla Boga, że y słowo Boże do nas, y my 
do słową:Bożego iakos fączęścia nie many è 
wfzyftkich Kazań ktorych słuchamy ledwo czwate 
ta część na dufzy nafzcy pożytek uczyni, Coż 
tedy ńa tym kazaniu czynić bedziemy ł o to przed wa» 
mi facye y przyczyny dla ktorych słowo Boskie, 
pożytku wduszach wafzych nie czyni Ad M. D, G, 
przełożę, 

Pedzmysz zataz do rzeczy famey, 4. Regum 
Cab. 5. dixit Naaman ad Elifeum, Obfecro Domine conce- 
de mihi fervo tuo ut tollam. onus duorum burdonum de 
terra + uleczył od trądu Hetmana Syryiskego Elizeulz ; 
w |zraelu> więć prólzę ćię Proroku żebym mogł wźiać 
tey ziemi na ktorey ielt uleczony dwa wielkie kosze, ż bym 
to mieyfce gdziem fię zwykł modlić obsypał nia na vieczna 
pamiarkę dobrozieyftwa wziętego , 
czynił, bo to żnabożenftwa uczynił. Ale ny zle czy 
niemy , przyidźięmy do Kośćioła słuchać słowa Bożego 
y oblypiemy fobie głowę y pamięć troskliwymi myslami 
Hh okop 
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około tych żiemskich tzeczy , tu zatmbony kaznodźieia 
Kazanie powiada, a mysli nalze trofkliwe okofo gofpodart 
ftwa y prowentow» zarobkow, po ulicach po rynku, po 
wfiach, laraia + Obfypuiemy fię Ziemfkimi rzeczami, bo 
podczas Kazania bsfpiecznie zfoba rozmawiamy » lifty y 
nowiny a iefzcze głofno zśmiechem czytamy, profzkiem 
fig częftulemy. A lakże to zKazania mamy mieć pożyź 
tek kiedy go pilno zuwaga nie fuchamyż U Ammonitow 
gdy Bofzkom poganscy kapłani dźieći przez ogien ofiae 
rowali, żeby nieufly[zały matki płaczacych qźiatek, łofkot 
wielki wKośćiele czyniano, tympana pulfabantur, $łrepitus 
ciebantur, Fak u nas pod czas Kazania bywa, firepitus 
ciebantur, naprzod uczyni łofkot wgłowie zły duch przez 
rożne myśli, tak gwałtowne, że zamysliw(zy fię niemożes 
my tego fłyfzeć co Kaznodźieia na poprawę żyćia nafze- 
go zambony. prawi, potym przyidzie kto pod czas kazas 
nia to krewny, to przyiaćiel, to znaiomy, nu fię zprzychoz 
dzacymi witać, nu perory prawić, kłanianiem fię fobie 
fzeleft po Kościele czynić, firepitus cientur, wychodzi kto 
zKośćioła podczas Kazania, nu fię ogladać $trepitus ci- 
entur a tym czałem reflexyi potrzebnych y ten nie fiyfzy 
co przychodźi y ten co odchodźi » y ći co podie 
fiedźieli flyfzeć niemoga, y tak zKazania niemasz po- 
zytku, 

Nuż pifze Plutarchus in Dione, przylaciel Dyo» 
nizyulza gdy tegoż Krola wygnano zKroleftwa, upatrzy* 
wly czas, pilze lift do niego przez poflańca wiernego» 
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wktorym liśćie dawał mu znać, teraz fię wracay teraz Kros 
leftvo znowu odbierzefz, Poflaniec ow lift włożył wpies 
czenia, a pieczęnia wtorbę, kiedy go fen wpolu zmorzył, 

ołozył fię na ziemi y torbę przy fobie, y zalnał ; wtym 
wilk adfzedł, mięfo zwachał, zwachaw(zy torbę zpieczęś 
nia porwał, trudpo go było gonic, y tak dla zafpania po' 
flanca Dyonizyufz fiş do Kroleftwa niewrocił ? Toż fię y 
pa Kazaniach częfto trafia, zafięda ludzie wławkach na 
Kazanie, ba y porozwalaia fię po ławkach» Kaznodzieja 
potrzebne rzeczy bo o (pofobach iako doftać Kroleftwa 
niebiefkiego powiada, a tym czafem kiedy to Ksznodzie: 
ia powiada, ludzie wnaylepfza {pie (maczno na obiedwie 
ufzy, y rak dla niefzczęsliwey gnusnośći y ofpalftwa fowo 
Bofkie wludziach pożytku nie-czyni, 

Nuż 4ti Regum 4to mowi Elizeufz do fugi pone 
ollam grandem F coque pulmentum filiis Prophetarum gg 
invenit vitem fylvefirem gS collegerunt ex ea colocyntidas 
cumaj guftaffent exclamduerunt mers ju olla vir DEL mors 
in olla, gorzko y bardzo gorzko śmierći fię prawie ro- 
mna. To tak bywa na Kazaniach» pofławia przed nami 
Kaznodźieie potrawę zbawienna, zaprawna rożnymi do 
zbawienia ffużącymi reflexyami, jeżeli ta potrawa będzie 
zaprawiona fzczera prawdą, iuż tam fowo Boże pożytku 
nieuczyni ; bo ie holera zatłumi, ktora fię pofpolićie wilu 
chaczach burzy, kiedy im Kaznodzieja o grzechy wkto- 
rych leża prawdę powie, Taki był słuchacz Herod, kie- 


dy go lan S, upominał o in(ze grzechy do ktorych (ię ; 
H ta 
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tak dalece nie czuł, audiebat tllum libenter €9 malta fa- 
ciebat propter illum, Kiedy go zas rknał ò publiczna ciele» 
{nosé y o cudza żonę takfięrozgniewał ze głowa'$, Jano- 
mi zpadła.  Niechbym ieno y ia choć zEzechielem Pro= 
rokiem tym ktorzy fię czuię do tego; że [woie dobre 
mienie funduia na lichwach na zdradach ; na krzywdach 

owiedział + diuitias cius €9 tbefauros quos collegit dabos 
gratis QS divitias qsós fecit non in iudicio Gerelinquet €9 in 
nowijjimo fuo erit tnfipens, Coż ći nieboże po rych pie 
niadzach y zbiorach y zle nabytych dobrach , oroć ie 
Bog przez śmierć wydrze, a kómu infzemu da è Cożćí 
potym kiedy będziefz umierał, nie będziefz ich mogł 
Zażyć » teftamentu nie nczyni(z, za dufzę nić nie zofłą- 
wilz , cudzego nie oddafz, dulzę wyzionielz» dokądze 
fię obroći, podobno do piekła, a piniadze wcudze ręce, bgo 
dą za nie iedli, pili, ftroili fię, Boga obrażali, a ty 
zpiekła na to patrzyć będzielz na więkfzy zal twoy 3 
Niechbym ktorzy fię czuią de tego rzekł zMichcafzem 
Prorokiem, Audite filii lacob qui violenter toliitis pellem 
eorum defuper;€$ cernem corum defuper offibus corum ES 
non habetis cor fupra affutłionem corum conteram wos in 
mendicitate, Słuchayćie Synowie jakobowi, po maiça 


tnościach walzych , po urzędach walzych, ktorzyśćie” 


zwynifzczonych ubogich skorę Zdźierali, y do ofłatka 
przez emunkcye mięsoście zkośći obrali, żeśćcie nad lus 
dzka nędza miłofierdźia nie mieli, zetrze Bog dufzę was 
fzę, że fmierdźieć będzie» nie ieden wołać będzie bo- 
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dayze zpiekła nie wyirzał » o iakóbym to mowiąc wielu 
na fię obraził, gniewalibyśćie fię, a nie mafz o co, bo to 
nie ieft wasz przyiaćiel, ktory wam otokiem ranę zasklepi 
ale to przylaćlel co ranę otworzy y ropę zniey wyćilnie, 
Nie to wafz przylaćiel, gdy fię łoszko zaięło a wy spicie, on 
was nie tylkofam nie budzi, ale y drugim budzić nie każe, 
ale to przyjaciel, ktory obaczywfzy że łoże gore okrzy- 
knie was, witan, oto zgorelelz, ućiekay poki mafz czas, 
jeżeli ktory. zfluchaczow potępiony będźie, dopieroż Ka- 
znodzieia, ktory “prawdy nie mowi y na Kazaniu oczu 
nie otwiera; dalego -giebiey wpiekle będzie, 

Ze słowo Boskie nie czyni pożytku wysćie winni, 
bo wy na Kazaniu myślicie fobie co |faiafz wRozdz. 30, 
Loguimini: nobis placewtia chcećie żeby was Kaznodzieia 
na Kazaniu głafkał, rego tylko- Kaznodzicie radźi fiucha- 
Gie, ktory na grzechy oftro nie nafiępuie, ktory grzechow 
nie roźćiera y nie exageruie, loguimini placektia, takież 
to placentia $ To to placentia aż miło fiuchać gdy Ka- 
znodźicia dobrze nam zawlze tufzy, y zbawienie nam 
choć wielkim grze(znikom, y niebo obiecuie, To to pla- 
centia kiedy kaznodźicia na Kazaniu exbibet auditori DE- 
um manciim, ofiendit ci mifericordiani £9 non: oftendit iustis 
tiam co źPana Boga na Kazaniu katekę czyni, kiedy tyla 
ko rękę miłofierdźia ktora Bog grzelznych do fiebie po- 
ćiaga pokazuie, a o drugiey ręce fprawiedliwośći, ktora 
odepchnac od fiebie y karać na wieki może nicy[pomina, 
To to placenkia;, aż miło fiuchać, kiedy to Kaznodzicia 
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powiada na Kazaniu hiftorye ućiefzne, co do difkurfu 
przy ftole dla uciechy flużyć moga. Erit tempus mowi 
Paweł $. cum Janam doltrinam non fafinebunt fed ad fúa 
defideria ceaceruabuvt fibi Magifiros prurientes auribus 
żeby tylko na Kazaniu mowic ad fua defideria, niech lię 
co rzecze około zbawienia y poprawy obyczaiow, © nic 
tu po mnie na kazaniu, drugi raz tu nie przyidę, ale ies 
żeli przyidę to na koniec, gdy fię iufz Kaznodzieja wy» 
gada, Tak my fię fprawuiemy na kazaniach iako Aq 
thenczykom wyrażił Demofthenes. Przyfzedł miedzy 
nich na radę, poczał im gruntownie proponować: Pas 
nowie moi ieżeli chcećie Zebyśćie zíwoią Rzeczapofpa- 
lita wcale byli zachowani, trzeba to y to poprawić; kies 
dy Demofthenes o poprawie mowić poczał, przefłali ga 
Athenczykowie słuchać a zfobą poczęli rozmawiać; po? 
ftrzegfzy to Demofthenes porzuciw(zy.o popsawie mówę 
rzecze Athencżykom 3 rem vobis dicam iucendam, Powiem 
wam rzecz poćiefzna aż wlzyfcy przeftali gadac, ucha tyle 
ko nadftawiali co Domefthenes powie, kiedy to Demofthes 
neswidzi jako gochca pilno fluchać, powiada im hiftorya tas 
ka; ztego miafła nafzego Athen, chcac ieden do mialta 
odległego o kilka mil zaiechać, naiał fobie ofla, naig- 
wfzy wśladł na niego y iechął, a przy ośle (zedł gofpoe 
darz owego olla, gdy było ku południowi, y skwar od 
fionca śiedzacemu na ofle dokuczaf, zśladizy zniego 
ftanał po tey ftronie po ktorey cien był od ofla, poftrze 
gfzy to gofpodarz offa, pocżnie go zpod ćienia wypychać 
mowiać tys u mnie naia? pramda osła, ale nie ćien od 

osłą 
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osła; ten zas co osła naiał, zkłada fię ym, że ofieły ćien niee 
rozdzielnie zfoba chodza» y tak od słow przylżło do tego 
że fię y pobili; to powiedźiawfży Demofthenes, chce zra* 
tufza wychódzić, a wtym go Athenczykowie przytrzymu: 
iac pytali: guis finis caufe; do czego to ftofować tę hiftorya, 
a Deomfthenes rozgniewawizy fię rzecze : de umbra afini 
audire cupitis 9 de Gracia falute audire nòn wultis, Tak 
ludzie radźi słuchaia, kiedy im Kaznodźieie na Kazańiach 
powiadai4 curio/a, iowialia,hyftorye albo bayki pociefzne, a 
kiedy o poprawie żyćia, o zbawieniu dufzy, o ftralznym 
fadzie Bofkim o Smierći o piekle powiadaia , to oni» 
ufzy żatulaija, A iakże to ma być pozytek zrakich 
kazań. »a 
Ze słowo Boskie nie czyni wludźiach pożytku, 
jefzcze ieft yta przyczyna, ktora Chty ftus wdziśiey(zey 
Ewangelii wyraził aliud cecidit fupra petram że słowo Boć 
skie pada na opokę kamienna » wiećie że gdy co padnie 
na kamien odskoczy odniego y odbiwizy fię gdzie indziey 
padnie. Tak y słowo Bože pożytku wludziach nie czyni, 
bo choć padnie na (erca ludzkie, a coż potym kiedy fię 
od nich iak od kamienia odbiie, iako mowi Paweł S. ż 
ad Cor.2. non fumus ficut plurimi adulterantes werbum Dei 
a krorzyż to adułterantes,oto ći ktorzy słowoBofkie nie fobie 
ale komuinfzemu prżywłafzczaia, nie do fiebie ale dokogo 
infzego stofuia.  Uczyni kaznodżieia reflexya na ten al- 
bo ow wyfłępek, ktoż go zwas do ficbie ftofuiet Kto pos 


myśli mnie to tu Bog przez tego Kaznodźieię upomina, 
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mnie fię to trzeba poprawić niepomyślićie o tym ; ale 
rączey do kogo infzegosłowo Befkie ftofuiećie, Na 
tego to Kąznodzicią mowi, temu to służy, Pilze Segnier że 
wiednym! mieście była urodzeniem y dolłatkami przeza- 
| cna matrona, ale ladaiakiey sławy dla żyćia ladaiakiego, 
III przefłrzeżony Kaznodzicia owego miafta, pofzedł do 
niey upominał raz y drugi żeby fię | poprawiła, kiedy upo- 
minanie nić pomogło posrożił iey, ponieważ fię poprawić 
niechcelz oto cię na Kazaniu poprawic zechcę-, < na 
| tę. Kaznodżiei pogrożkę niedbała ona  [wywolmica» I 
i y owízem befpiecznie pofzła na Kazanie , y przy? Í 
fzedfzy moczach Kaznodziei ufiadła, detonuie tedy Ka. || { 
zmódziela naprzod wpolpolirośći na zgorizenie; p przye | | 
da ; mam kartkę y na kartce imie ńapifane tey, ktora | 
infzych gorfzy, przeczytam ie wam, albo dam pokoy; y 
raczy uczynię tak, zpufzczę zAmbony tę kartkę, na ktora z 
taż kartka padnie, ta iefł ktora fię powinna do grzechow ż 

| 

I 


poczuwac y poprawić fig. Zrzući Kaznodzieja zambony 
kartkę, leci kattka a tu'iaką taka dobywfzy chustki od% 
gania kartkę od fiebie żeby nanię nie padla, Czy to hí- 
| ftorya czy imaginacya niewiem, ale iatorak na walzę naukę 3 
| obracam , ty puśći zkazalnice kaznodźieia nie Że e na r 
kartce ale wymowione słowo Boże, reflexye naten albo ow " 
| grzech uczyni, a wy co czynicie ; od fiebienakogoinfzego 
zganiacie, nie mnie to ale cemu, aleteysłużyco Kaznocziee | | 
ia mowi. Onie tak powinno być, zawoła Ksznodźiela | | 
ejice ancillam-dopieroż ząwoła porzuć cudza zonę, nieby” 
way 
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way tam, nie fzukayciefz po cudzych domach , dworach, 
kamienicach, ale patrzćie jeżeli miedzy wami czego ta» 
kowego niemafz, a przynaymniey popytayćle miedzy 
czeladka, y flugami iak żyją $ Zawoła kaznodźicia qu 
amat perieulum peribit in go, patrzćiefz na fiebie, ieżeliśćie 
okazye wfzyftkie ktore was pfowały odrzucili + Ale to nas 
{ze niefzczęscie, że każdy znas ną każanie idzie iak kray, 
czy do ftołu na bankier 3 pokraie, podźieli y temu y tee 
mu poda; y tego y So pore „, alam nicnie fKos 
fztuie, Tak czynićie ludzie, będźieie na kazaniu, ufiye 
fzyćle na nim reflexye y inwektywy na grzechy aż wy 
drugich częftujećle, to do tego» 'to do gwey fłofuiecie, 
a (ami fię niepoczęftuiećie, to fię mnie tyka, mnie fię 
wtym poprawić trzeba. Poftawi kaznodźzieia potrawę 
zEcclefyaftyka gui foveam fodit incidit in cam €5 qui fia- 
tuit lapidem proximo, offendit in eum €$ qui laqucum alii 
pont peribit milo. ftczefzcie fię ludźie dołkow pod ins 
nymi kopać : bo wnie fami wpadniecie, aż wy kogo 
infzego ta potrawą częftuiecie, dobrze to na mego 
adwerfarzą, na niego to, bo mnie nie raz podfzedł ną 
ratufzu, wcehu, wpromocyi, O nie tak fami ienofię tefz 
poćzęftuycie, na mnie to przymowka, bom podlzedł nie 
raz fafiada moiego wkontraktach » wfprawach u fadu, 
niedochowałem flowa, więlem fidef fakcyami, niefpokoy- 
na głowa na drugich zakładał, nie ieden fẹ przeżemnie 
iak przez kamien ma fławie, na fortunie obalił + Poftawi 
kaznodzieja potrawę zEwangclii Łukalzą $, Beati pacifici 
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quoniam filii Dei vocabuntur. Ey ludźie mieyćie fie do po» 
koiu, niech miedzy wami nie będa fciflye, diflidencye: 
już fię też czas pogodzić? aż iaki taki kogo infzego czę” 
ftuie, o dobrze to na Panow, onym? tO fiuży , bo fię oni 
nie zgadzaia 3 O nie tak, femi ieno fię też poczęftuyćie; 
na mnie to gas, bo niema przederena fafiad pokoiu wi- 
zbie fwoiey własney, niema pokoju komornik ubogi, dla 
niefpokoyney głowy moiey pelno mnie- po Ratufzach y 
fadach, mnie fię to trzeba poprawić ; Poftawi kaznodzie» 
ie potrawę zkfiag Machabeyfkich zRodz, 4. Panitentt» 
am agite appropinquavit Regnum DEL iuż niedałęko in- 
fzy swiat » czasby pokutować aż wy ta potrawą ftarych 
częftuiećie o dobrze to na ftarych, Boże im odpuść, iuż 
fię ftarzeli a przećię nie naboźni, ladaiako żyta, O nie 
tak, fami ieno fię poczęftuycie. Na mnieć to gas, bom 
y ia powinien być gotowy każdego dnia y godźiny na 
śmierć, a na coż odkładam pokutę, a na coż zBogiem 
ię moim nie iednam» ktoż wie czy nie dziś umierać Bog 
każe ? Peftawi kaznodźiela potrawę zEwangelii Matheu- 
fza S zRozdziału dwunaftego Dico vobis quoniam omne 
werbum otiofum quod locuti fuerint homines reddent ratas 
nem de co in die iudicii; aż-wy ta potrawa częftuicóie ia 
nych, debrze to y na tego, y Na t» bo maia niewypatzoż 
ne gęby $ onie tak, fiebie ieno też poczęftuyćie mnieć 
to fluży bom y ia gadatliwy, bom y ja gadatliwa, naymi- 
ley mi o ludźiach gadać, każdego obmicwię ba y ofzka- 
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luię, co tu uflyfzę to gdźie indźiey zaniolę, przez co 
miedzy ludźmi niezgody fieię, 

Poftawi kaznodźieia potrawę y zawoła na zbyć 
tkuiących wftroidch, wpotrawach, y napolach» aż wy ta 
potrawa częftuiecie Panow, dobrze to na Pany ; bo ći 
częltuia, na bankiety na wina cukry zwierzyny potrawy 
wiele łoża, dobrze to na Panie, bo fię aż nazbyt wltroiu 
przeladzaią, y przez to fortuny mężom y dźlatkom tra- 
cą, O nie tak, poczęftuyćie ieno też fiebie, y wy ubos 
dźy y pracowići ludzie, co to|przez rydzień zarobićie ta 
wświęto przepiiećie, azaż by to nie lepiey na żonę na 
dźieci, na podatek y na chorobę zachować, niżeli przes 
pić, albo wkarty ztraćić ? mnie to fluży co kaznodżicia 
powiedział, a zatym mnie fię trzeba poprawić, ale że to 
co na kazaniu flyfzemy , pofpolićie nie do fiebie ale do 
kogo infzego ftofuiemy, dla tego fię tefz nie dźiwuymy, 
że fowo Bofkie wnas pożytku nieczyni; ofobliwie też 
y dla tey iefzcze przyczyny, że kiedy kazania fluchaćie, 
nie iako owa Bofkiego ale iako flow y konceptow kas 
znodzźieyfkich fiuchaćie, y ztad kiedy kaznodzieia komu 
przymowi, nie Duchowi $. ale Kaznodźieyi to przypilu? 
iećie, że was na kazaniu tknał, na niego fię fkarzyćíe , a 
na to fię niereflektuiećie co Chryfłus (woim A poftołom pos 
wiedźiał : nolite cogitare quid laquamint dabitur cnim wos 
bis in illa hora quid loquamini Mat, 13. y u Marka S, non 
enim wos estis loquentes! fed Spiritus Santus, y dla tego 
Jan $, Kaznodzieia żarliwy fluchaczow fwojch przeltrze- 
li 2 gały 
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gal, ego vox clamantis, ieżeli chcećie żeby moie Kazanie 
wdulzach wafzych pożytek uczyniło , son quis fum fed 
quid loguar attendite non perfonam fed verba DEI confide- 
rantes mowi Emiflenus niepatrćiefz na ofobę moig ale 
flowa Bofkie ktore do was mowię uważaycie, Tak ofo* 
bie trzymał y Auguftyn S. Ego quid fum } fi cophinus 
feminantis ille in os meum ponere dignatus eft qua vobis 
fpargosnolite attendere ad vilitatem copbini fed ad clarita- 
tem feminis €$ poteflatem feminantis, życzyćie fobie żeby 
Kazanie moie pożytek wwas uczyniło » flachayćiefz go 
nie iakby ie Auguftyn ale iakby ie Duch S. przezemnie 
do waś mowił, S, Wincenty wielki Kaznodźieia miał to 
fzcześcię doludźi, że fię im Kazanya iego podobałi, y 
dla tego też radźi go fiuchali, trafiło fię czafu iedriego» 
że ziego Kazania niekontenći byli, naktore fię on zwiel- 
ka ufilnościa gotował, kiedy fię go pytali, Oycze povies 
dzże nam ; czemu to dźificyfze twoie Kazanie takiego 
pożytku wdufzach nafzych nie uczyniło iako przelzłe : 
odpowiedźiał Swięty: bo dźiś Wincenty miał Kazanie 
a przedtym Duch Swięty, choćby fię Kaznodźicia naybare 
dźiey na Kazanie gotował, naygotetfzey prawił, beż Du- 
cha Bożego fłowa iego pożytku nieuczynia. Chcecie 
N, M. żeby flowo Bofkie uczyniło wdufzach wafzych 
pożytek, fłuchaydiefz go nię inaczey tylkoiakby Bog przez 
Kaznodźicię dowas mowił, bo lubo fię Kazanie zwierze 
chu fłowem Kaznodźieyfkim udaie; ale wewnatrz ieft 
fovem Bofkim iako świadczy Paweł 9. ad Theflal, 2. 
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eum accepi|fetis a nobis verbum accepifis illud noń ut Wers 
bum kominum fed ficut verbum DEI, Na Kazaniach fa 
ufta, głos; mowa Każnodźzieyfka,alewtych flowach ieft 
fprawa y móc Ducha $. krora przez ufła Kaznodźiey- 
fkie ferca ludzkie ktufzy y odmienia, flowa Kaznodźiey. 
fkie do ucha, ale fowo Bcfkie do fetca przenika, vivus 
efi fermo DEL RS efficox penetrabihor omni gladio ancipiti 
pertingens usque ad divifionem Spiritus ad Hebr. 4. Chce- 
(ie żeby flowo Boże pożytek wdulzach walzych czyniło, 
fluchayciefz go nie iako fiowa ludzkiego, ale iako flowa 
Bofkiego: niech iakifzkolwiek Kaznodźieia ma Kazanie: 
na ofobę iego niepattzciesale co Bog przez niego do was 
mowito uważaycie, a przytym Boga profcie,żeby przez Ka- 
znodźieyfkie ufta dofetca walzego mowił ? inaczey ieżeli 
Kazania nie iako fłowa Bofkiego ale iako ludzkiego flus 
chać będźiecie, fłowo Bofkie żadnego pożytku wdufzach 
wafżych nieucżyni, 

Na oftatku 3. Reg. Cap, 19, proiecit fe Elias (3 oba 
dormitit in umbra Juniper QI tetigit eum Angelus Domis 
ni €$ dixit furge €5 comede comedit bibit €9 rurfum obdor- 
miwit, Tak my fię fprawuiemy na Kazaniach , uflyfzes 
my zbawienna reflexya na Kazaniu, wbiierny to fobie gło” 
wę, Kaznodżieia żambóny żeydźies wy też zkościoła do 
domow walzych wynyidźiecie, aż owo flowo Boże nie dłue 
go fię ofłoi, poydźie na wiatr, Chrześćianie pod utrata 
zbawienia dufzy, koniecznie potrzeba by ńaywiękiza 
krzywdę y urazę bliźniemu dla miłośći Bofkiey; darować; 
liz mało 
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mało to, trzeba śmperativum modum tozkaz Zbawiciela 
wypełnić Diligite inimicos vestros F benefacite bis qui 
oderunt wos a wy nie tylko niekochacie, ale y na flawę, na 
poczdiwość ; urodzenie, na honor y zdrowie nieprzyla- 
Giela naftępuiećie, a wy nie tylko nieprzyiaćiołom dobrze 
nie czynićje, ale im gdzie możećie do dobrego mienia 
przefzkadzacie, zapewne zbawieni nie będziećie ; tknie 
was to wlerce, a dobrze mowi ten Kaznodzicia, otoż fię 
przełamię y poprawię.  Chrześćianie pod utrata zbawie- 
nia, ieżeliśćie komu mdyfkurfach czy żartobliwych czy 
gotewliwych odebrali flawę, powinniście ia wroćić, obmo- 
wilisćie Pana tego» ofzkałomaliśćie poczćiwa Młatronę, 
ofzpećlliście iężykiem wafzym poczciwego żyćla wdowę, 
poczerniliśćie igzykiem mafzym flawę niewinney Panny, 
wyśćie żartem mowili, ale óni honor fwoy u fiuchaiących 
nie żartem zgubili , ieżeli chcecie być zbawieni trzeba 
tym wfzykim honor y|poczciwość wroćić: Chrześćia- 
nie pod grzechem ćięfzkim nie tylko fię pifać, ale y czyś 
tać palfzkwilow nie godźi, bo iako nie tylko ten grzefzy, 
kto kogo ćięlzko diffamuie, ale y ten co difłamacyi flu- 
cha, mowi Augufłyn S. tak |nie tylko ten ktory pafzkwil 
pilze ale y ten ktory go czyta cięfzko grzelzy , iakoż 
famibyśćie nie byli radźi gdyby na waś palzkwile pifano y 
czytano, tknie was y to, y przyznacie, dobra to do dufzy 
moiey reflexya, ktorey do tych czas nie miałem, mufzę fig 
poprawić, Chrześćianie pod utrata zbawienia niegodźi 
fię krzywdy piekielney fludze czynić, ze wam (prawny, 
i pożyć 
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pożyteczny, wyłamuie fię zsłożbywalzey y lepfzey fzuka, 
a wy umysinie nie cheećie go rachunkow fłuchać, y ie- 
fzcze mu ladaiako płacicie, tknie was to, y przyżnaćie, że 
to fłuizna reficxya, Chrześcianie wy ca Panow wielkich 
fortunami, dobrami zawiaduiećie, maćie refolucye takież 
ey choć też zarwę Pana wkilku tyfigcy mnicyfża to, ia 
chudy pachołek, a Pan poftaremu Fanem bęcźie» pod 
utreta zbawienia niegodzi fię tęgo czynić, pochmalićie y 
tę refiexia, Chrzęśćianie pod utrata zbawienia » zebrało 
fie na fadach , na Trybunałach, y funkcyach, zebrało fię 


"-zfkarba publicznego, zpodatkow od ubogich tyle yfięcy, 


tyle fię za to maiętnośći kupiło , trzeba pod utratą zbać 
wienia reftitucya tego wlzyftkiego [uczynić , inaczey nie- 
ba chybićie ; tknie was to; y przyznaćie że fię wtym trze- 
ba koniecznie poprawić ? a długoż to flowo Bofkie wpa- 
mięći wafzeytrwać będźie + oto poty, poki zKazania 
nie wynyidźiecie. _ eftescie na Kazaniach isko drzewa 
chodzące; video homines tanquam arbores ambulantes ias 
kże drzewo chodźi è oto przypadnie wiatr, porufzy drzes 
wa, drzewo fię niby zmieysca rufza, a pofłaremu na miey- 
scu ftoi, tak y wy- fiuchacie Kazania, wiońie na was Duch 
Boży, aż wy fię zgrzechow y nałogow wafzych niby rus 
fzaćie, do poprawy żyćja; wroćićie fię zKazania do dos 
mu, 22 wy wtychże grzechach y nałogach co przedtym 
> lovo Bolkie ma vdufzach walzych 


leżyćie, a iakże u 

uczynić pożytek ? Muhi audiunt in aure reponendo DEI 

werbum fed m corde puczaum mowi Segner wiele was 
fiucha 
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fucha ftowa Bożego, ale go do ferca nie pufzczacie, bo 
tam zaftąpiły grzechy, fłylza piianicy, flyfza konkubiną? 
rze, flyfza lichwiarze» fyfzą krzywdę ubogim czyniacy 
pogrożki, coż potym, kiedy tych pogrożek do ferca nie 
pufzczą, a coż potym kiedy grzechow y nałogow niepo- 
rzucaia 2 Pofzlismy coś mowi Cyrili, na dźieći małe, zaz 
gnie cyrulik Matkę wrękę krew pufzczaiąc, obaczy fyną- 
czek dźiećlną trzymaiąca wręku iabłufzko krew zręki 
„watki ćiekaca, nu wpłacz, nu beczeć , tuli go Matką 
mowiąc ; dayże mi Synaczku to iabłufzko ktore trzye 


malz oto umieram, niechże fię tym iabłufzkiem pofilę £ 


a Synaczek ed Matki fię odwraca, y iabłufzka puśćić zrę: 
ki niechce, Tak my na Kazaniach, chcanasKaznodziee 
ie do cnoty y miłośći Boga zagrzać, chca od grzechow 
odftrafzyć, pokazuia nam rany Jezufowe, pokazuia nam 
krew iego obficie dla nas wyląna, y bywa to że fię czalem 
rozpłaczemy iako dźiecka , niechże wam Każnodzieia 
rżecze, więc dla miłośći Boga ukrzyzowanego, porzuć 
człowiecze grzechy y nałogi, porzuć to wlzytko czegoś 
zkrzywda ludzką nabył, a my co na to? audiunt in aure flu- 


chamy ale nie czyniemy, aiakże to ma pożytkować flowo . 


Bofkież Słuchaiac flowa Bozego zmiefzamy-fię nieco ną 
dufzy przez owe obietnice y przyśięgi ze fię poptawieny, 
długoż tego będzie $ iako przyfzło tak odeydźie flowo 
Boże. a my znowu wdąwne grzechy, wdawne ćiele(nośći, 
wdawne łakomiftwa, y ukrzywdzenia, wdawne gniewy y zd- 
wziętośći! g iakże toflowo Bofkie ma pożytkować. Ey 
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Ey naymilfzy moi umieymy fżanować flowo Bo- 
fkiee tak iako fzanowała owa niewiafła o ktorey Proverb, 
31. panem otiofa non comedit że chleba darmo nie iadła, 
przez ten chleb rozumie Grzegorz S. flowo Boże guia 
hoc quod de facro eloquio intelligendo percepit exhibendo o- 
peribus oftendit owo Bofkie ieft to chleb ktorym fig 
dufza karmi wten czas, kiedy fowo Bofkie ktore flyfześ 
my rzeczą (ama do fkutku przywmodziemy,  Inaczey ie 
żeli fiowa Bofkiego tylko fluchać będziemy, a rzecza go 
fama niewypełniemy; na coż nam fięto przyida że flowa 
Bożego tylko fluchamy ? oto naprzod na to, według 
Grzegorza: S, iakbysmy cale flowa Bożego nieffuchali ; 
bi profećło verba DEI non audiunt qui bec exercere in a- 

ere contemnunt za iedno to ftanie flowa Bożego nie flus 

chać iako fłuchać a niepełnić go. Chcećie iefzcze wie- 
dzieć na co wam fię to przyida Kazania tylko fluchać, 
oto powiada Chtyfofłom S, że na więkfze Karanie y po» 
tępienie walze, ecce vobis pulpitum falutis hodie muto in 
pulpitum damnationis, a ieżeli Chryfoftomowi nie wierzy 
ćie, wierzciefz prawdzie przedwieczney Chryftufowi mos 
wiacemu : Servus feiens €$ non faciens vapulabit multis 
fluga wiedzacy a nie czyniący będźie bardzo karany. mae 
ĉie tego dowod u Mateufza S, wRozdz, 11. gdźie Chty» 
ftus miafta Bethfaidę y Corozain tak przeklina : ue tbi 
Corozain ve tibi Betbfaida quia fiin Tyro €5, Sidone fa- 
éle effent virtutes qua fatla funt in vobis olim in cilicio €9 
cinere panitentiam cgifent, Verum tamen dico vobis Tyre 
K k €9 Srani 
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€5 Sidoni remifius erit in dić mdicii quam Vobis wfzyftkichi 
nas prawda furowo fadzić będzie omnes mos manifefiavt 
oportet ante Tribunal Chrifli; ale y to prawda, że nieros 
wnie furowiey nas uczonych niż was nieuczonych, nas 
duchownych niż was fwieckich, was Katolikow niż Pogan 
y heretykuw fadzić y karać będźie cni plus datum plus res 
quiretur ab eo, bo poganie y heretycy choć grzefza, będa 
mieli wymowkę tę, że niemieli Kaznodźieiow ktorzybyim 
oczy otworzyli y nauczyli co fię goćźi a co fię niegodźiś 
ale wam Katolikom ta wymowka nie uydzie, bo niemoże= 
ćie dobrym fumnieniem mowić, że was nie nauczamy na 
każdym Kazaniu, co maćie czynić żebyśćie dufze walze 
zbavili; dopieroż na fadzie Bofkim nie będziećie megii 
mowić, żeśćie nie wiedzieli cośćie dla zbawienia dufzy was 
fzey czynić mieli, bo ftawi Bog wfzyftkich Kaznodźieiow 
ktorycheście fłuchali Kazania, ći wasprzekonykować y na 
potępienie wafze inftygować będa in pulpitum damnatiós 
nis za to żeśćie kazań ich fłuchali a tegośćie czego was 
nauczali rzecza fana nie pełnili, Dlatego wam zS, Ja- 
kubem Apoftołem radzę, efiote faćlores verbi F non 
auditores tantum, ile razy fiuchać flowa Bożego będziecie 
niekontentuyćież fię famym fiuchaniem, ale fię pilno fłae 
raycie, żebyście to wypełnili, cośćię na Kazaniu flyfzeli, a 
tak flowo Boże wdufzach wafzych pożytkować 
będzie. Amen. 
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Caæcus fedebat fecus wiam {> clamabat Domine 
ut videam, 


O mnieyfza N. 24, że Chryftus przechodzac na: 
trafił na iednego slepego przy drodze ficdzace* 
go, cecus fedebat fecus wiam : ale to żałosna że 
pod czas tych dni fzalonych wfzędzie pełno sle» 
pych, ktorzy oslepiakby im oczy wybrał na fwy» 
wola, na obrazę Boga, a potym na zgubę wieczna do 
piekła leca,  Mnieylzay to, ze fię slepy przy drodze zna- 
lazł ktory fam fiebie prawda nie widział, ale też y infzych 
iak chodza, iak fię ftroia, iak iedza y piia, zkim konyer- 
fuia niepodpatrywał, ale to żałosna, że ieft wiele miedzy 
wami takich slepych, ktorzy na wafze [prawy y iednego 
oka nie madie, a na cudze obyczaie y poftępki obiedwie 
oczy wytrzefzczacie, 1 to mniey(za, że fię znalazł slepy, 
ale do fiebie znał tę slepotę, dla tego do Chryftufa wołał 
zeby mu wzrok przywrocił, Domine ut videam, To ź44 
łosna, ze między wami ieft wiele slepych, ktorych namig 
tnośći, chdiwość łapczywa , affekta y zakochania nièpos 
rzadne, gniew y zazdrość oslepiły, a wy tey slepoty dofie- 

Kk 2 bie 


268 KAZANIE 


bie nie znaćie, uchoway Boże mowić y przeftrzedz że 
zle, że oslęp czyniżt bo wiem żebyśćie na tę przeliro- 
gç odpowiedzieli, nie będę ia ani od Spowiednikow, ani 
od Kaznodźieyi rozumu pożyczał, bola wiem co czys 
nię, y tak mtey siepoćie. niefpodziewaney niedoyrzyćie 
śmierći, nie doytzyćie fadu 5 żego , nie doyrzy ćie piez 
kła, a zatym y zguby wieczncy,, To mnieyfza że (ię 
znalazł slepy, bo ta slepota tylko była na zrzenicy, slepo- 
ta na powierzchnym zmysle, ale to bolesna y ferdecznie 
bolesna ; o czym mowic będę, że gdy ludźie ial 
bliwie podczas tych dni fzalonych grzelza. ý Boga 
zaią, slepotç nie na oczy ale na zdrowy rozu 
dzaią, ze grzefzac iakby rozumu niemieli i 
żaią, Ad M. D.G, 

4. Reg. Cap, 9, tzecze Jehu Krol Ifraelfki do 
fwoich dworzan jte fepelite maledićłam iilam est enim 
filia Regis, kazałem wam niecnotę lezabele zpałacu: o- 
lenem na łeb wyrzucić, idzćiefz pochowaycie iey rrupa, 
bo lubo niecnota ale Krolewna była, gdy pobieżeli dvo- 
rzanie y chcieli grześć lezabeli ttupa, powiada Pifmo Bo- 
że non inuenerunt nifi Calvariam I dijperfum cerebrum 
cum fanguine, tylko kalwarya znaleźli, to ieft znalezli 
głowę ale bez mozgu ktory ieft Organum rozumu, Daya 
my.pokoy Iczabeli, inż dawno wproch roflypaney, flu- 
chamy raczy Ambrożego S, gefabcl in lfracl prawarie 
catrix efi anima peccatrix. lefabel bez mozgu znaczy due 
(zę ludzką pa obrazę Bofką wyuzdana, Jezabel zdała 
| SA wę 
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fię mieć. głowę zupełna, ale coż potym, kiedy bez mos 
zgu, dufza wćiele ludzkim na grzech fię odważajaca mać 
głowe, a Coż potym, kiedy mozgu, kiedy rozumu 


Narzeka Jeremiafz Prorok C, 48. Contritio fuper 
n EF dewafiata eft omnis- terra, iednego y ;drue 
igo Roku fottunki y-zbiory nafze przefrzotował,a tych 
załow prawie na miażgę ztarł, contritio fuper contritio- 
nem a my tego nic nie uważamy, wdawnych grzechach 
leżemy, a rozum że to? przydawa drugi Prorok primus 
ie excoriauit cam» €$ nouifjimus ifte exojjavit eam 
dawnieyfze cżaly odaiły. Oyczyznę nafzę iak bydlę 
{kory złortuny, żpiniędzy, zdobytkow, ale terazńleyfze 
czaly iuż y kośći wnas połamały, rak że iako nogi wkto» 
rych kości połamane nie ftaną, tak y my nie zaraz albo 
nigdy niepow ftanięmy, a my tego nieuważamy, a my wtąk 
cięlzkim całęgo Kroleltwa utrapieniu zbytkować zos 
brażą Bofka podczas teraźnieyfzych Mięlopuft chcemy, 

a rózumże tot 
l Wielki był nierozum owey niecnoty, ktora oba» 
czywfzy. Aniof zpodźiwieniem zawołał ną Zacharyafza 
Proroka, lewa oculos tuos €9 wide quid eft hoc quod egredi- 
tur Proroku podnieś oczy twoie, a obacz co to za dźiś 
wowilko wychodzi, podniefie Prorok ocży, aż ći obaczy 
dzban, a weśrzodku dzbana niewiaftę, kec: efl ampbora 
egrediens €$ ecce mulier una fedens in medio amphora £$ 
dixi bac efi impietas Zachar, s. pauzćjelz co owey me- 
k3 cnocie 
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cnoćie uczynił Anioł, mifit majfam plumbeam in os eius, 
żeby więcey nie piła, ołowiem iey gębę zalał, Dla Boga 
co fię tey białeygłowie Italo? gdzie mityd y rozum po” 
działa, że fię nie tylko przy dzbanie, ale y wdzbanie 
fiedzieć niewiłydziła ? è fzpernato prawda, kiedy męfzczy 


zna ale nierowniey fzpetnieyfza kiedy białogłowa bardziey | 
dzbana albo kielifzką niżeli go(podarltwa pilnuie, wielki | 


to prawda nierozum rey białogłowy, że malac fortunę, 


maiac y dźiatki, maiąc tak wielu poczciwych krewnych, | 


nic na to wfzyfłko nierefpektowała , ale iakby rozumu 


niemiała wfzyftkę fortunę na zbytkach, na bankietach, | 
na ftroiach, y nie poczćiwych konwerfacyach y zalotach | 


przemarnowała, tak że iuż nie miała co w gębę włożyć, 
niebyło czym brzaknąc. Ale to iefzcze więklzy pierozum, 
że fię tey niecnoćie choć przy niedofłatku, przy nedzy 
y biedżie zbytkomać y niecnoty płodzić chcia 6, o iuż 
też to wielki nierozum ; a przecięfz © ten nierozum ofo: 


bliwie podczas fvowolnego Mięfopultu nietrudno, Niech- | 


by fięieno Prorok tymi czafy ludziom przypatrzył, o iak 
wieleby tak nierozumnych iako była ta białogłowa upas 
trzył, ktorym choć nie iedna bieda dokucza, a przećię 
fię im podczas Mięfopuftu chce zbytkować a rozum że 


to ê kiedy długi płacić, kiedy ochędofzkę żonie y dzie- | 
ćiom trzeba Gaa Kiedy trzeba podatki zapładić to | 


niemafz, a kiedy na piiatyki na muzykę, na karty, to 
muśi być, a rozum że to? 


Pówiada Daniel Prorok; że Balthazar Krol {pras 
wuiąG 
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wuiac mięlopefty, wielkifwoy nietozum pokazał, bo 
mien czas mięfopufto wał kiedy Bog zagniewany rękę na 
karanie iego y całego Kroleftwa wyćiągnał, apparuerunt 
digitiDan fay dekret naijego zgubę pilal? śntantam venerat 
Rex oblivionem fiut  obfeffus a Cyro wacaret epulis mowi 


| Chryl. S. do takiego nierozumu przyfzedł był Balthazar, 


że ćhoć był wcięfzkim oblężeniu od Cyrufla: a przećię 
tu fie mięfopuftować zcbraza Bı fka chciało, N. M, 
gniewał fię Pan Bog na Kroleftwo pafże y nie raż, ale 
fię nigdy tak bardzo nie gniewał iak fię tymi czafy gniee 
wa; gniewu tego Bożego oczywilte fa po całym Krole* 
ftwie znaki 3 congregata funt fuper flagella €9 ego ignora” 
ün zebrał pofpolitym rułzeniem Pan Bog na nas chło» 
fty; y bicze , niemafż karania ktorymby nas Bog tymi 
czafy nie chłoftał, obtoczył nasBog poftronnymi nieprzyś 
iaćioł narodami, obtoczył nas Bog zewlzad dolegliwo= 
śliami, wewnatrz niezgoda y diflenfyami, zwierzchu bo- 
iaźniź poftronnych narodow, obtoczył nas Pan Bog iako 
mysliwi wknieyi zwierza, gdziekolwiek fię rufzemy wlzęś 
dźie niebefpieczeńfiwo , bo albo na mysliwych albo na 
mysliftwo napadniemy, a przećlę my tego nieuważamy, a 
przećię my podczas teraźnieyfzych Mięfopuft zbytkować 
zobraza Bofką y tymi zbytkami do więkfzego iefzcze 
gniewu pobudzac Boga myslemy, a rozumże to $ 

To ieft /udicra res ktora powiem, ale zniey naus 
ka y reflexya powinna wlerce walze uderzyć: Francuz 
nieiaki źołnierz maiąc za herb wola głowę nofił ia odmas 
logana 
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lowana na tarczy, natrafił faz na Genuenczyka ktory tens 
że herb miał na (woiey tarczy, rozgniewał fię oto Francuz 
y wyzwał Genuenczyka na poiedynek, zadziwi fię Genu- 
enczyk y pyta fię Francuza, o co mnie na poiedynek 
wyzywafz $ odpowiedział Francuz, oto, że iedenże herb 
na tarczy nofifz ktory y ia tofzę, rzecze Genuenczyk , 
daymy fobie pokoy, ieżeli o głowę wola idźie mieyże ia 
ty za herb, a ia będę miał głowę krowia ; Toc zartoblia 
wa odpowiedź, ale to rzecz żałosna, że my dobrowolnye 
mi ćięlzkimi a do tego iawnymi grzechami Pana Boga o» 
brazamy y obrażając do więkfzego gniewu pobudzamy, 
choćbysmy mieli madrość Cherubinow , coż mamy za 
herb £ ego caput bovis ego caput wacca iuż ten: rozumu 
niema, iuż ten głowę ludzka rozumną ztradił kto zagnie- 
wanegoBogaie(zcze do więklzego gniewu grzechami pod- 
czas teraznieyfzych Mięlopuft pobudzać mysli, 

Mamy tego dokument y u /Marka S, Marci 6, 
Cum introjijet filia Ferodiadis £9 faltaffet €$ płacwi/jet Hes 
rodi Rex iuravit quid quid petieris dabo ubi at illa! dixit 
da mihi caput FJoanais in difcos o co tu nierozumu? na- 
przod obaczywfzy Herod dźiewczynę że zkładnie tanczy, 
przyfiagł bez refiexyi dać ocobyprofiła, a rozumźe to? 
potwać fię bez uwagi do przyfięgi, każdy to głupi kto 
nieuważnie przyfięga. bo albo przyfięgi nie dochowa y 
fumnienie zawiedzie , albo u niego przyfięga zpowlze- 
dnieie, że zlada okazyi przyfięgac będźie, Potym y to 
nierozum, dźieyczynie za taniec połowę Kroleftwa ofias 
rować, 
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tować, A nie dofyć że to na niç było fztuka materyi dro- 
giey, albo drogo opłaconych nići y koronczyfk na kot- 
nety 2 Potym zapiwfzy fię Herod dekreował o głowie Ja» 
na Chrzćićiela toto rozum $ a ktoż to po piianu o głowie 
cudzey fadźi? patrzćiefz iako to grzech ieden że mie» 
fzkał zcudzą żona publicznie Herod , na tak wiele go 
grzechow wywiodł y wlzyftek mu rozum odebrały Day” 
my Herodowi pokoy, iufz go Bog oladził, nam ztego przes 
ftroga y reflcxya zbawienna, Boymy fię Boga nafzego 
a nie grzelfzmy, bo nam grzechy rozum zdrowy odbiora. 
Wili nad nami niepochybny fad Boży; patrzy Bog na złe 
zamysły nafze, rachuie flowa, liczy uczynki nafze , prze- 
nika fkrytośći ferć nafzych, a my fię oka iego nie ftrze- 
żemy y belpiecznie iakby nas Bog niewidźiał grzefzemy, 
a rozum że to? 

Podźmyfz iefzcze daley, Zeuxes Malarz zawo» 
tany zwykł był mawiać: ZEternitati pingo. wlzyftko malus 
ię wieczności ¢ Vczynił Bog dufzę nalzę dziedźiczka 
wieczności, cokolwiek nam lac użyczył y użyczać będzie 
wlzyftko fię to owieczność oprzeć mufi, tam tego wic- 
cznie albo przypłaćiemy albo nagrodę odbierzemy , a] my 
dla nieuwagi, dla rofpufty , dla oziębłey wiary, takom 
ftwem, chólwośćia , rofkofza, żeby na dobra wieczność 
nie wylzło tłumiemy, a rozum że to 2 Agameminon Oćlec 
fmutny kiedy los padł na Corkę iedynaczkę żeby dlafzczę: 
sliwey flotty na morzu, polzła pod topor na ofiarę Bogom 
mor(kim, zawołał weftchnawizy Ah ventos cmimus pruo- 
LI rt, 


RÓ ESET 
E | 
z -om mm —= 


= = 
= — 
-m 


siec 


274 KAŻAĄANTE 


re, kiedyby co fiufznego iefzczeby nie tak ćifęzki żal 
był, ale że wiatry co prętko powitana, prętko ufłana krwia 
dźiatek własnych kupuiemy to ćięfzka to żałosna. Duiza 
każdego znas krwia |czufowa przefzia, dufza każdego 
znas Coręczka to Pana lezulowa, bo ia on krwia fwoia 
odrodźił, a my co czyniemy ventos eminus, tę krew Jes 
zulowa za ladaco, za niefłatęczne momentowe zwiatrem 
przemiiaiące fwowole, refkcfzy, piiat) ki, ćielesności [zpe- 
tnie y nieuwaznie fzafuiemy, a rozum żeto? 

To mi cięlzko bolesna, że fię to miedzy nami 
dźieie co fię raz u Maiola zAndronikiem ftało, ten Mto- 
dźian wdźikim polu zmordowany zasnał, wtym wąż wiel= 
ki kilkofażenifty natrafiwlzy ra (piacego opafał go Cyre 
kułem fwoim, oeknie fię Młocźian chce fig porwać, a waż 
go zwiazanego do iamy ćiagnał, wtym mu coś pofolgos 
wał że fię mu młedźian wydarł y ućiekał ku wichodzace 
mu fłońcu od ktorego blafk wslepie fmoka tak uderzył, 
że ućiekaiącego młodźiana doyrzeć niemogł, y tak fzczę* 
sliwie młodźian ulzedł, Ah tomnie boli y każdego zwas 
boleć powinno; ah nierozumni ludźie, ah zefzła reflcxya 
ludzka , zpoczywamy fobie zalubiwfzy grzechy , iedni 
wćielesnośćiach, drudzy włakomych zbiorach, infi na cus 
dzey fortunie, niechcac cudzego oddać, infi wzadiętych 
gniewach, inni wuftawicznych piianftwach, infiwięzyczny ch 
grzechach, a nienważamy że nas fwoim Cyrkułem nice 
fpodźianie wieczność otoczy y-do jamy nieznaiomey, do 
lochow niewidanych bez przygotowania, bcz olesia 

cz 
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beż żalu za grzechy zawilec może a my tego nieuważa* 
my, 4 rozum ze tog 
Choć grzechami Gięfzkimi ńumnienie obólażone 
mamy, a przećię wefoło fpać idźiemy, y nieuwszac:'y ŻE 
nas odiłapiia tafka Bofka» nieuważamy że Das wgrzechu 
śmiertelnym zolłalacych przy głowach nafzych czart ias 
ko obłowu fwego pilnuie, nieuważamy że nas fpiacych 
foma zadufić może, że y zawołać nie przyidźie © wos 
dkę ferdeczaa, co fię wien czas zdufza nafza dziać bę- 
dźie nieuważamy, a rozum Że toż ah gdybyzmy-to do- 
brze y żywo uv ażyli co to ieft niebo, y Boga ztraćić, a 
nigdy go nieodzyfkać, co to ieft za klamkę wiecznośći 
zapaść, a migdy ztamtąd nie póvrofć ah gdybyzmy ta 
dobrze uważyli, iak to na grzech fię odważywizy cięfzki 
młot bo uftawicznie biiacy na głowę nafzę zprowadza? 
my; o iakobyzmy 00 lepfzego rozumu przyszli, a wic- 
cielz co to za młot uftawicznie biiacy è Conferentia qua- 
tiens mowi Chryfoft. S. (umaienie niefpokoyne młot to 
uftawicznie biiacy. Ale rzeczefz, choć zgrzefzę to (ię 
konwerfacya, przelażdzkami muzyka, kartami napoiami 
rożnymi tozrywać będę, y tak fumnieniu gębę zatkam$ 
dobrze dobrże. brytan albo infzy pies fłanie przy ftole 
podczas obiadu mowi Chryfoft. S, fzczeknie ogromnie, 
rzucą mu fzrukę mięfa, zatkano mu palzczękę; przeftał 
fzczękać, ale ziadlzy steru latrabit znowu izezekać bę- 
dzie, rzuca fztukę pieczenie iterum latrabit zaowufzcze: 
kać będzie, tak fumnoienie walze zranione grzechem głoć 
LI 2 dne 
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dne łafki Bofkiey fzczekać na was będzie, sh zleś to uczy: 
nit żeś Boga obtaźił, zaikacie mu gębę konwerfacyą przy? 
iecielfka, trochę przelłanie , wroćicie fię do domu zkon- 
"werfacy!, iterum latyabit znowu fzczekać będzie,  Nige 
boże toś teraz wefoło konmerfował, ale po grzechu ktos 
r)ś popełnił iaka ię telz na drugim świecie konwerlącya 
czeka ? rzeczefz iefzcze, zgrzelzyłem prawda y nabawi- 
łem fię niepokoiu fumnienia , ale ia fig rozerwę, wytadę 
zmyśliftwem wpole y tak fzczekaiąćemu fumnieniu gebę 
zatkam, omylifz fię niebcźe, ¿terum lairabit znowu lua 
nienie iak fię zpola do domu wtoćifz fzczekać będzie, 
Nieboże zgrzelzyłeś dobryć tu był połow , dobre pole, 
ale kiedy dufzę twoie obtoczy mydiftwo piekielne , y na 
nię czuwac będzie, czy ieno przed nimi umkniefz? wiem 
że ieden puftelnik widział wduchu konaiacego wRzymie 
Prałata ahas fwiątobliwego, widział y Jezufa fędźiego fie- 
dzącego zodwrocona twarza; widźiał uciekająca prętkó 
dufzę iako zwierza zknicyi rufzonego, wołająca ; Clemene 
tiffime Pater miferere mei, Qycze nayłafkawfzy ziniłuy 
fię nademna, widźiał tudźiefz za nia doganiailącego fmoa 
ka y mowiacego gufli/fime Judex iudica iuste, [prawiedlis 
wy fçdżio fadź fprawiedliwie, tamci fię fzczęślimie zkone 
czyło, iako, temufz puftelnikowi obiawiano , ale zdulzą 
tmoia icżeli ią fmierc wgrzechu zafłanie co fię dziać bę- 
dzie ? Zechcefz fumnieniu gebę gofpodarltwem zatkać, 
umilknieć trochę śterum latrabit ale znowu (zczekać bę- 
Szię Nieboże gofpodarftwo domowe nie zle idźie, ale goa 
fpo- 
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fpodarftwo wdufzy twoiey bardzo ladaiako, y tak ufławi, 
czny młot na głowę nafzę grzechami zprowadzaiąc; 
pokazuiemy że rozumu nie mamy bo nam go grześ 
chy odięły, 

Ab guid faciam tibi o cu$łos bominam a coż 
Boże fłrożu dufzy moliey mam daley czynić? żebym 
fię ztego nierozumu y nieuwagi uwolnił ¢ DEVS tu feis 
infipientiam meam ty widzi(z głupfłwo nalze, ratuyże nas, 
Da mibi intellekłum €$ vivam, da mihi fcientiam Sana 
Florum day nam madrość y przezorność rozumu, Żeś 
bysmy fię wkaźdey prawda okazyi, ale ofobliwie pod 
czas tych dni grzechu uftrzegli , a za ten rozum 

y madrość wychwalać cię będźie. 

my na wieki 
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Dudlur est JEfus in deferium ut tentaretur 
a diabolo Mat, 4, 


O ieden tylko czatt zawierufzył fię y zabłakał 

na puftynia ktory Pana kufił , y chćiał mu gdy» 

by można było zafzkodźić , ale to rzecz koma 

paflyi y pożałowania godna, że fię między ludzmi 

oczym mowic będę wiele takich znayduie , ktos 
rzy gorszi (a nad czarta, bo albo rownoiak czar, albo gos 
rzey niżeli czart drugich kufza, y na złe nawodza , 
y przez to im ćiężcy chca fzkodzić nieżeli fam czart, 
Ad M, D.G. 

Niżeli poydźiemy przez rożne Pifma S. swiadea 
ćtwa, zacznyimi od dźiśiey(zego czarta, O ktorymeście 
to naprzod zEwangelii ofobliwego fłyszeli że chcac 
Chryfłufowi zafzkodźić poftawił go na gorze wyfokiey s 
złośliwfzi wtey mierze ludzie, bo ieżeli chca komu za» 
szkodźić nie wynofzago» ale ieżeli ktofłał wyfoko dla zas 
flug fvoich żdiagna go zgory, to przez kalumnie, przez 
emulacye, przez napaśći y prawne wyktęty. Potym ten 
ezatt ktory Chryltufa kuśił, na puftyni go kuśił , gdźie 

nikę 
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nike niewidżiał, nike nief (zał, a zatym nikt fię ztego 
nie zgorfzył, Niech, was Bog uchowa pokuły ludzkiey, 
bo ludzie gdy kogo poczn4 kuśić albo do czego nieprzye 
ftoynego namawiać: y publicznie y przy drugich y przez 
drugich, przez fiużbilte, przez baby niewfłydza (ię na” 
mawiać, Ow czart kufił Chryftufa na Kośćiele y krzyze 
sanku go pofławiwizy, lučzie kufzą wkośćiele woczach 
Boskich, wkefciele fzepca; ba y głofno wzorki zdrugich 
wybieraia, wurodach fię ludzkich przegladaia, umysińie 
wkofciele podle drugich fiadaia żeby mieli cały czas Kazas 
nia y nabozenftwa zkim przegadać, Cw czart kufzac 
Chryftufa, pofławił go na swięconym mieyscu na Kościele 
ą ludzie ofobliwie młodźi chcac zkuśić drugich na ladas 
iaka konwerfacya wywodzą ich zkośćioła na (wowolą 
y niepoczciwe rozrywki,  Nuż co fię tycze czafu , ow 
czart krotko Pana kafil y do złego namawiał, y Fan go 
prętko odprawił, Ludźie zaś kiedy poczna kuśić y na 
złe nawodźić nie zaraz fię ich zbędzie, będa kufili roks 
trzy, byle (rego dokazali, Ov czart kufił zbawiciela po- 
ftem zmorzonego» a ludzie gdy kolza żeby zkufili y na 
złe nawiedli , umys!ńie dobrze podpoia, y do grzechu 
przywioda. Ow czart kufzac zbawiciela nie wielka. fię 
zdał pokazać złosliwość bo tylko Zbawiciela o to kufł 
żeby fię kamienie wchicb obrećiły dic ut lapides i$hi panes 
fiant : ale złość ludzka nie na tym ftawa , zawziawizy fię 
jeden na drugiego ; radby żeby ten kawałek chleba kto» 
ry fobie wyrobił wkamien fię mu obroćł $ aby go pea, 
zy 
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żył, radby żeby mu wlzyftko iak zkamienia polzło $ Ow 
czart kulząc Zbawićlela obniofł go na trzy tylko micyfca, 
ale ludźie gdy fię zawezma, rozńiofa fię przy dyfkure 
fach przy ftołach, przy obiadach, po ulicach 3 po Ko- 
śćiołach ofzkaluia y olzpeca; flowem gorizy nierownie czło- 
wiek zły niżeli czart. 

Bierzmy in(ze mieyfca zPisma Bożego na dos 
wod tey prawdy, a naprzod zEwangclii Marka S. zRazd. 
$, Occurrit ei homo de monumento m Spiritu immundo qui 
habebat domicilium in monumentis, Zaltapit mu człowiek 
ktory był opętany czartofiwem ktore fię zwało Grubae 
rzem, dla tego że fię bawiło około grobow, wizyltko te- 
go czartoftwa upodobanie y zabawa wgrobach y trupach, 
ale fię to iedno tylko takie czartoftwo znalazło + podze 
myż miedzy ludźi; o iako miedzy nimi wiele dyabelftwa 
grobowego, co to tylko około tych zalatuia co albo umie- 
raie albo umarłym grob gotuia, żeby co pod pretextem 
pokrewienitwa zarwać, Exekutorya otrzymać, a Exckuto* 
tem zoftawszy tefłamenc zfałszować przemienić, pia lega- 
ta przewroćić, wolą nieboszczyka odmienić , krewnych, 
kupcow, flug ukrzywdzonych wykwitować, a (amemu po 
nieboszczyku Panem zoftać, Tacy ludzie (a gorszi niżeli 
czart , bo bardziey szkodzą niżeli czart szkodził, 

robowy, bo temu czartu naymiiey było wgrobach fię o- 
boto trupow bawić, y nic więcey. Ale miedzy ludzmi ieft 
takich fita, co fię bawia około grobow ale y około umars 
fych urupow, osobliwie przy poficdzeniach, przy ftołach, 

jnieź 
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nietylko nikomu żywemu ale nawet y umarłym nieprześ 
pufzczala, zgrobow choć iuż wproch obroconych porus 
fzaia, życie ich cenfuruia, fzkaluia, dawne ich grzechy za 
ktore iuż ich dawno Bog ofadźił wfpominaia, fławę ich 
y poczćiwość fzarpia, ofadzciesz ieżeli to tacy ludzie nic- 
gotśzi niż dyabelitwo,  Powiadaia Tradycye Pollkie, że 
iedna Krolowa Polfka była raż okazya y przyczyna wiele 
kiego zwasnienia domowego miedży Polakami, tak że 
woynę zloba żtoczywszy wielu zobu ftron pogineło, y true 
pow na tymże mieyscu pochowano, Umarła potym wkro” 
tce owa Krolowa, po śmierći Bog iey naznaczył, że ia wie 
dywano, częfto, a ona na tymże placu gdzie pobitych 
trupow pochowano przechodziła fię , y pogrzebionych 
kośći dobywała dobywizy ich zmieysca na mieysce prze- 
kładała. Tak fa złośliwi niektorzy ludzie, iuż trupa poż 
chowano, iuż przegnił + iuż mu dawno requiem śpie- 
wano, a oni dla zawziętośći (woiey pokoiu mu niedadzą, 
od dyfkurfu do dyfkurfu przenofza, przekładaia, iuż nie 
kości ale dawne ich ułomnośći, y grzechy, To to nie 
gorfzy tacy ludzie niż diabelftwo ? ey oftrożnie zumar» 
łymi, żeby wam fię to nie trafiło» co fig- u Sandeufza po” 
rufzaiacemu umatłych zgrobow trafito ? ten że fwieżo 
umarłych trzech u ftołu (zkalował, gdy fię przez Cmen- 
tarz wracał na ktorym onych trupy pochowane były o 
ktorych gadał, uftyfzat głos, Heus quma: nos turbafit post 
mortem, ideo non habebis requiem in vita żył potym kilkąg 
naście lat, ale uftamiczne drzał, tak że żaden czlonek 


Mm iego 


KAŻANIE 
iego pokolu niemiał. : Nuż owo diabelftwo miefzkało 
wgrobach famo, ale nikogo do grobu nie wepchneło £ 
A miedzy ludźmi ieft taka złość y zawżiętość, że iey uga? 
fic uramować niemoga, choć widza ze im wkrotce wgro» 
bie na oczy piiafku nafypia, , Miedzy ludzmi ieft raka 
złość że nie iedenemu de prętfzey dopomoże śmierći 
y do grobu; temu fię przez ofzkalowanie odebrało flar 
wę; y poczciwe, wpadł wapprchenlya y wtey apprebenfyń 
umarł, Temu fię przez potencya y gwałt wizyltko zas 
brało, wydarło, niemiał fię czego chwyćić, niemiał ięczym 
żywić y umarł. Temu fię do Fortuny, do konkurrencyi 
do wygraney fiufzney fprawy przelzkodziło » y zmelan- 
cholii umarł, Tego fię naiechało, obćlęfo, zkaliczeło, 
biło tak, że ztego umarł. To to niegorfzi ludzie niż 
diabeł grobowy ? nietylko ten 6 ktorym mowiłem ; ale 
tefz y ten o ktorym moyić teraz będę. Pochowano fwo- 
wolnego łupieżcę Kościołow Pana y Krola Martella, idźie 
puftelnik ku gróbowi iego, óbaczy czarta» a on zdaleka 
od grobu ftoiac co raz to fię oglada, rzecze mu puftelnik, 
_ czego fię ty ogladafz ? odpomiedźiał czar, re/picio [epula 
sbrum iam habeo animam eft adbuc ibi depofiium nostrum. 
Co do moiey rzeczy fłuży to tylko biorę 3 To tami ieden 
tylko czart był, co fię na grob ogladał, y nikomu przez 
to nie fzkodził, ale miedzy ludzmi ieft wiele czartow tas 
kich, co fię na grob ogladaia, y przez to cięzko dulzy 
fwoiey fzkodzą. 

Czy iednemu mowiemy, dla Boga iużeś głęboko 
wa'ecź 
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wgrzechy zabrnał, wżdy fię obudź oto fad Boży» nol 
perdere tempus mijericordig teraz targ dobcy co. chcelz | 
wyrarguielz, teraz lato, wyrobifz y wyorzefz, a on co$ A | 
refpicio fepulchrum na grob fię oglada iefżcze fię czuię LA. i 
być czeritwym y zdrowym niech ieno choroba przyidźie, JARE 
piebędę tam miał co robić to fię wren czas ulprawiedli+ j 
wię przez fpowiedź Bogus teftameat uczynię y wfzyltka IIR 
rofporządzę. Coż wy 0 takim człowieku fadźicie ? ia Lili 
rozumiem że fię to zczłowieka fłał diabeł, Ćiglzko nas KAN 
przod dulzy fwoiey, że iey flufznie nieprzyprawia, a por UM 
S tymy fukcefforom, że im po śmierćj zamiefzanie, kłotnie IA 
zoftawi, fzkodzacy, RUN 
Podźmyfz iefzcze dałey powiada kiięga Tobias AL 
(za, demorium nomine Afmodaus occidit feptem viros que Mt I 


ingre(fi funt ad Saram. Raguel ftary miał Corkę ktora ki 
chciał za maż wydać, dla tego poleg y wyprawę należy” INK 4 
ta nagotował, rożni o nię konkurowali, ale każdego znich oł | Ę 
diabeł Asmodeufz zabił. Prawda, że tobyf zły ten Almo- AML 
deufz ależ przecię niebył uporczywy bo mowi Pismo Boe U id. 
że Tobias protulit de caffidili partem jecaris pofuitą, cam [ue Wi 
per carbones vivos y wykurzył tak owo cząrtoftwo że fię MM 
iuż więcey niewrociło y nieprzefzkadzało. i) l | 
Zły to był czart Asmodeufz , ale gotfzi ludzie; M ih 
bo fię Asmodeufz dał Tobiafzowi zdomu, wykurzyć, ale I JH 
to miedzy ludźmi bywa nierownie cząttoftwo gorlze co A 


to y ami za żonę niewezma y drugim przefzkadzają , 
choć wielkie ;kofzta na tołoza, y.choć im, odmąwiaia, IW i 
Mm 2 znowu au 


znowu fię wracaig, y. nieda fię to czartoftwo łatwo wy 
kurzyć, 

A oowym Czartoftwie co rzęczecie è Marci g. 
Occurrit ci homo damonium habens quod efi tibi nomen? 
Legio, mitte nos in porcos €$ prącipitat us efl grex in Mare, 
Cały pułk dyabelfki niepotrzebował wołow, Cielat, bara- 
now, ale fię kontentował wieprzemi. Ale miedzy ludźmi 
gorlze bywa diabelftwo, nie będźie całego pułku ale tył- 
ko kilkanaście, a napieraią fig wołow; ćielat, baranow , lak 
na cały pułk. 

Podzmyfz do Hiftoryi; S. Dunftanus fiedźi fo- 
bie wkcmorce ; zokienka myięta była kwatera , ta kwate- 
ra czatt wpofłaci ludzkiey włożył głowę do izby, y przys 
patrywał fig co S, Dunftanus robi, Swięty nic nie mowiąc: 
co ptędzey klefzcze rozpalił, y pomodliwizy fię porwie 
rozpalone klefzcze, y nimi czarta woknie zaźieraiacego 
uchwyći za nos y trzyma, To toiefzcze diabelftwo nie 
bardzo złośliwe, bo do iedney tylko komorki nos włożył 
wuchaiac co fię wniey dziele ? ale miedzy ludźmi bywa 
diabelftwo takie y tak złosliwe, co nie do iedney komorki, 
ale na tym ieft, żeby po domach, kamienicach, dworach, 
pałacach, klafztorach znofem chodźił, żeby go wlzędy 
wrażif y wachał co gdzie robia, jak zyia, iak fię sprawia» 
a zwachawfzy żeby fzkalował y oflawiaf  y ztey miary 
to diabelfłwo nie zbyt fzkodliwe byfo, bo lubo nos wraził, 
al e fię też daf S. Dunfłanowi za nos wodzić. Miedzy 
lu dźmi złosliwfze diabelfiwo , bo drugich za nos chca 

- „AE wodzić; 
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wodzić, a co gorlza na złe, na zgubę dufzy y poczciwo* 
sci y fortuny, 

A na to co rzeczecie * było Czartoftwo wCzee 
chach ktore fię zwało Rybentzal, idźie (zklarz ze fzkłem 
do miafta, zmordowawizy fię pod ciężarem, (zuka pniaka 
na ktorymby fzło złożył y odpoczał, wtym fię Ryben* 
tzal wpńiak przemie ñit, rozumieiac fzklarz że prawdźiwy 
pniak, złożył nan (zkło, umknie fiş pńlak, a tu wfzyftko 
fię fzkło potukło. Gorlze nierownie miedzy ludźmi 
diabelftwo, tu diabeł podpora fię zmyślił y fżkło potłukł, 
a ludzie złosliwi co? cfiaruia fię żeć będa wkażdey oka- 
zyi podpora, y ratować Cię będa , przyjdzie do rzeczy» 
umkna fię, ofzukaia, fubfłancya , fortunę » flame cudźa, 
reputacya zawiodą, ziłucze fię to wfzyltko przez ich nie- 
fzczerość. 

Nie zapominaymy iefzcze y tego ; Grzegorz 5, 
cudotyorca, wizedlzy do Kośćioła obaczył czarta na ŚĆIE= 
nie, a on na fkorze wołowey fpiluie iudzkie grzechy, ktoś 
re wKościele pełnili.  Jefzcze to nie nazbyt złośliwy czart, 
pifał grzechy ludzkie na fkorze ;ludźie daleko gorfzi, bo 
grzechy cudze y defekta nie na fkorze ale feribit in mars 
more lafis glęboko ryluia» y wdługiey pamięci chowaia» y 
znimi za okazya wyladą, 1 wtym nie nazbyt był złośliwy 
ten cząrt, bo tylko te grzechy piłał, ktore fię działy, lie 
dźie tey mierze złośliwizy, bo y te grzechy ktorych vias 
mey rzeczy niemalz ale tylko fufpicya maia że fie ftały, 
notuią choćbyśćie nięchćieli, muśićie przyznać że gorlzy 
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zły człowiek niżeli diabelityo, bo od ludźiwięk(za napaść, 
niż od czartoftwa, y ćiężey nierownie ludzie (zkodza ni. 
żeli czartoftwo. 

Jeft iefzcze miedzy ludźmi diabeł niedyfzkretny 
o ktorym Luc. 11. Invenit domum fcopis mundatam €9 afu» 
mit feptem nequiores fe R9 habitat in ca, znalazł bies dom 
miotła umieciony y wśiawizy fiodmiu biefow gorlzych 
nad fię miefzkał wnim , wielka niedyl(zkrecya tego biefa 
że nie tylko lam wdom wfzedł umiećiony ale iefzcze fio? 
dmiu zloba wprowadził. Niedylzkretnieyfzi nad tego bies 
fa ludzie, bo ten w(zedł prawda mdom , ale gofpodarza 
zniego nie wygnał, Miedzy ludzmi fa gorfzi biesowie 
co naiąda, wypędza golpodarza zdomu , zkamienice, 
zmaiętnośći, y rofpościerata fię iak (woim włafnym, a po- 
tym ten bies wprowadził zfoba śiodmiu biefow , ale ludzie 
gorfzi nad tego biefa, bo kiedy na zaloty fię zeyda to 
kupa y zgraia wielką, tydźicń ieden y drugi fiedza, wdoe 
wa rada nierada mufi fig za maż wydać żeby fię uchroniła 
przed tymi niedyfzkretnymi biefami, rodzicy radźi 
nieradźi mulzą Corkę wydać żeby fię dłużey y bar» 
dziey niekofztowali, 

A na to co rzeczemy + powiada Mateufz $, 
wRozd; $. że gdy Pan JEzus wyganiał czarty zludzi, fka- 
rzyli fię na niego venisfi ante tempus torquere nos przy 
fzedłes nas przed czalem dręczyć; czemu nam nie daiefz 
pokoiu? niemożemy fię przed toba ofiedzieć, oto nas 
zludzkich ćiał wyganialz. To piękna, że im Panodbie- 
<a jrał to 
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rał to co nie ich było, do czego prawa nie mieli, y icfzcze 
fię fkarza, y icfzcze Pana przed ludźmi udawaia że ich 
wygania, Gorszi nad tych biefow ludzie , bo kiedy co 
zagarna y przywłalzczą (obie cudzego gruntu, fiedzą 
wtym takim prawem iakim zły duch wczfowieku, przypo- 
zwa ich do fadow oto, odfadza ich dzierzawy , a komu 
infzemu przylądza, aż Oni narzekaia, oto mnie odfadza» 
no, oto tyle gruntu odcięto dla tego złego człowieka s 
a czemuż odebrano $ bcś prawa niemiał , bo to cu- 
dze było nie twoie, ieżeli narzekaż to iak czartoftwo 
narzekafz. 

Ba y owychći nie trzeba biefow zapominać ; © 
ktorych Łukafz $, »Rozdz, 4. Clamabant damonia tu cs 
Filius Dei €9 ipfe increpabat eos, połaiał biefow wofa- 
iacych Chryftus y zaraz umilkli,  Gerfzi fa miedzy luz 
dźmi ofobliwie młodymi y (wowolnymi biefowie ; na ktos 
rych fię Matki, Oycowie, Corki, ba y cudze żony fkarzą, 
ey dla Boga nie mamy pokoiu przed tymi ludźmi ; u- 
ftawicznie do domu nafzego ofobliwie wnocy ugęfzczaia, 
biefowieć to jacyś, ba gorlzi niż biefowie, bobysmy fię 
biefa odżegnali a tych fię fwowolnikow odżegnać niemo- 
żemy, choć ich y łaiemy, a przecię ich odegnać niemożeś 
my, biefowieć to iacyś nie ludzie, O takich biefow trzes 
ba mocno łaiać, muzyki, tancow, fzeptow niedopufzczać, 
welołego im oka y twarzy niepokazać , to a biefowie nie 
przyidą, a wy fię obrazy Bofkiey uchronićie, , 
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Tego trudno przepomnieć co rzekł Chryfłus 
Piotrowi, gdy mu chćiał odradzać mękę y śmierć krzy- 
żowa, Vade poł me Satana Mat, 4, podź zamna biefie, 
Sa biefowie co chodza zanami, będa u chciwego Pana 
fludzy, co mu fzepca, ZMośći Panie wygodnacby była ta 
wfafiedztwie maiętność, ten grunt, mafz tyle fly tako Pan, 
naprzykrz ieno fię temu falfiadowi, mufi on to puśćić ; to 
to nie (zatani ża panem chodzacy ? y bardzo wielcy, ie» 
żeli ich Pan będzie fłuchał, y fludzy tacy y Pan będa 
wpiekle, Będafludzy (wowolni u Pana fwowelnego ćie? 
leśnika, pofzepna mu do ucha : Mośći Panie tam ieno 
wkrocz wznaiomość y konfidencya, dadza mu y fpofoby, 
opisza urodę, Tacy fiudzy byli u Pharaona €5 Jauda 
verunt eam apud illum €$ fublata eft zchwalili fłudzy 
Pharaonowi żonę Abraama, że była urodziwa quod effet 
pulchra nimis ufuchał ich Pan, y kazał (obie cudza żonę 
na pafac przywieść, to to nie fzatani tacy fludzy ? o wielcy 
fzatani ieżeli ich Pan od fiebie nie odprawi, y wbiedę go 
wprawią y do piekfa zaprowadza, 

A o owym biefie niby nabożnym co rzeczemyć 
ktory flużac pewnemu czlowiekowi, profif go na odlta: 
waniu żeby do iednego Kośćiołka ubogiego dzwon [pra- 
wifna zwofywanie ludzi do niego, na flużbę Bofka uwie- 
rzyf mu Pan, kazaf dzwon fprawić , aż ow nabozny bies 
zmoławszy dzwonem ludźi do kościofa więcey miedzy 
nimi grzechow, niżeli chwały Bożey namnożył, Zły to 


byf bies choć nabożny ale gorszi nad tego bicsa e 
choć 
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choć niby nabożni, wfoboty o chlebieyo modzie polze 
cza; a wNiedzielę fię upiwfzy licha narobia, na kśiążea 
czkach fię modlas 5. będzie płaczu dofyć ; upłacze fię 
nabożnica w/Kośćiele, a. przylzedlzy zKośćioła do domu 
o ladaco fię zmężęm pokfoći, czeladz zniemaży, dzieci 
przeklina, częfto fię fpowiada,komunikuie, a wfercu gniew y 
zawźiętość chowa, że jedna na druga patrzyć nie może» 
nawet gdy wKofciele podle fiebie trefunkiem fięda, iedna 
fig od drugiey odwraca, to to nie gorlze te nabożniczki 
re dewotki niżeli bies, 

$. Marya Egniacka modliła fię Panu Jezufowi 5 
żeby iey Kroła Angielskiego y całe kroleftwo iego daro- 
wał, to ieft żeby fię znowu cała Anglia do wiary kato» 
lickiey nawroćiła, odpowiedźiał iey Pan Jezus: Nom babes 
bis eum bac Vice quia pofjidet ceum -fpiritus - fornicationis, 
Nie będziefz go ta razą miafa,bo go opętał ićzart poru- 
bftwa, zły to był prawda czartktory ptrzywiodł krola do 
porubftwa, ale gorśzi ludźie,Ktorzy nie tylko do porub» 
ftwa, ale y do cudzołoftwa, do gwałtows do wydzierania 
żon cudzych; do rozwodow nieflulznych, drugich przy- 
wodza, juz to tacy biefowie opłakani, bo fię do nich Bog 
y łafka iego nie przedrze , pofpolicie tacy bez znakow 
zbawienia umierala. 

Konczę reflexya ta; do Chryftufa choć do Boga 
że Boftwo wcjele ludzkim utaił, choć do Pana nayświę: 
t(zego, a przećiefz ieden czat przyftapił, coż rozumie» 
ćie, gdy grzefzna -dulza nalza.zćlała wychodzić będzie 
czy fię tam do niey zdięfzkimi pokulami nie będzie ćilnes 
Nn fo 
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ło czartoftwo ? teraz nam wfzyftko zarowno, niech ieno 
przyidźie godzina (mierći, tam dopiero obaczemy y doś 
znamy , iak to potężna y ftrafzna pokufa czartow[ka, 
ieżeli iey Miłofierdzie Bofkie niecodpędźi. — Czytałem 
wHiftoryach Cifterfow , że czart przez kilka dni wopętaź 
pey fkromnie fię zachował, po kilku dni frodze ia y -07 
krutnie trapit, pytał ię go kapłan o przyczynę tak cię 
fzkiego trapienia? odpowiedział cezare: oto nas było pięs 
tnasćie tylięcy przy konaiacym ktory nam trzydźieśći lac 
flużył, a Bogu tylko trzy lata wzakonie, alezmy fię do 
niego doćilnać nie mogli przed Mnichami około nis- 
go fię modłacymi, y tak fię teraz nad ta białogłoś 
wą mfzczę. To ten fzczęślimy choć trzydżieśći lat 
grzefzył , a dulza nalza przy fmierdi co za załogę 
mieć będzie? Oh nędznico na ten czas od wfzyftkich 
opufzczona, 

Będa nam przy fmierci na oczy wyrzucac czarći, 
tyś wmłodych latach tyle cielelnośći, tyle cudzołoftma, tyle 
gmałtow ; tyle pogorfzenia popełnił, tyś wdoroflym wieku 
te łakomftwa, te zdżierftwa, te zmady y niezgody; te za- 
miefzania pobroił , tyś na urżędzie te niefprawiedliwośći 
woczymiśćie fprawiedliwych prawach poczynił, a dokadże 
wten czas będźie apellacya? oto fię fkręćićie ale fię nie 
wykręćicie, Kiedy Pan Jezus na krzyżu umierał, fiyfzani 
byli czarći płaczący y ryczacy, Pan Magnus mortuus cji 
ua mobis Pan wielki umarł biada nam, a my gdy umie- 
rać będźiemy, czy Aniołowie ftrożowie nafinad nami = 

zapiać 
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zapłacza 2 Angeli pacis amare fiebant, ah nędznico due 
fzo, krog ći winien żeś fię, tak zie obrociła | kiedy A mas 
deufza Xiażęćla Sabaydyi ranif_ fmiertelnie bezbożny 
zdrayca, umieraląc raniony, zmacza”fzy pioro we krwi 
fwoiey ktora zrany płyneła napifał taki na zaboycę fwego 
dekret: Seruetur occifor fanus, f fc mandat LAmadaus, 
Niech żyje zaboyca, tak każe Amadeus. Nielednę ale 
bez liczby zadałeś ran (miertelnych grzefzac Bogu, do: 
kadże fię udafz Bogazaboyco? niemafz infzego fpofobu, 
niemafz wkim iofzym nadziei, tylko wukrzyzowanym 
fezufie do tego fię przez fzczera pokutę uday, yupadlzy 
do nog iego wyznay zpokutuiacym. Dawidem; Ego fum 
gui peccavi ego inique egi, Jam to ieft ia, ktorym cię grzes 
Chami moiemi rak okrutnie zranił, jam to ieft ktorym cię 
na krzyżu przybił, iam to iet ktorym krew zćiała 
twojego niewinnego wytoczył, więc żeby mi za to wylanie 
krwi tmoiey fprawiedlimość dekretu niepilała, uciekam fię 
do miłofierdzia tyoiego |ezuukrzyzowany y (ercem zkruę 
fzonym profzę dum veneris iudicare noli me condemnare, 
kiedy stanę na fad przed toba nie fadzże mnie y niedeg 
kretuy według wielkosci grzechow moich ale według wielo 
kiego miłofierdzia twego napilz krwia (wola odemnie wys 
lang dekret na zbawienie duszy ,moicy 
Amen, 
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Transfiguratns eśl anie eos Mat, 17, 
ty. Bawićiel nalz raz na gorze Tabory to chwalebna 
A transfiguracya; chwalebne przémicńieńie uczynił, 
1a zaś dowiodę, ze ludźie uftawiczne transfiguracye 
śczynia ale niechwalebne; bo inaczey fig itanie, 

inaczey udadza, fłanie fię co złego, ludźie za 
dobre udadza; y udaiąc, złe mdobre przemieńiaią Ad 
M. D. G. 

Opifuie Satyrik Romiliufza prawnego człowieka 
wten fpofob: gdy wRzymie po zmarłym nie dawno mę- 
żu pofłrzeżano, że iego żona młoda pozoftała wdowa; 
wzwyczaiła fię byłą konwersować zpewnym Rzymfkim 
szlachóicem ; dano iey o to akcya  fłanał wsprawie iey 
Romiliusz y bronił iey tak: prawda że ta wdowa ztym 
fzlachólem zwykła konwetsować, ale coż tu złego? ma: 
racya po fobie, admifit praeteriti folatia lućłus, zfrasowana 
po nieboszczyku mężu białogłowa; ze dłausmierzenia me- 
lancholyi ćięszkiey rada była gośćiowi, iemu ludzkość 
Wyświadczyfa, a sobie załow ulżyła coż tu złego? Przypo” 
zwano potym wkilkaczasow pannę nie dobrego a wyć 
chowa» 
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chowania o to,że ona częfto kradźionym nocnym fpofobem 
na konwerfacye zrożnymi zdomu wychodziła 3 podiał 
fię tey fprawy Romiliufz y bronił iey tak; prawda to co 
tey Pannie zadaia, ale tu niemafz nic złego, y owfzem 
dobrze to uczyniła. - Si nubilis ivit Fila per plateas, quam 
leane procorum arrifat gregibus guor [fum bac niemialztu nic 
i Jerat i owizem 
zmie to czyniła, tośćie chcieh żeby za maż chep 
;żaź to nie lepiey że fię zym y żtym rozmowiła 

y rozmawiaiąc, konweiluiac poftrzegła iakiey znich każdy 
fantazyi, y co wnim wre? Trzećia [prawa trafila fię rakas 
Maż powroćiw(ży zdrogidalekiey, zaftał u żony muzykę 
y gośći rożnych wefelacych fię, dałiey o to Maż akcyd 
Romiliufż przyiał nafię y tę fprawę , y bronił iey tak : 
prawda to; co tey żone maż zadaie; ale tu niemafz nie 
złego, Tadia namgue remoti non poterat quifquam lenire 
mariti Panie moy boifz że fięty Boga; żona twoia zteś 
fknice wielkiey bez ciebie, iuż prawie umierała niewiedzac 
co fię ztobą dźicie?y że ia Balbus nawiedźił, muzyka 
rozerwał, y iefzcze za ten uczynek miłośierny smiefz yna 
niego y na żonę inftygować, Przypatruiac fię Satyrik 
temu Juryście przypifnie na koncu, że ten prawnik Romis 
liufz mufiaf mieć dwie fzkatuły, iednę wktora za flufznie 
wygrane fprawy piniądze zkładał, unam qua conderet ai- 
rum a druga fzkatułę zktorey dobywał racyi, ktorymi fprar 
wę choć y naygorfza wdobra przemienił, baluttqne fesun- 
dam qua feclerum tutamina prompfis. Do Rzymu nam 
No3 ftare- 
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ftarego nietrzeba chodźić mamy y my dobra fzkatułę 
wpłowie, zktorey dobywamy racyi y przycz,ny, że do« 
brze czyniemy choc oczywiśćie y przed fumnieniem y 
przed Bogiem zle y nader zle czyniemy, y tak choć 
naygor(za rzecz wdobra przemieniamy. 

Kto: tefz mogł fzpetniey wykroczyć iak Adam 
Gen. 3, vidit mulier guod bonum effet lignum ad we- 
feendum, tulit de fruttu cius €$. comedit, deditg, viro 
fao qui comedit, Co tu nieoftrożnośći trzeba rachowsćs 
naprzod Adama Pan Bog polłanowił wRaiu, dał mu wice 
korzady nad Raiem y zwierzętami, nad ptaftwem y rybae 
mi, dał mu umieiętność około wfzyftkich rzeczy, wlał tas 
ka madrość na dulżę iego iakiey zaden Filofof y Theos 
log choćby fig tyfiac lac uczyli mieć niemoże, a przes 
ćię dał fiş ofzukać iedney niewieśćie, to wtym nie ćięfzko 
pobładził + malac rozum nieumiał go zażyć, tak był 
przy madrośći fwoiey nierozumny ze uwierzył Ewie gdy 
mu rzekła iedz, iak prętko ziefz tak zaraz Bogienf bęs 
dziefz, tak mi wąż obiawił + a mify Fheologu Adamie 
wżdyć fię mogłeś zdobyć natę reflexya, ktora poym w.4poe 
logach Maffeniufza miała nierozumna wilczyca, wilk fię 
gdźieś długo zabawił, iak powroćił pyta fię go wilczyca, 
gdźieś fię tak długo bawił? odpowiedzaił wilk: bawił. m 
ię miedzy opłotkami we wśi, a to nato, dziecko tam 
chłopfkie płakało, matka niemogac owego płaczu zno* 
śic rzekła + nie płacz bo ćię dam wilkowi, pofłaren u 
azieeko płakało, fpodźiewałem (ię tedy, że mi to dźie» 
; cko pos 
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cko ponieważ płakać nieprzeftawało miała matka myrzua 
dić, y nato dziecko czekaiąc zabawiłem fię, y nic nies 
wfkorałem bo choć płakało poftaremu go matka niew ys 
rzudia, Na to wilkowi odpowiedziała wilczyca : o że 
fultum qui mulieri credidisti oiakiś to ty głupi, żeś biało» 
głowie uwierzył. Tak Adamie mogłeś fię przynaymniey 
na tę zdobyć reflexya» a niedać wiary niewieście, ofobli- 
wie że śifa obiecowoła. Azaż y to nie bład ? że Adam 
zapomniaw(zy zakazu Bofkiego, na perfwazya czartow lka 
uczynił, a Panu Bogu poflufzenftwa niedotrzymał? Coż 
fig ttało po tak grubych errorach? chciał konieczńie A- 
dam wynaleść racye, że to nie ze wlzyftkim zle uczynił, 
Mulier quam dedifii mihi decepit me na co mowi Córne« 
liulz ut poffet retundere odium fathi fic loquitur iakoby 
chćiał mowić : Panie co zemnie nicem ia tu złego nie 
zrobił, y owfzem fadzę ze dobrze żem żony: ufluchał 
ktoraś mi ty fam Panie dał, a ktoby iey był roftropnie 
nie wierzył , ponieważ od ciebie famego ieft mi danaf 
dla tego nicem wtey mierze nieprzewińił, O ludzie lu- 
dzie wlzyscysmy Adamowe dzieci, pomylemy y częfto y 
cięfzko przećiwko Bogu, przećiwko rozumowi przeći- 
wko miłości bliźniego, a przećię to na dobre przemienić 
chcemy.  Spytayćie ieno niedbalca ochwałę Boga, o due 
fzy zbawienie, dla Boga czemus tak niedbały, ledwo raz 
wrok fię fpowiadafz y komunikuiefz $£ a przećięż to przez 
częfła komunia przymnaża fię łafki Bofkiey przećiwko 
pokufom, coż na to gnusny odpowie $-oto tę gnusność 
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przemieni wpofzanowanie Boga; cy dobrze ia to czynię, 
ktoż to widźiał przez cżęfte komunie iak zabrat zfanem 
Bogiem poftępować $ więk(ze będzie pofzanowanie Bo» 
ga, gdy rzadko, aniżeli gdy. częfto komunikować będę, 
Spytacie (ię piianice, czćmu fig to tak częfio zapiiafz ? 
zdrowie, rozum y (ubftancye marnie traćilz, o zbawieniu 
twoiey dufzy dla piilanftwa niepomyslifz + coż piianica na 
to odpowić; oto powie nie zle ia to czynię że fię upiiam 
bo ia to dla rozerwania  melancholyl ktora mnie uftawi- 
cznie fwędźi, y do defperacyi nakłania czynię. Czemu 
do tego albo do tey choć fię zfoba zeydźiećie niechcefz 
flova przemowić % o wolę go, wolę ia zdaleka miiać żeby 
do więkfzego gniewu niedać okazyi,. Mafz tak wiele ubo 
gich krewnych, fierot, dał ći Pan Bog wfzyftkiego obfitość; 
czemu krewnym, czemu fierotom, czemu ubogim, czemu 
Kośćiołom nieudzielafz? coż on rzecze? oto to (kępftwo 
przemieni woszczdaność ? -y ogladanie fię nadalfze czafy, 
dobrze ia to czynię, bo niewiem iak dfugo pożyię; y co 
za czafy dalfze będa» trzeba fię na nie ogladać y 
tak Adamowe dzieci złe rzeczy wdobre przemieńiać 
chcećie, 

Zakazał był Pan Bog żeby nikt ofiary nie czynił 
ylko Kapłan; patrzciefz co fię ftało rmi Reg. 13. £9 ait 
Saul ajferte mihi bolocauftum €$ pacifica €$ obtulit ho- 
lecaufium. 5 ait. neceffitate compul/usobtuli wolocaufium 3 
oczywifte to było niepofłulzenftwo, że fię Saul wdał prze: 
fiwko zakązowi Bofkiemu wurzad:Kapfanfki, a perie 

tak 
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tak oczywifte przeftępfiwo, chciał Saul wcnotę Religii 
przemienić, Tak to nie trudno ludziom choćby nays 
gorlzy poftępek wdobry przemienić. Spytaymy fię mics 
fzaiacych y kłocacych Qyczyznę, cy boyciefz fię Boga, 
czemuż rak zmatką wafza nie pofynowfku poftępuiećie ? 
czemu wlzyftko przed foba y za foba pożeraćie ? czemu 
rak okrumie zubogimi ludźmi pofłępuiećie ? [pytayćle 
fe tych ktorzy prace y krew ludzka wzebranych na pus 
bliczne potrzeby podatkach, na (woie ie potrzeby prywa* 
tne obracaią, ktorzy od kwitow więcey wyćiagaia niżeli 
to waży co wkwićie wyrażano, czemu to czynia? znayda 
oni racya, zechoć oczywifte zdzierftwo wenotę przemie- 
nia. Napilał Poeta o byftrym y dzikim byku. ktory core 
kę Minofa Krola na krećie wyfpie rogami utłukł, a potym 
go Hercules zabił, y kopyta iego zrogami pozłocone 
przy Ołtarzu Neptuna zawieśł. €) Taur) cornu maduit 
guod Sanguine cefe Virginis obryzo magna fpiendebat in 
ara. Ov rogktory corç krolewika zabodł jefzcze pozio” 
cano y przy Ołrarzu zawiefzano, Obroćmy to tak do 
ludzkiego zyćia, miedzy rożnymi ftanami bywaia poftęe 
pki, bywaja rady y zamyfły, bymaia fakcye y. miolimina, 
ktore prawa Bofkie» prawa ludzkie, miłość Chrześćianfka» 
fecuritatem Oyczyzny» powagę Jurisdykcyi rozbija, y gdy 
to przyidźie na cenfurę, znayda tyle ludzie racyi y uda- 
tnośći; znayda tyle pozłoty, ŻE to, CO robia za dobrą y 
świętą rzzecz udadzą. £F Tauri cornu zmielkim naktas 
dem Forum, czafu, zdrowia bywały woyczyznie nafzey. 

Qo ziażdy, 
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ziazdy, ta ziaźdach publiczne obrady, bywały Trybunały; 
komiflye, konwokacye było takich wiele ktorzy dla nież 
fzczęsnych prywat fwoich; żeby co mźiać y zarwać guid 
mibi wultiś darë €$ ego tradam gotowi byli y wiary śmię* 
tey odlłapić, było takich wiele; ktorzy chóć na naylepfza 
fadę pozwolić niechcieli, niechżeby ieno ich fpytańo było, 
czemii! to tak fig działo 3 takby cudnie racye fwoich po" 
fiępkow y wykrętow dali, że ufłyfzaw(ży ie kazanoby Próż 
tonoidriuń: zApoftólicum zawołać y owe icki tacyć iako ù~ 
ćatczki za wiarę; za wolność na procefs kanonizacji wAkta 
wpifć. aei 
; Powiada Ens, że pewny młodźian, rozkazał maź 
larzowiwymałowac końia wylatujacego i pingć mibi egvam 
Politantejm Gdmalowat malarz żywo; dofkonale y wywio* 
ćif wzgorę nogatmi, przyjdzie młodźiań; każe podać ©- 
Braz, obaczywizy konia wymialowanego wzgorę nogami 
obrufzy figy rzecze: ego inffi woltantem QI ti pinxistá 
wolutaniem iam kazał wymalować lataiacego, a tyś wymaś 
lował walaiźcego : uśmiechnie fię malarz y rzecze: “egvus 
*wolutańś erit volitans, nie tutbuy fię będzie tu wnet prze- 
mienienię tego końia walaiacego fig wlatalacego,y wziawlzy 
obraz s obroćił konia nogamij ku ziemij aż fię ow 
kon wałaiący przemienił tak, że fię zdał lataiacy. Toć 
fię miedzy nami ludźmi dzieie, będa zamyfły ; intencje; 
akcye, equi wolużantćs ladaiakie, walaiące fię wniefptawieś 
dlivośći przez refpekta y ogladanie fig na ludźi ; 
źkrzyyda Bofka y bliźnich dla nadźiei ptomocyi albo 
MORA = 00: $ wziakii 
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wziątku, equus volutans ey: bywa to,że tak ludzie prze 
wroca przeformuie , ŻE będzie eqvus volitans, gloriofe, 
pięknie choć fię to zda że fię przez to wala fumnienie 
moie, ale ia wyfoko aż pod niebo wylatuię, bo wiem że 
to wlzyltko dobra intencya czynię. Niech bym ia do ia- 
kiego przyfzedlzy; y na ltronę.go odwiodfzy, ćicho rzekł; 
Panie miły pomnyi na;dulzę twoię, niegodźl fię trzymać 
przy fobie iawne pericula poczciwości, pamiętay na to co 
Auguftyn S. mowi Mulier domi. libido prope, in domo fi 
esi confwetudinaria certo-efl lafcivia, ; Niechbym rzekł y 
to, przećięć fię to niepodzi ubogiego (zlachćica na bruku 
wytrzymywać y nie konczyć znim prawa, przećięć [ię to 
niegodzi, wcudze grunta, y maiętnośći prawem); nieflu- 
fznym wkraczać, przećięć. fię to niegodźi. ludzi, ubogich» 
poddanych robotami podatkami nieflufznymi obólązac 2 
przecięć fię to niegodzi abjuratis donartis parać, remoram 
wfprawiedliwośći czynić: złych fomentować y grzbiet im 
mać, innym. do fortuny, do promocyi, do honorow 
przefzkadzać, bo takie akcye fzpetnie (ię walala, ywoczach 
Bofkich nieuchodza, equus wułułans a coż by mi na te 
mole „perfwazye odpowiedźiano ? otoby „ludzie eqv4m 
wolutantem na wolitantem, przemienili, cokolwiek czynię 
dla chwały to Bofkiey.czynię, ieżeli trzymam ptzy.fobie 
to trzymam zmifoślerdźia, bo to moie Krewienftwo ; ie? 
želim. wkroczył wcudze „grunta y maiętnośći, uczynilem 
ro według dekretu światobliwego ieżeli. poddanych obcia- 
002 ząm 
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żam 3 czynię to żeby nie wierżgali, y tak o przemienie: 
nie rzeczy by naygorfzey wdobra nietrudno. 

Exodi 32. dixit ad eos Aaron tollite inaures aureas 
de auritus uxorum €5 filiarum wefirarum €5 afferte ad me 
fecitque ex cis vitulum conflatilem edificawstą, altare coram 
co £9 pracoms voce clamavit cras folennitas Domini: Pos 
wiedzcielz mi teraz ieżeli to nie gruby, nie oczywifty był 
grzech Aarona? naprzod ztey miary że Aaron będac Kae 
płanem nie umiał od bałwochsalftwa ludzi utrzymać, y 
owizem fam im dopomogł, bo cielca myrobiwfzy iawnie 
publicznie zpogor(zeniem uroczyftość nakazał, Druga» 
źe fię Jzraclitowie pobuntowawizy domagali cielca , nie 
zganił tego Aaron, ale zwoławfzy ich włożył na nich kon- 
zrybucya niezwyczayna , znieśćie tu żon y corek wa- 
fzych zaufznice; a coż to za konfidencya była Aarona do 
żon cudzych; y żauíznice od nich odbierać, Apotym, ka- 
zał obwoływać żeby fię mízyscy ćieleowi kłaniali a nie grus 
byfz to, a nie oczywiftyfz to grzech, a nie oczywiftefz to 
wzgorfżenie ? patrzćiefz iak to tak grube y oczywifte 
„AGR przemienił Aaron, powraca Moyzefz zgory, pos 

rzeże iako tancza okofo ćielca, żarliwośćią, o cześć Boe 
fka zapalony powfłanie na Aarona iako na cxtmiłorem 
sandele y wizyftkiego zfego autora, a Aaron co nato? oto 
fwoie ńiezboźna fprawkę przeformował , Ne indigńetur 


wfałlz 
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wfzł(z przemienił. Przykazał niepitaiąc fię czy ma czy niema 
żeby wfzyfcy zaufznice żon y corek fwoich znofili, a 
przed Moyzefzem powiedział, że nie rofkszywał znofić 
ale daf im na wola ieżeliby kto miał złoro żeby przyniof 
fi quis babet aurum , a co wiekfza, fam Aaron zchęćia 
zrozmyfłem,zuwaga około złota robił, cielca zniego formo- 
wał, a przed Moyzefzem powiedźiaf : projeci in ignem 3 
egre(fus eft bic vitulus » porzućiłem wogien złoto, y tak 
wogniu ulał fię cielec, y tak wlzyftko przed Moyżefzem 
Aaron inaczy poudawał y wlzyftko przenicował, To fię 
przemieńienie tymi czaly miedzy ludźmi 'częfto trafia 
wżdyć totymi czafy naywalnieyfza, y naycżęfztlza miedzy 
ludźmi zabawka przemienić odmienić przenicować. Por 
każe fię cxcefs bezrozumny iako ciołek y woł przećiwko 
przykaniu Bofkiemu, €y wykfzcałthiemy my to, racyami 
pozłoćiemy, udamy egreffus ef witulus aureus » było co 
pod kondycya» na wola dano, na wyrzut powiedziano 
fiquis babet a my udamy ze abfolute kazano, mufiałem to 
uczynić. nie mogfo być inaczey O niefzczęsliwe przes 
mieńiefia, możecie uyść przed Moyżefzami, przed lu- 
dźmi, ale nie przed Bogiem, Co to ieft ta kiego miedzy 
ludzmi y trafia fig to częfto, a przećlę tego polać niemos 
żemy, zemfząd flychać czego fię pożal Boże , że fię tes 
raznieyfze czafy, aż nazbyt poplowały , rzadki ieft coby 
fię bał Pana Boga, ktoryby fzczerze oyczyznę kochał, 
t 
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fiychać iako wielka nieżgoda między Panami, fzczerośći 
między nimi niemafz nic, każdy tylko: zdomem fwoum,y 
prywata myiezdża, flychać y to: że ten nieprzyiaćiela do 
Oyczyzny wprowadził ? ten tyle ten tyle na Panach po- 
ftronnych wytargował , żeby iego fakcye promowował, 


Słychać y to, że ten kilkanaśćie lar żyjąc z żona rozwiodł 
y y 


zwyczay, tamta męża porzućńa za drugiego wyimogfz) 
divortium iakze fię zowie 3 Putatii matrimonii: Sacramen- 


žo baptifatus concubinarius zpłodźili zloba: dziatki, iednee 


mu dali imię mendacium pozmyslali , pokłamali racye 
przed Duchowienftwem, żeby rozwod wyiednali ; - drugie: 
mu dali: imię Scardalum, wzgorfźsnie;:bo rak będa chcie» 
li czynić nie tylko Panowie, ale y «mierney kondycyi lu 
dźie, Kiedy takie rzeczy fłylzyćie, zpodżiwieniem > fo; 
bie-mowicie; przećięć fię tacy ludźie mufza fpowiadać»a 
dla Boga co to za Theologowie , co żo za fpowiedniey $ 
czy cafus nieumicia że im na fpowiedźiach rozgrzelze- 
nie dawaią è? Tey walzey watpliwości relolucya przycho» 
dzi mi ztakiey hiftotyi.  Eudemon iakiś wpadł trefun- 
kiem na doł wieży wAthenach, wołasuważe in fundum ins 
cidit Eudemon tozbiiafy fię owe flowa.po wiezy, chłopięta 
koło wieży uflyfza oftatnie tylko fowo demon, rozgłofili 
Bewwieża wpadł demomto-ieft czatt, przećież kiedy bar- 
dzo 
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dzo o ratunek wołał; powioz mu zpufzczano y zwieży 
wyćiagniano, aż co zdaleka był demon cżart, to zblifka 
pokazał fię Eudemon to ieft fzczęśliwy człowiek. .Otoż 
facya czemu naywięklzych grzefznikow rozgrzefzaia, bo 
to prawda że o tymi y otym fiychać, że to dæmon iak dia- 
be? złośliwy; hiechże ieno przyldzie na [powiedź, tak uda 
przed fpowiednikiem y przemieńi grzechy fwoie, że fpo* 
wiednik wyfłuchawizy go pomyśli fobie; wżdyć to Eudes 
viek co do fumnienia, nies 


Kici, wżdyć to fzczęślimy człowi 
f; ięzykow hid żę tak niecnofliwie li- 


` 1 
jy ĉo do iĘZ 


wiednik daie rozgrześ 
ie. Otoz transfigutacja Ip dnika ofzukała peźi= 
tenta dulzę żawiódła, y do głęblżego ia piekła wepchnefa: 
Gallus Poeta obaczy fnuiacego fię paiaka po nitce paiga 
ydał epipbónema Tam tenui fil 


Oh nielžcześñiludzie, Dę ; 


i i 
endebat grande 


grańde venenum 


0 p 
Zie 8 


zta zanych kontraktow y zapilow ; grande Uenénuni 
wzależałey nieczyftośći, ttżeba nad nia pilać Lafjatus lön- 


go pellicii ufa fratkis finė coniuge coniux aż do tych grandid 
weńćną uprzęda y wymyśla ludzie fubtilitates jak to grzech 
_ hayćięfży wyćięczyć; y ża mały przed fpowiednikiem udać 
żenui filo, Będźie tzecz taka, ktorey Bog pod utratanie- 
ba a nabyćjem piekła zakazuie, 4 ludzie to tak udadzas 
że fię nietylko za to piekła bać nietrzeba, ale owfzem flus 

chaidcy ofadźi że żato odpufłudoftapi, 
Terazci nam te transbguracye przed ludźmi tið 
chodza; ale przed Bogiem ĉo rzeczemy to grunt > je 
akes 


—— 
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Takeś wielu wfubfłancyi dkrzywdźił to rozkażem: to na? 
mową, to rada y wykrętną gęba, Y udałeś to ap- 
parentia Juris ześ miał prawo y dekret po fobie, Takcś 
wielu niepoczciwymi mowami, żartami; y uczynkami po“ 
gorlzył, y przemieniłeś to wzgorfzenie w Fowialstatem wóję* 
fząca ludzi żartobliwość. Takeś wiele zabrał de abiura- 
zione remuneracji y przeminiłeś to wconvenicntiam gra- 
titudinis , uczyniłeś tak wiele przećiwko przyfiędze, y 
przemińiłeś to na prudentem mentis reftrithionem.  Takeś 
wiele grzechow cielesnych popełnił, y przemieniłeś to 
wufomność natury y wgoracośc krwi? Niechże ięno ftae 
niefz przed Bogiem, fĘdzia, wfzyftko przenikałacym , fę- 
dzia nieprzełomanym, fędzia na nikogo nierefpektuiacym 
coż ći wren czas pomoże terażnieyfza transfiguracya, Oo 
Boga y niebo na wieki ztraćilz. 

Powiada Pilmo Boże Exodi 7. Pocavit Pharas 
fapientes £9 proiecerunt wirgas fuas £9 verfa funt in colu» 
brum. Prolzę was rzuććie okiem po kśięgach y hitos 
ryach dawnych, znaydźiećie wnich buntownicze zwiafki; 

ubliczne inwazye, od herezyi» nieufzanowania kośćiołow, 
y ich fpuftofzenia albo odebrania, znaydziedie przedawania 
wolnośći dowcipnezatargowania (zlachty, znazdźiećie for 
mentowane diffidencye y bofłilitates, znadziećie rożnymi 
wykrętami popełnione$ym onie 3 Niechżeby to przy fzło nae 

Śrutinium ludzi, riechby fmiertelni radamantomie (l za- 
fiedli, co fię do tego czuią przemieniliby to oni y udaliby 


że Gç to dobrze ftofownie ad exigevtram fiatus KI eguis 
tatis 
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żatis Ralo vocavit fapientes, oczywifła rozga y bicz tas 
kie poftępki, udaliby to za prudentiam za roftropność 
ktorey ielt fymbolum waż verfa eft in colubrum virga, 
oczywifty był wąż, oczywifła żmiia, zaiadłość oczywilła 
na oyczyznę; na prawo, na fafiada , udaliby to zalafkę za: 
podporę oyczyzny, za podporę praw y wolności udaliby 
to za podporę wiary śmiętey 9 kościołow verfus eft im wire 
gam, day Bóże żeby Nam te transfiguracye przed Bogiem 
ufzły. 

Tym konczę ; Jedna wefoła transfiguracya byłą 
otze Tabor, ale gdy dufzę nafzę na śmiertelnym łoś 


rz 

cy orzeczach fadzić będziem, To nam przy (mierći 
wyrzucać na oczy będą, co Daniel Babilonczykom (moka 
ktorego za Boga czdili rofladźiwlzy wyrzucał: ecce quem 
colebatis Daniel; 14. Otóż punkt honoru ktoregośćie 
pyfznym gniewem roziulzeni niechdieli uftąpić?. eccequem 
colebatis otoż honotek y godnofłka o ktoraście fię zdes 
pteflya godnieyfzych ftarali, aiefzcze pizeńiwko przyliędze, 
otoż „Maiętnośći zukrzywdzeniem bliznich nabyte , 
ecce otoż kofcielne honory, na ktoreśćie fię przez Simonia 
wdarli ; a iakże fię Bogu ztego fpramićieź O: ftrafzna 
rozprawo przed Bogiemlędzia, gdzie fię Poflowie, Depu- 
taci, urzędnicy, rządzcy Miaft, Pafterze y dozorcy okoła 
dufz ludzkich y wfzyscy ludzie rofprawiać y (prawować bęz 
da; nieuyda, tam nafzeracyenieuy da terazniey(ze tranfigu: 
acy, Dla tego poki iefzcze czas mamy myslmy fzczerzeo 
Pp inizym 
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infzym przemienieniu chwałebnym , po ktorymbysmy 
fię nieodmienney przez cała wiecznhofc chwały , mogli 
fiufznie [podźiewać, Amen 
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Na Niedzielę trzecią wPoft, 


Tmmaundus fpiritus vadit ©” ajjumit feptem ne- 
qvżores fe Luca,n, 


© Ardzo fzpetnie pobładźiłi żydzi, widzac że zbać 
f wićiel nafz wiele czartoftwa wyganiał , bo wygnał 
ziednego człowieka cały pułk; nomen mihi legio 
I wygnał potym z Magdaleny czattow fiedm ; wys 

gnat czarta maniaka, wygnał diabelftwo nieme , 
daemonium mutum €5 locutus eft mutus z widzieli to żydżi, 
widźieli Farużowie y Scribowie » £9 mirate funt turbe 
bardzo fię temu ludzie dźimowali, a przecię wiele znich 
nieprzylaznych Chyftufowi {mieli tak głupia czynić kona 
fekwencya , Ergo in nomine Beelzebub cjtcit dźmonia wyga- 
nia tak wiele diabelftwa, toć y fam mufi mieć czarta, y 
iefzcze pryncypalnego Beclzcbuba, na ktorego imię wye 
4 gania 
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gania czartoftwa, y owlzem Ci to wnieść trzeba było 

ponieważ czarći ućiekaia przed zbawićielen, toć niema ża* 
dnego znimi porozumienia, bo kto chce fkutecznie na~ 
trzeć na czartoftwo y wygnać ie, niepowinien mieć wio- 
bie diabelftwa, | I to rzecz na przeftrogę nalzę głębokiey 
godna uwagi zfy duch wlzedł wczłowieka, tak mu tam 
nierado zrazu było, że aż mufiał wyniść, wroćł fię potym 
na dawne miefzkanie, y przybrał fobie fiodmiu CZartow a. 
rak fię ow człowiek zowymi czatty pokumał , że im dał 
pokoy, y [pokoynie u niego miefzkali śygreffi babitant. Takto 
bywa N, M. y o tym będę mowił , nayćiężcy fię to wco 
wzwyczaić choćby był naygorlzy bies, iuż nić niedbamy» 
y owfzem wgłąb idziemy , cozmy fie zrazu lękali redne 
go grzechu iako biefa, to potym wzyyczaiwizy fię 
wieden, y iodmiom grzechom iako czartoma miefzkać u 

ebie pozwolemy. Ad M, D.G, 

Judicum 14. powiada pifmo Boże że Samfon ftas 
raiac fię o dozywotniego przyjaciela y wtey okazyi idac 
zOycem y Matką przez pewna winnicę , natrafił na lwa; 
cumque Venijjent ad vineas oppidi , apparuit catulus leonis 
fauus QÍ rugiens , © dilaceravit leonem qvafi hadums 
wypadnie lew ftrafzny y rzuci fię na Samfona » Samfon fig 
zrazu frodze przeląkł» pocznie fię znim amac y pallo- 
wać,tak to miał potężna moć y file Samlon, że owepo 
Iva iako kozła rozdarł, Coż (ię italo? posi aliquot dies 
revertens ut videret cadaver leonis, £9 erat cxaten apum 
in ore leonis Q9 favus melis , quem:cuin fampfyjct comeses 

Pp 2 bat 


R ać 


WZT, 


308 KAZANTE 


bat in via, weniensqiie ad Patrem €5$ Matrem dedit cis 

aytem, Zrazu Samlon frodze fię Iwa prze/akł, a potym 
wkilka dni ow okrutny y ftrafzny lew tak Samfonowi do 
upodobania przypadł, że Samfońi włożywfzy wpalzczękę 
lwa rękę, myiał plaftr miodu, y nietylko fiebie ale żefz y 
Qyca zMatka owym miodem pófihf , quod nuper terruit 
iam pófi bac fapuit mowi Hugo. Coż my nato rzeczemy? 
obraz to żyćia y obyczaiow nafzych, cbeyzrzyimy fię na- 
przod na dziecinne lata, o iaka tam była teneritudo coo 
fcientie, fpowiedalifmy fię, a czegozt zem iazkiamałalbo 
zprętka albo zbolaźni żeby mnie niewybito , (powiadam 
fię Qycze, żem wKośćiele gadał, żem Mfzy wpowfżedni 
dźien nie fłuchaf , żem fig rozgniemał, żem.złego ducha 
zgniewu w(pominał , żem fzpeche mysli miewał alem ie 
odrzucał, choć to powfzednie grzechy były,a prżećięzmy 
fię ich tak Iwa baliż iakżezmy fię potym ztymi lewkami , 
Ztymi grzechami powfżedniemi pobratali, iakelmiy fię wnie 
włożyli, żakefmy fię y na wielkić y cięfzkie grzechy beż 
żadney trwogi y boiaźni fumnienia odważali ; bywało 
kłamfiwo nie zboiaźni, nie zprętka ale że złośći, umyslńie 
żeby tęofobę zpoczćiwośći y zfławy odrzeć > zadało fię 
przy wielu teyofobie ten aten exceff y kryminał, a co 
więkza poparło fię przyfiega, a przecię o tak wielkie grzes 
chy y [zkrupułu nie macie, bo fię ich nie fpowiadywacie, 
Gadalifmy przedtym wkośćiele cicho, y balismy fię, bo to 
grzech,a potym iakesmy fię wwłożyli gadalismyy gadywamy 
głośno bez refpektu ria Boga obecnego; zwielkim wzgorfże 
niem ludźi pobożnych, Przedtym mielismy to fobie za 
| NE Ł4k grzechs 
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grzech; żeśmy mfzyŚ. wpowfzedni dzien niefuchali, iakże 
smy (ię wto wwłożyli,ażći my j wś więto miżyJ, Die fiuchamy, 
Zrazu baliśmy (ię fzpetrych myśli iako lwa,a teraz wzwy- 
czaiwfizy fię vnie, hie rylko fię ich nie boiemy. nietylko 
ich nie odrżucamy» ale iefzcze sobie wnich iak wmiodzie 
fmakuiemy, zgoła cżegolmy fię zrazu bali iako lwa, to 
nam wyłożywfzy fę f(makuies Zrazu wkażdym ftanie » 
wkażdym urzędźie , grzech zda nam fię ftraszny jakolew 
$amsonowi w małżenftwie powadźić fię y nieżgodnie żyć 
catulis leonis na, faćach nieśprawiedliwc ścią nadrobić catus 
lus leoniś, Uktzywdźić kogo wczy mkolwiek: catwlus leonis 
odwsżyć lę piew(zy 1aż na jaki grzech niepodobna; iaki 
taki zym hę proteftuie; quomodo poffium peccare 3 długóź 
cego będźie cto'poty, poki fię nie wpłożemy siak fię wwło” 
żemy | whieżgódy: aż ponm będź nie tylko zwady ale y 
bitwy; aż potym będa y rozw ody, a ieżeli tych niepozwoć 
Ja, będa y uuttzny, Wfadach bietylko profła ale y prze? 
cim przyfiędze prze kupiona, przedarowana iiefprawiedlie 
ość będzie, przyidzie potymhy do źcźierftwa y gwałtoś 
| Czegosmy fig zrazu iak lva 


wnego wydzierliwa. 
lękali; ńatofmy póty m wzwyczaiwlzy lię iak na miod 


bieżeli 


Co to ieft że miedzy judźmi ich wiele takich» 
ktotych ani nagłe y defperac kie śmierći cudze, ani boiaźn 
piekła, ani żapalczywość faću Bofkiego, ani nadziela nie* 
ba, miłofierdzia Bofkiego dobroć ; zgrzechow nieporti 


fzy tak mocno klin zabili ? infzej racji tego niemafz tyle 
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ko ta: że fig wzwyczaili, Co to że ich wiele długo 
oftrożnie zboiaźnię żeby ludźie niepcltrzegli że wfłydem 
grzefzyli , potym tak zapadli żelię y iawnie grzefzyć 
niewftydza ? frons mulieris fatlacH tiby noluifti erubefcere? 
mlzyftka tego racya, bo fię wzwyczaili; Cato iet żę 
nagrzetzywizy cięlzko iefzcże fię chiubia ? racyą tego , 
o lię wzwyczaili,  Coto ieft dla Boga, że ielt wiele lus 
dzi ftatych o ktorych fię flowa Chtyftufowe pełnia, regi» 
ones alba fant ad mefem, iuż gfowy zaliwiały y za» 
bielaty pod śmiertelną kofę , na co S, Chtyfoft, mowi t 
Senes multi defalcari poffunt fed non meliorari 3 wybieleją 
na gfowie fiwym włofem, ale fig na (umnienu nie rozżiele. 
nicia, niefpofobni fa do niczego dobrego, tylko żebyich 
fmierć podóigła ; bo fig iuż niepoprawia, defalcayi poffunt 
Jed non melorari, . Stuchayćie ieno co e takich Augufiyn 
S, movi; fornicator , gaudet £9 Jenefeit. fed litido in eo 
nón fEnefcit , że zmłodu grzefzył ćiefzy fię ztego, y Gie» 
fzac fię ofiwieie, zftarzeie (ię ale fis imaginacye, inklinacyę 
propensye niezfłarzeją 4 Co to ieft co tenże Auguftyn S. 
mowi ; Senex inveteratus malęrum cefius efe non potest ad 
falutem , lafcivire contendit ad irrifionem, iuż fię y zniego 
fmicia, a on poftaremu nieprzeltawa grzelżyć. - Coto ieft 
co mowi.Ambrozy S, Senes fint ut lupi qui cum carnes vo- 
rare non poffunt tamen cedentes libenter afpictunt , radžio 
tym myslą, radźi otym mowią J 'fluchaia : wfzyftkiego 
tego racya żę fię iuż dawno wuczyli y przyzwyczaili, Cos 
to ieft że niedzy ludźmi ieft wiele takich, ktorym nike niga 
; i pomas 


u 
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omaga do zbawienia, niepomaga im fprawiedlimość 
Bofka, bo defperuiąc bluzńią Boga że ich wiecznym 
piekłem za doczelne grzechy karze, niepomaga im Mie 
łofierdźie Bofkie, bo wnadzielę iego grzelza , niepomae 
gaia im lny ftrafzne, chocich Bog wefnie upomina y prze- 
ftrzega,ielzcze fię Ímieiac mowia fen mara; niepomagaia 
przywiedźione hiftorye y przykłady choc fwieże, y wo- 
czach ludzkich, bo mowia że to tylko exageracyey Xięże 
0; myfly, niepomagaia im Kazania, bo przed nimi ucięś 
kaia» bolać fię żeby im wrzodow» y ran niedotknięto ¿ nie- 
pomagaia im fmierći nagłe, ftrzelzliwe, bo mowia, czas 
1a niego przyfzedf y umarł, niepomagaia im Sakramenra 
bo albo ich cale albo wzobki zażywaią, a choć fię tefz 
czafem zdawnych otrzafna grzećhow, yto im niepomia- 
ga, coż tego zaracya 4 Powiada Pieryus że lwy Afrykane 
fkie bardzo gorace zprzyrodzenia, chcac fię ochłodzić 
ftana nad brzegiem Euphrateś rzeki, nu potym wpław, 
przepłyna raz,drugi, ytotrzeći, meant » remeant, in littore 
excutiunt tubas, iterum remeant, Tak wielu znas nurzamy 
fię wdługo letnich grzechach, przecież kiedy fię odwaś 
żemmy na (powiedź, cxcutiunt jubas, otrząśniemy fię ną 
czas zgizechow, długoź tego? iterum, minie dzień albo 
tydźien, aż znowu dorychże grzechow fię wraca» 
my, coż tego za przyczyna ? oto ta , żelmy fię 
vzwvyczaili. 
Oftrożnie oftrożnie moia rada, niech nas Bog 
uchowa wizyftkich grzechow, ale ofoblivie niech ez 
Ya OŚ 
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wa od przeklętych grzechowych nałogow. A wiećiefz 
iaka nas zprzyuczonych grzechow gradacya, to ieft wole 
ne zgrzechu wgrzećh poftępowanie aż na oftatek do piez 
kła czeka ? oto fłuchayćie co Augultyn S. mowi + Velle 
meum tenebat inimicus, 9 inde mihi catenam fecerat, quipe 
pe ex vifu 3 fermone falła ef confenfio, ex confenfione 
aćła est plena voluntas, ex voluntate fatla cfi peccandi dir 
bido, ex libidine peccandi falta efè confvetudo , dum confve» 
tudini non refiflitur 3 fatta ef necefjitas , dam necejfitas 
effe jpargitur, falła efl quieta oblelłatio. |Jak pod gorę 
wyfoka ćiągnely mnie, zie maie fkłonnośći, opierałem 
fię długo, ażem potym zezwolił „ zezwoliwlzy wkroczy- 
łem raz y drugi, aż potym ugęfzczałem, aż nałożyłem 
fię, wpadłem potym wto niefzczęśliwe flowo, mufzę grze- 
fzyć bo fię utrzymać niemogę, potym przyfzło do tego, 
że mnie tefkno było bez grzechu, a kiedym zgrzelzył 
byłem kontent y fpokoyny na fumnienia, bo mnie iuż 
nic nieftrofowało, Tu itoyćie, bo tu iuż przedpiekle 
quieta oblelłatio, ieżeli znieba wyfokiego na ratunek mie 
fofierdzie Bofkie niewyćiagnie ręki.  W/zdychamy częlto 
żałośnie ale niefkutecznie, ah Boże iuż fięztrzymać od 
grźechu niemogę, ah Boże moy, czyś mnie iuż porzućiłę 
ah Boże czy mare iuż na wieki myslifz odrzućić $ ah Bos 
żeczy fię iuż przedemna zafzpuntowało miłofierdzie 
twoie Bofkie-, iużdi ia to widzę, że fię nie ucczymam, 
poydę (pać, to zalypiam myslac o grzechu , ocknę fię 
pierw(za myśl o grzechu, falła eft, neec(jiias tefkoię bez 
grzechu 
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grzechu a zgrzefzyw(zy iużem kontent, falła eft quieta 
obledłatio iużci śię niefrafuig, choćbym naygłębiey zabrnał, 
y to przyśionek do potępienia,  Oftrożnie | niewzwy- 
czaymy śię wżadne grzechy, czemuż ? mowi Poeta: Fla- 
mina dum furgane vix lambunt flumina talos, Dum fenfim 
crescunt demergunt flumina naves Rzeki tak dylzkreme 
wpoczatkach fvoich gdzie wytryfkaia, że ledwo po ko- 
fki nogę zamocza, a gdy Się włoża płynac, na takie śię 
giębizny wzmoga , że ftatki y okręty wielkie połykaia. 
Tać ieft mańiera dufzy malzey wułomnym ciele miefzka- 
iacey, zabrawizy poczatek rozumu nafzego koło fiodmes 
go roku, iakież grzechy nalze 3 oto potraćić drugiego, 
at zprętka zkłamać, paćierza niezmowić, biefa wfpominać, 
pitaw(zy sieprzezgnać fię, małych grzechow małe ftru- 
myczki; vix lambunt flumina talos, niechże fię ięno 
wzwyczaiemy, aż tam takie grzechy, że ich czafem fpo» 
wiednik rozgrzefzyć niechce bo niemoże, aż tam takie 
grzechy ktore dufzę y zbawienie iey y łafkę Bofka za 
leia, intraverunt aqua usg, ad animam zgoła demergung 
flumina naves. Zrazu niżeli fię. wćiagniemy wgrzechy, 
potężnie fię na fumnieniu gryźiemy, gdy zokazyi iakicy 
łzę komu zoka wyćiśniemy, a coż mi było potym zem 
tego czfeka niepotrzebnie utrapił, vix łamdunt flumina 
talos a wćlagnam(zy fig, choć całe rzeki zoczu wylewaia 
fieroty, wdówy, fludzy, poddani ukrzywdzeni, wfzyliko 
fię to zfłrawi, nic to; miech mnie y teny ten poczule, 
Gdy nam pierw(zy raz choć wfłulzncy fprawie nalzey ka: 
Qq za przy- 
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ża przyfięgać, to my fię boiemy przyfięgi,a iakże to mami 
przyfięgać ? bolę fię s vix lambunt a potym wćiagniemy 
fię wprzyfięgę tak, że y wniefprawiedliwey  fprawie 
na przyfięgę fig odwazemy: demergunt flumina naves.. 

Powiadaia tradicye fzkolne, że był na świećie Mi- 
lo Crótóbiates, ktory dźiećiuchem będac prefigta od zieś 
mi podnefił ale mu ćięfzkie były, potym wytoltkiem bẹ- 
dac dźwigał cielęta; potym dźwigał iałowice , potym dos 
rofżfży dofkonałego wieku, udźwignał ý wołu a niezgiaf 
fię pod nim,  Namói tò tu przymow ką , niżl fię wgrzć» 
chy wprawietmy, y mały grzech cięfzki nam na fumnieś 
niu, ftękamy pod him; a potym przyuczywfzy fię , y ftada 
gołow zcudzey obóry; y tyfiace zcudzey fzkatuły, y pras 
ce y róczne intraty zclidzey fubftancyi, y Śśiławażne pors 
dera zcudzego poczciwego y flawy udźwigniemy to, y 
nieobetwiemy fię tak wielkim na dufzy ćiężarem. Tak 
była Giaśney wgardle arteryi iakaś Eulalia mowi Majol ¿ 
że fię iedną krupka kafze ięczmienney udawiła 5 a my 
gdy fię mćlągniemy wniepómiarkowanie potraw y fiapo* 
low zutratą rożumui, zzepfowaniem zdrowia; tak gładko 
wyfufzamy beczki y kufy; że fię niezachfyśniemy, tak 
fmacżzno y żapetytem iemys że choć wpofł od Chryftufa 
poświęcony, y od Kośćioła nakazany ; niaprzod wdomu 
śniadanie ziemy , a potym na obiad kilkogodźinny do 
kogo innego idziemy; a pótym niby kolacya a włamey 
rzeczy wieczerzą wdómii poptawiemy, y niemafz oro 
fzkrupułu, ztrawiemy to; wdobrą fię to krew sa xy 
F uale 
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łu ale nie dufzy, Ofirożnie N. M, nieprzypufzczaymy 
biela do duize, bo fiz znim pobratawfzy y pokumiawfzy 
zapewnę do nas zprowadzi fiodmiu /gptem alios nequiores 
ale takich ktorych choćbylmy chćieli od ficbie: niewypę? 
dziemy, 

Doznał tego ow młodźian wLubeku, o ktorym 
pilze Drexeliufz: Pani iedna miała trzech Synow» ieden 
umarł, drugi utonał, trzeći matnie y fzpetnie: zginał zta- 
kiey okazy!, po śmierći Qycowfkiey zoltaiac przy matce 
rofpiefzczony, czalu jednego bez widza, bez dozorce wy- 
fzędfzy przed miafto, napadł na iakaś niewiaftę , żktora 
wznaiomość zalzedł, potym waffektas potym wniegodźie 
we konwerlacye, potym y wnałogi patrzćiefz co ztego po» 
fzło ? rak fię ow młodziandoowey zniewiafta konwerlae 
yi włożył, że go żadne ani groźby, ani prozby, ani ftro- 
fowania macierzyńfkie, nawet y ięzykiudzkie odwieść od 
niey niemogły, cokolwiek od matki wział wlzyftko to po* 
traćił, gdy tedy matka widziała że cokolwiek dała: wlzye 
ftko pomarnował, on fig matce o piniądze naprzykrzał, 
żeby go y na potym matka 'zbyła, dała mu znaczna (um 
mię ale zta kondycya, żebyfię iey iuż więcey nieprzykrzył, 
ztraćł wkrotce y tę lumme niefzczęsliwy młodzian; y nie» 
maiąc iuż za co żyć, patrzćle Na co fię odważył, oto upa» 
yrzyw(zy czas gdy fama tylko matka wdomu była „/ wpadł 
doniey, y koniecznie fię iey opiniadze przykrzy, gdy fię 
matka opiera; coż on czyni, matkę o zięmię uderzył, y 
puginała dobywlzy wyfłralzył-na marce ile chciał, to znoś 

Qq 2 wu 


wu potraciwfzy, gdy fię iuż niemiał dokad udać  wyfłał 
zgofpody owę niewiaftę do miafta, fam zamknawlzy ię 
defperacya zćiśniony, noż wielki miedzy tardice parkanu 
mocno założył , a potym zotwartymi pierfiami wielkim 
impetem fię rozpuśćiwlzy wpadł na ow noż y pierśi nim 
rozpłatał, y na tymże nożu dufzę niefzczęśliwa wyzionał, 
Otoż uważazćie co to icft raz zgrzefzyć 2 oto ten młoe 
dźian naprzod zgrzefzył fvowola, potym próżnowaniem» 
potym wolnym przypatrowaniem fię urodom, potym wol» 
na y niepoczciwa konwerfacya, potym nałogiem, potym 
zniewaga Matki, potym zarwardzeniem fumnienia, po: 
tym defperacya. Nauczcie fię co to ieft raz zgrzefzyć ? 
zgrzefzyćie raz, wźięliśćie wręce pacześi konopne, zkto- 
rych nierozerwany powroz na fwoiey dufzy zadufzenie 
ukręćićie zgrzefzyćie raz, toście iedno ogfiiwo od łan- 
cucha wzięli, za ktorym tyfiac śię ogniw prowadzi, ktore 
was przed Bogiem wzwyczaynych nałogach aż do famego 
piekła zdiagna. 

Macie tego iefzcze ftrafznieyfży dokument na 
owym o ktorym pifze Zenter : Zmłodych lat zaraz wdiae 
gałśię co raz wwiękfze grzechy, iako to bluźnieritwa ; 
przyfięgi, ćielesnośći, zaboyftwa, poiedynki, łakomftwa; 
opprefłyc ffiad; gdy na poiedynku ćlęfzki fzwank ods 
niofl, y. ztad wdallzą chorobę y ćię(za zapadł, żona iako 
mądra y pobożna nie tak iak drugie, nie bała fię żeby go 
niepoturbowała, poflałapo kapłana zakonu nafzego; oraz 
y po Doktora, iednego lekarza dulze, drugiego rę 

ćiafa, 
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Giała, Przyidżie kapłan; pozdrowiwizy chorego oruchę 
mu złafki Bofkiey o zdrowiu czyni, ale ztym wfzyftkim 
do (powiedźl namawia , nic ći to Panie moy do zdrowia 
nieprzefzkodźi, że fię wyfpowiadafz, y owfzemii fiła po- 
może, bo gdy Bog obaczy że dbafz y ftarafz fię o dufzę, 
dać y ćiała zdrowie, a chory za tę zbawienna przeftrogę 
nietylko kapłanowi nie podziękował , ale go iefzcze zafe 
frontem y difguftem od fiebie odprawił, Wynyidzie kas 
plan do infzey izby, y pocznie fię goraco Bogu modlić 
za dufżę owego chorego ; iiż do zguby wieczńey nakło- 
nionego wtym modlac  fię ufłyfzy głos lamentuiacy $ 
Mi Pater , Mi Pater, ŹMifericordia na ten głos przye 
padnie Kapłan do chorego , pyta fię go co fię znim dzie» 
ie? a chory odpowie : widzę pilmo przed foba: takie, 
Dum tempus habemus oberemur bonum, Poki czas mamy 
robmy dobre, Kapłan pocznie tzewliwie płakać, 1Ezufa 
ukrzyżowanego choremu podaie,a potym upadnie donog 
choremu y rzecze: Nie turbuy fię Panie mcy, choć nies 
rychło pokutować będźiefz, byleś fię (zczerze przez por 
kutę y fpowiedź do Boga nawroćił, wlzyftkie twoie grzechy 
Bogzgładźi, oto |Ezus głowę oycowfka ku tobie nakfania, 
oto bok iego do fetca otwarty; ferceć daruie, tylko fię fpo» 
wiaday, Oto ręce ma wyćlagńone, gotow ćię iako Syna 
choć marnotrawnego przyiać y do ferca przytulić, oto nos 
gi przebite, rzuć fię do nich, nie umknie ich,  Zafuy tyle 
ko za przelzłe grzechy twoie żeś Boga niefkonczone do% 
bro obraźił, Na to chory odpowiedział ; Na coż mi to 
Qq 3 Oyczę 
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ycze otym żalu powiadaż kiedy ia żałować niemogę; 
kapłan po długiey prosbie pocznie mu Sadem Bożym y 
piekłem groźić, a tym czafem żeby miał czas na uwagę 
owych prożb, wyzedł dopokoiu infzego modlić fię, kiedy 
fię kapłan goraco modli, znowu ow chóry wołać poczał: 
Pater mi. Mifericordia, przypadnie (powiednik pyta fię 
chorego czegoby wołał ? odpowiedźiał chory, oto widzę 
pilmo to: Quaretis me F non invenietis loan. 7, fzukać 
mnie będziecie anie znaydziecie, Znowu kapłan do po» 
kuty, do fpowiedźi albo przynaymniey do zalu za grzes 
chy chorego namawia , a chory rozgniewawizy fię iako 
fzalony potępienie fwoie zaczał iefzcze tu na fwiećie, bo 
okrutnie ćielsko (woie począł kalać y zębamy (zarpać wos 
łaiać : Nolo eonfiteri nolo contaminare nobilitatem generis, di- 
geretur enim quod mortem ante mortem timui g$ confejjus 
fim Niechcę fię (powiadać niechcę urodzenia mego (zla 
checkiego fzpećić boby mowiano zem fię zbolazni fmierći 
fpowiadał, O niefzcżęsliwy y przeklęty refpekcie, to to nie 
poczciwofć bać fię fmierći to to niepoczciwość kpowiadać 
fię? Gdytak po fozku rzucaiac fię piianę toczać y zębami 
zgrzytaiać woła, kapłan chcefię iść znowu modlic a konaia: 
cy ftrafzliwym zawołał głofem,darmo iużem zginał, uż mi 
kartelufzgrzechow moichodwżźięcia rozumupopełni onych 
przeczytano, iuż czuię że na potępienie idę, oto trzecie 
pifme pofozano przedemna, In- peccato veftro moriemini 
Tone 8. wgrzechu wafzym umrzećie, to wymowiwľzy due 
fzę miedzy ibluzniertwy y, przeklędwy wdefperackich 
głefach vyżionał. | O niç» 
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O niefzczęśliwy człowiecze! a czemużeś to za 
grzechy twoie niemogł y weftchnać do Boga * ieżelis fię 
niemogf fpowiadać ; czemużces fię przynaytmniey wpierfi 
umieraiac nieudetzyf a gdzież cię teraz zły Panie, wkto- 
rey krainie wiecznolci fzukac? żal fię Bożektwi Jezulowey 
y potępienia twego; My N. M, zadumiawfzy fię nad tym 
hiefżczeslivym trupem pomyslmy fobie, co go o ten nies 
fzczęśliwy koniec przyprowadźiło oto to: Fecit iterum fecit 
parvi pendit, Stabilivit, induravit s contempfit 3 zaćiał fig 
wzwyczalu; zpadł zfił duchownych że (ię niemogł otrzą-= 
fnać j zginał, Weźmyż to fobie wgłęboka uwagę, a 
przed każdym grzechem ofobliwie cięfzkim obeyrzycie- 
fię na tego trupa; a do Boga weftchnyicie Ne perdas cum 
impiis animam, Niedopufzczayże duzy moiey tak drogo 
okupioney na wieki ginać, Zbawicielu moy ża mnie zee 
plwany; ubiczowany; ukrzyżowany; nie dopuścifz mi gie 
fiać, ieżeli mnie od wzwyczaienia fię do grzechow ła« 

| fka taoią fkuteczna zatrzymalz f 
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Venerunt ut raperent eum {7 facerent Regem 
C” fugit in montem, 


p, Ożnie fobie dżifieyfza Ewangelia rozważam ; 3 
Ý naprzod dźiliey(za Niedziela zowie fię Dominis 

| ca.Laetare raduy fię, coż tego za przyczynać oto 
Gaża, bo Ewangelia dźificysza powiada: że Chry- 

ftus pięć tyfięcy ludzi uczęftował y nasyćił. Tak 

to pofpolicie bywa, kiedy kogo uczęftuia, nakarmia, na- 
poia, a iefzcze darmo, Dominica Latare, Czemu nie Fes 
ria ale Dominica Letare, bo to zwyczayna Panom bankie- 
tować, ćiefzyć fię, aludźiom de feria ubogim głodu przy: 
Gierpieć y na niedoftatek {woy płakać. Seguchatur eum 
multitudo magna quia widebant figna, Cilnçto fię wiele 
ludzi za Chryfłufem, a dla czegoż oto powiada Ewangeś 
lias guia videbant figna, że ich;Pan Jezus cudowne na- 
karmił, że im dobrze przy Chryftufie było, dla tego ża» 
nim pofzli wfzylcyć wy to ludźie tę przywarę, macie że 
fię garniecie doBoga nie dla Boga ale dlawafzego prymatnes 
go profitu, że wam dobrze zPanemBogiem, Polzlistmy wtey 
mis- 


mierze na fzlachtę Athenfka o ktorey Demofthenes powiee 
dział ;Efi vetulusGanco vetulorumą, feries adTemplumDiane 
facra canentium QS nummos profpicientium; zdamy fig pior 
fneczki Panu Bogu nabożne wy(piewywać, a wlamey rzes 
czy iak dźiadowie fzpitalni (wego profitu upatruięmy y 
fzukamy, Powiada Jan S, vidi Angelum defcendentem de 
calo habebat clavem in manu fua RS catenam magnam Apoc, 
20. luż to mufi być Anioł nie człowiek, ktory kiedy co 
dobrego czyni, ma ręce fancuchem zwiazane, żeby , za 
{woy dobry uczynek nie pragnał na fwoy profit wżiać cze- 
go od Boga, Pofzlilmy na owego aa wbławatna 
fuknia ubranego, ktorego kiedy Gonćllus poftrzegł, że (ię 
potknawfzy upadł na plewy tak, że owe iego bławatne 
{zarty plewy oblypały rzekł: Sic quevis allio hominum etis 
am pretiofa privatam fufcipit paleam; zdadza fię wafze 
[prawy y zabawy fviatobliwe na pozor, iak bławatiaki kos 
fztowny; ale przed Bogiem inaczey, bo pofpolicie do akcyi 
nafzychichoć, y świątobliwych prywatny fię refpekt iak ples 
wa zwykł przywiazywać, Cum fuólevaj]et ocułos €$ wia 
difet quia multitudo magna, A kto zwas podniefie oczy 
y weyrzy na ubogiego nędzarza ? Panow widźiemy, ubo- 
gich niewidziemy y nie znamy. Vnde ememus panes ut 
masaducent bi? To to Pan rofttopny, przyiał prawda wielu 
do boku fwego ale im opazrzył zkad mieli mieć żywność, 
Nie tak teraz Panowie czynia, naprzyimuia multitudo ma- 
xima arkandyi, nadworne , wołofkie choragwie, a nieopa- 
trzą im zkąd fię żywić mala, każa im ną cudzy chleb» 
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każą cudze wiofki y maiętności pfokać; multitudo maxima 
na chleb duchowny, na chleb Pana [ezufa iaka to ludzi 
kupa fię ćiśnie, y godni y niegodni co żywo do chłeba 
Chryftufowego. Ducentorum denariorum panes non fuffici 
ent, nigdy naś Pan Bog nalyćić y ukontentować nie może 
choć daie ufławicżnie, pofłaremu iefzcze maio, non Jaffi= 
cient, da Bog fyna, gdyby iefzcze dał Corkę, dał Bog 
znaczna fortunę non fuficient gdyby iefzcze wiekfza. E$t 
hic puer qui habet quinque panes, Ze chłopię ubogie mia» 
ło trochę chleba, aż go zaraz trzeba wytykac, habet panes, 
kole nas woczy gdy, kto ma kawałek chleba, a dopieroż 
gdy fię kto ma dobrze. Dyfiribuit eis panem ©) pifces > y 
kontenci byli choć o luchym chlebie,  Szczęsliwy 
kto kontent ztego co mu Pan Bog udźieli, Genefis 40, 
Ifacharjafinus fortis accubans inter terminos, To to błogo» 
fiamienftwo wielkie, choćby cię Bog uczynił ofielkiem do 
znofzenia rożnych ćjężarow, choćby gwoli iego każdy 
na tobie iak na osle uieżdzał, a przecię ztego być kons 
tentem, wielka to cnota 3 Chwali pifmo Bože fzczęsliwe 
czaly w|zraelu Vnusguisg, fedebat fuh wite fua €9 fub ficu 
fa, to fzcześćie pod twoim drzewkiem choć małym fie- 
dzieć a zcudzego drzewa nie zrywać owocu, Rachelo: 
baczy że Lia fioftra ma Synow fześć, więc wofa na męża, 
da mihi liberos alioquin moriar, miała Jozefa, miała Beniat 
mina, a przećię nie była kontenta, iefzcze więcey chciała, 
Iwpleverunt duodecem copbines fragmentorum, Ze chleb 
wręku zbawićlela tak fporo uroff, iź naprzod pięćtyfięcy 
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pięciorgiem chleba nakacmił, y ielzcze dwanarćie kofzow 
ułomkow zoftało, ieft tego naypierwfza tacya, bo (ię naz 
przod Chryftus pytał unde cmemus panes £ chleb to był 
kupny, zapłacony, nie wydarty, bo pofpolicie chleb nie 
zkrzywda ludzka nabyty bywa fpory. Potym że fię pier- 
wey pytał wiele ieft gab do chleba, niżeli karmić poczaf, 
Tam fię nieprzebierze chleba, gdźie zdaleka obmyslaia 
zkad go wziać, czy wyniefie intrata na tyle gab czy nież 
Potym częftował Pan 1Ezus ale kogoż nie Panow, ale 
turbam ubogich, ci przyfporza chleba ktorzy ubogim 
nie żałuia, ubodzy iedżą, a Pan Bog*za to naładuie fpis 
żarnia. Potym cum gratias cgifet. Niżeli częlłować 
Ghryftus chlebem poczał, wprzod Panu Bogu podzięko» 
waf. My nietylko chleb od Pana Boga mamy- ale y 
fmacznieyfze potrawy» a nie dźziękuiętmy Bogu za to wftaa 
wfzy od ftołu, Była by to wielka niepolityka gofpodarzoś 
wi za traktament za chleb niepodziękować ale nie Bogu, 
luż nas wtym Lutheria przewylza; a przecięż y kura wodę 
piiac, gardziel ku niebu podnofi. Venerunt ut raperen cum 
ES facerent Regem €5 fugit in monem, Chieli |fraelitowie 

esula krolem uczynić za to, że ich poczęftował, a Pan 
JEzus co uczynił? fugit in montem żeby niebyło ztego ia 
kiego zamielzania wlzraelu, uprzatnał okazja, zchronił fię 
fugit, Tak powinno byćy otym mowić będę, ieżeli chcemy 
żeby iakiego przez grzech zamiefzania na dulzy nie było 
trzeba uprzątnać okazya do grzechu, bo gdźieieft okas 


zya do grzechu, tam ieft y, grzech pewny, 7 Na dulzy 
Rtz pewne 
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pewne zamiefzanie A, M, D, G: wiecey powiem okazya 
do grzechu ieft to rzecz tak zaraźliwa, że choć fię kto 
uda napokutę, ieżeli okazii do grzechu nieporzući pokus 
ta iego y niefzczera y nieprawdźiwa, 

Skarzemy fię nędznicy » y nie raz upłakimaiac 
nad dulza włalna ledwo wdefperacyą nie wpadamy mos 
wiac: ah dla Boga iużći widzę, że mnie za grzechy moie 
wieczne potępienie czeka a dochodzę tego ztad, bo wis 
dzę że mi iuż: fpowiedźi niepcmagaia, ponieważ po tak 
wielu fpowiedźiach wteż albo jefzcze wćięfze wpadam 
grzechy, a Pan Bog mnie widzę nieratuie fkutecznie choć! 
by mogł, czy ieno mu kto ręku nie związał ? o pewnie 
żć zwiazaf$ a ktoż ł okazya do grzechu nieodrzućona. 
Słuchaymy Pifma Bożego 3, Regum 19. Eliafz uchodźi 
przed ]ezabela, zmordowany padnie pod iałowcowym 
drzewem y 'zafnie ; wrym nadeydzie Anioł zchleben Eli. 
afza obudźi Cemede grandis tibi reflat wia, coż fię ftało 
Comedit > bibit rurfum obdormivit pofiliwizy fię chlebem 
Eliafż znowu zafnał, Co takiego woła znowu Aniof na 
Eliafza, firge comede obudźi fię y znowu zafnie? ftuchay- 
€iefz co ża racya tego $, Chryfoftom daie Juniperus concis 
liat fomnum fi Juniperus $łabit certo Elias expergisci quis 
dem poterit fed ne rurfus obdormifcat fieri non poterit, 
Jałowcowe drzewo, ma tę włafnościż fen na ludzi zprowa- 
dza, ufiędzie kto pod Jałowcem ofobliwie zmordowany; 
zafnie iak drewno, Eliafzu okazya fnu twardego lafowiec, 
poki pod lałowcem fiedźieć będziefz, że fię ockniefz być 
to 
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to może , ale: żebyś znowu niezafnaf to byc niemoze ; AR 
rurfitm obdormivit znowu zafAiefz ; czemuż? wlzyftka - INNER 
racja quamdm fłabit Juniperus bo Ipod łałowcem fie LIE 
dzilz, ABE 

Tać ieft N: M; zupełna przyczyna nafżego fię PMI 
wracaniado grzechw, Czemu zapłakawizy na fpowiee af 
dźi oczy; rozrzćwniwlzy ferce żalem za grzechy, poczy» yei A 
niwfzy sluby y obietnice, że fię iuży tego grzechu ftrzędz ; 
będę, znowu wież fwowole, wteż niecnoty wpadamy $ NĄ 
czemu dla Boga czemu? racja wfzyftka, Si Juniperus 
$łabit bo domówego grzechu to jeft okazyi, o ktorey IB 
zdoświadczeńia wiemy, że nas do obrazy Bofkiey prowas | 
dźi, zdomu nie uprzatamy. Niech Anioł znieba zítapi, IA |! 
niech nie ręka kepłanfka ale ręka Anielfka Ciało y krew | 
Chryftufowa wam rozdaie, 'ieżeli przy głowie, to ieft 
w pamięci y afłekcie wafzym do grzechu, iako przy głoś IIA 
wie Eliafza Juniperus ftać będzie, obudźić fię prawda 
zgrzechu możecie, ale znowu wtychże grzechach y nało* 
gach żaśniećie. Iterum obdormivit. 

Słuchayćie iaka też była naypierwfzego na fwies | 
Gie grzefznika przed naywyfzym kapłanęm fpowiedź 3 Hi | 
ziadł iabłko y ćięfzko zprzelzył ¢ fam Pan Bog zchodzłi | 
znieba fluchać go, fpowiedźi, ex ligno de quo praceperam | 
tibi ne comederes comedifi , uznał Adam że zgrzelzył » | | | 
aperti funt oculi amborum ba y żałował za to, ale przydaie KE 
pilmo S, abfcondit fe Adam €$ uxoreius in medio ligni | 
paradifi, zkrył fię Adam zżona we frzodku drźewa Rays 
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fkiego, A gdżieżćs  podźiał «Adamie rozum ? drzewo 
cię ofzukało, drzewo ćlę do grzechu przywiodło y znie- ` | 
winnośći odarło, a ty fię znowu miedzy drzewo ćilniefz | 
J kyiefz ? otożefmy wtcy mierze Adamięta, (powiadamy | 
fię, pokutuiemy, a coż potym, kiedylmy tego nieporzući: | 
li co nam byfo okażya doruiny? coż potym, kiedy zno- 
wujtam nagladamy, gdziczmy przedtym wgrzech wpadli, 
choćbyście morze łez mylali, chocbyśćie od żalu zkamies 
nieli, ieżeli do dawney grzechu ckazyi wracać (ie będźie? 
cie, nic wam y gal y łzy miepomoga.  Połzlilmy ludzie 
na owę lifzkę, ktor4 o to że na pewney ulicy wykradała gęfi 
y pożerała, zchwytano , y na fmierć ofadzano , gdy ia 
iuż na plac wyprowadzano rzekła, znam fię żem wielkie | 
fzkody ludźiom poczyniła , pokutę przyimuię o iedńę 
was tylko łafkę prolzę ; żebyśćie mnie na smierć prowa- 
dzili ta ulica, na ktorey wykradałam gęfi, niech przys 
naymniey iefzcze raz to mieyfce obaczę ; Oroż walze ta: 
kie [powiedźi, Nie-przeczę że wy fię (powiadywacie, a 
€oż potym; kiedy wam tak okazye do grzechu fmakuia 
iak kradzieftwa li(zce, przynaymniey fię obeyrzeć na to 
miey(ce gdźiem Boga obrażał, przynaymniey do tey ofo» 
by przemowić, przynaymniey fię iey (pokłonić, przyna- 
mniey przeyść przez ulicę na ktorey miefzka ¿`o nie tak, 
| ~ brzydzifz fię tym żeś gęfi pokradf, brzydzże fię y tym 
| miey(cem ktorec do kradźieży użyło Laguens contritus eft 
i mowi pilmo + kiedy(my fidła porzucili dopieroz £9 zos 
fi | lberoti fumus, 
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Podźmy iefzcze do pifma, u Ezechiela Ecce glos 
yia Domini fiabat in curra quafi gloria quam widi iuxta 
fiuwium Chobar &9 animalia €9 rote plene) oculis Ezech, b 
alan 5, Apoc, 4. Im circuitu fedis animala plena oculis 
ante €9 retro, Co to za zwierzęta co to miały nietylko 
przed foba ale y wtyle głowy oczy ? odpowiada Alcazar 
u Cornelinfza : Animalta plena oculis retro €$ ante , qui 
lacrymantur de preteritis, brofpiciunt retro-ad lapfum fio 
turum, Zwierzęta te znaczą ludźi pokuruiacych , pfae 
czących za grzechy popełnione , peccatum meum contra 
me eft femper ale to na rym niedofyć, ieżeli chcefz że» 
byś zwabił łafkę Bofka do fiebie, y żeby Bog miał chwa» 
łę fwoię zćiebie, trzeba y oczu ktoreby patrzyły za fig 
co za nimi, co potym idzie, ieżeli ieft okazya do dawney 
obrazy Bofkiey precz to trzeba fequeftrować, profpiciena 
żesjretro ad lapfum, IK, M. Chcećie żebyście do fiebie 
Boga y chwałę iego zwabili, przez wielkonocne, lubileue 
fzowe fpowiedżi, niechże takie będa, żebyśćie na nich nie 
tylko przefzłe opłakiwali grzechy > iale żebyśćie też 
uważali co za okazya y zrzodło tych grzechow , bo inas 
czey Boga y łafki iego do fiekie nie zwabićje, bo fpo» 
miedź choć y Jubileufzowa bez umknięcia okazyi do 
grzechu, nic nie waży. Spowiadaćie fię, Oycze [powiadam 
fię żem ćieleśnym grzechem tak wiele razy Boga obrav 
żił, żałuię za to żem kiedy Boga niefkonczonie dobre- 
go obraźił, y iuż to dofyć ? o nie dofyć Panie Peniten- 
kie, trzeba tu oczy obroćjć y reflektomać liç na to, pe 
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okizya że tak częfto wgrzechy wpadafz + rzeczeż'y wy- 
znaż, prawda że mam okazya do grzechu, bo mam wdo» 
mu taką ofobę od kilku lar, odprawić iey niemogę, bo 
mi iuż dawno fluży,y gofpodarftwo dobrze prowadzi, 
nicbym wgofpodarltwie bez niey nieważył, a do tego gdy 
bym ia odprawił , ludźie by fię dorozumielr racyi, dla 
ktorey ia wyprawiłem, ale żałuię za to, żem dotych czas 
znie grzelzył, y obiecuię fig iefzcze poprawić ż Taka 
fpowiedź wierutne kłamitwo, ba choćbyś ty y przylięgał 
że fię poprawilz, ieżeli okazyi do grzechu zdomu niewye 
rzucilz ejice ancillam niewierzę zeby twoia pokuta była 
fzczera y prawdziwa. Zkładafz fię tym, że isy niemo» 
"żelz odprawić, a gdybyś teraz zaraz umierał , niemogłe 
byś odprawić 2 fzłoćby o refpekt? kładziefz na iedney 
{zali pewna ruinę y zgubę dulze, utratę miecznośći (zczę: 
sliwey, krew Chryftufowa na dtugiey .fzali, kfadziefz do- 
bra y ućlechy znikome, y więc to przeważa? O menda- 
ces filii hominum in $łateris, O krwi lEzufowa iakoś u 
ludzi ztańiała tak bardzo, że ćię fobie ludźie albo. lekce 
albo nic nie waża. Przyidzie drugi wteyze materyi na 
fpowiedź, uklęknaw(zy wyznaie ; Qycze iuż niewiem co 
zloba czynić ł niemogę fię od tego grzechu utrzymać, 
ale żałuię zato, y poprawić fię obiecuig $ fluchayze Pas 
nie młody madry fpowiednik pyta $ a niedaieizże też 
iakiey okazyi dotego grzechu, lub to przez czytanie kśias 
żek zakazanych, albo przez konwerlacya zofobami po- 
deyrzanymi ? albo przez niepomiarkowanie (maku, oczu, 
y ięzykać 
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y ięzyka; prawda mufzę dla diftrakcyi czytać, potym 


że nie ieftem puftelnikiemani zakonikiem ale człowiekiem 
fwieckim a iefzcze młodym, mufzę fię fwiatu akome- 
dować, pofłaremuż ia żałuię za grzechy, y obiecuię fię 
poprawić y wiecey nie grzefzyć, Niewierzę , Święto: 
kradzka fpowiedź pewna do ruiny okazya, O przeklęte tae 
kie fpowiedzi bodayżeście fię przepadły , iednym okiem 
za grzechy płaczecie, a drugima milufinko na okazya do 
grzechu pogładaćje.  Stralzna to co pifmo S$ mowi z 
concepit dolorem €5 peperit iniquitatem » poczał fię wnim 
żal za grzechy, a zpłodźił niecnotę, Upłaczećie fię » 
ufzlachacie fię na fpowiedźiach przy kommuniach , a coś 
potym, kiedy powroćiwfzy fię zKolcioła do domu, 
okazyi do grzechu zdomu niewyrzućićie, ale ia przytrzye 
muiećie Zal fię Boże rózgrzefzania , zal fię Boże 
fpowiedźi wafzych , żal fię Boże krwi lezufowcy kto- 
ra wam nic niepomaga ale wasiefzcze pożępi. 

Kiedy morze bardzo wylemało pod Catogrodem,rozni 
rożnie radzili wptywatnych dyfkurfach, fmieiac fię znich 
uczony Prałat Sidonius, chcąc ich nauczyc že to niepoe 
dobna morza pofkromić rzekł: Con$tantinopolitani ob- 
turate flumina 5 ewacuabitur mare zatkaycie vfzyfłkie 
poniki, ktorymi wody do morza ida, zatrzymayćie albo 
odwrocie rzeki ktore do morza wpadaia a morze ofu 
fzyćie iakoby rzekł ; iak to niepodobna tak y to; jla 
Prałata tego fłowa tak do dufzy nafzey ftofuię, lako mo- 


rze niezbrodzone cięfzkie y nałożne grzechy jzalewaia du” 
eż 9 8 fze nalze 
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(że fiafzć; iuž wtym miorzu nie iednego zbawienie dulzy 
zatoneło; a ćóż czynić żebylmy y my nieZatoneli ? 
Veni m altitudzńeri matis ES tempefiaś demćrfit me? inlzego 
fpofobu ńietnafż tylko tenż obturate flumina poniki w(zysikie 
to iefi okazyć do grzechow odwrcćmy a morze grzechow 
fafżych olchnić ; eUactalitur mare. Ciefzka aggreflya 
eżuię Ód ćiała; ćięfzka póżśdliwość y nierzadne zapałys 
żtad żammyslańia, żtad zćzwalania 5 ztad uczynki ý nieś 
przełamane nałogi ; chcefz żeby to wfżyftko uftało ? 
óbturatć flumińa , utwknyiże okazji ,a ktoreyze č ototey $ 
ńiefluchay (zpetnych dyfkurfow, nieczytay zalotnych wietze 


fżów ¿ niewaftuy kfiażek żapalałacych do grzechu, nies 
żapatriiyfię na białogfow ofobliwie młodych urody ; nie» 
wdaway fię żtilńni wznaiomiośći, konwerlacye, konfidencyćs 
crunkami, fig nieżaleway ; obaczylż że ta natatcżywość 
uftanie s eVaciabitiir mare. Dtugi fię (Karzy ; niemogę 
żwiela żadna miara żyć wprzyiazni; ufłaicznie fię zni- 
mi kłocę; dobrze im życzyć y o nich mowić nie mogę 
torze (ię żołći wferću moim przeciwko nim wylafo , a 
to żiey przyczyny, że o mnie miedzy ludzmi zlć y nić, 
criotliwie gadaia; chicefż to morze pofktómić ; infżego 
lepżego fpofobii ńiemafz ; tylko tćn i obiuraźć flumina 
żatamuy okdżje ; żzgorlzćnieth iudzkimi nieżyi, niepoć 
trzebnychi gośći do domů ofobliwić wnocy hiepulżczay s 
ña podejrzańe gośćiny y końwerfacyć niechodź eUVacuś 
abitur marć a iężyki lidzkić o tobie uftłana. Zgoła żeć 
byly winótżu grzechów nalżych nie zatońcli , óbtúraté 
fiumia 
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flumina vfzyítkie poniki to ief okazye do grzechow wy” 
rzućmy, a dopiero nas ręka Bofka fkutecznie dźwignie. 
Nigdy mi flowa wielkiego Chryfoftoma zmysli nie wy: 
padna, widzac ten S. Bifkup lud Antyocheniki, że fię 
wwielkim nabożenitmie wpokudie za grzechy gotowali 
do Swiat Wielkonocnych ; a potym po odprawionych 
Swiętach gdy obaczył, ze fię powrocili do dawnych grże» 
chow y exceflow, rak do nich mowił ; Tempore illo San- 
Eo quam magmfica fuit apud vas pollicitatio €S ecce jam 
modo proflibulaftis veritatem, falla e$ł inter vos Majefiae 
tis immenfe illufio. O niebaćzni ludzie śiłaśćie na (powieo 
dźiach Bogu obiecali, magnifica pollicitatio a coż potym, 
kiedyśćie foma Bogu danego niedotrzymali ? Zokazyi 
tych flow do was N. M. movę moię obracam, zagrzeie nas 
czafem krvi Jezufowey kropla, zagrzeie łafKa, potym klę: 
kniemy na fpowiedź, fzepcemy rzewliwie, y upłakiwaiac 
do ucha kapłanowi : Qycze wielebny, Ocze dufzy moiey 

fpowiadam fe żem zabrnał wólęfzkie nieczyfłości; wies 

lem pogorfzył, vielem namowił, wielem przedarował 5 

wielem przekupif alepiey to było obroćić na dłużnikow » 

albo czeladkę albo ubogich ; ale fię tego wfzyftkiego iuż 

teraz wyrzekam , y przed Bogiem przyrzekam ; że fię 

zechcę koniecznie poprawić» magnifica pollicitatio, Do 

tego zabrnałem wwielkie gniewy zbliżnim moim» y pas 

żrzyc na niego bez porufzenia cholery niemogę, flova 

łagodnego do niego przemowić niechcę, zle onim przed 

ludzmi gadam, naftępuię na niego; przelzkadzam mu 
$sz2 do 
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do promocyi y; fortuny, ale obiecuię na tey świętey fpo: 
wiedźi że tę zawZiętość y nienawiść uprzatnę, magnifica 
pollicitatie, Do tego flawę cudze fzarpię, poczciwość fię 
ludzka przedemna nie wybiega, fzarpię na sławie niewińs 
ne panny, poczciwe Matrony, nawet y Duchownym olg- 
bom nieprzepufzczam, ale fię iuż wtym poprawię, zagni« 
fica pollicitatie, Winienem tak wiele kośćiołom , tak wiele 
czeladzi, tak wiele kupcom y rzemieślnikom, ale fię y 
wtym poprawię, fatisfakcya wfzyftkim uczynię. Magnifica 
pollicitatio, ledwo co zkośćioła wynyidźiemy, aż projiibula» 
Jlis veritatem; aż to wlzyftko kfamftwo, DlaiBoga coż iuż 
daley czynić, nie davwnom fię (powiadał, aznowum wtem 
grzech wpadł, Bog mnie iakoś nie ratuie, aczemuż ? bo 
grzech wdomu, też okazye dawne do grzechu, taż ciele- 
fność, bo taż konwerfacya, toż niepilnowanie zmyfłow, toż 
zapiianie fię obturate flumina Tenże gniew y zawźiętość 
na bliźniego bo taż zazdrość wlfercu ku niemu toż 
niewypłacenie długow bo toż we mnie łakomfłwo y 
chćiwość co przedtym obturate flumina, Ium non res 
(piece fili fed wewit unde ? petas, Młodziana u Poety ie 
dnego ftrzałą cięzko zraniano, bolcie na owę rarię,y przy” 
patruie fię iey , a Matka na niego zawoła: llum non re 
Jpice fili nie na ranię patrz fynu, ale patrz zkad ftrzała wy. 
izła, a umykay fię żebyś drugiey rany niedoftał; O iak 
częfte my rany na dufzy nafżcy od grzechow nafzych po» 
deymuiemy , nie na grzechyż tylko patrzmy, fed venit 
ande ? petas ale patrzmy okazji, ziakicyzmy, tey rany ną 
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dufzy doftali, a umykaymy fię od niey zdaleka , ieżeli nies 
chcemy rany po ranie odnofić odżurate flumina. 
Rożważałac ia (obie ludzkie walze fpowiedzi y 
do nich przygotowania, przyżnam fię wam że nad wami 
ferdecznie ubolewam, Oiakiey wy mozofy głowy nie za: 
żyiećie, niżeli na fpowiedź fię odważycie, pierwfza walza 
imozcła, dawnom fię fpowiadał, a niewiem czy iurro mo- 
ie, trzeba mi fię koniecznie Bogu ufprawiedliwić, Drue 
ga możoła, wżględem grzechow ktorymi Boga przez tak 
długi czas obrażafem, to te grzechy były przeciwko Bo- 
gu te przeciwko blizniemu, to te na urzędzie te na kona 
werlacyi, myśli, te y te były, ale iak czętto pamiętać nies 
podobna circiter plus vel minus, I to mozoła głowy do 
ktorego iść powiednika » nie poydę do iednego bo iuż 
zna fumnienie moie, trudniłby mi wtozgrzelzeniu, nuż 
żnowu albo fię iefzcze zpowiedzia zatrzymam, kiedy bę- 
dzie wielki naćifk ludźi, to fię wten;czas nie będzie mogł 
fpowiednik zemina, bawić, nuż potym, iakze to udać jak 
to zkomponńować fpowiedź, żeby fię grzechy moie nie 
zdały ćięfzkie y wielkie ; nuż przyidźiećie do kofcioła 
o ziaka boiaźnia, ziaką odwaga, zkadże dla Boga fpos 
wiedź zacznę o fatuitas Voluntaria o Tyrannis temea 
raria bóc primum timere €9 amovere , debueras quód 
timorem inettere poterat Sidonius. Cożći po tych mòs 
zołach y-turbacyach nigdybyś był na to nieprzyfzedł » 
gdybyś był okazyą , ktora cię do grzechu przywiodła 
yprzątnał, 
i 853 Mulier, 


n c "i 


<zdzał cur iterum? N, M, tego chłopka przypadek do 
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Mulier accendit lucernam £$ everrit domum £$ 
invenit drachmam tak mowi Ewangelia; chcemy bez boz 
fazni ciefzkiey y konfuzyi na (powiedziach znaleść fku: 
teczna lalkę Bolka , chcemy znaleźioney talki Bofkicy 
więcey nie gubić, uczyńmylz tak: przyfzedfzy zkośćioła 
po fpowiedzi do domu, weźmylz miotełkę reflexyonalng 


y nia te lzyftkie mieci ktore nam były okazyą do grzes 


chu zdomu wymiecmy y wyrzućmy, everrit anicomylnie 
znaydźiemy ła(kę Bofka, że niebędziemy tak częfto y 
cięfzko grzefzyć iakesmy grzelzyli,  Wiefz coći [zkodźi 
wiefz zkąd cię czarr pokonać y obarczyć może , wiefz 


wktorey okazyi wgrzech wpadalz, a na coż fię znowu po 


fpowiedźi wtę okazya wdaiefz ? Pifze Olaus Bifkup ; że 


Norwegii ludżie miewają iarmarki y targi pod czas Zie 


my na lodzie, trafiło fię » że chłop proftak wprowadził 
zwozem woły na lod, upadł woł; y zułukł fię, przecież go 
chłop podniofzy zwozem zlodu uprowadził, ftoi zwo- 


„zem na ziemi nikt od niego kupować tego co miaf na 


„wożie nie idzie, więc znowu wiedzie na lod zwołami, 
znowu woł na lodzie upadł y cale fię rożczochrał y ro- 
zparł ; płacze nad wołem ubogi chłopek, y lamentuie 


,przed ludzmi mowiać; pierwfzy raz mi fię woł ziłukł a 
„teraz mi fig cale rozparł , więc mu jeden zrozumnych 


rzecze ; bositag, tu es fi lubricum te femel fefellit çur ite- 
rum lubricum jntra$łi? nie człowiekeś ty ale woł ,ieżeli 
Gie rąż gofoledź ofzukała, nacożes na nię drugi raz wies 
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zbawienia dufzy wafzey ftofuyćie tak: Dofwiadczyłeś y 
jie raz tego na fobie, Że na tym mieyfcù $ wtey Konwere 
facyi; Pana Boga cięzko obrażafz, a czemulz fig znowu 
wię konwcrlacya wdaiefz 4 éur itórum; wiefż że będac na 
tjm urzędzie filerazes Boga niefprawićdliwośćia > fakonw 
fivćm y ukrżywdzeniem obraził, cay iierum cżemufz nig 
Znowu tego urzędu podeymúielz $ wiefz że wdomu mięs 
dzy toba y Żona ufławicźnie przeklęctwa, przyfięgi zwa* 
dy bymaia, a to pochodzi zńiedoftatku ; a niedoftatek 
zniepolamiowaiiego piianftwa twego; czemufz fię go nic- 
wyftczegalz 4 cür sterum wiel że zagrawanić fię wkarty 
albo koftkis wprowadza cię wuteatę czalu; mofżukiwanias 
wzwady, wptzyfięgi s wutracanie pinięczy ; cú sterum a 
ćżerńufż fie nie ftrzeżefz č wiefż żeć piianftwo pfnić ro 
żuńi y pamiec: bay zdrówie; cay iterim a czemuiz fie 
hië wlirżpmyvasz? wiefz że fluchaisc plotek przeciwko 
żonie twoj; kłoćifż fig znia; cu iierum a na coz plotek 
fluchafz? wołacie do Boga zapadalać wteź grzechy s 
Deprofundiś climatvi ad te Domine Dominé cxaudi oceń 
ieam: Tong wpłębokośći gizechow mioich; zmiłuyże 
fię, ratuyże mnie Panie, o darmo riić niewywołafz $ ćjice 
ańcillatń €3 flium tiuś wytzuć niewolnicę ; Anila eft óćs 
éafió E3 filiuś ciüs eft peccatum ; mowi Hugo wyrzuć na 
przod od fiebië okazyś; a badź pewień że grzelzyć 
pizeftaiiiefz: yi: ; TADE 

6 Í moj miły Boże, fotmari nie ńawiedzić wiecey 
flatkü tia to inieyfce gdzie taż iedeni zttacił, Futian wbfo- 
to nig 
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to nie wiedzie wktorym raz zawiazł ? ptak tam nie leći 
gdzie fię raż mało nieuśidlił + .4 my choć rozumni, zno« 
wu oslep tam lećietmy gdźiczmy nie raz (miertelny nadu’ 
{zy (zwank odebrali a my tak fię smiafo» tak nieuważnie 
wniebespieczenftwa grzechow wdaąierny , iakbysmy palza 
port albo falvum conaulłum od Pana Boga mieli, że fię 
wdaiąc wokazyą grzechu, nie zgrzelzemy. Przebog 
nie mogę fię tey nieuwadze wydźiwić ? wzdyć to Święći 
Boży umartwionego ćiała, zmacerowanych paflyi y na» 
miętnośći, a przećię od okązyi do grzechu daleko ućlee 
kali, wżdyć to Auguftyn tak wielu Zakonow Fundator , 
publiczny na cały (wiat penitent, nayzacniey(zy wKościelę 
Bożym Doktor, ftarzec iuż obumarły wołał; Sororem 
zon admitto in domum meam quia mulier ef , wżdyć to 
Menca Greckie poyjadaia; że zaftarzały mńich na pu- 
ftyńi, idac do miafta trafił na młodego mńicha, a on fię 
wmielcie po fzynkownych domach włoczy, y rzecze do 
niego, powiedz miy naucz mnie, iak wtych okazyach 
wktore fię wdaiefz mozelz żyć poczciwie $ odpowiedział 
młody ; DEus non quaerit nifs mundum cor Bog nie fzuką 
tylko czyftego ferca, fłaruszek weltchnawfzy odchodzi y 
rzęcze do fiebie: Gratias tibi DEus, ego iam in eremo 
exegi quinquaginta quing, annos 5 mundum cor non babeo 
bic autem- iuvenis in taberna converfatus mundiciem cordis 
gerit Niechći będzie chwała Boże iuż na pulzczy przes 
zyłem. ląt.$5, a czyfłęgo serca niemam» a ten młodźik 
go karczmach fię włocząc ma ferce czyfie. To ten ftare 
ACE 
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zec iuż na flużbie Bożey przy pofłach ufławicznych y 
oftrośći żyćia umknięty od ludzi ofiwiał, iuż na pokufy 
od ftarośći zadrewniał , iuż ciało iego ztrupiefzało , a 
przećię upadał choć wmafe -defekta , a my przy nieus 
marwionym ćiele przy nienabożenftwie przy ladaia- 
kicy a ufławiczney konwerlacyi, chcemy być bez grze- 
chu? Mopićie fobie ale nienważnie, ey mam ći ia wBoe 
gu nadzieję , że choć wokazyi zofławać będa , łafka 
mnie Bofka wefprze , że fig: od grzechu utrzymam è 
prawda że /Moyzefz dźieina pływał po morzu , a przes 
ćię go Bog ftrzegł, że go wody nie zalały , ale to 
cud, prawda że Daniel był miedzy lwami, a przećię 
go Bog ftrzegf, że wyfzedł żywo y zdrowo, ale to cud, 
prawda że troie pacholęta wpiecu Babilonfkim rozpalo- 
nym nie zgorzały, ale y to wielki cud, prawda że Jonafz 
był wxiencu wieloryba anie ftrawił go, ale to cudo, takich 
cudow Pan Bog według ordynacyi terazniegfzey nieczyni, 
a zatym y ztoba nieuczyni ; rzeczelz, mam ia dobre» 
go Anioła ftroża upilnuie.on mnie , choć fig wdam wo. 
kazya , według ordynanfu Bofkiego Angelis fuis DEs 
US mandavit de'te wt cufłodiant tein omnibus wiis tuis 
o niebędzie ztego nic , fluchay ieno co na to Ambro- 
zy S: mowi; in viis fed. non śm practpitiis , (am dobro» 
wolnie zpuśćilz fię zgoty wprzepaść, nieuftrzeze cię 
Anioł, bo Pan Bog tego nieuczyni., aniśty tego godzień 
a ieżeli nie wierzy(z, zpuść fię wiłudnia głęboka, każ 
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fie wrzućić wpiec rozpalony, zrzuć fię zmierzchu domu 
na kamienie,a doznaż ieżeli ćię Anioł od fzwanku obro» 
ni, Azaż Piotr pokutuiacy piemiał dobrego Anioła 
ftroża è a przecię fię on na niego niezpulzczał » wnae 
dzieję obrony iego wokazya fię grzechu wiecey niewda- 
wał, ale ia porzucił ggreffus foras ficvit,  Azaż niewine 
ny Jozef Patryarcha nie miał dobrego Anioła ftroża ? 
a przecię on nietylko zokezyi grzechu ućiekf » ale y 
płalzcza (wego więku mierzadnice odbieżał ; ne per 
manus adultera hbidmis tranfirem incendia mowi Chry» 


foftom, S, 
leżeli dufze wafze kochaćie y zbawić ie chce- 


ĉie, zwyczayne okazye ktore was do grzechu prowas 
dza uprzarayćie y od nich ućiekayćie > inaczy nic po 
fpowiedziach y obietnicach wafzych ; przy „nie uprza- 
tnioney do grzechu ckazyi nieprawdziwa fpowiedź , 
dla tego roftropni fpowiednicy takim penitentom ktorży 
okazyi do grzechu blifkiey nie odrzucaia , ale wniey 
trwala , tozgrzefzenia niedaią y dac niemoga > pokiby 
ponitenci okazyi do grzechu rzeczą fama niewyrzućili, 
Va wafilii peccatores tentatores ut addatis peccatum fi- 
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że uczynćie , cokolwiek wam było y ieft okazyą do 
rzechu, choćby co było naymilizego , choćby fzła o 
łafkę y tefpekt, choćby (zło o intratę , o fubfłancya, 
choćby fzło nawet yo zdrowie famo, precz ztym. Ina- 
czsy (kuteczney fię łafki Bożey niefpodziewaycie » inas 
czey zbawiena fię dufzy walzcy niefpodźiewayćie, Ras 
tuyże nas Mifośćiwy Boże według wielkiego Miłofiere 
dzia twego » ratuy przez fażenifte rany twoie , 
ratuy przez niewinna Meke 
y krem twoię 
Amen. 
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"Na Niedzielę Mgki Panfkiey albo Piątą 
wPoft, 


Quis cx vobis arguet me de peccato 
loan, 8. 


lelkie y obfzerne zdzifieyfzey Ewangelii mos 
żemy fobie wźlać nauki ; naprzod ; Niedzielę 
dzificyfza nazywaia Qycowie Święci Domini» 
cam ueritatis Niedziela: prawdy, Chwała Bos 
gu że przynaymniey ieden dzien taki, co [us 
dziom może prawdę mowić ego veritatem dico vobis fzczęś 
sliwi to ludźie byli, ktorzy trafili na Chryftofa co im 
prawdę powiedźiał, bo ludzie ludziom prawdy niepowie* 
dza; woła Dawid; Salvum me fac Domine quoniam defecit 
fantłus, czemuz ? quoniam diminuta fant veritates iedno 
gaomiam Ćlagnie drugie quoniam, My każnodźicie , fpos 
wiednicy,przyiaćiele,rzadcy, ffudzy ieftefmy iako muzykane 
ĉi, mfokos hula, fantuie fię dla zbytkow, zdrowie traći pizeź 
uftawiczne biefiady y pliatyki „ aj tu mu iefzćze muzyka 
fkoczno przygrawaś To y my tak, wiele nas ieft zj” ex 
officia 
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officio incumbit, dextre oftrożnie prawdę wam mowić y 
pokazać, a my wam flowy pochlebnymi iefżcze przygra- 
mamy, ey dobrze, ey congrue €) competenter, Wiem że 
wParyżu młodzianowi ićdnemu urodźiła fię wgłowie żas 
Bka, dali mu madrzy Doktorowie foporiferum 5 iak mło» 
dźian twardo zalnał, otwotzyli mu Doktotowie głowę , 
y żabkę fzpadelkiem madrze żdięli; widźiemy my wgłos 
wach walzych tak wiele żabek, y choćbyfmy chćieli iako 
Doktorowie dulz wafzych zroftropnościa (zpadelkiem 
prawdy tych żabek rufzyć, dokażać tego niemożemy, a 
to dla tego, ze fię nam prawdę mowiącym y tknać nieda“ 
ćie, y przez tę niecietpliwofć wafzę, mola na dufze wafze 
zprowadzaćie o ktorym ]faiafż wRozdz : 14, fubter te 
słeruetur tinca $$ operim entum tuum erunt vermes ieżeli fig 
do piekła doftaniećie; będźie pod wami leżał mol, co to 
ża mol? Tinea Vertmis qui de noflris nutritur vitiis Chryf 
Ci ktorych tuczyćie 'protrocyami a oni milczą, ieżeli bę 
dziecie wpiekle, oni pod wami leżeć będa „/ubrer te fler- 
netur tinca; bo gdyby wam oczy otworzyli, infotmacya 
dali o tak: wielu lamentach , o tak wielu oppreflyach ,o tak 
wielu wkrzywdzeniach, o tak wielu pogotfzeniach, nie pos 
dobna żebyście fię nie mieli poprawić, ale że nie donofza 
Jubter te Sternetur tineajgłębiey niżeli wy wpiekle będa, 
Si Veritatem dico Vobis quare mihi non creditis è Teraž 
ludzie prędzey y bardżiey plotkom,niżeli prawdźie uwie* 
rzą, oto na oczy własne Święte białegłowy widziały wgros 
bie Chryftulowym Aniołow, ktorzy upewniali białegfowy, 

413 ŻE 


| 
4 
(l 
f, 
| 


m 
Ry I TM NY 


= 


oaz r 


az 


zz" 


sĄż KAŻANIE 


że Chryftus zgrobu porftaf,furrexit„pofzły zta nowiną weż 
fotado uczniow a uczniowie Co natę remelacyatputabant effe 
deliramenta niewierzyli, za baykę tę rewelacya mieli a gdy 
rzekł Chryftuso Janie>//c cum wolo manere tak chcę zeby zo- 
ftat, az Apoftołom imaginacya fię urcfóiła że lan nie 
umrze, aż fię tanowina miedzy uczniow rozefzła, że lan nie 
umrze, exiit [fermo inter Fratres non moritur a choć tego 
Pan lezus niemovił, €9 non dixit!JE fus non moritur, Wie» 
rutne kłamftwo y plotki były wBabylonyi , ze Zuzanna 
miała zmłodźjanem niepoczciwa konwerfacya , tylko to 
dway powiedzieli, aż credidit multitudo tanquam fenioribus, 
fzczera prawda była, że Zuzanna nie zgrzefzyła a przećię 
niechćieli wierzyć, aż Bog cudownie chłopca iednego 
mufiał uczynić prorokiem » fufitavit Dominus fpiritum 
Danielis pucri, Czemu to zas plotkom zaraz wierzemy 
ia niewiem;y to uwagi godna co Faryzeulzowie powieś 
dzieli Nunc cognovimus quia Samaritanus es dopierozmy 
teraz poznali ZES ty jeft Samarytan, a przedtym mowili 
Nonne benedicimus quia Samaritanus €s lu, azaż my nie do» 
brze mowiemy żes ty ieft Samarytan, Tak my pofpolićie 
czyniemy, jefzcze nie wiemy nic pewnego, a już za pes 
wne udawamy że tak a nie inaczey. Mowi Pan exultavit 
Abraham ut videret diem meum vidit QÍ gavifus eft at 

ili dixerunt 56, annos necdum habes E3 Abraham vidisti, 

Widżiċie iak fię to pręko ' oflyfzyćies Pan mowi Abraham 

in Nominatiyos a oni fię ofłyfzeli Abrabam in Accufati» 
wo, to tak ludzie guid pro quo [poiedza. odmienia e 
zi 
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dzie Cafus in Nominativo po proftu, a wy tak udacie żeby | 
trzeba in accufativo ofkarzyć. efzcze y to uważam; I SEE 
Ero vobis fimilis mendax będę wam podobny kłamca, a NE 
moy miły Panie coż to ludziom mwyrzucafz, kłamaia lu- KABE 
dźie żeby drugich ućiefzyli, kfamaia żeby fię ochronili, 
y obronili, kłamaią żeby drugich waffektach panfkich Hi 
zruinowali, a tego kłamfłwa za grzech (obie niemaia, W 
Trzech figu Drexelyusza zefzło chwalcow , coś ty zna- UA 
cznego uczynił ; Ja na poiedynku takem hybko glowę | 
obracał że y iedna kropla defzczu na nię nie padła Drugi i 
rzecze Jakoniowi wzawody biczacemu podkowę prżybiłem 
Trzeci; [am zaląca uciekającego oftrzygł. Słyfząc to Poeta 
tak napilaf : Nunquid in oławo mendacia plurima vulgus edit? 
an in 4to quaris an in folio? quelibet in folio, Grzechy ludzkie I 
u wielu zmiefzcza [fię na kartce, tyle mysli,tyle fłów, tyle BB 
piolneczek, ale kiedy. przyidzie do kłamftwa, ¿n folio, na i BI 
regafowym arkufzu ledwie fię zmiefzcza, Walze rady, Mi 
wafze kombinacye, wafze komiflye, walze feymikowania, | 
feymowania walze. na fadach przyfięgi , mendacia to | 
wizyftko in folio, bo tam nić fzczerośći niemafz ,a owe M 
zelufy o wolność, o prawa u wielu mendacia in folio. Tu | 


wolność prerenduiećie a około fiebie patrzyćie , wielą JA 
wam tylięcy gębę zatykaia, pofzliśćie coś na Juryftow, I 
przy fadźie fię wadzą, a potym na gofpodzie: zfoba I 
a Nat! 
pia» j ę a IR e 
Quis arguet me de peccato? Toć y miedzy nami [ll 7 
l 


tych flow pełno, kto mnie będzie zâ to karał com yeay | 
Po „bee nil- 


344 KAZANIE 


hil, ieftem Panem to mnie powaga obroni, cum : potente 
ne litiges ieftem fzlachćicem, zafloni mńle wolność Libere 
tas tranfcendit vinculum omne ieftem bogaty to fię wors 
kiem złożę  Aztalicus peccat Jura €9 Caufidici firepunt fi 
Rutilius, Ç curia tacent. Ze ;proltak Attalik zgrzelzył, 
karać go trzeba, ale kiedy Pan bogaty Ruțiliufz zgrze- 
fzył, quis me arguet de peccato; Toby lepfza dla urzędoe 
wych; zafiędzie na fprawę fędzia , iakakolwiek kradzież 
publiczną zboiaźńia, żrefpektem fadźi o exeefla ćielelne 
łagodno, a to czemu 2bo fobie mysli, quis me arguet iak 
to ia mogę furowo fadzić kiedym fam nie raz fkarb pus 
bliczny ukrzywdził, iak to ia mam o exceffa cielelne fu: 
royo fadżić, kiedy fię fam do nich czuię è Clodius a¢s 
cufat machum Catilina Cetbegum, Matka o złe zycie 
dziatki karze ale lekko, czemu? Fecit mater £I filia peccat 
guis me arguct de peccato, Trudno było Chtyftuta o grzech 
ftrofować bo go nie miał, ale to miedzy ludźmi zwyczay? 
na, choćby naywięcey nagrżefzyli, poftłaremu oni 
ztym myiezdzaia ; quis me arguet de peccato ? kto 
mnie będźie o grzechy moie ftrofowałz tak to wolno 
ludziom grzefzyć ale ich o grzechy , nie wolno ue 
pomirać, 
Słuchayciefz na to Pifma, Tobiz 8. Tobias pror 
%ulit de caffidili fud partem iecoris pofiitque cam fuper car- 
bones vivos, tune Raphael Angelus apprehendit damonium 
religawit ilud in deferto fuperioris Æz}pti, Co ta ieft , 
grzeba było diabelftwo wygnac, aż Tobiaż wattabkę zryby 
ną 
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na węplach piecze y fkwarzy, ia na to tak (obie myslę, 
peino grze(znego diabelftwa miedży ludźmi: niechże my 
fpowiednicy kaznodzieje iako Tobia(zowie chcemy to dia? 
belltwo zwaz wygnać, aż iakitaki zwas ma na nas watrobkę, 
jak węgle nam rozpalone dogrzewaćie, pofiit partem iecoris 
wolno grzelzyca nie wolno upomnieć. Maia faliedzi włalne 
dobra, y że fię wam zpodobały, więc żeby wam ich za coza 
to>redimendo vexam uftapili,naprzykrzać fię im to prawem, 
to (zarpaniną,ro nalazdami diabeł to ftrafzny bo cudzes 
go pragnie, Niecbżeby ieno tego diabła fpowiednik chćiał 
wygnać, niechby powiedźiał że fig nie godźi cudzego pras 
gnać, a dopieroż wydzierać, aż tu na (powiednika zapali 
fię wątrobka, ażtu na (powiednika gniewy, aż tu na fpo- 
wiednika narzekania że nie dylzkretny, że zbytni fzkrue 
pulat? wolno grzefzyc a nie wolno upominac. Vpatrzona 
albo wcudzey żonie albo wpańience nieposażney pomniey» 
fzey kondycyi uroda, aprzytym chuć żeby nieporzadnym 
afłektom dogodzić ro przez podarunki, żo przez namowy, 
to prźcz rayfurki baby, żo przez czeladkę, a ieżeli fię to 
nie uda, to przez gwałtowne zabranie, o ftrafzny to diabeł, 
niechżeby fludzy odpowiedzieli, mość Panie iuż ći wtym 
flużyć nie możemy,bo to idźie o (umnienie nafze , nic pe» 
wnieyfzego żeby watrobkę pańlka na fię zapalili parżem ies 
coris, tak to wolno grzelzyć a niewolno upomnieć. Za 
wźiętość na kogo niefłufzna, porufzy wgfowie zakrętnych 
dowćipnych, /peries, nawali na kartę proicktow y pafzkwie 
low a 1efzcze to pod cudzym imieniem uda, rozieći fig 
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to po kraiach, miaftach, y cudzych rekach, affekt y efty. 
macya zepluie, popularitatem odeymie, zpoczciwośći y zho» 
noru wyzuie, diabef to ftrafzny,  Nichżeby otó jaki Fos 
biafz, remorfum cosfcientia uczynił non remittitur pecca* 
tum dones reślituatur ablatum trzeba koniecznie flawę wro: 
ćić,aż fię tu watrobka pali, aż tu gotowa Tobiafżowi nie- 
nawiść. wolno grzefzyć a niewolno upomnieć. quis me ars 
guet de peccato, Gen. 41, Clamavit populus ad Pbaraonem 
alimenta petens quibus ille refpondit ite ad Jofeph. kiedy na 
ftroie, na bankiety niepotrzebne: Tyfiacami tożyć, żo było 
zkad,a kiedy ubogieh poddanych założyć, to śte ad Jofeph, 
łożyć na zbytki, łożyć na to żeby prawem zruinować fæ- 
fiada,łożyć na to,zeby dobre porofzfzywac rady, anie łożyć 
na to żeby flugom zapłaćić, żeby fzlachćlicowi , kupcowi, 
dług oddać, żeby prowizye kościelne zatrzymane wypłaćić, 
żeby ubogiego a iefzcze krewnego podratować wielkitodia* 
bet. Niech żeby wam kto otym tylko namieńił, aż was 
trobka fię (kwarzy, quis me arguet jA peccato, wolno grze» 
{zyć a nie wolno was upominać, 

Zołna ptafzyna przyleci do ula.ięzyk wen wpuśći 
aż tu pełno pfzczoł y żądeł na ięzyku więc zkondolencyi 
polityczney Symbolifta przypifał temu ięzykowi: Lingva 
reducit acumina mille. Tegoć niefzczęśćia doznawaia ięś 
zyki o grzechy wafze was upominaiące, niech fię miedzy 
was piczołki zawinie napominaiąćy ięzyk» niech rzecze: 
pfczołki żebrałyście obfity miod do fzkatuły zuchwalo 
nych podatkow, zfśrowanych niefprawiedliwie dekretom». 
ZpoZry: 
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zpoztywanych niefłufźnie (eymikow, zufugi wnieflulzney 
okazyi, pizczołki zebrałyśćie miod zpanfkiey krefcencyi, 
zniewiernie dobr adminiftrowanych, zukrzywdzenia ubo- 

ich, aż Lingua reducit acumina mille, tak wieleby powltas 
A na moy ięzyk żądeł, żeby wlzyftek opucht gdybym 
miał o to co mowić, dla tęgo ia znow u mowię wolno grze» 
fzyć ale was nie wolno upominać, 

Apocalipfis 19, Stantes fapra mare vitreum habens 
tes citbaras DEI, €$ cantantes canticum Moyfi fervi DEI 
Morze, a na nim fzumy, fukty, (wowolne wiatry, okręty 
rozbite y zludźmi zatopione, wmorzu ftrafzydła wielkie, 
a przedie, mu trzeba przygrawać, applaudować y picśn 
ipiewać y nie iakakołwiek ale Moyzefza Tune cecinit Moy» 
fes carmen z Cantemus Domino gloriofe enim ? Nam ći to 
tu ludziom adintende dąno,iakoż flufzna przymowka.Rozi- 
gramy liç iako morze ywolne nam okręt faśledzkiey fortuny 
pochfonać, wolno nam okręt pofpolitego pokoiu rozbić, 
wolno nam mafzt lugruntowancy cudzey flawy y honoru 
żłamać , wolno nam rozpięte żagle cudzey nadżici do 
fcześcia y honorow pofzarpać, ale nam oto niewoino mos 
wić, chybaj chwalić cantemus glortofe » zacnie , chwaz 
lebnie, madrze, przezornie gloriofe, jelt miedzy ludzmi 
fwieckimi zwyczayne: Pathos na Bfkupftwa, na Opadtwa, 
na Prelatury, na fundufze kościelne y duchowne, że ie 
tylko na pompy na faftum na zbogacenie krewnych obra- 
caia, wierę, a kiedy ludzie fwieccyj biora wozroftwa » 
ftaroftwa , krolewczyzńy 34y intratęj znich na zbycki, 
Uuz na 
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na fwówole , na zruinowanie drugich obracaia konieć 
cznie im trzeba fpiewać applaudować Cantemus gloris 
ofe. enim. | | i 
Pifze Pierius, že węże wielkie (a nieprzyjazne flo= 
filowi zkad gdy go napadna do ucha muj ptzyfkocza:; y 
tam żadło wpuśćiwfży krew zflońia wyćiagaia „ poczuwlzy 
to fłofi obali fię y owego wężafoba pt żywaliwizy zadufi, 
To przeczytaw(ży takem (obie pomyśli niechbym ia albe 
kto in(ży nie żadło ale delikatnie ofirożnie żadełko,prawdy; 
y upomnienia akiego,na ptzykład żeto zle,to (ię niegodźi 
oto fumriienie twoie niepotrzebnie wichlefz,choćbym wami 
to tylko do ucha pofzepnał, aż tu powaga znieważona, 
cholera fukliwa, przytumilibyśćie mnie, iako węża flonie, 
Gloriofe wolno grzefzyć ale ńiewoltio upominać, guis me 
arguct de peccato $ Dikcyonatż Polityczny ma łaćinę ías 
ka : Quid efi polonice veritas € święcońa woda, a to iako? 
oto tak, idźie Kapłań od ołtarża żkropidľłem; choć was 
dofyć dyfzkretnie pokropi, przećię wy czy mtużyćies 
przećię wy fię Żegnaćie,niechżeby was móćno zkropił,peź 
wniebyśćie fię na Kapłana że nie dyfzktet griewali, otoż 
Veritas Święcońa woda, choćbyśmy was za grzechy wafze 
napomnieriem (Kropićchcieli,tó wy zaraz tmrużyćie oczy; 
to wy fię zaraz gniewaćie, puntum lefi honoris pretendu 
iećie: Wolno wam grzefzyć ale nam niewolnio was upó* 
minać, qńis me arguet dó peccato: j ag 
A kto zwas zdobędzie fic tia fantazya Philippa 


Macedońfkiego Monarchy; temu miedzy Senatorami fiey 
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dżacemu fuknia fię odwineła, gdy go nikt nie prźeftrzegł, 
ódmażył fię ieden zprzyiacioł y rzekł: Princeps morofe fee 
difłi, porwał fię krol y fzary poprawił» poprawiwlzy fzaty 
owego napomnićiela pocałował mowiac è Tu és Vere ami- 
6us qui ne in minimis ueritati parcis; Niechżebym ia chdiał 
tey konfidencyi zażyć; pewnieby mi to nieufzło: nieche 
bym przyfłapił do tego Ktory po śmierći Rodziców Brav 
ĉis Sioftr+ Zony, wfżedf wdobra, a © dulzach niebofzczyś 
kow riiepamięta y rzekłbym miu: Panie miły moórofć fedi- 
Jh, zle wtych dobrach fiedzilz, bo maiać tak wielki znich 
ptowerit, wfzyftek hd wygodę twoię obracafz, a ża dulze 
Rodźicow, Braći; y Siofłr, choć ćié obligowali, nic nie 
ćżyniż + Niechbym ia infzego upomniał. Ta maiętność; 
ta kamienica przy tobie niefiufznie zoftaie, bó fa do niey 
pewnieyfzi fukcefłorowie; inórofe fèdiSti; od tego człowieś 
ka zabrałeś wiele dobrego otwotzyłci drogę dó chleba, do 
Fortufiy; ptormówował ćię ña Uutgieltny urzad, a ty prze- 
ćiwko Dóbrodzieiówi twoiemu moóró/e fedifi to piorems 
fo praktykami; to udawaniem, to fzkalowaniem ; řhorofë 
fedsfh. - Niechbymi y wien y wien dom wfłapił; y przypae 
ttżywizy fię konwetlacyóms przyfluchawlzy fig dy(kur- 
fom ? rzekł © móroje fedsffi będzie fię o to maż gniewał: 
będźie fig o to matka obrufżała niechbym to tylko pófzer 
pnał, nieomylniebyśćie fię uirazili; dla tego dam pokoys 
tylko mi to zpamięći y podziwienia nie wyriyidzie, że grzes 
shy ludzkie mai lifty żelazńe, (4 uptzywileiowańe; bo 
lu 3 Każdeś 
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każdemu wołno grzefzyć a nie wolno nikogoż upo- 

miné, 

Tulerunt lapides ut iacerent in enm efus autem 
exivit de Templo, 

Uchodź Panie iak nayprędzey, bo iuż żydźi Fas 
rUżowie nawet y bachurowie na ćiebie poćifk kamienny 
nagotowali Tulerunt: lapides, nie frafuyćie fię o Pana Jezu- 
fa, nagotowali prawda na niego Farużowie kamienie , ale 
też y ¡Pan Jeżu( nagotował na nich konfuzya, tu Gç żydzi 
na Pana |ezufa fzykuia, iako go ukamionować mysla, a 
Pan [czus im (zyki pomylił, Exivit de Templo,, Tak Pan 
Bog znami polpolicie czyni, gdy my fobie wnaylepfza 
intencyc, zamyfly,| ordynuiemy,Pan Bog nam fzyki pomyli 
y pomiefza, 

Powiada Drexeliufz że do Awęnionu miafta na 
ten czas Poganfkiego , zprowadzano flawnego malarza 
aby do kofóroła Deg Fame odmalował obraz otrębvia: 
cey lawy, Gdy dowćipnie wlzyltkie lineamenta po- 
łożył, wfzyfcy mu applaudomali, iefzcze iednak niedoltaź 
wało dofkonałego wykonterfektowania , dlatego ofłatek 
fztukt do iutra odłozył, Wiym małpa że ieft zwierze 
ćiekawe gdy ludzie odefzli porwafzy pędzel malar(ki chćia- 
fa tefz malować y wlzyftkę Symetrya zepfowała, Przyidzie 
zrana malarz zludzźzmi, aż mon$ślrum populi quod, fuerat 
plaufas, fpelłrum de mane videtur. O niefzczesliwy mas 
larzu, iuzcś wczora dorabiał flawy, iednę y druga polos 
żano linia, aż ći fię twoia lawa obrodiła wkonfuzyą, Da» 


leko 
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leko niefzczęśliwfze zamyfły walze N. M, maluiecie fobie 
wgfowie, ztad będę miaf intratę, ztad flawę tak fafiada 
żtuinuię ; tak fię nad nieprzylaćielem moim zemfzczę 
tak temu j temu do fortuny y honoru przefzkodzę , 
tak urzędu y honoru nabędę , a Pan Bog co czys 
ni? /pelłrum de mane widetur iedna to y druga linia 
pómiefza, pokłoci y zmaže malowidła wafze fluchaycie 
pi(ma * 

Numer, 22. Balaam mane firata afina fua profes 
ślus efi, 69 iratus eh DEVS, Słetitj Angelus in anguftiis 
duaram maceriarum, quem videns afina iunxit fe parieti 
ES attrivit fedentis pedem €5$ Angelus ad locum angufium 
tranfiens ubi nec ad dexteram nec ad fimfirampsterat devi- 
are obvius ftetit.  Rozumieyćie wy iak cheećie, przećięc 
tych Balaamow uporczywych naywiecey na fwiecie, iak fię 
pulzcza wiaka drogę y żawezmą fię na co, y Anioł ich nie 
zepchnies wuporach wafzych nie wzrufzy was piekło, ko 
fię miłofierdziem Bofkim zkładaćie, nie wzrufzy zdiśnie- 
nie fumnienia, bo go fzkrupułem zowiećie, nie wzrulzy 
fpowiednik, bo go wtey okazyi za ignoranta maćie, U 
Grekow był kośćioł Dee Pertinacie do ktorego famym 
fię tylko białogłowom godźiło wchodzić, iakby to biało- 
głowy nayuporczywfze były, był pofag bez oczu; bez 
ufzu, bez ferca, a ręceprzed (oba, Uporczywi do tego po» 
fagu nabożni; bo uporczywy oczu niema żeby widział co 
zczego poydźie, uporczywy ufzu niema żeby fiyfzał co o 
nim mowie, uporczywy ferca niema bo nielitośćiwy byle 
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{mego dokazał. Genefis 42. Bracia Tozefa ziechali de 
Egiptu zkupować zboże, poznał ich Iozef, oni na to nic; 
pyta fię ich unde veniftis $ exploratores eflis, (prawuia fig 
non ita efi Domine fed fervi tui venerunt ut emerent cibos 
a Jozef co? aliter ef hoc eft quod locutus fum mwobis explot 
yatores estis, mufićie iść do więżięnia, eritis in vinculis, 
y żeby fwego dokażał, wfadzić ich kazał do więźienia 
Taka to ieft fantazya uporczywych, chocby drugiego 
zgnoić, wniwecz obroćić byle {wego dokazać. Mamy 
fantazyą konona Greckiego, ktory zawźiaw(zy fię na Epas 
minonda» a przyiaćlele mu  odradzaji , odpowiedział; 
Sinite, habeo quatuor equos _obfequium, mendacium, Judicię 
um, vim, Wigde naprzod ną ukłon, ieżeli mi uftanie 
ten fzkapa, przeliędę fię na /Mendacium będę fzkalował, 
obnofił; ieżeli y ten uftanie, przefiędę fię na pozwy; prawo; 
jeżeli tak nie wygram, przefiędę fię na vim gwatłem ną 
niego naftapię, ktoż m; co za to uczyni, bylem ia {wego 
dokazal Tantis ruinis equitat ambitio Regis, Diogenca 
zaprowadził Alexander gdżie Apelles triumfy iego Perfkie 
odmalował, pu Daryufz od poftrzałow umiera tu Macedo- 
nomie złoto wvoty garną, tu matka krolewfka wfekwe» 
ftrze, tu Corka pod arelztem, obączywizy to Diogenes 
żawofał : Tantis ruinis żeby był fwego dokazał, To tak 
_uporczyvi czynią, tego na flawie, na honorze, na poczcia 
"wym, na fottunie zruindią. nic to, byle (wego dokazać, 
Pantis ruinis Jc. A gdyby to iefzcze oco flufznego cza» 
fem zaćiętość byłai, clzczeby to nie tak bolesno, aleo coz ' 
otQ 
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$to czafem o figę przyniefiono „Antigonowi zą wety figi 
głufte, pyta fię zkad to tak ułuite figi? odpowiedział kucha 
miftrz de Athenis, a Antigon za =" Furo me pugnatur 
rum pro tam föavibus irk To tak uporczywi zatna 
ię dla figi, dla flowa, dla. f liipicyi, byle; (mego dokazać. 
Zawofaćby na wastrzeba liporczywi co rzekł Placo „Dyont- 
zyulzowi, gdy. mu. na fzkienicy pokazał wyryfowanego 
jowifza zpiorunami, Rex in vitro cur fCulpis flumina? Gdy 
lig na co zaweźmiecie y: Anioł was nieodftralzy, rwie fię 
tak wiele rad, twie fię tak wiele publicznych ziazdow, 
ida ubodzy pod iarzmo niewoli, wmiaftach y tego y tego 
obarczycie , do urzędu nieprzypuśćićie » wdługi procefl 
prawny wprowadzićie, za coż ob caricas, in vitro flumina » 
zabaśńie, za figę. _Accendimus ignem fovendus efi, zas 
wołał Gabor na konfidentow przeciwko Maximilianowi 
Ccfarzovi, ey iużefmy ogien zapalili, cożkolwiek badz 
daley uporczywie dmuchaymy » iednymfię grzechem us 
por wafz zacznie , a chcećie go dziefiacia popierać 
uno fcelere incepimus perfidiam: decem- continuemus , 
a cbrzelcianfkaż to ? a ieit że go charagteraftica na 
zbawienie, 

Aleć przy tym to uważać trzeba; Balaam poordy - 
nował fobie drogę tam zaiadę, na lfraela, ztego mieyfca 
przeklę&@wa na nich rzucać będę , tak ich adiuracyami 
moierai pomie(zam; a Pan Bog coś afina unxit fè paries 
ti QJ attriwit fedentis pedem; oslica mu nogi przylkrzy- 
pi y pomiefzała mu tak fzyki, że go ani lam ani ram, 
Ww negue 
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negue ad fmifram neque ad dexteram: Lekayćie fię złe 
zamyfły ludzkie, bo ten ktory mas pomiefzac może zo 
wie fię konfuzya. 

Gdy Jana Luzytanfkiego fzlachcić o wakans pro- 
fit; y‘ fpodźiewał fię uprofić, bo fię ztym odezwał, że miał 
na krola 24, fpofobow , a krol mu odpowiedział fed ego 
habeo 25. modos negandi Macie wy N, M, dwadzieśćia y 
‘cztery fpofobow żebyśćie: fię zbogacili, żebyście do» 
my wafze wyniesli, y tego y tego zruinowali , a: Pan 
Bog ma dwadziefcia y pięc fpofobow ktorym wam {zys 
ki pomiefza. 

Klemenfowi Papieżowi ktoś nieprzyiazny napifał 
wierfze takie: Laus tua nan tua fraus virtus non copia re- 
rum, fcandere te fecit hoc decus eximium, Nic chwales 
bnieyfzego , przeczytayćiefz wfpak nic gorfzego, Nas 
pilzećie (obie wgłowie wafzey (zkodliwa lekcya; ten fens 
będźie na tego, ten fłyl na tego, popifzecie interogacye» 
exklamacye, tak mi będa applaudować, Laus tua non fraus 
aż gdy wy fobie nie zBogiem poordynuiećie , Bog wam 
lekcya walzę kaze inaczey czytać, eximium boc decus fecit 
sforcowaliśćie fię od fiawy, a zkonczyćie na konfuzył » 
Fraus tua nón tua laws, naznaczyliśćie fobie plauzy, a 
klamacye aż zńich uczyni Bog, Ædmirationis notam, Mis 
ły Boże iak go to Bog wydał, iak go toBog zkarałć iak 
mu to Bog pomylił (zyki. 

Była taka fekta Filozowfka u Pogań, ktorzy 
powiadali, że dufze ludzkie maia prayda vfzyftkich rzes 


czy 
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czy umieiętność » ale ieżeli ie wciała ludzkie pofzle lowifz 
przepływać im każe przez iedno ieżioro,ktore fię zowieLa* 
cus ignorantiny dlatego nic nie umieia, ale fięuczyć de no- 
%0 wizyltkiego mufza. Nie inaczey Bog zwami czyni, gdy 
fię na co złego zaćleczećie» gdy rożne machinacye knu- 
iećie oto was wnich wtakie ieżioro nażenie,tak was zmie- 
(za że zawołaćie: Takem zabrnał żewybinać fpolobu nie- 
mam. Eyże N. M. oftrożnie, oftia wideo ad intrandum 
nuliam ofium ad. czeundum, mowiła lifzką Lmowi, y tędy 
y tędy zwierzęta wefzły ale niemafz fzladu ktorędy wyfzły, 
fnadna to wzamyfły kręte zayść, fnadno wkroczyć, ale 
trudno wyniść, zamknie Bog drzwi, pomyli fzyki że do 
drzvi nietraficie, 

Zawoła nie ieden z]zaialzem lale 54. cxpelławi- 
mus lucem €$ ecce tenebra, wygladałem że mi żabłyśnie 
pomoc od tych partyzantow, £9 ecce tenebra odmienił im 
Bog przećiwko mnie ferća, zdrugimi poroźniłem fię ízpe- 
tnie, infzych Bog ztego fwiata pozprzatał, expelłavimus 
lucem (podzićwaliśćie (ię Rodzicy dobrego wydania wa- 
fzych Corek, dla tegośćie wolniey(zey konwerfacyi dla za: 
brania śćisleyfzey konfidency! pozwalali, €9 ecce tenebra, 

ociechyfcie fię zCoręk niędoczekali, bo kłotnie, rozwody 
zafzły, ztąd o wafzych' corkach mowię fię może Non vi» 
dua efl vidua efl, virgo non filia virgo, ecce tenebre, Aman 
na Mardocheulza fzubienicę wyftawić kazał a Bog mu 
tak fzyki pomylił, że lam na teyze, fzubienicy zawifł. 
Bracia |ozcfowi zawzięli ię na to, żeby Jozefa zgubić, 
YwzZ Yos 
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vos cogitaflis de me malum, a Bog im fzyki pomylił że 
Jozefa Panem Braći uczynił; Tak to pofpolicie złe za- 
myfły Bog miefza y odmienia, ba y fzyki myli, y znich 
fię nafmiewa, wznawiaiac znimi hyftorya ktora uczynił; 
Morio kuglarz dworfki za Ferdynanda Cefarza, wypra- 
wił ten na T heatrum urnam, zkarikami y deklarował co kto 
na kartce napifanego znaydzie,to weźmie; iaki taki idzie do 
owey urny, ten fobie mysli ia będę miał kónia; ia bogate 
fzaty, ia kredens frebrny, włoży rękę wurnę, aż ia o jeża 
ktory byf wurnie rofkrwawi, y nic nie mowi, gdy fig tak 
obefzli pokazał wfzy ftkim leża y rzekł Cefarz : Toż dolo- 
ribus emit rifum. |maginuiećie wy fobie tak fvego do- 
każę, a Pan Bog nadfławi ieża, Zeby {vego dokaźać nic 
to u was przycierpieć, niedofpać y coż wfkoraćie ? Toż do. 
loribus emit rifum , Pan Bog pomjli lzyki y pokon- 
funduje, i 


Tulerunt lapides Yefus autem exivit de 
Templo, 


Scandalum lapis ofenfionis efl fi feandalofts accedit 
Christus recedit mowi $, Grzegorz. Ah dla Boga iakże ` 


fig nędznicy lękać nie mamy, refiektuycie fię ieno, iake: 
śćie wiele kamieni pogorfzenia innym podłożyli, zrachuy= 
cie ie wmowach, © namowach , wuczynkach £ a iakże fię 
nie macie lękac ofobliwie ztey przyczyny ktorą Doktor 
Święty wyrazi S4 fcandalofus accedit Chriftus recedit, a 

ieżeli 
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jeżeli ża ktore grzechy tedy za żgorfzenie umyka (wego 
miłofietdźia y furowo fię zzgorf(zacym obchodzi. 

Damelis 7. Awtiquus dierum fedit Judicium fedit 
hbri aperti fum €5 befliaqua cornu faciebat bellum advers 
fus Santłos śnterfelła efl, pefno taiemnic, beftia iakas ros 
giem Świętych Bożych zwalała, y zabita ieft bez odwłoka 
umyslnie na to fad zefiadł iudicium fedit, umyslhie do fa» 
du wiele kfiak przynichono,: Libri aperti funt co to takiego 
za taiemnica? Cornu guod deiieit Sanćłos mowi Ephrem, ef 
Fimulus £I impetus fandali, rog ten znaczy zgorfzenie 
ktorym ludźi dobrych y niewinnych iako regiem iakim 
zdrogi zbawienney zwalamy, patrzóle(z iak to na tenrogftrae 
fzny y nieubłagany fad będzie, Judicium fedzt, Mora bag 
defianat acerrimam inve$tigationem + inlze grzechy Bog 
per tranfennam wmomericie odprawi, ale kiedy przyidzie 
grzechy gorfzace fadź'ć, Judictum Jedit zaliędźie Sad, ale 
to iefzcze mało, Libre aperti funt, za inlze grzechy muz 
fiemy odpowiedać ziedney tylko kfięgi fumnienia nafzee 
go, ale za zgorlzenie mufiemy cdpowiadać ze dwuch 
kfiag, toieft zksięgi włalnego» y zkfięgi cudzego fumniee 
nia, De libro confcientie feducentis ES libro- Confcientia 
fedulłe movi tenze S. Ephrem mufiemy odpowiadać y 
za nafze fumnienie ofżukimaiace, y za (umnienie ofzu- 
kane. Ahsbiada dufzy nafzćy ktorzy fię czuiemy żelmy 
kogo kiedy złym życiem y przykładem zgorlzyli, ledwo 
za fwoie lumńieńie odpowiedzieć potrafiemy , a iefzcze 
y za cudze rachunek czynić muficmy,  Confcientia fedu* 
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cens €$ fedulła, Dla Boga inter tantos exalłores vix fart 
cina mea falva evadet, powiada Nerembergius kiedy ża 
Fienryka krola wielkie exakcye na mośćie Londynfkim 
bywały, trafiło fię że rzemieslnik ieden chcac ochronić tło- 
moczka (wego, żeby go niebardzo przetrzafano namawiał 
towarzyfza zktorym wędrował, żeby tefz y iego torbee 
czkę przez moft do miafta wniofi, aż on mu odpovie : 
Inter tantos exalłores vix farctna mea falva ewvadet. 
Bracie miły ftanę na moście niżeli mnie pufzcza do mia 
fta, opadna mnie owi przezorni exaktorowie , mytnicy» 
ktorzy moy tłomoczek prżetrzafać będa, iako mi to właś 
fnego tłomoczka przetrzafanie uydzie niewiem, a iakże 
fię twoim uomoczkiem opickywać mogę $ Ah nierozus 
mie ludzki, zechcecie fię czafu fvego przeprawić do 
miafta naltępuiacey wiecznośći > zaftapia wam cięfzcy 
Exaktorowie, czart inftyguiacy, Anioł (karzacy ftworze: 
nie wzburzone dla wafzey ńiewdzięcznośći > fad Boży 
nie ubłagany, przetrzalac (umnienia wafzego torbeczkę 
będa, o iako fię wam tam trudno fprawiać będźie, a dot 
pieroż ieżeli ię zcudza torba zawiedźionego od was fu- 
mniena przed tymifz exaktorami pokażecie,o iak|ftra(znee 
go fię przetrzafania nabawićje. «væ wobis cathedrales cri» 
minum praeceptores fcelerum patriarche flagitiorum fatli 
eftis duplicatores cruciatuum , tak zawołał Synefius kiedy 
dworzanow*ladaco zpogorfzeniem niewinnych dyfzku- 
ruiacych flylzał , przez te walze nieforemne niewinnych 
gorlzace dyfkurfy załozyliśćie (zkołę na niecnoty» gody 
1SFIG 
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lisćie naukę, iako grzefzyc, fundowaliscie fmowola, ve 
wobis biada wam boście tobie y za (wole y za cudze grzes 
chy przyczynili piekła, 

Strafzna nader wizy u Jana S, widi fubtus altare 
animas interfelłorum, RS clamabant |ufquequo Domine non 
windicas fangoinem nostrum $ Nasći to tu mocno tknięto» 
cofnićie fię wzad na przepędzone lata wafze, zważdie 
mialła, drogi wktorycheśćie bywali, zważcie towarzyltwo 
zktotymeśćie konwerfomali, a wielużeśćie pogorfzyli 4 Nuż 
Panowie flug boiaźliwych, fludzy fwowolni młodych Panow, 
zafiadaiacy na lądach przeftronnego fumnienia , fwoich 
towarzy(zow , urzędowi zpołurzędowych, kompani zpołe 
kompanow, namowa, obietnicami podarunkami, grożba* 
mi prośbami od fprawiedliwośći, od cnoty, od wftydu ode 
wiedli, niebyło wtym fzkrupułu, aż tu zpadły dufze pos 
gorszone pod cłtarz szczęsliwey wiecznofci fubtus altarę. 
ah biada nam clamabant, bo infze grzechy tylko lzepca 
do ucha PanuBogu vindica, ale pogorszenie clamabant woła 
na Boga żeby tych có drugich gorsza piekłem a piekłem 
ćięszkim karał ? oftroźnie matki y oycowie, oftroznie ro- 
dzicy przy dziatkach waszych ; przeklinacie wy ftrafznie; 
przylięgacie fię, wadzićie fię -y mulławiczney niezgodźie 
zsobą zyiećie, chciwie zbieraćle , bliźnich krzywdzićie 3 
fiawę ich wrozmowach szarpiećie, dźiatki to wfzyftko wia 
dza y flylzą, aż fię zwas gorsza, aż fię zepsuią, aż dusza 
ich pod ołtarz, Oftroznie widzowie y dozorcy przy dzia” 
tkach wam powierzonych, oftroznie rosleyízy przy mae 
£2y 013 
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szych, bo iak przy: nich uczynicie albo wymowidie co 
złego, naucza fię, od was, modę przeyma do grzeszenia 
aż dulze ich pod Ołtarz fubżus altare aż clamabant wołać 
będa do Boga O potnftę, aż Boz uilyszy , potwie fię y 

owltanie. To pewna że nas za właśne grzechy czeka 
albo miłofierdźie Bafkie, albo mierne piekło, ale za przeć 
ehy cu ze, ktorychesmy drugich nauczyli, czeka nas ną- 

rzod złe do Śmierći przygotowanie, czeka nas nienbłar 
gany fad Boży, czeka nas wieczność niezkonczona, ua: 
ra dufze,czeka nas nagrobek zPfal, 82 Faćtr funt ficut frer- 


CUS tEVYA, 
Berengaryusz Herazyarcha nawroćiwfzy fię do 


wiary Karolickey umierając zwielkim zatrwozeniem mowił; 
Pauło poft ad DEL Tribunal fifht debeo, rationem wita reddis 
turus, €9 quantum peccata mea attinet venam fpero, fed 
quod peccata mea occafione erroris mei concernit, timeo ne 


-aternuin peream, cum. modum nefctam quo pro tot fcandalty 


fatisfaciam. To ten heretyk tylko wheretyckiey fzkole 
gorszył; y to wiednym wiary artykule, to ten heretyk bład 
{woy przed tymi odwołał, ktorych pogorszył, a przećię fię 
Za to pogorszenie potępiena obawiał? A my gorszemy 


wszędy przy kazdey konwersacyi, gorszymy igzykiem, 


iorem gorszymy iawnie niewftydzac fię. © iakie nas to 
piekfo czeka, gorszymy tych krorych niepodobna popra- 
mić bo ich niemasz coż (ię ftanie, / Pisze Maiol że pewny 
*Ocieć kochaiacy fię wgołębiach, poftawić kazał wgołę? 
bincu trućiźnę na iaftrzębia, wtym froka domowa przy A 
ćiafa, 
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Giała, mięfo ztrućizna porwawfzy odlećiała, obaczy to 
(ynaczek y żafuiąc froki zawoła do oyca: Heu quid fas 
Semus Pater, delicium illud domefticum nofirum cum vengs 
„o avolavit., Pogorlzyliście wy tak wielu, y przyklę» 
zniećie na fpowiedź, [powiadam fię Qycze: żem tak wielu 
trućjżną grzechowa zaraził, zarazifem flowami, żartami, 
piosneczkami, Allegoryami, odemnie fię przyfieg wykręe 
tow, niefłulznych zabiegow zawziętośći, ćielesności, piian- 
ftwa nauczyli 3 rzecze fpowiednik trzebaby ich znowu 
dobrym przykładem polepfzyć 2 Heu Pater cum veneno 
avolavit + ah oycze miły coż mam czynić » radzćiefz 0» 
koło dufzy moiey, żeby nie zgineła, tylem dźicći, tylem 
panienek, tylem młodzieniafzkow, tylem flug, przyiaćioł, 
nawet y heretykow pogorlzył, choćbym ich chćiał pole- 
pfzyć niepodobna avoląvit » teniuż zlzkoł wyfzedł avo- 

lavit, ten wcudźe kraie, ten na flużbę, ten do kancella- 

ryi, ten do dworu avolavit, iuż tam drugich gorfza. O 

jaka to intrata piekłu ? iaka ftrata dufz; o iako cięlzka 

reftytucya na mnie za te dufze ; a zkadże to Bogu od- 

dam 2 Włodarz mizerny ukrzywdziy(zy Pana wmierney 
ktescencyi, wkilkunaftu cwiertniach zboża, gdy mu kas 

zano fzkodę nagradzać redde, aż on zadumiały pyta 

fie (am fiebie quid faciam? coż ia niefzczęslivy czło- 
wiek pocznę ? A iam wrak wielu dufzach odemnie pogor- 

fzonych » zepfowanych Bogu krzywdę uczynił, a iakże 

mu tę fzkodę nagrodzę ? 'niedolyć żem fam grzelzył> 
Xx alem 
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alem fię iefzcze ztego przed drugimi chwalił £ y fpofoby 
ktorymi popełniałem grzechy powiadałem bez wfłydu; 
kiedy ? co? iako? azaż to nie zgorfzenie tych ktorzy 
fiuchali + bo fię odemnie grżefzyć nauczyli + Oh Boże 
czemuź fię to na to nie ogladamy , że zgorfzenie ief to 
grzech taki, ktory fię przy iednym nie ośiedźi, ale idzie 
per fucceffionem Od iednego do drugiego, mowi pilmo 
Calix in manu cius bibent omnes peccatores terra, verum 
tamen fex cius non eft exinanita QI inclinawit ex hoe in boct 
Ludźie drugich gorfzacy, tak fię grzechami częftuia, że 
ieden drugiemu per traditionem podawa ex hoc in hoc, ten 
grzelzył tak, czemuż ia też nie mam grzefzyć ? ufzło 
iemu, a czemuż też y mnie uyść niema $ o wielu nigdyś 
by fię na grzech nieodważyło, gdyby przed loba herzsztow 
grzeszących niemidzieli, Kiedy fię przez morze dla pas 
ftwy puszczaia ielenie » mowi 5. Auguftyn In littore hin 
nuli diu tergiverfantur , diu cunćłantw , tandem €5 ili" 
duces fuos fequuntur, Tak fię miedzy ludźmi dźieie, dłu» 
go liç y teny ten zpokufa biedżił y łamał aż kiedy oba? 
czył że fig przed nim tak wielu wmorzu grzechow nu- 
rzało y nurza, nuż też ielonek mfody za nimi wteż y 
wdalsze niecnoty brnąc, cięszki to grzech zgorszenie, nie 
zaraz fię dapo nim Bog przebłagać, 
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Panie Boże moy niechże do ciebie proch y toś 
bak co ptzemowię , a ieżeli co nieoftroznie wybacz głu- 
pitvu memu ; Niećh że wcyrzę wowę kfięgę wktorey 
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maz wfzyftkich ludzi poczawfzy ad Adama napifanych, 
az do dźiś narodzonego człowieka, pocznę owę kliggę 
wartować, aż obaczę atu przy iakiego takiego imieniu 
litera fatalna Rzymfka przypiana DD D potępiony y 
teń,y ten potępiony, To przeczytawizy, fławię fię wima» 
ginatywie nad piekłem y zawołam: otworzćie mi fię bras 
my piekielnesy pozwolćie miiakiey śćiefzki niefzczęsliwi due 
chowie, niech obaczę wktorych też kloakach potępieni leża? 
aż mi pokażą; ototu cudzołożnikow nałożnikow nałożnic; 
zgodę miedzy ftadłem małżenfkim roztywaiacych prze» 
groda, że mi tym czafem nic po nich, pofzedfem daley » 
aż obaczę tu zaboycy, zdziercy» wydzieracze, fzarpacze 
fugom y kupcom, rzemieslnikom niepłacacy, tu lichwia+ 
rze leża, ze mi y po tych nic było, poydę daley, aż obas 
czę atu krzywoprzyfiężcy, pieniacze, Apoftatowie, Poganie 
Zydźi, uporczywi, heretycy; y tym dałem pokay» poydę 
daley, aż napadłem na przepaśćifte iakieś ftudnifko „a 
na nim napis _/Abyffus Abyfsum invocat , orzeczytawfzy 
ten napis, przypomniałem fobie naukę Tertulliana, byf- 
fus aby(fiim invocat dum ruina peccantis involvit ruinam 
imitantis €9 bac eSt abyffus maior quoniam ultra femper in 
fequentibus exemplo protenditur imitatio €£$ in prime pece 
cante dilatatur damnatio, a MOZESZ być co gorlzegoć Prze» 
paść gdy kto wgrzech wpadnie, przepaść do piekła » 
gdzie Bog nigdy pamięćla nie dofiagnie, quorum nones 
memor amplius przepaść gdzie miłofierdzie Bofkie nigdy 
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nie doyżrży, £9 nomen ei abfque mifericordia, ptzepaść gdzie 
fwiatobliwość łafki Bofkiey nigdy niedoydźie, bż funt 
termini impietatis tylko tam granice bezbożnośći to icdna 
przepaść » ruina cadentis. Ale druga przepaść ieft więk(za ; 
ruina tmitańtis ; co zgotfzony nauczył drugiegó ; dtugi 
trzećiegostrzeći czwartego; y tak daley, pytam fię ich,dwoś 
facyśćie tu grzefznicy gótszacy y zgorfzoni,co waś tu wpraś 
vilo, odpowiedźieli peccans peccatur , bożmy złym Żyć 
ciem nalżym iednego y drugiego grzeszyć nauczyli, ćt 
dway dziefiaciu, ći dźiefięć ftu grzefzyć nauczyli, uliya 
altra; a my coztny riaptzod zgrzefzyli, co raz to więklze 
ża owych zgorszonych odbieramy y odbierać będźięmy 
męki. O nigdy nieopłakana bieda nafża, o nieofzaćos 
wane niefzczęśćie nafze o nienagrodzona zguba nafza, ićź 
żelismy kogo złym przykładem nafzym do iakiego grzes 
chu kiedy przywiodli, trzeba za to ćięszKo ý suro pos 
kutować, y flufznie > bo gorlzyćiele sa fuadatorami hierzą= 
dnych domow, nigdyby grzechow nie było tak wiele, gdyź 
by grzeszacy nie uczyli drugich grzefzyć, a uważacićż wý 
to? ofobliwie idac do (powiedźi» pośpolićie fpowiadacić 
fię; ale iak $ oto przepowiećie bay ptzetrzepiećie grzechy 
a na to żeśćie grzesżąc nie iednego żgorśzyli naymnicyś 
szey teflexyi niemaćie. O nie tak, kiedy Froila fvowale 
ńego mfodziana traćić miano; spowiadał fię or ale ria (pos 
wiedzi żeby kogo grzefzac żgotszył ý nie namienił; dla 
tego spowiednik wyfluchawsży spowiedź rzekł; Trone» 
bać 
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bec peccata funt Troili lafcivientiś fed ubi peccata Trois 
i, feandahfawtist To sa grzechy Troila zalotnego » a 
gdzież grzechy Troila gorszacego  fpowiadaćie fię wy; 
śpowiadami fię oyćzć że ułommnośćia ciała molego zgrzeć 
szyłem, y do tych grzechow zażywam flug y chłopcow 
moich, a co więkfza te moie twowole żkonfidencyi 
przed drugimi powiadam beż wftydu, y chwalę fię znich » 
żałuję ża te gizechy; Stoy ńieboże bdc funt peccata 
Jafciwientiś jed ubi peccata [cavdalifantis £ a miogłoż to 
być beż zgorlżeniać Theologowie ucza że gdy kto ies 
dajm impetem dźiefiaći zabiić; miało to że powie zabis 
fem; ale trzeba powiedzieć żeś choc iednymi impetem 
dźiefiaci zabil; tak też niedosyć ieft ña fpowiedzi powieś 
dźieć żeś zgrzelzył, ale trzeba przydać ieżeliś gtzefzó€ 
kogo j wielu zgotszył. Tego ia fię lękam: tego fig y 
wý lękayćie ; że gdy lirnierać będziemy, wowymi momens 
gie awi nam Bog tych. ktotycheśmy, pogotszyli kto 
fzy ia fas fkarzyć będa, iuxta iter feandalum pofuerunś 
świbi, o Niewiedźiałemi Boże co cię to było wtey albo 
wrey materji gtzechem cięfzkim obrazić ; fzedłem fobie 
inoffenfo bede. wdrogach przykazania twego, trafilem 
fa tego; mdałem fię znim wkonfideńicya, aż on mnie 
grzefzyć -nauczyf ; zapewnć nam ftrafzna mina y twas 

fżą wtem czaś fżecze Chryftuś s Co tzekł _Albertus Tos 

maszowi fawriemu Doktofowi ktorego gdy Albertus 

wielki takze Theolog do komorki (woiey po coś po~ 
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flat iefzcze na ten czas ucznia fwęgo , głowa ludzka 
ktora przez trzydzieści lat wyformował przemowiła do 
Tomalza, falve Thoma tea rozumieiąc że to była illu- 
zya czartowfka, wżiawlzy kiia poHukł ia, y pokołatał, 
dowie fię tego Albertus zawołał : Thoma triginta: annos 
vum opus defiruxifi, Gdy fię N, M, rekolligomać bę» 
dziemy, iakeżmy złym przykładem nafzym wiele dulz 
ztuinomali , boię fię, lękam fię żeby nam fędźia zas 
gniewany gdy fłaniemy na fadźie iego nie wymowił $ 
Triginta annorum epus defiruxifi, Zły fynu, zła corka 
niedofyć ześćie fami grzefzyli, aleśćie iefzcze złym przy= 
kladem wafzym tak wiele dufz na ktorych zbawienie 
przez trzydźieśći ls cięfzko bo aż do krwawego potu 
y owfzem aż do fatmey fmierći [na krzyzu pracowa: 
łem, zepfowali, y pogubili, a iakże fię za to Bogu 
fprawiemy ? 

Pamiętayćie radzę na ftrafzne pismo Exod. 21, 
Si quis aperuerit cifiernam cecideritg, bos reddet Dominus 
Cifierne pretium iumentorum , ptzypłaći tego. Zyćie waz 
{ze drugich gorfzace , ftudnia to qtworzyfta wktora pręś 
tko zapadnie zbawienie ludzkie , wpadnie wtę Rudnia 
iaka proftocina niewinna , nic złego nie umieiacy wo» 
łek, nierozumne iefzcze bydlatko ; pretium reddet, bę 
dziecie to opłaćac Bogu, a opłacać cięfzko , a ktoż wię 
czy nie wpiekle na wieki. Mieyćie zawfze N, M. na 
świeżey patmiąći Toftata fowa ; perdit €9 perditur qui 
cgrrume 
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córrumbit, A coż mi potym że kogo złym przykła: 
dem pogorfżę, że pogorfzywizy od Miłośći Bofkiey , 
od łafki iego, od zachowania przykazan y fiużby iego od- 
wiodę ? oto go zgubię perdit, ale y fam zginę perditur, 
do piekła go ztraca gdźie Boga ftworey fvego na wieś 
ki nieobaczy perdit, ale ia za nim głębiey niżeli on poj: 
dę €3 perditur, 

Ah |ezu ukrzyżowany ab occultis meis munda 
me 3 ab alienis parce fervo tu, Za cudze grzechy dos 
ktorych byłem drugim okazya , przyczyna» y przywQe 

dzcą , dosyć uczynić|nie mogę , iuż fię chcę 
fzczerze poprawic daruyże mi ie 
parce fervo tno] 
Amen, 
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Na Niedzicle Kwietnia 
Ecce Rex tuus venit tibi Mat, 21, 


Rzyznam fię wam N, M, kiedy uważam wieżdza: 
iacego do Jeruzałem Chryftula, że nic wnim poź 
dobnego do krola niewidzę, nie fama oloba Chry» 
ftufowa, bo iego profeflya budownicza Fabri filius 
urodzeniem nieznaczny, dofłatki y fortuna fzczee 
re uboftwo; ieżeli też idźie o ten wiazd tryumfalny do 
Jeruzalem, y tu ia nie widzę nic panfkiego. Coż mi to 
za krol, oto y fiedzenia fłulznego niema, aż Apoftołowie 


ubogie fzaty [moie podesłać mufeli $łraverunt vestunenta ` 


fia, dworzan y aflyftencyi nie widać, pełno prawda ludźi 
koło niego, ale ceż è wlzyftko pofpolftwo ubogie y mie 
zeraćtwo Turba, nikogo zPanow nie widać, więcey fię tam 
tego wylypało na dziwowifko» niżeli do oddania pokłonu; 


nawet y iechać inaczym niema, aż ofła y iefzcze cudzego 


Apoftołowie doftali , dicite Dominus bis opus babet, Mo? 
fa rada miły krolu, kiedy należytey krolóm apparencyi 
niemaż, day temu wiazdowi pokoy, bo iak wiedziefz » 
będa fię pytać, zkades tego krolewfkiego tytułu nabył $ 


„Nic na to Chryftus niedba, iedźie do miafta, a tu Prorok 
yolg 


zz 
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woła: Ecce Rex tuus wenit tibi, iaki taki to uftyfzaw (zy 
wypada zkamienice gdzie ł ktorędy ten krol jedzie? patrze 
aż tu krol na osle, Dla Boga N. M, po czym. tu poa 
znać że Chryftus krol? oto ia ztad dochodzę, bo gdy fię 
przypattuię ofiełkowi na uflugę Chryftufowi zchylaiącemu 
fię, noszacemu go y dzwigalacemu, wnolzę fobie 
ztego ofiełka, że Chryfłus prawdziwy. kroł, Afi- 
ni E9 iumenta appellantur. peccatores propter onera deličto? 
rum, mowi Augus. $. Grzefzni ludzie ła to oflawie dzwi- 
galacy ćlężar grzechow fwoich, Niechayże fię ci. ofieł- 
kowis porzuciwizy ciężary » pod kzorymi ufty(Kulac 
mowia : laffati fumus „ przez fzczere Nnawroceś 
nie , na Rateczna ufluge Chryftufowi ofiaruia „ pos 
tych ofiełkach nawroconych , do Boga » znać bę- 
dźie źe Chryftus , krolem o tym mowić będę, Ad 
M, D, G. 
Nie nowina to, że nie tylko Doktorovie SS, ale 
y Pilmo Boże ludzi grzelznych clami nazywa ; expettas 
bunt onagri in fiti faa ( Pfal, 103.) będa wywędzomi od 
pragnienia oczekiwali ofłowie leśni to ieft grzelznicy ochfo* 
dy, to ieft łafki Boikicy iako tłumaczy Augu, $, a nia 
doczękaia fię, - leremiafz rakze ( wRozd, 14, ) owagre 
eterunt in rupibus €3 defecerunt oculi corum, a Chaldaj» 
czyk czyta o Jzmaclu: ipf erit onager in hominibns, on 
będzie oflem-nierozumnym miedzi ludźmi, Ale y to nie 
nowina, że ciż ofiefkowie nawioconi do Boga, y ufiugi 
jego, tak wyloko Chryftufa wyaiofa, że go y krolem uczy? 
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nia; Maia to niektore kfiazęta że fię zowia Electores 
na kroleftwo wfadzaiacy, ma to y każdy fzlachćic polfki 
że fobie może mowić: Elelłor fum Regum , to więktza, 
że kazdy grzefznik do Boga, przez fzczera pokutę 
nawrocony ; może Boga lamego Chryftufa krolem 
uczynić. 

Pfalmifta Pańfki ( wPfal. 44, ) opiluie krolowa 
iakaś przy boku Bofkim ftoiąca; „Aflitit Regina a des 
xtris tuis in vestitu deaurato, circumdata warictate, krolos 
wa iakaś ftaneła po prawicy twoiey, wpaludamencie złoćis 
ftym, otoczona rozmaitościa,  użći że krolewfka ofoba 
przy boku prawym krola famego> to nie nowina, ale fu» 
kńia iakaś niezwyczayna » circumdata varietate mienio* 
na ; ieżeli ta warietas odmiana na fukni niedobra, nas 
przykład fpoyzrzyż na fimbriam aż na niey napilano Lue 
xus na przodzie napifano Rapina zcudzego, na pierfiach 
dla wyniofłośći Superbia, niedobra y nie piękna to fuknia, 
Wtym mi fię zaś podoba ta fzata circumdata varietate bo 
lubo wniey byfo rozmairośći, wzorow, wylzywania, kwiatow 
aż nazbyt, a przećlę wniey rozerwania żadnego niebyło, 
Tak N: M, powinno być, będzie dom ieden, pod kto- 


rego dachem iako pod fzata, Tetta fant weftimenta: uni 


werfalia, mowi Caffiod, pokrywa fię tego fila, ale ucho» 
way Boże wtey lukience przez niczgodę rozerwania ; 
in vefte varietas fit, [6:(jura non fit mowi S. Aug. Przez 
tę krolowa ftoiaca ptzy boku Bofkim rozumiea Doktoe 
rowie Święci , Chryftufa natura ludzka przyodzianego $ 
BA Huma- 


r 


Na Niedziele Kwietnią 371 


Humanitas Chrifi eft Regina a dextris fans, mowi 8, Aug, 
Tu nieogarniony Maieltat Pana Boga nalzego Troyca 
niepoięta wofobach, Bog iedyny wiltoćle, a tu po prawey 
fironie wuwielbionym ciele ludzkim ftoiacy Chryftus. 
Wiemćj ia dobrze; ze Chryfłus będąc rowny OQycu wedle 
Boftwa, ieft dźiedźicem kroleftwa niebiefkiego, atoli że 
iego natura ludzka Humanitas Chrifti dolzta kroleftwa 
wniebie, ktożia krolem uczynił? odpowiada Gilibert Opat; 
quia-captiwam duxit captivitatem 59 multitudinem animas 
rum de limbo ereptarum., owa kupa niezmierna ludzi y 
dufz ludzkich ktore wgrzechu pierworodnym zoftalac pie» 
kłu y czartu hołdowały,do Chryftufa przyłaczone krolem 
go być obwołały. [dzie do nieba Chryitus y ftanawfzy 
przed wrotami, każe ie otworzyć » aperite portas; pytaia 
fię Quis efł ifte Rex Gloria t weyrza ; aż obaczą około 
niego pełno ludźi przedtym grzefznych, iednych wię- 
zami grzechu pierworodnego zkrępowanych ; a potym 
od Chryftufa uwolnionych, iaka to Abrahama, Moyżefza, 
Noego &c. drugich przedtym uczynkowymi grzechami 
od Boga oddalonych, a potym przez żal y pokutę domnie” 
go nawraconych ; obaczą ŻE tu Dawid grzelznik , pec- 
capi quóniam iniquitatem meam ego cognofeo , grzefznik 
Fzechiałz converfus ad parietem fleyit, grzefznik Samton 
nefciens quod rece(jiet Dominus ab eo nawet idźie za nim 
y Lotr zkrzyża, obacza to wniebie, y wlzyfcy zawołaią 
Rex gloria, o krol ći to mielki, a poznać go po grzefzni- 
kach, więc go ufzanować iako krola, afiśtić Regina q dex- 
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iris, Humanitas Chrifli Regina efi. Ten to ieft krols 
ktoremu, powiedźiano , fede a dextris meis, dominare in 
medio inimicorum tuorum , pokaż fię Panem y krolem 
wpośrzodku nieprźyiaćioł twoich, A ktorzyż nieprzyć 
iaciele tego ieżeli nie grzefznicy £ więc ztąd ćje poznać 
krolem, iężeli nie zdaleka przez gniew, ale miedzy nimi, 
iuż ći hołduiacym panować y krolować będziefz, niechże 
cię oni przez powinna fubmiflya przez żal y fkruchę 
znają za Pana y krola {wego Ponieważ to wmocy nas 
{zey iefł uczynić Chryftufa krolem ; a ktożby ćię dobry 
Jezu niechćiał widźieć na /Maieftacie krolewfkim , ktoby 
ćię niechdiał znać za Pana y krolaż N. M. możećie 
Chpftufa uczynić czym chcecie , wręku to wafzych ieft » 
możecie Chryftufa uczynic niewolnikiem, możećie go Ue 
czynic wygnańcem y mendykiem ; możecie też uczynić 
Chryftusa y krolem 3 Czynicie Chtyftusa niewolnikiem; 
fervire me fecisti in imiquitatibus tuis , kiedy go przez 
kaydany yjwięzy grzechow wafzych nałogow długich, kres 
puiecie, że luboby wam chciał dać łafkę do powfłania y 
poprawy, nie może zwami wolnie fobie poltapić, on tak 
chce, wy inaczey. Czynicie Chryftufa wygnańcem, kies 
dy zagośćiwfzy fię nieco wdufzy walzcy y fumniem: 
przez (powiedż y żal ża grzechy oczyfzczonym Chrys 
ftus, znowu zprowadzaćie do ferca nieprzyiaćioł iego, 
a(fumit feptem alios nequiores , y tak nowymi grzecha» 
mi zawalaćie fumńlićnie wasze, a Chriftus jako wygnaniec 
uchodźić mufi pon erat ci locus in diwerforio,  Czynicie 
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go mendykiem kiedy ftoi u drzwi ferca walzego, y przez 
natchnienia wewnętrzne kołace napominaiac , żebyśćie 
fig wtym y wtym poprawili, żebyśćie tę okazya y konwers 
facya porzućili żebyście bliźniego nie krzywdzili , żebya 
ście mu to wczymeście go ukrzywdzili nagrodzili, żebrze 
u|was dulze walzey , żebyśćie mu ia darowali, a wy na 
to kołatanie do ferca wafzego niedbaćie , coż infzego 
czynićie oto to; że Chryftusa niefczęsliwym żebrakiem 
czynicie, bo u was nic wyżebrać nięmoże. Możecie też 
Chryftufa uczynić krolem : ato wten fpolob ktory podaie 
Bernard S. Veni Domine JEfu aufer fcandalum de regno 
tuo quod efi amma mea ut regnes ih cm wenit awariiia 
wendicat| fibi fedem , iatłantia: cupit dominari , fuperbia 

ult mibi effe Rex, luxuria dicit ego regnabo  detraćłio » 
invidia, iracundia certant tn metpfo de meipfo, ego Vero 
spfum DEum, ipfam Dominum tenco. €$ dico non habeo Re+ 
gem wifi Dominum FEfum, 

Chcieli fobie żołnierze 'y hałaftra zydowfką 
gChryftufa żart y pośmiewilko uczynić, więc , plelłentes 
coronam de fpinis . pofuerunt [per caput cius £F arundie 
nem iudextera eius ( Mat, 17, ) Ci niezbozni zołnierze na 


„<ćdno prawda pośmiewilko ohydzenie Chtyftufa rę kos 
F i / z 


rone cierniową na głowę iego wiłoczeli, y uzómę mu 
wrękę dali ; ale prawdę mowiac nie zleby to, gdyby nie 
zła intencja uczynili byli 3 piekne imie korona ale rzecz 
fama bolesna; na tę koronę pofzlizmy coś katolicy , fzczy 
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ćiemy fię imieniem pięknym, żesmy katolicy s coż kiedy 
obyczaie złe, nie katolickie, wiara wnas olłygła, złość 
niekatolicka, uczynki niecnocliwe ćierniowe, Corona fbinea, 
Szczyćiemy fię [powiedziami , coz kiedy bez poprawy , 
fzczyciemy fig iałmużnami na ubogich, na kościoły > na 
klafźtory wydanymi, coż kiedy zcudza krzywdzą zebra» 
nymi, imiona piekne Chryftufowi na głowę kładziemy » 
ale wlamey rzeczy korony ćierniowe głowę Chrtyftufa: 
raniące, Oprocz korony ćierniowcy miafto Sceptrum 
dali zolnierze Chryftufowi wrękę trzćinę, na znak tega 
że Chryftufa miało kroleftwo potkać, y dla tego upadaiac 
na kolana witali go za krola, Ave Rex Judeorum, po» 
czym że katolicy poznamy że Chryftus krolem$ oto po 
trzćinie y koronie cierniowcy, Sceptrum Chrifti arundo 
efi qua fragilitatem hominum peccantium denotat,qui cowuer- 
fi ai Dominum Regiż dignitatis indicium fuat, mowi S, 
Ambrozy Patrzdiefz N, M. po czym to poznać że Chry- 
ftus kroleńn oto po trzćinie, bo trzcina, wręku Chtyftufa 
znaczy ułomność krewkość ludzi _grzeízących, ktorzy 
fkoro fię do Boga nawroca , znakiem (a krolewfkiey 
wChtyfłufie godnośći, A korona cierniowa co? Quid 
efl [pinea Corona in Chrifli capite, nifi ambitiofi 65 avari- 
owi łakomcy, nadętośćia y wyniofłośćią nad innych choc 
lepfzych od Boga odpadli , y co przed tym Boga przez 
owe nieuiłanne złośći, ponizali to fię ftali koronaChryftu 
fówa przez nawrocenie fwoie do niegoCoroną de fpinis capiti 

cius 
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eius annexa, quid akud quam Divini operis munus oftendit 
quod de peccatoribus mundi tanquam feris triumphalis Glo- 
ria Det quereretur, Ambrofius Libro go. in Lucam Oto 
po tey Koronie ćierniowey to ieft po grzefznikach. nas 
wroconych poznać kroluiącego Chryftusa. Triumphalis 
Dei Gloria quereretur. 

Zad wPismie -$, nazywa fig Chryftus nie pro- 
ftym krolem ale Rex Regum krolem krolow, bo:iego 
kroleftwo poznać zinnych krolow iemu podbitych, 
Omnes anime qua Apostols Evangelifantibus EJ pradican: 
tibus mata, funt Filie Regum, Chrifius autem eśł Rex 
Regum id eft Apostolorum mowi Aug, S, in Hal, 44, 
Ghryftus żowie fię ktolem ktolow, to ieft Apoftołow, y 
ztych krolow dochodziemy kroleftwa iego. A coż bye 
li Apoftolowie ? oto frodzy, wielcy grzefznicy, Piotr fię 
Chtyftufa zaprzał y wyprzyfiagł. Thomafz wfzechmoś 
cnośći iego niedowierzał,  Mateufz Celnik łakomiec , 
zdzierca, Paweł wielki przesladowca, inni mu wiary -nies 
dochovali, bo pod czaś męki od niego poućiekali, iakże 
fię ci grzefznicy do Chryftufa nawrocili aż Chryftufa kro» 
lem krolow uczyńili Rex Regum, 

„Z Starego kroleftwa zydowfkiego fpofob wobiera- 
niu krolow uważa Toftatus, że ich zwyczaynie obierano 
przy zrzodłach y Fontanach, y tak wftapił na Panftwo 
Adonias 3, Reg. 1. Immolatis ergo arietibus €9. witulis 
Adonias inxta lapidem Zobelet qu erat vicinus fonti Rogel 


wocawit 
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wocawit uniwerfos fratres fuos Tak po nim Salomon 
dacie in Gibon €$ ungat ibi cum Sadoc Sacerdos, y innych 
wielu przy zrzodłach na kroleftwo cfadzono. Fons di» 
citur a fundendo, €9 fontes perenni aquarum gurgite ad fes 
cunditatem terra decurrunt, mowi Palao, Zrzodła zktos 
rych uftawicznie woda płynie na obficość y żyzność zis mi 
‘To krolow Iżraglfkich przy zrzodłach na Tronie kros 
łevfkim ofadzono, a Chryftufa Boga nafzego: gdźie na 
ktoleftwo nad dufzami mafzymi ogfofzano € oto przy 
zrzodłach, a nie jakichkolwiek ale przy zı zodłach owych, 
o ktorych Jerem, »Rozd 9. Quis dabit capiti meo aquam 
€5 oculis meis fontem lacrymarum, kcoż mi da całe zrzodła 

łaczliwe ktorymibym obmył dufzę moię zgrzechow mo= 
ich. Przy tych tedy zrzodłąch zoczu za grzechy wylae 
nych ludzi pokutuiacychi, Chryftus krolam obwołeny, 
przy zrzodłach owych, rigawi firatum lacrymis meis, mole 
łoże to ieft Giało f(wowolne , ćlało wygody y-rofkofzy 
fzukaiace, całymi potokami fez moich polewałem. otoż 
fię przy tych zrzodfach Kroleftwo Chryftulowe wyda, 
Ecce Rex tuus venit, 

Ztego wfzyftkiego wywiedźionego difkurfu , 
bierźcie fobie N, M. pożytek ten: Nic, nie watpięsze 
każdy zas żeby przykazanie Kośćioła $. żachomał, ŻY+ 
czy fobie iako naylepiey fumnienie przez spowiedź zgrze- 
chow oczyśćiwfzy Cbryftufa' do fercą fwoiego przyiać ? 
dobre to ieft y światobliwe pragnienie wafze, żeby iednak 


było 
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było Chtyftufowi milsze, ftarayćie(z fię żeby Chryfłus 
nie inaczey do ferc wafzych wchodził tylko na kroleftwo 
wdufzach walzych. Dlatego lubośćie  przedtym kres 
wkościa uniefieni ułomnośćia zwiedzieni,zwyczaiem piześ 
konani, nie iemu, ale ćiału, fwiatu, y Czartu fłużyli, wy» 
powiedcielz dziliay tym walzym. odtad Panom. flużbę, .a 
Chryftulowi fię nauflugę: wierną y ftateczna poddaycie, 
Rzucało pofpalitwo Chyfto(owi do Jeruzalem wieżdża? 
iacemu fzaty, kwiecie; y.palmy; ai wy co rzucać pod nogi 
iego będźiećie? oto naprząd, ferca y (umnienia wafze przede 
tym grzechami zmazane, zafzpecone, a teraz przez po» 
kutę ocżyfzczone rzucaycie y daruyćie,  Wychodziie 
marnotrawni Synowie do wiecznej iuż uflugi Chryftula, 
wychodzćie grzefzniceMagdaleny zzapłakanimi za grzechy 
wafze oczyma, wylypuyciefię wfzycy grzechami ćięfzkimi 
obćlazoni, daruyćie mu na pietwfzym vftępie iego nies 
pohamowanie ięzy kow;zawźiętość y rankory nieprzebłaga: 
ne, przylaźni na ladaiakich affekcacah uklecone, daruys 
ćie mu fkrzętnośćia gofpodarika pokryte chciwe niefluz 
fzne zbiory, daruyćie mu poczćlwość wafzę od innych po- 
fzazpana ; ey komu kroleftvo Chryftufowe miłe, niechay 


-fod nogi iego grzechy fwoie już obrzydzone rzuca, 


grzbiet y kark niech pod iarzmo iego zchyla a przeż to 
niech pokaże , że Kroleftwo- Chryftulowe poznać 


zofiełkow grzelznikow do niego-przez pokutę nawro* 
conych, 
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A ty Panie lezu gdy cię po krolewfku grzefzńi: 

cy y grzefznice przyimowac do fere (woich będa, pobło* 
oflawże im na dulzach włafnych, krwia twoia |ezu moy 
odkupionych» żeby przy falce twoiey» przy błogofławiene 
ftvie twoim , przy zachowaniu przykazania twego » przy 
żarliwość! o wiarę Y chwałę twoię> tobie wiernie y ftatee 
cznie iako krolowi y Panu fpemu tu do | 

czafu , a wniebie na wie- 
ki hołdówali = 
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Na wielki Czwartek 


| Cum. dilexifet Juos in finem dilexit e05, i 
Joan, SeN i 
I 

M 

4Hecać Ewangelita Pańfki wyraźić, jako obfzerna M 


niłość przećiwko nam wyświadczył Chryftus kiedy 
nam; idać na śmierć / Sakrament Ciała y Krwi 


| / fwoiey pod ofobami chleba y wina na oftatniey wie- 4 
czerzy uftanowił ; krotkim to prawda ale wydać 
tnymi flowy opilał : Cum dilexijfet fuos in finem dilexit | 
„R 


eos, iakoby chciał rzec: Chryftus kiedy Sakrament Cia- 
ła y Krwi fwoiey ufłanowił, cym famym koniec dobroci, l 
mifośći fwoiey przećiwko nam uczynił, A nie ieft to moie | 
mniemanie, ale wielkiego wkośćiele $, Doktora Auguftyna Ki 
S, zdanie, iako (ię fam przyznałe : Audeo drcere cum De* 
us fi ommipotcins plus dare non potuit, Cum fit ditiffimus 
flus dare non babuit, cum fit fapientifimus plus dare nèfet- jik 
wit, Smiem to mowić? lubo jeft Bog młzechmogacy wię? IR 
cey dać miemogł, lubo teft naybogatízy nie miał pam wiçs | | 
cey co dać, lubo ieft niezkonczoney madrośći nie umiał UB 
już więcey nam dać nad to kiedy nam wNayświętfzymń I $ 
l Sakramencie ćiało y krew fwoię pod ofobami chleba y l BA 
Zz 2 mina [ji 
iih 
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wina na pokarm y napoy zoftawił. Zeno zas $. Wero? 
nenfki Bifkup uwazaigc miłość ktora Chryftus przeciwko 

nam przy poftanowieniu Nayświętfzego Sakramentu por 

kazał tak mowi : Hre humanitas prodiga in cxinanitione, 

bic confummata Charitas, beneficiorum compendium €5 fums 

mitas, Tu ñatura ludzka przegaśćifto fię wyniłzczyła, 

nu fię miłość:ku'riam zgromadziła, tu dobrodźicy(twa 
zbawiciela fię nalzego zebrały y zkoncenurowały.Grzegorz 
zaśNyflenfki uwazaiac żeChryftus nie infzego czafu ale kies 
dy iść miał na śmierć.niena obiedzie ale na oftatniey wiecze» 
rzy tenSakrament uftanowił taka racya dais: guia post pran- 
dium cana, post canam nullum convivium reftat. bo iako 
po wieczerzy iuż fię bankietu infzego fpodźiewać nie 
trzeba tak tez po ufianowieniu Nayfwiętfzego Sakramentu 
już wiecey nie ma dobroć Chryftufowa coby nam dała, 
cum dives effet propter nos egenus fatłus: e$t, Więc żee 
byfmy tę miłośc Chryftufowa umieli fzacować, weżmiemy 
ja na uwagę, a po rożnych uwagach,kaźdy u fiebie rak kone 
kludować będzie, że przy uftanowieniu Nayfwiet(zego Sa- 
kramentu pokazał nam tak cudowna tak obfzerna Chrys 
ftus miłość, ktorey ludźie y żadne ftworzenie nie zaflu- 


żyło Ad M. D, G. RL | 


Zebym nie bawił, zaraz pilmo biorę. Gen. 42; 
ftana' fynowie Jakoba przed Jozefem wEgipćie żeby byli 
nakupili zboża na wyżywienie Qyća; y fiebielamych , 
miedzy infzymi rozmowami tak Jozef do nich mowi? 
exploratores. efiis, powiadaćie że iefzcze maćie przy preu 

ras 


| 


6 


03 


Na wielki Czwartek, 


brata młodfzego ; abym doznał że to prawda ; 
| ieden zwas brat fłarfzy poty tu wwięzieniu zofławać * 
| będzie, aż mitego brata mfodfzego przyprowadzicie: | 
Donec veniat minimus Frater vester, unus ligciur in I) 
carcere, NE 
Wfzechmocność Pana Boga nalzego ieft-to po? | 
wfzechna Matka, Aniołowie Synowie tey Matki (a ftarszy LU 
| bracia nalzy, bo ich Bog naprzod ftworzył, y S, Dioniży hi 
Areopagita tak ich nazywa, potym ftyorzył wAdamie cały li 
narod ludzki a zatym ieftezmy refpektem Aniołow wlzylcy Ni 
bracia młodlzy. Chryftus zbawiciel nafz ktory na fię »Ział ciae J 
łoludzkie ieft to brat nafż nayftar(zy Pimogenitus mortuornm, 
Coż tedy wymysliła miłość Pana Boga nafzego , donec 
wentat Frater vester: minimus frater. wefier unas ligetix 
in carcere » poki naymłodfzy brat człowiek y narod lu- 
dzki niepowroći fię zowego ogłodniałego swiata kraiu do | 
oyczyzny niebiefkiey, poty będźie dla nich na świecie pa | | 
wfzyfłkich kośćiołach iako wwięzieniu ciafnym ped ofoa N 
bami chleba y wina zoftawać brat ich nayftarfzy Chry- k 
ftus , a długoż ł Ego wobifium fam. usque adNcons [i 
fummatiogem [aculi ; To to nie wielka ku nam mię 
et ? ip 
| Z: A ktcż cię Panie wtym więżieniu mniemanego | | 
chleba y wina ofadźif + To pewnie Aniołowie cię do nas 


znieba ziagnyli, nie trzeba na to tak wielkicy fify. To LET 

pewnie Oćiec niebiefki furowym przykazaniem nakazał? ii J 

nie, ktoż tedy? 3, Reg C. 8, facerdotes Baal clamabant de | A 
Z Z3 mang I 
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mane ufque ad meridiem, Baal exaudi nos, €9 mon erat vox 
negune qui refponderet,  Uioża whos drwa kapłani y po- 
łoża na nich wotu, wotaia od rana aż do południa, exau» 
di wyfluchay Baal głos im uftał a Baala nie widac non erat 
gui refponderct, U nas katolikow nie tak, kapłani przy 
Oftarzu y bezktwawney ofistze nie wołaia, ale cicho pos 
ftanowione ad Chryftufa flowa wymowią, a choć częfto 
y kapłani zli y niegodni, byleby prawdziwi kapłani, aż za” 
raz ochotnie wtenże moment Chryftus znieba zftępuie 
pod ofoby chleba y wina, y nam” fię na zafilenie dufze 
daie, to to nie wiełka ku nam Chryftufa milość? przyć 
znać mufiemy że wielka, ale fiş oraz zbawiennie tak 
zav ftydzmy.Bog na iedno kapłana ffowo y czalem złego zyć 
cia fucha 3 znieba zftępuie,a tenże Bog na nas woła gło- 
fem tubalnym po całym kroleftwie, woła przez powietrze 
przez woyny, przez ognie, żebyzmy fię do [niego przez 
polepfzenie życia zbliżyli, a my tego gfofu Bofkiego nie 
fluchamy, Pofzlizmy coś na owego Molofla, ktorego 
Alexandrowi darowano, na ktorego dzielności dofwiadcze” 
nie wypufzcza zwierza ogromnego ,funie fię do niego bry- 
tan, y zachwyciwfzy zwierza za kark, tak głęboko zalądził 
kty fwoie, że gdy go oderwać nie możano , ucięto nog 
jednę y druga nie czuie, ucięto y łeb , poftaremulz łeb 
zawifł na karku zwierza, Tak Bog znami czyni, woła 
na nas, a gdy głofu nie fluchamy, odćina nam fortuny ;że 
nam fię na niczym nie powodźi, ódćina przyiaćiof, odći- 
pa zdrowie a my fig zaladziwizy wgrzechach nic tego nie 
i czuiemy 


$ 
£ 
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czuiemy y nieuważamy, Coż potym nafłępuie? Peffima 
plaga tunc e$} quando non fentis mowi żałośńie Prorok, tuż 
to taki prawie zgubiony, Ktory tak głośno wołaiacego Bor 
ga nie flyfzy y nie cznie, 

Powiada Jan S, mobiawieniach fwoich wRozdz, 
8x. 7, Vidi librum fignatum figillis 2. €$ cum aperui/[[et 
figillum feptimum fatum eh filentium, Wid ziałem kliggę fios 
dmia, pieczęći zapieczętowana» a goy fiodma pieczęc os 
twórzano,wfzyfcy zadumiawfzy fięzawilczeli, Ta kfięga 
według Richarda znaczy kościoł Chryftulow Kfięga , 
wktórey fa opilane imiona iednych ludźi na zbawienie 
drugich na potępienie, bo wkośćiele Chryftutowym fa zli 
y dobrzy. Siedm pieczęć! znaczą fiedm Sakramentow 
ktorymi fię pieczętuie kościoł Ghryltufow,kiedy inne pie? 
częći pootwierał Chryftus przez ufłanowienie ich dla zba- 
wienia 'nafzego, iefzcze to tak niebyło dalece do podzie 
wienia, ale kiedy otworzył fiodma pieczęć to ft kiedy 
na oftatniey wieczerzy taięmnicę nayfwiętlzego Sakramen- 
tu ufłanowił, falłum eft filentżuma rak to ieft cudowna mie 
łość Chryfłufowa że lzylcy od zadumienia milczeć mus 
fiemy-Mato to! Bogu było na tym » że nam. Syna {wego 


„„dórował, fic Deus dilexit mundum ut Filium fuum untgce 


pium daret; mało to żę zanas na na krzyzu umarł, wiecey 
ieizcze uczynił, co takiego $ Powiada Paweł S. ACH 12, 
Viri Atbenienfes prateriews yidi aram in qua feriptum €e 
yat: Deo ignoto, Bogu utaionemu. Oloby chleba y 
wina fa Ołtarz za zafiona gdźie Bog zba vicięl nałż ree 
„M8 f : > 14 

zydnie utaiony; tylko go wiarą dochodziemy* Wiedział 

w ten 
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ten Bog dobrze, że dla tego utaienia tak wiele katolikow 
oźiębłych, Atheufzow, Czarownikow, świętokradzko go 
przyimować mieli. Wiedźiał ten, Bog że tak wiele nie- 
nabożnych y małey reflexyi kapłanow ofiarę bezkrwawna 
ódprawuiacych niegodnie fpiefzac. fię bez nabożenitwa 
traktować go mieli, wiedźiał ten Bog, że wiele miało być 
kapłanow takich, iaki był ieden wHifzpanyi» ktory bez 
wfzelakiey uczćiwości zpofzpiechem míza S, odpravował, 
Magister loannes Avila przyftapił do ołtarza y rzekł 
mu: Scito optimo loco iftum effe natum quem tu indigne 
tralłas, Wiedz to, że ten ieit Panfkiego urodzenia kto- 
rego urodzenie ty niegodnie traktuiefz, a przecięż odwaz 
żył fig dla zbawienia dufze nalzey zwielkiey miłośći ku 
nam tak utaić, iakże fię tu na tak cudowna miłość nie 
mamy; zadumieć * Fatlum eft filentium. 

Coż nam ztego utaienia fię Chryftufa pod ofo. 
bami chleba y wina ża pozytek? oto iędno zawitydzenie ; 
Bog wNay[więt(zym. fakramenćie zofłaiący,że tak po lu: 
dzku rzekę, gotuie fię na nas, gdy do niego przyftapiemy, 
à my gdy idziemy do tego Boga, iakież przygotowanie 
halze è Bog'Apoftołom niżeli przyftąpili do pózywania 
Nayfwiętfzego Sakramentu (am nogi umywał, lavit pr 
difcipulorum, a my idąc doNayfwietfzego Sakramentu czyź 
zmy fię tefż aby raz we łzach pokutnych zgrzechow sob- 
myli + Sybarytanfkie Panie gdy ich na bankier wielkiego 
Pana zaprofzano mowi Elias rok fię cały gotowały. 24 
my idziemy na bankier nie ziemfki ale krolewfki -ktory 
SR nang 


Na wielki Czwartek, 


ñam famże Ieżus zgot wał È takielz n nasze przygotowanie 
iaki rachunek (umnieni lą. Bog moy do ktote: go pi zyftę 8 
puig tak lię zaladził pod olobami chl ba, że pod nay- 
mnicyfżym ułomkiemi cały ieft, a zdy fortunę h nóg poż 
łamie, y na drobne kawałki podrob 


bi ieltże ram cała cier- 
ość moia ? ieftże tam zgadzanie figę zwolą iego 2 


s moy do ktorego pr zyltępuię: konteńtu 
lcemń pod tedy mm kommunikantem; a chćiwość 
łakomftvo moie co na to ? trzeba fi; rozfzerzyć y ros 
fpostrzeć weudzey fubftancyi y fortunie. _Bog moy do kto: 
tego przyltępuję, przez flowa kapłanfkie oladzony pod 
tobami chleba y wina, zofltawą 4: m iąko wwięśięniu 
ny „a mnie iak cię(zko gdy ' prawa Bofkie y lu. 
gay Magiltrat y zwierzchność wiąże 


au 


ml ręce , 

moię. Bog moy wNay(więtfzym Sas 
Z e) / Z 

ilczy „a moy ięzyk wieleż przekiędtwa , 


w miepoczć wyc h, diel eż oflawienia y po? 
n. B 8 ki tak 2 CE a W » 


etykow;! y ar: iiaei ck pieli że 
nych Oycow kóz dł Nayświet(zy Sakra? 
bea) Fatientie widowifkiem fierpliwości. Á 
ia kiedy fig rózzniewam na kogo 


tylko o tm mos 


$> CAK fię zakrwawię żę 


vię, o tym myslę iakby { (voie oddać iak 

by fię zemścić. Boz moy z zofłalacy p d ofobami chk wa 
y Wina wNayświętfzym Sakramencie cz-ką poprawy zycią 
moicgo, a la co na to? Powiada|Maleniufz : że i- ikofo 
Aaa ka ną 
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ka na lato wylećiawfzy zwody ftanie na kuminie y (piewa 
Ego tota bjeme fui in balneo ; iat przez cała żimę była 
właźniż aż iey ktoś odpowiedźiał , (9 tamen iigrefciś, à 
pofłaremus czarna. Na nasto N, M, ptzymowka; mo» 
vicie (cbie; ia co rok; ia comiefiac, ia co tydźien ptzyftęć 
uigc do Nayświętfzego Sakramentu obmywami dufże moig 
właźni krwi Jezufowej, a cóż potym kiedy po tak ielu 
kotnmuniach dulza zakalana; fumnienie nieczyfte ; iężyk 
najfiawę ludzka y złotzeczenftwa wysfotowany: €5 tamén 
tigrefciś s cóż potym kiedy po tak wielu kommuniach, też 
gniewy J nieubłagane feice; też ugęlzcżania na kotbefś 
facya wktotey zawfze Boga obrażam $ tainen iiigrefCiś s 
toż piekło y niezgodne potniefzkanie źżona» ę9 tamén 
nigrefcis, Bog moj zoftaiący pod olobani chleba y wi- 
na iak fię tam raz ofadźił tak trwa y tiwać będźie aż 
do zkonczenia (wiata. Egó Wobi/cum fum u/quć ád  ćónfurie 
imationem feculi, A ia po tak wielu kommuniach widzę 
tako że mnie wielki zmiennik y nieltatek; 6 czego przyj 
kommunii hieobiecuię; 6 iako fię ha ten Czas grzechów 
wyrtzekam; odfżedfzy od kommuśii aż infza faritazya, AŻ 
grzechy też-co y przed kommuni; jdżc do kommtnii 
obiechieńmy hie fżatpać ctidżey flawy; nie tożtywać Ts 
łościChtześćianfkiey y żgody, obiecuiemy uiac fię wlwowoli 
nym zyciu; wiłowach hiepoczćiibych, uiac fię wzbytecznym 
zapiianili, a coż potym ê kiedy od kommunii odfzedfzy 
wizyftkiego tego zapominamy, Bog moy żoftaiąc ag 
tlzytń 


Na wielki Czwartek 


ifzym Sakramencie wyzuł fię że wlzyltkiego tak, że tam 
człowieka nie znać krew fię nie wydaie, A ia fię wyzuć 
dla miłośći Boga zafłcktu nierządnego ku tey ofobie, zna- 
togu tego y tego niechcę Bog moy zręku kapłan(kich idźie 
do uft moich, idźie do [erca mego, y tam ftawa*gofpo- 
da; a dla Boga coż tedy naylepfzego czynię? wiem że u 
Rzymian gdzie był obraz Cefarfki, czy plano czy wołano 
Non huc ingrediatur fcortum, Niech tu nie ychodźi nies 
rząd. A wuftach moich, a wfercu moim nie obraz Bo- 
fki ale fam Bog wNayświętl(zym Sakramencie golpodę 
miewa, A czemuż przypulzczam do niego /fortum? ob- 
mowifka, diffamacye, kalumnie; przeklęćtwa; czemu przys 
pulzczam do ferca fcortum niewftydow, zadrośći, zem- 
fty y zawziętośći? 

Tak fobie uczyniwfzy reflcxye przeprośmy Chry- 
ftufa, żesmy go tak wiele razy iako Judafzowie niegodnie 
wNayświęt[(zym Sakrameńćie przyimowali, Wybacz zba- 
wićielu głupftwu nafzemu, zapomnyi wlzyfłkiego niedbale 
fwa nalzego, a badz miłośćiw dulzy nalzey zawlze pras 

wda, ale ofobliwie gdy cię ofłatni raz przed 
psd śmierćia pożywać będziemy 
i Amen, 
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K A ZANLE 
Na Wielki Piątek 
Dixit ad eum Ifrael veni mittam te ad, 
Fraires inotnitą, cum wir errantem in 
agro Č inierrogavit quid quæreret? 
at ille dixit Fratres meos ` 
duaró Gen. 37, 


q Ynowie Jakoba Patryarchy daleko fię gdzieś ztrzoć 
da zabłakali, gdy ich długo nie widać, ztefkniony 
"S3Ocieć zawoła lozefka yna fwego y rzecze mus 
/ podź fynu miły (zukać braći, y dowiedz fię-co fig 
znimi dzieie ? polzedł Jozef, y natrafił go człowiek 
jakiś, a on fię po fzerokim polu błąka, (pyta fię go.czego 
fzukaż odpow iedział Jozef + braći moich uko zna? 
leść mi ich koniecznie potrzeba, bo bez nich Oćiec te- 
fkni. Ta hiftotya vypni a fię na Synu Bofkim y nanas 
wizyftkich. Zginelizmy wízyscy byli wpierwízym Rodźi. 
cu nalzym Adamie, zabłakaliżmy fię byli daleko gdzieś 
od Oyca nalzego Boga, pięć tyfięcy lat od igi wa 
Świata, nie widać było człowicka wniebie, miłośćiwy O 
ćiec 


= Rn, 


IN: 1 Wielki ti gł tek, 389 


Bog że tak rzekę utefkniony bez nas rzecze do Syna 
fwoiego:; Dixit je cum Pater cius ueni mittam te, idź ù 
rawicę twolcy przyimi ćiało ludzkie, pofzlę cię 
| ludzi, obaczy (z co fię znimi- dzieie, 
hotnie Syn wdaleka drogę pofzedł, 
raci fwoich ludzi zgubionych 
Iwdenit eum wir in agro errantem; 
wolch. Coż to ża rola? 
ie 55, ze ta rola znaczy dzien Wiels 
o]ezus dla zbawienia nazego ucierpiał, 


ola nger fanguinis dzien oblany krwia Jezufowa 
ieft to rola po kto tey fię Syn Boży błąkał, od Anafza do 
kaifalza, od kaifalza'do Piłata , errantem ztamtaąd pod 
erz, errantem ztamtąd do przyfiónku miedzy zof» 
errantem , ztamtad na Ganek errantem; ztamtad 
rzyż; errantem, ztamtad na gorę kalwaria errantem 
tamtad na krzyż miedzy łotrow errantem, ztamtąd do 
i O miłościwy dla dufze nafzey tułaczu, 
lobie na tez roli ani razu nie zpoczał? my 
lazęmy , Pracia Dominus meus [feryvum 
» zulatii ia eius, Gen, 33. mowił 
jacy do Eufaua chem i ladacego. Nies 
toba Panie Ray) ba y ułomna natura nafza; 
ścigać ćię niepot trafi, więc tak na tym kazaniu uczyńmy, 
niechay po tey roli Wielkopiatkowey lezus przed nami 
idzie, my za nim powoley poftępować będziemy, y uwaa 
żąc co potrzeba do zbawiena nalzego, 


Aaa3 Trudno 
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Trudno fię przy niedługim czafie za-Panem nap 
fzym we wfzyftkie drogi pufzczać, na niektorych tylko 
mieyfcach poftawać będziem, Avulfas ab cis orabat po- 
fitis genibus, Pater fi pofibile eSt transfer a me calicem 
istum; © apparuit ci Angelus confortans cum, €5 fatus 
eSt in agonia QI falłus efi fudor eius ficut gutte Sangvinis 
(Luc,.22.)TO liç tobie Jezu trzeba ieszcze odłączać y odry: 
wać od uczniow, żeby modlitwa twoia nierożerwana była?a 
lakze u nas mai być dobre modlitwy, kiedy serca nafzes 
go y pamięć! do ludzi y rzeczy ziem(kich nieodrywamy? 
idziemy nędznicy do kościola niby to na modlitwę, a tu 
zgiełk y hałaftra za nami, zatym bieży dom, zatym pis 
wnica, za tym ftodoła, za tym obora, za tym kramy o 
tym mwoczach Bofkich wkośćiele myslemy, Concede fervo 
tuo ut tollam onus duorum burdonum terra ut orem (4. Reg, 
$+ ) Naaman uleczony od Elizeufza od trądu, profi żeby 
do kośćioła ykaplice owey Ziemi na ktorey go Elizeufz u. 
lećzył mogł był nabrać, żeby fię na niey modlił, Takieć, mo» 
dlitwy, nafze, klęknięmy na modlitwę, aż fię tu ckoło nas 
wyfypuia burdones źiemfkich rzeczy, aż my miafto my- 
sli o Bogu, o dufzy, myslemy co fię wdomu dziele, jak 
gospodarftwo idźie, a czy mnie tam teraz -nie kradną, z 
«coż to za modlitwa? ztakiey modlitwy diabeł fię natrzalą 
owo kapłan zaprofił gości na ryby, wtym pofzedł na mfzą, 
podczas ktorey myśli trofkliwie, czy ieno mi kucharz dos 
brze wyfadźi y nagotuie ryby gdy tak mysli, aż tu leci 
diabef zkodiełkiem ryb przez kośćioł y poftawi ie przed 
7 i kliędzem 


Na wielki Czwartek. 
kfigdzem na Ołearzu y rzecze : Ob/onator non facerdos wide 
hum lóne parati pifcest Nie tak fię Chryftus modlił avulsus 
trzeba fię tona gódźinę ktorey (ię modlić chcetny,oderwac 
od wbfzelakich rzećzy źiemfkich, Tak uczynił S, Makary 
idac ha modlitwę mowił do fiebież Anima meane te deorfum 
a ĉelo demittas, ibi habes Cbrisłum babes „Angelos; idac 
ha modlitwę mowmy fobie co mowił Abraham do flugi 
fmego ; expelła bić ciim afno; pofiguam adorawerimiis rea 
©Uertemur ad oś (Gen ż$.) idę na nabozeńftwo ; idę dô 
pacierzy, ide ha mlza, na [powiedz y kommunia, czekays 
ciefz mñie tu trofki yniysli o że rzeczy doczelne, jak na 
bożenftwo zkończę to fię żnowii dowas wrocę, Mieys 
ĉie wiatę przy nabożeńftwach wafżych, a nie będzie ros 
ztywki, Za Izydora chłopka Aniołowie orali, za Hetmahow 
modlacych fię Aniołowie (ię bili, ża vas kiedy na nabozens 
ftwie trwać będziecie Bog, wietzćie mi  gofpodaż 
towac y dziatek wafzyćh pilnowac będzie, — 

Nuż odłączony Chtyftus od A pofłołow ze walna 
oya znieptzyiaćioły naftępowafa, ttzeba było ponofic 
kontempty.jobelpi, trzeba fię byłoludźiom żhauki y zzyćją 
fprawowaąęć, trzeba było grzbiet pod chłofty; głowę pod cier- 
nieramiona pod ktżyż hagotowac udał fię na modlitwę: y 
nauczył nas, że ña tofporządzenie życia, na zniefienie 
cierpliwie wfzyftkich ptzećiwności niemaż lepfzego fpo. 
iobu iako modlitwa: czemu fig wielkie errory dzieia? czes 
mu ten duchownym zofłał y pobłądził 2 czemu ten wział ł 
konę y pobłądził ¢ wlzylłką przyczyna » bo fięto beż 

mös 
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modlitvy,y poradyBopa ftało ; niechcemy pobładzic, nies 
chcemy zawodzić (uimnienia, udaymyż fię zCh 
modlitwę, 


A za kogoż fię to: Chtyfłus wogroycu modlił è 


modlił fig prawda za nieprzyjaciół fwoich, fale y 6 
fzach wczylcu* niezapomniał iako fwiadczy S, H 


ryltulem na 


a 
4 


© 


SION te 
to pamięc wielka, © A my pomniemyź tefż o dufzach 
wczylcu? idac pewny Opat przez Gmtentarż zapomniał mo- 


wic Requiem aternam Je. aż iednym głolem dulze za» 


wołała, Ez non drxerunt qui prateribant benedićłio Doe 
imini fuper vos, Przechodzicie fię po Domach, po kar 
mienicach, maiętnośćiach, folwarkach , ktore mam zolta- 
wili rodźżicy, a wfpomnieliżeśćie też kiedy na ich dufze, 
© mon dixerunt, ztrudna fię tak wdźięczne Rodźicom 
dziatki zhayda. 

Orabat dicens Pater fi pofibile efi tranfeat a me ca- 
hx ifle , berum tamen non mea fed tua fiat woluntas, 
To tò modlitwa święta y nabozenitwo, wktórym do woli 


i 


fię Bożey ftofuiemy. Powiada Petrarcha Gwalterus khia» 
żę przymufzony od przyjąćioł, obrał (obie za żonę podz 
dankę fwoię, chłopownę imieniem Gtyzeldę, «sadziwa, 
y pobożńa Pannę, wrok 'porodziła mu córkę , zmyslił 
kfiażę żę fię O to na nię gniewał,y niby zgniewu rzekł do 
Gryzeldy, ta corka ktoras powiła, żeby nie była dźiedzi» 
czka; mufzę ia kazać zgubić ; wkrotce potym pofta? fide 
gę do Gryzeldy po coreczke, a Gryzelda weftchnawizy 
cięfzko rzecze : Permolefłum efje poffet, Jed Grifeldis fas 

i ciet 


Na wielki Piątek, 


ciet quod Gualterus Dominus eius volet, y kczyżem Swięe 


tym przeżegnawizy džiećinę oddała ia fludze iak na pes 
wne zatracenie, iakoż to wlzyftkich rozumienie było, że flus 
ga według rozkażu Panikiego miał Owę coreczkę za gu- 
bić, ale fie. inaczey Ítafo, bo fuga zlekrecnego. Kliażęćia 
Ordynanlu, zawiofi owę dźiecinę na wychowanie do 


Bononii, Porodżiła mu potym fyna y ztęgo ŻE niby 


nie był kfiażę kontent pokazywał, y groźił fię że go miał 
tak zatracić iako coreczkę, na to Gryfelda zferdecznyna 
żalem to tylko co y prźedtym rzekła: Permolefium mike 
effet, fed Gryzeldis faciet quod Gvalteras Dominus eius 
uolet, Wkilkanaśćie lat kiedy już pieknie wBononii pos 
drofła, rzućił pogfos Gwalterus , że chdiaf Gryzeldę po- 
rzućić iako chłopownę, a in(za wziac. Doniefiano to Gry» 
zeldzie, y na torzekfa: Permole$lum tnibi poffet effe HC, 
Naznacza potym dźień na ktory mu niby nowa oblubier 
nicę zprowadzić miano, Gryzeldźie zas zleca, żeby dla 
nowey oblubienice jako naybogatfze fzaty , kleynoty , 
iporzadźiła, y pokoie dla niey przyozdobiła , uczyniła 
to wlzyftko Gryzelda, kiedy nadfzedł czas naznaczonylaktu 
niby wefelnego; zprowadzano zBononii kfiszęćiu corkę 
urody piekney, obyczałow prawie Kfiażęcych, ktora oba- 
czywfzy Gryzelda nie poznawfży że to iey corka, ża noś 
wa ia oblubienicę męża (wego przywitała, pofłczegfzy to 
kliażę pyta fię Gryzeldy coc fię ta przylzła Oblu- 
lenica moia: podoba è nic fig niealteruiac Gryzelda 
chwali że piękna, tu fię iuż niem gac utrzymać kfiażę 
rzecze do Gryzeldy prawda że to piękna Panna ale obłdz 
Bbb bienicę 
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bienica moia być niemoże; bo to ieftmoia y twoia Corka; 
N; M, chcecie żeby przylemne wafze były modlitwy przed 
Bogiem, także modicie fię żebyśćie na to, gotowi byli co 
Bóg chce, non mea Jed tna voluntas fiat, Gryjeldis faciet, 
Ey Bożé moy przykrzy mi fię ubofłwo, przykrźy mi fię 
fafiad niezgodny: przykrzy mi fię przylaciel dożywotni 
przykrzy mi fię choraba, ięzyki ludzkie, przykrzy mi 
fię, że mi fię dziatki niechowaia , Vernmtamen non mea 
Jed tua {voluntas fiat ztym wlzyftkim niech fię nie moia 
ale twoia-wola dźieie. Et fallus efl fudor eius fiut gutta 
fanguinis, A czego fię JEzu moy tak bardzo lękafz, żeć 
aż do krwawego przylzło potu% Judiciorum bumanorum 
enormem crudelitatem mtówi Rupertus. Oh biada dufzy 
nafzey, Chryftufowi nieminnemu, Bogu wćielonemu ftras 
fzne były fady ludzkie, a iakoż nam ludźiom grzefznym 
nie maia być ftrafzne (ady Bofkie? Gdy Kapłana kato- 
lickiego wiednym mieścię zCucifixem Saraceni zchwytali, 
wydarfzy mu Crucifix, pokazowali go fobie, y śmieiac (ię 
zniego mowili : ćo to za Bog! Pan lEzus zdrewna wyra- 
biony è na owym. krzyżu oczywiśćie oczy otworżył, y 
griewliwie na Saraceno zpoyrzał , ktorych byfo-zev ita, 
é wfzyscy od ftrachu padli y pomdleli ; whieśćiefz fobie 
co to za ftrach będźie, kiedy nie przed rzniętym Grucie 
fixem, ale przed żywym a furowym fędźia na fad fłaniemyt 
Pofławiano przed Avguftem Cefirzem łotra rozboynika, 
cały czas wżięmię tylko patrzył, kiedy fig go pytano, 
czemuby na Cefarza patrzyc niechdiał odpowiedz ał: 
Fulmen 


Na wielki Piqtek.o. 


Fulmen octlorum ilius ferre non: pófum: aBoga zagniewa. 
vego płomienifte oczy iak ma fadzie zniefiemy ? oh biada 
nędzney dufzy nafzey, Bog fię fadow ludzkich lękat tak 
bardzo; że mu aź do krwawego przylzło potu, faćłus efi 


fudor eius ficyt gutte fanguinis ; o dopieroż my. fiç-fadu 


Bofkiego bać będźiemy, Naymifofiernicyízy IEzu, przez 
tę poważna modlitwę twoię , profięmycię pokornie. gdy 
konać będzięmy , a kąpłani przy nas modlić fię będa, 
przymyiże ich modlitwy za nas konaiacych,  Naylitośći» 
wlzy IEzu przez modlitwę `y ćięfzkie na niey wzdychanie 
twoie, zmiłuyże fię nad dufzą nafza, gdy obtoczona boles 
śćiami y czartoftwem .przy zkonaniu do ćiebie iako: Bos 
ga fwego wzdychać będźie, Nayłafkawfzy IEzu, miałeś 
Anioła poćiefzyćiela wOgroycu, przeź: tó ćięfzkie kona- 
nie twoie wOgroycu, faćłus in agonia, przez tefknicę two- 
ię  fpuśćżenam'więc Anioła pociefzyćiela gdy! umierać 
będźięmy, _Naypracowitfzy IEzu. przez wylańie krwawe: 
go poru twego, wtymże pocie, [praw łaźnia dulzy nalzey, 
aby fig wprzod wnim oezyśdiła, niżii (ię przed twoim fta- 
wifadem, Naydobrotliwfzy IEzu, przez: boiaźn, y les 
kanie fig fadow ludzkich, zfolguyże flabośći: y ułomno.- 


ści nalzey, a zmiękcz -furowość przylzłego (adu twego, 


Cum veneris iudicare noli me condemnare, 

Poftapmyż daley za Ghryftufem błakaiacpm iig 
po krwawey róli męki fwoiey ; unusaffifens"miufhrorum 
dedię alapam JEJU" Zogtoyca,zprowadziłi wołdacy y| hae 
laftra zherfztem Tuda(zem Chyltula, powrozami zktępó: 

Bbb 2 wanego» 
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wanego, łancuchem żelaznym obciążonego, y przypro” 
wadzili gó do Kaifafza Arcykapłana, ktory gdy fię 1Ezus 
fa pytał o naukę, a on mu rzekł: Quid me interrogas? pytay fig 
tych comnie fluchali ieden zowey hałaftry był tak śmiały, że 
JEzulowiśmiatwyćisć ćlę(zki policzek.dedit alapam SE fu, O 
trarzyjEzufa moiego, natakażeś to hanbę przyfzła ! wiećre 
jak to poważna, iak to miła twarz JEzu(owa była $ oto tak 
poważna, tak miła, że gdy fię kto fmućił, mowili fobie $ 
venite videamus filium Jofeph. Wiecie iak to twarz |Ezu- 
fowa piękna była ? oto gdy do Edmunda Nayświętlza 
Matka Pana JEzufa przynicfła rzekł : revera fafficit ad 
beatitudinem talem intueri faciem, Nawet przyznał to y 
Zot fi DEVS poffet babere filium: non baberet formofios 
yem, Wig tedy twarz święta złośliwy żołdat śmiał JEzu- 
„fa uderzyć, - Ah dla Boga, niedylzktetna ręko złoczynce 
aego! Abraham tylko fię zamierzył.na Syna, a zawołanoż 
Ne extendas manum tuam fuper puerum ( Gen, 22.) a 
na tego źłoczyncę. nie było ktoby zawołał Ne extendas 
manum %. Trafifo fig na Pałacu Krola Angielfkiego Hens 
ryka, gdy wpokoin Krol, miał zPanami radę, przed poko- 
iem dwuch młodźianow Grafow zwadźiw(zy fię , ieden 
„drugiemu tak: ćięfzki wyćiał policzek, że przez trzy pos 
koie dofzedł odgłos aż do Krolewfkiego pokoiu, na kto- 
gy odgłos porwali fię wfzyscy y rzekli : Grandis aufus cft 
alava vocalis usque ad thronum Regis, Uderzył |Ezufa 
żołdzu, tak to głośny był policzek, że go przez uzy poe 
koie fiychać było, (Wpieryfzym pokoiu na świedie, a 

| CZEMU 
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czemużeś fię żięmio nie rożstapiła, czemuś dźiczyzna nie 
wypadła na pożarćle tego bezbożnika è fłychać go było 
wpokoiu drugim wczyscu wotchłaniach , ba y wpiekle fa- 
mym,a czemużeśćie Oycowie wotchłamach y czarći wpie» 
kle zamilczelicak cięfzkiey IEzufa zniewagi ? dopieroź 
ychać było ten policzek wtrzedim pokoiu+ przed Tros 
nem Bofkim, a czemużeście fię dworzanie niebiescy © 
krzywdę y dishonor Pana y Boga wafzego nie uięli &zas 
fzłaś rumiencem krwawym twatzy lIEzufowa, a ktoż temu 
wińien ? winna temu gęba nafza, wladaiakich rozmowach 
nieumielaca fię wftydliwym rumiencem zapfonać , winna 
temu gęba nalza, przez nieflufzne fławy ludzkiey fzarpa- 
nie, przez niezgod rozfiewanie , przez namowy na złę, 
przez kłamftwa, blużnierftwa, przeklinania, krzywoprzy* 
ligftwa, za to to wlzyftko ulta IEzufowę odpowiadać mu 
fiały, IEzu hańiebnie zeftomecony, przez to fromotne 
płatno na gębie twoiey zbroyna rękawica wyrażone, nies 
dopufzczayże dufzy nalzey cecha potępienia. wiecznego 
piętnować, lEzu przez to fromotne uderzenie, coerce 
infolentiam percujforis Angeli mowi Hier, $, kiedy fię na 
dulzę naszę zamierzać bedie uderzyciel Aniof, ta (miętą 
twarźą twoia ubita zaftaw dufze nalze y zawołay + Cave 
ne feri bom ia iuż za te gęby ubity,  IEzu nayfłodszy 
do tego fromotnego policzka łaczemy , ieżeli kto nafzę 
flawę, poczdiwość, żyćie, [pofob życia, obyczaie, urodzę: 
nie, fortunę pogębkuie, 
Poftapmyż daley za Chtyftufet ż po tym fros 
Bbb 3 moma 
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motnym rażie, zaprowadzsno Chryftufa do Piłata; ktory 
że fię niemogł nic flufznego na Chsyftufa dowiedziec, 
odeflał go da Heroda, Herod naśmiawfzy fię znie- 
go wfzatę go białą kazał ubrać y tak ubranego na po- 
śmiewifko odefłał do Piłata, ktory choć uznawał Chryftue 
fa niewinność ego non imventó in illo caufam, zeby iednak 
zaiadłośćci żydowfkiey dofyć uczynił, taki na Gbryftufa 
ferował dekret + emendatum vobis dimittam.  (karzycie liç 
na Chryftufa że zły, otoź ia go u pręgierza tak (magać 
y chłoftać każę, aż fię poprawi y poprawionego wypw 
fzczę. O (zalona niefprawiedliwośći, tego chcieć po- 
prawić , ktory fię nigdy nieżepfował y zepfować nice 
mogł, bo ieft iftotna dobroćia mądrością , y Swiąto» 
błiwośćia. 

Zprowadzono tedy Chryftufa zRatifza pod pręć 
gierz; gdzie iuż na niego niezmierna żydoftwa kupa cze» 
' kała, iak prętko Chryfłus pod pręgierzem ftanał tak fię 
garaz na niego hulcayftwo zimpetem fzalonyńń rzaćiło, 
y zfzat odarło, ftał |Ezus woczach nietylko zgromadzo» 
nego na ten widok gminu ludzi, ale y woczach całego 
świata y nieba nagi, tak iako go Nayświęr(za Matka uro- 
dziła, famym tylko wftydem y konfuzyą okryty ; operuit 
confufio faciem meam C Pfal. 68.) A cóż fię'tó IEsu móy 
ztoba naylepfzego'dzieie * ktorys lasy y drzewa liśćiem pos 
krył, taki Zieloną trawą ozdobił, ziemię rozmaitym kwie” 
ćiem upftczył, zwierzęta fierćia opatrzył, tyby łufka obwa- 
towak; dziś wóczach: ludzkich obnażony przy pręga 
fteisz 


mJ 
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ftoisz? lak to ćięszko Chryfłusa to fromotne obnóażenie 


cremari , occidi. poffunt, Verecundari non poffunt , y tak ina 


żone pokryły, Świętey Anafłalyi Pannie , dał Bog tak 
dźiwna moc, że iey żaden z Tyranaw obnażyć niemogł, 
Widział Izaiafz Prorok Aniofow wniebie, zktorych jedni 
twarz Bofką , infi nogi , infi ręce fkrzydłami zafaniali 
duabus.aselabant faciem: etus (lfai6,) a czemusżeśćie Aa 
niołowie wten czas: znieba nie zftapili + żebyście nagość 
Boga wafzego zafłonili, czemus flonce wten czas nie zas 
gaflo albos fię nie zaćmiło ? żeby oko ludzkie nagości 
jezufa nie wicziało, Nie miał tego fzczęśćia Chryftus 
bo obnażony fłoiąc, wftydźić fię mufiał nie za fi:bie bo 
był fzczerą niewinnościa, ale (ię wftydźił za.was ktorzy 
wftydu 
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wftydu $oczach niemacie y dla tego bez wftydu grzefzyć 
cie s Frons meretricis fatla eśł tibi, nolufir erubefcere. 
Cler, 3.) ktorzy nie tylko grzefzyćie ale fię ielzcze zgrzeź 
chow wafzych przed drugimi chwalićie , letantur cum 
male fecerint ( Prov, 2. ) a kiedy fię fpowiadać > kiedy 
pokutowac to fię wftydzićje , dla tego wftydu albo fig 
niefzczerze, albo cale niefpowiadacie ; a cóż za pożytek 
ztego wafzego wltydu maćie? oto ten ktory Swiętey Tes 
tefie obiawiano, że do piekła katolikow ofobliwie bia: 
łychgłow naywięcey za fpowiedźi niefzczere idźie. Przy 
znała to y owa potępiona o ktorey Pexenf. kiedy fię iey 
pytano, za ktory też grzech naywięcey potępionych od» 
powiedźiała : O białegfowy niefzczesne , iako was wiele 
idźie na potępienie, za grzechy cztery, za cielesnośći, za 
wyniofłość y pychę, za zbytnie ftreie, ale naywięcey za 
niefzczere dla mitydu fpowiedźi, A czemuż to ta pos 
tępiona nie w(pomniała niewftydlimych a wielu niewinnych 
gorlzacych obnażenia pierfi 4 łatwo fig domyślić przy- 
Cczyńy, bo znać za iey żyćlą tego modnego ale plugawe- 
go obnażenia niebyło, ktore fię tymi czaly tak miedzy 
pannami iako y mężatkami zagęśćifo , że bez_yftydu 
pierfi iako rzeźnicy iatki otwierają , y oczy niewinhych 
gorlza, dopieroż ża to lubo modne ale przeklęte obhas 
acnie wftyd was y fromota wieczna czeka. 

Tak obnażonego |czufa kazał Piłat powrozami 
mocno do pręgierza przywiazac ; coż my N. M. rzecze: 
dle, Go fobie myslicie ? ią obie tak myslę, gdybym wten 
czas 
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czas kiedy Jezufa moiego do pręgierza przywiazywane 
zavołałbym był całym głolem na katow,ftoyćie dla Boga 
ftoyćie, coż: naglepizego czynióie ? oto te rece do pręs 
gierza przywięzuiećie, na ktorych nas Jezus (obie napilał, 
in manibus meis deftripfi te. ( 1fai, 46, xe ręce wktorych 
ziożone fa lofy albo zbawienia albo potępienna nafzega 
in manibus tuis fortes mea. ( Pfal 30,) te ręce ktore pięe 
ciorgiem chleba pięć tyfięci ludzi nakarmiły, te ręce ktore 
zbawienie nafze piafłuia , y coż przez to wiazanie zło- 
czyncy wfkoraćieć Albo ty fam jezu dobadź fiły zerwyi 
powrozy , wztu(z pręgierza,trzalnyi ziemią,naftrafz wizy 
fikich, wfzak to twoie ftworzenie. Samfon kiedy mu osles 
pionemu włofy poczęły na głowie odraftać, kazał fię do 
kolumny na ktorey cały dom ftat zaprowadzić , y wftrzę» 
foaw(zy kolumną dom obalił , y na tyfiać ludzi zabił, 
wftrzalnyi y.ty moy nowy $amfonie lezy pręgierzem, niech 
cała Ierofolima uzna moc twoię; mogł to Chtyftus uczy 
nić, że nie uczynił, daie przyczynę Thomas a villa nova $ 
Difimulat potentiam faam; ne tu faperbe infalescas, arro: 
gótam ad miferos potestatem tuam. Odgrażaćie y temu 
y temes poczuje mnie, mam tyle fiły że mu fie dam 
wźnaki tak, że go zgnębię, oto Pan lezus miał tyle mocy 
że fig mogł nad zydoftvem krzywdy fwoiey zemścić y 
ich zgnębić, a przecię nie zgnębif? czemuż go nie macie 
nasladować ? 

Kiedy Chryftofa do pręgierza mocne przywią- 
88100, wyłzło na plac lześć nayfilnieyfzych katow ktorych 
Cce nig 
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nie tylko żydzi przenaięli ale ich y famí czarći opętali, 
żeby bez miłofierdzia lezufa niewinnego fmagali, Cię- 
fzkie y nader cięfzkie to było biczowanie a to ztey mia- 
ryż naprzod dla fubtelney, delikackicy bardzo komplexyi 
ciała lezufowego, ktore tak delikatne było. że kiedy Iezus 
noga bosa fłapił, tak go dolegało iako oka dolega -nays 
mnieyfzy profzek, Cięfzkie to było Panu lezufowi biczo* 
wanie y dla roznośći inftrumentow, ktorymi go biczowali, 
bo nie tylko rczgami a iefzcze ćierniftymi ale y (urawcami 
nawet y żelaznymi łancufzkami nad ćiałem fię niewine 
nym Chryftufowym okrutni kaći paftwili. Dopteroż nie- 
znośne to było lezufa nafzego biczowanie , dla niezwys 
czaynego y nigdy nieflychanego oktućienftwa katow 
fześćis ktorzy na przemiany że wfzyfłkiey mocy bez mí- 
łofierdzia lezufa (magali, a iak fię iedni zmordowali, to 
drudzy naftępowali, O leges Portie legefque Sempronids 
baccine tandem omnia veciderunt s ut civis Romanus delt- 
gatus in foro virgis cederetur! zawofał mowca Rzym(fki? 
Tak y ia uważaiąc iak okrutnie Chryfłufa biczowano 
wofam : O okrutna złości iudzka, takżeś fię to wzmogła, 
żeś fię tak niemifofiernie , tak okrutnie nad niewigym 
Chryftufa ćiafem paftwiła? Było prawo żeby zadnemu 
Złoczyncy nie dawano wiecey plag nad czterdzieści, dla 
tego fię Paweł S. na żydow fkarzy ( 2. Cor. 18 ) a Iudeis 
quinquies quadragenas una minus accepi, pięć prawda razy 
żydzi Pawła 5, biczowal, ale bardzo dyfzkretnie, bo mu 
y raz ieden czterdźieśći plag nie zadali, Nie mieli tey 
q dyfzkres 
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dy(zkrecyi nad Chryftufem kaći, bo mu nie czterdzieści 
ale ( według zdania Adulfa ) piętnaście tylięcy trzyfła 
fiedmdzieliat y ofm plag zadali, a nie iakićh kolwiek ale 
aż do famychkośći iako (ię (am Chtyftus ( wPfal. 128, ) 
ufkarza: fupra dorfum meum  fabricaverumt peccatores 
ainśl czytaią araverunt po plecach y grzbiećie moim 
orali y brozdy wćiele moim aź do famych kośći czynili. 
O plecy święte JEzufa nalzego na katownie wydane, ples 
cy na ktores wlzyftkie grzechy nafze potzućił, proiecifłi 
post tergum omnia peccata mea mowi lfai, (wRozd, 38.) 
plecy dzwigaiące zbawienie nafze, iako ćigzar iaki zprzę. 
żay tumentum apudte faćłus fim jako bydlatko Izachar 
afinus fortis fuppofuit humerum fuum, _ Nimaginacyi (wos 
iey Poeta, odmalował Rzeczpofpolita Rzymikaś na ico 
doym ramieniy dźwigaiaca Pompeiu(za, na drugim Juli- 
ufza y napilał ; Pondus utrin/que, fed tamen bac parte gra- 
wat qva lulus hostis, Plecy |ezufa nafzego obciążone 
fiężarem dmoiakim , był tam ciężar ludzi tych, ktorzy 
lubo grzeszyć mieli, lecz przez mękę y fmierć łezulowa 
mieli być zbawioni, drugi dięzar był ludzi tych , ktorym 
dla zaćiętośći y zakamiałośći ich wgrzechach nie miało 
im biczowanie lezufa być na zbawienie, obadwą tę ćięs 
żary ćięlzkie pondus utriu(gue, ale to nierownie cięfzfzy cię? 
żar tych ludźi, ktorym chłoftanię lezula niemiafo do gbaa 
wienia pomoc bac parte gravat, Pod czas tego!okrutne” 
go biczowania, lafa fię ktew lezulowa, płyneła ftrumykae 
mi pod nogi grzelznikow, a oni po niey deptali Nagros 
ce 2 dcielz 
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dóe(z wy to N, M, ubiczowanemu , krwia 'zlanemu! le< 
zufowi; zbierayćie ia wchufłki , zbierayćie wbawełnice; 
wyżdzmićiefz, coż wyzdzmiećie ? oto to, kiedy Seneka 
naprzykrzał fię upominaniem o wielkie zbrodnie Nero- 
nowi Celarzowi, nie mogąc. Nero owego. napominanią 
znieść, kazał Sęnekę ztracić ale mu tę łafkę uczynił , że. 
mu pozwolił obrać fpofob: śmierci „obraf sobie tedy ten 
fposob, żeby mu żyfy podćięto, gdy to uczyniano Krew 
zniego iak wyfzfa tak łagodne umarł, Przypatruiac fię 
tey krwi wier(zopis tak mowi: Gutta Profejfarts guevis 
fillabat amorem, - Zbierzćie krew |ezufową, co kropla to 
fię miłość ku nam przebiia, miłość że Bog za ftworze- 
nie, miłość że Pan za niewolniki, mifość że Odiec za nie. 
wdzięcznych fynow, miłość że dobrowolnie, bo ktoź go 
przymuszał? O exce/fus amoris ufque ad deliguium mentis, 
mowi Thomas a villa nova. O iakoś wezbrała ku nam 
miłośći, tak dalece że fię Bog zapomniał. Pifze Rodes 
ricy żeAlphons kafztelle krol, Ordiniufzowi Regimentarzow 
wi przećiwko Saracenom na woyng iedynaka (wego po- 
wierzył y wręce mu go oddał. Coż fię fłało? oto wpoś 
trzebie, raniano konia pod krolewicem, y zawoła na Ore 
diniu(za : Pater Pater equus meus vulneratus, (koczy zko- 
nia Ordiniufz, broni Krolewica, y żeby był impet włos 
czni nieprzyiaćielfkiey ztrzymał, (am toba Krolewica za 
flomł, y położywfzy fię na nim zginał, a Krolewicauwol- 
nil, N. M; iuż na nas igizko natarł był nieprzyjściel 
nalz dufzny czart, iużesmy byli woczywiftym niebefpie- 

CzEn* 
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czenftwie śmierći y zguby wieczne, ; aż zawofa miło- 
fierdzie do Qyca przedwiecznego, Pater, Pater, oto gie 
nie narod ludzki, trzeba go poratowac, nuż tu wolobie 
fwoiey włafney wtora osoba Troyce Przenayswiętfzey 
zftapiła znicba na zięmię, y żebyfmy nie zgineli, plecąe 
mi nas (woiemi przy pręgierzu zaflania plagi y chłofty 
stomotne za nas niewdźięcznikow poniofła, Oh dezu 
naśz, jakoż Ćię za tak wielka miłość kochac niemamy 2 
kiedy Henryka Garnetta kapłana za wiarę katolicka wAn- 
glii ćmiertowano;lezał tam (nop fiomy, wtym zciałamęczęn 
fkiego padła kropla krwi na kłoś flomy, na ktorym twarz 
figemęczęnnika wyraźiła, Nie kroplami ale ftrumieniami 
lała (ię krew Jezufowa kiedy go biczowano, to więklza 
że fię y teraz rozlewa po dulzach nafzych , dałżeby to 
Bog, żeby fię ma fercu, na pamięći na życiu nalzymitwarz 
y obraz jezufa ubiczowanego wyraziła, Zawlzyftkie prawda 
grzechy nafze, ale ofobliwie za grzechy niewftydliwe ćiee 
lesne fagellatui ef} Dominus pro delicis €$ lafciiis carnis 
mawi 5, Bonaventura, o moy Boże iak trudno o takie- 
g9 ktoryby fię do tego biczowania nieprzyłożył, demptis 
parvulis pauci valde ex adultis falvantur propter vitium 
carnis mowi S. Cypr: N. M. Jeżeli to Bog zSynem (wos 
im choć tylko na fię wźiał polłać grzefznika tak furowo 
poftapił, że mu nieprzepuśdł, proprio filio non. pepercit, 
(ad Rem.8, ) ale go bez refpektu  uchłośtał propter 
fcelus populi percuffi eum (Iai $3, ] bierzćiefz (obie mias 
ię prawdķiwi grzelznicy» co fię to zmami dźlac będzie $ 
Cec}? fi bac 
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Ji bac in viridi quid fict inarsdo? ( Luc. 23.) nic pewnieys 
fzego że ieżeli Synowi nieprzepuśćił dopieroż nam grze- 
fznym nieprzepuśći, ale nas iako niekarnych chłoftać bęc 
dzie. Nagotuymyż fię tedy na plagi, multa -flagella pec- 
catoris, ma Bog wiele biczow na grzefznika, iedne bicze 
ma, ktorymi nas tu za żywota docześnie, a drugie bicze 
ktorymi po Śmierći a wieki chfofta ; obierayćielz fobie 
ktore chcecie plagi, ale ia rozumiem że wfzylcy zAug, 
S. zawołacie Domme bie ure, bic Jeca , modo in aternum 
parcas, iaki kolwiek na mnie Boze moy bicz dopusćilz, 
przyimę go cierpliwie od ćiebie, przepuśćifz na dom moy 
chorobgilaka cięfzka, y długa, bicz to uprzykrzony, Przes 
puśćifz na mnie Panie uboftwo y niedofłatek, y to chłofta, 
pozabierafzj Panie dźiatki, albo ie tesż zachowafz na utrąs 


pienie moje dla ich niekarnośći, y to do żywego doymuiaca | 
plaga y chłofta, ale coż to iet wfzyftko ? wzgledem | 


tych plag ktores za grzechy nalze przyiał ? kiedy tedy 


widźiemy ćię Boga nafzego od ftopy nozney aż do wier» | 


zchu głowy okutnie zkatowanego czemuż jmy mamy być 
bez bicza? Cum te wideo ESV fagellatum nolo effe fine 
flagellis ; momił S, Augis, 6x. lpadnyimy do neg 
Iczufowi ubiczowanemu, proteftuymy fię przed nim zDa: 
widem, Peccavi ego inique egi, nie tobie dobry IEZV-ale 


nam należały te rozgi, dyfcypliny , łancufzki, bozmy | 
my zgrzefzeli, ego peccavi inique egi, przez te cięfzkie | 


plagi ktoresina ćiele fwoim , podiat profiemy cię, day 
že nam tę lalkę żebyfny te plzyftkie bicze kroremi nas 
chłoftać 


TU- Ouh aai a Gai Cm ać PBW a m m Co, 


go 
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chłoftać będziefz, cierpliwie od ćiebie przyimowaliy zno- 
fili,  Zbawićielu-nafz, opiekunie dufzy nafzey, niechze 
ta kolumna od wielu przed toba złoczyncow ubanizo« 
wana, a od ciebie poświęcona, będźie nam meta y gro» 
bla, wfzyftkich dawnych nałogow nafzych, tak nam IEzw 
ubiczowany dopomoż, y krwi twoia przenaydrofż(za przy 
biczowaniu u pręgierza obficie wylana. 

S, Ambroży o Samlonie powiada $ Gravibus iñ 
Samfonem infultantium convitiis durius erat ultra ipfam 
captivitatis [peciem tolerare, Cięfzko to byfo Samsonowi 
że go Dalila zdradziła y nieprzyiaćiołom wydała, ćjęfzka 
yto, że go Filiftynowie poimawlzy związali , ćięlza 
iefzcze kiedy mu oczy wyłupili, ale to nayćięfza, że Fis 
liftynowie nietylko nad nim żadnego użalenia niemieli 
ale fię iefzcze ziego niefzczęścia natrzafali, y fzpetne żars 
ty fobie zniego ftroili + praceperunt ut vocaretur Samfon 
CS ante cos luderet. ( ludic, 16.) Co S, Ambroży o Same 
fonie, to ią o Chryftufie mowić flulzniey mogę ; Miał na 
co boleć Chryfłus od poczatku męki lwoiey, bolało 
Chryftufa kiedy go Judafz zdradził, y na okrutna mękę y 
fromotra śmierc przedał, bolało Chryftafa kiedy. go ia» 
ko złoczyncę iakiego poimano, związano, dopieroż 
Chryftufa bolało kiedy go fromotnie obnażonego bez mis 
łofierdźia biezowano,| naybardźiey iednak to Chryftula co 
y Samfona bolafo; że nad nim zbiczowanym a tak okrue 
tnie zbiczowanym że od fłopy noźney aż do wierzchu 
glowy, niebyło zdrowey ciała odrobiny; 4 planta pedis 
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usg, ad verticem capitis non erat in eo famitas (lfai, 1.) 
nie tylko żydźi użalenia niemieli afe fię iefzcze zniega 
matrzasali, y żarty (obie (zpetne zniego czynili, Był u 
Egipcyan dzien pevny, ktorego Bożka fwego wchłopfka 
śiermięgę ubierali, ubraw(zy wolno im było znim co chciec 
robić, kiedy ich kto o to ftrofował że zBoga fwego 
fzydzili, odpowiadali : Nom timemus Deum rufiico habitu 
wefłitum, -To tak y żydźi fobie poftapili, żeby byli 
zChryftufa befpeczniey (zydźili , włachmanę go fzartatna 
żołnierfka uftroili, chlamydem coccineam ctrcumdedcrant 
ef ( Mat, 27.) Dofyć fżpetny zart y igrzyfka z Chryltufa 

erod uczynił, kiedy nie tylko nim iako głupim wzgar- 
dził ale go icfzcze na więkfze posmiewifko biafa (zata 
odźianego do Piłata odefiał, Sprevit cum Heredes tan- 
quam imbstentem quia nullum fignum fecit, fprevit tanquam 
fiolidum, quia fè contra accufantes non defendit movi S, 
Bonavent. Cięfzko to było Chryftufowi, kiedy go Herod 
za proftaka gfupiego ofadził, y nim wzgardził, dopieroż 
mu ćięfzko być mufiało, kiedy go wfzyderfka fzatę odźia- 
wfży zuchwali żofnierze mialto Tronu Krolewfkiego na 

niu kamiennym | pofadzili, miafto berła trzóinę mu wrę- 
kę dali, miafto affyftencyi , cała go hultayftwa rota oto» 
czyła, zktorych iedni przed nim na kolana padając y 
zniego fzydźac wołali + witay Krolu Zydowfki. Marek S, 
powiada że mu woczy y na twarz iego plwali, con/puebant 
in eum (Marci 1o,) a lan S, pisze €9 dabant ei alapas 
loan, 19, że go pogębkowali y pogębkuiąc prorokować 
mu kazali 
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mu kazali kto go pogębkowaf, propbetiza quis ef} qui te 
percujjit © więcey iefzcze powiada Barradius, że trzewi» 
kami twarz iego święta, bili Na ofłatek mialto złotey 
korony, uplotli zćiernią y głogu kolacego kóronę na 
kfztałt czapki, a to dla tego żeby (cafe głowę otoczyfa, 
uplotlzy kilami na głowę święta wfaczali, płyneła krew. 
że wlzyftkich firon, tak że fię twarz ięgo krwia oblata 
Owoż Bog wogniftym krzaku cierniowym, ktory goraca 
miłość przeciwko nam zapaliła gore, a zgoreć nienioże ? 
Opoż krol iak na komedyi »purpurze prawda ale fzyder- 
fkiey, wkoronie ale ćierniowey, zberłem ale trzcinianym 
wyftawiony ; Teraz że teraz wychodzćie Corki Syonfkie 
£5 videte Regem in diademate quo coronavit eum Mater 
Synagóga, obaczćie na iak okrutne (zyderftwo krol waíz 
przyízedł? obaczćie fakato koroną hiewdźięczna Syna- 
goga głowę iego, owę głowę ktora to zbawienie całemu 
światu oDmyslała, ukoronowała, N, M, kto to dobrze 
hważy CO to Chryftus przy tey fzyderfkiey koronacyi 
ucierpiat, chybaby był kamiennego ferca żeby fig nad nim 
użalić, y chonor fię iego zdeptany uiać niemiał ? iakoż tak 
ia trzymam |owafzym przećiwko Chryftufowi affekcie, że 
fiyfzac otak oktutney y [zyderfkiey iego kotonacyi, maćie 
fiad nim użalenie, y radźibyśćie fię tey iego lzyderfkiey 
zniewagi zemśćili s gdybyśćie tylko wiedzieli na kim fię 
zemśćić możećie ? fłuchayćiefz ćo wam na to wafze pra- 
gnienie Atiguftyn S, Midzi; Iam non eft irascendum ludzis, 
kiedy flylzyćie że żydzy. zChtyftufa fobie fzpetnę żarty 
D d d ftroili, 
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ftroili, że zniego (zydzili, nie trzeba fię iuż C'to na nich 
gniewać żam non efl irafcendum ludnis, a na kogoż fię o 
tak wielka y nieflychana Chryftula zelżymość gniewać ie- 
żeli nie na żydow ? oto mowi Doktor 5, na tych ktorzy 
po dzis dzien zChtyftufa fzydza ; a czyż to podobna 
Doktorze S: żeby kto tymi czay zChryftula miał fzydzić? 
fiuchayćiefz co S. Doktor odpowiada: atinam unus effet, 
utinam duo, utinam numerari poffint, day Boże żeby tylko 
ieden, day Boże żeby ylko dway, day Boże zeby fię po* 
rachować mogli ći ktorzy fobie y teraz zChiylłufa (zydza: 
ale ia wiem że niezliczona liczba ieft rak bezbożnych; 
ktorzy choć miecza ze Chryftus ieft prawdźiwym Bogiem, 
a przećię zniego gorzey niżeli żydzi (zydza, ludet enim 
morientem deriferuni non regnantem, fi cognovi(jent. non 
srucifixi(fent, bo żydzi ze (zydzili zChryltula przyczyna 
ieft ta; że go nieuznamali za Boga, ale gdyby uznali by» 
li, nigdyby zniego nie lzydzili, 4 teraz jelt niezliczo* 
na liczba miedzi wami takich, ktorzy choć uznaia Chrys 
ftufa za Boga y Krola ktorego Kroleftwu nie będźie kons 
ca, a przećlę zniego fzpetne żarty Ítroia, a przećię znieś 
go gorzey niżeli żydzi (zydza, y głowę iego iuż uwiele 
biona ćiężcy niżeli żydzi ćlerniowa korona rania. Na 
dowod tego gdybyzmy fię Chtyftufa fpytali, ieżeli go, y 
co teraz boli? po ludzku mowiac, nieomylnieby odpoż 
wiedział : caput meum doleo, caput meum doleo (4. Reg. 4.) 
oto mnie głowa ćiężey niżli kiedy mnie żydofłwo ćier- 
niem koronowało boli; a od czegoż cię to choć iuż kro- 
3 luigces 


luiacego wniebie głowa boli? to pewnie od ufławicznych 
myśli żebyś nas wfzyftkich zbawił + a my o tym ztrudna 
kiedy albo nigdy fzczerze nie pomyslimy $ prawda (momi 
Chryftus) boli mnie głowa na to, że o zbawieniu Dufzy 
twoiey nigdy fzczerze niemysli(z, ale mnie nierownie ¿ię 
żey boli od nieczyftych wizetecznych twoich myśli, ktos 
re dobrowolnie do głowy tmoiey uftawicznie przypufzczafz 
y nimi fiş zupodobaniem bawifz , boli mnie głowa od 
twoich zbytecznie o te rzeczy doczesne trofkliwych my 
boli mnie głowa od twoich pyfznych y wynios 
fiych myśli , wktorych każdego: choć leplzego lekce 
fobie ważylz, a fiebie nad innych przenośilz, A co ciers 
nie dofyć zutodzenia podłe y mizerne tak wyfoke 
wyniofło, że fię aż na famę Chtyftufa głowę wpięło y wdac- 
ło ? pewnie nieco infzego, tylko pycha jy wyniofłość ? wis 
dźiało ciernie że roże, lilie, rozmaryny, iedni wręku, ins 
ñi na pierfiach* inni na głowach ludzie nofża, nuż fig też 
ćićrnie nadymać, nuz fię też ćiernie piać wgorę, takem ia 
dobre mowi fobie ciernie iako roża miedzy ćierniem, a 
czemuż fię niemam y do famego Chryftufa piać głowy, 
choćby ia też naybardziey zranić byle {vego dopiąc, byś 
le fię zrożami, liliamy, zrównać, N, M. każda prawda 
pycha, ależ przećię naybardźiey ubogich, Chryftufa, głowę 
rani, afpertus nihil efi bumili dum fargit in altum, Czemu 
to Bog niekazał ofiarować baka è wlzak to ptak taki, 
kto ry nikomu nie fzkodzi, wchalzczu y trzcinie fiada; 
wodę tylko pila? prawda, ale ma tę przywarę, choć iako 
Ddd z ubogi 
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ubogi wodę tylko piia, choć wmizernym chwafzezu fiada a 
przecię fię nadyma ; Wam to na przeftrogę;co to choćwas 
Bog wnifzey nadinnych kondycji życia ofadził, a przecię wy 
fię, to kfefami to fontażiami to obręczami nadymadie, a 
przecię wy fię zdrugimi wyfzfżey kondycji nad was, ofo% 
bliwie wftroiu zrownać chcećie , y przez tę wafzę pychę 
y zbytek mężow y dzieći do wielkiey biedy przywodźićie, 
Priscus Valerianus miał blifko kremna Liwii, ktora że 
wielka ftroicha była, na wielkie kofzta naprzod Matkę a 
potym,y męża wyćiagała, kiedy mu fię bardzo o kleynos 
ty-y bogate modne materye przykrzyła, niemogac fię iey 
inaczey zbyć, dobył z(zkatuły oftątka zfota, y zgniewem 
przed nię rzućlwfzy rzekłj: na piiavko nienafycona, 
otoś iuż nie tylko (ubftancyą ale y krew ze mnie wyfhfa, 
O piiawki pilawki, boycie fię żeby wam fig to'nieftało, co 
fię zpilawkami kiedy fig krwi ludzkiey opiia dźieie 4 O ro- 
puchy nadęte iako wy tym walzym pyfznym bo nad ftan 
y kondycya wafzę nadymaniem, dięfzko głowę Chtyftufoe 
wa ranićie, dla tego fłufznie Auguftyn S. iuż nie na żydow 
ale na was pyfzne ropuchy gniewać fię każe, bo żydźi raz 
tylko y to zniewiadomośći głowę Chryfłufowi cierniem 
zkłoli, a wy ropuchy do dnia dźifieyfzego wafza pyfzna 
nadętośćia głowy Chryftufa ranic nieprzeftaiecie, Śzyś 
dźili prawda żydźi zChryftuła, ale fię y oto na nich nie- 
każe Aug. S. gniewać, jam non es} irafcendum Judais, ale 
fic każe gniewać na was, ktorzy y tymi czafy zChryfłufa 
uwielbionego lzydźićje, kigdy lub to zuboftwa, Pia 
zczę. 
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fzczęśćia, lub zdefektow przyrodzonych bliznich wafzych 
fzydzićie; Szydzicie fobie zChryftufa,kiedy fię ziudźi pobo» 
żnychy nabożenftwa ich naśmiemaćie, kiedy napominania 
do poprawy życia to fpowiednikow, to kaznodźiciow, to 
krewnych, y przylaćioł wżarty fobie obracaćie, Aleofobliwie 
fzydźićie fobie zChtyftufa, kiedy na każdey (powiedźi nie 
fpowiednikom ale Bogu-poprawę obiecuiećie a nigdy mu 
flowa niedotrzymuiećie, y przez to żart fobie fzpetny nie 
zlpewiednika ale'zBoga czynićie, a nie ia wam to ale Aus 
guftyn S: zadaie.: Penitentes vel potias DEum irridentest 
O zapamiętali na dulze wafze penitenći » terazći wy fży* 
dźióie zBoga, y wielkiey iego ćierpliwośći, kiedy fię nietos 
ftropnię odzywacie y. chlubićle, peccavi quid -mihi accidit 
trife (Eccl, $.) zgrzefzyłem y nieraz, y ćięfzko, a coż 
mi Bog za to uczynił + oto mnie po tak wielkich grze« 
chach y głowa nie zabolała , poczekaycie ieno fzydercy; 
przyldźie ten czas ktorego fig też Bog zzguby. wać 
fzey śmiać y natrzalać będzie ego quoque in interitu 
vestro ridebo, 

Zcbyzmy na tak żałosne pośmiewilko nieptzys 
chodźili,więc dźiś zaraz za Dawida pokutuiacegopowodem 
wPfak 94, Venite adoremus €$ procidamus ante Deum,nie 
fzyderfkim ale fzczerym afiektem y zuniżonośćią upada« 
my przed toba Krolu bolesny,'y lubo na tobie, purpurę 
fzyderfka, wręku miafto berła, trzóinę flaba , na głowie 
miafto złotey, cierniową koronę widźiemy; poftaremu ćię 
Krolem Nieba y Ziemie być wyznawamy, y rzadyć calego 
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świata przyznaiemy,-ścielemy fię iako poddani pod nagi 
twoie, y niepuśćiemy fię ich, poki nam tak, iakcś grze- 
fznicy Magdalenie grzechy odpuśćił y nam grzechow na- 
fzych nie odpuśćifz. Znam tò prawda do śiebie że fig 
boię ręki moley podnieść do głowy Chryftufowey cierniem 
ukoronowaney, ależ fię przećię odważam , nie tylko rękę 
moię podnieść ale nią y zdjac koronę cierniową zpłowy 
tmoiey bolesny Krolu, a na mieysce iey kładę koronę nas 
{zç Polfka, dźwigayże pialtuyże tę Koronę, mysl; rob tak 
głowa twoia niepoiętey bo przedwieczney madrośći Kros 
lu, żeby ta korona nalza ćo raz bardziey do zguby fię 
nachylaiąca cale nie upadła. 

A zkoroną cierniową co uczynię ? oto ia kładę 
na wafze głowy, co fię to myslom cielesnym odbićniemoż 
żećie, kładęy na gfowy wafze ludźie, wuftawicznych kłos 
porśch'y frafunkach zoftaiący, co to nigdy głowy [pokoy- 
ney nie maćie, bo ia rożne niefzczęsliwe urefunki wdżien 
y wnocy gryza, kfadę iefzcze tęz koronę ćierniowa na głos 
wy wafze co fię to nierownię bardźiey o te rzeczy doczes 
sne aniżeli o zbawienie dufzy wafzey frafuiećie, znośćiefz 
mi ćierpliwie tę cierniową koronę do czafu, a ia was affe- 
kuruię że was za tę koronę ćierniowa, Bog wieczney 
chwały korona udaruie, Biorę naoftatek zręku twoich 
Krolu bolesny trzćinę, a na ley mieysce weź nas nadtrzdinę 
flabfzych y ułomnieyfzych , piaftuyże nas Krolu boles 
fny na ręku twoich y trzymay nas tak mocno , żebyzmy 
nigdy złafki twojey Bofkiey przez grzech R go 
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Tak zkatowanego, purpura fzyder(ka odźianego, 
wkoronie ćierniowcy na głowie, y trzćinę wręku trzymaa 
iacego Chryftufa wyprowadzano na ganek, y rzekł do lus 
dźi Piłat, Ecce homo Oto człowiek, Matko bolesna ftań 
blifko pod gankiem, podnieś zapłakane oczy twoie, Vide 
utrum tunica filii tu fit 2 Gen. 37, patrz ieno y rozpatrz 
fię dobrze, co to na Synu twoim teraz za fukienka, co to 
za (iosćh co to ża blizny, co to za rany, poznażże że 
to Syntway $ Co Piłat do żydoftwa prezentujac Chryftufa 
zaliotaiego nabrzmiałego, zkrwawionego, mowił, to y ią 
do was N. M. mowię : Ecce homo Oto człowiek oraz y 
Bog za 30. frebrnikow ofzacowany, a czemuż fie ty gnie- 
walz kiedy ćię kto lekce fobie waży + Oto człowiek Bog 
przy nogach ludafza nieprzyjaciela (wego, a czemuż ty 
człowiecze nieprzyiacioł twoich przesladuie(z y zle im 
mysiifz $ niechcefz fię im wprzod uniżyć, a pozy (kałbyś 
ich Bogu. Oto człowiek Bog fałlzywe na ficbie świades 
Gtwa, ý [kargi niefufzae wmilczeniu przytmuie; a ty czło» 
wiecze czemu niecierpliwie fłuchafz gdy co prawdżiwego 
na ciebie powiadaia è Oto człowiek Bog; zniewaga, bo- 
lami, ranami po wfzyftkim ćiele napełniony, a ty czfo: 
wiecze, czemuś niećierpliwy  wnaymniezlzey. chorobie ? 
lEzu miły przez to obwofanie na ganku pomnyiże na nas 
gdy przed fadem twoim ftaniemy, a nieprzyiacicle nalzy 
natrząfaiac fia znas wołaćbęda : ecce homo ES opera eius 
odpowiedz że im lEzu ; Oto człumick, ftyorżenie mos 
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ie, odkupienie moie, oto człowiek fierota mnie zoftavio- 
na, pufzćlefz tę ufomna fierotę na zbawienie, 

Kiedy fię tym żałosnym widokiem złość żydos 
fka nieubfagałay niezatamowafa, bierze Chryftus krzyż 
na ramiona fwoie, pod nim ćiglzko uboliwaiac y upadaiąc 
albo raczy pod grzechami nalzymi idźie na kalwarya go- 
tę, wychodzi zmiafta, podźmyż za nim, podźmy na ko- 
niec tey żałosney roli, wnyidźie Chryftus zkrzyżem na go- 
rę nie o [woiey mocy, mufiał go poratować Szymon chło» 
pek wieśńiak, a nam naukę żoltawił, że kto chce znas 
do chwały wieczney za Chryftufem zayść, trzeba żeby 
wprzod krzyż ktory na niego. Chryftus włoży mocno y 
ftatecznie dźwigał, dla tego woła Auguft, S. Sive viy 
five mulier hanc viam Grucis ingredtatur , non enim ad: 
Monitionem hanc virgines. audire debent, maritate non 
debent, monachi debent coniugati non debent, prësbjreri de- 
bent, laici non debent, 

lak prętko Chryftus na gorze Kalwaryifkiey fta 
naf, tak' go zaraz zfzat obnażąno y obnażonego na krzy» 
%u rozpięto aż do porachowania kośći dinumerawcrust 
omnia ofa mea (Pfal, 21.) O IEzu mop coż za affekt; co 
ża miłość ćię zawiefiła miedzy złoczyncami ? Wifi na 
fzubienicy Stworzyciel za ftworzenie; o niefychana mi. 
łośći wifi Pan za flugę, o niefychana hiftotya, wifi Bog 
za człowieka; o niepoięta tragedya, O nędzny człowie» 
cze. woła : Thom, a. Vill, = nowa: 0: mifer”  bomuncio 
MAVI IR in aiermtate, quefruit te in tempore , pafus efi 
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| protein Cruce, iakąż mu zato wdzięczność pokazuicfz? i 
nie pragnie inlzey, tylko żebyś dufzę twoię za ktorą na j 

j krzyżu wifi zbawł, Wifi Jezus na krzyżu, wręku zrae l | 

; niony, wnogach zraniony, wboku zraniony , y owfzem „WEJ 

: wfzyftek rana, unum pro toto corpore vulnus, Wifi Chrys i A 

i ftus na krzyżu wfzystek zraniony, Infpice vulnera pent W 


$ dentis, fanguinem morientis, pretium redimentis, caput bas 
bet inchnatum ad ofculandum, totus corpus expofitum ad res 


„| dimendum mowi $: Augulł, &c, Napadnie was pokula cia» | 

; ła infpicite; weyczyćielz na ukrzyżowanego Chryftufa , nie E 

p|  gd% on ciału choć delikatnemu niedogadzał , nigdy (ię i 
zćlałem nie pieśćif, Zaymie fię wwas zazdrość, zapali fię | 
gniew , infpicite weyrzyćielz:na Chryfłula, ten nikomu Ii 
nie zazdrość, na nikogo fię nie gniewaf , nikogo nie h 

y | zdradził niechże te rany Jezulowe, będa tama grzechow ji 

i walzych ,ieżeli chcećie zeby były forteca dulze walzey | i 
Ara fuplicii vulnera Chrifli mowi S. Leo : In(picite fan lo 

| gUmem morientis,  Patrzćie na krew zpiaćiu ran iako JI 

zzrzodeł płynąca, a fłaraycie fig żeby wam ta krwia Chry» A 

| Bus nieba niezgluzował, a potępienia wiecznego nie zapifal, IM 

Kiedy Filip Krol Francufki miał woynę zNiemcami prowa Wi 

| dzić, zaprofivlzy żołnierzy, pił do nich.puharem mos |; 


r ; x Ip 
wiaC: Bibite ex eo omnes, aut wiélorig aut mortis poculum e$ł, Ji 
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| Krewlezufowa aut vićłorie aut mortis poculum e$ł,albo wniey (i 
| zbawienie albo potępienie dufzy| nalzey wypiiemy 3 Infpis i p, 
5 > ; . į a 
| cite pretium redemptionis, patrzcie iak wiele Bog dla was EA 


| ożył, że niemogł iuż więcey łożyć, Wil jezus na krzy» j 
żu przed wami, na coż? ecce quod remanfit pone ante te, i 
Ece quig 
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quia de indu$tria fervatum e$t tibi, mowił Samuel do Saux 
la (1. Reg 9, )to Chryfłus zkrzyża dowas mowi: ielzcze 


trzeba więcey cierpieć alem to dla was zoftawił; mowdiefz 


fobie N. M, Dufzo moia, ćięfzkie na nas Bog utrapienić 
dopuśćił, coż ztym czynic, trzeba to ćierpliwie źnieść , 
zibi de indu$tria ferwatum. Dufzo moia , zamiefzkał fię 
wdomu nalfzym biczyk, odbytu niemafz, nędza do domu 
zaglada, mielismy fię przedtym iak ludzie , nieżafowali- 
zmy chleba y drugim, a teraz ledwie fię fami pożywić 
możemy , coż ztym czynić , de indufiria fervatum ejł 
trzeba to wfzyftko cierpliwie znofić bo to Chryfłus u. 
myslnie zoftawił , żebyzmy męki iego dopełniali $ 
adimpleo que defunt paffionum Chrifti mowił Paweł S, ad 
Gololf, 1 

Już blifki będąc zkonania y oddania ducha (wee 
go Chryiłus wręce Oycowfkie, niechćiał beż teftamentu 
zchodźić ztego Swiata, co flowo na krzyżu wymowił to 
nam wnim tefłament głębokicy tajemnice y nauki zofta- 
vil, Zebym wam wfzyltkie flowa fiedm wyprowadził » y 
wamby ćięfzko fłuchać, y mnie by nie lekko byfo powia- 
dać, więc niektore tylko wezmę. 

Pietwfze fiowo Pan na krzyżu wymowił do Oyca 
niebiefkiego za nieprzyiaćioły fwoie + Pater dimitte illis 
guia nefciunt quid faciunt. Coż nam za teftament Chry? 
ftuś wtych flowach zoftawił 4 zrozumiećie tylko wprzod 
pofluchayćie tego co powiem: Paphnucyufz Oyćiec wice 
lu Puftelnikow umieraiąc rzekł do ftoiacych około ficbie 
PARE | puftele 
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puftelnikow.  Filiolt relinquo vobis tefłamenium qenerofi 
certaminis ÇJ acerrima luie cum Gygantibus, Synaczko- 
wie moi zofławuię wam to na teltamenćie żebyście fię 
biedźili, pafowali zOlbrzymami. Hugo Carenfis pyta fię 
co to za Olbrzym zktorym fię każdemu trzeba pafować? 
y mowi: _Adwverfus leforem odium €$ tra in corde vallis 
dus Gigas ef, gniew, rankory wiecu, ftrafzny to Olbrzym 
łamać fię znim trzeba, Podzmyż do Pifma S$. 1. Ręg.C.1$ 
Erat Goliath altitudinis cubitorum [ex , fietitque David 
Juper Pbilifteum RF interfecit eum , praciditą caput cius, 
€5 pracinebant mulieres dicentes: percufit Dawid decem 
millia, Trafifa fię druga okazya, 1 Reg. 26. Invenit 
David Saul iacentem £$ dormientem £$ ait + Non extene 
dam manum in Chri$tum Domimi, Wylunie fię owa ftra- 
fzna wieżą Goliath na plac, Dawid nie wiele myslac wy- 
rzuć! zprocy kamien, aż tu cwa ftrafzna wieża fię na zies 
mię wali aż Golyatowi Dawid feb ućina , aż Dawidowi 
wizyftko woyfko applauduie , percu(ft David decem mil- 
lia. _ Napadnie potym na Saula a on fpi, zofnierftwo go 
namawia Conclufit hodie Dominus inimicum tuum; podaią 
włocznia żeby fię nia zemśćł Dawid krzywdy Íwoiey nad 
Saulem, a on fẹ zafłanowiwfzy rzecze: Non extendam 
manum in Cbrisłum Domini, prawda że mi Saul odebrał 
Michol corkę fwoię, prawda że mnie chćiał dwa razy 
wfocznia zabić, prawda że mnie po puftyniach y miaftach 
zwcyfkiem gonił + mogłbym fię teraz tego wfzyftkiego 
zemśćić, ale że ieft pomazaniec Panfki nie uczynię rego 
Ececz Non 
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Non extendam manum in Cbrifium Domini, Což rozua 
miecie ktory tefź. tu więkfzy tryumf? odpowiada Bazyli (ea 
leu &c. In primo congrefju plaudebant mulieres, in fecun- 
do plaudebant Angeli maiorem Gigantem in Jpelunca fupe- 
ravit, quam in acie vidit, grandis Gigas fiperatus efi,dum 
windiłła difimulata eft,  Biedźić fię było potrzeba Dawi- 
dowi zdwiema Olbrzymami, Goliath wyłoki na (ześć łokci, 
a ferdufzko gniewem zaiątrzone na dwadzieśćia fokdi, 
mieć wręku nieprzyiaciela a darować mu urazę, ieft to 
wielkiego Olbrzyma pokonać, tam wręcz y zdaleka biiac 
fię zolbrzymem machał mu około głowy, a tu ku niee 
przylaćielowiwzniecona mifość chwytała go za ferce Grans 
dis Gigas wielki to olbrzym. 

Podniefiano Zbawiciela nafzego na krzyżu przys 
bitego do gory; y banizowana owę balkę zPanem wtwiera 
dzy fwoiey zafadzono, zpoyrzy zowego krzyża na wyfy- 
pane kupy ludźi Chryftus : Eż ecce univerfitas boflilitatis, 
plebs in exclamatione, Sacerdos in exprobratione, Princeps im 
fugillatione, Judai in malediChone ; miles in cade, cunćh 
in odio, momi Thomas a Villa nova, było tam polpoiftwo 
to iak nierozumine wtumulćie wołało + Tolle znies, byli tam 
kapłani, ći fię zChryftufa uragali, byli tam Panowie, ći fię 
zniego natrzałali, byli tam zydzi ći złorzeczyli, byli tam 
żołnierze, ći go dobiiali, byli tam wizylcy, ći zaiadłóść 
fsoię na Pana wywierali, a Chryftus co na to? Pater ięnofce 
illis Oycze odpuść im, O Ephraim columba fedulła mon 
habens cor, O zbawićiclu moy ftałcs fię wtey okazyi jako 
goła: 
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gołębica niemaiaca ferca, kiedy ćię tak cięlzkie krzywdy 
nieporufżaią do zemfty, O cor excors mowi Thomas de 
Vall. o mortue a corde, accipis iniuriam RS petis pro illis 
vemain, fifiines contemptum, recipis cadem €) mon fentis 
dolorem quia refundis amorem. Nie było krzywdy ktorey- 
by Panu nieuczynili, uczniow mu rofprofzyli , Matki do 
niego nieprzypuśćili, Piotra mu przez lużna dźiewkę do 
zaprzenia lę go przywiodli , wolność mu powrozami 
odięli, twarz iego znieważyli, piękność y urodę plwocina« 
mi zafzpecili, Maieitat pofzyikowaniem wynilźczyli, a on 
za nimi do Oyca woła: Fater ignofce illis,a wtych flowach 
teftament nam zofławił, żebyfmy diç nad nieprzyiaciołmi 
nafzymi nie m(cili, ale żebyzmy im krzywdy y urazy naa 
{ze darowali, y Pana Boga za nich profili, iako Pan Jezus 
za (woich Oyca przedwiecznego profił , a iakze profił è 
to ich pewnie krzyżownikami, zaboycami, Bogaboycami 
nazywał? o nie, ale tylko vox condolentie mowi Drogo. 
O miłości niepoięta! a kto znas wfpomni poczćlwie nie- 
przyjaciela [yego £ wytedziemy mu zurodzeniem, zfora 
tung, zuboftwem , y wlzyltkimy! defektami, flowa dobre- 
go o nim nie rzeczemy; Owo Saul zagniewał fię na 
Dawida, iakże go wipomniał , oto filius Feffe, Synem go 
ftatego paftuchy nazwał , ale to Saulu Pułkownik two 
Dawid Goliata zabił , ale to twoy zięć Dawid ? wlzyftkiee 
go tego Saul zapomniał to tylko pamiętał że (yn paftuchy. 
Rzadki znas N. M. żeby dobrze nieprzyiaciela wipo- 
mniał, co dobrego wnich niemidźiemy tylko co złego, 
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żeby o nich dobrze nie mowić. Ale iakżeto o nieprzy 
iacielu dobrze mowić ? oto mnie. na flawie, na fortunie; 
na póczciwym zruinował + ah dla Boga fłoyćie, oto wam 
ftoiac przy ukrzyzowanym Chryftufie S. Fulgencyufz Bie 
fkup. odpowiada: Left tibi famam, [ed non tulit witam, 
offendit te verbis, [Ed non cecidit virgis, impetiit dićłertis, 
fed non percuffit alapis, optavit mortem, fed non cgit in Cru 
cem, fed quidąuid fit, homo s, peccator es , merito pateris 
illata, ab bomińe homo pateris, ifle DEV S efl €$ a crea: 
tura patitur, J iakże to wfpomniawfzy fobie na modlas 
cego fię za nieprzyiaćioł Chryftufa, a nienasladować go; 
Pilze Boets (ib. de ZMufica ; Młodżian gniewem zaiu; 
fzony goni zpuginałem nieprzyiaćiela chcac go przebić, 
wtym przechodząc podle kamienice przed ktora lutnie 
fta grał fkładnie na lutni, uflyfzy bardzo wdźięczna notę 
porzuciwfzy puginał rzekł; Tu Vicifli żes tak wdzięcznie 
na tey lutni zagrał, zmyciężyfes mnie.. Widźie my N.M 
Chryftufa iakó na lutni ftrony, na krzyżu wyciagnionego , 
a on milufinko noći Oycze odpuść im, a kto znać tak 
żapamiętały będzie, żeby fię wgniewie przećiwko nieprzys 
taćiołom fwoim niepchamował? pefluchaw(zy rzy wdzię- 
czney lutni |ezuf, porzućmy gniewy y rankoty, porzuć 
my długoletnie prawowania fig, poiednaymy (ię y urazy 
fobie daruymy, Jakoż tak powinno być , czemuż? oto 
temu, pifze Nicephorus o Troili gdy go Collega iego 
cięfzko trzy razy znieważył a niewinnie, niemogac owey 
zniewagi znieść Troil, myslił o zemście , kiedy to mysli 
| vcyrzi 
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weyrzi na ukrzyżowanego Chyyfłufa, aż mu przyfzła ta» 
ka reficxya: DEVS clamans Pater ignofce, ignovit per- 
cutientibus, crucifigentibus, cur homo non ignofcam ter wes 
xantibus, peccator peccatoribus £ ledwo to wymowił , aż 
ftanat Anioł przy nim, y regeśtr grzechow iego pokaza- 
wfzy rzecze: Troile pro terna donatione » donat tibi DEus 
terng atatis tua peccata, Za to żes Troilu trzy urazy 
nieprzyiaćielowi darowśł,otoć Bog troiakiego wieku twego 
grzechy odpuścił. N. M. wipomnyićiefz y wy fobie co* 
śćie wmiodośći naprzod, potym wdozrzałym wieku, a nas 
oftatek wiłarośći nagrzelzyli, o co tam było pogorlzenia 
nieczy ftośći, piianftw, niezachowania przykazan tak Bo- 
fkich iako y kośćielnych, chcećie żeby wam te wfzyftkie 
grzechy wafze Bog darował y odpufcif, daruyciefz y wy 
bliźnim walzym wizyftkie krzywdy y urazy. Nie wielka 
to cnota yi przewaga, że fię wfercu wafzym zmieści przy» 
iaciel, krewny,znaiomy, trzeba daley pofłapiótrzeba żeby 
fię y nieprzyiacieł zmiefcił y tenktory mnie znieważył,y ten 
J ten co mi do fortuny y pożywienia przefzkodził, bo fię 
ci wfzy(cy zmieśćili wlercu lezufowym, zmieśćili fię kto- 
rzy Ítali pod krzyżem, zmieśćili fię krzyżownicy, inftigu, 
ący, zle fprawę iego fadzacy, zmielcili fię bluźniercy , na- 
fmiewaćze,  Zmieśćli fię y ći ktorzy nie byli pod krzys 
żem, ale potym mieli fię rodzić, bluźniercy, czarownicy; 
zaboycy, nieczyśći, bo y za tymi profit Chryftus o łafkę 
do poprawienia, y o miłofierdźie do zbawienia, . Chlu- 
bił fię pewny Pan wCarogrodźie przed Synefyufzem, sę 
3 mia 
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miał uftofu (wego dwieście gości, fpytał fig go' Synefyufz, 
a twoy nieprzylaciel Aproniulz byłze też u tego fłołu ? 
odpowiedział niebyło mieyfca dla niego; na tę iego odz 
powiedź rzekł Synefyufz + adbuc nims angufiam menfam 
babes que non capit nifi amicos, ielzćze to u ćiebie bardzo 
fzczupty ftoł u ktorego fię nieprzyiaćiel twoy niezmie” 
śćił ale tylko fami przyiacielę. Jeżeli fię y wfercu walzym 
fami tylko przyiaciele miefzczą, a dla nieprżylacioł mieye 
fca niemaź , wiedzóiefz o tym ze ferce wafze ciafne y nie 
Chryftufowe, Coż iefzcze do tey modlitwy przydał Chrys 
ftuś ? oto przydał : Ignofcę illis quia nefciunt quid faciunt; 
O nieogarniona miłośći, nie (tylka profi za nimi, ale ics 
izcze ochraniatąc ich daie przyczynę dla ktorey im ma 
Odiec odpufcic quia nefitunt, videte charitatem amplifi- 
mam dum ctiam in Deicidas extendit polium faum mowi 
Fulgentius,  Przyparzcieíz fię ludzie iak to fzeroki 
płafzcz miłości Ghryftulowey, że y Bogoboycow okrył. 
„Achaciulz Bifkup pokazał fię po śmierci , wkrotkim bar- 
dzo płafzczyku, kiedy fię go pytano co za przyczyna tak 
krotkiego płafzczyka * odpowiedźiał : erubescendum ef, 
breve fuit meritum , ideoque breve datum pallium , iaka 
była praca, taka y płaca, krotko fię robiło krotka też 
nagrodę dano, [ezeli y wy tak krotki y fzczupły płafzcz 
miłości Chrzefcianfkiey miec będziecie że fię podeń nies 
przyiaćiele nie zmiefzczą erubefcendum wftydzić fię tego 
czafu [wego będziećie, 

Drugie fiowo mymowił Chryftus na krzyzu do 
Totraę 
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Łotra : Hodie mecum eris in paradzfp, Zokazyi tego 
flowa to fłufznie uważać trzeba ; zbamićiel nalz zmęczo- 
ny, na krzyżu przybity, fiowa prawie rachuie» a my N, M, 
gdy nas Bog krzyżykiem iakim obłozy; niezliczona tam 
będźie liczba fow narzekaiacych, bluźnier(kich » przekli- 
naiących famych ftebie,  Chryftus naskrzyżu wifzac ani 
fig zapomnia , pomniał o nieprzyiaćiołach s pomniał o 
Łotrze, a my gdy nas Bog krzyżem nawiedźi, tak fię za” 
raz zmiefzamy tak fię turbuiemy że od pamięći odchoe 
dźimy , ba y Boga (amego zapominamy. Wifiat Chrys 
ftus na krzyżu miedzy dwiema Łotrami» Faćh funt col- 
leza patibularii , fed ilı patibularii im fóelere , bie patibus 
larias in falute; mowi Drogo Oft. ieden znich porulzony 
cudowną (ierpliwośćia Panfka, zapalony miłośćia, ofmie* 
iony nadziela, ofwiecony wiarą, utwierdzony miłofierdźiem 
rzecze do Chryftufa > Domine memenio mei dum weneris 
in Regnum tuum , Panie pamietay profzę na mnie kiedy 
przyidziefz do kroleftwa twego a Pan co na to Ho- 
die mecum eris in paradifa. Dźiś zemoa będźiefz wraiu, 
O iaki to piłyd y (romota nafza! Loter ieden całe życie na 
zaboyftwach, na ździerftwach wlafach przepędziwizy, niee 
wiedźiaf co to nabożenftwo „ nie fiylzał o dobrodźieye 
ftvach Bofkich, niefiylżał nigdy kazania, niewiedźiał co 
to modlitwa, kilka tylko flaw do Pana przemowił, tak to 
dźielna modlitwa iego była, że nia fobie. za ferce. Chry» 
ftufa uial, y za żywota ielzcze otrzymał. prawo do nieba. 
Hodie mecum eris in paradife. Coż tego za przyczyna d 
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oto ta; Non ita lingva quam corde valide locatis valide 
oravit €$ paradifam recepit , ardebat charitas, adlucebat 
fides, wcgctabatur humilis attemio, ideogue fubito exaudi- 
tus, fanliufgue fubito cwafi, To to dżiclne nabożena 
fimo ktore nie tak ięzykiem, iako fercem nadrabia, Cze» 
mu my po tak wiclu nabożenitwach inalzych, po tak 
welu komuniach, po tak wielu ipowiedźiach , po tak 
wielu odpufłach , niepofłępuiemy wcnotach 2 nie infzą 
tego przyczyna tylko ta, ze na modlitwach nalzych nie» 
malzi letcą ylko ięzyk, To to modlitwa Łotra choć 
krotka ale dzielna , wim feci$li, credidisti , vapuisti muls 
tos confudifli mowi Aug, S, Wam to przeftroga ktorzy 
nabożenitwa wafzę; nie na tym, żeby nabożnie, zatten- 
cya ale żeby iak naywiecey Pacierzy, modlitw, Godzinek 
Litónii naklepać y przetrzepąć zakładacie, Bog na takie 
walze módlitwy y nie weyrzi, a dopieroż ich niewyfluchą 
więceybyśćie nierownie uprofili gdybyście choć krotko 
ale nabożnie ale zattencya g goracośćia ducha profili, 
plus valet unus alłus intenfus, quam mille remi(fi, bo ies 
en pacierz naboznie zmowiony wiecey przed Bogiem 
waży niżeli tyfigc przetrzepanych, > Oto Łótt zawołał. 
na Chryftofa dofyć. krotkimi flowy Memento mei, Boże 
moy ukrzyżowany do ktorego nalezy prawo zbawienia , 
dayże mi przed innymi pierwiaftki zbawienia moiego, ' 
Vende mihi primogenita tiia ( Gew'25. ) tak to dzielna choć 
krotka modlitwa była, że zaraz uprofił o co profił. Ho- 
śle mecum eris in paradifè, Patrzac na ciebie e. 
U 
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lu iako$ Łotra zgrzechow wyrwawlzy, do nieba przyfpos 
fobif , mulze welofo zawołać co Jakob ( Gen. 49. _Ad 
predam afcendishi fili mi: Synu Qyca przedwiecznego , 
żebyś był fobie zdobycz zŁotrowfkiey dufze uczynił 
pitapiłeś na krzyż afevdifii,.y: obiecałes go nie za, rok 
nie za miefiac, nie za tydzien, nie iutro, ale dziś wprowa? 
dzić do Raiu Hodze:mecum eris in Raradife. O iaka to 
konfuzya nafza! ci ktorzy fię zdali giefpofobnymi do niee 
ba, przed. nami ie dla niedballtwa nafzego ofiadaia, Po» 
wiąda Ezechiel wRozd. 27, Pigmaż in turribus tuis pha- 
retras fuas fufpenderunt in muris tuis per gyrum, ipfi come 
pleverunt pulcbritudinem tuam na co mowi $; Grzegorz, 
Percutiamur in rubore contrittone: cordis Pigmai id -eft ime 
belles animascomplewerunt pulchritudinem Civitatis calefis, 
€5 nos qui quafi fideliores Domino effe debemus in obfequia 
um cius pofiti ignavi laffamur.. Odako to nieznosna 
hanba nalza; ći codi zdadza iefzcze niedorosli nieba » 
zapężieli wgrzechch fwoich, Bie mieli wychowania flus 
fznego, miedzy złymi y: (wowolnymi żyli, żadnych do 
dobrego przykfadow niewidźielia przecię nas poprzedza 
do nieba, a my niewiemy ak fig tam dla niedbalitwa y 
grzechow nalzych dofłaniemy: iakże fię to niewfłydzić ? 
Pie Gaspar Ens + że krol Francufki młody wnyidzie do 
kuchnie, obaczy kuchćika obracaiacego pieczęnia , (pyta 
fię go; ża tę twoię praca wiele zylkafz.f, odpowiedział ku- 
chćik tyle zyfkam ile ktob fpyta fi; go daley, a krol. wie* 
le zyfka 20 odpowiedźiał: kuchókzylesktol: zyfka ile ia 
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toieft fztuczkę tey pieczeni na wieczerzy, poftrzegfzy 
wnim dowćip y obrot krol, wźiał go na pałac miedzy 
pokolowych fweich; y przybrać należyćie kazał, Chfo» 
piec kuchćik na pałacu do krolewfkiey ufługi miedzy 
' panięta wźiety, iaka to tam była konfuzya wielom panię- 


tom, ktorzy fię do ufługi krolewfkiey ubiegali a niedo» | 
ćifneli (ię,  Uizlachćił nas Pan Bog duchwnych powofa: | 


niem do fłużby fwoiey,  ufzlachćił  Sakramentami 
świętymi „ ufźlachóił  częftymi odpulłami y łafka» 
mi, ufzlachćił wiadomośćia tego co do zbawienią 
należy s Oh biada y fromota nafza nieznolna, jes 
żeli nas pominaw(zy , owych grubych wieśńiakow, pro- 
ftakow, kuchéikov; Łotrow na pałac niebiefki zabiora a 
naś odrzuca! Uchoway Boże uchybiemy nieba, poftawią 
nam na konfuzya nafzę Jzydora płużnego chłopka, za: 
= ktorego kiedy fię modlił, Aniołowie orali, coż na to męs 
drkowie? pofławia |dziego, bracifzka S, Francilzka, coż 
na to Doktorkewie ? pofławia Taidę nierzadnicę, od As 
niołow pod niebo wyniefiona; coż na to niby poczćiwe 
panienki? ot zpuśćiwizy od wiłydu głowę ięczeć, zAu- 
guftynem będźiem : Surgunt indolłi €) meretrices ÈS ra. 
piunt Regnum Dei, 

Coż iefzcze? oto fupplikuie niezaflużony Łott 
Chryftufowi za dulza fvoią, a Chryftus co? oto nisod. 
wfocznie, nie iutro ale dźiś mu Ray obiecuie, Hodie me- 
cum eris in baradifo, O bomo ccce} Dominus bodie polli. 
setur tu quid cras promittis 3 mowi Thom a vill , ae 
„lę tų 
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fię tu niezawftydźic, gdy poprawę życia od iutra do iutra od- 
kiadamy 2 a dnia y godziny (mierći nalzey niewiemy, W żya 
woćie S. Edwarda rzecz taka czytałem : nabożnie fię ten 
krol pobożny wkośćiele modlif, iedna raza nad zwyczay 
fię ulmiechać poczał, żpytany czegoby fię śmiał + odpo- 
miedział : pokazał mi Bog, że Sveinus krol Dunfki nieprzy* 
iaciel wybieraiąc fię do Pańltwa moiego chciał po ławce 
do okrętu wnyiść, wtym fię ławka umkneła, y tak krol 
nie dofzedfzy okrętu utonał,  Odkładamy N, M. pos 
lepfzenie żyćia ode |dnia do dnia, odkładamy do fłarośći, 
a ktoż wie czy iey doczekamy, a choć doczekamy, to pa- 
mięć zftraćimy, bo młody Troil mawiał? Senećłus fpone 
gia obliterabit omnia , odkładacie poprawę życia az na 
oftatńia chorobę» day Boże aby wam fię pofzczęściło, 
Pilze Strada że Xiażęćia Albanfkiegofzczęsliwie fię biiące- 
go za Hilzpany spytał Filip. I, krol Hitzpanfki powiadae 
ig, że podczas twoiey potyczki pokazały fig dwie flonca 
na niebie, czyś ie ty widźiał + odpowiedźiał : protunc 
dum pugnabam non vacabat Calum ajpicere. Odkładacie 
poprawę żyćia na oftatńia chorobę, a ktoż wie czy tam 
będźie czas y pofobność podnieść mysl do Boga? tu 
bole przyćjlna, tu tefkność fwędźić, tu pokufy nacierać, 
tu rozum y pamięc uchodzić, tu dźieci płakać, tu żona 
lamentówać tu fumnienie gryść będzie, komuż fię tu 
pierwey oganiać $ iakże tu oczy y mysl do nieba, do Bo- 
ga podnieść + protunc non wacabit, Oftroznie dla Bos 
ga ofłrożnie, tylko dwa dni żyćla N, M. maćjeę, Omnis 
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kładac, od iutra do jutra? Prefens eft certum, craflinum 


ło na trzy godźiny żnieść”rzecze** O te nimis fatuam 3 
fi quartam partem laboris btius Deo impendi(]es, qwantum 
a 3 cálum 


O | 
vero non timebimus || 
dum dixit nen omnes fed pauci eleli; a ktoż wie czy ia | 
do tych paucos należeć będę ? na coż mam poprawę ode || 
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calum babui(fes; a teraz za tak długą tobotę, ieżeli zła , 
intencya , odbierzefźz piekło. Młodzi uplataćie fię zA» 
mnonem wniepowściagliwe afłekta kutey albo owey ofoa 
bie a czafem krewney Thamar fororem, myfchniećie, oczy 
zapadna,.fpac niemożećie, melancholia trapi, appetytu 
niemafz, gorączka piecze, o tey fobie ufławicznie fię za- 
myslaiąc iako Amnon, quia diligo Thamar fororem meam. 
O niefzczęsliwi młodźikowie, iako mas fiła piekło kolztue 
ie? gdybyście dziefiata część tych mysli łożyli na utrzys 
manie poczćlwośći, iakbyśćie-byli daleko wefelfzy y nieba 
pewnieyfzy. 3. Reg. 22, Achab projiciens fe in lelłulum as 
vertit faciem fuam ad parietem $S noluit comedere panem 
propter vincam.: Naboth: widziałem prawi podle domu 
moiego winnice Nabotha » radbym ia iakimkolwiek (pos 
fobem zarwał, dla tego ani fpac ani ieść niemogę.  Chćln 
mi, zazdrośćiwi, śwędzicie fię gdy obaczyćie że (ięjkto ma 
dobrze , ledwo żyiećie na 'to, radzibyśćie wlzyftko zas 
brali, o iako waś -fita piekło kofztnie, gdybyście te zazdros 
fne mysli wowe obrodili, niech mu Bog błogofiawi, niech 
zdrow zażywa tego co mu Bog dał, podobno on tego 
gadhieyfzy nizeli ia, y wefołobyśćie żyli y niebobylcie za 
ten Chrześćianfki effikt otrzymali. Efkey 9, Aman cum 
widijfet Mardochaum fedentemi ante fores Palatii nen afjure 
vexiffe fibi indrgnatuszefi valde; 9 ait © Nihil me habere 
puto: quamdiu videro; fedentem Mardochaum ante palatium, 
Dumni, pyfzni, fiła:o fobie rozumiciący , nicpokion lig 
vam kto, nie zdcymie przed wami choć zniepofirzcże- 
nia 
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nia czapki, nie kładzie wam fie moftem, aż wy rózumie* 
ćie że to na wafz kontempt, aż iwy fię zaiecie, aż wy fię 
wfobie gryżiećie, az wy fzukacie fpofobow, fzukacie klus 
czki prawney, iako go zruinować; O iako was fiła piekło 
kofzuie, gdybyście dźiefiata część tych mysli na to łozy- 
li, iako fię każdemu uniżyć, a honorkow fię niedomagać 
y famibyście fpakoynie żyli, y niębabyśćie za ta doftali. 
Rozważciefz to wlzyftko N, M. a przeniknawizy nie us 
wagę walzę, przypadlzy do nog ukrzyżowanego Chryftua 
fa mowćie zFułgencyulzem : Ef Donne unde me dam- 
nare poteft mea impietas, fed tu babes unde mie falvet tua 
charitas, falłus es olim propitius latroni; £$ modo ignofee 
fapplicanti peccatoris Mowćie y zAnzelmem S. Vulnera 
tua funt fpatiofe porta, bac currunt boni, nec confundune 
żur fi ad cer redeant mali, 

Jefzcze Chryftus na krzyżu wymowił to flowo 
Sitio Pragnę, Otoż macie wdźięcznośći ludzkiey niecu* 
dny obrazek; Pan na ufludze zbawienia ludzkiego ztracił 
zdrówie, złość katowfka zniego krew myfaczyła, zkad 
mu nieugafzone pragnienie przypadło, profi o zafilenie 
doprofić fię niemoże Sżżio, |. Dovtegoż  przyfzło » Quż 
in nubibus infert undam folo, nunc: fitiens mec gutta donatur, 
mowi Theodorus Sżudźta, Ten'krory na upragniona zice 
mię rzęlifte defzczu krople zpufzcza:»'y iedney kropelki 
fię wody doprofić niemoże. = Skarzyćie fię rodźicy pode 
ftarzali, (karzyćie fięludźie cofcie fię przed tym mielido* 
brze, że zcudzych ręku, to zręku dziatek to zręku mę: 
ŻOW 
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zow pofilenia wygładac mufićie, nieturbuyciefz fig o to, 
bo Pan Jezus pierwfzy to. przed wamiponiofi że pofiłku 
zeudzych ręku wgodzinę smierci źebrał a wyżebrae 
nie mogł, Zbawiciel waz wyrzekł flowo na Krzyżu 
Sitio ; a wy fię mauczćie gdy was. wchorobach . go- 
raczki y maligny tak rozpala; że wnich ulta y ięzyk od 
ćięfzkiego pragnienia u(chna, fpoyrzyiciefz na ufchie uftą 
Jezufa ukrzyżowanego, a (woie ulta goraczka ulćhłe przy- 
tulćie nabożnie.do uft iego, a ugaficie pragnienie, ba: 
wiciel nalz na krzyżu wifzać pragnał, a czegoż to tak 
goraco pragniefz Panie + odpowiada za niego: Arnoldus: 
Sitio fuperbe bumilitatem tuam, iracunde manfuetudinem 
uam, lbidinofe depefitionem effervefcentis infanie tua, hos 
nio falutem tuam, peccator converfionem tuam N.M.|eftezmy 
tak nie dotkliwi y pyfzni whonorku nalzym, uchoway Bos 
że uftapić drugiemu; uchoway Boże, gdy fię porożnićie 
wprzod przemowic. do tego co was obraził , dopieroz go 
przeprofić, iam ftarfzy, iam godnieyfzy, on mi dał oka- 
zya do urazy, nie ia iemu> otoż Sitit bumulitatem praghie 
Pan Jezus wafzey pokory,  leftezmy tak popędliwi wims 
petach y gniewach nalzych, ze fię żona, dźieći, czeladka 
przed nami wybiegać niemoga., otoż pragńije Chryfłus 
pomiarkowania impetow /walzych , fitit manfuetudinem, 
jeftezmy wiwowoli ciała wyuzdani; © moy Boże co przez 
dźien przeydźie dobrowolnych mysli przez głowę, co us 
pafow na lercu, co fłow ladaiakich zuft, co akcyi zalos 
inych; otoż Chryftus pragńie, żebyś fię wtych ladaioko= 
śćiacn upamięcał, fitit depofitionem infanie tug, Wola na 
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krzyżu Chryftus fitio,, a czegoż. moy 'zbawicielu pras 
gniefz £ oto odpowiada przez Będę + Sitio plura pro te 
o bomo pati: pragnę za diebie człowiecze grzelzny iefzcze 
więcey ćlerpieć ; A czyś iuż mało zbawiecielu dla nasuż 
Gierpiał è u kaifafza ćię. pogębkowano , po ulicach włóż 
cząc pofzyikowano; po ryn(ztokach włoczano, wpiwnicy 
przez cała noc fzpetnie (zydzano, u Heroda ćię iako ia- 
kiego Czarletana wyśmiano, naofłatek iako wierutnego 
ćię złoczyncę miedzy Łonmami obiefzano, a iefzcze prav 
gniefz więcey cierpieć? © ferce Pana moiego nie nafy- 
cone! ah niefłetyfz, a nam fię choć naymnieyfze utra- 

ienie uprzykrzy , choć mamy za co , cierpieć 
niechcemy zkad przediednymAnioł narzekać mufiał, Quid 
wobiftum faciemms ; S egredi timetis, ÇS pati non 
uultis, 

Woła Pan lezus: Sitio pragnę; a.czegoż iefzcze 
pragniefz ? odpowiada przez Bernar : de Buśło + Multa 
bona recepifłt, in multis offendifii , fitio ergo oculorum tuos 
rum fontes, de fonte dextro lacrymam amoris, de fonte fi- 
nistro lacrymam doloris. O iak wieleście dobrego N, 
M. od Boga nabrali, poczaw(zy od wzięcią rozumu 
aż do dnia dżifeyízego> a' zapfakaliżeście też “kicz 
óy» żeśćie tak dobrego Boga nie kochali, aleśćie go 
obrażali, 

Czymże fię to pragnienie Chtyftufa zakończyło? 
oto fię fkonczyfo na' żołdi  dederunt es bibere Vinum 
felie mistan. To to było pragnienie pomiaskowane , 
pray 


Na wielki Piątek 435 
pragnien e święte y flufzne, Coż rzeczećić o nieugalzoe 
nych praghieńiach y chućiach wafzych „ oftrożnie radzę 
znimi, bo każde wafze pragnienie, Każda chuć wafza, niee 
pomiarkowana na żołći y gorzkośći zkonczyć fię mufi, 
O niefzczęsliwe ludziach niepomiarkowane fitio, Niech 
ginie cudze zdrowie » fortuna, poczóiwość , niech ginie 
prawo tak ludzkie iako y Boże, niech gryżie zamiedzio- 
ne fumnienie, byle na tym fłaneło czego ia chćę y pras 
gnę. A ia mowię eyże oftrożńie bo fię te wafze niepo» 
miarkowane pragnienia zołćla zakoncza. Go to ieft, ten 
y ten młody, był Synem dofłatnich Rodzicow, nie tru- 
dno tam byfo o tyfiace, były zbiory, dofłatki, a teraz wy- 
tarte uboftwo y nędza $ kto tego narobił +-pewnie nieco 
infzego tylko niepomiatkowane chući; hulafo fig, żapiia- 
fo fis wkroczyło fięwniepiekne konwerfacyey affekta, y tak 
iedno fię przepiło; drugie fię rozdarowało, infze fię na 
bafarunki wydało,inne fię ofobom dlaułowienia ich affsktu 
nieporżadnego darowało,afłektow pomiarkowania niebyło, 
y tak fię gorzkościa y uboftwem konczyć mul, < Oto I. 
Reg 18 lonathas ex/poliavit fè tunica ufque ad arcum glas 
dium €$ baltbeum, że fiç wiednym pafłufze zakochał, nas 
śći fuknia, naśći paś rycerfki, aż fam potym nic niemiał. 
Co to ieft, że porożniwizy fig miedzy foba ludzie, fię 
gaia fię prawem, włocza fig po ratulzach; Grodach, Try- 
bunałach,wyćiagaiafię na wielkie kofzta; wtracaia fię do 
więźięnia, uspokoić fię iednak niemoga, kto temu winien? 
Stio niepomiarkowana chuć do żemity, a tak żeby to vni- 
Ggg2 wecz 
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wecz obroćić, żeby więcey nie powiłał. = Co ludźi wćięs 
fzkie ba y fzpetne choroby a potym y mśmierć wprawia, 
oto niepomiarkowane ich chući y pragnienia, Gen. 30; 
Pragneła Rachel bardzo potomftwa da mibi liberos alig- 
qvin moriar, ba y Panu Bogu przyganiała że innym dawał 
GZiatki a ońey nic, wyfłuchaf icyBog dał iey (ynaczka,a czym 
że fię ta poćiecha zakonczyfa 2 oto żalem y śtmierćla 
Racheli, Vocavit filium fuum Bennoni 83 -mortua eft Rachel 
coż ią do grobu wprawiło , oto fito niepomiarkowane. 
Co do uboitwa, I, Reg 2, Peniebat prer RI omne guod levas 
bat fufcinula tollebat fibi,przychodzif fluga kapłana Helego, 
co chdiał tò brał; Venit ergo wir Der ad Heli, futurum ef 
ut quicunque reman/Grit in domo tua weniat $ dicat oro 
dimitte me ad unam partem Sacerdotalem ut comedam buc- 
cellam panis, poflał Bog proroka do Helego ktory mu źa 
zę chćiwość y łakomitwo , że miał ptzyść do wielkiego 
uboftwa przepowiedźiał: a wlzak były u Helego tyfiące 
zebrane za dziefięćiny, za sluby, za pogrzeby , zofiar, y 
zeftamentow zebrane? prawda, ale to wszyftko chciwość 
niepomiarkowana niewiedźieć gdźie zapodźiała, także pos 
tomkowie Helego chleba żebrać mufieli. O czyc fię y 
tymi cza nie napatrzymy takich potomkow, ktorych to 
Rodźicy zbierali łakomie y nazbyt chćiwie, leżały pinia» 
dze, były móiętnośći obszerne, a potomkowie ich teraż 
ledwie chleba nie żebrzą, tak to fitto nalze-niepomiarko» 
wane żołcia fię y gorzkością konczyc zwykło. Nie tak 
powinno byc, powiada Salomon Proverb, 1, Circulus in 
| an dak Uana 
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naribus eius Powacha zawziętośc wafza iako fię na bli- 
znim zęmścic y iemu zafzkodzić, powącha łakomftwo iae I 
ko kogo zdradźić y oszukać, powacha cielęsność iako do JW 
fwoich chući namowić, przekupić, y Boga obraźic , byle hi 
chuci cielfka dogodzić, niechże mtych zamyfłach walzych WMA 
będzie zmiarkowanie chući walzych, Circulus in naribus [U ją | 
iak to daleko od Boga, od przykazania, od fumnienia, ode LL LIN 
miłośći Cbrześcianfkiey te zamyfły wafze, a nieomylnie fię BA 
od nich wftrzymaćie y Chryftufa pragnaceęgo tym pomiar- W 
kowaniem chući wafzych zafilićie, Toż radzi Chryfoft. $, 
Nimietatem potus temperaśti , defideria prawa” continuisti ki 
fitim Domino lenivifli, Zmiarkuyćie do trunkow appetyt i 
zbyteczny, ktory gdy mam głowę zarazi, nieomylne wdos 
mu przeklęćtwa, niezgody wmałżeftwie, zwady złą: jt 
fiadami  opufzczeńie roboty , a potym zubożenie żo» 
ny y dźieci, a tym zmiarkowaniem pragnienie Chryftula | H 
ngaficie. 

Naofłatek zbawiciel nafz pracami zmorzony , 
zllawy poczciwości, znauki y zdrowia odarty, niemaiąc 
iuż nic tylko dufzę, Oycu ia wręce oddaie: Pater in mas 
nus tuas commendo fpiritum meum: A nafze dulze wczyie 
fię tez ręce czafu (wego dofłana ? o ktore bgdźie wiele 
konkurrentow, Wiem zBedy, że gdy Chryftus miał ko- 
nac, czart ofiadł na lewym boku krzyża czekaiac na wye 
chodzącą dufżę, ale kiedy pofłrzegł że nad zwyczay Świę- 
ta, zawfłydzim(zy fig ućiekf, Wiem zOrigenefa że por 
tym zleciało fię wiele czartoftwa do konaiącego Chyftu- 
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fa, coż tu będzie znami, o iak fię tam wiele czartoftwą 
zleci gdy konac grzelzni będzięmy , Multos time come 
petitores quia pofi. multos procos abrbas mowi S, Hilary 
Pater in manus tuas; nare fłowa mowi Laurent. luftin. 
In manibus Patris primogenitus mortuorum ingentem fpiri» 
tum depofutt, pro fundamento faivandorum elelłorum fios 
rum ammas eodem wocaturus ufque ad diem magne cons 
fimmationis. Wrece Oyca fwego Ducha oddał, y millios 
namiicudzych dufz, Amy iak mieleczmy dufz zręku 
Bofkich wydacli: ! odwiodliście kogo od cnoty, od po- 
czćiwośći , „od. nabożenftwa , dufzęśćie Bogu wydarli ; 
nauczyliśćie drugich grzefzyć' , dufześćie ich Bogu wye 
darli, a iakże fię za to przy Śmierći y po śmierci Bogu 
fprawićie ? 

S. Auguftyn powiada : Crux Chrifii non folum eft 
letłulus morientis fed 5 Cathedra docentis. Kizyz Jezus 
fa nie tylko ieft łoże zbawiciela umierającego ale y kate, 
dra nas nauczaiacego A, S, Bonaventura gdy do niego 
przylzedł$, Thomasz zAkvinu: y zpytał fię go zkadby miaf 
wielka nauka ? zkazał mu na Chtyftufa. ukrzyżowanego 
y rzekł; Hac «ff bibliotheca mea. -Krzyż Jezufa moiego 
ieft kfięga zktorey fię głębokiey madrośći doczytała du- 
fza moia, A my fię też ztey kfięgi czego nauczemy ? 
byleśćie tylko N, M. fzczerze chcieli, wielkiey fię ma: 
drośći od Chtyftufa ukrzyżowanego iako zkfięgi nauczyć 
możećie, ©ięfzko wam to, że was niektorych Bog fies 
rowem nawiedził » nie wiecie iak to wytrzymać, tylko 
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złorzeczyćie, famych fiebie zniecierpliwośći przeklinacie 3 
zpoyrzyićiefź na ukrzyżowanego Chcylłuśa, a zaż on nie 
był większy nad was wlzyftkich fierota? ofieroćiał wO» 
groycu, gdy go uczniowie fpiac na modlitwie opuśćili > 
ofierociał przy poymaniu y wiazaniu relićło eo omues: fu» 
gerunt bo wszyfcy Apoftołowie od niego poućiekali, 
Ofierociał na krzyzu gdy go y Ocieć niebiefki opufcił» 
tak że mowić mufiałOycze czemus mnie opuśćii; Przykrzy 
wam fię uboftwo, depieroż to że was wuboftwie walzym 
krewni, przyjaciele iakby nie znali, zapieraia fię was; fłas 
wćiefz fobie Pana Jezufa, azaż fię y iego nie zaparł przys 
iaćiel wielki Piotr a iefzcze trzy razy? Non novi bominem 
Cięfzko wam to, że nieprzylaźńi ludzie wniepoczciwa ćię 
fukienkę oblokli, zle ćę poudawali, too ladaiakie żyćies 
to o niefprawiedliwośći, to o źdźietftwo.  Stawcielz (obie 
Pana Jezufa, azaż y- iego wlzpetna (ukienkę nie oblecza- 
no ? oblokł go Herod wbiała fzatę ale na fzyderftwo, 
oblokli żołnierftwo wczerwoną na pośmiewifko, a wfzy* 
ftko dla zbawienia nafzęgo, Fo mi nieznośńie cięlzko, 
że fzczerego przyiaciela niemam , wlzyfcy fig prawie na 
mnie zawźięli, Stawcielz fobiePana |ezufa, azaż fię nanie- 
go wfzylłkich fłanow zgromadzenia niezpikneły ¢ uczeń 
go przedał, duchowieńltwo fię na niego zprzylięgfo Bi» 
fkupi go do pałacow świeckich włoczyli, flużbifte dziewki 
Piotra mu Zelanta zbałamadły, krolowie go myśmiali Sg= 
dziowie go na rzeź wydali , żydzi na niegó inftygowali 
żołnierze go koronowali, krzyżowali , wizyltek gmin 
krzy 
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krzyczeli, ukrzyżuy,niektorej go tylko białegłowy płakały 
ale mu nic niepomagały Lamentabantur fed non auxilia» 
bantur mowi S, Ambr, Jeżeli waś to boli iakoż mufi 
bolec, że ten y ten ktorycheśćie wyżywili wychowali, do 
fortuny dopomogli miaiło wdzięczności teraz, na was pos 
wftaia, wfzędy was obnośzą, zdradliwie zwami żyia3 po- 
ftawcielz fobie Pana leźufa, azaż na niego niepowitał wys 
karmiony. wytuczony chlebem iego niewdźięcznik ludafz. 
Coż, wy na to rzeczećie No M. ia to mowię; że iefzcze 
na tym świećie potępiony ten nieuk , ktory fię od. |ezufa 
ukrzyżowanego zadney zbawienney madrośći niechce 
uczyć. - Ecce in cruce pendet Magifter $- Dotor tuus, im 
Cruce pendet ©9 te intus erudit profice fi falwari vis, 
mowi S, Fulgen, Maćie po kośćiołach po drogach , po 
domach wafzych tak wiele obrazow Chryftufa ukrzyżo: 
zowanego pomnyiciefz zaw(ze na niego, y owlzem mle- 
póle wniego ferca y affekta wafze, a lila fię „tam nauczy- 
Gie ; legis bic infinitum amorem; acerrimum dolorem, dedes 
cus fummum, incredibilem patientiam, iuauditam humilia» 
tionem, ultimam ignominiam extaticam malitiam , barbaram 
ingratitudinem mowi Salmeron zpozrzawľzy. na obraź w 
krzyżowanego Chryftufa, obaczy(z żywy nigdy nie widaz 
ny obraz niefkonczoney ku nam miłośći , aż wpułferca 
przenikaiacey boleśći, nieżidaney, ćierpliwosci (zkaradnes 
go zeftomocenia, niefiychanego pognębienia , diftylowa. 
nego zhanbienia, grubianfkiey niewdzięcznośći; leżeli tu 
ieft miłość niefkonczena, a czemuż mnie ladaco odimi» 
łośći 
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fośći Boga mego odwiedzie ? ieżeli tu ieft boleść zaos 
ftrzona,czemuż (ierpliwością moia oneyże nie zfolguię ? 
jeżeli tu ieft zniewaga nieofzacowana, a czemuż ia fię ną? 
pierem żeby mnie fzanowano ? ieżeli tu poniżenie nies 
flychane, a czemuż ia proch nad innych fię wynofzę? ie- 
żeli tu wygląda złość ludzką wydyftylowana , a czemuż 
ia iç do niey grzelzac przykładam, ieżcli tu jeft nies 
wdzięczność niepomiatkomana, a czemuż (ię y ia miedzy 
niewdzięczniki dobrowolnie ćilnę + Qoż tu iefzczę przes 
czytamy $ Crux, clavt, tota fupellex clamat, quia te Deus 
walde amat mowi S, Chfyft. fa litery trabalne zktorych 
człowiecze y nayprofzt(zy wyslabizowac możefz że ćię 
"Bog niefkonczona miłośćia kocha, Coż tu iefzcze prze- 
czytamy? Manus extendit curre mifer in amplexum, pedes 
affixos tenet, apprebende prevaricator, latus apertum repan- 
du ingredere hofpes æternus mowi Chryfol, Coż tu ielzcze 
przyczytamy? Scio Domine mowi Auguf. quia ex hot qud 
mie fecifjt debeo tibs meipfum, €9 quia me prettofe redem:fli 
debeo tibi plus guam me, fed accipe me, Coż tu iefzcze 
przeczytamy + Quinque Vulnera babes quinque Civitates 
refugii pofjides mowi tenże, Ludzie ludzie pięc ran le- 
zulowych wręku,nogach,y boku, pięcto obronnych misit 
dla dufze wafzey,tu fię przenoście, tu fię kryićie,azapewne 
wasżadne utrapienia y pokufy nie dobęda, Naolłatck naus 
czmy fię tego co napifaf ; Stanihurft wParyżu miefzkał 
kamienicy fwoiey fwiątobliwy kapłan ftarulzck , przeći- 


Hhh wk 


442 KAZANIE 


wko zaś niemu miefzkała wpałacu bardzo światowa Pa- 
ni iedna, tey codźienna zabawka była, uftroiwfzy fig wo» 
knie prawie cały dzien fiedzieć , y ludzkie oczy łudźić, 
y lerca ich, uroda do fiebie zwabiać ; bolało to bar- 
czo pobożnego Kapłana , coż wymyslił + oto to, os 
tworzy raz okno, fłanie wnim bokiem, weźmie miły 
ftarzec grzebień , weźmie fzczotkę , y włofy fiwizna 
pokryte na głowie układa, poftrzeże to owa Pani śmielac fig 
zniego ze fię tak na fłarość klztałrował, pofłała pokoiowego 
do niego pytaiac fię go» przy iakim zwierćiedle tak 
trofkliwie włofy fwoie trefit? odpowiedział ftarzec: Gdyby 
Pani twoia wiedziała iakoia mam dziwne zwierdiadło zaraz 
by fig go naparła, uflyfzawizy to dworna pani uwiedziona 
dwornośćia przybieży do owego ftarufzka, profio pokazas 
nie zwierciadła , oćiagał fię zrazu fłaru(zek, iednak pos 
tym przyfłąpi do Oraterza, odlunie zaflonki y pokaże 
iey obraz |ezufa ukrzyżowanego y rzecze: Otoż to 
zwierćiadło moie, wktorym ia fię codźien przegladam, 
tu ia kazdy dźien zDrogenem Oltienfkim mowię : 
Domine Jefu fecifli fpeculum anima mea de corpore tuo, 
tu wtym zwierćjedle upatruię , co fłanowi mojemu 
Chreśćianfkiemu y kapłanfkiemu nieprzyfłoi , y to za» 
raz jako makułę iaka uprzatam, Patrzę codzień na 
glowę Jezufa moiego ćierniem dla mnie zkłota ; y 
myslę fobie, biada dufzy moiey, że mnie naymnieyfzy 
kolec y utrapienie aż do Giefzkiey nięćierpliwośći ubo» 
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dźie, a ty głowo Jezufa moiego pod ćierniem ubołi s 
wafz, Gfowa IEzufa moiego nachylona y zkłoniona wifi, 
a ia głowy y rozumienia moiego urzędom moim y 
prawom nachylić niechcę » a ia [wego widzimilig u- 
porczywie odlłapić niechcg, a ia głowę moig 
nad głowy, y rozumy infzych wynofzę, Przy 
patruię fig oczom Pana Jezulowym , y mowię : biada 
zrzenicom moim, bo oczy lezufa moiego zpufzczo- 
ne, a oczy moie buiaia dwornie po cudzych urodaćh 
po cudzych obyczaiach, po cudzym żyćlu, taksulac 
cenfutuiąc pofadzalac zazdrofzcząc.  Zpoyrzę na us 
(zy Pana |ezufa y mowię fobie : biada ufzom moim , 
ufzy Iezufa moiego na naymnieyfza prozbę ludzką o% 
twatte , a ufzy moie na nędzę y fkmierk ludzi, na prze- 
profiny głuche, Zpoyztzę na uta Jezufowe , zawarte 
y od pragnienia ięzyk fkorupiały y mowię $ biada ięś 
zykowi moiemu bo język moy wielomowny » kłamiie 
wy , przeklinalacy , bluznierfki, fławę ludzka [zarpia- 
cy , wultawicznym fig trunku moczacy. Zpojzrzę na 
ręce Jezufa moiego do krzyza przybite y mowię : bia- 
da rekom moim łapczywym chóisym na cudze, nieus 
czynńiym, biada rękom moim dotknieniem niewftydiie 
mym zeszpeconym.  Zayżrzę do ferca przebitego Jezus 
fa moiego y momig $ Oh święte oh boleiace ferce , bias 
da sercu moiemu , bo wnim ieft gniażdo y ftek wfzy- 
ftkich niecnot y grzechow, Zpoyzrzę na nogi lezufa 
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moiego przybite y mowięt biada nogom moim od das 
mu do domu biegunom żebym ludzi wadźił ; zebytń 
ludzką flawę fzarpaf ; biada biegunom moim po 
go(podach po domach na obtazę Bofka y ruinę du; 
(zy moiey, . Także fię y ty Pani moja wukrżyżową 4 
ym  Jezulie przegladay ; a zbawifz dulze, twoię, Tak 
y my wizyścy czynmy; przegladaymy ñe codźien wú: 
krzyżowanym Juzulię , a nicomylnie zbawiemy dulż€ 
nafze, , 7 , 

, Czymże zakończymy dźifieyl(ze kazanie è oto 
zakończmy tym afłekteńa ; żpoyzrzawlizy ha P4oa leżu= 
fa ukrzyżowanego przypomnyimy fobie flowa ktore $, 
Symeon..piaftuiac na ręku lezula wymowił : Ecee pofitus 
e$t bic in ruinam multorum ( Luc. 2.) umarł Chryítus na 
krzyżu, a ża kogoż umariż za nas wszyftkichi, a wszy- 
fikim żeteź męka y śmietć Chtyftulowa będźle na zba: 
wienie ? odpowiada Simcon (że niewizyftkim iż riżńatń 
multorum o wielu. wielu takich będźie ktofym męka y 
śmierćChtyfłufowa nie będzie na zbawienie ale na potępieś 
hic, pomyslmyż fobie , a czyieno tefz y ia dla niezliż 
czotych grzechow moich, za ktore fzczerą pokutę odeż 
dnią do dnia odkładam nie będę należał do komputu 
tych niefzczęsliwych wielu , ktorym to męka , krew; 
y śmierć Chryfłufowa na ruinę wieczną będzie? O le= 
zu moy ukrzyżowany , wyznawam to przed toba, żem 
hic raż ale po tyfiac krog razy grzechami Inoiemi 
Zai 
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zarobił a to s żeby mi meka , krew wy iŚmierć twoia 
nie na zbawienie ale na potępienie wieczne była „ ależ 
ja iefżcze nadzieie nie tracę, Qui Mariam abfólwiśti 
69 latronem exaudóh mihi quoque fpem dedifii , chło* 
Rano cię dla móie iako fmaganca jakiego naymillzy 
lezuwyświecano cię dla;tohie iakosżłoczyncę wierutnego, 
chwytam fię- obiema rękoma pręgietza ktwia. twoią 
zlanego , chwytam fię y krzyża twoiego na ktorymeś 
życie y dulzę twoię za mnie grzefznego położył y wo- 
łam do ciebie : ©merent mer/edifii la(fus redemifli 
Crucem pafus tantus lólor' non fit cajfus, jezu ukrzy» 
Żowahy przez ranę 'prawey twciey ręki , zmifuyże (ię 
had nami, a poftaw Ńas na prawey ręce kiedy nas fas 
dzić przyidźiefż, |ezu ukrzyżowany przez ranę le? 
vey ręki twoley , odpuśćze wfzyftkim y ia odpulzczam 
ktorzy lewicę o mnie trzymaią y zie o mnie rozumie» 
ja.  |eźu przez ranę prawey twoiey nogi» weyzrzyiże 
na nas, a-day nam tę łafkę , żebyzmy włafce twoiey 
ztego Świata zefzli, bo coż powłzyftkim iezeli zle zkos 
namy. -|ezu przeż ranę lewey nogi twoiey zatopże 
wniey wfzyftkie grzechy nafze.  Jeżu ukrzyżowany 
przez rahę ferca twolego , zachowayże. wnim grzefzne 
dulze nafze , zachomay ludzi konaiących,. zachoway 
dulze wczylcu zoltaíace , a day nam tę łafkę, żeby 
oftatnie tchnienie oddychaiacego ferca nafzego, gdy 
konać bydźiemy było p wmiłosci twoicy, Niech ferce 
na(zę 
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nafze oftatni raz tchnie żalem y zkrucha prawdzie 
wa ; niech tchnie imieniem twoim Jezu s» y Nayswię” 
tlzcy Matki twoiey, y tym tchnieniem o 
~. fłataim niech ducha wręce twoie 
nawieczne  zbawie 
nie odda 
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lećiefź N. M, takie my to dzis święto, laka 
uroczyftość obchodzimy ? y obchodząc wy? 
fpiewywamyHac dies quam fecit Dominus, Ten 

to ieft dźien ktory Chryftus uczynił, nie żeby 

y infzych dni nieuczynił, ale że wten dźien 

Bog uczynił, na pociechę nafze, czego winfze dni nieu- 
czynił, banc diem fimgulariter fecit, non quia cam pra alitis 
fed qua im ea plus quam in alis fecit mowi S, Aug A 
coż to Bog dnia dźilieyfzego ofobliwego uczynił ? ote 
to uczynił, że po przemierzonym fjomotney męki morzu 
ftanał dźiś na brzegu fzczęsliwey wiecznośći Chryftus 
ZEquoris immenfi latas fuperavimus undas Fortune porta 
fietimus plaudatis amict mowi do nas Chyftuś, dzien dzi- 
ficyfzy dzien to ieft ktorego zgrobu tryumfalnie na inlze 
życie powfłał zwyćlężca Chrylłus, a tym fvcim zmattwych 
witaniem utwierdził wiarę y nadźielę nalzę, że ymy ża 
nim 
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nim zmartwychwftaniemy; y mnieśmiertelność day Bożę 
fzczesliwa wkroczymy, y żeuż więcey po zmąrtwychw ftaę 
niu tak iako Chryitus umierać nie bedziemy,  Chriflus res 
furgens ex mortuis iam non moritur mòrs illi ultra non 
dominabitur ad Rom, 6. a zatym twierdzi Chryfolt, S, że 
dnia dificyfzego przy chwalebnego Zwartwychwfłania 
Chryftufowego uroczyftośći, - Solennitatem immortalitatis 
sojtre celebramus, Święto nieśmiertelności nafzey obcho- 
dźiemy, 3 í l 

Pan Bog iako Ociec łafkawy niechciał żebyzmy 
chodzili nicodźiani, dla tego każdemu zmz [pravit parę 
fukienek, domeflici: eius wejflitt funt duplicibus Prov, 31. 
jakoż y Ewangelifta Ian, S. powiada o Chrftufie że y on 
miał dwie (ukienki -Milites acceperunt wefłunenta cius €5 
fecerunt quatuor partes, unicuique militi partem,  Jednę {us 
kienkę miatGhryltus, ktora żołnierze nacztery części porża 
neli y miedzy fiebie podzieli, druga fukienkę miatChrye 
ftus, ktorey żołnierze nie porzneli na części, ale ia wcało: 
sći zachowali, erat autem tunica inconfutilis contexta per 
totum, Ç$ dixerunt non fiindamus eam: Takież y nam 
Pan Bog fukienki rozdał, iedna (ukienka ciafa y fKory kto: 
ra nas pokrył, y ta fię fukienka na drobne czalłki podrzeć 
muh, druga fukienka nieśmiettelność dufzy nafzey y ta fig 
fukienka nigdy nie podrže, ale na wieki. trwać będzie non 
feindamus cam, 

Ze żyć niefmiertelnie będźiem, dochodzili tego 
rozumem.przyrodzoñym: y fami Poganie; y tak Epilferug 
Pogas 
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Poganin; a przedię umieraiac do okofo  fłoiacych mowił ; 
Fratres mei reltmquo vobis bofpitium, ian tranfeo in baredie 
tatem Palatii. immortalis. -: Niepłaczćje maie przylaćiele, 
ofpódy wam uftępuię, wy tu ielzcze po mnie przenocle: 
guyćie, ta (ię iuż przenofzę do dziedzicznego niesmier- 
telnośći pafacu. Solon proff żeby go niepłakano pe 
śmierói, bo: po niey idźie żywot wieczny, Sokrates trzy- 
mialac kubek ztrućizna rzekt do około ftoiacych + nieros 
żumieyćle że ia wypiwlzy tę wućiznę umrę, nie umrę » 
ale śanerć na leplze żyćie przemieńię, Cyrus umierać 
iac mowił do synów : Synowie to nacośćie patrzyli y 
patrzyćie nie iet ro- Oćiec wafz, bo ciało nie- ieft Cyru» 
fem ale dulza ktora życ będzie na wieki, 

Ale daymy Poganom pokoy, oro powfłalacy dia 
dźifieyszego zgrobu Bog na nieśmiertelność , utwierdził 
wiarę nafzę o przylzłey niefmiertelnośći. Powiada pifmo 
Boże Gen, 41, Jozef od zawźiętych Braci na fię do więt 
Ziżaia wtracomy » potym zniego wyprowadzony, nad 
wizyftkimi Egiptu Prowincyami Panem ogłofzony, To 
fię dziś fzczęsliwie na Chtyftufie zpełniłe, Kiedy go za- 
wźięty narod żydowiki przez śmierć do grobowego mwera- 
if więźięnia, zktorego go dnia dzilicyfzego krol niebiee 
fki Bolka moca (woia wyprowadził, y dał mu nieśmieta 
telne dźiedzićctwo na cały świat, Poffula a me £$- dabo 
tibi genteskiereditatem tnam. 9 pojJeJionem tuam términos 
terre Pfal. 2. Dnia déilieylzego wypełaio dig drugie 
lii pilme 
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pismo. Daniel 7. Miferunt Danielem in lacum leo: 
num allatufgue cSt lapis €$ pofitus fuper os laci quem 
obfignavit Rex annulo, edutłujque Daniel de lacu, €5 nulla 
lafo inventa eft in eo, Złożano do iamy grobowey les 
zula, zapieczętowano grob y kamieniem przywalano , 
coż fię ftafo? edućłus eft Daniel delace, oto ten nowy 
Daniel nie narufzywlzy pieczęci, kamienia nie odwali- 
wizy zgrobu na nieśmiertelność powiłał , y nam do tey- 
że nieśmiertelnośći drogę przetorował, Gen. 25. Prior 
egrejfus de utero, alter egrediens plantam Fratris tenebat 3 
To fię y znami ftanie, bo mwízyícy będzięmy wżywocie 
matki nafzey pow(zechney żięmi, iuż ztego żywota wybił 
fię dźifiay ftarfzy brat nafz Chryftus, prior egreffus de 
utero , chwyćmyż fię świętych nog iego, a zapewne 
doydźiemy nieśmiertelność. _ Obaczywizy Symbolifta 
zdrzewa zpruchniałego wyrafłaiaca żielona rofzczkę » 
napifał nad nia: Venit de putredine wita, Ciała te nas 
fze po śmierći wgrobaćh zgniia, robacy ie roztocza » 
wproch fię obroca , ztym wlzyiłkim czalu (wego niee 
śmiertelne żyćie zniego wyńiknie. < Venit de putredine 
wita, Fawet S. żeby fobie nie tefknili wtym doczefnym 
żyćiu Teflalonczykowie , tym ich ciefżył + Si enim cre- 
dimus quod Jefus mortuus efè E refurrexit , ita £$ Deus 
€os qui dormerunt adducet cum co. Na ktore flowa pie 
fzac: Grzegorz $. tak mowi: Si membra Redemptoris no- 
firi famus, prafumamus iu nobis qued iam prace(fit im capites 
ZE; 


ieżelizmy fa członkami Chtyftulfowymi, mieymyż tę wia- 
rę y nadzieję iako Chryftus umarł tak y my pomrzemy, 
iako Chryftus na nieśmiertelność powftał, tak y my pos 
wfłaniemy, Śmierc y zywot dźiwnoftrafznym na krzyzu 
ztatły fię poiedynkiem, Mors E3: wita duello confixere. 
mirando; a przy Kimże wygrana oto śmierc ktora na ło- 
zach wyprawała na krzyzu przegrała. Vbi ef mors Vie 
Soria tua. ubi eft Stimulus tuus; a gdźież fa o śmierói 
zwycięftwa twoie, gdźie śmiertelnośći łupy +. Dokazywas 
ła śmierc od początku wiata gdy Ray rolkofzy przemieś 
nifa wgrob, oroż dnia dzificylzego na konfuzya śmierci 
grob fię Chryftufowi dnia dżifieylzego fłaf raiem kiedy 
zniego zywy Chryftus'pawftał » Villor: de funere furgit, 
Dokazywała smierć, kiedy ogryzck jabłka rayfkiego Rtas 
nał nam wgardle śmiertelna oscia, a co więkfza wrękach 
y nogach Chryftufowych prźemienił (ię woftre gozdzie , 
patrzciefz co Chryftus na wfłyd, śmierci ućzynił ? óto te 
gozdźie na klucze do nieba przerobił,  Clavus penetrans 
failus ef clavis referans mowi S.‘Ber, Miała śmierć prawo 
na naskto śmiertelnie zgrzelzył ręka fię włalna na [miere 
doczefna y wieczna: podpilał, ktora ręczna kartę nazya 
wał Paweł: S. chirograpbum decreti ad Colff. 2, a gdzieź 
jeft to twoie prawo okrutna śmierć ? ub ef Słimulus tuus 
zmazał zgluzował podziurawił Chryftus dnia dzifieyfzego 
krwia (woia przenaydrofza ten przeklęty Cyrograf delevit 
chirographum affigens illyd Cruci, nic nam grzechy nie was 
dzą ieżeli fię krmia Chyftulową zmazą, O mors ufùr- 
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paris ad latitiam mater marovis, ufurparis ad gloriom inia 
mica glorie, ufurpańis ad introitum Regni porta ińferi ; we 
furparis fovea perduionis ad inventionem falutis mowi S. 
Bero, Dckazywała śmierć nad ludzmi kiedy ciała by naya 
pieknieylze y nayurodziwfze wprech: y' popioł cbracafa 
pulvis, es €$ in pulverem vewerteriś s Nicmafz nic ubo- 
fzizego nad człowieka po śmierći na ktorym gdy śmiere 
telna kofzula zgniie nikt go nie ekryie chyba Bog mi- 
teficrny odzieie gó fzata chwały, lumine: ficut vc fiimento 
gdy człowiekowi po śmierci ulta, oczy; twarz plelnia y 
ropa fię zaleia ktoz ie otrze chyba Bog abflergci DEVS 
omnem lacrynam ab oculis eorum, Kto więkizy fierota 
nad trupa od wlzyftkich opufzczonego y zpamięci wyrzu: 
conego, ktoż cie zgrobu podzwignie nikt chyba Chryftus 
Quis ficut Deus wofier fufttanssde terra mopem €3 de:fierż 
core erigens pauperum. Stanał. prawda dekret na nas 
fiatutiim eft hominibus femel mori, żebyzmy wlzyfcy utniee 
rali; ale Chryfłus ktory nas miłofisrnie na rękach moich 
odrylował poćiagnał piora y do ftrafznego dekretu ślniere 
éi przypifaf te flowa : €5 poft bac refurrelhio. | Coż to za 
umieranie po ktorym idźie zmattwych»ftanie, Sen 
niebyłby (nem ale śmiercia gdyby fig człowiek raz zafna» 
wfzy mięcey nie ocknał, tak y śmierc kiedy po niey vno- 
wu zmartwzchyftaniemy nie będźie śmiercią ale zafnice 
niem,  Ciefzmy fię tym czym fię fprawedlimy Job 
śielzył , Swe quod redemptor mèus vivits €S in novi- 
mó 
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mo die de terra farretlurus fum, €S in carne mea videbo 
DEV M faivatorem meum Job 19. O iakie to, [zczęs 
ście nafze, że choc pomrzemy, choc wgrobach zgniiemy, 
choć fię wproch rozlypiemy» a przećlę znowu ozylemy 
jna wieki żyć będziemy, 

Jeżeli to prawda iakoż nieomylna bo artykułem 
wiary ztwierdzona prawda, że nas niefmsiertelneść czeka; 
a czemuż nędzny człowiecze o tey nieśmiertelnośći nie 
nyslilz + Augultyn S. mowi: Mures de ruitura domo 
fugiunt , że mylzy choć nierozumne zdomu ktory fię 
twa obalie ućiekaia, żeby ich nieprzywalił, Lepianka 
ćiała twojego co raź to fię bardżicy nachyla do ziemi, 
lada kiedy fię obali, a czemuż fię tam (ercem y affes 
ktem niepodnośifz gdzie ćię nieśmiertelność czeka 2 
czemu zAuguiłynem S, nie wzdychalz; O Santła Syon 
ubi totum flat €$ nibil fluit, ubi ita terminum nefcit, ubi 
juwenius nunguam fenefcit , ubi decor non pallefcit , ubi 
fanitas won marcef(tt» ubi gaudium nom decrefcit, Nies 
Śmiertelność, klałztory napełniła, niefmiertelność puftye 
nie ludzmi zagęśćifa, po komorkach zamkneła, a cze- 
muż ia niedbale okofo nieśmiertelności dulzy mocy 
chodzę a kiedy na zła y niefzczęślwa trafię ? coz mi 

o wfzyftkim! Fawef S, 1. Cor 15. przefirzega nas ża” 
wczalu ; Omnes quidem refurgemuś fed non omnes immutabi- 
mur, Wizyscy prawda powfłaniemy ale nie włzylcy na 
fzczęśliwa nieśmiertelność ; zokazyi tych flow Pawia S, 
liiz uczyne 
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em 
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uczynże każdy na fię reflexya tę: ponieważ to ieft arty, 
kuł wiary, że wfzyfcy na nieśmiertelność powiłaniemy , 
toc gia zmartwychiłanę, a na iakaże nieśmiertelność czy 
na (zczęśliwa , czy na nielzczęśliwa? chcecie wiedzieć N, 
ZM. na iaka nieśmiertelność powfłaniećie ? oto ia wam 
z]obem odpowiadam , że powfłaniećie na taka niesmiere 
telność na iaka fami zechcecie |repofita es bac fpes infi 
nu meo, |Ieżeli zechcecie na (zczęśliwa niefmiertelność 
porwfłać » nieomylnie ipowftaniecie, ieżeli zechcecie na 
miefzczęslima powfłać , nieomylnie powfłaniećie, Obie. 
rayciefz (obie teraz co chcecie, a zebyśćie wobieraniu nies 
pobładzili, oroż wam Chryftus pokazał y utorował drogę 
do fzczęśliwey nieśmiertelnośći Cbrifłus pa(fus e$ł pro noe 
bis vobis relinquens exemplum ut fequamint veftigia eius 
(a.Petri 2.) icżeli żylacj Chryftufa ofobliwie wćierpliwo- 
śći nasladowac będźiećie, mieyćiefz nieomylna- nadźieię, 
że też zChryfłulem na fzczęśliwa nieśmiertelność powfta- 
niećie, według aflekuracyi Pawła S. Si compatimur €9 con- 
rcgnabimus, ficut focii pafionum eftis F refirretkionis eri- 
tis fi tolerabimus €$ conregnabimus ( 2. Timot, 2.) O 
iakie to (zczęśćie nafze, że na wieki zAniołami y zBo» 
giem krolować będźiemy , „Angelis conregnabimus Dea 
conviyemus mowi Zeno! O iaka to godność y przy» 
wiley ciała nafzego , Lucebimus ut fol, celeres proces 
demýs ut fulgur, penetrabimus quovis ut lux nihil nibil 
paticimnur ut DEVS mowi S, Fulgencyulz, Goż dopiero 

kiedy 
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kiedy Boga obaczemy $ O Rex f/aculorum in te nunquam 
infirmabor, in, te nunquam trifiabor, in te nunąsam egebos 
femper latus, femper felix, femper Jantłus , femper ima 
mortalis mowi tenże, |luż więcey chorować »- iuż fię 
więcey fmućić, iuz więcey, faknać y pragnać niebę- 
dziemy ; ale zawize (zczęsliwi, zawlze weleli, zawizę 

niesmiertelni wefołe Alleluia na wieki | 
wylpiewywać będziemy, 4 
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Na Poniedziałek W ielkonocny 
Aperti Junt oculi eorum © coghove- 
runt cum in fractione panis 
Luc, 14. 


| Ofię to raz Apoftołom trafito, że do ftołu fiadfży 

refpektu na to niemieli zkim u ftołu fiedzieli,kto 

ich y czym częftował, dopiero naiadfzy fię otwa» 

rzyły fię im oczy, aperti fuut oculi corum że to 

był Chryftus, ktory ich chlebem nakarmił, cogno- 

werunt cum in fralhione panis, ale fię to u was N. M, nie- 

raz trafia, aleczęlto y owlzem codźien bywa że przy 

ftołach malzych refpektu na to niemacie na cobyśćie mieć 

powinni, a żebyście tę prawdę uznali, pokaże wam na 

co przy ftołach walzych maćie mieć oczy otwarte Ad 
M; D. G, i 

Na wiele prawda okolicznośći przy ftołach was 

fzych. powinniście mieć otwarte oczy, ależ rozum poka» 

zuie, że u ftołow wafzych naypierwfzy powinien być re- 

{pekt na Boga. y mam tego dowod zEwangclii nie iednes 

go a 
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o ale trzech Ewangeliftow , zktorych Mateufz S. powias 
da, że kiedy Chryfłus pięć tyfiecy ludzi pięćiorgiem chle- 
ba nakatmił, wprzod podniofzy oczy wniebo chleb bło» 
gofławił, pobłogofławiw[zy łamał y rozdawał, afpiciens in 
celum benedixit EI fregit €9 dedit ( Mat, 14. ) Toz y Lw 
kafz S, twierdzi, refpexit in celum E9 benedixit £9 fregit 
(Luc, o.) lan zaś S. powiada ; że Pan lEzus wziawizy 
chleb dźiękował, a potym rozdawał. accepit ergo JEfus 
panes €3 cum gratias egiffet dzfiribuit Joan, 6. iakże tych 
Ewangeliftow pokombinuiemy 2 oto tak; obcia prawda, 
że Chryftus y błogofławił chleb, y dziękował zań,  Bło- 
gofławi na to, żeby ow chleb ktorego ludzie mieli poży- 
wać nie obrodił fię im wtrućiznę iako Judafzowi , ktory 
iak prętko bofkę chleba ziadł, tak go zaraz czatt opętał, 
pof: buccellam panis introivit in eum Satanas loan, 3. że zaś 
tczeba byfo pięćioro chleba tak rozmnożyć, żeby nim 
pięć tyfigcy ludźi nakarmić, dźiękował Bogu za Owę tros 
chę chleba Chryftus, y tym dziękczynieniem tak fię ro» 
zmnozyło owo pięćioro chleba, że go na pięć tyfięcy lu» 
dzi wyftarczyło. A wam ztąd nauka taka, chcećie żeby 
wamBog przyfporzał chleba,żeby go nietylko dla vasale też 
ydla dziatek wafzych.ale też y dlaczeladki ale też y dla ubos 
gich wyfłarczyło mieyćież przy ftołach wafzych refpekt 
na Boga, badźćiefz kontenći, dziękuyćiefz Bogu choć 
was kawałkiem a nie całym bochenkiem chleba poczęfłu- 
je,  Zalicie wy fię nie raz na Boga oto; że był choyniey” 
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fzy na wafzych antecefforów niżeli na was, bo im więcey 
nierownie chleba dawał niżeli wam daie, a ktoż temu wi, 
nien $ pewnie nie Pan Bog, aleśćie wy fami fobie winni, 
bo przy wafzych ftołach niemaćie takiego na Boga refpee 
ktn iaki anteceflorowie walzy mieli 5- fluchayćie ieno co 
to o nich Tertulian pilze : Non pyzus, ad menfam difcumbie 
tur anteguam oratio degufietur , eadem oratio prandium RS 
canam diremit, Starzy katolicy mieli ten pobożoy zwyczay, 
że. do ftołu nigdy nie fiedli. wprzod. pobłogofławili  y 
nie wftali od ftofu, aż wprzod podźiękowali, błopofamili 
y dziękowali, żeby ten Pan ktory im zfpiżarnie (wotey 
obiad opatrzył zteyże (piżarni y wieczerza prowidował, 
niemaćje my teraz tego przy ftofach wafzych na Boga re» 
fpektu, bo iak do nich niepobłagofławiw(zy fiadaćie , tak 
niepodziękowawfzy Bogu od nich wfłaiećie, niedźiwuy- 
ćielz fig też że fię na waś pełni proroćtwo Jfatafza : 
dabo vobis- panem artluin lfai, 30,ze was Bog (korka chieba 
pocżęftuie, Wfzędzie prawdaśle ofobliwie przy ftołach 
powinnizmy poznawać Boga,bo przy ftołach doznaiemy o» 
wey opatrzności Bofkiey, ktorey fobie lakub Patryarcha 
doznawać żyćzył , Si dederit mihi Dominus panem ad 
wefcendum erit mihi Dominus in Deum Gen, 29. ieżeli 
mi Pan da do ftołu chleba, będę go miał za Boga, Po- 
winnizmy przy ftołach nafzych nasladowac. fpramiedliwe- 
go |oba, ktory powiada o fobie wRozdz: 3, antequam 
comedam fufpiro, fadlzy do ftołu niżeli ktorey zkofztu» 
ię potrawy, wprzod do Boga wzdycham; a o coż o 
lo 


14 s 


Job przyftole wzdychał? oto fiadfzy do ftofu y obaczy- 
wizy na nim potrawy pomyslił fobie, zkadźe to te po» 
trawy na fłole ? pewnie nie zkad inad tylko zfpiżarni, 
Opatrzności Bofkiey, a idkże tu do Boga tak choyńego 
na mnie nie wzdychac + żebym tych potraw nie na obras 
zę ale na chwałę iego pożywał, Takeśćie y wy N. M 
czynić powinni , maćie fiadać do ftołu, nie fiadaycie(z 
iako nierozumni bez pamięci na Boga, ale fiadayćie zoe 
twartymi oczyma do Boga, wfzylłkie te potrawy ktore 
ftoia na ftole nie (voiemu przemyfłowi, nie fwoiemu wy- 
pracomaniu , ale tylko famey Qycowfkiey Bofkiey przys 
pifuiac opatrznośći , y chocby was tefż' famym tylko 
chlebem fuchym poczęftowała y ztego badzcie kontenći , 
y za ten Bogu dźiękuyćie , tak iako Pawef puftelnik, 
ktoremu choć tylko puł bołki chleba na każdy dzien 
Bog przez. kruka pofyłał,, a przećię on y zpuł bołki 
chleba był kontent, dopieroż kiedy mu Bog na przyiśzcie 
Antoniego przyfłaf cała chleba bołkę, aż on niemo: 
gac fię -doftatecznie wychwalić Opatrzności Bofkiey 
rzecze do Antoniego + Dominus nobis prandium mifit 
were pius were mifericors, O iak to Boga niechwalić , 
iik mu nie flużyc , kiedy tak miłofierny, tak opatrzny , 
iuż to fześćdźiefiac lat, iak mina każdy dźien puł bołki 
chleba pofyłał, a teraz aa przybycie twoie we dwoy nafob 
chleba przyfłał, a nie miłofiernyż to Bog ? -To tak y wy 
ludźie pracowici, ludzie ubodzy powinniśćie mieć przy 
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ftofach walgych naypierwlzy na Boga refpekt, choć mas 
też Bog lamym chlebem y iarzynka poczęfłuie, powinniś 
ście y ztego być kontenci; y Boga za to chwalić "© Nuż 
co o was mowić ktorym to Bog nietylko proltym chlebem 
ale y kołaczami, Tortami, Matcypanami , cukrami; nies 
tylko proftymi ale Panfkimi bogato żaprawionymi y li- 
cznymi potrawami, cudzożiemfkimi napoiami ftoły za- 
fławia, dopierożeśćie wy przy walzych ftołach powinni 
mieć na Boga refpekt, y. weftchnaw(zy do niego pomyslić; 
o iak wiele ieft takich , ktorzy la daleko lepfzy przed 
Bogiem nieżelim ia ieft, a przećig ich Bog tak (kromnie; 
tak subtelnie traktuie,że (iadfży choc y wswięta uroczyfłe 
do ftołu iedna kontentować fię mufza potrawka;a mnie nie- 
tylko w$więta ale y wpowfzedni dzień tak choynymi y pan: 
fkimi potrawami ftoł zafławia, że nietylko fiebie y domo: 
, wych; ale y obcych, ba y codzięnnych gośći, aż de zby- 
tku uczeftować mogę, A czy ieno mnie Bog za te wygody 
ktore mi teraz u ftołu czyni, nie wyłączy od owego [wes 
go pańfkiego ftołu, do ktorego fam fłużyc będzie? 
tranfiens manifirabit illis , czy ieno kiedy fię będę wpra 
fzał do iego ftofu, nie odpowie mi, iako bogaczowi odpo* 
wiedźjał żebrzacemu krople wody na ochłodzenie zpalos 
nego ięzyka, Fili recordarejquia recepifti bona in wita tua 
Lac. 16, Jeżeli przy ftołach wafzych taki mieć będziecie 
refpekt na Boga badćie{z pewni, że wąm fię każda potrae 
wa wdobrą krew obroći, 


Drugi 
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Drugi refpekt u ftołu powińien być na Chryftufa, 
a to wten (polob ktory opiluie Prorok ukoronowany wPlals 
17. Uxor tua ficut vitis abundans , filii tui ficut novelle 
oliuarum in circuitu menfa tug , oculi fervorum in manis 
bus Dominorum s oculi ancille in manibus Doming fig. 
Siędziećie do ftołu, fięda y dźiatki wafze, niezapominay* 
dielz też y czeladki, ktora wam ufluguie y na was robi 3 
niech będzie gofpodyni vitis abundans udzielając pokare 
mu zochota y_dofłatecznie, nie tylko dźiatkom ale y cze: 
ladce; bo to będźie czalem gofpodarz iako głog, gofpo- 
dyni iako ćietnie , co to od nich nigdy łagodnego flowa 
czeladka nieufłyfży pietwey fię talaia» nafukaią ; naprzeź 
klinaia niżeli zftołu frego pokarmu ćzeladce udziela wię? 
cey złych duchow golpodyni naliczy, niżeli krap do garn4 
ka wlypała, dla tego też czeladka częfto zniecierpliwośći 
mruczy, a bodayże tego chleba niepożyli kiedy go czeladce 
żałuia, a ieżeli go dadzato fię wprzod ńaprzeklinaia. Takie 
gofpodyńie nie maia przy ftole tefpektu na Chry ftufa, ba 
Chtyftus miał taka baczność na czeladkę (wolę; że iey 
nigdy na pokarmie nie zchodźiło; nunguid aliquid defuit 
wobis 4. Pan lezus niemogł tego zćierpieć żeby czelaz 
dka iego głod ćierpiała, albó żeby fię nienafyciła faturati 
funt,  Dziatki uftołu.powinty być iak oliwki, fili tuż ficut 
novella olivarum; oliwki ief to frukt zktorego oliwę tłoś 
cza ktora miłofierdzie wpiśmie S, znaczy ; za czyt ro4 
dźicy fiedząc u ftolu, powinniście mieć refpekt na Chry» 
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ftufa wubogich, kiedy ktory znich przyidzie żebrzac ká. 
wałka chleba wimię Pana lezufa, nie łayćiefz go że wam 
pod czas ftołu przelzkadza, nie łayćielz czeladki, że go 
puśćili do izby, ale Oycze y Matko zawołay na dziatki, 
wiłań ty fynaczku, wfłań ty coreczko od ftołu, dayćie ka- 
wałek chleba temu żebrakowi, wytfoczcie zdźistek mis 
łofierdzie, poydźie (ynaczek od ftołu, da ubogiemu ka- 
wałek chleba, aż głoś od ubogiego iak od famego Chry- 
ftufa, niechże cię moie dzieciatko Bog błogofławi, abyś 
ną taka biędę y żebractwo nieprzychodzźił: na- iakiem 
ia przyfzedł, Mieli ten refpekt ftarzy pobożni katolicy 
przy ftołach (wofch naChryftufa, bo przy obiadach (wos 
ich wofobie albo kapłana y ofoby duchowney, albo wos 
fobie ubogiego, miemali-y karmili Chryftufa , obiad ich 
przy ftole bywaf iak míza S, przy ołtarzu, dla tego im 
tcż Bog błogofławił, że im nigdy chleba nie brachomało, 
Chcećie y wy żeby wam Bog błogofławił ? mieyciefz y wy 
przy ftołach wafzych taki na Chryftufa refpekt iaki ftaczy 
Katolicy miewali, 

Trzeci refpekt u fłołu ma być na fubftancya, że. 
by nie więk(ze były rozchody niżeli przychody, żebyście 
na ieden obiad nie wfzyftkę fubftancyą, nie wfzyftek chleb 
ktory macie ziedli, ale żebyśćie na dalfzelczafy refpekt 
mieli, bo to wielkie głupitwo y nieuwaga mowiDuchS, wzy 
ftko razem żieść y przepić, Totum fpiritum profert ful 
tus, fapiens referwat in pofierum Prov. 26. to roftropny 
ktory fię przy ftole na dallze czaly, na dallze potrzeby, 

ną 
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na chorobę y przypadki oglada, y ma refpekt na owego 
kota, ktoremu przypilano : Miara koćle idźie o cię, 
A przez coż ow Ewangeliczny bogacz, o ktorym Łus 
kafz S, pifze wRozdz. 16, do takicy biedy przylzedł , 
że krople wody żebrał a wyżebrac iey niemogł ? oto 
przez to że epulabatur quotidie fplendide codzien fię 
bankietował, codzień lufztykował, a na dallze czaly re- 
{pektu niemiał, Przez co y Ewangeliczny marnotrawny 
fyn, o ktorym tenże Łukafz S. wRozdz. z5, do takiego u- 
boftwa przylzedł, że nie miał co wgębę włożyć , mufiał 
fię zwieprzami młotem y fłodźinami karmić £ cupiebat 
wentrem implere de filiquis quas porci manducabant, Oto 
przez to, dzfjipawit fabStantiam fuam vivendo luxuriofē, 
że choć bogata fubiłancya oraz przeiadł y przepił, a na 
dalfze fię czały nie ogladał. Azaż y za nafzych czalow 
mało takich, ktorzy mieli fubftancya doftatnia; mieli fig 
nie tylko iako ludzie,, ałe iako Panowie, a teraz do tas 
kiep biedy przyfzli y niedoftatku , że nie maia czym pla 
zdomu wygnać, a przez coż ? oto przez to; bo przy fto- 
le refpektu na fubftancya y na dalsze czafy niemieli , tad 
dło fię, piło fię ażeby dzieći potym niemowiły zmatką, że 
Pan Oćiec fubftancya przepił, piły y dziaski piła y matka 
a teraz łapę liża, 

Powinien być ielzcze u ftołu tefpeke na chleb : 
czy nie taki iaki opiluie pismo $, Iudicum 7, Vidi fomnium 
E3 videbatur mihi quafi pams cx hordeo volvi RI in cm 
firm 
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fira <Madian defcendere cumque perveniffet ad tabernacus 
lum percufjit, illudque fabvertit. Madyanitowie liczne 
woy[ko wyprowadzili przeciwko Iíraelitom, wtym iednes 
mu fnito fię, iakoby chleb ięczmięnny widział toczacy fig 
y namioty wywracaiący. : Zokazyi tęgo ieczmięnnego 
chleba przychodzi mi reflexya; iak toPan Bog nie iedna- 
komym chlebem karmi , bo Ilraelito| pzennym chlebem 
karmił, a ZMadyanitom kazaf fię ięczmiennym kontentoś 
wać, bo mu to wolno,  Skarzyli fię dworzanie na Fer- 
dynanda Cefarza, że nie iednakowo zdał fię być fafkawy 
na wfzyftkich, dowiedziawfzy fię tego Cefrz, kazał popie 
fać kartki, y wurnę ie wrzućić, potym zwoławfzy dwo- 
rzan rzecze do nich: fłylzę że (ię (karzyćie na mnie o to 
żem na was nie iednakowo łafkaw, otoz, żebyście uzna, 
liże nieflufznie na mnie narzekaćie, dobywayciefz ztey 
urny kartek, co będzie na kartce niapifano , zaraz każę 
zfkarbu wydać ; Wyimie ieden kartkę, aż na niey złoty 
pubar, kazał Cesarz wydać, wyimie drugi, aż kon zfiedze 
niem» wyimie trzeći aż grzebień, wymie czwarty, aż na 
kartce krerka, wyimie piaty aż igła, wyimie (zofły, aż 
na kartce oczko to ieft cyfra, y dopiero Cefarz rzecze; 
polibac mon Cafarem fed fortem incufate. Zle to było; bo 
powinno było być, „Merita rejpicemon fata, nie według 
slepego fzczęścia ale według zafług powinien był Cefarz 
łafkę fwoię świadczyć. Ze y was nierowno Pan Bog wfpo» . 
maga, temu da konia żeby iego fortuna piechota niecho» 
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dziła, temu da grzebień, co go nim całe żyćie czefze, 
temu da kretkę „co nia zpiluie długi, wielę komu wis 
nien, temu da igłę co iak przez igłę ćiafno» temu da 
cifre oczko, ktorym tylko” patrzy na tych co fię dobrze 
maią, ‘Temu da pięć talentow , temu dwa temu ieden, 
jednego zwas rzuć! na opokę, iak zkamienia wlzyftko 
cecidit fuper petram tego rzući wćiernie , zewlzad pun 
ktury akud cecidit inter Jpinas , tego rzući przy drodze » 
ficus wiam co na nim każdy uiezdaa , kazdy po nim 
depce » innych rzući śm terram bonam, na ziemię dof 
bra , maig fię dobrze » co to bieda y niedofłatek , niee 
wiedza, Niemożecie fię iednak na Pana Boga (Kat 
rzyć, ze was nierowno traktuie, bo my mu fię tesź niee 
rowno zafługuiećie. Merta refpice non fata, Pytał 
fię Diogenefa Alexander co tesż Poeta _Wlaximus DE- 
VS znami robi è odpowiedźiał Diogenes + verfifica- 
żur inter homines. Pan Bog wierfze zludźi zkłada, le- 
dnego uczynił Verfam fpondaicum» Cara DEI foboles 
magnam Jovis incrementum , wlzyftko poważnie, irine- 
go uczynił Daltylicum wfzyftko mu fkoczno idzie Qua- 
drupetante putrem fonftu quatit ungula terram inizego 
uczynił.  Verfum caninum, Arida terra riget perra- 
ro rore rigetur, mufi fię przeź całe życie prawować » 
innego uczynił Dimetrum, Na dwie piędźi fubftancyi, 
innego Proteum, Tot tibi fint laudes virgo quot fides 
ya cali. obrotny , innego retrogradum, Signa te figna 
żemere me tangis 3 angis. Roma tibi fubito motibus ibit 
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dmor, Byłeś Panem, ćofnyi fig wzad , coż tego ža przy- 
czyna % Dominus eft trudno fię o to fkarzyć na Pana Bo- 
gr, bo mu to wolno iako Panu. 

Przyfzła mi na pomienione pilmo y ta reflexya, 
dziwny to iakis był chleb , co fig to raz to daley toczył 
co go to co raz to wiecey ubywało, a co naywiękfza 
co to namioty poobalaf + na tę moię reflexya odpowia: 
da ._Anonymuś : panis bic e$t pams impietatis $ ra- 
pine :.że to był chleb zkrzywda ludzka nabyty , dla 
tego fię na mieyfcu nietylko nie oftaf ale y namioty 
powywracał,  Siędziećie do ftołu , mieyciefz refpekt na 
chleb ktorego chcecie pożywac iaki to chleb * czy nie 
zkrzywdą ludzka nabyty ? bo polpolicie taki chleb 
luboć fmaczny , ale niezdrowy y nieztrawny , ba y nie- 
fpoty , nikogo nie utuczy bo nie trwały , prętko znie 
fzczeie videbatur volvi przypadnie nieprzyiaćicl ufa* 
mie go lztukę, prźypadnie laki niefzczęsliwy przys 
padek , y ten go ułamie, przypadnie kontrybucja , y 
ta go ułamie , przypadnie choroba y tą go ufamie; a 
wam niezofłanie tylko fkorka y to twarda przypalona, 
Trzeba mieć okc na chleb przy ftole takie, iakie 
miała Matrona owa , o ktorey wfpomina Duch S, Prov, 
31, Panem otiofą non comedit choc Pańia dofłathia była na 
niç poddani, y czeladka robiła, a przećię fię ona nato 
niezpulzczała, nieprożnowała ale ręka włafna fię chleba 
dorabiała, operata eft confilio manuum fuarum.  Chcećie 
y myżcby mam chleba przybywało choć go dake 
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ftołu pożywacie, chcecie żeby wam chleb był zdrowy, 
y wdobra wam fię krew obrocił y utuczył was , miey- 
ciefz na to refpekt » żeby to był chleb włalna.praca was 
Íza wyrobiony in fudore wultus tui wefceris pane, bo 
taki chleb nayfmacznieyfzy y nayzdrowfzy , ba y nay' 
trwalszy y naylytnieylzy » Labores manuum tuarum 
manducabis beatus es €5 bene tibi erit C Pfal, 127, ) 

Ziego ceśćie odemnie N. M. fly(zeli , wnieć 
ściefz (obie, iak to do was Bog niefzczęśliwy ofoblimie 
przy ftołach, bo ieżeli gdzie tedy przy ftołach powinni 
byście miec otwarte oczy na Boga, yiego poznawać. 
Wfzak y człowieka czy porzadny, czy opatrżny, czy lis 
beralifta, czy fkapy, czy fpokoyny czy zmadliwy naylepiey 
przy ftole poznać,.tak y Boga naylepieybyśćie powinni 
przy ftole póznawać, bo przy ftole naylepiey opatrzności 
iego Bofkiey nad foba doznaiecie, Wizak y Apoltoło: 
wie iakoscie zEwangclii flyfzeli, choć znimi Chryftus kons 
werfował, choć rozmawiał, choć im pifma o fobie rfuma» 
czył, a przecię go ani ztwarzy > ani zchodu, ani zmowy 
nie poznali, dopieto kiedy ich Chryftus chlebem przy ftos 
le nakarmif, aż oni Chyyftufa poznali, Niema tego Bog 
przy wafzych ftołach (zczęśćia bo wy go nayprędzey przy 
{tole zapominaćie. - Quis ef Domine qui ad menfam non 
rapiatur extra metas necefitatis? quisquis ef magnus eh, 
cgo non fum quia homo peccator fum mowi S, Aug. 3 gdźie 
miarkę: wiedzeniu y pićlu przebieracie ? gdźie fię nayz 
fzpetnieyfzych difkurfow , obmowifk, fzkalowania neflu 
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chacie, ieżeli nie przy ftołach , gdźie naywięcey źwad y 
zokazyi ich bitew y zabolow £ jeżeli nie przy ftołach è 
Qua ibi Dei mentio $ quod fpiritus rifrigerium,omnia extras 
nca omnia wana mowi Tertwlian, Tak niefczęsliwy Bog 
do was ludźie, że cobyśćie mieli naylepiey przy ftole Bo: 
ga poznawać, to wy przy ftole naybardźiey o Bogu za- 
pominaćies y nie dźiwuię ia fię temu, bo żołądek napcha: 
ny, ięzyk napęczniały cielfko rofparzone, krew zapalona, 
głowa zagorzała, nie pozwola oczu na Boga otworzyć, 
Więc N. M. prośćie Chryftufa uchwyćimszy go za nogi 
Non dimittam te donec benedixeris mibi nie puszczę fię nog 
twoich Zbawicielu poki mi niepobłogoflamifz, y oczu mi 
nie otworzyfz, iakeś dnia dzifieyśzego Apofłołom otvo- 
rzył, żebym cie wszędźzie prawda ale ofobliwie przy ftole 

zopatrznośći twoiey Bofkiey pozna- 
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Iele Pan uczńiam legował gdy im pokoy lego 
wał, o-nic barziey wszyscy nie profiemy iako 
o pokoy, Pacem te pofcirhus omnes, dał im po- 
koy, a vpokolu wszyfłko pożądane dobro » 
Qui pacem dedit nno {verbo omnia dedit mowi 
Glofla. atoli iakoś miedzy wami trudno o ten pokoy » 
woyna wdomu, woyna zkrewnymi, woyna zprzyiaćiofmi. śl 
woyna zsamymi loba, ey dla Boga czemuż to tak trudno | 
otenpokoy? przefłrzegę ia was gdy pokażę co miedzy 
wami pokoy pluie Ad M. D, G. 

Trzy rzeczy pofpolicie miedzy wami pokoy pfus 
ia, Trzes, Proceflya y Obraz, albo malowanie. Co do 
pierwfzego mowi lob wRoz, 7, Militia eft wita hominis 
fuper terram, Starzy Nortmanowie mieli ten zwyczay : 
dziećinę prowadzili po warzstatach rzemieslniczych, po 
fklepach kupiekich po ftanach duchownych, po fzkołach 
rycerfkich, y przypatrowali fię do czego miała chęć dzie- 
cina, do tego! ia applikowali, Job zas mowi, Militia e$t | 
wita hominis y: wizylcy eo na świećie żyia, niech będa M 
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żołnierzami, y domator, y białagłowa, y ftudent, y dzies 
cko małe, woynę ulławiczna wioda, o pokoiu u nich nie 
flychac, A któż przećię ten pokoy miedzy ludzmi pfuie 
oto naprzod Trzoś, gdźie trzós zpiniądzmi zaydżie, albo 
interefle na dobre mienie , iuzyż tam pokoiu nie bęz 
dzie, gdzie Moie y Twoie zachodzą, pewna tam woyna, 
Meum_ac Tuüm frigidum lud verbum ‘innumera gignens 
bella mowi S, Chryfof. 

Wadza fię więc dway prżyiaćiele. zfoba, na poies 
dynek fię wyzwa, albo na ftrzelbę, albo na tzable, ale zaś 
my wfzyscy iakie poiedynki odprawuiemy è oto fię wyzye 
wamy na dwie oręża; na Meum 9 Tuum, -Tuum tarcza 
to, mozeż fię obronić, zafłońic, bo Tuum 3 Meum mo- 
ie to, iak dźida y kopia, zrzući y wyladzi rego zkamies 
nice, tego zmaiętnośći ; tego zcałey fortuny,  Powiadaia 
że naywięk(za była zgoda, gdy Saturnus zięmia y niebem 
rządził, trzey Synowie lowi(z, Neptun, Pluto, naftapili, y 
podzielili fię Niebem, Morzem, Ogniem, Niebo moie, 
Piekło twoie, aż tu woyna na świećje, Olbrzymowie go» 
rami do nieba, Hercules, do piekfa, Mulciber na Neptu- 
na, y tak bitwa, o Meumę5 Tuum, Tak miedzy ludzmi 
bywa, pokoy y zgodę nayptędźey zepfuie, *'to Moie a 
to Twoie. Jeft to Mitologiczney fzkoły podanie , że 
gdy pokoy był na- świecie, mieumiano rachować, a zatym 
zadney liczby nie było, iakże dway bracia rodzoni poka* 
zali fię na swiećie zktórych jedaemu było imie Meum 


Moie a-drugiemu Tuum Twoje, aż. zaraz zlobą przynieśli 
kretki 
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kretki, Jiczmany y Taryfy, y przylzedfzy do miafta ia» 
kiegoś widząc ludzi wproftoćie y zgodźie żytacych, ie- 
den fię od drugiego nie ofobkował „ chcieli ich nauczyć 
arithmetyki y rachunkow, y zaczęli od numeracyi » dał 
wam Bog dosyć, a niewiećie co maćie, bo zrachować nies 
umiecie, nauczciefz fię tedy liczby, wtym 'mieśćie wtyn* 
ku, kamienic tyle, wtey ulicy tyle, potym pofzli do diwizył 
do rozdźiału, brat ftarlzy nazwany Meum weżmie kretkę 
kryfkuie, ta kamienica narożnią wrynku Moia to Meum, a 
Twoia braćie młodfzy we (rzodku, to moy dom wiezdny 
ato co zwafkimi drzwiami Twoy, widzi brat młodlzy, 
że ma krzywdę, nuż za foba werbowac ludzi , y tak brat 
Meum przeciagnał połowę miąfta za (oba, druga połowę 
brat młodfzy Tuum aż tu woynaaż tu bitwa, y tak do tee 
go czafu gdzie fię pokażą ci dway bracia Meum £S Tuum 
zawlze niepokoy 
W/eżmy na to pifmo: Pan lezus mowi do uczniow 
Nolite pofjidere aurum, nec argentum neque pecuniam in 
zonis veftris Mat. ro. uczniowie moi poydziecie ludzi ną 
-wracac, ftrzeżciefz (ię brac zloba trżofa, mogli fię uczniowie 
wymowic,ale Panie trzeba będźie ieść kupic, trzeba będźie 
przewozy płaćić,za coż to fprawiemy, gdy trzofa y wtrzos 
fie nic niebędzięmy mieli, do tego trzeba będzie kielich 
y patynę (pramić, trzeba kościoł y wkośćiele Ołtarz wy% 
budować, a za coż to żrobić è trzeba nam też pokazać 
powagę nafzę, trzeba pokazac żezmy to pierwfzy Prałaci, 
kanonicy, Bifkupi, a iakże to być może bez urzofa y pie 
niędzy 
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niędzy + Nolite mowi S, Ambrozy < Mifit eos fine auro 
EF argento ut incentiva litis eriperet, Takciby naylepiey 
było, nauczył ich Pan, In quamcunque domum intrave- 
vitis, primum dicite Pax huic domui; będziecie pokoy y 
zgodę obnofić po kroleftwach, Miaftach, wfiach , Pax 
Pax, Niechżeby ieno mowi S, Ambrozy pozwolił itm był 
trzofa,aż wirzolie torbaby byfa niezgody,polzedłby był po? 
koy , niechżeby był pozwolił złota y maiętnośći, aż tu 
przez zazdrość gotowy nierokoy, aż tu gotowe pozwy 
do prawa, proteftacye, przylięgi, to moia gora, to moie 
miafto, nuż (wiadkow na to fzukac, nuż korumpowac , 
nuż fię prawować, a tym czałtem pracy okofo zbawienia 
dufz ludzkich zaniedbać, dla tego nolste pofjidere aurum 
botrzos y dobre mienie zgodę y pokoy pfuie, Pifza że 
wjJndyach ieft narod, ktory gdy woynę złoba toczy, ros 
zdziela ię na dwie ftronie, y każdy nafypawlzy worek pi: 
iafku, mocno zawiazawlzy, potężnie fię owymi workami 
tłuką,  Widzićie że to gotowa woyna zworka. Tak 
nie inaczey bywa miedzy wami , nayśćisley(za przyjaźń 
rozfzyje miedzy wami worek y trzos, dla trzofa gotowa 
woyns, gotowe prawo na Ratufzach, wGrodach, y Trybu* 
nałach , y częfto niefprawiedliwość workiem wygrawa, 
Przyidźiecie do fadu, dobędziećie worka, aż wy nim Sę- 
dziego ogłufzyćie, że prawa niedoflyfzy, y dowodow dru- 
giey ftrony, dobędźiedie zworka (zwaycy złotey, aż wy Sę: 
dźiom oczy wykolećie, że nie obacza iako fprawiędliwy 
fetowac, dekret do będziecie zworka breły złota, A wy 
| Om 
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Juryftom gęby zatkaćie , y tak fię fzczęsliwie na wa- 
{zę ftronę odprawi woyna, a pofłaremuż woyna, 
Druga rzecz ktora miedzy wami pokoy pluie ieft 
Procefjia. Kto pierwfzy ? na wyśćigi. , Wiećle że wowych 
zgromadzeniach gdzie ftarfzenftwa wlatach przeftrzegaia, 
gdy fię trafi publiczna proceflya, feden drugiemu miey(ca 
nie ultapi Tak bywa miedzy wami, poftypuiećie ieden 
po drugim na honory, urzędy, ławice , o iakich miedzy 
mami emulacyi, fporow o pierfzenitwo , iakich zazdroe 
znych konkurrencyi aż do woyny. Owo fię raz powadzili 
uczniowie Panścy,a o coż? Faćła eft inter cos contentio 
quis eorum videretur effe maior Luc, 22. o honor, kto ma 
Iść wptzod, a kto na koncu, Ale to iefzcze lepiey obacz- 
my zdrugiego pisma Judicum 6, lerunt ligna ut unge- 
rent fupra. fe regem naprzod polzły do Oliwy impera nobis 
wymowiła (ię, quomodo poffum deferere pingvedinem meam? 
potym poszfy do figowego drzewa, impera nobis,y to fię 
wymowiło quomodo pofam „defrere dulcedinem meam ? 
poflzły potym do winney maciće impera nobis y ta fię wy- 
mowiła quomodo pojjum deferere vinum meum, na oltatek 
pofzły do głogu do ciernia ¿mpera nobis, a ciernie cośnic 
nie mowi, To rzecz,uwagi godna wołala na rządyOliwyaż fię 
Oliwa wymawia, mufiafabym tłuftość moię porzućić , a 
czemuż fię ciernie ty nievymowiło zrzadow, mufiałobym 
kolce moie porzućić, odpowiada $. Ambroży + _Ambi- 
tio omnis J appetentia pracedeniia tela €9 acumina retis 
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uet, _ Gdzie idzie o honorek, o precedencyą, zawfze tam 
kolec będzie co zgodę przyjażń y pokoy popluie. -O 
Boże. moy czy tego na oko codźien nie widzimy ? konku 
ruie dway albo trzey Prałaci duchowni o Prelature, aż tu 
woyna, aż tu choć przyiażni zadadza Simionią, że fię 
dokupit £ nuż na woynę do konfiltorza, na prawo do 
Legata do Nuncyatury, na rozprawę aż do lamego Rzy» 
mu, Nuż zadaczą imkalilitatem illegitimitatem; a dla Boga 
wszak wpzrzyleżni zsoba żyliż ktoż tę przylazn y pokoy 
miedzy nimi zeplawał? procefiya, honotek temu winien, 
konkuruie kto wZakonach gdgie wolno konkurować o ka- 
znodz eyftwo; o ftarlzenftwo o Opactwo, aż ambit zadas 
dza, nuż tu woyna, kapiularze zwoł; mula, ta firona przy 
tym, ta przy tym iłanie, Carceres fig gotuia, a dla Boga 
kto tego niepokołu miedzy Zakonnymi narobiłę Kto po» 
koy zeplomał ; oto proceflya, kto ma ść wniey pierwey, 
kto ma fiedźieć wyżey.  Wakans fię iaki otworzy lub to 
Senatorfki, lub to urzędowy Zięmfki albo mieyfki, ten 
otrzymał przywiley,ten Fafzport ktory niewiedzieć iak nas 
zwać, nuż tu woyna, nuż zadawac niefzlachećtwo , nuż 
przefzkadzae do podpifu, do prźyłożenia pieczęci» y bę- 
dzie tak ftrafżna woyna, że na nieyy ffawa y iubfłancya 
y zdrowie fzwankować muli, Ja rozumiem że gdyby was 
kco fpyrał „ Quot funt perfona? powiedzielibyśćie, prima 
Ego,fecunda Tu, a czemuż to nie Tu prima, a Ego fecunda 
jo to fię zabiiacie, Miafta, powiety woiewodztwa whi» 
geca obracacie O niechrzescianfka uwago! 
Oftatmia 


Na Wtorek wielęonocny 473 

Oftatnia rzecz ktora miedzy wami pfuie pokoy 
iet Obraz albo Malowanie. Słuchaycie na to pilma, 
In imagine pertranfit bomo Plal, 38, Ten płacze za grze- 
chy mobrazie Magdaleny, ten iałmużnę rozdawa mobra» 
žie Jana iałmużniką, ten chorobę cierpliwie znofi webra- 
ie $. Rocha, ale takie obrazy pokoiu miedzy wami nie 
pluie, fa infze obrazy wktorych my ludzie ćhodźzimy y 
ktore pokoy miedzy nami pfuia , Im imagine pertranfit 
bomo quia druerfam compofitionem morum RI tnclinatio, 
nem tanquam colores reprefentat mowi Bellarmin, Obras 
zy reprezentuia ofoby S, Pawła S. Jana S, Barbary, y far- 
by czerwone pfomienilte, żielone, y czarne, dla tego też 
ludzie fa to obrazy ktore reprezentwią ofob fantazye, in- 
klinacye, obyczaie dziwne, niezrozumiane, y te malowa» 
nia miedzy wami pokoy pfuia, y tak będzie wkim niezroś 
zumaiana fantazya, co mu to nikt dogodźić niemoże, aż 
fię wnim pokaże obraz cudowny, a kiedy iefzcze widzi 
przed foba lampę napełniona trunkiem, to iefzcze obraz 
cidownieyfzy, o iuż przy takim obrazie niebędźie pokos 
iu. Będzie kto nieftateczny wfłowach, wobyczaiach y po» 
ftępkach, aż on Obraz mieniony, przy takim zmienniku 
pokoiu ani zBogiem ani zludźmi nie będzie. Trafi fię 
maż holeryczny iak obraz wpłomieńlaćch admalowany , 
żoną zaś będżie obrazek, coby fię to włko mufkaćy li 
zać, obrazek zkrotkimi rękoma do roboty , obrazek 
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czy, o {uż tam nie będżie pokoju ale uftawiczny chałas, 
ufławiczna wrzawa, a potym y woyna » bitwa, gonitwy, 
WEnipcnćie kupił maż kwiczoły na Swiętego Michała 
Patrona fwoiego, przyniofi ie do żony, aż ona na mę. 
ża, na coś to tych kofcw nekupil, niemogiześ czego 
foremniey(zego kupićt odpowie icy mąż, przypatrz ie. 
no fię miła żono lepiey, a uznalz że to nie kofy ale kwi- 
czoły, a żona upotczywa przy fwoim ftoi, że nie kwi- 
czoły ale kofy, ad owego fprzeczania przyfzło do zwa: 
dy ychałafow, a na koniec do woyny» bitwy. Wrok po- 
tym wtenże, dzien przypomniała żona mężowi, a boday 
cię Bog zabił, boday fig był przepadł ow dźien ktoregoś 
mnie dźiś rok pobił, o owe niefzczęsliwe kofy , ale to 
rzecze maż nie kofy były, a zona poftłaremu wrzefzczy 
kofy, otoś fię był upił, óto cię przekupka ofzukała nuz 
tu znowu woyna, nuż tu żnowu bitwa, "To widzićić iak 
te „obrazek ieden wpłomieniu, a drugi zwicika gęba por 
koy. pfuią. Obaczyćie kogo że fię mia dobrze, że mu 
Bog błogofławi, aż my nie tylko znim fpokoynie nie żys 
iećie, ale go niewinnie prawem przyćikaćie , radnych 
panow na niego pobudzacie , iuż taka rzecza pokoiu 
miedzy wami nie będźie , bośćie. na fię wzięli obrazęk 
zazcrCśći y nienawiśći, Wy zas co glowa » rozumem 
nadrabacie , cbaczyćie u drugiego talenta piekne ; roztys 
wkę dobra, naukę flufzna, wymowę y gębę nierzodowa: 
ta; chwala go inni, a wy nieprzyznawaćie iakbyśćie tego 

niewie 
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niewidźieli, y gdy fię trafi ckazya, nie tylko niepochwali» 
cie ale iefzcze przyganicie iuż zapewne miedzy wami pos 
koiu nie będźie, bo wy wobrazie chodzicie ktory ma ô» 
czy izafłonione, oczy wam zaflonifa zazdrość, emula» 
cya, spprehenlya że wy takich talentow nie macie, Nuż 
kiedy to fobie uftroicie obrazek wgłowie, że wam ten nie 
przychylny, nie życzliwy, nuż go obnofić, (zkalować , iuż 
przy skich obrazkach zgody y pokoiu nigdy nie będzie 
O obrazki obrazki, ale nie farba Chrześćianfkiey miłośći 
y zgody odmalowane „ na. lakiż wam też koniec 
przyidzie ? 

Co do uczniow fwoich Chryftus mowił to do 
kaźdego zwaś N. M. Bog dnia dzifieyfzego mowi; 
Pax wobis. Ludzie ludzie to ia wam pokoy dawam, 
wobis pax, a czemuż my mnie też niedaiecie pokoiu, ieft 
że rok, ieftże tydzien a przynaymniey ielłże godzina o 
ktotey wpokolu zBogiem żyiećie, y żadnym go grzechem 
nieobrażacie? wżdyć to. dżieći choć iefzcze małe, a iuż 
przeklinaiac, ftarfzych nie fluchaiac, kłamając woynę zBo» 
giem toczyć zaczynaią. Młodzi nie tylko (ami woiuią, 
ale iefzcze innych lepfzych na woynę przećivko Bogu» 
pfuiąc ichy gorlzac werbuia, fłarzy iuż życ prźeftawaią, 
ale nie zBogiem moiować, pożal.fię Boże. nierozumu na? 
fzego. Coż wam to ten Bog zawinił + że niechcećle wpos 
koiu znim żyć, więc nic fłufznieyfzego nad to, kiedy wam 
pokoy daie, pax vobis żebyśćie my też N, M, dali wzas 
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iemnie Bogu pokoy. Niedałes przez ten czas ktorego 
na Świecie żyiefz,rożnymi grzechami pokolu Bogu,niedałes 
mu pokolu przez cielesnośći, przez zawźiętość » przez 
ukrzyydzenia ubogich przez pilatyki codźienne, aiechże 
będzie dzień dźifieyfzy tak fzczęsliwy, ze od tego dnia, 
od'tey godziny iuż więcey woyny przeciwko Bogu podno- 
fić niebędziefz, ale fię chcefz tak wfktromnośći zachować, 
żebyś znim żył y odpoczywał wpokoiu na wieki ; Druga 
reflexya Pax vobis, Nauczcie fię tego nabożenftwą krd- 
tkiego ale pożytecznego 3 Jle razy lub to proftacy, lub 
to nieproftacy po pracach mafzych idziecie fpac, zawfze 
fobie pomyślćie Pax wobis,  Dufzo moia, fumńienie 
moie, czy macie pokoy? czym czego dziś niezrobił, coby 
mi pokoy zBogiem zepfowało? ieżeli nic takowego wfuw 
innieniu nie znaydziecie podźziękuycief(z Bogu!, leżeli 
zaś znaydziećie! na dufzy y fumnieńiu walzymiiaki, a iefze 
cze cięfzki śmiertelny grzech, przyznam wam fig że ia 
niemogę poiać ziaka wy śmiałośćia idziecie (pać wniepo? 
koiu zBogiem, wgrzechu śmiertelnym zafypiać o ftrafzye 
dło niepoięre.  Wgrzechu śmiertelnym zasniefz, a kiedy 
ćię krew zadufi, a kiedy cię fpiacego flegma zalcie, y tak 
nagle umierać mufifz, gdzież fię dulza twoia doftanie ? 
nieomylnie do piekła, y rak twoie katolićttwo precz, nabos 
żenitwa twoie iako to fpowiedźi, kommunie; precz, cokols 
wiekes przez całe życie dobrego uczynił, albo wycierpiał , 
wizyftko to precz, niebo y wieczność fzczęsliwa precz, 
(W grzes 
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W/grzechu śmiertelnym zaśniefz pomyslże fobie, o iaka 
to aflyftencya czartofłwa przy łożku moim być mufi 
ktorzy na dufzę moię czatuią rychfo ia Bog każe wżiąć, 
O ftrafzne zafypianie, 

Coż tedy czyni ićkiedy ten pokay zBogiem żepfu- 
iećie ? oto uderzywizy fię wpierśi ferdeczny żał y ikruchę 
pei bie wzbudźaycie za naypierw(za okazya, nie czekaiac 

Swięta wyfpowiedayćie fię tyćh wfzyftkich grzechow, ktore 
wam na fumbieniu niepokoy czynia a tak doj jziećlie tamm 
gdźie niemaż woyny, y niepokoju, ale zgoda, 
iedność, miłość y wieczny pokoy 

Amen. 
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Cum fero effets © fores effent clanje 
venit JEfus. loan, 20. 


 Łyfzeliśćie zEwangelii cum fero effet gdy flonce za” 
fzto y owfzem gdy fię iuż zmierzchło y drzwi bye 
ty zamknięte €F fores effent claufe, dopiero przy» 
Pfzedł lezus. Takći to pofpolićie u nas bywa, że 
oftatni wzglad na Pana Boga mamy, Cum fores 
effent claufe venit Jefas , iednymi do was Bog drzwiami 
wchodźi , a dziefiaćia ućhodzić mufi, lada flowo, lada 
,pokufa y natarćżywość czartowika na ktora zezwolicie, 
drzwi to fa ktorymi Bog uftępować muß. Gonellus obaź 
czywfzy ćiafne drzwi do pokciu,a zpokoiu drzwi więle 
rzekł : Hac aulici admittuntur, bis gratia fugit.- Oftro- 
żnie złafka Bofka bo ma wiele drzwi, ktorymi uyść mos 
że. Cum fero efet venit lefus. To wy mnie N, M. 
źtym wyiedžiećie że my duchowni, że my kaznodźicie 
nieflufznie na was nazieramy żebyście wcześnie. ókoło zba 
wićnią dufz wafzych chodzili, ponieważ Apoftołowie 
5 choć 
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choć iuź nięrychło choć niewcześnie cum fero effèt a prze» 
cię Boga do fićbie zabili ; y znim (ię ućiefzyli: Prawda 
to ieft, ale ia was ztym wfzyftkim przeltrzegam oftrożnie, 
prawda że fię to raz trafiło że choć niewcześńie cum fes 
ro effet, odebrali Apoftofowie łafkę od Zbawiciela {vego 
iednakże oydinarie mówiąć, hic ludziom naybarziey y 
nayczęśćiey zftcony duchownych y doczefnych rzeczy 
nie fzkodźi, iako gdy fero gdy claufe fores gdy nie? 
wcześhie rzeczom zabiegala o tym mowić będę Ad 
M, D, G. 

Gdy Luter(ka Wiara -po Kroleftwach y Prowine 
cyach fzeroko fię iuż była rozefzła, karol piaty Cefarz do» 
piero ia chdiał przycłamić. Więc mu chórano o to przy” 
ganić że niewcześnie zabiegał s Gdy tedy wAuguśćie 
Ferdynand wtory przy ftole fedzi, rożne widowifKa wy- 

rawowali chcac Cefarza ućiefzyć. Miedzy infzymni ftaę 
neta też taka exbibicya : Teden przyniofł naręcze drewek 
fuchych y porzućiwfzy rzecze : Capnio proiecit, drugi o7 
we drewka układał mowiąc: Erafmus Roterodamus coms 
pofuit , trzeći przyniofi ognia y podłożył mowiąc » 
Lutherus ignem fuppofiit, czwarty dmuchnie y zapali mo- 
wiąc : Philippus Melanchton E9 Zvinghus fuccendit , 
na ofłatek przylzedł po Celarfku przybrany zmieczem 
dobytym y nim gdy, fię iuż mocno ogien ozpalił chce 
gafić rozrzuca dre /ka, a uiefzcze więklzy płomień, y od- 
chodzac rzecze + Si non dormiviffes witajes. incendia 
Cafar, iuż 10 nie rychło, zawczafu trzeba było gafić, 

i Nnn Takdi 
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Takći fię pofpolicie miedzy ludźmi dziele, co do ćlała , 
fortuny, y fiawy, - Ten niby drew proicktow nanofi, na- 
rzuca; ten ufoży, ten'podedniie, ten zapali, aż tu wybu- 
chna niechęci, zwady, prawa, naiezdżania, poledynki, Zas 
boyftwa, piekła na żiemi, y dopiero temu zabiegać, iako 
to ufpokoić y pogładzić, o iuż to nie rychło, wcześnie 
to wzeba było temu zabiegać, fi non dormiiffes witaffes 
incendia. Co zfłrony dufze widźiemy, fluchamy czegos 
by nie trzeba fluchać, gadamy czego fię gadać niegodźi, 
drewka to fa, przyftapi imaginacya ,*rememorativa aż to 
fobie układamy, uważamy to fię widziało y flyfzało, przy? 
ftapi pokufa podnieca podżyga, przyfłapi natura (kłonna 
do zlego, aż fię płomień zaymie, aż fię fzerzy przez po- 
wtotzone grzechy, przyldzie do zatwardźiałego nałogu, 
przyldzie-do niemożenia fię utrzymać od grzechu; a dla 
Boga gdyby to iako temu zabieżeć o iuż to nierychło, $4 
non dormisffes, zpoczątku to y wcześnie uzeba było żłemu - 
zachodźić, y zabiegać, 

Nietak nas uczy Samfon |udicum'l4q, Cum ve- 
niffet ad vineas oppidi, apparuit catulus leonis fevus €3 
rugiens €9 occurrit et, 9 dilaceravit leonem tanquam ha- 
duin, Tylko fię coś pokazało niebefpieczenftwa, nie lew 
ftary ale lwiątko , nie czekał aż dorośnie rozerwał na 
częśći, poki małe niebefpieczenftwo trzeba ie uprzatnać 
Aleć my coś polzli na owę morfka rybę, o którey pifze 
Olaus , zowie fię Rynx, to monfirum ich ampbibium y 
pływa y chodzi, czalu pewnego wychodźi na fkafę nad 
mos 


+ 
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fię zębami na niey y twardo 
zalypia, zoczywizy [piaca rybacy, ofzczep oltry na ktore- 
o koncu przewdźiana lina, wowey rybie utopia, fpi na 
to owo ftrafzydło, aż gdy ia krem bardzo uchodź;, ofła: 
bieie, obudzi fię,i chce fig ratować iuż hietychło. h 
niefzczęśliwi ludzie, azaż y my nie tak na dulfzy;na cno- 
Gie, na zbawieniu (zwankuiemy $ (piemy głębokim nie- 
dbalftwa nafzegoletargiem zarżuconi, dopiero wofłatniey 
chorobie, gdy nas iuż krew Jezufowa uchodzi chcieliby» 
zmiy fię ratować y żyćia nafzego poprawić fero iuż niery- 
chło, Mysli fobie nie ieden, mnieyfza to choć fię nała- 
duie y przeładuie grzechami lumnienie, będzie dofyć czat 
fu na ufprawiedliwienie przy śmierci, niewiele tam kapfas 
nomi trzeba będzie mowić tylko Ego te abfolvo, wierę 
mowi Selevcenfis: Pauca quidem verba ad. abfoluiionem » 
fed multa preparatoria ad falutarem fufceptionem , mało 
prawda flow kapfanfkich do rozgrzefzenia, ale fiła do 
jego otrzymania, bs trzeba żalu prawdźiwego za grzechy, 
a gdzież to tak nagle żal wyniknie wfercu do grzechow 
przyuczonym £ trzeba pamięći y rekollekcyi na grzechy 
trzeba reflexyi na pokufy» trzeba aktow Chrześćianfkich 
y dopiero fię na to wizyftko przy śmierć! zdobywać, iuż 
to nierychło. fero. Pensentia fera raro vera mowi Aug. 
ktoby nam to daf (zczęśćie żebyzmy mogli wejrzeć wie. 
geltr potępieńcow 4 przynaymniey żywa imapinacya nas 
wiedzić ich fmrodliwe lochy; znaleźlibyżmy wich piers 
wlzego zaboycomw fundatora kaima; y gdybyżmy fig ga 
| | Nnn 2 spytali 
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fpytali, coż ty tu {obie myślifz już od kilku tyfięcy lat? 
odpowiedziałby: oto myślę fobie to, o gdyby mnie ztego 
więźięnia cięfzkiego znowu do was ra pokutę wyprowas 
dzono, niefzczęsliwa zazdrośći do czegoś mnie przywio- 
dia | o iakobym za cię pokutował gdyby mi czafu na to 
pozwolono ; nieboże kaimie już to nierychło 'fEro, iuż 
ćię krew Chryftufowa ufzła, trzeba było zawcźafu otrza» 
Inać fię pokufie; kiedy było peccatum in forbus, a ieżeliś 
zgrzelzył, trzeba było nię odwłoczyć pokuty, ale zaraz 
pokiś żył pokutować , teraz choćbyś naybarziey chciał 
fero iuż to nierychfo. Obaćzylibyzmy tam niewdźięcznika 
y zdraycę |udafza, y gdybyzmy fig gO fpytali coż tu fobie 
przed tym Chtyftufow Apoftole 4 teraz niefzczęslimy po- 
tępiencze wyśliiz ? odpowiedziaiby, oto myslę, niefzczę- 
śliwe pińiadze na ktorem fię ułakomił czego mi natobity ! 
o gdyby teraz iako za Cyreneyczyka poddać ramię pod 
krzyż Chtyfłufow ? nieboże ludafzu już nierychło fero, 
trzeba było wgrofzykach ktoreś kradł, złemu zabiegać, te 
raz iuż nierychło bo cię iuż krew Chryftufowa ulzła. Cum 
fero effèt, 

Niemogę flufznie wyżałować nieuwagi Saula kro 
la s Samuel Prorok umrze, pochomaia ge wgrobie, y gdy 
iuż ną poły przegnił , Saul abiit ad mulierem ES ait fufóita 
mihi Samuelem 1, Reg. 28. Daym;lz pokoy Saulowi bo 
wtoż fami wpadamy, nievfpominam tego gdy owo. mie- 
dzy ludźmi iuż trupem madre rady leża, że niema kto 
wmięśćie, wzeromadzeniu , wpowięćie potadźić, gdy iuż 
trupem 
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trupem prava ludzkie leża, gdy już trupem miafta mia- 
fteczka leża, dopiero radziemy iako trupa wfkrześić $ ale 
nam nad tym ubolewać potrzeba ! QOycze duchowny za- 
czawlzy circiter od' róku 16. 18. a iuż żyię lat 40,-50. 
wnit fłychane włożyłem (ię dielesnośći, włożyłem fię wpiian? 
ftwa, - Oycze miły; już kilkanaście lat wzamżiętośći Żyię, 
przez złe niegodźiwe zabiegi wielom krzywdy poczynił, 
a mojem dóbre mienie wyniof.  Oycze miły przez za: 
niedbałe pabożenftwa Mfzy S. y kazań fiuchania, oziębłą 
ba prawie wygafla we mnie wiara, więc fuferta Samuelem 
gdy iuż długo trupem łafka Bofka leży » gdy iuż wola 
niemoże fię nie tylko nakłonić aley rufzyć do dobrego 
ufcita Samulem, także temu zabiężeć, iakze te zwyczale 
złe przełamać fêro iuż to nierychfo , trzeba było złemu 
dawniey zabiegać, Pifze Nicephoruś ze jeden duchowny 
nawiedzał publiczne więżięnia; znalazł tam jednego mło- 
dźiana bardzo zepfowanego; ktorego długo na fpowiedź 
namowić niemogł, wynyidzie zowego więzięnia zapocony 
ocieraiąć fię zpotu chufłka rzecze fam wfobie Tener 
quidem eh adole[cens, fed fenex peccator; frontem inbalneayi 
ed petram non emolliui, dla Boga czemu tak zátwardźias 
ty? wízyftka racya cum fero effet wyżdżawizy owego mło- 
dźiana fumnienie napiło ię rożnych fpecies ćielegnośći, 
napiło fię wgniewach porywczych poiedynkow y krwi to- 
źlania, napiło fię złych obyczaiow , a iakoż to wtakiego 
co dobrego wmowić fèro nimis. Pilze Sandeufz, że wEnie 
poncie na poiedynku iedney matce fyna śmiertelnie za» 
Nnn3 ćięto 
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ćięto, zeyda fię ludźie do trupa , ktoty iakoś miał oczy 

niedowarte, że fię zdał patrzyć, nadeydźie też brat iego 

mały y obaczywfzy że iego oczy niedowarte', pobieźał 

do matki daląc znać że braci(zek żyje bo parzy, a mą- 

tka weftchnamfzy y łzami fig zalawlzy rzecze : Sero nie 

mis. videt qui antequam Vulnus accepit non widit. Gdy 

iuż na placu Bogu y niebu przeltając żyć padniecie przez 

długie fię wzwyczaienie wgrzechy, dopiero niby oczy. o+ 

twierać, dopiero myślić, a iakże fię to tu cofnać, iako fię 

tego złego oduczyć ? prawda że tego trzeba y koniecznie 

trzeba ale, bardzo trudno, a zatym nie pewna czyć do 

tego przyidzie.  Widźiałes pierwizy grzech, rana to by- 
fa śmiertelna vulnus, pierwizą iwawóla vulnus, pierwlze 
poczatki łakomftwa vulnus, wzebaż to było zawczafu 
tym ranom zabiegać, Ztad wam do owey żałosney exe 
klamacyi y lamentu przychodźi , ktorym cały okręt 

wrzafkliwie napełnił pewny młodźian, ten 'pierwfzy raz 

na wodzie żegluiać kiedy widźiaf iak mu wiatry fzczęe 
live flużyły ciefzył ię, y weloło fobie noćił , iedna raza 
powitanie burza y fale, ztrwożył ię młodźian, y poftrze» 
‘glzy że iuż daleko od portu zawoła: -Eheu : mare iam 
magnum emenfi fumus RS quomodo iterum ad littas, N.M, 

podobno nie ieden zwas przed [2. 15, lat przy niezmas 

zanym (umnieniu zoltaiac, ftat (obie befpiecznie iak przy 

porcie welofo nocac, wtym wionął koło was wiatrek uros 

dy, pofzept y infibilacya fwowolney kompanii, popchnie 

was na morze ćięlzkich y długich grzechow; y gdy fię 

iuz 
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już niecnóty iako fale miorfkie wzburzyły, dopiero fię 
ogladacie Qusmodo ad littus £ ey dalekom zabrnał gdyby 
fig iako do brzegu dawney niewinnośći y pobożnośći wro- 
cié, iuż tó nierychło cum efèt fero trzeba było nieboże 
zawczafu złemu zabiegać 
wmi Reg. ty. Ait Samuel ad Saulem pro co quod 
abiecifti fermonem Domini abiecit te qnoque Dominus ne fis 
Rex €F cónversus ef Samuel $ abrit, Saul autem appres 
hendir- fummitatem pallit eius qua eS} [cija EI nit Samuel 
Jeidie Domnus hodie regnum a te. Gdy iuż odchodźi 
Prorok on go dopiero chwyta za pfafzcz, azaż nie lepicy 
byfo zaftapić mu ode drzwi, ukłonić mu fię y-profić żeś 
by Boga błagąkza diebie, ale gdy iuż odchodzi dopiero 
go za płafzcz chwytać już to nierychło fero. Azaż y my 
nie tak fobie poftępuiemy + Lamentuiecie częfto Rodźie 
cy na dorofłych fynow, że wam fiş fwowola wielką nas 
przykrzała, że was fłuchać niechca ,:y dopiero 'doroflych 
naginać chcećie już to nietychło apprebendit pallium » 
zmałośći to złemu zabiegać trzeba było. Słuchać było 
Ducha Bożego ktotyEccli, 30, Latta filium tuum €9 paven* 
żem te faciet, nie on ale ty iego fię bać mufisz, Skarza 
fię matki na corki, że wolne wkonwerfacyi y do niey tęs 
fknia. tczeba ich uftawicznie pilnować a upilnować trudno 
iuż to nierychło , fero trzeba było wcześniey pilnować y 
pomnieć na to co Duch S. rozkażał + Filie tibt funt Jerva 
corpus illarum £$ nom ośłendas hilarem faciem tuam ad 
illas Ecel, 7, Uboftwo fię pokazuie wdomu, długi pa” 
Are 
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ftare potracaią, 'nu fię cieśnić, kurczyć, nu dopiero fKa- 
pić, nu czelddce wytracać, azaż co przybędźie, at ille 
apprehendit pallium tuż to nierychło kiedy fig wfzyftko to 
przeiadło: to prżepiłoy przeftroiło /eroiuż tym nie przyfpo 
fobifz choć czeladce zafługi wytracilz, trzeba fię to było 


'mcześniey rekoligować, Galamus menfura €9 faniculus im ma 


nu cius mowi pilmo (Ezech. 4.) trzeba było rozmierzyć iak 
fzeroka percepta, y iak długo iey ftawać będźie » trzeba 
było mieć miarę wzębie, wtrunkachy pokarmach, trzeba. 
było mieć miarę wgrzbietomych zbytkach teraz iuż nie- 
rychło fero, 

Zrachuymy wdufzy nafzey inftynkty y upomina: 
nia wewnętrzne; wtym fię zmyćięż od tegą fię zatrzymay 
to fię nisgodzi, | ieżeli fię tego dopuśćilz ćięlzko Boga 
obrazilz , niefiuchaliznay tych admonicyi, wzgardzilizmy 
nimi, a co żatym idźie? łafki Bofkie ktore przy wyko» 
naniu tych inftynktow. przywiazane były, ktore nam do 
nieba drogę utorować miały wzgardźilizmy,albozmy lekce 
fobie ważyli tak wiele adpuftow, nauk duchownych, y kie» 
dy iuż wczesność ultępuie, miłofierdzie fig Bofkie umyka, 
fprawiedliwość naftępuie, dopiero my fię pfa[zcza nabos 
żenftwa chwytamy, apprehendit pallium fero fero iuż to nie 
rychfo koło zbawienia dufze chodźiemy , a zatym 
fiufznie fig owey exklamacyi łękać mamy ktora ieft u 
Olawa wielkiego wyrażona + Duećła valeto non vacat ut 
nofira rurfum widearis in ora.  Krolewic fzwedzki poda 
prowadźić kazał ftatck morfki pod Zamek , wktorym 
krole 
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ktolepna Duńfka rezydowała, nocnym fpofobem Pannę 
wywiedźiono zZamku, y do Okrętu wyprowadzono, uies 
żdżaią, po kilku dni obroći fię krolewna ku fwoiey Oy: 
czyźnie ten affekt wyraźiła > Dulećła 'Valeto. Miey fię 
dobrze Oyczyzno kochana, iuż fię ztoba więcey nie oe 
baczę, Boyćie fię y flufznie lękayćie ofobliwie wy » 
ktorzy niedbale około zbawienia dufzy wafzey chodzi- 
Gie atym czalem ckręc wiecznośći nielpodzianie nad- 
płynie, y dopiero kiedy weń wfiadać mufifz, zechcelz 
Gę ogladać na zbawićiela twego ukrzyżowanego, ktoż 
to wie, czyć nie odpowie » Dilelła valeto, azażeś nie- 
była Dea dufzo ludzka, ziedyney miłośći Ku to 
bie niżlim ciafo ludzkie na fię przyiał,ćlałomći zźlemi u- 
formował a dufzę: znifzczegom ftowrzył, azaż ńie Di 
leia, wczafie, zfłapiłem znieba na żięmię dla ćiebie , 
żebym ćię fzukał zgubioney » odkupiłem ćię flava » 
zdrowiem, y żyćiem, hoynie ktwia wylana, a dofć bys 
ło na iedney kropelce, azaż nie Dilelła ? „Amavit te 
in eternitate, quafiuit te in tempore, pafus efi pro te im 
Cruce? mowi Thom: avilla,A zaż pie Drle éta? Zeflatem Du- 
cha S. teraz zawfze zdarami przy Cbrzćie S, y (powieś 
dzi pofyłam 2 Więc że fię nierychło poczuwafz 
wpowinnośći twoiey  nierychło fię na mnie ogladafz 
N on vacat ut nofira rurfum videaris in ora , nie 
{podziewayże fię żebyś miał Ojczyznę kochana twoię 
wniebie ogladać, 


Ooo Wita: 
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Wranach twoich Zbawićielu wfzyftka nadźieia nafza zło 
żona naprzod wtym, że nam dalz łafkę tmoię fkuteczna 
zktora nieodwłocznie ale zaraz od tey godźiny fzczerze 
około zbawienia dulzy nafzcy robić poczniemy, A pos 
tym ieżeli (ię tak zapamiętały niedbalec znaydźie ktory 
fig zpracą około zbawienia dufzy fwoiey aż na oiłatni 
zyćia moment !oćiagać myśli, mamy nadzieię że Ty Go- 
fpodarzu Ewangeliczny, ktoryś leniwych y o iedenaftey 

godzźińie robotnikow przyiał, y nas do winnice 

twoiey niebiefkicy przyimiefz ż 

Amen, 
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| Rapit © dipergit loan 10. 


Owiedzćiefz mi N. M. kto też ma nayflabfze ręce? | 
Jia rozumiem że Chćlwość » Łakomitwo, y Zdziere M 
ftwo, co porwie, wydrze, ukrzywdźi, ofżuka zape” j | 
wne tego nie dotrzyma , co śię zukrzywdzeniem pl 
ludzkim zgromadzi prętko fię rozprofzy, ieżeli bę- | 
dżie rapit, zaraz będźie y difperfit, dway to rodzoni bras 


| ia, ieden (ię zowie rapit, a drugi di/perfit, ći bracia bez l 

| fiebie y fłapić nie moga y o tym mowić będę: że fię nie A 

| wiele ztego ućiefzyćle, co zkrzywda ludzka zbierzećie, U 

|  fowem , zbiory , doftatki , dobre mienie >» |zukrzy» dh 

| wdzeniem ludzkim żebrane, nie oftoią fię przy was, i! 

| «Ad M. D. G. „WE 

| Starzy Merkutyulza Boga złodzielow y ździers "IE 

| cow ftawiali przy drogach ztorbą; głębokiey to nauki do» | | 

| kument, wzbieraniu dobrego mienia, zarwię fię co fan- li ię 
0002 tazyi 7 
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tazyi Merkuryufza, owa cudzey fortuny porcya, zapewne 
wam torbę na żebraninę gotuie, iuż tam pewne ubo- 
ftvo młożyło nogę, gdzie fię rozchodźiła zbytnia chci- 
wosé: Starodawni Norwegianie odprawowali iarmarki na 
zamarzłych ieżiorach, rzekach y ftawach, czemuż to nie 
na źiemi ale na lodach kupowali przedamalit y przys 
chodźi mi reficxya tat zdobycz y rozmnożenie dofta- 
tkow zkrzywda ludzka. iarmark to na lodźie, prętko fię 
tam fortuna ladaiako nabyta pośliźnie y wpadnie wcu- 
dze ręce. 
Oparzyfte N. M, pismo na waś u Habac. 2. 
Va ct qui multiplicat non fua ufqueguo RI aggravat contra 
fe denfum lutum, Ten co zkrzywda ludzka zbiera , 
wpada wtopielifka, wiećle kiedy owo kto wpadnie wtoś 
pielifko, co fię chce dobyć to iefzcze głębiey zapadnie, 
tak zbiory niegodźiwe zdadza fię.wynofić zPanami wgos 
rę, a długoż tego będźie * Oycowie wyloko y ialno, a 
fynowie wdługi, wzafławy iak wbłoto tak zabrną że wy» 
brnać znich nie potrafia, Dobrze Plalmifta mowi : 
Nutantes transferantur filii eius Q9 mendicent, €$ cejiciantur 
de babitatiombus fuis Pfal, 109, Oycowie Palace budo» 
wali, zcudzego maiętnośći zkupowali, a dźieći ich na co 
wynyida į oto pretendówane prawa, zboku wzbudzone 
pieniaćtwa zdomow ich włafnych wyrzuca ', y żebrząc 
chleba na pożywienie, fuchy chleb około domow cudzych 
łamać będa że fię zpełni ad literam pilmo s quotidie 
frans 


Na Niedzielę bo'wielkieynocy wiorą 493 


frangentes circa domos panem, Woła y drugie pifmo : 
lefipiens © fiultus peribit €5 relinguent diuśsias Juas alic- 
nis Pfal, 48. głupi y nie oftrożny wzbieraniu bogaćtw 
zginie, cudzy grzbiet będźie fię iego fzatami pokrywał, 
zkad inąd przychodźien, brzuch będzie fię pafl chlebem 
iego, ręka nieznaioma co na to nierobiła zrabuie fzkatue 
ły iego, cudza żona wkleynoty fię iego ftroic będzie, alte 
nis relimquent divitias faas, Ægypcyanie Boga Serapis 
vyltaviali zkorcem y zftychulcem ktorym zboże ftrys 
chował, y zwali go Menfor aconomicusMiernik, Właśćiwa 
to Pana Boga nalzego zabawa, patrzy zwyfokiego nieba 
Pan Bog iaka miara odmierzaćie (woię fortunę, gdy oba- 
czy że eXtra modium (prawiedliwośći przez zdzierftwa y 
olzukania nadrośńie na korcu, ftrychulcem gniewu fwo» 
iego rozrzući miedzy cudze ręce» iaki taki zmas rapit a 
on d:/pergit, 

Mamiał więc Theogenćs , Di nofiri exercent nos 
bifkum pifloriam , Bogowie nalzi fa to piekarze. Przy» 
znam wam fię żem długo myślił nad ta łaćing dokad nia 
zmierzał ? y przyfzła mi imaginacya taka : dało mi fię 
trefunkiem widźieć owe mwćieście iefzcze in majja cruda 
bochny chleba, y gdy y ten y ten nadrofł, to piekarz ute 
wawfzy ćalła gdzie indziey nadłożył, nadroflo znowu, to 
też piekarz znowu uiał, y takem fobie pomysli : O 
moy miły Boże Vani vani fili hominum, to tak Pan Bog 
zwami czyni iak piekarz zchlebem,rośńie y u tegobochen 


00905 chle? 
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chleba, przerofł (prawiedliwość , przerofi przez ruinę 
cudzey maki aż tu Pan Bog urwie y ztąd yztad a komu 
inizemu „przyda, Di exercent pifirinam; ty rapis a 
Pan Bog di/pergit, nie oltoi fię to czegoś zcudza na- 
był krzywda, 

Dźiwną tranfpozycya flow kładźie Pfalmifta 
Panfki, Catult leonum rugientes ut rapiant €9$ querant a 
Dea efcam fibi Pfal. 103. wprzod trzeba było żeby fzukali 
a potym znalafz(ży żeby porwali, o nie tak, ale żeby por- 
wali, zdarli, a potym fzukali,  Ktoż to takifopilany ? Ca- 
żuli Leonum, filii Potentiorum, rugiunt rapiunt QI postea 
mendicando qvarunt a Deo cfcam fihi mowi S, Grzeg. Luv 
dźie potężnieyfzy, fa to synowie Lwow , biora ubogim 
przez powagę, przez gwałt ut rapiant, nazbieraia nazdżiee 
raig coż za tym idzie ł €9 querant a Deo efcam nie tyl- 
ko tego co nazbierali niedotrzymaia , ale y (woie właśne 
ztracą, żebrać naoftatek chleba mufza, gwarant efcam 
co przed tym zcudzego wielu karmili, to teraz (ami fię 
wyżywić nie moga, N. M. choćby naymnieyfzy grofz, 
ieżeli cudzy, gdy go puśćićie miedzy wafze właśne złote 
wiecie co to ieft+ ieft to głodny draganidacy przez wieś, 
ktory niej przeydźie aź co walzego żarwie, Maiętnośći 
cudze do wafzych przyczynione, dragan to, zyfki zukrzy* 
wdzeniem bliżniego y to dragan, zawfze zwafzego wła 
fnego zarwie rapit di/pergit, 

W Mechlinie wpadła zkad inadwbeczkę prochu 

tylko 
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tylko ifkierka, proch od niey zapalony część miafła wy» 
fadził, y opifuiac to Poeta mowi; Scintilla aliunde vocata 
ES fugit €F iuris rapuit monumenta wetufia» że tylko 
ifkierka zkad inad przypadła, aż y (ama zpłomieniem us 
fzła, y iefzcze mury mialła zabrała. Łakome zbiory 
ifkierka fię zda mała, długoż fię tym uciefzyćie ? y to fię 
wręku mafzych nieoftoi y was zwłafnego miefzkania wy 
fadźi. Napatrzyliśćie fię wiele zacnych familii, Tu folus 
Dominus , tu folus alifimus wołano, aż potym do takiey 
| biedy przyfzli, że co Oycowie wlobolach chodzili, to fy- 
novie ich wlifach, a wnukowie ledwo wbaranach, coż tes 
go za przyczyna ? nie pofadząm, ale rozumiem żeby nie 
zawaądziło wRegeftra weyrzeć zkad fię co zgromadzało, 
ieżeli (ię cw cudzego zamiefźało, to niedziw że y włafna 
| fubftancya wyfadziło. Fermentum totam mafjam corrum» 
pite Dobrze mowi Salvianus zbiory zcudzego CO Czya 
| nia? Haredibus breve gaudium, anéloribus longum maro” 
| rem, Wy co krzywdźićie zdzieraćie longum marorem na 


| 


| fumnieniu boiaźn, trofkliwośććierpicie. a czy ia będę zba 


b ponieważem tak wielu ukrzywdził ? a iakże to oda 


dać ? ieżeli oddam to fam nie będę miaf czym fię fu- 
| ftentować , baredibus breve gaudium choćbyśćie naywię- 
| cey fynom mafzym zofławili, ieżeli zcudzego, nie długo 
| | e tym <iefzyć będa breve gaudium znilzczeie to prętko 
|niedopłaćicie czeladce , kupcow ukrzywdźicie, chłopóm 
|zabierzecie, pofeł to na przylzłą torbę dźiećiom walzym 
|że znia chodzić będa, Nię 
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Nietak N, M. fłuchaycie Pana lezufa co on wam 
za fpofob daie do nabyćra tych dobr doczesnych Laxate 
reia veslra in capturam €$ concluferunt pifcium multitudie 
nem Luc, s, Chcecie y wy zagarnać połow dobry , laxate 
retia weffra zarzucayćiefz fiećl walze, induftrye wafze 
godźiwe, nie zcudzego , praca mafze to to fieći wafze , 
długi umyślnie nie wypłacone żeby dłużey nimi robić , 
prawo wykręcone, fieroćine opieki, nie wasze to fiatki, 
nicnimi nieufowićie, a ieżeli co wnie wnyidźie nie zoftoifię 
rapit QÍ difpergit. 

Rzymianie gdy iuż uftawali wpotędze y odwadze 
kazali Gotowie malowac fieći do ktorych Fortuna Rzym: 
fka naganiafa Miaft y kroleftw, a Fortuna Gotow ftała 
przy matni y rozwiazawfzy ia, do fmoiey drugiey fieći 
wlzyftko powpędzała. Tak fię y uwas N. M, dźieie, 
wy do waszych zabiegow, induftry pędzićie garniećie 
intraty, fortuny zkrzywda cudźa, a Pan Bog u matni ftoi 
wizyftko to coście nagnali rozwiąże, rozpuśći wcudze rę- 
ce. Pan Bog napędza was do owey gry dźziećinney, na» 
kryślicie fobie regeftra, ' tu fię pifzę wintratach , zobrotu 
głowy moiey tyle, zlichmy tyle, zgęby tyle, zopieki fiero- 
cey tyle, zprzewiedżionego niefłufznie prawą tyle, y ták 
gdy wy pifzećie Pan Bog wam nizcy maže , pilzecie fię 
na dziefięć tyfięcy, a Paa Bog to zmaże, a napifze 10, U 
was będzie rapit, a u niego zapewne difpergit, y tak wam 
to wlzyftko rofprofzy, że albo wy ielzcze, albo wafzy po% 
tomkowie do oftatniego przyida uboftwa. Oto 
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Oto wam oczywilty zpilma przywiodę dowod ; 
Habebat Dominus wilicum iniquitatis był antonomaśtice 
złodźiey, kradł Pana, y miał fię ztego dobize nikt onim 
nie śmiał mowić palam y publice bo miał powagę, tylko o 
nim incerto autorć |powiadano diffamatns imperfonaliter , 
di(jipawit bona nabrał naładował ; patrzćiesz co fig ftało 2 
fodere non waleo, mendicare erubefco , fèio quid faciam , 
faciam amicos de mammona iniquitatis ut recipiant me in ta- 
bernacula fua Luc. 16, Ow Pan tak wielki zcudzego 
zbogacony, nie tylko nie zażyf, ale iefzcze do takie 
go uboftwa przyfzedł, że domu (wego niemiał, ale cudze 
katy poćierać mufiał, 

Umażaiac wlzyftkie błogoflawienftwa Jakoba Pas 
tryarchy które dawat fwoim fynom, uważałem też y tę; 
Beniamin lupus rapax y dla tego mane comedet wejpere 
diwidet [polia Gen, 49. że zwierz żarfoczny cudzym żye 
ie rapax dla tego tak mu nielporo będźie, że [ubftancyi 
iego tylko na śniadanie ftanie, mane comedet a na południe 
na obiadfłafzny nie będzie miał coieść, a dopieroż przyi+ 
dźie wieczor ftarośćź iego, wefpere dividet rozbieży fię ta 
precz wlzyltko; rapit d;fpergit. Madrze mowi pilmo $. 
Prov. 1. Ali dividant propria R$ ditiores fiunt alii rapie 
unt non fua €5 femper in egefiate funt, zawlze Lytanias nes 
effitatis fpiewaia opus habet opus habet, Zapewne cudzym 
nie utyiemy; tak iako owe fiedm krow chudych, o ktorych 
Gen. 41. choć ziadfy fiedm krow. :łuftych; a przećię nie 
utyły,ale iak przedtymtak y pożar(zy, chude były, devor 

Ppp | ratis 


498 KAZANIE 


ratis: QS conftmptis prioribus nullum faturitatis dedere we: 
fiigium mowi S, Hier nam to nauka że lubo kto poźrze 
tukta fubfiancya, icżeli cudzą, zapewne nią nigdy nie us 
tyie, Widział Ezechiel Prorck Serafinov fłoiących przed 
Bogiem ktorzy mieli ręce ludzkie ze (krzydefkami, Ma- 
nus homims fub pennis Ezecb. r, Nieomylna prawda że res 
ec fakome zkrzywda cudzą zbieraiace, ręce przy fkrzyś 
dełkach, y to cośćie zendzego zebrali, y to ca walzego 
włafnego wymiota aż do (zczętu jak fkrzydłem, ręce 
fkrzydełkami ktorymi ta fortuna ktorąśćie zkrzywda lu- 
dzką zebrali, zapewne od was odleći, a winíze ręce zaleći 
rapit RJ di/pergit, 

Ale to mnieyfza, że zkrzywda ludzką nabyte do 
_ bra przy was fię nie zoftoig, że male parta poyda do czat- 
ta; to grunt, ieżeli wafze rapit di/perget zbawienie wafze, ie 
żeli dla tych dobr doczefnych zle nabytych ftraćicie dobra 
wieczne? a nieomylnie fłraćicie, ieżeli krzywdy ktoraśćie 
bliźnim poczynili nie nagrodźićje. Non remttiur peccas 
tum donec reftituatur ablatum, INiewyciaga od was Bo 
tego» żebyśćie ztego eoście zkrzywda ludzka zebrali, iaťo 
mużny lub to do fzpitałow, lub to klafztorow, lub to kó» 
śćiołow dawali, odst rapinam in bolecaufto, zle tylko wycia: 
g3 tego, y to pod zbawieniem dulzy wafzey, żcbyśćie cus 
dze wtoćili nie ubogim, nie klafztoram , nie kośćiołom; 
ale temu komuście ie wydarli, albo kogośćie ukrzywdźili, 
a kioż to zaś czyni? dopiero kiedy przyidźie śmierć 
radzie 
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radźibyście oddali ale to iuż nierychło fero bo nie bẹ- 
dźie zkad, nuż tu po śmierći na was narzekania, nuż was 
przeklinania a jak że wam to tafupina negligentia nie- 
ma rozprofzyć zbawienia 2 Dla tego mola rada kons 

tentuyéie fię wlalna praca, a tak dziedzictwa 
dobr wiecznych nie utrąćicie 
ale ie ofiagniećie 


KAZ E 
Na Niedziele po wielkiey Nocy 
trzecią 


«Modicum ©. wudebiis me 
Sfoan 16, 


Bawićiel nafz przefirzegał uczńiow fwoich Ma. 
luczko a uyrzyćie mnie Maluczko a nie uytzy. 
ćie mnie, Coż nam ztey przefłrogi za nauka? 
Oto ta ; żebysmy rzeczy ktore fig nam mafe być 
zdadza nie lekce fobie ważyli, Częfto wy ludźie 
Żyac przefironnie mowicie fobie modicum, mała to rzecz; 
aż po owym modicum zOwey małey rzeczy do wielkiey 
przychodźicie fzkody. O kaliguli Rzymfkim powiada 
Hiftoryk że chłopcem będac, naprzod wroblom, a potym 
wtonom głowy śćinał, iak dorofi cielętom, aż też naoftaz 
tek Cefarzem zoftawfzy. Fadłus eji umiwer(alis lanio pda 
tritii (plendoris, Mendacium iocofum żartem zkłamiać 
mała fię to tzecz zda, aż potym fkłama fié z ofzkalowa” 
mems Feri locutus cs ad facetias s hodie mentitus es a 
calus 


Na Niedzielę po wielkieynocy trzecią goi 
galumnias mowił Dsmofthenes Efchinefowi, Mała fię 
to rzecz zda owa interiefionalis po każdym prawie flowie 
iak Boga kocham » albo przyfięgam! Modicum aż potym 
przyłdźie y do krzywoprzyfięftwa. Bywa to częfto mieś 
dzy wami ofoblimie mierney rzemieślniczey» mieyfkiey ku 
pieckiey kondycyi ludźmi, o co mnie ty żono głowę 81)” 
Ziefz, że ia (obie na gofpodźie 'częfto podpiiam: wżdyć 
fię tak nieupiiam żebym rozum zttąćif Modicum mała 
to rzecz, ale przy tym Modicum trzeba na tó pomnieć że 
jedno poculum iest neceffitatis zdum. fanitatis ztium Hila- 
ritatis 4tum Egeftatis stum fiultitie 6tum. lnfania » taka 
gradacya czynił Sinefius, Coz dopiero kiedy fię to nie 
raz, ale częfło, ale prawie codźlen zapiiać trafia, aż tu 
warftat wakuie y gofpodarftvo; aż tu będzie defelłus u- 
boftwo; żona y dźieći nie mala co jeść ywczym chodzić, 
zachoruiefż nieboże, nimafz na zafilenieniemałż na podas 
tek, poprzepiiało fię wlzyftko, że y zafławić czego niemaż 
aż tu po egefłatem będzie fiultitia żgłupowaćicie człos 
wiek, iakby mu czegoś wpłowie niędoftawało , opufzcza 
fię ręce do ¥ fzytkiego , aż potym infania wielkie (zalene 
ftvo dobrowolnie nabyć nieztozumianej faotazyi infania 
wchorobę fię wprawić infanta przed czafem ofiwieć infama 
przed czalem zalawizy fię bez kfiędza bez difpocji Ue 
mietać, o toż widzicie. /Modicum e3 iftud modicum fad 
Bum ef aliquid grande m omit Alciatus. (Mowióie fo- 
bie ey mała to tżecż że fię też czalem przywiażę do fwo- 
wolnych towarzyltwa y -wam fię wkonwerlacya polityć 
Ppp3 ; CZNĄ; 
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czna, wżdyć mam rozum, nie zarazći fię też to człowiek 
zeplnie, trzebać mi fię też mieć do ludzi, choć też ufły- 
fzę, obaczę co nieforemnego, ey modśćm to, fochy to, 
caflis omnia cafła; £S tamen boc modicum grande maluin:fa- 
Ełum ‘eft, ato takim Iposobem momit Gerfon kanclerz Pa- 
ryifki : rmo [Enfum applicas 2do complacentiam porrigis 3tio 
Confenfum adjicis Ątoin ufam nefas adducis sto _Ajfuve 


fis: 6to Confvetudine cogeris E9 alios edoces 7, lnduraris. . 


Oycze duchowny (powiadam fię żem fię ćięfzko na dufzy 
zaplatał , widziałem , flyszałem, nieodrzucjiem, zezwoli, 
łem, wzwyczaiłem fię utrzymać fię daley niemogę, o tym 
myślę, do tego tęlknię, iuż zgrzyźienia (umnienia nie 
czuię, o toż mafż Modicum mała to rzecz że fię wdam 
wkonwerfacya, a ztey małey rzeczy przyfzło aż do dna 
Indurattonis. _ Mawiaćie (obie młodźi zlzedfzy fię zrana, 
napyimy fię wodki choć fię pacierza nie mowiło, wfzak to 
nie grzech, ziadfzy co, podzmyłna konwerfacya, więc dla 
kompanii zwyczayne fig nabożenftwa porzuca do Naye 
święt(zey Matki, do Anioła ftroża, opuści fię potym mfzay 
gSwięto,potym rzadka (powiedź,potym ożiębnie y wiara aż 
tu infza Theologia wgłowie, o piekle,o nieśmierrelnośći du+ 
{zy in(ze principia,aż wy odiężelecie doBoga,że go cale poa 
rzucićie, a zkadźe do tego przyfzfo? €9 tamen hoc mo- 
dicum grande ch aliqnid , oto ztad, żeśćie sobie mafe rze- 
czy lekce ważyli  Adawiaćie sobie: niewielka to rzecz, że 
fię kogo wmałey rzeczy ukrzymdźi, nie doda fię rzemiee 
śnikowi, kupcowi„pieniądze (ię fał$zywe zagmatmaja y wy» 
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dadza chlopkowi, ktory fię na monecie nie zńa, mała wam 
fię to zda rzecz parvitas materia. Ze fię kogo ukrzywdźi 
włokćiu sukna, (rebra trochę: okrulzynę złota» niewielka 
to rzecz, aż was ta mało rzecz wćiągfie co raz to wwięs 
ksze krzywdy ludzkie, przyjdzie śmierc aż tu dopiero mys 
ślić, coż ia będę czynił, a zkadże ia to com zabrał, wczy= 
mem ludźi ukrzywdźił oddam, ieżeli oddam, a coż žo 
nie y dźiećiom zofławię 2 Mała wam fię zda rzecz wmae 
łey rzeczy ukrzywdzić kogo» oszukać podeyść niewielka 
u was rzecz drugiego ogadać, obmowić» ofławić, a kiedy 
zbiorą wkupę wizyltkie te ofłamienia, detrakcye kradziea 
ży; oszukania, aż będzie, grande malum, aż was te miafe 
rzeczy fzkody wieczney nabawia, bo za rzecz mała mo? 
żećie duszę niebo y Boga famego utradić, Oftrożnie 
tedy ludzie choć wmałych rzeczach poftępuyćie nie lekce 
ich fobie ważcie, 

Druga zprzeftrogi Zbawiciela nauka ieft ta 
<Modicum ÇS videbitis ı ŻE ludžie na małe rzeczy» 
aż nazbyt oczy otwarte , a na wielkie zawarte maias 
iaśniey rzekę, ludźie małe rzeczy wielce fobie waża, 
a flufznych y wielkich nieuważala» O tym mowić będę 
Ad M, D. G 

Sama. wam naprzód natura y przyrodzenie lus 
dzkie o to przymawia» mowi Wierfzopis: Sz fłreperint vals 
wa clamas quis in atria grefus, fi tormenta boant convo- 
wunt lumina fefe. Niech kto waocy ćicho ruszy drzwiami, 
aż wy wołaćie, chłopcze świeć kto tu wizedł obacz» wys 
ftrzela 


504 KAZANIE 


ftrzela zdziała, huk wielki na powietrzu, aż wy oczy za- 
mrużycie. Takći wmoralnym życiu bywa, rzecz fię ma. 
ła ftanie, o iakich turbacyi, iakiego kłopotu naczyniemy 
quis in atria? niechże fię wftrżefa prawa, niech fię huk 
wfumnieniu per remorfum , uczyni, aż my na to oczy 
mrużemy. 

Słuchayćie Pisma Movi wEwangelii Pan dou- 
czniow (woich Colżgite fragmenta ne pereant.” Ucżńloo 
wie moi naiedliśćie fię chleba, to wy pewnie o ułomki dbać 
nie będziecie, o nietak, -coligite zbierzeie wlzyftkie ułom- 
ki y tak zchomayćie żeby żaden ułomek, żaden kawałek 
nie zginał, Coż nam ztąd za reflexya? oto ta, zpadnie 
zftołu kawałek chleba, aż wy albo na fługę zawołaćie 
żeby go podnioff colligite , albo też (ami pądniefiećie mo 
wiac dla Boga flufzny (zkrupuł po chlebie deptać, y pos 
całuie ciego y tak u was grzech ćięfzki że okrufzyna 
chleba zftołu zpadła, a niepodniefiano iey? a nie grzech 
ćlęfzki kiedy całe pieczywo chlcbay to nieiedno blizniemu 
zftołu ztrącićie, coby fię;nim on y żona y dźiatki przez 
długi czas wyżywić mogli, Dla łaftomftwa y chćiwośći 
nie założycie ubogiego poddanego, y dla tego od bydła 
od roli odpadać mufi, krewni dla nieuczynnośći wafzey 
y zbytkow głod ćierpieć mufzą, ubodzy po katach mos 
ftatniey biedzie płaczą, y na waś miłofierdźia żebrzac ov 
czy wytrzelzczaia, bochen to wielki chleba zftołu zrzu- 
caćić a nie macie o to gryżienia na fumnieniu, a kiedy 
okrulzyną zftołu zpadnie, to wy maćje fzkrupuł.  Nuź 
Znowy 
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znowu, dla zaiadłośći pćlągniem umyslnie kogo wdfugie 
prawo po Ratufzach, za Dworem, po Grodach, Tcybu- 
nałach, mufi fię nieborak kofztować, fantowac tak że zu” 
bożeie, ztraćilismy mu bochen wyżywienia, a niemafz © 
to fzkrupułu? 
Pewna to rzecz że na powietrzu pełno diabel- 
Rma które wielkie pfoty ludziom wyrządzaią, grzmoty, 
pioruny, wichry, defzcze zprowadzaja, pytam że la fię was 
teraz, fłyfzeliżeśćie wy kiedy: tych diabłow krzyczacych? 
rzeczećie nigdy, y choć fię diabeł o Boża mękę nieraz 
rozbiie,iakby to mała rzecz nie zakrzyćzy, niechże ieno na 
opętanego wkośćiele padnie kropla wody, aż tu wrzawa 
po kośćiele: 1 moy miły Boże czart rozbił fię nie raz o 
Boża mękę, ćicho, nie fiychać nic, a że padła naniego 
kropla święconey wody. ażo to wrzawa. Na kogoż to tu 
rzymowka , oto na nas ludzi > rozbiie (ię nie raz 
dulza.o Boża mękę, o krzyż Chtyftulow » kiedy wcięs 
fzkie niecnoty, wpadaiąc, iuż iuż prawie dla pogardzoney 
krmi lezufowey na potępienie zapada, a my co na to? 
milczemy; padnie na nas kropelka wody, trafi fig co males 
go, co trzeba znieść, nuż wrzawa, nuż apptehenfye, nuż 
fzkrupuły. Na przykład, t czyniliśćie ślub wSobotę pośćić, 
a nie reflsktowaliśćie fig na to gdyby Boże Narodzenie 
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ślie fig o Boża mękę a fzkrupułu o to nie macie, Zgu- 
bićie fzkaplerz, aż tu wrzawa zginefa mi fukienka Nay- 
świętfzey Panny, a gdy fię zgubi fukienka Pana Jezula» 
a gdy fię podrze fukienka miłośći Chrześćianfkiey , gdy 
fig zakala y pofźarpie fukienka niewinnośći , a gdy lię 
przez grzech ćięfzki zuraći fukienka łafki Bofkiey aż my 
o to fuminienia nie mamy. Częfto fię olobliwie proftacy 
fpowiadaćie. Oycze miły zgrzelzyłem, bom nożem urfu» 
fzczonym chleb wpiatek kraiał , y ta kropla tak cię tur- 
buie, teflektuy ieno fię dobrze, żeś fię ty ozktomił cudza 
fubfłancya, cała gęba ie fig cudzy chleb wydarty, nie tyle 
ko wPiatek ale y wNiedźielę, maíz go zgębę a tego nieus 
wafz y fumnięnsa o to niemafz. 

Dźiwne owo piimo wE wangelii y prawo żydoe 
fkie,  Quidixerit fratri fuo raca reus erit iudicio, qui dì- 
kerit fatue reus erit gehenna ignis, Ktorzecze bratu (emu 
bezbożniku y niecnoto » tylko go ofądźzić , a kto rze 
cze głupcze bczrozumny ten godzien piekła , reus 
erit gehenna ignis Mat. $. widźićie „„ wigkfzać to ieft 
mowić komu raca, bezBoga potępieniec, bo to ieft grzech 
na złośći ufundowany, niżli mowić bezrozumny, bo to ief 
wina bez miny, bo kroż temu winien że kto głupi? a 
przeńię to tak uważać,że trzeba rufzyć piekła, a więkfza 
rzecz zbyć ceremoniami rens erit iudicio. Dobrze nam 
dał wrcflexya tę nafzę przywarę Carolus wielki- Celarz; 
ten kcchaiac fię wMuzyce, liczna kapellę chował, trafito 
fiz że Magister. Capela ftoląc zlrebina gratka, chłopca 

ci... Wranil 


ANO OW AZZSZ try |: 


Na Niedzielę powielkicynócy trzecią 507 


u iedney nie dociagnał gołki, wtym na- 
a fię co to? odpowie Magifier Capella 
ıt gofki mi niedocięgnał dla tego po” 
Uioft karę, to piękna rzecze Gefatz: Puntlum eft in confi 
deratione QS dulnus in difimulattone. Wam ći to tu przyź 
miowka ludźie, nie zachowa kto punłudktatem przećiw 
honorowi wafzemu, albo fię nie nifko ukłoni, albo wam 
fię nie umośći, gotika fię niedoćiagneta: zrzeba to uważać 
a żeby fię tego zemśćić,przefzkadzać mu do fortuny do ho 
noru, talenta depretiować niemafz tu nic Dulnus in difi- 
mulatione, gotka fię nie zachowała nuż o to kfopot, rana 
ię zadała dyffy mulować to. Po niebofzczyku mężu albo 
żonie przed zkonczona żałoba tanczyć» byłoby to po ich 
grobie deptać; poftaremuż to gołka» a przed rokiem a 
o roku zapomnieć O dufzy ich, iuż to Tana a przećlę © 
gołkę fzkrupuł, o ranę nic. Puntłum in confideratione, 
wulnus in difimulatione. Prawda że fię śmiecia (Hiftorycy 
zDomicyana Cefarza » że tak o nim pokoiomi powiadali 
gdy fię pytano co Pan tobi: mufeas captat Muchy chwyć 
ta ; o dopierożby fię znas śmiać potrzeba co ladaco, co 
mucha, zatym goniemy» to chwytamy y apprehenduiemy 
aco bak, to, wolno bez uwagi pufzczamy. Bilfkupta 
śmiafośćia Chryfoftom $. na Heroda zawołał: a my fię 
poczuwaymy » Offa deglutiifu c3 bolum mafticafii, kość 
wielka, kaznodzieję zabić, kość wielka marfzałka zabić; 
kość wielka dła dziewczyny zabić , kość wielka dla za- 
iadfey niewiafty zabić, połknałeś to 9/4 dogluiifii alem 
q2 przy’ 
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ście ię o Boża mękę a fzkrupułu o to nie macie, Zgu- 
bićie fzkaplerz, aż tu wrzawa, zginefa mi fukienka Nay- 
świętfzey Panny, a gdy fię zgubi fukienka Pana |ezula, 
a gdy fię podrze fukienka miłośći Chrześćianfkicy, gdy 
fiş zakala y pofźarpie fukienka niewinnośći, a gdy fię 
przez grzech ćlęfzki ztraći (ukienka łafki Bofkiey, aż my 
o to lumnienia nie mamy. Częfto fię olobliwie profłacy 
ipowiadaćie. Oycze miły zgrzelzyłem, bom nożem utłu: 
fzczonym chleb wpiatek kraiał , y ta kropla tak cię tur- 
buie, refiektny ieno fię dobrze, żeś fię ty ozkromił cudza 
fubftancya, cała gęba ie fię cudzy chleb wydatty, nie tyle 
ko wPiatek ale y Niedzielę, maíz go zgębę a tego nieue 
wafz y fumnięnia o to niemafz. 
Dźiwne owo piimo wE wangelii y prawo żydos 
wfkie, Quidixerit fratri fuo raca reus erit iudicio, qui di- 
xerit fatue reus erit gehenna ignis, Ktorzecze bratu (vemu 
bezbożniku y niecnoto , tylko go ofądzić , a kto rze 
cze głupcze bezrozumny ten godźien piekła , reus 
erit gebenne ignis Mat. $. widźićie ,» więkfzać to ieft 
mowić. komu raca, bezBoga potępieniec, bo to ieft grzech 
na złośći ufundowany, niżli mowić bezrozumny, bo to ie 
wina bez winy, bo ktoż temu winien że kto głupi? a 
przecię to tak uważać, że trzeba rufzyć piekła, a więklza 
rzecz zbyć ceremoniami reus erit iudicio- Dobrze nam 
dał wrefcxya tę nafzę przywarę Carolus wielki Celarz; 
ten kochaiąc fię w/Muzyce, liczna kapellę chował, trafito 
fiş że Magifter Capella ftoiąc zlrebina grafka, chłopca 
uranił 
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utanił o to, że mu iedney nie doćiagnał gołki, wtym na- 
deydźie Cefarz pyta fig co to? odpowie Magifter Capella 
puntum non implevit gofki mi niedoćiagnał dla tego po 
niofł karę, to piękna rzecze Gefarz : Punlłum ef in confi 
deratiowe €5 Dulnus in dyfimulattone. Wam ci to tu przys 
mowka ludźie, nie zachowa kto pundłudlitatem przećiw 
honorowi wafzemu, albo fig nie nifko ukłoni, albo wam 
fic nie umośći, gołka (ię niedoćiagnefa, trzeba to uważać 
a zeby fię tego zemśćić,przefzkadzać mu do fortuny do ho 
noru, talenta depretiować niema(z tu nic Dulnus in difi- 
mulatione, gołka fię nie zachowała nuż o to kłopot, rana 
fię zadała dyffymulować to, Po niebofzczyku mężu albo 
żonie przed zkonczona żałoba ranczyć, byłoby to po ich 
grobie deptać, poftaremuzż to gołka, a przed rokiem albo 
po roku zapomnieć o dufzy ich, iuż to rana, a przećję o 
goikę fzkrupuł, o ranę nic. - Punfłum in confideratione, 
vulnus in difimulatione. Prawda że fię śmieia |Hiltoycy 
zDomicyana Cefarza , że tak o nim pokoiowi powiadali 
gdy fię pytano co Pan robi: mufeas captat Muchy chwys 
ta ; o dopierożby fię znas śmiać potrzeba co ladaco, co 
mucha, zatym goniemy» to chwytamy y apprehenduiemy 
aco bak, to,wólno bez uwagi pufzczamy, Bifkupia 
śmiafośćia Chryfoftom 5. na Heroda zawołał: a my fię 
poczuwaymy > Offa dęglutiifu eg bolum mafticafii, kość 
wielka, kaznodźieię zabić, kość wielka marfzałka zabić, 
kość wielka dla dziewczyny zabić , kość wielka dla za- 
iądfey niewiafty zabić, połknałeś to offa, dogluiifii alem 
Qq q2 przy’ 
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przyfiagł bolum alem obiecał bolum, ale fiyfzeli drudzy bas 
lum, ale dziewczynę zasmucę kolum, ale mi o lowa dane 
a niedotrzymane przyimawiać będa, bolum mafiicafiś udas 
wiles fię, 

Wyśmienicie życie nalze wtey mietźe wyrażił ow 
łotr y rozboynik ; ktorego kiedy zchwytano na motzu, 
J. do Alexandra przyprowadzono ftrofował: go ftodze 
Alexander o tozboie » o tamowanych kupcow o zabrarie 
fany, na to odpowiedźisł ; Vy ego dicar latro fefficit unius 
nattctile fpoliatio, E$ Tu qui pradaris tota Regna Imperator 
cess- TO to wielki exceil y trzeba po uważać że ia na mo- 
tzu iednę łodkę rozbiię, y iuż trzeba na mnie pale oftrzyć 
fzubienice fławiać, ognie podniecać! A ty ktotyś tak wies 
le od Macedonii sż za |ndya idac, kroleftw papuftofzył; 
a ty ktoryś ńiefiufznie Grecyą zawoiował, mafż to ża rzecz 
mała y iefzcze cię za tø Panem żowia + Imperator és, że 
ia mało kradnę tom totr, a ty że fiła, toś Alexander, że u 
mnie mały rozboy to excefl, a że u ciebie po cudzych 
kroleftwach miecz rozeflany, to pompa y magnificencia, 
Alexandrowić on to mowił, alé y owym żywo doiął; ktoś 
rzy małe rzeczy o (zktupuły poftrzyc potrafia, a wielkie 
na wiatr pulzczają, O Boże moy kiedyby nam tu ten 
totr y rozboynik ftanał, a do iakiego takiego zowych fkat 
bowych,ptowentowych,pie niężnych adminiftratorow rzekł, 
nie iedenby fię zkręćił, iam fott że wkaćie niekiedy tylko 
y to potrofze zabiorę, y trzeba to ftrafznie uważać , to 
trzeba (zubienicę na mnie gotować; aże U a e. 
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fięćiorakie y iawene rapiby» emunkcye, wymyślne exakcye: 
zle fzafowane pieniądze: to rzecz mała, uważać tego.nic/ 
podobna. 
Pifze Gellius że wÓrecyi chłopczyk ieden zchwy 
tawszy wrobla czy inna ptaszynę wyłupił iey Qczyś dowieś 
dźiał fię tego Urzad, nuż tu chfopczyka ładzić,aż'na „nie 


go ferować panam coll żeby go żćiać zato, że ptalzynie 


oczy wyłupił, Ja to fobie tak rozważam 3 O niedonofżo 
ne reflexye ludzkie, że chłopczyna ptafzynie oczy wyłuś 
piła grzech to gardłowy „[zubieniczny ; a kiedy .doyzrzały 
wtiiechoty mefzczyzna, wurodzie zle zażytey; żaćleczo* 
na białogłowa oczy w ftydowi wykola, y nic im za to» ie- 
fzcze to komplemeniem polityka zowiećie; Dopieroż 
owe fadowe, urzędowe, Grodzkie, Zięm(kie; Trybunal- 
fkie ratufzne mieylca, iak miele prawom świętym y famey 
fprawiedliwośći oczy wyktoły, a ktoż to uważa a kto ża 
to zkarże ? 
Złapali iako macie wEwangclii Jana $, wRozd, 
8, Faryżeulżcwie uboga iakaśjbiałogłowę na cudzołoftwie 
in adultero deprebenfam ktora zułomności bez wizelkiee 
go zgorfzenia tylko raz wiary mężowi nie dochowała,nuż 
zaraz na nię, y życie iey naftępomać Faryzeulzowie» 
Moyfes mandatit kuiufmodi lapidare y prawo na to allega» 
wali, a Pan lezus co na toć oto feribebat Jefus digito in 
terra, coż pilał 1 zgadzaią fięwlzyłcy,że grzechy ich. pie 
fal, Bez wątpienia były tam grzechy daleko ćięfzfze, by 
ły tam grzechy fłatyczne zftronę admipiltcacyi „zftronę u- 
Qp 93 rzędow 
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zędow; y iufiitiam diflributivam że nięgodnych promo- 
wowali a zafiużonych porzućili  Faryzceufzowie byli Pa- 
novie dofłatni , a zatym były tam grzechy panfkie, to 
ieft udiśnienia ubogich , publiczne niewftydy, uftawiczne 
rozwody y żon porżucania, miefzkaw(zy znie lac kilkana: 
ślie. Ci Faryzeuizowie byl; to ludźie duchowni, a zatym 
były miedzy nimi grzechy duchowienftwa, zlamego fa- 


fkomftwa albo dla precedencyi porżucałi mnieyfze exdi- 


wizyc Lewityckie, iak to u nas Plebanie, Proboftwa, ao 
wyfokie konkurowali nië przez cnotę, nie przez naukę, 
ale przez pochlebftwa , per fimonias confidentiales u dwo 
ru u Heroda. Patrzćiefz co fię ftało? ferrbebat dicito in 
terra €5 exiit unas poft alinm: ieden za drugim ufzedł, a 
godzilz fię to * a wierę, Niewiafta raz pokatnie zgrzelzy 
ła, aż do kamienia na nię, a tu na źiemi tak wielkie ex- 
cefla, niecnoty preiudicia popilano y nic za to y ufzło to 
exiit unus poft alium, 

Złożył raz Neptunus Bożek wodny fędy albo Try 
bunał, gdy zewfżad przynofzono fkargi na roipufłne ry- 
by,|przywołeno wieloryba, zadaia mu iako ieft publiczny 
rozboynik, iako tak wiele okręrow porozbiiał, drugie 
zatopił, Potym zafzła (karga na fzćzupaka, że Lupus 
utfic, uniwerfalny naiężdnik połyka całe gromady ryb, á 
co większą zaszła fkarga naywiekfza na owe ryby, ktore 
nie tylko ryby'ale y kaczki, pęfi nawet y dźieći chwyraia 
y pożerala, lakże tę [praw Neptun ofadźi, oto tak, Wielo 
tyb ieft to kfiaze morfkie iakże fię na niego porwać? ale 
tak, żeby tych exceflow na potym niębyło, niedraźnić 


ge 
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go» le go ukonteńtować choć, beczka karmazynem obita 
albo purpura, niechże fię zabawi, Szczupak widzę że 
wielka fzkodę wrybach czyni, żeby fig przećię nie ouruł, 
ad meliqrem concollionem dać mu oftre zęby». niech-prze- 
kęfuie. Sum żeby na niego gęfi nie klzykały, kaczki 
nie kwakały, przyprawić mu waly żeby fię go bano, Ale 
płorka ysśledz, fifa to na nich , śledź że piianę morfka 
połyka,poderznać mu gardło, nafolić go, y wbeczkę włos 
żyć. płotka zaś że wdorywcza kradzieża żyje tedy owe» 
dy wyktadnie robaczka, niech na wędzieiak na fzubienicy 
za to wif:Extrabtt alburnos hamus pifcefquc minores , grane 
dior a$} fugite Tak bywa miedży ludźmi, będzie, wielki, 
winowayca iak wieloryb , zatopi cudzych fortun okrętye 
przefzkodźi defluitacyi (zczęśliwey, coż mu za to è Czer. 
wone fukno, Purpureus te fpelłat honos qui de cruce quo 
desn debueras pendere Myobs. Powiedział o $enatorze 
Rzymfkim Poeta, Będzie ziadły dla łakomftwa fzcaue 

ak, iefzcze mu ziadleyfzym urzędem naoftrza zęby, a 
ubolto iak wymokły śledź, azpofpolftwa brak iako pfo» 
tki o małe wyftępki do wieźięnia, do pręgierza, na {zubie 
nicę. Słowem qui debebat decem millia talenta remifit aco 
100. grofzy fuffocabat, W ielkich winowaycow, zterminow 
zpufzczamy a małych złodźieykow wiefzać na (zubieni- 
cach każemy. Mamy wEwangelii że włodarza przed Pa 
nem ofkarzono di/famatus eft y urzad mu odebrano non 
poteris amplius willicare Luc: 16. Aza mało było wżiemi 
żydowikicy Urzędnikow, Staroltow, Panow, ktorzy wSta« 
roftwach 
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toftwach y krolewczyznach dezolscye miaft, zruinywanią 
Zamkow, wynifczenie poddanych poczynili, a o żadnym 
wzmianki niemalz, żeby ktorego zurzędu zrzucono, a 
że włodarza udano y to ielzcze nie o pewne rzeczy , 
zuafi dzfipajet nuż go karać , żeby była prawda  miely 
kich winowaycow nie karzemy bo upłyna ; a mnieyż 
fze choć mniey winni pod kofo , fprawiedliwośći 
wpadną, 

Mamy iefzcze na to wyraźne pifmo Daniel 4, 
Dixit Angelus Domini ad Habacuc, fer prandium in Ba» 
bylonem  Dameli , €5 dixit Habacuc : Babylonem 
non widi €5 locum nefcio, 9 apprehendit eum An’ 
gelus in Vertice -cius pofnitque) in Babylone fuper lacum. 
Tak to bywało przed tym bez wízelkich zawodów , bie 
chcefz, mymawiafz fię Babylonem non vidito go żałeb, mu- 
filz ducentte guotu non vis.  Zbuatowafo fię raz pofpol 
ftwo wRzymie, że Juriedikczi Senatorfkiecy podlegać nie 
chćieli, gdy radza co ztym czynić? ary Publius powfta- 
nie y zdiawfzy perukę bo był {ysy rzecze. wiecie zkad: 
mi fig ta łyfina doftała ? ob rebellem iuUentam a traben 
tibus depilatus fum ftrafznie byłem uparty praw pofpolitych 
chować niechćiałem, widzac to urzędy, to mnie do cho» 
wania praw Conful za czuprynę, Frater za łeb, Cenfor za 
łeb, y tak mi czuprynę wyrwali,  Otoż wy też tak uczyn- 
ĉie, poftanowićie co na ratufzu, rozkażecie my: ełnić, ie- 
żeli nie zechca, to ich za łeb przyprowadzić. Ja to pifmo 
tak do mofey rzeczy ftofuię, Jeżeli Anioł do Owey ia. 
my wktorey fiedźiał Daniel, chćiał kogo wiraćjć to było 
wtrąćić, 
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wtraćić, Primores Satrapas, krola Daryufza, azaż ći mało 
przewinili, naprzod accejjerunt Regem ofkarzyli Daniela, 
że (ię niechćlał ftatuyi kłaniać, druga chcieli Daniela od 
Boga odwieść, potym łafkę mu u Pana zepfowali y naos 
ftatek miedzy lwy do iamy wtraćili, to to było tak wiels 
kich winowaycow za czuprynę porwawfzy tego od ttofu» 
tego złoża do więźienia wtraćić, ale Proroka proftaka , 
ktorego wlzyftek był exceff że drogi do Babylonu niewie 
dźiaf y o to wtraćić do więżienia, na coż to Anioł uczy» 
nif 2 oto nas chciaf wyraźić, Będźie konkurrencya wino 
wsycow, miedzy ktorymi będa per extrema źli, nie iedneś 
mu pofłuża do pewney śmierći nie iednego wkat, wiamę 
ofzkałowawfzy go wóilna, y iak na rzeź wydadza miedzy 
lwow, y uydzie im to wlzyftko, aże tam iaki Habakuk 
ignorant pomyli wczymkolwiek, uczyni co znieoltrożno» 
śći y zniewiadomośći, nu go za czuptynę ólagnać po Ra 
tufzach, po Grodach, po Trybunafach, Tak to wielkie 
rzeczy ludzie za małe, a małe za wielkie maia, dla tego 
też wielkim winowaycom ludźkie urzędy przepufzczaią, 
a mafocowinnych karzą, 


e Modicum 


N.M Cokolwiek na tym świecieieft wfzyftko modicum widźi 
ćie kośćioły wołaia na was Modicum,krotko nas tu;widźićie 
miafta, ymiaftach kamienice, kamienicach ludźi godnych 
Rrr Modi- 
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LModicum widzicie doftatki, MModicum, Niemafz nic go 
dnieyfzego na świećie iako być Papieżem, podćiefz po 
grobach Rzymfkich, ktoż tu leży ? Urban. 8, Modicum 
tu kto? |nnocentiufz, tu Alexander, wlzyfcy Modicum. 
krotko żyli. Tu leża Celarze, tu krolowie tu kfiażęta, 
wfzyfcy zgrobow wołaia L/Modicum y nafza pompa y nalzę 
na świecie fplendory /Modicum, Bylismy Panami, rzadźi 
límy ludźmi , oppymomalifmy ubogich zbieralifmy 
chćimie y łakomie, ażywalismy wygod 6iała, a długoż 
tego ? ZModicum, wizyftko przemineło wkrorkim czafie 
LModicum, A teraz wieczność na nas napadła, wieczność 
nigdy nieprzerwana, wieczność nigdy niezkonczona, wies 
czność Boga że tak rzekę zpułrowienniczka, Famiętay" 
ćiefz N, M. zawize na to ¿Modum idźiecie przez 
Cmentarz, idziecie przez kośćioły, idźiećie miedzy mo? 
giły, to tu na tym mieyfcu zpoczywaia kości zmarłych, a 
długoż na świećie żyli è Modicum , obaczyćie urodę, coż 
mi ga. uroda pomoże £ długoż iey? Modicum poyzrze 
to fłarość, a na coż dla urody mam Boga obrażać, Łas 
komie zbieramy  długoż tego Modicum przyidźie povie- 
trze, wender dźiedźicu , przyidżie choroba y śmierć 
Wender ufłępuy infzemu , y ia mam dla łakomftwa 
wieczność traćjć ? „4 coż na tym Swiecie wielkiego 
refpektem Boga , nieba y wieczności , wlzyftko drobno 
wizyltko „SVodicum y honory y fortuna y flawa wfzy» 
ftko to ZModjcum , czemuż nad Boga to przekładam , 


czemuż 
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czemuż fobie nie umiem ważyć rzeczy niebiefkich y 
wiecznych ? Zal mi Boże głupftwa moiego , że te 
Modica rzeczy doczefne więcey częfto ważyłem , ni- 
żeli ciebie Boże moy , niżeli dobroć twoię , niżeli 
fprawiedliwość twolię , niżeli zbawienie moie, Zal mi 
tego Boże moy y po tyfiackroć razy 
żal; day Boże łafkę, 
day poprawę 
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Na Niedziele po wielkiey Nocy 
czwartą 


Qub vadis? foam 1%, 


A coż my fię Zbawićiela nafzego mamy pytać 
dokad idzie? kiedy zwiary wiemy że idźie do Przed 
wiecznego OQyca, ktory go pofłał, przy tym idźie 
droga dobra pomylićna niey niemoże. To ża- 


łofna że patrząc na drogi nafze ktorymi żyiac na 
tym świecie chodzimy, użaliwfży fię nad nami trzebaby 
zawołać: a dla Boga Quo wadis ? y ty,y ty człowiecze, 


zła drogą idźziefz, do nieba nia nie trafifz Quo vadis ? 


Więć na tym kazaniu przefttzegać was N, M, będę , 
ktorą droga idac, do nieba nietraficie, Ad M. D, G, 


Powiada hiftorya, że krewny ieden Mechtyldy 
dziewice pokazał fię po śmierci, gdy go pytano iak fię 
malz? odpowiedźiał ; cie zle, bo iefzcze czyściec ćierpię 
za to : że młodym będac fiadafem przed domem Oyco 
wikim , podle krorego fię rożne rozchodźiły drogi 

„art adj 
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y gdy mnie ludzie przeieżdaiacy pytali, ktora tu droga 
do tego albo owego miafła idzie + miałem wtym guft a- 
bym ich ofzukiwał, trzeba było iechac wprawą, iam im poka 
zał wlewa trzebabyłoiechac wlewa iam im pokazał wprawa, 
Więc po śmierći nakazano mi ten czyśćiec, żebym ludźi 
bładzacych na drogę naprowadzał. Otoż y ia tak będę dziś 
czynił przeftrzegać będę Quo wadis niedobra to droga 
ktorą idźiefz nie trafilz nia do nieba, Genefis 27. Res 
becca mater vocans filium fuum lacob dixit ad eum; wade in 
Haran babitabisque ihi dies paucos , €5$ adducam te €$ re* 
werteris in terram nativitatis fug, Rebeka matka zawos 
łała fyna {wego lakoba y rzekła mu + idź ido Haran, y po 
przepędzonych wielu dni znowu pofzlę po ciebie, y wro- 
cilz fiędo ziemie wktoteys fię urodził N, M, wizechmo 
eność Pana Boga nalzego ieft to nafza powlzechna matka 
ktora nas ftworzyła, wyflała naś do czafu na świat na kro 
tkie pielgrzymowanie, Vade in Haran. idźciefz wdrogę 
dźiatki moie ty: 30, ty 40. ty 60. lat pielgrzymować bę- 
dźiefz, takimiż drogami chodźmy żebysmy znowu do 
Boga nafzego trafil, zebysmy od Boga y zbawienia nie 
zbładzili, day Boże żeby tak było, aleia podobno mulzę 


| na was zawołać, cy quo vadis è złe idźiecie,nie tędy droga 


nie tędy do nieba, nie tędy do zbawienia, 
Mawiamy albo myslemy fobie nie raz zlerem 12; 
Quare impiorum ia projperatur } czemu fię to złym 


| fzczęśći? Ja mizerny człowiek grzefznymći ale fię prze 


ćię Pana Boga bolę, mysłrzegam fig obrazy iego. nikogo 
nie krzywdzę, nię zabiiam, nie cudzołożę , nabozenftwa 
Rtr3 nię 
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nie opulzczam, czynię co mogę na chwafę Boża; a prze» 
ćię mnie Pao Bog chłofła, zdomu moiego utrapienie nie 
wymyidzie, A fafiedzi y inni ludźie, nie maia figę do Bo 
gas zle nieprzykładnie żyia, nienabożni, a przedię im fię 
we wfzyftkim (zczęśći, maia piniadze, maia doftatki, ma- 
ja na wfzyftko odbyt ochronne lifty maia, zaden przypa- 
dek niefzczęsliwy, żadna choroba wdomu ich nie poftoi 
zawlze zdrowi, zawfze wefeli, zawlfze wgorę ida, via im- 
piorum profperatur, Ey co mi potym , będę ia teź tak 
fwawolnie żył iak y oni, $toycie, guo vadis? zła to droga 
nie zaprowadzi was do nieba, Powiada Pifmo Boże Da 
niel $. Baltbafar iufjit afferri vafa aurea ©) argentea ut 
biberet. im cis, C3 apparuerunt digiti quafi manus feribentts 
ES facies Regis immuta eft, C9 collidebantnr genta ad genua, 
Było wefoło, vivat wykrzykano, na coż mu ta welołość 
wyfzła? oto na to, że mu pod kolany zadrzafo, Pra» 
wda N. M. żefię teraz złym ludźiom fzczęśći, fzczęśći 
fię poganom. Turkom, heretykom , zfym katolikom , 
złośliwym Panom, ludźiom chćiwym y łakomym, wlzy- 
ftko im uydźle, znieważa, ofzukaia, ukrzywdzą, zelża, 
uydźie im to, ale poćzekayćie ieno trochę, niech ieno 
przyidzie śmierć zadrzyi im pod kolany, Wbabilonii był 
imok ktory pożeraf ludzi, bydfa, barany, woły, nike mu 
fię oprzeć nie mogł, chwalili go wfzyfcy za Boga, coż u- 
czynił Daniel Ptorok 2-oto mu dał tfuftey materyi z (iare 
ka zlaletra zmiefzaw(zy, połknał y rozpukł fig, a Daniel 
zawołał : ecce quem colebatis Qtoż maćie koniec walzego 
s Boga! 
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Boga ! Pozeraią teraz ludzie zgodę małżenika przez 
rozwody, pożeraia miłość Chrześćianfka przez difłama» 
cye, przez fzkalowania, przez niezgody, przez nieflufzne 
| fię prawowania, pożeraia prawa Bofkie y ludzkie, uchodźi 
im to, nie karza ich za to, y owfzem wfzyfcy ich (zanuia, 
wlzy(cy im deferuia, aż iedna raza pośle im Pan Bog nies 
| ftrawne pigułkę śmierć, aż oni bez difpozycyi, [powiedźi, 
| bez nacźieji zbawienia umra ecce guem colebatis, nie 
|-chodźmy my ta droga bo zapewne nią do nieba nie tras 
| fiemy, Powiada Apolog : Woły fię raz tłufte na tace 

pafly, a niedaleko nich drugie ćiagneły pług wiarzmie, 
| ktore co raz biczem poganiał wieśniak, wtym- poczęły 
| fię znich natrzałać owe bulalace po łace, oto my mamy 
| Ge dobrze choć nic nie robimy tylko (obie buiamy » a 


| 
| was tylko fKora y kość a u was bicze y iarzmo! odpo- 
| 
| 


| wiedziały robotne tak.. Oiakeśćie wy to głupie że fię znaś 
| naśmiewaćie, Nos post labores tandem prafepe, fed vos 
| poft tripudia macellum expelłat, pracuiemy prawda ale nas 
| po tey pracy żfob zobrokiem, a was po tymi buianiu wia- 
| tkach kloc y topor czeka, Prawda ze fię. teraz ludziom 
| przeftronnego fumnienia fzczęśći, fa to wołkowie po łace 
| buiaiacy ; zdradza , ukrzywdza, zruinuia nie iednego , 
| wgrzechy co raz głębiey brna, a przećię im fię fzczęśći, 
| głowa ich nie zaboli, peccavi quid mibt accidit trifle? nie 
| zazdrościefz im tego dobrego mienia , boich podobno 
| Bog na kloc nielzczęsliwey wieczności gotuie dla tego im 
tu teraz 
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tu teraź przepulzcza. Nie chodźmy za nimi ta droga bo 
pewnie nig nie trafiemy do nieba. 

Mavwiaćie fobie y myslicie, grzefząy grzefzyli lue 
dzie, wpiiaaftwa, wóielesnośći y winne zapadali grzechy» 
A potym fię upamiętali a potym pokutomali, czemu ia tez 
ta droga niemam iść, pozwolę fobie wfzyRkiey fwamoli a 
potym pokutować będę, Dla Boga Quo wadis? ta dto- 
ga idac za drugimi zapewne do nieba nie trafilz. Nad- 
chodzź Bifkud Traiekten(ki Lupus S a tu chłop pod mias 
ftem płacze y narzeka , że zwozem wbłoćie uwiazł, [pyta 
fię go S. Bifkup, a czemużeś proftaku wtę kałużę wićs 
żdzał + odpowiedział proftak, widźiałem że tędy drudzy 
iechali a nie zalgnęli, fpodźiewałem (ię żem y ia miał 
przeiechac, ażem ia (zpetnie zawiazł, że fię zbłota dobyć 
nie mogę, a Swięty mu na to rzecze: extreme errasti 
quia poft alios codem calle abivifti, irrefragabiliter inbafifti, 
Glupieś proftaku uczynił, że drudzy ztego błota wyżecha 
li, to ich fzczęście, żes ty zalgnał twoia nielzczęście, O 
pomylemy N.. M. pomylemy, ieżeli caź koleia za dru- 
gimi poydźziemy, daymy to że oni wyfzii,ale mi podobno 
uwiężniemy y do nieba nietrafiemy. Widziemy N, M. 
iako ludzie na roznych urzędach ubogich krzywdzą cu% 
dze prace miedzy fiebie dźiela, zcudzey fię fortuny bos 
gaca, zła to koley, zapewne idac nia nie trafiemy do 
nieba. Widżiemy iako ludźie zawźiawfzy fię miedzy fos 
ba; fzkodzą fobie prawem, (zkodza fobie fzkalowaniem, 
fzkodzą (obie przęfzkadzaniem do Fortuny do promocyń 

niechos 
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piechodźmy ta droga, bo nią nie trafiemy do zbawienia, 
Widzimy  iako ludzie mćielesnośćiach y infzych grze 
chach po ufzy brodzą, złą to droga, nie chodźmy nia bo 
zapewne (zpetnie pobładźimy. Može to być że oni idąc 
ta droga moga fię zmiłofierdźzia Bożego poprawić y po- 
kutować, ale też moze być że myidąc ta droga zBofkiey 
fprawiedliwośći zginąć możemy, Manaffes krol ffraelfki 
şo. lat był krolem ,” go. lat niecnota y cieleśnikiem, po- 
kotował na końcu y dobrze umarł, naftapił po nim fyn 
iego Amon y mowił fobie ; Ociec moy był grzefznik a 
przecię pokutował, poydę ia też tą drogą za nim, y poku 
tować potym będę coż fig ftało we dwie lećie pokoiowi 
go na łożku zabili, nie przylzfo do pokuty y fktuchy;a 


dulza gdzie ? Nie dufaymy wto, że infi grzefzą a przećię - 


ich do pokuty miłofierdzie Bofkie wipiera, bo gdy my 
poydźziem za nimi, ktoż to wie czy nas fprawiedliwość Bo 
fka od pokuty y przygotowania na śmierć nie zatamuie; 
coż na to? Chłopiec łakomy na flodycz mowi Maiol ; 
wpadł do Apteki, napadł na trućiznę zaprawioną flodycza, 


„ziadł,gdy umieraf zawołał: Quis putaret tam dulce poffe fieri 


tam amarum!ktoby fię był (podziewaf że fię tak przyjiemna fło 
dycz miała obrocić wrak przykra gorzkość! N, M, pu 
śćimy fię złą droga za innymi, ći tak żyli, ći fię tak (pra» 
wowali, poydę ia też za nimi, ey quo vadis è Teraz ći mie 
ło grzelzyć, teraz wefoło, teraz (zkrupułu niemafz, dulce 
dulce, ale gdy dufza zdiaławychkodzić będzie ah quam a- 
marum % ćlgfzko tam będzie oddawać rachunek za grze- 

SSS chy 
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chy amarum, rachomać fię wielufmy pogorfzyli y zeplowa 
li amarum, rewokować kalumnie na cudzą fławę amarum, 
czynić reftitucyą cudzego dobra amarum, rozbrat nagle u 
czynić znałogami amarum, przećilnac fię znaładowanym 
grzechami fumnieńiem przez niezliczona: kupę czartow 
ku niebu amarum. Zła to droga iść za ziymi, nie trafis 
my ta droga do nieba, 

Jeft nas takich nie mało ktorzy codzienne na du 
fze nafze cięfzkie walemy grzechy, myslac fobie ? cy nic 
to mam fiły dobre; zanofi mi fig na długie żyćie; więc 
choć fobie pozwalać będę, to fię Panu Bogu moiemu u- 
fprawiedliwię wchorobie, y wten czas fig znim poilednam 
Ey dla Boga quo vadis ? zła to droga, ieżeli nia poydźie 
my chybiemy nieba. Latro fuit mowi _Auguft, S, ne 
dejperes, unicus fuit ne prafimas: Alowićie młodźzi,choć 
też pożyję po Łotrowiku choć też rozbiię dulzę złafki 
Bofkiey, wżdyć przećię iefzcze nie będę iak łotr, wfzak y 
on na famym końcu pokutował. Latro fuit ne defperess 
ale też ieden był tak fzczęsliwy, zebyś ty wtę nadźielę nie 
grzefzył, niebefpieczna to droga iść za łotrem na koniec 
fię zpokuta oglądać. Azażby nie lepiey było gdybylmy 
fobie tak poftapili iako Thomafz Doktor Anielfki, ktos 
rego gdy matka y ficftry od żyćia Zakonnego odwodziły, 
ielzcześ młody, ielzczeć do flużby Bofkiey lata nie ufzły, 
dość będźie czafu na fłarość, on im odpowiedział; Sznite 
me, tempe$kiwe debeo componere negotium. anima mem, 
dayciefz mi pokoy, bo mnie trzeba zawczalu o dufzy 
moicy 


| zamki iednakowe. 


moiey zbawienie fię ftarać, A ktoż to mowił ? oto Thos 
malz Anielfka dziećina, tak czyfły że przepafany na bios 
drach od Aniołow niemiał nigdy | nieczyftey mysli, a my 
ktorzyfmy zawiedli y przez tak wiele lac gubili fprawę 
dufzy nafzey , dopiero gdy umierać będziem chce - 
my przez dorywcza fpowiedź fprawę dufzy nalzey u 
fpokoić , ah dla Boga, Quo vadis, złą fię droga pu- 
fzczamy, 

Mawiaćie miedzy (oba ofobliwie fwawolni młodźi: 
By zdrowie było będa y grzechy. Dla Boga Quo vadis? 
zła to droga, nicomylnie na potępienie trafićie ieżeli nią 


| poydziećie, wżdyć to zdrowie od Boga dane iefł, nie żeby 
| nam do piekła ale do nieba otworzyło, Turingii kfiaże miał 
dwoch fynow blizniakow , pyta fię tedy żony ktory fię 


znich pierwey urodził + żeby go po fobie dziedzicem 
uczynił, że fię matka wobudwu 1ednakowo kochała, nie- 
chólała powiedźieć, Coż kfiażę czyni? na fzczęście ich 
pufzcza, kazał dwie (zafy iednakowe wyrobić, wiedney 
złożył kfiażęca mitrę, wdrugiey habit zakonny, klucze y 
Zawoławlzy tedy obudwu fynow do 
fiebie rzecze do nich; daię wam klucze iednakowe, Ktory 
zwas fobie jotworży do mitry, ten będzie po mnie kfiażę- 
ćiem, który otworzy do habitu, mufi zofłać zakonnikiem 
żeby kfięftwa nie kłoćił? ieden znich chybił mitry; bo los 
bie obrał [(zafę wktorey był habit, y mufiał zakonnikiem 
zoftać, na co napifał Poeta Tbi fcribe ruinam, bac Wii- 
tram poteras vecors: bac clave mereri EJ. valvas poteras 
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referare ducatus paterni, O niefzczęśliwy u ludzi mfo* 
dzianie, tymże kluczem mogfeś otworzyć do kfiażęcey 
mitry,a tyś trafił do czegoś niechćiał, Nami to tu N.M przy 
mowka, dał nam Pan Bog zdrowie iako- klucz, ktorym 
fobie możemy otworzyć albo do nieba albo do piekła,ą 
czemuż my tym kluczem zdrowia nie otwieramy do me 
ba ale do'piekła kiedy mowiemy byle było zdrowie bę: 
da y grzechy ? dla Boga Quo wadis zła to droga, To to 
zdrowie ktore nam Bog daie ma być kluczem na tozgnie 
wanie y zdelpektowanie iegoż To to że nam Pan Bog 
dobrże czyni, powinnifmy być złośnicy na niegó? obtoć: 
my fię na zdrowie nafze prze/złe; iako było mocne, a te 
raz iak zepfowane » zepfowalifmy ie niepohamowanymi 
cielefnośćiami , zepfowalilmy, ie piianftwem, bezfennymi 
nocami, hulaiąc całe dni y nocy myślac iako fię niego- 
dźiwie zbogaćić iako- kogo pognębić, a nielepieyże to 
było pomyślić iako żdrowia na zbawienie dufzy zażyć £ 
Obeyrzyićie fię profzę N. M. każdy na lata malze piet- 
bfze, nizliśćie fię wgrzechy włożyli, o iak piękne y chwa» 
lebne były, będac wdzięfiaci lećiech; nie wiedźieliśćie co 
to cudzołoftwo, co to publiczna nieczylłość , niewiedźie» 
liśćie co to krzywoprzyfięftwo, to to cudzych tyfiacow 
grabież co to wrab wolny wcudza flawę, y poczdiwość, pó 
fzliśćie na (powiedź nie wiele |fię na niey fpowiednik naflu 
chaf, fiła to było pięć paćierzy za pokutę naznaczyć, iako 
żefmy wdalfze lata pofzli, aż im daley wlas tym wiecey 
drew, im dalep wlata tym więcey ý więklzych przybywało 

grzechów 
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zrzechow, tak tny (ię dobrże wyuczyli hiechot, że fię nies 
taż dla zawiłośći fummnienia zapoćić mufza fpowiednicy, 
trzebaby nie iednego za pokutę wklafztorze ćiasnym do 
imierći zamknąć» a iefzczeby mało było. Powiada $, 
Matek wRożd, 6. Occurrit ei homo qurbabebat damoniuń 
zafzedł zbawicielowi drogę opętany; fpytał fig Pan Ezuś 
czarta, guod eft tibi nomeń £ iak fię zowielz è odpowieś 
dział czatt, Legio ieltem kawaler, ieftem pułk ; toto dia- 
belltwo zrazu fię nazwało generofe po kawalerf(ku; a 
wkrotce potym rogabant cum tmiżie nos in porcos wpaftulza 
fantażya uderzyło; za bydłem a iefzcze plugawym gó* 
nifo, Takéi u was zuchwalcow bywa; zrazu po wzięiu 
rozumu, gdy iefzcze tkwiało wwaś nabożenitwo ku 
Matce Bofkiey: po zabraney wfzkołach y od Rodźicow 
inftitucyh gdy fię okazya traffa do grzechu, opieraliśćie 
fię po kawaler(ku ; guomodo peccare pojjum in Dominum 


„meum? ey grzech to, nie uczynię tego» iakże drugi y 


trzeci taż natarła ha was pokufa; zły towarzylz, ażeśćie 
wy tak głęboko wnałogach iako wieprze wbłccie zalgneś 


Ji, że was ani cudza śmierć ani rożne napominania Bos 


fkie zbłota byćiagnać nie mogły, y do tych czas niemó* 
ga; A wyco hato? oto fobie nocićie, Radaby dufza 
do nieba ale iey grzechy nie dadza» ` O niefżczęśliwi 
niecbalczuchowie; o dobtowolni zaboycy zbawienia wa» 
fzego | To wiecie y widzićie co wam przefzkadza do 
nieba, a czemuż fię tego nie ftrzeżećie £ Nie dziwowałe 
bym fię gdyby fię to tylko znami działo co powiedźiał 
Sss 3 Amas 
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Amadzus Xiaże Sabaudyi ; Quanta calamitas efl, non in. 
tellelła a tergo calamitas, iako to nigdy nieopfakane nie 
fzczęśćie niemidźieć ztyfu nie(zczęśćia (wego.  Niedźi 
wowałbym fię mowię, gdyby to krom ocżu wafzych było, 
że wam grzechy do nieba przefzkadzaia, ale to waczach 
mafzych, y; codzienne wam doświadczenie pokazuie, a 
czemuż fię na nie odważacie * Widzicie na oko, że wam 
grzechy nieprzyiażń wieczna zBogiem knuia, a na coż 
tego nieprzyiaciela wfumnieniu trzymacie + Widźicie na 
oko, że wam pod grzechami iak pod ołowiem ćięfzko 
fię wydźwignać ku niebu, Plumbum peccati abtice EJ vos 
labis mowi Gvarricus. Widżićie na oko, y dźiwuiećie fię 
fami fobie : dla Boga co mi fię ftało, że mi fię niechce o 
zbawieniu dufzy moiey y pomyslść ? wiem że mi trzeba 
umrzeć, y na infzy świat y życie przenieść, a przećię ia 
otym niemyslę, czy mnie kto wtym oczaromał ?o pewnie 
że oezarował, Omnis impietas incantatrix, imcantatrix li- 
bido, incantatrix avaritia. incantatrix peccandi confoctudo 
mowi IMaldonat,  Oczarowała ćie nieczyfłość żebyś o 
rzeczach duchownych niemyślił, cczarowało ćięj łakome 
ftwo żebyś o dobra wieczne niedbał , dla Boga Quo va» 
dis zła to droga ktorą idźiefz bo zapewne nia nie do 
nieba ale do piekła trafifz , powiadafz żeby dufza rada 
do nieba gdyby niegrzechy, to ie porzuć a niebo będzie 
gotowe, ; 
A na to co rzeczemy ? pifze Crantius, że pes 
wne Capitulum nakładało na nauki pewnemy młodźianowi 
imieś 


[| 
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imieniem. Ficelinus tego kiedy zParyża powroćif fpytaf 
fię ieden zPrałatow» co wam za kfięgę wizkole traktowa» 
no è odpowiedźiał Stacyulza, fpyta fię go daley, Quod cst 
argumentum Statii è 0 czym pilze Stacyufz? a młodźian 
na to pytanie zapłonawfzy fię zamilkł,  Nefciit tacuit eruo 
buit. N. M. Pan Bog, nalz Oćlec y Dobrodziey, nakła- 
dem wfzechmocnośći (woiey, kofztem opatrznośći fwoieg 
pofłał nas na ten świąt, iako wcudze kraie, kazał 
nam fię uczyć, a czegoż ? oto wydał kfięgę lamże Chrys 
ftus przedwieczna Madrość, a iakaże kśięgę? oto Księgę 
Ewangelii Liber generationis Jefu Chrifli; niechże by nas 
fpytano Quod eft argumentum} czegosmy fię ztey kfię- 
gi nauczyli è czybysmy nato pytanie zapfonawizy fię nie 
zamilkli Neffiń tacuit erubuit. left nauka Pawła 8, 
żeby flonce niezachodziło nad gniewem nalfżym ; Nos 
occidat fol fuper iracundiam vefiram ad Ephes) 4, |eft nau 
ka wEwangclii Matt. 18. żefmy powinni bliźnim nalzym 
odpufzczać choć by nas nie tylko fiedm ale y fiedmdzie» 
fiat raży urazili Non dico tibi fepties fed ufque feptua* 
gies fepties, a my fię po kilkanaście lat gniewamy, przepro 
lié fię nie damy. Ieft nauka wEwangelii Łukafza-5, żes 
byśmy -przed nikim mieysca pierwszego nie brali, ale żes 
bysmy oftatnie mieyfce ofiadali recumbe in novifjimo loco, 
Luc. tą, a my dla dumy nafzey y przed daleko godnieys 
fzymi nad nas mieysca fię napieramy pofieść fię niedamy, 
left v Ewangelii żebysmy y fvoie pa ubogich rozdali, a 
my gdźie tylko możemy cudze fzarpiemy, gdźie are 
udźą 
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Judzi a iefzcze nbogich krzywdźimy,  [eft nauka wEwgn 
gelii ia kto rzecz niebelpieczna na białagłowę pogladać, 
Qui viderit mulierem ad concupi(cendam cam macbatus efl 
tn corde fuo, a my nietylko fię zapatruiemy ale fię wroz 
zmowy, konwersacye,konfidencye wdawamy;o iaki to wftyd 
y sromiota nafza ! Nefciit tacuit erubuit, Dla Boga 
Quo vadis, złą to droga zapewne nia idac nie traficie 
do niebą, 

Naofłatku te flowa uważmy fobie nabożnie Quo 
wadis } Idziemy gdzie na konwersacya, na rozmowę, us 
czynmy(z śobie reflexya Quo vadis ? a czy tam niemasz 
famofowki na duszę moię a czy tam niebędzie obrazy Bo- 
fkieypewney + Quo vadis + Bierzemy przed fię jaka a- 
, kcya, ufilnie fię (taram żebym ten albo ow urząd y funkcya 
obiał, a cży, mam fiły po temu y talenta, a czy ieno nie 
zawiedę fumnienia mioiego, czy będę odważny na refpee 
kty y ięzyki; ludzkie, czy fię nie zlęknę kiedy poydźie a 
obrazę Bofka,czy fię chólwość y łakomitwo a dla niegonie 
fprawiedliwość nie przywiąże ? czy na mnie ludzie ubó» 
dzy narzekać niebęda * Ey quo vadis? lepiey temu dać 
pokoy, Quo vadis, Stan fobie obieram wktotym mam 
żyć aż do śmierci, ieżli wezmę żonę, a czy kłopoty go- 
spodarfkie y zgryźliwości wytrzymam ? a czy nie mpo% 
krewienftwie ? bo by nas Bog y przy difpenfach niebło- 
goflawił ¢ a czy dobrego wychowania y Boga fię boiaca, 
bo inaczey nie będźiem zfoba dobrze y długo żyli? a czy 
to ztozmyflem nalczycym czynię? bo inaczey będę tego 

wkrotce ` 
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wkrotce żałował? aczynie bardźziey pieniędzy niżli żony 
fzukam, wźiawfzy żonę, a iakże fię wtym fłanie będę rzą- 
dźił? To będę hulat , co zarobię, toma gofpodźie za 
trunki zoftawię, a coż dam na podatki $ a czymże poży- 
wię dźieći? a gdy mnie Bog choroba złoży, czymże fię 
zalilę? Que vadis ? Jeżeli zofłanę duchownym, a czy 
mnie Bog na to woła? a radziłemże fię kogo o to? a czy 
non propter efum + a czy mam dofłateczna naukę do tego 
ftanu ? aiakiefz moie obyczale ? iaka trzeźwość $ iaka 
czyftość? duchownym zoftanę żebym y dufzę moię y 
dufze ludzkie zbawif, a ktoż wie czy dla nie duchowne: 
go żyćia mego dufzy moiey y mnie poleconych nie zgue 
biç 3 Codźien przybliżam, fię do grobu), a czemuż o 
śmierci niepomyslę $ odprawiwizy g zkonczywszy na 
kazano mi peregrynacya, wiem że poydę do domu wie- 
czności , a iakażeś mi Boże fprawiedlimy wieczność nago- 
tował, pewnie nie inakfza rylko na jaka zarabiam przez 
złe żyćie moie, ey Quo vadis reflektuy fię poki mafz czas 
że to do piekła idziefz, a iakże ram wytrwalz 2 kwatery 
jedney wutrapieniu albo wmalignie wytrwać niemożefz 
noc iedna zdać fię być rokiem, a iakże wpiekle mytrwalzą 
Zbawićielu nafz. Vias tuas demonfira mihi E$ femstas tuas 
gdoce me, naprowadź nas na drogę y śćiefzki twoie , żeś 
byśmy nimi chodzac zafzli tam , gdzie ćię Swięći 
chwala y my znimi chwalić y kochać 
ćię pragniemy na wieki 
Amen, 
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Petite © accipietis foan 16, 


Obre to czafy bywały Petite trzeba wam czego 
tylko prośćie zaraz wam dadzą accipietis. Teraz 
inakfze czaly, iaki taki profi u dworu, profi u 
możnieyfzych wtmieście, profi wduchowienftwie; 


do owego (zlachćjca, zrozumiałżeś żeć odmaw iam,odpoe 
vie 
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wię fzlachdie, Etiam Sereni(fime Rex fed quia uno verbs 
tot menfium mendacia in aulicis tuis refutafii gratias age 
Luboś mi Mét krolu odmomit dziękuięć iednak, bo mam 
zaco żeś mnie na obietnicach nie trzymał przez kilka 
miefięcy, iako mnie dworfcy twoi trzymali: Tak y teraz 
na proźbę famę nic nie dadza prożba fama tymi czafy nic 
niewfkora o tym mowić będę. Ad M, D. G, 

Teraz ow tylko kontrakt prakcykuia ludzie: De 
st des, dalz iatefz dam, Starzy Polacy niżli fię iefzcze 
język ich był przetarł mawiali więc : miafto Pana Boga 
miłować, to miłowaći , miafto żałować żafowaci miafto 
brać to oni mówili braći, iakiegoż tedy teraz miedzy wa- 
mi naywięcey pokrewienftwa oto braći, ty day my braći s 
kəżdy zwas befpiecznie może mowić , ieftem wbraćtwie 
od brania. Skarzy fię Prorok 3. Reg. 13. Quicunque veles 
bat implebat manum fuam €5 fiebat facerdos. Kiedy kto 
chciał zoftać kapłanem, mufiaf pietwcy na ręce dać śmie 
plebat manum, Za nafzych -zaś czafow każdey rzeczy 
trzeba, fię dokupić inple manum, Przyidźie kto do waś 
na poradę, aż wołaćie imple manum day, powrożyćie mu, 
tak ieno uczyń będzie to dobrze» wygrafz fprawę, aż za 
te wrożki imple manum, trzeba dać iak cygance na rękę. Do» 
brze do naizey rzeczy mowił Dionizyufz Sicili, ula 
mea ignavos infequitur maxime qui cum oliofa manu compa» 
ret, wara [żebyśćie mi na pałac prożniakow nie pufzcza: 
li, a u mnie naywiękfzy prozńiacy co imnie o co profza a 


wręku nie nie przynofza ; choć y Panowie radzi kiedy im 
Ttt2 kte 
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kto co da, Dominus bis opus babet, Owo wPolfzcze pys 
tano fię żartobliwego dworzanina, ktory też u niego dzień 
naywefellzy ; odpowiedźiał ten wktory datę pilzę; to mi 
dano to mi ofiarowano, 

WEwangelii taka fię ftafa hiftorya Mat, 22, Pha- 
rifas mittent dsfcięuloś fuos cum Herodianis dicentes: Li. 
ceine cenfum dare Cafari 3 o$łendite mihi numifma cene 
fas $ Í ait lefiis ; Cuius ef imago bac €9 fuperferiptio? 
Mowćie wy co chcecie o Faryzeufzach, ia ich ztego chwa 
lę że maiac fzktupuł in materia iuflitie względem cżyns 
izu czy go powinni byli Cefarzowi oddać, po tefolucya po» 
fzli do kapłana, ale fię złey walzey odwadze mydźiwić nie 
mogę, bywaia €zęlto miedzy wami tak wielkie zawiłości 
na fumńieniu około fprawiedliwości, wchodzą tam ruiny 
flawy; wchodza obaliny fubftancyis wchodza przefzkody 
do jgodnośći, wchodza promocje złych na urźędy, a za- 
tym zguba praw , wchodza powinne reftiticye, ey wy to 
fobie nie dokładaiąc fię kapłana refolwuiećie, a przecież 
ieżeli chcećie fumnienie wolne mieć powinnibyście fig kto 
rego zduchownych fpytać Licetne? a czy to dulzy moieg 
niezafzkodźi że wyćiagam aby mi to albo to dano? flus 
żyłem powiatowi, Woiewodztwu, miafłu przez moie nie- 
dbalftwo wielkie fię (zkody fłały, przez łakomftwo wielem 
nabrał, y ielzcze ża to wRadźie; na feymiku wyćiagam 
tefpektu, zapłaty, defalki, Licetne ? dla Boga mam dos 
bra pofpolitego adminiftracya, zażyvam gó na fwoię ftros 
nę, a nie oddałem, Licejne czy fię to godźi nie oddać 
tego 
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| tego na co fię pofpolitwo złożyło? Umrze chłopek, zo- 


ftawi pszczoły, owce; woły, konie dobte wziać ie, y chłop 
moy był poddany y woły moie, Licetne $ a godzifz fię to 
Panie ê albo to chłop niewolnik , albo to nie obrobny y 
nie kontraktowyś a wiefz że co to poddany wPolizcze ? 
Trzeba Panu pińiędzy, hu kluczkę na chłopa ; na mieć 
fzczanina, na (zlachćlca że niepewnego herbu wynaleść, 
żeby tyfiac ieden y drugi wycisnąc Licetne $ 

Patrzac ia na te Walze fańtazye żeby to tylka 


| zatwać, myśliłem do czegoby was przytownać ; y ptzy* 
| fzedł mi na mysl $. Ambroży y iego fłoma|: Quisg in 
| capturam hamum cupiditatis expedit. laki taki zwas tyś 
| bak zwęda chćiwośći, ten honorek; ten podarunki » ten 
| cudzą fubftancya, cudza wiofkę, cudze kamienicę chce 
| ułowić, Licetne ? a dla Bogalgodzilz fię to $ O niefzcześ 


śńi rybacy | powiadaia że ieft ryba ktora fię zowie Torpes 
do kto ia na wędę zchwyta, zaraz mu ręka trętwieie, Sad 
Boży Torpedo piekto Torpeda, śmierć torpedo, drzyi ręka 


| y lzyftko ćiało wfpomniawlzy fobie na te ofłatnie rzeczy 
| o iakieby to fzczeście wafze było, gdyby śmierć y piekło 


zatrzalneło ręka walza, żebyście co cudzego trzymaćie 
przed śmierćią porzućili, ale to rzadko bywa, 

Ofłendite mihi numifma cenfus, Tu fię wydźiwić nie mo“ 
ggs umiał Pan lezus dobrze czytać czemuż fię pytat Fa- 
ryzeufzow czyi to obraz y tapis? odpowiada Richardus: 


| Admir antis non ignorantis vox eft Cuius imago eh ubique 
| circularis ubique peregrina ubique incola ubique domeflica 


Tttz in quo 
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in qua a tot cupidtatmbus vindicate nota quot litera, Oba- 
czy Chryftus pieniadz, zadźiwi fię y rzecze : co to za pies 
niadz co wlzędy go fobie podawaia day day, ubique 
domcfiica y mówi daley tenże + Licetne dare cenfum, non 
probitatis fed neceffitatis nummas efl, pytaćie fię Faryzeu- 
fzowie czy możemy dać, a proftacy nummus efi necejfitatis 
chcecie co wyiednać koniecznie trzeba dać, Co za nas 
pis był na tym pieniadzu niewiem, to tylko wiem, 
ze na piefiadzach ktore wybiiano ztwarzą.  Faus 
ftyny Celarzowy był taki napis, Da nummum implebitur 
votum wlzyltka moneta tak fię zowie, day , day, a we- 
miefz 0 co profi(z, nieomylna to prawda, że na proźbę 
nic niedadza trzeba dać y rzęfilto dać, Antigonus krol 
poflał do Delphos radzac fię Apollina, iakimby {polobem 
zgodna Senatorow wylzfa rada na konkluzyą woyny? od» 
powiedział : Adhibeatur in Senatu Deus crumenalis, chcecieli 
żeby ufzła zgodnie rada, trzeba wezwać Bożka ktos 
ry fię zowie worek, trzeba go przyłożyć , na głowy, na 
pulsy, na piefki, a będźie zgodne rozumienie, bez dania 
nic nie fprawilz, Inakfzego y tymi czaly kiedy kto chce 
co; lub to wświeckim lub duchownym ftanie otrzymać 
fpofobu niemafz tylko day; bez tego klucza zamknięte 
konfiftorze , zataralowane kapituły, zawalone drzwi do 
Beneficia obwarowane ratufze, głuche Trybunały, Sady nie 
fiylza, oculatas manus ‘habent nom credunt nifi quod vis 
deùt, nie uwierzą, nie uczynią aż co na rękę wezma. Oto 
finchayćie iak fię to iuż po duchownym y świeckim ftae 

nę 
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nie rozmnożyło to day ; Miał diabeł dwie corkż f(zpetne 
iedney było imie Simonia Świętokupćtwo , a drugiey V/ara 
| Lichwa, trzeba ie było zamaż wydać, coż czyni diabeł +oto 
Simonii wybudował kapliczkę ptzy kościele,ażeby iey od ko 
śćioła nie wygnano. kazał (ię iey nazwać Preżenta y tam 
| dewotka zofłała, wkrotce potym wprawifa fię wkościelne 
| gofpodarltwo y za lada okazya wołała day, chcefz;na u- 
| rzędy kościelne poftąpić day, chcefz zebyć slub dano,day 
| chcefz żeby ochrzczano-day. Druga corkę że także nie 
urodziwa była, żeby ia był wydał nazwał ia Intereffe po» 
|żytek, y wydaf ia za miefzczanina, to ta zaw(ze wołafa 
day, pozyczęć tyle a tyle, ale mi wprzod dafz iiżercjfe 
yie, y duchownych dewotka Simonia woła day bo nic nies 
wfkorafz, y mężatka za mielzczaninem Lichma woła day, 
|bo nic nie weźmiefz. Podźmyż do fzczęgulnych okazy 
'|naprzod zaczynam od fadow, papior co na nim pifzemy 
robiono przedtym tak , drzewa zfkorek odzierano y na 
[nich pilano, potym ply zabiiano y na fkorze ich pilano, 
|więc na pierwfzy papior, drzewa a na drugi zwierzęta zfkory 
łupiano , a teraz na papior ludźi zfkory dra, ktoż temu 
|wińien ? niefzczslime day od papioru. Maćiefprawę wSadzie, 
|wTrybunale,naRatulzu, lubo ty wygrafz lubo przegrafz day 
[òd papioru, podpilzać na twoię ftronę dekret, wingrofluia 
| *kfięgi mufilz dać boć go inaczey niewydadza, Potym 
v $ędziemu, day urzędowi, a przećię pokryiomo żeby 
fię-roftacy co nieumieia rezolucyi niezgorfzyli , day 
Pilrowi, day guriftom day świadkom, Przegrałeś do- 
| PISEC ty day, od wpiłania fprawy, day za cxpenfa i 
| day 


i 
i 
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day grzywny, day Patronom za to że przegrali fpramę, a 
` gdy iuż nie będziefz miał co dać, zbierz żyćia torbeczkę 
a podź zbankretowawszy do grobu. Stara fig kto o przy- 
wiley iaki; coż ną tych przywilelach pofpolićie przydaiaż 


oto datę Datum w Warlzawie dano bo dać mufano; inas - 


czey nicby nie było otrzymano. Podźmyż jefzcze daley 
{tara fię kto o przyiaćiela, o Boże moy co żywo woła, 


chcefz mieć żone wprzod day, day Ochmiftrzyńi, day Fra*, 


eymerowi żeby ćię zalećjf, day dla krewnych żebyć nie 
nieprzefzkadzaliy zona za to zwypraway zpofagiem nie 
ftoi, _ Balthazarajzrzucono zkroleltwa inventus ef minus 
babens że znależiony ieft nie wiele maiący; onći pducho- 
wnym fenfie , ale wy kiedyśćie wpiniężnym minus habentes 
nie wiele maćie, to.eż nic nie weźmiecie, Oto naofłae 
tku choć zachoruiećie trzeba dać, nawiedźi Doktor, po» 
maca pullow, podyszkuruie ad rem non ad rem trzeba mu 
dać, „Aprekarg zgotuie lekarftwo czy to pomoże czy 
niepomoże ba choć y zalzkodźi trzeba ża nie dać, . Cy- 
rulik krew puścił czy dobrze czy nie dobrze trzeba mu 
dać, Nawet choć człowiek umeze, a przećię wołaią na 
niego day trupie , żeby ćlafo wkościele leżało day kilka- 
dzieliat Złotych, żeby <iało proceflionalitgr do kośćioła 
wprowadzono y exequie zaśpiewano day, od dzwonieni/ 
day, od kopania dołu day, fukceflorom day, cxekutoroi 
day, że ledwie co za duszę zofłanie, ) 
Podzmyż naofłatek do Pana Boga, Ewang!a 
mowi Ferite €9 acaspietis prośćie a weźmiecie, a pr/lię 
to częlto bywa, że profimy a uprofic niemożemy ra 
awda 
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prawda że modlitwa ieft to mowca wielki, a przećięż nie 
zawize wmowi wPana Boga > olobliwie kiedy fię.módli: 
twa na famych zafadza flowach ; Oro macie wEwangelit 


Mat, S. wRozdz g.accefjit Mater filiorum Zebedgi rogans 
8 


cum, Matka fynowZebedeufzowych modliła fig, probiła Chry 
ftufa, o coż? die ut fedeant filii mei,żeby o bok zChryftu 
fem fiedźieli, a Pan co na to ? mon eft meum dare wobis 
oto na prozbę iey nic nieuczynił, a wizakto krewni Panfcg 
byli, wlzak to Ian był kochanek Chryftufow ? a czemuż 

jarce iego Chryftus odmowił ? verbofa Oratio repulfam 
patitur mowi S, Ambroży nie uprofiła nic matka fynow 
Zebedeufzowych choć! profiła , choć fig modliła , bo 
modlicwa iey na famych fię tylko fundowała flowach 


die dic. Narzekaćie y wy N, M. częfto że choć Pa. 


ai 

Obaczmy to zpil 
z._Amalecytami , a Moyżefz fię zaniego modlił „ Cum: 
gue levaret Moyfes manus winccbat Gofie , fin aniem 
paululum remififfet fuperabat Amalec» poki Moy - 
ręce podniefione na modlitwie trzymał , poty lo- 
zue _Amalecytow zwyciężał , a iak tylko bynaymniey 
<Mloyżefz ręce opuśćił , tak zaraz lofue przegrawał ? 
Coż rozumiecie co to wtym za taiemnica $ oto powia: 
Uuu da Ru- 
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da Rupertus.  Infirmaoratio que manuum operatione non 
nititur , iako u ludzi prożba bez daty , tak modlitwa u 
Pana Boga bez dobrych uczynkow nic nieważy, Choć» 
bysmy N. M. byli wrowney światobliwośći żMoyżefzem 
modlitwa nafza nie wiele wyprofi gdy ręce opuścimy do 
dobrych uczynkow, 

Na faśnieyfzy tego dowod przypomnyićie fobie 
pilmo Cantic, 4. Sicut vitta coccinea labia tua, ufta twos 
ie iako wítęga fzarłatna, co po wfłędze przy uftach , 
niedobrze to kiedy wfłęga na gębie, dzieiefię obraza Bo- 
fka miedzy Panami, wmiaftach nieporzadek, niefprawiee 
dliwość , oppreflya pofpolftwa , wfadach korrupcye , .poe 
darunki , przekupione dekreta, trzeba o to mowić, aż 
tu gęba iak wftęga zawiazana nic nie mowi, zle ; ale 
zdrugiey ftrony nader dobrze, otwieramy ufta nafze na 
modlitwie  fupplikuiemy o co Panu Bogu, niechże tas 
kie będa modlace fig ufta iak wftęga > ktorabyśmy Pas 
na Boga zwiazali y zniewolili iako wftęga iaka. Labia 
orantis fint ficut vitta quibus per ream operationem 
winciatur omnipotentia Numinis mowi Gvarrtcus , ina- 
czey nic niewymodlemy, Nie dla ceremonyi to Pan Bog 
mowi Exodi 26, Pones propitiatorium fuper Arcam te» 
filamenti.  Błagalnice mieyfce to, u ktorego mnie lus 
dźie przez modlitwę błagaia położylz na arce teftamen* 
tu, coz tego zą taiemnica $ czemu nie na złotym 
ftole > czemu nie na ołtarzu ale pa „Arce 2 wiecie co 


wArcę 
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wArce położone byfo ? oto brawa y przykazanie Boże. 
Chcećle co wybłagać, wyprolić na Bogu, niech że wafze 
błaganie, niech wafze modlitwy przy zachowaniu przy- 
kazan Bofkich będa, Propitiatorium fuper Arcam que 
continebat legis tabulas ,factlis enim propitiatio penes præ- 
cepti integritatem mowi Drogo.  Weźmyż iefzcze pilmo 
Sapien. Ig. lv vefte poderis quam habebat Pontifex to- 
tus orbis terrarum, €9 parentum magnalia in q. Ordinie 
bus lapidum erant fèulpta, kiedy naywyfzy kapłan wycho- 
dźił na modlitwę , ubierał fię wfuknia na ktorey był ca- 
ły świat, y wyryfowane zacne Oycow dzieła „Magnalia 
Patrum. Przyznam wam fię że niemafz co chwalić , 
kiedy bardzo Świat na kapłanfkiey wydawa fię fukni, mas 
wiał więc Seneka : Non fórdeat miki Toga fed neque 
multum fplendeat, naypieknieyfza (ukniana kapłanie, kie- 
dy nie nazbyt bogata, nie nazbyt podła, Kapłan dómi- 
gal świat, nafza to kapłanfka duchowna wokacya, dźwis 
gać Cały świat, dźwigać tak wiele dufz przykładem dos 
brym, nauka, dźwigać świątobliwymi obyczaiami, choć- 
by też y zdrowie y żyćie ztargać , byleby świat wy- 
dźwignać ztoni niebelpieczenftwa zbawienia. To ia 
naybarziey uważam, że ma tey fuknyi modlacego fię ka» 
płana, były wyrobione LMagnalia Patrum , uczynki y 
dzieła Oycow ; moia fię to tu wywodźi propolycya, że ta 
Modlitwa niefkuteczna, ktora fię tylko na flowach zafadza, 
Chcefz naywy(zfzy kapłanie wymodlić co na Bogu» przy? 
Uuuz bierz 
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bierz że fię nie tylko wflowa ale im Magnalia Patrum 
ieżeli niemafz co Bogu dać y ofiarować przy modlitwie, 
ofiaruyże światobliwe Heroiczne dzieła Qycom, Magna- 
lia Patrum, Oraturus Pontifex 7Vlagnala Patrum des 
ferebat |ab operibus emm vitirix evadit Oratio mowi Rie 
chardus, Chcemy N, M. żeby nam Bog. dał o co go 
profimy niekontęntuymyż fię fama proźba „ ale przy» 
łoźmy do modlitwy dobre uczynki y one, Panu Bogu, 
ofiaruymy, a tak weźmiemy o co Boga profić będzie: 
my date © dabitur vobis 
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Afumptus eft m celum Mar - 
ci 16. 


ledy fobie taiemnicę Wniebowftapienia Panfkies 
go przypominam rożne mi reflexye y uwagi 
przychcdza, Naprzod powiada Ewangelia res 
R cumbentibus undecim difcipulis apparuit tlis lefas 

€9 exprobravit incredulitatem eorum S duritiam 
cordis, Nizeli Chryftus do nieba wfłapił, wprzod dużo 
Apoftołow . połaiał o to, że choć widzieli iawvne dowo: 
dy zmartwychwfłania iego, a przećję im niedowierzali ; a 
iakże to połaianie od Chryftufa Apoftcłowie przyjęli? oto 
tak mile, że nie tylko fię na Chryfłufa nie uraźili, ale mu 
iesżcze podźiękowali ; a nam ztąd naukę S. Bernard daie 
Noli indignari fi te aliquando Chriflivicarius increpawerit id 
enim exhibet guod aftenfurus m calum lefus legitur exbibu 
iffe difcipulis, Trafi (ię-że fpowiednik na fpowiedźi, kaś 
znodźieja na kazaniu Namieftnicy Chiyftulowi” prawdę 
Uuu3 * povie; 
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powiedzą, oczy otworza, wyftępek iaki na oczy wyrzu- 
ca, niegniewayciefz fię, nie fkarzciefz fię nanich że fala bo 
choć łaia czynia to coy fam Chryftusczynił Druga reflexya 
ieft ta ; powiadaEwangelia affumptus ef m celum żeChryftus 
wzięty ieft do nieba, Walze to tu affekta wyraził Chry- 
ftus, ktorymi do tych rzeczy ziemfkich tak mocno przys 
legaćie, że was od nich choćby y do nieba, choćby y do 
famego Boga gwałtem chyba odrywać trzeba, a wy na to 
iako Agag krol narzekaćie fiocine fEparat amara mors, 
Trzecia reflexya zHiltoryi Wniebolłapienia Panikiego , 
ktora powiada; że Chryftus na tym kamieniu zktorego 
do nieba wftępował zoftawił ftop fwoich ślady tak wytło- 
cżone, że ich do tych czas; ani wygluzować, ani tey czę- 
$ći u wierzchu kośćioła ktorędy Cbryftus do nieba wfta” 
powaf zafklepić nie moga. Na coż te slady na kamie- 
niu wyrażone, y wkościele drogę ktora do nieba Chryftus 
wftępował zoftawif ? pewnie nie na co infzego tylko że? 
by-nam grzefznym drogę do nieba pokazal, uż fEquamini 
weśłigia eius, Przez kilka tyfięcy lat, tak potężnie; niebo by 
ło zamarte;że fię do niego choć fprawiedlipi Patryarchowie, 
Prorocy, y krolowie, dobyć niemogli przed Wniebowita 

ieniem Panfkim, ale wlzyfcy przed niebem wotchłaniach 
przez kilka tyfięcy lat czekać mufieli, nawet y fam Chry« 
ftus iuż do nieba wfłępuiac znać że iefzcze niebo gawar- 
te zafłał, bo powiada Pfalmifta Panfki że ftanawlzy przed 
bramami niebiefkimi kazał zawołać na Kfiażęta niebies 
fkie, żeby nie tylko fortę albo bramę iednę ale wfzyfłe 
kie bramy do nieba otworzyli + Attollite portas Princi 


póź 
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pes wefiras €9 elevamini porta aternales Pfal. 23 azaż Chry» 
itus brama iedna nie mogł wnyiść do nieba, na coż tedy 
wlzyftkie bramy pootwierać kazał ¢ fłuchayciefz co na to 
S. Ambroży odpowiada : Non unus homo, [edtotus in o- 
mnium. redemptore mundus introibit. Tegoż y S Leo zdania 
ut quo pracejjit capitis gloria fequantur S membra corporis 
fudjequentisy Kazał Chryftus wftępuiac do nieba nie ic- 
dnę tylko ale wfzyltkie bramy niebiefkie pootwierać y po 
rożfzerzać żeby pokazał że przy wniebowiłapieniu fwo* 
im nie tylko fobie, ale Inam »lzyftkim iakiegożkolwiek fta 
nuykondycyi ludziom wrota do nieba otworzył, Azatym że 
nikomu wiakimkolwiek ftanie ieft, droga do nieba nie za- 
grodzona ani drzwy do niego tak niezamknięte żeby ich 
przy zaflugach Chryftufowych y łasce iego niemogf kas 
żdy otworzyć y nimi do nieba wnyiść kto fzczerze chce; o 
tym mowić będę Ad M, D. G. 

Ifaie 22, powiada Bog, Dało clavem fuper bus 
merum cius €5 aperiet ÇJ mom erit qui claudat. Dam 
klucz na ramię iego ktorym kiedy otworzy nikt nie zam- 
knie. Cożto za klucz ktory to trzeba nie u pala nie wkie 
fzeni, ale na ramieniu nolc? odpowiada Maldonatuf z 
Vniufcuiufgue Status E$ conditio vivendi humerus efi quoiuva 
mur ad finem ultimum quaj]avtur quidem brachia lajantur bu 
meri fed firem relłe agimus cunchs allibusaperiuntur celk 
klucz na ramieńiu ieftftany fpofob żyćia kazdego znas wkte 
rym każdy dobrze żyiąc może fobie otworzyć nież, „Pilze 
Mojolże (warliwa żonay zgrzyźliwa codźien mężowi głowę 
gyzla; 
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gryzła, że hie miała fię czym wgospodarftwie zapomoc, 
nie mogąc tych ugryzkow wytrzymać maż zawołał, o jnt- 
quam fociam, clavem a me accepisti £9 adhuc inopiam ques 
veris, post parietem thefaurus modo manumi admoucas £9 bra 
gbium intendas. Skaizyíz fię niebaczna żono że nie ma(ż 
o czym gofpodarować, wfakemći dał klucz do fzkatuły, 
tylko ręka włoż klucz wzamek,rufz ramieniem to będziefz 
miała czym gofpodarować, Skaczyćie fię y wy ludzie go- 
fpodatni, pracowci,rzemiefnicy; że niemaćie czym do nieba 
otworzyć, ale fię nieflusznie fkarzycie, bo każdemu wia? 
kimkolwiek ftanie ieft, dał Bog klucz ktorym fobie 
żyiąc według [wego ftanu niebo byleśćie chcieli Otwo? 
rzyć możććie ; clavem a me accepish ©) adhuc inopie 
am quererir, 

Danielis 6, Daniel ingre(fus' domum fuam ©) fenes 
firis apertis in cenaaulo contra Jerufalem tribus temporibus 
in die flećłebat genua €5 confitebatur Domino. Damiel 
będąc wBabilonii o kilka fer milod kośćioła lerofolimfkiee 
go,niemogł fię wtym kościele dla tak wielkiey odlegiośći y 
dla uftawicznych zabaw Bogu kłaniaćy modlić,a przez modli 
tmę drzwi fobie do nieba otwierać;coż tedy czynił? fluchayz 
ćle co na to Chtyfoftom S, mowi: Aures eius humanorum 
negotiorum firepit obruebantur, ipfe Daniel tangam in care 
cere circumdatus tenebatur, hominibus palatium vallabatur 
tamen habet fuas fene firas, habet faas rimas quibus mens 
© anitatypro falute ad celum “evolet, Daniel wyfadzoe 
ny od krola na rządzenie Prowincyi, co rozumięćie czy 
on tam 
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on tam miał czas przy tak zabawnym urzędzie o niebie 
y Bogu pomyślić, tu luppliki, tu płacze, y fkwierki przed 
Pałacem, tu fprawy walne, tu lifty od rożnych Panow, tu 
ludzie audyencyi czekaja, a Daniel iak wwiężieniu niema 
wolności tufzyć fię y podnieść ku niebu, więc przynay= 
mniey okienkiem y to ukradkiem przećiwko kośćiołowi 
lerozolimfkiemu trzy razy każdego dnia upadfzy na ko» 
lana modit fig y przez modlitwę wynofił fię okienkiem 
ku niebu. -Nicmafż niemafz N, M; tak zaprzatnionego 
zabawami fłanu, y kondycyi żyćia, żebylmy žyiac wes 

le niego nie mogli fobie choć ukradkiem nieba o- 
tworzyć, 

Powiadaia tradycye postyczne? Narciflus Mto- 
dziana urodźiwy przyidźie raz nad tudnia, 'weytzi wwodę 
obaczy niefłychanie piekna twarz (woię.j Et rapit €F fugit 
EF refugit per cyramina lymphæ, chce fig koniecznie wwo” 
dzie zchwyrać ale kiedy. tego dokazać nie może ode dnas 
pomiefzał wodę, coż fię ftało + Eż tamen in turbine paret 
€F ramen a fuado facies pulcherrima fplendet,choć fię woda 
potmadiła przećjęfz fię wowey fłudnyi przez mętna wodę 
twarź śliczna wydawałaN,M.Toć poctyczne tradycye ale my 
to fobie tak na duchowienitwo obroćmy. Prawda że nas tu 
na rymświecieBog ofadźił iak wfłudnyliakiey tylko zdaleka 
przez wiarę, ix antomate O niebie yo Bogu flyfzemy, Pra- 
wda że zabawy nalze, urzędy nalze , gofpodarftwa nafze, 
zabiegi y kłopoty nafze, zamącaia nam o niebie,.o Bogu 
reflexya wgłowie, zamącam pamięć y czas zakłocą, ztym 

Yyy wizyfikim 
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wizyftkim, €J tamen in turbine paret, pizy tych zamiefza 
niach, turbacyach, kłopotach, przy gofpodarftwach , nisz 
bo fię przed nami miga, y ma fię do nas byleśmy fmi 
chcieli. Niemafz' tak zamielzanego pomaconego ftanu» 
żebyśmy wnim nie mogli doyrzeć nieba; jbyleśmy fami 
chcieli, wkażdym fłanie czy to duchownym czy to świe* 
ckim łafkę Bofka pozyfkać y przy łalce Bofkiey niebo 
fobie otwotzyć możemy. 

Przyidźie młody Dorotheus na puftynia y rze- 
cze do pultelnikow: Iv qua cellula manet falus anima meak 
Oycowie moi przyízedłem tu miedzy dźiczyznę, abym 
zbawił dufzę moię widzę tak wiele komorek od was wys 
ftawionych, powiedzćiefz mi profzę, wktorey tu celi mies 
fzkaląc y żylac, zarobie fobie na niebo? rzecze mu Dofy 
teufz: Fili qumUis cellula offica falutis ef, quaevis cellala 
habet propter te calum. Synu moy każda komorka ieft 
to warfłat na ktorym fobie możefz wyrobić niebo. N. M, 
Trwożemy zfoba» y flusznie, powierzy! mi Bog do ręku 
moich drogo zapłaconey dufze moiey, a czymże iey do 
nieba otworzę ? Fili mi quavis celiula officina e$t falutir: 
każdy urzad, każda zabawa, byleby przyftoyna ieft tak 
fzczęśliwa że nia niebo fobie otworzyć możecie, I tych 
ktorych Bog poftawił na pałacach, y tych co wkamieni- 
cach bogatych przy kramach, y folwarkach ofadźił, y ych 
co ich uwiężił wgnoiach, chatach ćiafnych y lepiankach 
tak ich poftawił, że im tam zaraz wyfławił warftat na ktos 
tym fię nieba dorobić moga, bo gdybyśmy wiakimkolwiek 

ftanie 
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ftanie zofłaiac niemogli fobie otworzyć nieba, cożby by- 
ło Bogu potym, że. woiłatńich chorobach nie tylko do 
ludźi duchownych, ale też y do świeckich „lakiegożkol- 
wick {tanu y kondycji, pod ofobami chleba wNayświę: 
tlzym Sakramencie przychodźi mowiac inadz » oto 
przychodzę do ćiebie tylko chćiey a zabiorę ćię do 
nieba. 

Rzeczećie mi tak (ię to zda, łatwo to mowić 
że wkażdym ftanie możemy fobie zarobić na niebo, ia 
iak wrofole bo muftawicznym utrapieniu zofłaię, ćięfzkim 
mnie Bog uboftwem nawiedził, dźieći kupa niemafz ich 
czym karmić, kredytoromie mi fię przykrza, myślże zkad 
im zapłaćić, o niebie, o Bogu niemafz czafu y pomyślić 
tylko wchaćle moiey uftawiczne lamenta,|płacz y narze- 
kania, O niewierzdielz temu quaevis cellula eft oficina 
falutis, Dofyé to był wielki nędzarz oktorym krantiufz, 

alon kupę dźiatek, mizerney łachmanini niemiaf na 
fobie tylko łary na nim wifiały, a do tego wtzodami był 
wfzyftek oblypany, a przećię tak zbudował kapfana do 
fisbie przychodzącego, że go do rzęwliwych łez przy” 
prowadźił, bo gdy fię nad iego ubofiwem y chorobaża 
Bł, rzekł mu. Ne doleas fuper me, in bis centonibus €3 
ulceribus babitat patientia lata, e3- Confolatr DEV $ 
Oycze miły niefulznie fię nademna żalilz, bo za każdą 
łata fachmaniny moiey y wkażdym |wrzodzie mielzka 

vg poĉiefzyćiel, bo miefzka oraz wtym utrapieniu y ue 
boltwie moim, wefofa ćierpliwość. Tak y wy fobie moż 
Www2 WIELE 
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wicie +  Apoftolscy mężowie, duchowni nauczyćiele to kas 
zaniami, to nawracaniem narodow do wiary; to nauka 
ktora ludzi do Boga y nieba prowadza, wyfokie fobie nie 
bo buduią, a ia uboki proftak niemaiac infzego (polobu 
otworzenia fobie wrot do nieba, więcprzynaymniey cierplis 
wośćia y ftolowaniem fię dowoliBóżey otwierać fobie niebo 
będę Quevis cellula officina eft falutis; lam ubogi na whi albo 
na przedmieśćiu rolnik, niemam czafu nietylko robić ale 
y pomyślić o niębie, oto fię codzien kofo gnoiv, koło by» 
dfa, koło roli bez odpoczynku bawię, tylko o tym myślę 
co mi fię wpolu urodźi nie o ym iakby dufzy do nieba 
wrota otworzyć. Nie wierzę, Mieyćie ieno taką cnotę y 
nabożenftwo iakie miał ow, o ktorym Sandeufz pilze, 
właćinieć proftak, ale wmadrośći chrześćianfkiey przezore 
Dy, ktory tak mawiał: Panie otoć te moie około źiemi, 
około gnoiu prace, cfiaruię za ona praca, ktoraś błotem 
zśliny y zźiemi uczynionym uleczył slepego na oczy, 
Coż na to proftaczkomie, wieśniaczkowie, rolnicy? Jam 
ubogi ufławiczna robota zapracowany rzemiefnik, Bog to 
fam lepicy widźi, że czafu nie mam y pomyślić o niebie 
nad karkiem mi ftoi fzlachćic, żołnierz, tu trzeba robić 
na podatki, na wyżywienie, a iakże tu o niebie myśliće Nie 
wierzę, azaż niebył rzemiesnikiem y iefzcze niepoczefnym 
bo fzewcem ow Swiety wCatogrodzie Zachariafz, a prze- 
ćię tak fię nieba dorabiał, że iefzcze na rym świećie, przy- 
fzedł do tey łafki Bofkiey, że każdy dźien o pułnocy cho- 
dząc do kościoła wwielkim świetle modliwał fię przed 
| kośćio» 
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kościofem a potym mu fię fame drzwi otwierały do ko- 
śćiofa, wypatrzył go wyfoce takżę Swięty imieniem lans 
ktory będąc bogaczem, wfzyftko rozdawizy na ubogich 
dla Chryfłufa żżebraniny fię żywił, ten pofzedł za nim do 
domu, y fpyta go fię o żyćież a on odpowiedźiał : Ies 
ftem według profeflyi moiey fzwiec, cokolwiek zarobię 
tego czaftkę na pożywienie» czaftkę na podatki, cząftkę 
na ubogich mfzpitalach obracam. Mam prawda żonę 
ale znia wczyftośći żyię, a ztym wfzyftkim zboiaźnia fadu 
Bufkiego czekam. Coż na to rzemieślnicy, y wy fobie 
na niebo zarobić możecie, ieżeli fpokoynie zżonami żyć 
będziecie, jeżeli trezwość zachowaćie; ieżeli wrzemiosłach 
zych fzczera praca będzi yle odbyć, ieżeli na fad 
> pamiętać będziecie, ty wafzey 
nabożnie do Pana lezufa w y rzeczećie ; Zba- 
wićielu moy ktoryś fię dla duzy moiey ftał rzemieśnikiem 
Gieśla, ćieśielftwoś przy lozefic wyrabiał,łaczę te mole prace 

ię zmiłuy fięnademna,Rze- 
czecie mi ieszcze. trudno u mnie o niebie myślić a dopieś 
roż na nie robićbo u mnie gość ufławiczny, do tego mnie 


miafto rożnymi expedycyamy, urzędami, drogami zaprząś 


ta, niemafz czafu o niebie pomyslić,  Przebaczćie mi nie 
wierzę, byłći to zawołany radny Pan wCarogrodzie iako 
pifze Nicephorus nazwany Achaciufz, a gdy mu kapłan 
przed śmierćia przekładał: Panie byłeś fia wielkich y ro: 
żnych urzędach miafta tego, wchodziłeś wady, wrady, 
adminiftracye fkarbu, cxakćyi podatkow, trzebać (ię moa 
cno tękolligować, ieżcliś wczym nie wykroczył? odpomie- 
Www; dział 
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dział weloło : Oycze miły nie czuię fię wniczym, tskem 
fię na urzędach fprawował iako mi Bog y fumnienis kas 
zało, ubodzy fię y fieroty na mnie nispofkarza, bo fpra- 
wiedliwość na moich rzadach nie (zmankowała cudzegom 
nie pożadał, dopieroż nie wyćifkał, (voiamem fię (ubftan- 
cya kontentował, Ale iakże ja to mam myślić o niebie? 
żyię wfłanie małżen(kim,żonę mam zgryźliwa, hypokon: 
orz dzieći fwowolnefiuchać niechca, dla tego uftae 
wiczne przeklęctwa wdomu. Stoyćie, Genes29 Laban 
dedit lacob filiam faam €£$ ancillam nomine ferwam Zelpban 
€5 hebdomada tranfalła Rachel duxit uxorem cui pater 
Balam ferwam dederat. Jakob nie iednę ale dwie miaf 
żony y dwie nałożnice, a żony zwadliwe, zatyźliwe, iedna 
mu gryzła głowę da miht iberos alioqui moriar, połziam 
za ćiebie zawiązałeś mi świat, oto niemam nie ztoba, 
druga nieroboćiucha, a chćiała zieść dobrze, da mibi pare 
żem de mandragoris filii tu,  Synow miał iuz wyręblakow 
a ladaco, ieden kaztrodzca afcendźt|cubile patris fui; drus 
dzy tylko do huczkow y buntow fpofobni, Corka fzpetnie 
wyfzła włoczac fię po fpacierach gwałt poniofia; a prze» 
ćię wtak zatrudnionym małżenftwie lakob, tak był złaczoe 
ny zBogiem, że go S, Ambroży zowie intimus Cubicula- 
rius Dei, uprzeymym pokolowymBofkim, Dopieroż choć 
wtak uprzykrzonym mafżenftwio nie było zwad, nie było 
przeklęćtwa, niebyło bićia, kaleczenia, niebyło o rozwoś 
dzie pomyslenia, To widzićie że to prawda co powiedzial 
Dosyteulz ; Quavis cellula efi officina} falutis , że wkas 
żdym 
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żdym ftanie byleśćie chcieli możecie fobie na niebo 
zarobić, 

Weźmy iefzcze pifmo, pifze Jan, S, wobiawieniu 
{voim wRożd 19, Vidi Angelum fiantem in calo €9 clas 
mavit omnibus avibus venite ad cenam magnam Dei. Mas 
Gie teraz czas wcześny zlatuycie (ię na wieczerza Bofką. 
Co to za wieczerza ł odpowiada Grzegorz S. Poft pras 
fintis vite labores ultima cena nos expelłat in Regno caloa 
rum, id e$ł ultima refećłio parata cst, facilis gustatu efb 
his qui voluntaccedere, Przeż całe żyćie nafze przy cho- 
robach, przy utrapieniach y rożnych od Boga nawiedze 
niach, nawet choćby nic infzego nie było; przy famym 
tylkó oćiężałym ciele nafzym prace wielkie, oroż nam po- 
tey pracy Bog nagotował wieczerza ofłatnia, to ieft kros 
leftwo niebiefkie; woczach ie mamy, wgębie nalzey ieft, 
iuż gotowe bylesmy fami chóieli, Uczynił ćię Bog na 
świećie iafkolęciem, co tylko po cudzych kuminach nie 
maiac fię czym żywić właczyć fię mufifz, co tylko lepian- 
ka zbłota kontentować fię mufiz, tymże fię ciefz, że 
dla ciebie niebo otwarte, , bylebyś to uboftmo! twoie ftofue 
iac fię do woli Bofkiey cierpliwie ponofił, Uczymł ćię 
Bog kokofza domowa, co tylko wśmiećiach y podłych za 
bawach źiarna na pożywienie fzukafz, tym że fię ćiefz, że 
y tobie niebo otwarte, bylebyś Pana Boga boiaźni y przye 
kazania wpracach twoich niezapominał. Uczyniłćję Bog 
gołębica, uftawicznie iako gołębica ięczyfz na chorowie 
tym leżac łożku , tymże fię ćlelz , żę ćię niebo rez 
czeką 


552 KAZANIE 
cžeka, bylebyś wchorobie twoiey niećierpliwościa Pana Boz 
ga nie obrażał, Uczynił ćię Pan Bog pawiem , pieknie 
koło ćiebie, bogato połyfkuie fię y świeci od drogich ka- 
imieni y złotalako ogon u pawia, y przed toba nie ieft 
zamknięte niebo, bylebyś tych doftatkow nie zażywał, 
na podeptańie infzych „, na zbytki , na fwawole na 
fakcye. 

Słufznie ię naśmiewa Plutarchus zniektorych kto: 
tzy mawiali, „Melior eft luna Athenis quam Corinthi » 
że lepfzy ieft kfigżyc wAthenach a niżeli wkorynćie, Toć 
ia fię mogę fluiznie naśmiewać zowych ktorzy mawiaiae 
pod lepfzym fię ten kfiężycem urodził niżeliia, bo lepiey 
Bogu może flużyć, conf<quenter może prędzey niebo fos 
bie otworzyć, niżeli ia, bodayże to było zolłać kapłanem 
albo Zakonnikiem , bodayże to było wpanienfkim ftanie 


"żyć vifit Plutarchus, wiem dobtze że zacnieylzy ftan pa- 


ńieníki, wiem y to dobrze że dofkonalfzy tan duchowny 
y Zakonny, alenie wtym żeby wktorymkolwick itanie 
zoftaiemy , |żebysmy niemogli fobie do nieba otworzyć 
każdy znas ieżeli zechce przy łafce Bofkiey y wolnośći 
fwoiey może fobie wyrobić niebo. Caelum efl in volun 
tate ÇI in corde, non, in paupertate. uel marfupio, volen- 
tem pofidere celefia mon repellit pauperies, non confundit 
żgnobilitas, non impedit eminentia, eque Deus montium eft 
atque Valium momi Idiota + wlzyltkim fięiednakowo bli» 
fko reprefentnie niebo, bo! u każdego icht na woli, kto 
chce niebo ofiagnać » nie odepchnie go uboltwo nie 

ZKORe 
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zkonfunduie go jniefzlachećtwo , nie przefzkodzi mu ża- 
dna wyfokość, tak ieft Bog Bogiem gor y wyniofłych u- 
rzędow, iako ieft Bogiem padołow y poniżonych ftanow, 
Regnum Dei intra vos eft mowi Ewangelifta. Paweł pus 
ftelnik pierwfzy, fzukał prawda nieba porzućiwfzy ludzi y 
maiętnośći wkontemplacyach na puftyni.  Stylita Simeon 
fzukał nieba przez 40, lat na wyfokim flupie, naj wichrach 
fiotach, upałach,na źimnie fłoiac.  Kadfubek nasz Polak; 
fzukał nieba zafzpuntowawfzy fię prawie wfpruchniałym 
drzewie na uftawiczne o Bogu rozmyślanie , ale nam nie 
trzeba tak fzeroko za tymi Olbrzymami fłapać, bobyśmy 
za nimi niezdażyli, możecie wy infza droga do nieba doyść 
nie obdiążaycie fig ieno fortuna cudza» nie kurczćie ręku 
ne poratowanie nędze ludzkiey, na wypłacenie długow y 
zafług czeladźi , przykazania fię Bofkiego wiernie trzy? 
maydie, a zapewne za Chtyftulem do nieba wnyidziećie. 
Ale rzeczefz co infzego to ieft,że fary ktorego iuż grzee 
chy opuśćiły łatwo fię może doftać do nieba, alem ia mios 
dy , uroda do tego, krew fię burzy, pokufa fię fili, okazya 
uftawiczna » wdomu przy rodźicach mielzkam, co fłapię 
trafię na offendźculum, rowiennicy pobudzaia,ćiaghie okas 
zya (zkodliwa, ciagnie dawna niebefpieczna konwerlacya, 
ciągnie uroda, ćiagnie ofoba, iakże tó tu o niebie myślićż 
werum eSt quod tentariś,wiem że malz pokufy, okazye „kars 
teczki,podarunki, ukłony fed verum etiam efi quod iuvaris 
mowi Aug. S, ale tefz y to prawda, że ćię Bəg wewnatrz 
upomina, na fpowiedźiach cię przeftrzegaią, na kazaniach 
XXX ćię 
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(ię krufza, a czemuż tego niefluchafz ¢ Certa fortiter 
clavis efl bic infultus veferabit tibi regnum calorum mowi 
S, Aug. Malz napaść od pokuly y cieleśnika gamrata 
iakiego, albo od ćielefney napaśnice, nie mdaway że fię 
wdyfkurfy y pokatne pofzepty, lepiey fobie przyćiać ię- 
zyka iak Niceta, aniżelifiowo fagodne wymowić.  lelleś 
wtakim domu, gdzie zoftawać dla niezbitych racyi mu- 
fiz, gdzie ufławiczna okazya do grzechu, uczyn że tak, 
iak Iozef, relitto in manu eius pallio fugit Gen 39. zoftaw 
y fuknia, zoftaw zaftugi y dobry byt, zoftaw łafkę y mnie» 
manie zgubioney flawy, że będą gruchali ludzie; a ućiekay 
zdulza, Miferere anima tua placens Deo €$ contine Eccl, 
30, zmiłuy fię człowiecze nad dulza twoia, żebyś fię poda- 
bał Bogu ftoy przy woli iego, chce Bog żebyś iuż na to y 
nato mieyfce niechodźił contine wftrzymay że fię niechodź 
chce Bog żebyś gniew twoy uśmierzył przeciwko bliznies 
mu; contine odpuść że zlerca, chce Bog żebyś go iuż wiecey 
nieobrażał contine, wftrzymayże fię, a bądź pewien, że ćię 
za tę wftrzemmięźliwość niebo Otwarte czeka, 
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Locutus fumoobis loan16, Ji 


Zczęśliwi rzeczećie Apoftołomie, że fię znimi Chry- 
ftus nie tylko żyiac na świećie, ale y po zmartwyche HBA 
|oftaniu (voim przez 4o. dni, nawet y przy wniebo: | 
| A vftapieniu roim rozmawiał. O gdyby fig tak y i 
| znami rozmawiał, bylibyśmy leplzymi, Daymyż I 
Apoftołom pokoy, niezazdrośćmy im tego fzcześcia, miar SIR 
| nowićie że niepyfznego mamy Pana zkażdym znas roa LĄ! 
| zmawia fię, mowi do naś naprzod przez dobrodzieyftwa, | 
a coż momi ? oto tos coo fobie powiadał 9, Germanus 
gdy mu fię (zcześćiło, a on fiş fmućif, y gdy go pytano, 


XxxX2 WAĆ; 


ocoby fię fmucił odpowiadał ; Loquitur ad mę lefus, vils | gp 

licum te quotidie facto maioris £$ maioris boni, vide ut fe (NH 

| liciter reddas rationem,  Codźien do mnie mowi Pan Te- I, 
| zuś, oto cię włodarzem codźien więkfzego dobra czynię» | i 
pamietayże żebyś fię ztego dobra umiał dobrze wyracha” j i 
I 
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wać, na coś ie czy na chwałę moię , y zbawienie dufzy 
twoiey; czy na zgogbienie ubogich obroćiłł Mowi do nas 
Bog przez utrapienia;to co choruiacemu Rochowi S, mo- 
wit : S tam potens fum m digito, quid fiet dum tangam tota 
manu hoftes meos in iudicio, iednym tylko palcem dotkną: 
łem (ię ciebie, a powiadafz że to dotknienie czuiefz, "coż 
rozumie(z iak to nieznośnie boleć będźie potępiencow, 
kiedy ich całą ręka bić będę. Mowi do nas przez rożne 
przypadki, ten umarł nagle bez difpozycyi, ten zyię zła 
mał, ten utonał, coż mowi? oto mowi coS, Fulgencyufz 
Dum alios ferio, tu cave ne fłeteris tn meta, kiedy drugich 
biię, ty fię ftrze(z żebyś nie nadchodźił, ale fię umykay nie 
ftoy na celu gniewu mego, Movi do nas przez initinkty 
j nauki wewnetrzne, y przez Aniołow do ucha ferdecznes 
go nam fzepcących, tak powiedział raz iednemu Młodźia- 
nowi bez dispozycyi umieraiącemu, y oto fię (karzacemu, 
Etfi non babusfii Angelum clamantem [ed babuifi tibi reve- 
renter muffitantem , (zepiaf ći _Anioł do ucha, ey nie 
godzi fię, ey nie czyn tego, _<Mowi do nas przez lidźi 
dobrych na ktotych żyćie przykładne patrzymy : Hi cure 
runt ad bravium tu quid iaces in fiercore ? mawiał Gwil- 
helm 4qvit, Ci fię gwałtem dobiiaia nieba a czemufz 
ty leniuchu za nimi fię zgnoiu wktorym leżysz nie pors 
wiefz? Mowi do nas przez złych ludźi ktorzy codźien Bos 
ga obrażaią, a coż mowi? oto mowi to, co mowił Simon 
Garbarz, Simon Coriarie, multi funt in bac Civitate ma- 
li, tu pro illis debes fupplęre ialłuram Glyria DEI, fi DE» 
um res 
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um relignerunt tu adbare fammo bono, Szymonie Garbarzu 
ieft wiele wtym mieśćie ztych» ktorzy cale o Boga niedba? 
ia, więcześ ty powinien to Bogu nagradzać y za nich Bos 
ga chwalić, Mowi do nas Pan Bog y częfto y dziwnie 
mowi, Więc na dallzy tego dowod tę propozycya zakła- 
dam: Pan Bog dźiwnie znami ludźmi rozmawia y rozma- 
wiaiąc dźiwnie nas uczy. Ad M. D, G, 

Powiadaią Greckie żywoty żo ieft Greckich S$, 
Oycow, że miedzy nimi ktorzy byli zagęśćili Thebaidy» 
Paleftyny, Egypty y inne puftynie był ieden ftary puftelnik 
ktory gdy fpiewał owe flowa zPfalmu : Memoriam fecit 
mirabilium fuorum mifericors gI maferator €5 mfłus, rzewno 
zawfze płakaf, gdy fię go pytano + Oycze miły o co tak 
rzewno płaczefz tym ich zbywał, będzie czas po tym do 
odpomiedźi, teraz $piewaymy. Gdy iuż miaf umierać za- 
wołał do fiebie puftelnikow y rzecze do nich.  Fikolt te” 
$łamentum vobis grande condo, foilicet in quotidie hanc pres 
cationem + Domine Mirabilium patrator gubernatricem Fras 
widentiam tuam non intelligo fed tu miferere mei, Domine 
in arcano bomintbus loquens €9 cos edocens da-mibi fcientiam 
Santłorum. Synaczkowie moi zoftawuię wam za tefta- 
ment modlitewkę krotka prawda ale pożyteczna : Panie 
cudotwotny , rzadow twoich zrozumieć nie mogę, ale fię 
ty zmiłuy nademna. Panie, wlktytośći zludzmi rozmawia 
iacy, y ich nauczaiacy, dayże mi umieiętność  Smiętych, 
aro ztakiey okazyi + Myśliłem raz około rzadow Boga 
nafzego nad ludzmi y światem, y ftanie podle mnie maż 
Xxx3 fzędźle 
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fzędźiwy y rzecze + veni videbis mirabilia podż zemna 
a cudowne rzeczy obaczylz, polzedłem y przyfzedfzy 
przed pewny dom, każe mi wnyiść do owego domu, wnyi- 
dç do domu aż tu widzę nacifk wielki ludzi około że- 
dney niewiafty, ktora niedawno fkonała. , Pytam fię co 
takiego że fię tak wiele ludzi nafzło è powiedza mi; 
wtym domu tak doftatnim iak widzilz miefzkała białagłoś 
wa y ztodźicow y zfortuny (woley doftatnia, imieniem 
Photynis, ta fię zdała być wlzyftkim nazbyt światowa dla 
bogatych ftroiow ktorych zażywała,,zdała {ię być przefiron 
nego y fwowolnego żyćla, y po wielkiey częśći była obre- 
śłum'y na ćelu ięzykom ludzkim, aż dzifiay gdy dnieć pos 
częfo; fłychać było głoś po Antyochyi : Antiocheni inco- 
ja videte lilium ut putaflis in domo $tercoris,  Antyochene 
czykowieobaczćie lilią iakeśćie wy rozumieli y (adzili wbło* 
ćie y gnoiu. Naprzod to fobie uważmy iako to fa in(ze 
fady ludzkie infze Bofkie, u ludźi będźie potępieniec, 
a u Pana Boga Anioł, u ludzi niewiniątko, u Pana Boga 
grzefznik.Na to wam przymodzę Stengeliufza ktory pilze + 
wirącono dwuch do więzienia, iednego o zaboyftwo, druz 
giego o cudzołoftwo, po długim więżieniu wźiętoich na 
tortury ćięfzkie, męczono, palono»do niczego fię nieprzy» 
znalistylko narzekali oświadczaiac fię że niewinni y ludźieich 
za niewinnych fadzili y gdy ich iuż wypuśćić miano ftanie 
Anioł miedzy nimi y rzecze + Co tu robićie? odpowiedzieli, 
oto niefzcześćcie inafze wielkie , niewinnie nas wfadzoś 
no y pomęczono ; na to niby fię uśmiechaiąc Anio? rze? 
cze; 
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cze | veflra innocentia in iudicio Dei magna eft prawari» 
catrix qua abfaluta fietit m tudicio bominum. Skaczyćie fig 
że was niewinnie do tego mięźienia wladzono y pomęczo- 
no, a ia mowię że to nieflulzna wafza (Karga, porachuy- 
cie fię ieno zfumnieniem wafzym,a uznaćie przed Bogiem 
zefdie vinni; ty powiadafz żeć zadano zaboyftwo do ktorego 
fię ty 'nieczuiefz, wierę nieczuiefz ê a pamiętafz kiedyś 
fzedł przez molt, dway ludzie zwadźiwizy fię na tym mos 
ście ieden drugiego wepchnał wrzekę, ten co wpadł wołał 
na ciebie, żebyś go był ratował, mogłeś go ratować a nie 
ratowafeś y tak dla twoiey nieuczynnośći mufiaf utonać; 
Spyta drugiego a ciebie o co męczono? odpowiedział 
oto mi zadano €udzołoftwo , a Beg widzi że niewinnie, 
bom ia poczciwie dò tego czafu wzupełney żył wierże 
małżenfkiey. Wierę rzecze Anioł niewinnie è a pamię* 
tarz coś pobroił przed rokiem ; Dway braćia rodzoni 
chcac Sioftrę oddalić od fukcefiyi y podziału fortuny, za- 
dali iey żyćie niepoczćiwe, przylzlijdo ciebie, dalić $0,Czere 
wonych, żebyś potwierdził co iey zadali, powiadaiąc żeś 
znią zgrzeszył, y przyfiagłeś nato, dla ktorey twoiey przys 
fiçgi owę niebogę od wizyftkiego odładzono, a iakżeście 
to niewinni? Jak to inaczey ludzie fadza inaczey Bog. Ux 
ważać y to potrzeba, iakto ludźie częfło f(umnienie zawo- 
dza, kiedy mowia]: Nie tylko to ia fam mowię,ale wizy» 
fcy tak powiadaia o tym człowieku że zle żyie, prawda 
może być że wlzyfcy mowią, ale tez bywa że fię wlzylcy 
iako ludzie mylą, y wlzylcy grzelzą. Pilfza wzywotach 
35, ŻĘ 
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SS, że Swiętego Goara Kapłana, Bifkup iego zle od lu» 
dźi informowany pofadził o grzech ćielefny, zprowadzo- 
no go na Sad, Bifkup go pocznie żyć, Hippokryto; żar, 
foku, obłudniku, powiedz zaraz y przyznay fię iako to 
ieft (ynaczek twoy podrzucony , dfugo fię opierał Święty, 
iedna razą rzecze do dzzećiny kilkodniowey die Patrem 
dic matrem powiedz dżiećino kto iet Oycem y Matka 
tmoią $ a dziecina rzecze Pater! meus rusticus Mater mea 
Flavia Oċieć moy chłop profty, a matka Flavia, To 
tam na tego Świętego kapłana wfzyfcy mowili, wfzyfcy go 
fadzili a wfzyfcy zBifkupém pomyli, „Do krola Totyle 
przyjdzie za (voimi owieczkami profić S$. Kaffiufz Bifkup 
hepatyk na twarzy, ofadził go zżołnierzmi twoimi że pi- 
ianica, y wzgardził nim iako piianica, wtym wychodzą- 
cego ieden zżołnierzow Uderzył, y zaraz mu ręka zdrę 
twiała y zkośćciała poki iey modlitwa fwoią nie przywroć 
ćif, obaczył dopiero krol że y on, y zofnierze poladzalac 
pomylili.  Niebadźmyż tedy porywczy do pofadzania, nie 
ieft fiufzny argument y dokument że tak inni mowia: U- 
ważmy 9 to, poki żyła Photynis miedzy ludźmi, »lżyfcy 
ia fadzili że zła, bezbożna, wfzyscy ia ganili, iakże umare 
ła wfzy(cy ia chwalili, wszyfcyiey żałowali, Azaż nie tk 
bywa miedzy ludźmi, żyia ludzie zloba, to fię gania»to fię 
fala toniekontenći zfiebie,niechże ieno znich umrze ktore 
to fię umarfego niemoga nachmalić, ey przećięć miałam 
dobręgo męża, ftarał fię o sztukę chleba, me uprzykrzył 
mi fię, głowa mnie żyiac znim niezabolała: , a teraz mi 
go Bog 
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go Bog zabrał» tak to kiedy po śmmierći to kanonizacya a | 
za żywota było piekfo, uftawic zne prze klęćtwa, a bodayże IN 
mnie Bog zcoba roździelił. Były pieniadze, doftatki, cy lk 


olobliwie młodźi roztzuca to, rozrzućiwizy dopiero ża- 
fuia, żal fię Boże na com ia telz (co traćił, umiałbymedi tes 
raz nimi lEpiey fzafować, Było zdrowie, ztargalismy ie IB 
| 
| 


na fwówoli, na piianftwie, o gdybyć mi fig dawne fily wros 
iły wiedziałbym, na co ich zażyć. Był czas fpolobny do 
pokuty, do fpowiedzi, dobrzeżby to było gdybym fię był 
wyfpowiadał, teraz kapłana niemam, a coż ia zdufza mo- 
ia pocznę ?  flowem non agnofóitur bonum nifi am:(fuim , 
gdy co zoczu nafzych zniknie dopiero fię tego wychwa- | 
lić niemożemy, Po tych reflexyach konczmy biftorya 
Gdy fię ludźi nafzfo, znaleźli takie pilmo, u pansenki 
wręku , Filii bominum gratis pracipitaftis iudicium. Syno» i 
wie ludczy niepotrzebnieśćie fię pokwapili zpofadzaniem, | F 
y fiawęśćie moię popłatali, y fumnienieśćie (woie zawiedli j 
ratis Synowie ludzcy otwieraliśćie do fumnienia moiego | 
izperaliśćie wnim, a przecię lam tylko Pan Bog (obie klu- Jl 
czyk do każdego znaś fumnienia zofławił, gratis praecipi- 
ta$tis, y tak życie fwoie opilała : | 
lam ielt owa Photynis o ktorey mieliście złe po? sk 
rozumienie a nieflufznie, bom fłylzac y widząc iako du? 
chowni Panu Bogu wiele ludźi pozyfkuia, zdięta święta 
zazdrością , żebym osobliwie młodych mogła była Bogu B 
pozyíkać, radam im zavíze była wdomu moim, nie po- i 
f) 
| 


kartach, nie na uitroniu; ale iawnie przy moich domowych i 
przez j 
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przez całe lat pietnaśćie, a gdy (ię trafiło że u mnie zas 
mierzchnyli odprowadzałam ich na cdpoczynek do pokoiu 
y tom im momila: Cave ne quidquam audeas, Domus bac 
mea thalamus uirginitatis esh, fed nunc bic Deum depreca: 
re, alibi enim lapfurus fueras,  Przeftrzegam cię żebyś o 
grzechu zemną nis ważył fię y pomyślić, bo dom moy ieft 
łożnicą panienftwa, ale dźiękuy Bogu żeś tu wfzedł bobyś 
góźie indźiey mogłbył wgrzech wpaść, Widzac niefpo- 
dziana: tey panny wpanienftwie ftateczność kilkudźiefiac 
fię młodych rożnymi czafy nawrocifo , a żeby fię iey ta 
cnota nie wydafa była, zofobliwey ła(ki Bofkiey miała to, 
że mychodzacym nazaiutrz młodźianom zaftępował A> 
niot y groźno mowił: Cave nemini dixeris hoc enim ad 
tempus Sacramentum magni Regis esł. Przykazuięc żebyś 
tego coś widział wtym domu , mkomu niepowiadał, bo 
to ieft tajemnica Bofka do czasu, y takem wpanienftwie 
życia dokonczyła, Laudate ergo Dominum fihi bominum 
qui mirabili lingva fuis Jervis novit logui, €$ mirabiliter edo- 
cet fcientiam Sanétorum €$ non precipitate iudicium, Ghwal- 
ćiefz tedy Pana Synowie ludzcy, ktory dżiwnym ięzykiem 
do flug fwoich movi, y dźiwnym fpofobem ich uczy ma: 
drośći $więtych, a nie zkwapiayćie fię na pofadzanie. To 
powiedźiawfzy ow Pufłelnik zkonał. 

Nauczmiy fię naprzod ztego N, M, iak to.Pan 
Bog dźjwnie zflugami (woimi _rozmawia , iako uczynił 
zta Panienka, ktora. że fobie taki żyćia fpofob obrała » 
zktorego fię tak wiele ludźi lubo płocho gorfzyło, gdyż 
niç 
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nic pewnego vicy żyćiuy poftępkach nigdy nie poftrzegli, 
zofoblimego to inftinktujBofkiego było. My zaś ludzie pos 
{polita idac droga powinnilmy (ię wyftrzegać żebysmy fię 
wokazye grzechow nie wdawań, y przez to okązyi do zgor- 
(zenia nie dawali. Ze S, Pelagia panienka dla zachowania 
czyfłośći, zmieży fię wielkiey zpuśćiła y na mieyfcu zoftas 
fa, extraordynaryiny to był inttinktc Ze oma męczęnnie 

a gdy do niey pizedł żołnierz na zgwafcenie iey panien- 
ftma rzekła mu: przepuść mi, a ia tobie dam taka maść, 
ktora gdy fię nasmaruie(z zelazoć żadne fzkodzić nie bę: 
dźie, a jeżeli temu nie wierzyfz sprobwyże na mnie, gdy 
chćiał sprobować fzyię iey zaraz przeciął, cxtraordynaryiny 
to był inftinkt, 

Nauczmy fię y tego, iako to Bog do tey Panny 
dziwnie y dzielnie mowił , kiedy wnię taka ćierpliwość 
wmowił, że kilkanaśćie lat cierpliwie znofiła ięzyki y kas 
lumnie ludzkie, a my flowa iednego ufzczypliwego znieść 
nie możemy, zaraz narzekania, niećierplimośći, gniewy , 
zaraz koniecznie a koniecznie niech me tego dowodzi, 
O delikaći! tak wiele Święći dla Boga ponofili a my flo- 
wa iednego znieść nie chcemy, 

Naaczmy fię y tego» przez kilkanaście lat kilku 
nafu tylka młodych ta Panna Bogu pozylkała , iak to mu- 
fi być trudno młodego pozyfkać y nawroćić do Boga, kiez 
dy fię pfować pocznie, ieżeli nie przyftapi ofobliwe mi- 
łofierdzie Bofkie, iako fadzawka błotem zaleźie „tak 
mfodźi,, gdy błotem y gnoiem grzechowym zay 2 
Yyy% da y 
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da , y (ami wgrzechach gniia, y drugich przez 2łe 
obyczaie, przez ladaiakie rozmowy y niepoczciwe konwer 
facye zgnoia. 

Uważaymy na koniec , iako ta Panna fzcześliwie 
zpoćiechą fkonała bo przed foba kilkunaftu młodźia 
now naprawionych przefłała do nieba, A my gdy konać 
kędźiemy, wieleż narachuiemy, tych, ktorychesmy Bógu 
poz; fkalię ktorychesmy życiem naszym zbudowalić dzia» 
tki nasze, czeladkę nalza, kompanow naszych, czyzmy 


„przez dobre obyczaie nalze Bogu pozyfkali? y owlzem 


wielestmy ich zdrogi zbawienney na drogę zguby wie- 
czney zprowadzili, to ći wlzyfcy (karzyć fię na nas przed 
Bogiem będa. 

Loguar Vobis.  .Mowił Bog do uczniow fwoich, 
mowił do rożnych flug swoich, a do nas iak mowi 2 kiedy 
przyfzli do lakoba fynowie iego zEgiptu taką nowinę Oy- 
cu przynieśli, Dommusvir lterra illius locutus ef nobis dure, 
Pan owey żiemie twardo do nas mowił, Bog nafz Pan 
nasz iąkże do nas tymi czaly mowi ? bardzo twardo ; 
Ci do ktorych należy niby zapomnieli ludźzi ubogich, y 
matki fvoiey nie zgadzaiąc fię, gośći tak wiele żywić mu- 
fimy, twarda to Boga mowa» cięfzki biczyk, Pan Bog 
fobie na nas ukręćił po gumnach y ftodołach puftki, tyle 
ko łzy ludzi sd: gofpodaruią, Patronowie kroleftwa 
nalzego» _Aniełowie y ftrożowie wołayćle za nami do 
Pana, Non loquatur nobis Dominus ne forte moriamur, Że- 
by Pan do nas tak furowo nie mowił. Percute Domine 


JEM 
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Sefu fed. tamen, miferere mowimy do ciebie zbawie 
śelu flowami $., Elzeatyufzz; Grzechy nafze podałyć wrę» 
ce bicz wolnoć nas bić bosmy na to zafłużyli, całulemy 
rękę twoiębiiaca, przećięlz miferere. Weyźrzyi Panie mie 
ły na wielu flug twoich wiernych , ktorych masz miedzy 
nami grzefznymi, weyztzył na Ołtarze y kośćioły podu- 
padłe, ktore od twoiey chwały wakować mulzą, weyzrzyi 

na ubogich ludźi, morze łez zoczu wylewaiących 
a zmiłuy fię nad nami 
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Na Niedźiele Swiąteczną 


Paraclitus autem Spiritus Sanctus 
guem mittet Pater in nomine meo 
loan. i4., 


By Ebyśćie N. M, wteraźniefzych a co raz to gor- 
fzych remolucyach nie -defperowali , ogłofifem 
wam zEwangelii przeczytaney dofyć wefołą y na- 
dder poćiefzna nowinę, a coż to za nowina rze- 

czećie? azażto nie wefoła, azaż to nie poćiefzna 
nowina, że Chryftus widząc jako nas zewlzad vtrapienia 
otoczyły a my znikad pociechy niemamy , ulitował fię 
nas, y wymogł to naQycu (woim że nam na imie iego nie 
omylnie zefzle Podiefzyciela Ducha Świętego. - Więcżee 
byście tego miłego gośćia tym ochotnicy przyięli, y bare 
dźiey mu radzi byli, dam mu zalecenie przed wami ta- 
kie ; że Duch S, ieft Pociefzyćiel nad ktorego {wiat lepfze» 


go wynaleść niemoże Con/olator. optimus, iaśniey rzekę ¿ 


Duch5$,ieft ofobliwy Poćiclzyciel, bo na kogo zftąpi, taki- 
mi go 
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mi go poćiechami napełnia, naiakie świata nigdy nieftanie 

AdM.D.G. 

Co to za poćielzyśiel Duch S. naylepiey fig mo- 
żemy dowiedzieć od tych, ktorzy tychże Ducha S$. pociech 
na famych fobie doznali, iaki był Augufłyn S, Słuchay: 
ciefz co on o fobie-mowi : -Mihi confolatio advenit per 
Spiritus S, adventum, €$. influxum , hoc nunquam lingua 
mea exprimere nec mens concipere poteft in eternum. Jas 
kich ia to pociech na dulzy moiey doznałemskiedy namnie 
Duch S, zftapił: tego ani ięzyk moy wyrazić y wymowić, 
ani rozum polać może na wieki, Toż y na drugim 
mieyfcu y lepiey wyraził. Tantam interdum in adwentu 
Spiritus 5, dulcedinem degufiarui ut pra gaudio inenarrabili 
quod intus babui me effe bominem ignoravi. Niektorych 
czafow tak wielkie poćiechy Duch S, wylewał na dulzę 
moię, żem od wielkiey pociechy zapominałem tego żem 
był człowiek,  Znać żey Orofiusz doznał pociechy Dus 
cha $. bo o niey tak mowi + Nullus homo ia bac wita exs 
cogitare poterit, maiorem felicitatem, foauitatem dulciorem 
quam dum mens fibi per gratiam Spiritus adueni|[e fenferit 
Creatorem, -Zaden człowiek na tym swiecie żytac wigs 
kizey poćiechy wymyślić niemoże nad poćiechy kto- 
re Duch $. wdulzach fprawuie, Ale podźmy do pilma; 

1. Reg 16, kiedy Saula krola mania y melancholia 
trapiła, wszyftkich krolewfkich fposobom do rozwelelenią 
krola zażymano, a wfzyftko to nie pomogło; iakże Dawid 


_na lutnyi zagrał, tax zaraz na owey lutnyi wdzięk nigdy 


niefly 


e an 


Zm" 


mam ZOE ZZ 


A m oki TE 


568 RAZANIE 


niefłychany, wfzyftka mania y melancholia krola opufzczae 
ła, a nato mieyfce wefołość y pociecha naftępowała. Da- 
wid tollebatycitbaram EX percutiebat manu fua £3 refocilla- 
batur Saul €5 levius habebat.. 

Ten David rozwefelaiacy fmutnego Saula, był fi- 
gura Ducha $, ktory na kogo zitapi przynofi zloba dzie 
wnie wdźięczny intrument na ktorym kiedy zagra nic 
welelfzego, nic pońefznieyszego na Świećle być niemoże. 
Tak toieft jwdźlęczny Ducha S, inftrument, że choćby 
człowiek był wnaywiększym frafunku y utrapieniu niech 
mu tylko Duch S; na fvoim inftrumenóie zagra , aż fię 
człowiek choćy wutrapieniu od wefołośći od poćiechy po* 
iac niemoże, Coż to za inftrument Ducha S. tak dźie 
mnie wdźięczny ? fluchayćiefz na to LAtguftyna S. Con- 
fótentia fana adhuc im terris es €9 żam im calis habitas, & 
mente vermem excludis Q3 facis in ca deliciarum paradifum, 
Sumnienie dobre, żadnym grzechem niezawiedzione ieft 
nftrumentem Ducha 5. na ktotym kiedy Duch $.- zagra. 
taka poćiechę przynofi na jaka świata nigdy nie ftanie, 
ale icy chyba wniebie rowna znaleść, 

Apoc. 15. Vi idi quafi mare vitreum miftum igne 
E3 amili fiolis albis fiantes fupra mare habentes citharas 
DEI €$ cantabant, canticum, Tu fig morze burzy» tu fię 
fale (zereguia, wały fig morfkie poluvaia, nawałność fię 
zbałwanami wod morfkich froży, Neptun zTrytonem fus 
rye rozpośćieraia, a tu niewiem Co zacz ludzie ubrani 
wbiałe fzaty, iako teraz bywa do ślubu y na wefele, nie 

nato 
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morzem, citbaras babentes €$% 
cantantes canticum DIE tylko fię nie fmucay oba nietrwoś 
ża, ale ielzcze fobie weloło przygrawaia y wyśpiewuie 
Stola albicans mowi Hugo efl confcientia innocens, etfi ma- 
ye fremat, ceifi mare fpumet, con Gientia relła canit » con- 
fcientia luda, confcieniia falit, Sumńieńie dobre ieft to 
lutńia, na ktorey kiedy Duch $, zagra, tak fkoczno tak 


4 
welofo zagra, że choćby wnaywiękfzych kłopotach y fras 
funkach, albo niebefpieczen( 


łwach ledwie dulza od wiel- 
kiey pociechy zdlała nie wyikoczy. Rogeriufz Sycilii 
kślaże poluje czafu jednego» wtym 


na to niedbałac (toia nad 


natrafi na uboga wiey 
fka dźiewczynę, tu defzcz, tu fota, ta wiatry, tu śnieży- 
fta zawierucha, a ona fobie wefoło wyśpiewuie, zdumiać 
wizy fię kólażę fpyta: a czegoż fię to nędzna pafłereczko 
tak bardzo ćielzy(z ? odpowiedziała mu feym ięzykiem, 
a hiltoryk wytaźił tę odpowiedz tak ; Quia nullius pecca- 
ti confcia Vivo. Miłośćiwy Panie źimno mi dokucza, bo 
uboga y nędzna ńa mnie odźieża, ale ia na to nic niedbam, 
weloło fobie śpiewam, bo mi Duch $ na moim fumnieniu 
wolnym od wlzelkiego grzechu węloło przygrawa. Gdzie 
Duch S, (umnienie dobre obaczy, tam zaraz taka poćiee 
chę przynośi, na iaka nigdy Świata nie tanie, bo wlzyz 
fikie frafunki ucrapienia tak ofłodźi, że wnich człowiek 
kać nie będzie, ale (ię we- 
Bona confcientia da» 
unmmias, non corporis 


nie tylko zniećierpliwośći narze 
felić y welofo wylpiewywać będzie, 

jon werborum cai 
erigitur quam deprimtur mos 
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Bernard. $, Kto ma dobre fumnienie choćby go nayś 
więkfze niefzczeście y (zkoda potkała, nie frafuie fię ale 
fobie wefoło zTobialzem przyśpiewuie , wprawdzieć nam 
ubofłwo dokucza, ale mamy fkarb wielki od Boga, żyćie 
Bogoboyne. Kto ma dobre fumnienie, nie lęka fię po- 
twarzy,'ale fobie 'wefoło zAuguftynem 5. wyśpiewuie; 
Senti de Auguflino quod vis modo me conjcientia- non accu? 
fet» niech luczie gadaia co chca, niech (zkaluia iak chca, 
ia tego nie uważam kiedy mnie Duch S, wiumnieniu mo- 
im o nic nie ftrofuie. Kto ma fumnienie dobre, de(pe- 
kty y kontempty go niezmiefzaia. Oto Carolomanus 
Król Francufki rozmiłowaw(zy fię! Boga pofzedi do za- 
konu y wkuchnyi utaiony pofługował, gdy tam coś nie» 
dobrze zrobił, dał mu opiły kucharz wgębę, gdy fię go pos 
tym pytano iaktefz poniofi ow policzek $ odpowiedział; 
Alapa quidem parum cutem quatit, fed bona confcientia a- 
nimum mulcebat quia nolens deliqui, prawda żem fromo» 
tny policzek poniofi, ale mi Duch $, na fumnieniu moim 
niewinnym tak mdźięczno zagraf, żem od wielkiey podie- 
chy kontemptu tego nie czuł y nie czuię. Kto ma do» 
bre fumnienie nie lęka fię choroby, bo sobie wniey wefoło 
noći zJobem : Cor meum non reprebendit me in tota wita 
mea goraczka mnie pali, kolki rozpieraią, ale że lerce od 
grzechu wolne, tak mi wefoło na nim przygrawa Duch $, 
że od poćiechy o chorobie zapominam, Kto ma fumnie- 
nie dobre, y śmierći fię famey nie lęka, Oto S, Jędrze: 
iowi korsynowi powiedźiano ! Oycze miły, oto wkrotce 
umrzelz, 
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umrzesz, on na tę nowinę nietylko fię nie zmiefzał, ale fig 
tak rozwelelił, że od wielkiey radośći ozdrowial, y zło. 
żka witał, Coż zaokazya tak wielkiey radośći y poćiechy.$ 
oto Duch $. ktory na luranieniu dobrym tak: dziecznie 
sdrzeiowi zagrał, że mu gorzka śmierć ofłodźił $ Niech 
was N,:M. figgala cenfury, niech was zewfząd otoczą u- 
trapienia, fralunkź, kłopoty y niefzcześćia, niech za wa- 
mi wpogon ida zazdrość! , nienawiśći, prześladowania 
ludzkie, niech pod wami dofki kopia, ieżeli mieć będzie- 
cie inftrument Duchz S, fumnienie dobre, tak mam Duch 
S$. natym inftrumencie wefoło zagra, że od pociechy 
ielkiey wefoło za re utrapienia wychwalać Boga będzie 
Gie Tak iako Apoftołowie ktorzy przed przyściem Dae 
cha S, byli modice fidei matey wiary, byli bojazliwi, occulti 
erant propter metum ludzorum byli apprebenfivi, iędno ich 
fowo a iefzcze Chryftufowe pomietzało y poturbowało; 
bec quia dixi yobis trifiitia implevit cor yeftrum iak że 
Duch 5, na nich zfłąpił tak im wefofo zagrał, że zwee 
lem y radością wfzyftkie prześladowania , (zkalowania » 
zniewagi ponofili, ibant gaudentes a Confpelłw Concilii quo~ 
niam dieni habiti funt , pro nomine Gefu contumeltam 
pati AG, 5. Takiego wefela y poćiech nigdy świat dać 
nie moz”, > 
Podźmyż iefzcze daley, żeby Duch S, tym dofko- 
nallzymy zupełniey(zym byf poćielzyćielem ; ut gaudium 
cyeftrum fit plenum,fachayćiefz co on czyni? oto ha lumniee 
niu dobtym iako na lutnyi Dawid wyćiąga trzy (trony, to 
Zzz 2 ieft 
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jeft cnoty $. wlewa ktorych -świat nigdy wlać nie może, 
Pierw(za cnota ieft wiara święta o ktorey Ambroży S, mowi 
Vbi fides eftyintegra ibi Salvator. vigilat S exultat, ibi qui- 
es tranquillitas „tbi cnńćłorum malorum medicina,  Gdźie 
Duch Sirna fumnieniu naciegnie y naftroi ftronę wiary S, 
już tam lezus zdobra fię duszą ćiefzy y weseli już tam po= 
koy, iuż tam wlzyftich (mutkow ukolenie, lakaby to zas 
wiara powinna być tak rozwefelaiaca: naucza Chtyfofł, S, 
ofubliwie odwu punktach : pierwfzy, Si feias quod omnia 
dufle RI mnfericordster QI utiiter DEus facit , £I fi ubi 
perfwaferis quod a Providentia Deiydi/ponantur omnia, alia 
permittente alja operante, Pierwizy punkt tey wiary, ic» 
želi będźicsz wierzył, że cokolwiek Bog czyni, wszyítko 
madrze, dobrze, pożytecznie czyni iako Ociec, Drugi 
punkt, kiedy fobie wrozum weźmiclz, że cokolwiek fig 
na świećle dżieie, czy to złego, czy dobrego, czy to po- 
koy» czy niepokoy ; czy to zdrowie, czy choroba, czy 
fżczeście, wfzyftko fię to zOpatrznośći Bofkiey albo doz 
pufzczalacey , albo fprawuiącey dzięie, komu taka wiarę 
Duch S. leie na duszę , iuż fię tam nie znaydzie taki 
frafunek, ktoregoby ta wiara nie ukoił, Niech Bog prze- 
puśći takie nieszcześćie ktore wszyftka fubiłancya zagubi 
y zatraći, aż tu Duch 5. uderzy palcem wftronę wiary $, 
aż tu potym uderzeniu fłychać owę wdzięczna piolnkę lo* 
bowa: Dominus dedit Dominus atfiulit Bog dał Bog odebrał 
miło było przyjmować kiedy dawał, niechże tesz miło bg- 
dzie kiedy odbiera, Dominus efi faciat quod bonum in ocus 

| lis cius 
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lis eius, Bóg Panem ieft czemuż nie ma czynić co mu fię 
podoba, Naitapi zdopuszczenią Bofkiego nieprzylaćlel ną 
fiawę, na dobre imie y honor, a tu znowu Duch $. przy- 
grawa ; Dominus ci pracepit ut maledicat, Prawda że miten 
człowiek fzkodźi na fławie bo mnie wszędzie szkaluie, 
ale że mu Bog albo kazał, albo dopuśćił niech mu za to 
chwała będźie, Powiedzólesz mi wktorey kapelli świa» 
towey znaydźiećie , tak wdźięczna muzykę'y zniey 
poćiechy ? 
Dopiero kiedy Duch S, druga ftronę Nadzieyi 
o rzeczach wiecznych naćiagnie, y na niey przygrawać 
pocznie tak miły wdzięk wydaie, żeludźie tego wdżięku 
fluchaiac wfzyftkiego złego'y utrapienia zapominaia. Tak 
przygrawał Duch $, pierwszym katolikom za świadećtwem 
Pawła S, ab Hebr. ro. Rapinam bonorum weftrorum cum 
gaudio fufcepiftis, cognofcentes vos habere meliorem tn calis 
O co to ten Lutnifta Duch S. zwami porobił ? patrzyliście 
na tokiedy dobra wasze szarpano, kiedy was zdomow war 
szych wyganiano, nie narzekaliśćie,nie przeklinaliśćie nie 
mśćiliśćie figa to tylko dla tego że wam Duch S. przygrawał 
nadźieią was dobr wiecznych Cieszył. Trefna rzecz pilze 
Palladiusz, o ftarych puftelnikach do ktorych kiedy ludzie 
światowi przyfzli wnawiedźiny, obaczyli ich choć wubo= 
ftwie wielkim, y oftrośći żylia nad zwyczay wesołych y gdy 
fię o przyczynę tey nieczwyczayney wesołości pytali, odpos 
wiedźłał ich Opar Apollo ; Triftentur mundani , trefientur 
ludzi, trifieniur omnes peccatores qui aliam fpem non bademt 
Zzż3 noś 
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mos vero in [pe Gloria caleflis cur non ltemur? Niech fie 
ludzie $wiatomi frafuia, niech fię żydźi ý wlzylcy ktorzy 
sumnienia dobrego nie mala frasuia,bo ci żadacy nadźicyi 
o dobrach nie maia, nam zaś że Duch $. czyni nieomylna 
nadzieię, że za te dobra doczesne ktoresmy dla Boga po» 
rzućili, czekala nas wieczne, a czemuż fię nie mamy cię- 
fzyć  wefelić, 

Na oftatek przydaje Duch S, y trzećia ftronę nay» 
wdźięcznieyfza miłośći Bofkiey, na ktorey kiedy komu za 
gra takiey go poćiechy nabawi, ktora mu choćby naywię> 
kfze utrapienia tak oflodzi, że nietylko przed nimi ućiekać 
niebędzie, ale zchęcia zradośćia do nich jak na miod poleći, 
iako fig to pokazało na Magdalenie, o ktorey kośćioł S, 
mowi, Adftare non timet Cruci, fepulchro inbaret , truces 
nec timet milites pelt timorem charitas, Cudowna to bias 
łogłowa Magdalena , Chryftas na krzyżu wifi ona pod 
krzyżem ftoi, złozono Chryftufa zkrzyża do grobuoną 
ftoi przy grobie,firaż zbroyna pilnuie grobu» ona fięod- 
ftrafzyć nieda, zkadże iey ta śmiałość? affekt przećiwko Tes 
zufowi zawzięty wlzyltkę bosazń niebefpieczenftwa odpę- 
dził, a na wizyftkie męczenitwa y śmierć śmiała y odwas 
żna uczynił, bo kogo Duch 5, miłośćia Boika zapaliiuż 
ten o nic niedba, y niczego fię nie boi, Takiego wefela y 
poćlech nikomu świat dać niemoże bo ich niema, 

Jeżeli to prawda iakoż nieomylna prawda ze Duch 
S, ieft niylepfzym poćiefzyćielem, na coż tedy wzalach y 


_ utrapieniach wafzych utulić iç nie dadye na cowżalach was 


fzych 
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{zych pomiarkowania nie maćie$ na co rozumowi miey» 
fca nie dalecie albo więc od świata poćiechy żebrzećie od 
gętkow, od kucharzow y zspiżarni od piwnice, od kugla» 
rzy, ta pociecha iefzcze fię nie zkonczy, a iuż rzewliwa 
naftapi piofnka, extrema gaudiilutłus occupat, wefelićie fię 
dla rozrywki melancholii, aż znowu po welelu większa 
melancholia, zkosztow y chorob ktore po takich wefołych 
roztywkach pospolićie naftępuia. Zkad dochodzę że u was 
niemasz dobrego fumnienia niema(z żywey wiary» niema(z 
gruntowney nadźieyi niemasz szczerey miłośći Boga, a za 
tym niemafz umaś Ducha. Poćiefzyciela, bo gdyby ten był; 
lepieyy gruntownieyby was nad wszyftkie muzyki poćleszyf» 
a zawize bezlzkody, bez nakładow y zdrowia uszczerbku, 
Ba chocby fię świat na piata effencya wydyftillował, nigdy 
was tak poćiefzyc niemoże iako Duch S, 

Więc N, M, ieżeli wutrapieńiach wafzych grun= 
towney y fłateczney życzycie (obie poćiechy, zgotuyćiefz 
wlercach wafzych miefzkanie Duchowi Jwiętemu przez 
prawdziwą y zczera pokutę, wołaiac zpokutwiacym Proś 
rokiem. Amplius lavame ab iniquitate mea gI a peccato meg 
munda me.. Miłofierny Boże oto fercem fktufzonym pros 
fzę Gie, obmyi mnie znieprawośći y oczyść zgrzechow mo: 
ich. Cor mundum crea in me Deus £$ Spiritum rećłum in- 
nova in wifceribus meus; Wizakeś Boże wszechmocny y 
wlzyftkich rzeczy iiworzyćiel, ftyorzże nowe lerce wemnie 

tak ie łafka twoia przyozdob, żeby było godne na przy” 
ięćie Ducha $, Na ten wasz żafosny głos, mieyćie nadzie- 
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ię nieotnylna, że wam Oćeć Przedwięczny ześzie Ducha 
$. poćieszyćiela ztak wdzięcznym inftrumentem , na kto 
rym kiedy wam zagra , uznacie że choćby wnaywię» 
kfzych żalach y ucrapieniach niemasz 
lepszego nad Ducha Swię 
tego poćleszyćiela 
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Dilexerunt homines magis tenebras 
guam lucem Joan, 3. 


m Am rozumiał że Duch S. miał być u was miłym go* 
ta ściem dulcis hofpes anima, mianowićie ztey przyczyć 
S ny, DuchS ieft nieltworzona śmiacłościa ktora każdego 
Ša znas przychodzącego na ten Świat oświeca venit 

luxin mundum qua tlluminat omnem bominem'uenientem 
in hunc mundum, aż ći ia doczytałem fię tego wEwangelii 
dzificyszey dilexerunt homines magis tenebras quam lucem 
że ludzie bardźiey fię zakochali wciemnościach aniżeli 
wświatłości , y dla tego Duchem S. że ieft rwiatłośćia 
wzgardźili, A kogoż to tu wytknał Ewangelilta Panfkiś 
pewnie nie kogo infzego tylko nas, bo y miedzy nami 
żnaydzie fię wiele takich, o ktorych Paweł S, mowi Aé» 
rum 7. wos Spiritui Santło femper refiststis, ktorzy fię us 
ftawicznie Duchowi S. fprzediwiala y choć do ich ferca 
kołace ego Sło ad ofiium €9 prif, choć fig do ich ferc y 
wpralza aperi mihi faror mea |ponfa, „dokołatać (ię ydo- 
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profić niemoże żeby mu otworzyli, y owszem umyślnie 
drzwi do ferca swego tak mocno grzechami zawalaia,że 
choćby chciał Duch S, dobyć fię do ich ferca nie może, 
Tę naszę bezbożna uporczywość wielebny Beda uważaiąc 
a zdrugiey ftrony dobroć Ducha S. tak zadumiały mowi 
O were dilelłus Spiritus S. qai cum poffit peccatorem pu- 
nire domumque evertere potius pwlfat ut intret » £3 qui 
rogandus erat ut intraret rogat ut illi aperiatur ianua, O nie 
pojęta dobroćiDucha S: mogłby fię gwałtem do ferca nafze- 
go dobyć y dobywfzy mogłby ie zniszczyć, a przećię nam 
tego gwałtu nie czyni, ale fię tylko wpresza, zdrugiey ftro* 
ny nierozumna nasza uporczywość bo cobyśmy my mieli 
dobrowolnie Duchowi S, drzwi do ferca naszego otwierać 
y do niego Ducha $. zaprafzać, to my nietylko Duchowi 
S. choć kołace, choć fię y wprasza do serca nalzego nie 
tylko nieorwieramy ale fię kołaca cemu opieramy,y owfzem 
żeby fię Duch S, doi ferca nalzego. niedobył, grzechami 
je zawalamy, A komuz to gorzey czyniemy pewnie 
nie komu infzemu tylko fobie y o tym mowić będę, Ad 
M. D, G. 

Gem, 32, Ecce vr lutłabatur cum eo ufque mane 
cumque videret quod eum fuperare non poffet, tetigit nera 
wum femoris eius €5 ftatim emarcuit. Uchodzac noca la- 
kob przed Ezauem bratem (voim trafił nadrodze na mipa- 
niałego wżroftu męza zaftanowi fię Jakob, patrzy co fię 
dziać będzie, aż iedna raza ow maż rzućifię na lakobay u 
chw; lrpfzy fig gomocno koniecznie gochciał nafwoię ftrong 
prze” 
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przećlagnać, ale niemogł, bo Jakob tak (ię mocno opierał, 
że fię ani zmieysca dał ruszyć y było tego pasowania przez 
cała noc aż do białego dnia, Acoż Jakob tym pafowa- 
niem y upartośćia wikorał ? oto to, że kaleka zofłał na 
nogę, bo iak tylko ow maż tknał fię żyły uda Iakobowego 
zaraz owa żyła ufchia, cumque wideret quod eum fuperare 
non poffet tetigit nervum femoris cius c5 Satim emarcuit, 
Przez tego męża paluiącego fię zjakobem Hugo rozu? 
mie Boga ćlagnacego Das do fiebie , Deus in „Angelo 
vocat, Deus trahit, Deus allicit, bomo negat homo refistit ho- 
mó'refilit non ufque mane fed ufque ad vejperam Vita, Bog 
woła Bog wzywa y ciagnie > czfowiekfię przy daney fobie 
wolnośći opiera, woli fię Bofkiey sprzećiwia a iakże długo? 
ufque ad wefperam, aż do famego żyćia wieczora, Ori- 
genes zaś przez tego męża pasutacego fię zlakobem ro- 
zumie wyraźnie Ducha S. Jacob ufque manè in diem alte- 
rum luGłando refifiens QS fupplantans DEum, eft peccator 
inftintlui S. Spiritus refiftens, ideo Dominum graviter fati» 
gat ut fi dat gratiam vi eam extorquet. Każdy czfowiek 
odważaiący fię na grzech, ieft to lakob pasniacy fię zDu- 
chem $. bo iak tylko człowiek zapuśći fię dọ grzechu » 
tak mu zaraz Duch S. zachodźi drogę » od grzechu nat 
tknieniami fwoimi odwodźj a człowiek Co ? oto jako dru- 
gi Jakob tak ñe mócnozDuchem 5. pasuie, że mu fię 
od grzechu odwieść y zgrzechu wyprowadzić nieda. 
Oh nieszcżeśliwie zaćjęći Jakobowie ! A żebyśćie lepicy 
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$.fpofobow, żeby go albo od grzechow odwiodł,albo znich 
wyprowadził, fluchayciesz co „Aug. mowi: Vocat ad cors 
reptionem, vocat undique ad penitentiaim , vocat beneficis , 
vocat per lećłorem, vocat per tralłorem, vocat per intimam, 
cogitationem Vocat per flagellum correptronis vocat per mis 
Jerwordiam confolattonis Woła nas Duch S. przez co» 
dzienne dobrodzieylłwa, woła nas przez spawiednikow , 
przez kaznodzielow, woła przez natchńienia wewnętrzne, 
woła przez ftrafzne przypadki, a kiedy te [pofoby niepoe 
magaia, porywa fię Duch S. do biczow 3 flagellum cerre! 
ptionis y iako łafkawyOćiec wprzod łaie y grożi niżeli uderzy, 
a my CO ma to? Oto fię żali nad Duchem S. Plalmifta eè 
Ab imcrepattone tua DEus lacob dormitaverunt omnes qui 
afcendunt cqvos Pfal. 35, Oto Panie choć ich łaiefz , fus 
kafz, chcć ich y chfoltasz, nic na to niedbata , ale fig 
uporczywie woli twoiey opieraia, y tak fię mocno ztobą 
pafuia, żeć fię od grzechu odwieść niedadzą. Zali fię na 
ię nasze uporczywość y fam Duch S, przez Proróka, 


«Attendi QI aufeultawi, nemo quad bonum efi logużtur, nullus ` 


cfi qui agat pantentiam füper peccato fuo, omnes conterfi 
Jont ad curfum faum quafi eqwus impetu vadens ad praelium 
Jeremi 8. wołam, wabię ciągnę ludzi dopokuty y mifośći 
moiey, a coż mam ztego mego wołania za pożytek? ża- 
dnego, bo moiego głosu wszyfcy nie fłuchaia, ale wiz: fi y 
zimpetem iako [zkapy wyuzdane bieża gdzie ich chuói 
Cielksne prowadza.  |akoż przyznacie N, M, że liç flus 
{znie na nas Duch S. żali, kiedy wezmięćie wneflezya, nas 

i przod 
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przod młodości waśzey lata, byliśćie wrożnych okazyach 
kompaniach, konwerlacyach, wabił was Duch S, do fiebie 
przez mocne wewnetrzne jniłinkty, żebyście mu młodośći 
wafzey nie zprefanowali , uflachaliześćie Ducha S? oto 
omnes cońwerfi funt ad curfum , otośćie fię niektorzy byli 
na to naladzil, żeby zrowiennikami ubiegać (ię iak (zka 
py do fwowoli , przefadzać fię na to kto zwas wiecey 
ubieży wobrażie y zniewadze Bofkiey aż do -umoru a 
laffatı fumus, 

Azaż nas Duch S. niewołał y niewoła przez różnę 
utrapienia, to przez cudzoźiemikie wcyfka, to przez 
n'epokoy, to przez powietrza , to przez powodźie » to 
przez mieurodzaie, azaż przez te wlzyftkie, utrapienia nie 
ćiagnai naś do pokuty Duch S, azaż nie wołał, ey czasby 
fię ludzie upamiętać y grzechow poprzelłać; a ufłuchali- 
żesmy Ducha S, mamysz fię wpokorze do Boga » 
upleniliżeśmy przez te lata grzechow ? obwarowaliżesmy 
fundamenta przebłagania Pana Boga naszego, mieliżesmy 
fig do wiekizego nabożenftwa, ubyłoż grzechow mieczy 
pofpolitwem , ubyłoż pychy miedzy fziachta, uięfyż fię 
wzbytnich ftroiach panie? Oro mowi Hugo na Jerem, 
© m bis omnibus malis. de(pelłui habebant flagella Dei €$ 
magnficabantur in peccatis €$ non audierunt vocantem 
Dcum, Jak źle tak żle, iak fię opierali ludźżie Duchowi 
S. tak fię y teraz opieraia,iak fię palomali lucz e zDuchem 
S. tak (ię pafuia iak (ię ludźie niedaliDu howi 5,do pokuty na 
kłonić tak y teraz ø teyże zaćięrośći ludzie uwaią,Ażebyśće 
N, /M, 
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N. M, iesżcze lepiey tę prawdę uznali, porachuy że fię 
każdy iakeś wiele miał od wzięćia rozumu aż do dzilieye 
{zego dnia Ducha 5. natchnienia » niżeliś fię na pierwszy 
grzech odważył, wdałeś fiş wrożne grzechu okazye, a za- 
czałeś od czytania hiftoryi y piofnek załotnych, zkctorych 
czytania uczułeś wfobie podnietę do grzechu , zczytania 
pofzło zapatrywanie fię na urody ofobliwie mfodych pa- 
nienek, od zapatrywania przylzło znimi do znaiomośći, 
do konwerfacyi, do konfidencyi od konfidencyi do affe- 
ktow y amorow, a naofłatek do zapalenia chućiy do grzes 
chu przyfzło, -Æ ktożći winien żeć do grzechu przy- 
szło 4 niemożefz mowić że Duch S, żeć ła(ki niedał ktos 
raby ćię od grzechu wftrzymała, bo kiedy fię reflektować 
będźiefz na owe natchnienia ktorymićię Duch 5, odoka- 
zji grzechu odwodził , ktorymi ćię przefłrzegał, ey nie 
wdaway fię wte okazye, ey nie czytay ych zalotow, ey nie 
zapatruy fię na urody, €y niewdaway fię zta ofoba wzna* 
jomośći y konwerlacye, ey nie byway na tym mieyfcu, mus 
filz przyznać ļjże Duch S. chćiał cię od grzechu odwieść? 
ktoż tedy rzecze(z winien żem ia zgrzefzyłć oto nieia,ale 
Pawel S, mowi: żeś ty fam fobie winien, ato ztey przy- 
czyny, vos femper Spiritui $, refifitis żeś Ducha S, nas 
tobnienia nie tylko niefiucaf, aleś mu fię opierał, ba y 
znim pasował, Julłabatur cum co tak uporczywie, że choć 
chćiał Duch S. od okazyi ćię grzechu dla twoiey iednak 
uporczywość niemogł odwieść: Ale rzeczefz nie iam a? 


le pokusa cięlzka winna , zktora dosyćiem fię długo bie- 
dził y 
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dźif y pasował, a zwyćiężyciem iey niemoęł, kłamftwo to 
wierutne, bo powiada Aug, S- Non ce|Jat fatanas fwadere 
malum, fed nec Deus ceffat fvadere bonum, ieżeli ćię po» 
kusa do grzechu ćiaągneła ale cię tefz y Duch S, od grzes 
chu odćiagał, ktoż ći winien żeś nie Ducha S. ale złego 
Rachat? a Paweł S, iefzczeć więkfze zadaie kłamftwo t 
Cor 4. in omnibus divites fact. efis ita ut vobis nibil defit 
in ulla gratia, każdy to kłamca y blużńierca , ktory winę 
grzechu zkfada na Ducha S. bo Duch S, tak obficie ka- 
żdemu według potrzeby łafk twoich udziela, ze fię nie 
może nikt fufznie na Ducha $. pofkarzyć że mu łafki nie 
daie, Podźmyż daley, odmażyłeś fię na pierwfzy grzech 
nie kontentowafeś fię tym, odważyłeś fię na drugi y trzeći 
odważyłeś (ię y na dźiefiaty ba yfetny , y takeś wgrzechy 
zabrnał, że niewiefz iak fię znich wyplatać ywybrnać ktoż 
temu winien 4 pewnie nie Duch S. bo lubo cię mogł fu- 
fznie porzućić a prźedielz nieporzudił, ale zdobroći (wo» 
iey po każdym grzechu fpiritus Domini ferebatur fuper a- 
quas unofił fiç nad toba y gwałtem ćię ćiagnał do pokutys 
do [powiedźi y poprawy żyćia, a tyś tak był wuporze za 
ćięty, żeś fię gwałtem Duchowi S, opierał, znimes fię pafo» 
wał, y dotych czas fię pasuiesz, lulłabatur cum eo, y dla 
tego opierania y pafowania niemogł ćię DuchS.do pokus 
ty przymieść y zgrzechow wydźwignać, y do tych czas wi- 
dzwignać nie może , bo fig natcbaieniom iego uporczyś 
wie opiera(z y poprawę ode dnia do dnia odkładasz, ufque 
mane.  Svowolnego młodźiana wCarogrodzie upom: tał 
| Puftele 
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Paftelnik o ladaiakie życie eynu popraw fię dź'fiay, uday 
fiş do pokuty, do spowiedzi, a mfodźian co na roł?era- 
Sinum diem promifit mibi Matbematieus, na co fię dziś 
mam fpowiadźć ponieważ mi Matematyk obiecał żeiu- 
tra dożyię, a Puftelnik mu odpowiedział + Crafitmum di- 
em promifit tibi CMatbematicus, fed quis fcit utrum pros 
mifit Deus Mathematici? daymy to żeć obiecał Matema- 
tyk że iutra dożyielz, ale niewiesz ieżelić to obiecał Bog 
Matematyka ; To tak y wy wnadźieię , dallzego ży- 
ćla _ popramęod iutra do iutra odkładaćiey mowiće fobie 
dawnom fię prawda niefpowiadał, jeszcze jednak dźić y 
po iutrze grzefzyć bedę, naftępuie wkrotce Swięto Matki 
Boikiey to fig na ten czas wyspowiadam, a Duch S, mowi 
quis fcit, a któż wie czy tego swięta doczekasz ? mowicie 
tobie, dawnom fię nie fpowiadał, a ieżelim fiz (powiadał 
to bez należytego przygotowania y żalu, ale będźie wiele 
kanoc, będzie lubileusz;to ię na ten częs [zczerze myspo* 
wiadam, a Duch, S. mowi Quis [Git eyże oftrożnie, ktoż 
wie czy przed wielkanoca y lubileufzem nie umrzefz? quis 
fiit £ ktoż wie czy fię przy fłole nie zachłyśniefz © quis 
fit ? ktoż wie czy ćię dźiś Apoplexya nie porwie ? quis 
fit? ktoż wie czy dźiśsnie utoniesz,albo ćię kto nie zaś 
biie? a przecię my tego natchnienia Ducha S, nie ffuchamy 
J owlzem rcbellia przećiwko Duchowi ś. podnofimy , 
zpfi fucrunt. rebelles lumini lob, 24. O bezbożni rebelli 
zanći, oto fię na was żali Duch S, naprzod przez Proroka 
<Micbeafza, Popule mens quid. feci tibi aut guid molefius 
fei ubi refponde mihi? Mich, 6. powiedźcie mi rebelii» 
zaaćl 


zanći com mam kiedy złego uczynił? albo wczymem wam 
fię uprzykrzył ? žali fig Duch-S. y przez Isaiaszą » Nunc 


ergo habitatores lerufalem iudicate inter me R9 vincam me- 


am. Quid eft quod delui ultra facere vinee meg €5 
non feci Isa: $. Niech mnie, mowi Duch S$. każdy rozu- 
mny fadźi com ia tesż miał wiecey dla ludźi czynić nad 
to, com szynił, a nie uczypiłem? a ieżelim nieuczynił to 
temu uporczywość ludzka winna, że figę moim natchnie= 
niom ludźie opierali, y nimi* gardźili bs y do tych czas 
gdrdza. 
A komuż to zapamiętali na zbawienie du(z wa- 
szych rebellizanći gorzey czynićie, że fię zawfze Ducho- 
wi S, opieraćie, femper fpiritu S. refiftitis że natchniee 
niem iego gardźićie, a kiedy zły duch choć naygorízego 
co radźi to wy go choć zutrazą duszy waszey fluchaćże? pes 
wnie nie komu infzemu tylko fami fobie „y dowodzę wam 
tego tak; 

Niechcę wszyftkich pofadzać, ale to mogę befpie- 
cznie mowić że tu a miedzy wami tacy, krorzy wgzardzie 
pizy Ducha S, natchnienie, nie raz y nie lekko ale ćięfzki- 
mi grzechami Boga obrażali y dotych czas obrażaią jedni 
(wowola wysforowanego na cielesność ciała, inni Boga o% 
brażaćie niesprawiedliwościa , respektem „ zepcbnieciern 
fprawy, inni obrażacie Boga praktykami , zamieszaniem, 
pokłoceniem fafiad, inAi Boga obrażacie Simonią realna 
konfidencyalna upłafzczona» zaniedbanym zeluszm y kos 
ściofa porządkiem, rozttmonieniem patrimonium Chry ftus 
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fowego, inni Boga obrażaliśćie y obrażaćte zawziętośćia y 
nieprzefamanym gnievem przećśwko |bliźniemu. Powie 
dz(iesz mi teraz co fię tesz, po ych grzechach wlumnie 
niu waszym działo? y dźieież odpowiada za was5. Cbryfoft. 
confęsentia exulcerata es} calamitas in perpetuum €9 in longum 
cruciatum propagata, Obraziwizy Boga nabawiliście fię 
wielkiego niepokoiu y gryżienia na fumnieńiu walzym, 
ktorego gryzienia żadne rozrywki » żadne konwerfacye 
żadne bankiety, żadne napoie, żadne muzyki ukoić nies 
mogły y niemoga. Obraźiwlzy Boga gdźiekolwiek fię 
obroćlćie , fumnienie grzechem zranione, wfzędźie za 
mami poydźie, otoś nieboże ćięfzko obrażił Boga, tud 
ro wielki że ćię Bog tak długo cierpi ćzy ieno nieu- 
mrzelz dzifieyfzey nocy a iefzcze nagle, a gdzież fiędufza 
twoia obroći , pewnie nie gdźie indzyi tylko do piekła, 
Kto ma fumnienie grzechami zranione; iuż ten niemoże 
być nigdy wefoły, ale zam(ze (mutny y melanholizuiacy; 
choćby takiemu nayfkoczniey przygrawała muzyka y 
naywdzięczniey. nie tylko go nie rozweleli ale, icfzcze 
ww iękfza melancholia wprowadźi ; ktoż temu winien, 
tyś fobie winien żeś natchńienia Ducha S, niefiuchał » 
ktorym ći przygrawał, żeby ćię był od grzechow odwiodł 
y.znich wyprowadził. 

Ale to iefzcze mnieyfza, że fię ten nigdy fzcze- 
rze welelić niemoże ktory natchnieniem Ducha S. gar- 
dźi to więkl(za że pofpolićie takich Duch S. ktorzy na- 
tchnienia iego nię fłuchaia porzuca; y tak porzućił Sau- 
da, pro 
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la, pro eo quod abiecifi fermonem Domini abiecit te quoque 
Dominus 1. Reg. 15: momit Samuel do Saula za to żeś ty 
Krolu Ducha $£. mowy nieftuchał otoż ćię też Duch S. 
otzucił. receffit Spiritus Domini a Saul. Tak porzućił 

Babilon, Curauimus Babylonem ©) non est fanata derelin- 
namus cam. Tak porzućił „Antiocha o ktorym 2, Ma- 

chab. 13. Orabat a quo mifericordram non erat confecutwrus, 
A iakże to Duch 5. porzuca człowieka ? oto tak iako 
winnicę porzućił , auferam fepem cins id -eft cuflodiam 
«Angelorum €9 erit in direptionem daemoniorum , nubibus 
mandabo ne pluant fuper cam imbrem non putabitur nec 
fodietur. Umknie łafki (kuteczney Duch 5, pozwoli czło- 
wiekowiczynić co chce,tak iako Doktor choremu ktorego 
porzućił , tradidit eos in reprobum fenfum kogo Duch S, 
pórzući, iuź taki na żadne napominania ftrofowania , fas 
iania nic niedba, peccator cum in profundum venerit con- 
temnit, Kogo Duch $ porzući iuż taki ani na (ad Bo- 
ży, ani na piekło, ani na Boga dbać będźie , y owszem 
natrzalać fię zpogrożek będzie + Ey co to fad Boży, po” 
firach to tylko fpowiednikow, ey co to zà ieden grzech 
ma być piekło y wnim męki na wieki, exaggeracya to due 
chownych, y tak porzucony od Ducha S. pobieży zgrześ 
chow wgrzechy wtym dobierze grzechow miarki, y tak na 
wieki zginie, a Duch $> ztey zguby natrzafać fię będzie; 
vocavi €3 renuiftis ego quoque in interitu vefiro ridelo Prov, 
t wyrzući wam na ten Czas Duch S, wfzyftkie natchnie- 
nia y sposoby ktorymi was chćiał do pokuty y poprawy 
Bbbb2 żyćia 
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życia przywieść quoties volui congregare filtos tuos €$ no- 
lmifli Mat. 23.a wyśćie fię tak mocno Duchovi S, opierali 
fortis contra Deum fuif żeście fię niedali Duchowi 5, zwye 
ciężyć y do pokuty nakłonić cumque cum fuperare non 
poffet: wten czas naylepiey uznacie żeśćie tym opieraniem 
fie Duchowi $, nie komu infzemu tylko (obie gorzey 
uczynili, 

Dla tego was zawczasu przefłrzega Paweł 5. 
Nolite contrifiare fpiritum 5. ad Ephes 4. y na drugim 
mieyscu : Nolite refifiere fpivitui 5. Zyczyćie fobie żeby 
was ieszcze Duch S. nieporzucał, y łafki do zbawienia du- 
{zy wafzey (kuteczney nie umykał, poprzeftanćiesz go tras 
pić, poprzeftanćiesz fię iego natchnieniom opierać nolite 
refifiere ale uczynćie tak iako Psal, Panfki radzi Hodie 
Ji wocem Domini audieritis nolite obdurarecorda wefira fal. 
94. Jeżeli ieszcze dźiś Duch S. albo iutro zakołace do 
ferca waszego, nieopierayćiesz mu fię, nie zamykayćiesz 
przed nim drzwi do ferca waszego,ale ie zochota otworz- 
ćie ut cum venerit QS pulfawert cenfeftim aperiant ci, F 
©wfzem nie czekayćie aż zakołace ale goraco y ufilnie 
Chryftusa proście, [piritum fantłum ne auferas a me żeby 
od was Ducha 5. nie! oddalał, ale go tak na was iako y 
na «_Apoftołow zefłał fpiritum relłum innova in uifceri" 
bus meis, Zaprafzayćie y famegoż Ducha S, żeby was nie- 
porzucał, Ne projicias me a facie tua fłuszniebyś ći to Dus 
chu S. uczynił, choćbyś mnie porzućił, bom ia tesz tmoie 
natchnienia odrzucał, ale dokad że fig Duchu przenayfwiea 
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tszy udam jeżeli mnie ty porzućisz? quo ibo a [piritu tuo 2 
Nie pamiętay Duchu. na moie przeszłę grubianftwo, żem 
przed toba ferce moie zamykał, otoż iuż teraz nie trzeba 
cołacać ani fię do serca mego dobywać bo ferce moie na 
przyiśćie twoje otworem ftoi, paratum cor meum Deus Przyle 
dże przyidź Duchu $, veni S. fpiritus, a ieżeli znaydźiefz 
ferce moie grzechami zmazane, oczyść, że ie Cor MUn- 
dum crea in me Deus obmyiże ie Lava quod e$t fordidum 
jeżeli znaydźiefz serce moie do miłośći twoiey zakamiałe, 
aufer a me cor lapideum €9 da miki cor carneum, prze- 
mienże to serce fkalifte wierce natchnieniom twoim po- 
wolne żeby fię im iuż nigdy nie opierało , ale żeby na 
każde zakołatanie twole otwarte było 
Amen. 
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ij Na Wtorek Swigteczny 
Ofliarius aperit foan1o. 


MinK Oż to za odźwierni y dokad nam otwierać S. Au- 
NAW guftyn twierdźi że ten odźwierni ieft ttzećia ofo- 
| ba Troyce Przenayświętszey Duch 5, bo ten ka- 
Rri żdemu kto tego chce fzczerze, otworzy do wiele 

JL! kich darow Bożych, do dźiwnych fpraw, do wiele 
kiey y nieflychaney wżyćiu odmiany, y o tym będę mowił 
Duch Boży otwiera nam do dziwnych darow Bożych Ad 
M. D. G. 


Ji Powiada Ian S. wobiawieniu fwoim Rozd I. Hgs 

jid bebat in dextera fua feptem fiellas, ÇJ apertum eSt oftium, 

Miał niebo wręku . feptem fiellas, Mało to mieć niebo 

wręku, y my mamy nie raz niebo wręku, ale coż potym, 

kiedy ieft piekło wfercu, piekło na duszy. Owe nabóżene 

ftwa nasze, kGażeczki nabożne ktore wartuiemy mkośćies 
 le,niebo wręku ale patrzmy ieno czy niemasz piekła wlėr- 

cu? przy modlitwach nafzych będźie gniew, będzie za- | 

wźiętość, toż piekło sercu, będźie wsumnieniu grzech | 
śmiere 
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śmiertelny, otoż piekło na dulzy, Sa wręku naszych ius M 
ra Patronatus kóllacye na beneficia na plebanie, nie ipoda* 
| my kapłana zawczasu, otoż piekło wręku, tak wiele dusz 
| mufi ginać bez chrztu, bez (powiedźi; Mamy zatrzyma» 
| neczynfze kośćielne, intrara od nas nie dochodźi, ztad 
| upadaia fundacye za dusze, otoż zatrzymane pieniadze 
wrękach naszych ieft to piekło wręku, Pieniądze zatrzy- | 
mane ubogim ludżiom, flugom , kupcom, rzemiefoikom i 
piekło to wręku, pieniadze zebrane na lichwach, na urzęe 
dach przez przeładowania winy, piekło to wręku. U lus | 
| dźi oparzyfłych,u Panow choletycznych co to ieft obuch Ak 
| albo kyi ktorym tak biia, że dusza zciała pobitego flugi FE 
| pacholika, poddanego uchodźić mufi piekło to wręku, Bęo 
dzie obrotny dowdipny , zaświerzbi go dowdipek, weźmie 
| pioro, napisze paszkwil na cudzą flawę y poczćiwość, a Go 1 


u takiego paszkwilanta wtęku ¢ oto piekło, Swowolny Bi 
| ćielecny wezmie pioro, pisze nim amory, lifty namawiają: i 


će na złe wierze zalotne y.u tego piekfo wręku, Pytam | 
fię was teraz co to te fiedm gwiazd znacza, przy ktorych 
| zaraz otworzono drzwi do nieba ydo wielkich darow nies 
| biefkich * Quid fibi feptem fele m dextera wolunt è nift 
| guod nobis de manu faa mifit Dominus afcendens feptiformem i 
| Spiritum, per cuius mifionem aperitur nobis oftium ad cele | 
l fita mec in. terris audita dona, mowi Gvarricus, Siedma ł 
| gwiazd znacza fiedm darow niebiefkich do ktorych | 
nam Duch $., otwiera, Prolzę wąs podźmy przez in- | 
dukcyg, | 
Ish to | 


592 KAZANIE 


eft to zdanie Chryfoftoma S, że trudnieyfza człoś 
wieka wgrzechach zależałcgo do pokuty namović y przy” 
wieść niżeli umarfego wikrzefić, „Mas miraculum ch 
libidinofum cafiitati, quam mortuum Vita reftitucre, a przee 
ćiçż wiele było takich, © ktorych poprawie y zbawieniu 
ledwie nie desperomano, a tO Ztey racyi, że nie- przez ice 
den, drugi, y dźiefiaty tok, ale przez kilkadżiefiat lat wnae 
` łogach grzechowych iako‘ trupi przegnili wgrobach leżeli 
a piźećię 1 przegnili ttupi przez pokutę ożyliyBogu potym 
wiernie y ftatecznie flużylna przecię zwielkich grzeiznikow 
wielkimi Swiętymi zoftali, a ktoż im do tak kofztowne* 
go daru otworzył ? pewnie nie kto infzy tylko Duch 
Święty. 


Cudowna była lafka LVoyzżelzowa, bo ieno nią 


UMoyżelz wopokę uderzył aż na owo uderzenie otwo- 
rzyfa fię opoka, aż: zopoki otwartey wyttylnefo, zrzodło 
żyweyjwody na |zraclitow zafilenie, Wielki to prawda cud, 
Chryfoftom iednak $, ma to za miękl(zy cud, że Dawid 
uznaw(zy iak ćięfzko Boga obrażił tak ferce fwoie żalem 
zkrufzył, że fię nigdy y mednie y wnocy nawet przy obice 
dzie y wieczerzy od płaczu utulić niemogł,  Non(perin- 
de miror _TVloyfem quod ex faxo elicuerit aquam ut admi» 
ror Davidem quod ex oculis lapideis fontes eduxerit, a ktoż 
temu Dawidowi ferce zkruszył tak potężnie y cudownie 
że fię woczach iego dwie zrzodfa łez pokutnych otwo= 
rzyły? Duch S, flabit Spiritus eiis €93 fluent aqua. 
Podźmy do Apoftotow, wielki był grzelznik Piotr, 
ofię 
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be fig Gł ZA A nie raz ale po trzy kroć zaprzał wielki 
byf grzesznik Paweł iako lam przyznale» bo aż nazbyt 
ać lid zwał koś Giol Chryftusow, wielki był grzefznik /Ma- 


p 
teusz, bo S famiavnogrz esznikiem być wyznawał, a prze” 


dię ztych grzesznikow ftali fię Apoltałosie y AA CH le 
całepo śwrata,a na oftatek ftali fię ZMęczennicy, bo za wia» 
rę Chcyiłusowa ktora opowiadali krew v zylali, y dulze [wos 
je położyli. Quod maius poteft e cfle prodigium mowi Caf; 
sisnus kA już momento breuiffimo 6x rapacij Jimis publi. 
canis LApofi tolos fieri, ex perfe cutoribas Pradicatores Evans 


gelti patientiffimos rea ddi sta » ut cam quam per fequcbantur 


fidem etiam efufione fii fanguinis propagarint, A ktoź 
ym grzesznikom do tak cudownych darow otworzył? oto 
Du ch S. O felix mutatio dextera exce elfi que de publicano 
Apofiolum, de perfecutore Dolłorem Gentium effecit mowi 
S. Laurentius Justinianus a $, Grzegorz uważaiąc tę cu 
downa odmianę zadumiafy tak mowi. Implet Spiritus 
S. puerum citharadum €5 Pfa almifi sm facit; implet: pie 
JEN E9 Frincipem Apoti łojorum facit, implet pere 

cutorem 89 Dollorem  Geutium ; facit, in plet p pnblica» 
num €$ Evang eh$łam -facit O qualis efi artifex [piritus 


fantlus, 

Od Apoftotowm podźmy do Pałaćow ; kto tak 
zmiękczył Gwilhelma kfiaże Aqvica anfkie, oppreffori ko- 
ścielney iurisdykcyi y Bilkupow cudzołożcę publ czdego 
zabojcę cudzych mężow, Sie naczA Papieżow, że przy: 
fzedlzy za exhortacya S. Bernarda do ficbie, drzac upadł 

Cecc przed 
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prized Nayświętszym Sakramentem, zktorym na patynie ge 
niosac przyszedł do” niego aż do drzwi kościelnych, po” 
tym że fig dał okować wpancerz y fzyfzak, że fiş zakopał 
wdole, y gdy przyiaciele dO niego przyfzii y pytali bę go; 
od czepoby tak bardzo ofzałał? on ich tylko zbywał 3 Sże 
mie me dzyćie mi pokoy, ktoż mu do tak furowey y o- 
ftrey pokuty otworzył ? Duch S, kto Maximina Cefarza 
żony tak- głębokiey nauczył pokory» że S. +7VMlartcina 
Bifkupa zasadźiwszy za Rot, fama mu flużyła » odros 
biny ktore od iłołu iego zoftały nabożnie iadła$ Duch 
Boży, 
Podźmy do ćielesnych, cudzołożnych, publiczną 
ćielesnośćia zeszpeconych domow. Kto Magdalenę pus 
bliczna nierzadnicę maulier -erat in Civitate peccatrix do 
tak mielkiey y szczerty pokuty przywiodł, że niewinności 
fame niewinne panny przeszła è Non amplius peccatrix 
permanfit fed illico quavis virgine caftior werecundtorque 
cvafit, virgines quoque ipfas caftitate fuperawit mowi S, 
Laur juftin, Duch Boży. Kto Bonifacyufzowi Rzymíkics 
mu do korony męczenfkiey otworzył + DuchS, Ten mie» 
fzkaiac zAglaida kilkanaście lat wnierzadźie, wzięła ga 
chęć ischać za morze, fzukać kośći męczenników, zaiea 
chał, y gdy widział że fię tam męczennicy na mękach lęs 
kali, wzrufzony Duchem S, poczał ich wwierze utwierdzać 
za co go mięczono, palono targano.  Ktoż go tey Smids 
łośći y ćierpliwośći nauczył + Duch Boży, 
Podźmy do fkępcow » łakomcow y lichwiarzow 
kto 
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kro im otworzył do wielkich enot y nieba wysokiego ? 
Piotr mytnik tak fkapy był, ż fię ubodzy zakfadali że ża- 
inemu y (26888 dać niembMł, a potym tak (ię [tat chay” 
m, że wszyiEKO na ubogich rozdat, y wniemola liç pos 
t, a na oftatek» Męczennikiem zolta.  Ktoż temu (kęe 


pcowi zbytnia do pieniędzy chćlwość odiał ? Doch 


Boży: : 
Podzmy do profłaczkow y tym Duch $. do miel- 
robliwośći otworzył. Azaż LĄpoftołoe 
dla ktorey proftory dlugo nau- 

ogli, €9 ill horum nihil intel- 
lexerunt ta fwoia niepoigtnośćia przywiodli Chryftufa do 
tego, że ich y połatał, O ftulti corde ad credendum. . Aż 
fię zowyci 


kich darow y świa 
wie nie byli wielcy proftacy, 
ki Chtyftufowey polać nie m 


h proftakow kaznodźicie, Theologomie, Dokto- 
rowie ftali, aż owi proftacy wszelkimi ięzykami momili , 
loqvebantur wariis lingvis , aż proftak Piotr jednym ka- 
zaniem trzy tyfiace, a drugim pięć tyfięcy do wiary Chtye 
ftusovcy nawroćjf, ktoż tych proftakow y prętko y cudo- 
wnie wyuczył 4 Duch S. ille wos docebit omnia, 

Tufo był wielki profłaczek, fluchayćiefz tak go 
Raderus opifuie $ tribulabat, ES fiebat €5 gemebat ES cla- 
mabat dicens + Domine pientifime memento met cum Venea 
ris in aream ad indicium tuum , Mob accen(eas me inter pa- 
lèas igni devorandas fed inter glefłorum truicum, Mioca 
zboże, płacząc y wzdychaiac wołał, Nayłafkawizy Bož 


twoiego» żebyś dulzę moię nie miedzy plewy na og! 


czay, 
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czny , ale miedzy wyborna plzenicę do gumnaniebi: (kies 
go policzył, ktoż temu prolłakowi do iaki Świętey madro, 
śći ctworzył è Duch S. A maóiesz wy choćlefBiE nie profta 
cy takie akty iak ten profłaczek żeby przy mafZych akcyach, 
gospodaritwach , rzemiofłach nie tak fig wnich zatopiać 
żcebyśćie o Bogu zapominali. 
Proftak był bo pracowity oracz Jfidcr, a przećię 
on przy pracy (woięy vmiał Pal, bo kiedy orzac 
ufiyfzał że na Míza S, dzwoniono, | ługa na roli zwoła: 
ai odchodził ? a na Mfza S, bieżał,a omiefzkałże co przez 
to $ nie omiefzkaf,bo przez ten czas przez ktory on Mizy 
S. fiuchał Aniołowie za niego fpotoo Gli Ktoż tego pros 
ftaka nabożenitwa ztak cudowna ufneśćia wy uczył? Duch 
S. Day Boże żebyście fię wszyscy ludźie pracowićl od tes 
go profłaka podobnegoż nabożenitwa nauczyli, osobliwie 
. wy, ktorzy to dla nielzczesnego zarobku nie tylko wpo- 
wszednie dni, ale y wSwięta Mfzy S, nie fiuchiwaćie, a to 
dla tego, żebyśćie fluchaiac Mszy S. wgospodarftwie whans ` 
dlach, wrzemiofłach nie omiefzkali, a to widzicie że |lydot 
proftak , choć wpowlzedni ćźien Mfzy S, fluchał, a prze- 
Cię nic niczamiefzkał, Takbyście y wy nie omiefzkali y 
owszem wielebyście zarobili gdybyśćie dla fluchania Mfzy 
S, przynaymniey wŚwięta y Niedziele prac waszych zanies 
chali, bolby Bog tego nieprzewiodł na fobie żebyśćie dla 
iego chwały szkodę iaką mieć mieli lub to wchandlu lub 
wgospodatftwie. 
Podźmyż iefzcze do pafterzow, pifze Pé xenfelder 
że wę 
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że wFlandryi ieft kośćicł wybudowany nacześć Nayświę- 
tszey Panny, a to ztey okazyi: Trzy dziewczyny miefnia 
czki ktore ledffijpacierz umiały pally na polu trzody (weie 
wtym napadli PA nie trzey (wymolni żołnierze ktorzi im 
koniecznie chćieli gwałt uczynić, uprofiły fobie u nich » 
żeby fig wprzod trochę pomodhiły; więc wfzyfłkie trzy tas 
ka. modlitwę do Naywietszey Panny uczyniły : Opiekune 
ko czyfłośći ypoczciwośći naszey, ratuyże nas teraz, pał 
fterki prawda ubogie ieftesmy ale azaż naypierm(i paltes 
rze nie mieli przyftępu do {yna twego £ Jeltes pania mo- 
żesz nas mocno ratować, iefteś krolowa Panienfka wyfiu- 
chayże nas panien, ieftes krolowa Apielfka, ieżeli nas nies 
wyfłuchasz dźiwować fię temu będa Anioforie;tak fięizło» 
żywszy ręce klęczac modliły. Wyfłuchała ich latka 
Boika, bo ie emia klęczace pokryła co widząc (wywolni 
żołnierze pofzii na puftynia na pokutę, wprzod ten cud 
wmieśćie opowiedziawszy, Gdy żiemię odkopano znaleźli 
klęczace bez duszy a nad głowami pilmo to : He. funt 
virginitatis vittima, Tabernaculum Spiritus S. Te fa panien» 
ftwa ofiara y przybytkiem Ducha $. Pytam fię was teraz, 
kto tym proftaczkom otworzył do tego rozumu, żeby fię 
udały do modlitwy, kto otworzył do tak ikuteczney mo- 
dlitwy ? pewnie niekto inszy tylko Dush S, 

Na oltatku napifał wkazaniach (woich S. Wincenty 
Ferrery : flyszałem powiada O iedney białeygłowie proftas 
czce, ta co dźien do kościoła chodziła y kfiażeczkę ma» 
ła o czterech tylko kartach wartowafa, ztych Kart iedna 
Cccc 3 była 
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byfa biała, druga czerwona, trzećia czarna, Czwarta złoś 
gifta, te karty wartuiac rzemno płakała, sg$pytano fig icy 
niewialto co ty ćzytasz na tych karrachfiinowićie że na 
nich pisma żadnego niemasz » a choćby było; ty czytać 
nie umiesz ? aż ona odpowiedziała, o wiele v jele czytam; 
mam ia tu fwoie litery ktorych wy nieznacie. Weyzrza* 
wszy natę biała kartę , przypominam fobie iako Chry» 
ftus będac Bogiem przed wieki, ftal fię dla dufzy moiey 
dźiećina, mocarzem będac pielulzkami fię dał krępomać, 
jako fię chodzić uczuł iako faknał, y pragnał, a te wfzy* 
ftkie ułomnośći ponofił (zukajac duszy moiey, to ia Uwa- 
żaiąc rzewliwie płakać mufzę mysląc fobie, coż ći byio 
po tym Boże dla mnie grzelzney tak zdziećinieć,a iam tego 
niemdzięczna, 

Potym zpoyzrzawizy na tęż biafa kartę przypo” 
minam fobie niewinność dufzy moiey , ktora mi dał 
Bog przy chrzcie $. a iam ia grzechami zeszpećiła y tak 
myslac rzewno płaczę za grzechy moie, 

Weyzrzawfzy na kartę czerwona, czytam na iey 
okrutna y krwawa |Jezufa moiego mękę y uważam co to 
Chryftusdla mnie ućierpiał, y rozważając mękę Chyftus 
fowa płaczę y mowię (obie: ab biada duszy mojev, Pan 
moy (ierpiaf aż do śmierći, a ia niechcę znofić naymńles 
{zego utrapienia. | 

Weyżrzawfzy na kartę czarną , czytam na niey 
Piekło y męki wieczne piekielne; y przypomniawfzy fobie 
iakem ćięfzkimi grzechami Bogaobraźiła,a przeje mag 

Bog 
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Bog miłofierny do piekła iefzcze nie ztracił ale mnie ćier- 
pi y pokuty odemnie wyglada, uważając to iego miłofier" 
dzie płaczę nad moia złośćia, Zpoyżrzawizy na tę kat- 
tę czarna przygłóminam fobie przylzłą żałobę, to ieft pe- 
mna śmierć, y płaczę nad głupftvem moim, że niewiedząe 
kiedy umrę j aka śmiercią, czy będę miała kapłana przy 
śmierći, a przećję la tak żyję iakbym nigdy umierać nice 
miała. O gdybyśmy y my na śmierć pamiętali nigdyby- 
śmy tak porywczo nie grzelzyli, Dla Boga gdy nam fig 
okazya trafi do grzechu, pomyslmyż fobie, Jeżeli zaraa 
umrę gdźielz (ię dulza moia dofłanie è przy tey refiexył 
niepodobna żebyć fię chćiało grzeszyć a dopieroż wgrześ 
chu trwać, 

Na ofłatek rzekła owa białogłowa, zpoyztza- 
wszy na tę zfoćifta kartę, czytam na niey ow złoty pałae 
fzczęsliwey wiecznośći gdzie Święci zBogiem krolować 
będą na wieki, Czytam niebo, ktorego żeby fludzy, Boa 
fey doftali, iedni świat opuśćili, na puftynie, do klafztorow 
pobieżeli.  Drudzy męki óręszkie za wiarę ponofili zna- 
miętnośćiatni (ię łamiac nie raz fię krwia oblali, a ią 
com tesz do tych czas dla nieba uczyniła ę y że fię nie 
czuię,. żebym co dobrego kiedy zrobiła dla tego pła- 
czę. Ze tak wie omlubo grześzyliale (ię pórwaliy popra 
vili dał Bog niebo, a ia fię lękam bym go .nie chybiła, 
Płaczę boiąc fię fadow'Bofkich, czy mnie Bog nie c fadzt 
na. piekło, luboć mam nadzieię w.Miłofierdziu iego. Pia- 
czę y wzdycham mowiac ; Quando vewiam £9 apparebe 
ale 
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ante faciem DeiPfal. 41 .kiedyż trsy Boga moiego obaczę » 
kiedy fię pokłonię Bogu wTroycy $. iedynemu. Wnicś- 
(iefz sobie ztego tako to na umyśle y rozumie ta proita- 
ezka oświecona, y dofkonale madra była a ktoż iey te- 

o rozumu nauczył, kto do tak wielkicy umieiętnośći tey 

rofłaczce otworzył, kto ztak proftego głazu rak madra 
wykszcałtował 'dufzę $ Duch S. odźwiermi do darow nież 
biefkich. 

Podźmy na koniec na theatrum na ktorym Gene: 
zyusz chcąć Sakrament chrztu $. wyszydźić y ludziom 
obmierzyć kazał fobie przywołać niby kapina y wody 
przynieść; kiedy wody przyniefiono, kazał figę owemu 
niby kapfanowi ochrżójć iak go prętko woda pola- 
no zafaz fię proteftuiąc wołał , ieftem Chrzsśći- 
anin, ieftem Chrześćianin y przyszło dotego, źe za wiarę 
Chryftusowa ten kuglarz męczennikiem zoftał,  Ktoż 
niu de męczenitwa otworzył, kto zbłazna męczennikiem 
uczynił? Duch $. 

O pfłydźie wielki ! Surgunt indolhi {$ meretri- 
ces €$ rapiunt calum €5 nos in fordibus' ne$tris volutamir, 
Ośmieceni na rozumie fwoim proltacy właćinie, nieukowie 
y niebiegli po kfięgach, porymaia fię przed nami,niebo bios 
ra amyzmy zależeli pale , © zbawieniu duszy naszey zirus 
dna kiedy pomyślemy, zaslepioni chućlami nalzymi y na- 
fogami, takesmy zabrneli głęboko, że iako wybrnać nie 
wiemy, chyba że nam Duch $. otworzy do darów niebie» 
fkicb, bez ktorych y pomyślić o Bogu,o dufzy naszey zba» 
wieniu niemożemy, Azaz 
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Azaż wszyfcy nie pottzebuiemy darow Ducha 
Bożego? potrzebuje ich potrzeba publiczna, żeby była zgo- 
da y pokoy. |elłesmy duchowni potrzebuiacy nabożene 
ftwa y żarliwośći y przykładnego życia, Jefteśmy: dobrze 
fię maiacy,potrzebuiemy Ducha pokory y Bolaźni Bofkiey, 
ieftefmy wuboltwie y utrapieniu,potrzebuiemy daru óierpli. 
wośći y zgadzania fię zwola Bofka.DuchuS.guż claudis 9 ne 
mo aperit,aperts €9 nemo claudit „odż wierni niebiefkity lepiey 
wiesz iakich kto znas darow niebiefkich potrzebuie,otworz 
że nam dnia dźifieyszego do nich,a tak otworz, żeby nam 

do nich na potym żaden grzech drzwi 

zamknać nie mogł 
Amen. 
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Na uroczyftość SSS. Iroycy. 


Euntes docete Mat, 28. 


ktoźby tesz o Bogu naszym wTroycy nieros 
żdzielney iedynym miał imaczey tylko Euntes per 
tranfennam prawie tylko przechodząc namieniać, 

nad morzem ftanawizy , a ktoż fię mnie ośmieli 

uścić? zatonie, Około niezbrodzonego niefkone 

czonych dofkonałośći Boftwa, ktoryz fię rozum ftworzoe 
ny bawić będźie ? y naymędrzśi Theologowie > nawet y 
Aniołowie wdyikursach fwoich ochynać fię moga ale nie 
zebrna. Mirabilis falla e$t fltentia tua ex me€9 non potero 
ad eam,Plal, 138. Euntes docete in Nomine mowi Zoamicielę 
wifłotę nie nagladayćie ludzie, tylko koło imienia Bo» 
{kiego trochę fię zabawić możecie» docete in Nomine, Nic- 
ogarniony Boże, gdźiefz takiego Nayczyćiela znaydźiemy, 
coby nam to o Ofobach trzech wiednym Boftwie mogł 
kazanie powiedźieć? afcendsthomo ad cor altum €£$ exaltabi- 
zur Deus, Pfal, 63, zechcemyli na Boftwo twoie zpoyrzeć, 
olśniemy iako (owy ku floncu,zechcemyli co o Tobie mos 


wić, 
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wić;bełkotać będźięmy, zechcemyli co pomyślić zaydźieś 
my wgłowę. Gdźież tedy na dźifieyfze kazanie Kazno- 


dźieię znaydźiemy ? przećięż docere mowiPan Jezus, Nie 


frasuymyż fię, propOzycya na ym kazaniu będzie ta: Gas 
ły światy wizyftko ftworzenie wyśmienity kaznodźiela o 
Panu Bogu nafzym Ad M, D.G. 

Sap, 18. In weste poderis totus erat orbis terrarum, 
ad pedes mala punica in medio mitis tintinnabulis. Moyżee 
{zu mowi Pan Bog każesz wyrobić naywyfzemu kapłanowi 
{zate kofztowna, na ktorey będzie wyhaftowany cały świat 
a pod światem fzczero złote dzwoneczki. Powiedzciefz 
mi coto za fuknia na ktorey cały świat polega, a przy 
Świecie pełno wdzięku głośnego ? “Magni Dei circa mos 
fire folicitudine fatagens Providentia wefłimentum extentum 
cst quo ubique protegimur, vefłimentum cernitur fed qui ver 

fit non videtur mowiRupertus. Opatrzność oycowfkaokoło 
nas Pana Boga naszego wielka to y obfzerna [zata , a ie- 
fzcze bez miary, ońa nas ociepla ona mfzystkich okrywa, 
Totus orbis nia pokryty, widoczna nam ieft ra Opatrzność 
Bofka ale tego Boga ktory nas ta fukienka okrywa nie wi- 
dziemy, To iuż Boga niemasz? lø medio mifits tintin- 
nabulis,cały świat matak wiele brzmiących dzwonkow, Kto 
re iednę o Bogu piosnkę ośpiewywala: IEST BOG gdzielz: 
kolwiek fię obrocimy mlzedy wufzach nafzych brzmi, [E!E 
BOG Interroga iumenta mowi Job. 12. €9 docebunt te, volt 
tulia celi €5 mdicabuni tibi, loquere terra (9 rejpondchit ubi 


Ddddź (6) 
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ES marrabunt pifces maris, quis ignorat quod omnia bac 
fecit Dominus.. Rzućmy okiem miedzy zwierze y leśną 
dźiczyznę, miedzy domowe y ogłafkane zwierzęta y byś 
dlęta, zpoyrzyimy na ich /pecies tożnośći, odmiany włłatu» 
rze, wśierć!, spytaymy fię ich, a ktoż wa(zym gołpodarzem, 
kto was pafic y żywi $quis agnurat, IEST BOG; to nasz go- 
fpodarz, Podnieśmy oczy na powi:trze gdzie fię prze- 
latymaią ptacy, a ktoż wam przyprawił f(krzydełka ł quis 
ignorat, IEST BOG od tego, boby tego ludżie nie potrafili, 
Zanurzmy fię ”morze, fa tam ftrafzydła, fa tam wielory: 
bowie, a ktoż to ftworzył $ quis ignorat wszyftko ftworzył 
Bog. Aletego Boga niewidziemy, mufi go tedy nie być? 
fluchayciesz co na to Aug S, odpowiada: Corpus tuum 
videtur €£$ anima non videtur, unde (cis quia vivit cuius 
animam non vides $ refpondebis quia loquitur quia ambalat 
guia operatur. Ciało twoie widzilz a dufzy niewidżiízę 
zkadże tedy wiefz że dusza wćiele twoim zyie, kiedy icy 
niewidźisz 2. odpowielz dochodzę tego zrąd, że gada, że 
chodzi y patrzy, coż daley S. Doktor mowi Stulte ex operis 
bus corporis agnofcis animam viventem, E$ ex operibus 
creature non potes agnofècre creatorem 4 Zuczynkow tych 
powierzchownych dochodzisz że mćiele twoim duszą 
żyie, a ztak rożnego ftworzenia nie możesz uznać że ieft 
ftworzyciel , a rozumże to ? Dobrze powiedźiał Synefiuf, 
Vaginam vides, gladium vides, annulum wides lapides in- 
fertos wides, ©) adbuc, artificem _ negabis, widzisz pos 


chwy 


chwy, widzisz fzabię, widźiłz pierzśćieny kamienie wnim 
drogie? y lubo rzemiefnika ktory to robif nie widźilz, 
poftaremuż tak fadzisz że mufi być rzemiefnik ktory 
to robił. Widżiemy tak ślicznie poszykowane ftworze- 
nia, widźiemy ich rożnośći, ich kolory, ich przymioty €93 
artificem negabis, y nie mamy przyznać żelEST BOG ktory 
fam około tego chodzi ? Carmina qua refluunt refonan= 
tia fylwis , Orpheus effe poteft.. Nimfa fię iakaś przecho: 
dziła około lasu, y uflyszy wdzięczna muzykę bardzo, 
j zadziwywszy fię rzekła, mufi tu być Orpheus zawołany 
lutmfta, znać go po głofie, kto infzyby tego nietrafif. 
Puśćmy fię wszeregi wszyftkiego ftworzenia, piękny tam 
przygrawa porzadek, a ktoż tu lutnifta * głos fłyszę ale 
lutnifty nie widzę, Orpheus effe pote$ł, mufi to być BOG 
bo ktoź by był gdyby nie Bog ftworzyćiely madry gospo» 
darz, . leżli wam fię N. M, fzcześćiy dobrze powodźi, 
Orpbeus Bog wam to zmiłofierdzia fvoięgo Oycowfkiego 
tak wesoło y fkoczno przygrawa, żebyście fobie wnabos 
żney reflexyi z Cbryfoft. mowili : Quam hberalis ef ad 
illam menfam patrig propter amicos, qui tam fuawis 5 
munificus eft in micis eliam propter rebelles: Jak to tam 
mufi być Bog moy szczodrobliwy na owych ftofownikow 
iuż przyiaćioł Íwoich wniebie zofłaiacych ; kiedy nam kto» 
rzy go nie raz obrażamy nie żałuie ale szczęśćia we wlzys 
ftkim udźiela.  Przypadnie na was iakie utrapienie,poftae 
remużOrpbeus, BOG to lutnifła niekto inszy żałośna wam 
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dumę zagrał, żebyśćie zS. Grzegorzem pomyślili, Hic 
quatimur ne wiam, eligamus pro patria. Tu nas chfofta na 
drodze, żebyśmy fię fpieszyli fercem y affektem ku gor- 
ney oyczyźnie. We wszyftkim co fię dzieie około nas czy 
fzcześliwie, czy niefzcześliwie, EST BOG bo mi to lamo 
szcześćie lub niefzczeście głofi [EST BOG wktorego ręku 
fzcześcia y niefzcześćia nasze. 
Przypatrzćie fię każdemu ftworzeniu, każde wam 
d Panu Bogu powiada mowi Auguft, S$. Inierroga pul- 
cbritudznem terra, interroga pulchritudinem marts, interoga 
pulchritudinem cali , pulchritudo eornm confefio eius cSt, 
wlzyftkie tworzenia by naypieknieyfze przyznaią że IEST 
BOG daleko pieknieyszy, ktory nam udzielił odrobinkę 
fwoiey piękność, Ifta pulchra mutabilia quis fecit mfi ipfe 
immutabilis pulcher in feipfo mowi Aug, Sławny malarz 
Protogenes nieznalac nigdy Apellefa fiamnego takze mas 
larza, pragnał go widzieć, dowiedział fię tego Apelles, przyl 
dźie do niego, a że go wdomu nie zalłał, nic fię nie wyć 
daf kto był, ale obaczywizy grunt wyprawiony, iednę y 
druga y trzecią linia kunsztownie poćiagnał y iakaś (ztu 
kę subtelne odmalował, nadiedźie Protogenes pyta fię kto 
tak kunfztowną fztukę odmalował, nie mogli mu domo: 
wi dać fprawy, aż on rzecze; Apelles effe debuiy niepodos 
bna mufiąf to być Apelles ktory tak cudna fzrukę odma» 
lovat. N. M. Widzicie odmalowana pięknie źięmię na 
niey kwiaty y żioła,na nicy drzewa; zwierzęta, na niey lus 
dzie; 
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dzie, na niey fkarby, peify zfoto, frebro; drogie kamies 
nie, na niey pewnych czalow owoce, pemnyćh czasow czie 
mina, pewnych czasow iarzyna, kto to pofzeregował 2 
Apelles efje debuit, mufiał to być BOG, boby tego czło» 
wiek niepotrafił, * Podnieśmy Oczy na niebo, fłonće {weż 
go czalu wpunkt wfchodzi, fwego czalu wpunkt zachoe 
dzi, kto ie tak regularnie że tak rzekę budźi è Apelles 
cfe debuit y Kfiężyc pewnych czafow wpefnyi, pewnych 
czafow zrbgami, kto go tak ubiera’? Apelles effe debuit è? 
Noc godźiny {voley nie chybi, dzien dłużcy niezafpi, kto 
ich wyprowadza y odprowadza + Apelles effe debuit, Pe~ 
wnych czasow Zima, pewnych czasow wiolna ; pewnych 
czasow lato,y Jelien; a ktoż ie tak madrze pofzeregował 
że iedno drugiego nigdy nie uprzedził Apelles effe des 
buit. Trzeba wam defzcza, tylko nabożnie zawołaćie; 


| zkadże fię chmury wezma kto ie do kupy zpędzi? Trzeba 


pogody, zawołaćie, aż fię chmury rozeydą , aż fłonce zas 
iaśnicie, aż pogoda, czyiaz to fprawa? Apelles efe debuit 
Zpoyrzylcie na powietrze ku wiośnie, aż woyfka żura= 
wiow leca, boćlani kupami daża, gęfi dźikie, zlegowi(k 
fię (woich ruszywszy łofkot czynia pó powietrzu, ktoż 


| im dał znac oWiosnie,po czymfięmiakuią że lecac drogi 
nie pomyla. Nadchodźi źima, nuż ptaftwo zpola naszego 


do'cieplić fię przenofi, ktoż ich przewodzi że niepomyla 


| wtak dalekie kraie?-pelles efe debuit,  Puśćmy fię mic- 
| dzy ludźi, iedni fię rodza, infi umieraia, ktoż im tak żyćia 


| zegarek wymierza, że nic nad to nie będzie iedni znich 


ubodzy 
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ubodzy, infi bogadi, iedni panowie ,fzlachta, inni do praw 
mieyfkich y urzędow należa,inni do pofpolftwa, ktoż ich 
tak madrze rozporzadźił + Apelies effe debuit nie kto ine 
ny tylko BOG. Zpoyrzyimy na nas samych, do fiodmiu 
lat rozumu y iego dżielnośći niebyło znać. Do 24, toku 
kwitneliśmy , do 40. lat doyrzelismy od 60, na fifach 
upadamy od 70. iuż fię zludźmi żegnamy, ktoż tenporza- 
dek uczynił ? Plato bic ef Conful, mawiali Poganie gdy po- 
rzadne Miafto obaczyli , mufi tu wtym mieśćie burmia 
firzować Plato, Także fobie wnośćie ztsk pięknego dzi- 
wnege lłatecznego porzadku ktory widźićie wtym mie- 
śćie całego śmiataPlato bic est Confył. BOG IEST rzadca 
ktory wszytkim zawiaduie y rzadzi, Powiadaia Rabie 
nowie gdy krolowa Saba ziachała do Salomona do leru? 
zalem) obaczywizy wfługach» wurzędnikach » wintratach» 
niefiychany porzadek, utrzymać fię nie mogac zawołała: 
Grandis fapientia bic efi economa, Wielka madrość mufi 
tu być gospodyni. Wielkaż to y walna Ekonomia,wiel- 
gospodarftwo całego świata, powsedzćiesz mi kto tu g0% 
fpodarzem $ kto rzadźiyo wszyftkim wie ? odpowiadaia 
wszyftkie rzeczy ftworzone Grandis fapientta MADROSŚC 
SAMEGO BOGA. Wnidźmy wArtylerya y Ce kauzy» góźie 
fię śniegi y ‘grady rodza; coż tam zaforma na ktora grad 
y śnieg robia, y kto ie tobi Grandis fapientia BOG. Wnyi- 
dźmy wowe mieyfca zka pioruny wypadaią ktoż ie po- 
robił y kto ie wyrzuca? Grandis fapientia Madtość fa- 


mego 
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mego Boga Wnidźmy do owych tarasow zktorych wia» 
try y wichry wypadała, drzewa, miafta niedobyte y wieże 
obalsią, ktoż ie wypufzcza y nazad powśćiaga? Grandis 
fapientia MADROSC to BOSKA wro mchodźi, 

Oh frometo niewdźięcznośći y hanbo niedbal- 
ftwa naszego, wfzyfłko nam ftworzenie kazanie o Bogu 
powiada, a my tego tak niepoymuiemy żebyśmy ię do 
flużby y miłośći rego pobudzali, Fniuerfum boc liber eft 
in quo eque fapientes atque śdiotę notitiam accipiunt quia 
Deus cft, ubique legitur fed ife Deus cur non diligitur? 
mowi Pelufiota. Gdziekolwiek fię ruszymy » wfzędzie 
Boga przytemńego mamy, a czemuż zawfze na niego 
nie pamiętamy $.czemuż mu wfzędzie należytey czói y 
chwały nie oddaiemy è 

O Boże nasz iktory wfzyftko wfkruś przenikafz, a 
ciebie żaden rozum ludzki y Anielfki dla niefkonczoney 
dofkonałośći poiać nie może, ktory wlzyftko wiesz y w 
mielz, a nikt ćiç uczyć niemogł, ktory wizyftko fiyfzyfz 
a ufzu niemasz, ktory wfzyftko widźilz a oczu niemafz» 
ktory wlzyftko napełniatz a nic fię ciebie nie dotknie, ktor 
ry do ferc naszych otwierafz, a klucza nie potrzebuielz » 
ktory wszytkim rządźifz a flugow ći y dozercow do po- 
mocy nie potrzeba» ktory wszytkich fuchasza żaden ći fię 
nie uprzykrzy, ktory wszyftkim potczeby opatruic(z, a 
nikogo ( choć tak częfło ale głupie ludzie mowia ) nie 
zapominasz, ktory wizyftko fzczodrobliwie rozdaicsz: a 
nie ćl nie ubywa, ktory wszyftko rozpotządzafz na niebie 

Eeec na 
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na wodźie y wpiekle,a wniczym nigdy nie pomyl(z,kte- 
ry gdy karzesz: gniewem fiş nie uwodzźisz, Ktory lzy: 
ftkim lata y czasy rozdaicsz, a fam fię nigdy nieftarzciefz, 
zmiłuy fię nad nami , Swięty Boże, Swięty mocny, y niee 
śmiertelny.  Rozumem fię y dowójpem nie nadftawiamy; 
wiarą fię tylko koło taiemnice niepoiętey Troyce podpić: 
ramy, affektem fię do ćiebie podnofimy, pod miłofierdźie 
twoje dusze nasze y koniec żyćla naszego zkładamy,bądźe 
że nam miłośćiw» y zmifuy fiş nad nami 
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Na uroczyftość Bożego Ciała 
Dejcendit Joan 6. 


a Ufza fię dzić y zftępuie zOłtarza Bog pod olor 
J bami chleba y wina utaiony defcendit; a dokadże 

zftępuie 2 oto ku domom , kamienicom y ulie 
Acom waszyńnwysypiemy fię za nim,iako poddani 
za krolem, iako fludzy za Panem, iako woylko 
za Hetmanem » iako plzczoły za przewodniczka fwoia, 
jako pifklęca za matka. Więc żeby fię ra nasza affi- 
ftencya Bogu wNayświętszym Sakramencie podobała , 
pokazać na tym kazaniu zechcę » wczym figę każdy 
znas.podczas tey Proceflyi folenney ma doyrzeć, „4d 
M. D. G. 
Naprzod fpytaćie mnie N, M.y bardzo potrze- 

bnie żebyśćie wiedzieli fundament dzilieylzego Święta » 
zkad fię wzięły iegoż poczatki, Na to pytani: tak wam 
odpowiadam : ŻE w Leodyifkiey dyecezyi była iednatświać 
tobliwa panna cudami fłynaca, ktora wduchu podniefiona 

widywała częlto kfiężyć ale nie wpełnyi chcac doyść taie= 

mnice, udała fię do Pafterza fwoiego Y innych światoblie 
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wych duchownych , profzac o modlitwę, żeby im to Bog 
obiawił, Po długich nabożenftwach obiawif iey Bog że ten 
kfigżyć znaczy kościoł Chtyftufow, ale że jeszcze na ten 
czaś kościoł Boży nie obchodźił Święta Bożego Ciała , 
dla tego ieszcze nie wzupefney iafnośći, nie wpełnyi zo: 
ftawał kościoł Boży, Powiedziała to świątobliwemu Ar- 
chidiakonowi kościoła Łeodyifkiego lakubowi de Treus, 
Fen zofławlzy Bilkupem Wierdunen(kim , naprzod to 
nabożenftwo wswoiey dyecezyi ufłanowif,potym zofławlzy 
Papieżem nazwany Urban 4. naradziwfzy fię zkardynałami 
poltanowi Roku 1264. żeby to Swięto cały kościoł Boży 
folennie obchodźił „j żeby zProcefiya Przenayświęfze 
Ciafo pọ rynkach yulicach obnofzono. Naprzod na iakie- 
kolwiek odwdźięczenie Bogu naszemu, ża owe illuzye, 
kontempty, zniewagi, wktorych go przy męce iego po 
Jerozolim(kich ulicach y rynfztokach frometnie włoczonó, 
Potym na przeproszenie y ubfaganie iego niefkonczone- 
go Maieftatu , ktory ćięfzko obrażamy przez nasze nieu- 
fzanowania Chryftufa wNayśmiętszym Sakramencie zofła» 
iacego. Wfzyscy tedy zgromadźiw(zy fię na dźifiey(za uros 
czyftość powinnilmy iednofłayna modlitwa Boga błagać, 
aby nam wfzyftkie nafze nieuszanowania wkośćiele popełz 
nione darował, Potym kazano po ulicach y rynkach Nay- 
świętlzy Sakrament obnoślć na to, żeby Bog wNayświę- 
tszym Sakramencie zofłaiacy, domom naszym, kamieni: 
com naszym pobłogofławif, y dla tego mu gromadna allis 


fiencya 
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fiencya czynimy. — Patrzmyż wczym fię mamy doyrzeć 
żeby fię ta affiftencya Bogu podobała, 
A naprzod poydziemy za Bogiem naszym wpro- 
ceflyi, zachowaymyż to co radźi „Ambroży 5. c Abftone 
dita quidem <Mateftas est, fed te tanquam de fpecula di» 
ligenter obferwat» effunde ergo humiliter animam €5 contine 
reverenter:lingvam. |dać za Nayświętszym Sakramentem 
wproceflyi naprzod dusze y ferca nafze przed nim wylee 
maymy,a potym ięzyk od rozmow,dopiereż od śmiechow 
zatrzymaymy. Będa patrzyć na nas wtey procefyi mało 
wierzący o tey Światyni niechże po nas widza, żć my nie 
ceremonialnego lubo pod osobami chleba utaionego Boga 
czóemy 7 wychwalamy. Przypatrować fię nam bęcźzie 
famże Bog zcWłonitrancyi tanquam de fpecula, przypae 
trować fię nam będe _Aniofowie, ktorych ty(iacami wiey 
proceflyi aflyftować będa Chyftufowi zwielkim polzano» 
waniem y boiaźnia , Principes de calo contremijcunt RI fer. 
wuli de terra infoleftent mowi $, Fulgentiusz a my fludzy 
j robaczkowie ziemscy mamy fobie płocho pofłępować? 
idac za Panem naśzym mabożnie fobie rozmyślaymy iego 
łafkawość że fię tak bardzo znami zpofpolitował iakby 
był ieden znas, obok znami idźie, Ecce „Adam fatłus 
eft quafi unus ex nobis. Pofłępuiąc za Panem pomyślmy 
fobie : To fię ten Maiefłatu nieogarnionego tak znami 
licbymi robakami zpofpolitował,a ia nędzny człowiek bę? 
dac tylko więkizcy fortuny y kondycyi » niedam do fiebie 
Eeee 7 - ubogim 


M ubogim przyftapić ? Myślmy y to fobie nabożnie, To i 

IKAR ten Pan moy, żeby mnie od fiebie nieodftrafzył, wyzuł fig | 
W zogromnego „Maieftatu fvego , wyzuł fię zpofłaći lus 

"Ao dzkiey bo'tu nieznać człowieka, czemużia tefz dla mie i 

ANA łośći iego niemam fię wyzuć zladaiakich propenfyi za kto- | 

| tymi do tych czas chodziłem, Prowadząc do leruzalem 

zfolenna proceflya Arkę Panfka Dawid , LĄccnttus 

Epbod faltabat totis wirtbus ante Dominum 2, Reg. 6. 

| Idac za Panem naszym wProceflyi y rozważaiąciego dobroć 

przećiwko nam, niech od afłektu ku niemu podfkakuie 

serce, Idąc zaPanem naszym, to rozmyślaymy co uwa , 

i żał Aug, S, Quantus ibi erat in calo F quam parvus fa- 

| Elus eSt in terra , parvus faćłus est quia parvos querit, 

i Pan moy ktorego niebo ogarnąć niemoże, zfłąpiwszy 

| 

i 

l 


znieba ftał fię bardzo małym, bo fię pod naymnieyszą hoz 
ftyæ y iey odrobinka ztmieśći; a czemuż ia moiey wynio- 
| fley pychy y dumy nie zniżam y nie zkracam, na coż fię 
KEC dla tey przekletey wyniofłośći y pychy na kolana upaść 
Ji przed Nayświętszym Sakramentem mam wiłydźić ? |dac 
i za Bogiem naszym wproceflyi, pomyślmy fobie, were 
ih Tu es Deus abfcondiius, Boże moy wylypuicsz ztego 
į Nayfwiętszego Saktamentu dobrodzieyftwa twoie na nas 
| a przećię fię ztym taiśz,'a ia cokolwiek do pochwafy 
AA prożney należy zżym fię nie taię, wyieżdżam zurodzeniem 
ALPHA moim, wyleżdżam zdowdipem y rozumiem ,:wyieżdżam 
JĄ ztym com kiedy komu dobrego y na chwałę twoię uczy: 
nif? 
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nifla godzisz fię to ha mnie nędzarza, być tak wyniofłym 
kiedy fię Bog ztym co mi dobrego uczynił tai ? Idac za 
Bogiem naszym myślmy nabożnie. /bź fuerit corpus congre? 
gabuntur Qİ aquile. Tu jet wNayświętszym Sakramen» 
cie Ciało Zbawidiela moiego , toć fiętu zlećiało pełno 
Otłow niebielkich Aniołow , a iakże ia fię nędzny grze: 
szny człowiek miedzy nimi pokażę? |dac za Bogiem na- 
szym pomyślmyż fobie nabożnie, co radźi Ambroży $, 
Si te vulnus affligit en medicina e$t Masz człowiecze ranę 
na (ercu przećlwko tey y tey ofobie, oto lekarftwo wNay- 
święcłzym Sakramenóje azaż zofłaiacy wnim Bog tak wieś 
le od nas kontemptow nie ponofi, a przecię tego do nas 
nie pamięta.  Sż te fuperbia vexat en humilitas e$t, le 
żeli ćię pycha nad innych wynefi; oto wNayświętszym $a- 
kramenćie dyftillowanajChryftus pokorę pokazuie, uczże 
fię od niego poniżenia, . Sż te canfcientia torquet , em de fo 
lio parat indulgentiam. Nie śmiesz do Boga wNayświę: 
tszym Sakramencie przyftapić, bo cię fumnienie grzecha- 
mi zefzpecone odpycha , przyftapże wpokornym fercu a 
odbierzesz grzechow odpulzczenie» lake odebrała po» 
kutnica „Małgorzata ktora gdy fię bała przyftapić do 
Nayświętfzego Sakramentu» uflylzała te flova przyfłap 
nędznico, y wsercu zkrulzonym ufay mi, ieftem prawda 
Bogiem ale oraz ieftem twoim Oycem, 

Powiada pismo gdy zEgyptu uchodzili |zraelito- 
mie mowif Moyżesz do nich 3 postulabit mulir m viciná 
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fiia vafa argentea £S aurea Exod, 3, Gdy wychodźimy pro» 
ceffionalnie za, Bogiem naszym do miafła, żebyśmy mu 
godnie aflyftowali , azaż $więći ktorzy przed nami żyli 
nie fa bliźni nai è Viemi nofiri, więc pożyczmy od 
nich vafa aurea €9 argentea not y aktow pobożnych y 
wnie.fię przybierzmy, 

Pożyczmy neprzod Wiary od Ludovika krola 
Francufkiego, ktoremu kiedy perfwadowano, żeby fzedł 
do kośćioła y obaczył cud niewidany wręku kapłanfk:ch 
wktorych fię dziećigiko małe mialto hoftyi pokazało, a 
krol odpowiedział : nie poydę, bo ia wiecey kościołowi 
Cbtyftusowemu wierzę niźli własnym oczom. Pożyczimy 
goracey miłośći od,$. Teresy, ta bowiem tak wielka mi» 
fość Chryftula miała, że gdy go wNayświętszym Sakra- 
menćie obaczyła, serce iey mifośćia rofpalone iak mfótem 
biło tak mocno, że y śloftry poblifzfze fiyfzały. Włady. 
fiav |agieło Pan y Monarcha » tak fip poniżał przed Bo- 
giem wNayświętizym Sakramencie utalonym, gdy miałą 
być elewacya na Mszy S, wychodził zławki,braf dźbło flo: 
my, y krufzac ie mowił; Kłaniam ći ię ogromny wMaie» 
ftaćie Boże, ktory mnie łatwiey niżeli ia to dźbło zeuzeć 
na proch możefzspożyczmyż fobie od tego Monarchy gię- 
bokiey pokory y uniżenia, eżeli wte cnoty przybrani afly- 
ftomać będziemy Bogu wNayswiętf(zym Sakramencie nawie- 
dzaiącemu rynki 9 ulice nasze, mieymyż nadźieię że nie 
tylkodomomykamienicom podle ktorych go poniofa,ale y 
nam wfzyftkim ktorzy mu aflyftować wtey procefhi nas 
bożnie będziem pobłogciłai Amen, KAZAs 
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Homo quidam fecit cenam magnam 
© ceperunt fimul omnes excu- 
Jare Luc, 14. 


PE Ewangelifta Panfki przyrownał |Nayświętszy 
Sakrament do wieczerzy wielkiey, fiusznie to ue ` 
czynił, bo kto dobrze okolicznośći Nayświętlzego 
Sakramentu uważy, przyznać mufi, że Nayśmiętszy 
Sakrament ieft wieczerza wielka cena magnaat 
naprzod zgodności osoby ktory ia sprawił, Pan y Bog nafz: 
nad ktorego nigdy nie byfo, niemasz, } nie będzie Pana 
godnieyfzego, bogatfzego; mocnieyszego, mędrizego y 
boyniefzego. Wielka'!to wieczerza dla fumpta y kofztu 
bo cokolwiek miał doftatkow Bog y fkarbow wlzyftkie na 
niç łcżył. In boc Sacramento Deus druitias fui erga bomi- 
nes amoris effudit mowi Trid: Wielka to wieczerza ba 
na nię nie tylko Panow, nie tylko bogaczow, ale y ubogich 
FEFF 
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nędzarzow y kalekow wzywa Chryftus, debiles $ claudoś 
introduc huc, wielka to wieczerza bo choć iey tak wielu po 
żywa przeż dwatyfiaca blifko lat » a przecię icy fława y 
ftawać będzie aż do zkonczehia Świata ego wobiscum fum 
ufque ad confummationem feculi Ale taybatdziey ztad 
Nazówięclzy Sakrament iefł wieczerza wielka,że nás na niej 
Chryftus nie potrawami Zieikiwi, zkośitelnymi.ale ćiās 
temy krwia fecia częfiwie. Quid- prencfius ito Conti 
wio ih quó.non ćarheś wtulorum 3 hircorum ut olim in les 
ge fed nobis Chrifius fumendus propońitur terus DEVS 
momi S: Cyrill, Na tę wieczerza wielka żaptasza waś 
Chryfłus to przez Ipomiednikowsto przez has kaznodzies 
iow żebyśćie doniey przyttaytmniey taż wydzich przyltę< 
powali, a wy co ña toż oto fię ztey wieczerży iedni gofpo* 
datfkimi zabawamijinfi niefpoobność:a, indi niegodnościa 
wymawiaćie, ceperunt fimul omnes excufare, aieżeli kiedy 
do niey przyfłępuiecie to bez apetytu y bez smaku, a co 
więkiza bez pożytku przyftępuieńe, czymże lię to dziele? 
powiem na tym kazaniu, Ad M. D. G, 

Kiedy fobie uważam oziębłość nabożenftwa was 
fzego wprzyftępcwaniu do Nayświętlzego Sakramentu » 
przychocźi mi na pamięć owa ftarego Zakonu Manna, o 
ktotey powiada pismo S. że zrazu doniey tak wielki 
apetyt żydzi mieli, że śm nic oprocz Manny nielmakowa? 
ło y kiedy iey pożywali ztakim apetytem y (makiem pos 
żywalisze fięiey naieść nie mogli a potymtak fię im przyladła 
że donicy cale apetyt zuraćii, y choć icy pożywali, nie tylo 
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ko żadnego wniey {maku nie czuli ale owfzem obrzydge» 
nie iey mieli, naufeat anima noflra fuper cibo ifto levi(fime 
Numer, 21. Co lię zManna wiłarym Teltamenđe Ítalo, 
to fię wnowym Teftamenćie zNayświęrszym Sakramentem 
dzieie, azaż doniego ftarzy katolicy apetytu niemiel:? 
azaż go zofobliwym fmakiem nie pożywali. Takto wielki 
apetyt (łaczy katolicy doNayświętfzegofakramentu mieli,że 
bez niego wytrwać, y obeyść fię nie mogli y przez jeden 
dźien, dla tego ftarzy katolicy nie czekali świąt uroczy” 
ftych nie czekali odpuftow, nie czekali wielkiey nocy , a 
dopieroż choroby, ale codźien do Nayświętfzego Sakra- 
mentu przyftę powali, nawet go do domów fwoich y wdro- 
ge idac zloba brali, Taki apetyt do Nayświetfzego miał 
Chryloftom S, że żadney inszey potrawy pożywać nies 
chćiał-oprocz Nayświetszego Sakramentu, Non comedam 
efcam corruptionis neque Voluptates huius mundi defidero, 
fed panem Dei wolo, panem calefiew panem vite EF poz 
tum, wole fanguinem eiysqui eft dileldo €$ vita aterna. 
S. Magdalena de Paziz taki apetyt do Nayświerfzego Sas 
kramentu miała,że przed komunia zwielka tefknośćla go- 
dźiny rachowała, y każda godźina zdała fię isy niewymo- 
wnie długa. S, Katarzyna Senenfka nie mogąc wytrwać 
bez Nayfl. Sakramentu, wołała na (powiednika > Qycze 
miły profze cię dla Boga pofilże mnie Nayfwi, Sakramens 
tem, bo od łaknienia wielkiego umierać mufzg. Otto Cee 
farz że niemogł przefknać. Nayf, Sakramentu przynaymniey 
profit zeby fię go napacrzył, Ze 5, Bonawentura niemogł 
wchorobie Nay. Sakramentu przełknać przeniknał przez 
bok do fercaiego.Nuż podźmy do famego pożywania Nays. 
Ffffz Sakra- 
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Sakramentu, o ziak to ofobliwym (makiem ftarzy katoli- 
cy ćiałay krwi Chryftufowey, y znasyceniem dufzy fmoiey 
pożymali ? Elzeariufz po komunii czuć wfercu taka flo» 
dycz, ktora cukrowa przechodziła. Xiadz luliusz Man: 
cinellus widzac że chory niemogac ztrzymać Nay ff, Sakra: 
mentu wyrzućił go zflegma nie wiele myślac zebrał wy» 
rzucony Nayff Sakrament y nie tylko bez obrzydzenia ale 
owizem zfmakiem osobliwym| ziadł. S. Monika po komu- 
nii takie pociechy na duszy czuła, że od radośći fpiewała 
Cor meum €5 caro mea exultaverunt th DEV M Frvum, 
Serce moie y ćiafo moie rozradowało fię wBogu moim 
S, Teresa zwykła była mawiać,niemasz nic na świećieggo= 
by mnie od komunii odwieść mogło. AS, Mapai 
de Paziz ztym fię proteftowała, że gdyby mi dano na oba 
cya, CO wolifz, czy zaraz umrzeć czy komunia opuśćić, 
wolałabym umrzeć niżeli iędnę komunia Opuśćić, y kiedy 
fię domiedźiafa że iedna zPanien komunia opuśćiła, fer- 
decznie nad nia płaczac żaliła fię, niewiefz mizeraczko 
niewiesz, jakaś dlszy twoiey krzywdę uczyniła , kiedyś 
komunia opuśćiła ; y przyczynę dawała, że iedna komu 
nia należyćie y godnie odprawiona; może by naygorsze 
go dobrym y światoblimym uczynić. Starzy pobožni każ 
tolicy po komunii takie nasycenie nie tylko na duszy, ale 
y na ćiele czuli, że famym tylko, Nay, Sakramentem ży- 
Ji, y tak lan, S, Opat przez trzy lata a Ludwik'Cefarz 
przez 40, dni bez vszelkiego pokarmu famym tylko Nayi, 


Sakramentem żyli, Dla tego iuż za czalow Ignacego 
s o Swięż* 
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Swiçtego y fynow iego taki ludźie apetyt do nayff, Sakra» 
mentu mieli, że wNiedźiele Miefigczne czafem fo, cza- 
fem y fto tyfięgy ludźź komunikowało. 

Takibyśćieć ywyN. M. apetyt mieć powinni do 
Nayi Sakramentu iaki apetyt mieli ftarzy katolicy, bo teno 
że to ieft Bog teraz wNayff, Sakramencie co y za ftarych 
katolikom. A przećięż muficie to ami przyznać, że fię 
tymi czafy to zNayfł. Sakramentem dzieie; co fię zManna 
ftarozakonna fłało. Smakowała ona zrazu żydom że fię 
iey naieść niemogli, a potym tak do niey apetyt ftraćili, że 
iey zobrzydzeniem pożywali nau/eat anima nostra fuper 
cibo i$ło leviffimo, Toż fię tym czafy y zNayff, Sakra- 
mentem dźieie, Azażyten zrazu niefmakował katolis 
kom? azaż do niego zrazu katolicy apetytu niemieli? y 
wielki mieli, bo beż niego y przez ieden dźien wytrwać 
niemoglić teraz takeście do teyManny apetyt,ztraćiliże iey ie ' 
dni tylko wSwięta uroczyfte; inni tylko raz wrok na Wiel- 
Kkanoc pożywaćie, inni na chorobę y oftatnia śmierći go~ 
dzinę odkładaćie, Tę oziębłość waszę wptzyftępowaniu 
do Nayfl. Sakramentu uważaiac S. Ambroży tak zmami 
expoftuluie: S quotidianus efi panis , cur pofi annum ils 
lum fumis } quotidie accipe ut quotidie tibi profit, fic vive 
ur quotidie merearis accipere. Teżeli Nayfl, Sakrament ieft 
powfzednim chlebem, a czemuż go raz tylko wrok poży- 
wasz czemuż go codźien nie pożywasz.żeby ćlę codźien 
pofihił Za czasowA poftofom był tenświątobliwy zwyczay,że 
Chrześćianie codźien komunikowali, kiedy potym Fabian 
Ffff3 Pap eż 


KAZANIE 


ih | Papież poltrzegł oźiębłość Chrześćian wnabożenftwie do 2 

MRI Nayfs, Sakramentu, uftanowił żeby wierni trzy razy wRok i 

i | to ieił na Boże Narodźenie, na Wielka noc, y naSwiatki hi 

| do Nayfs, Sakramentu przyltępowali » y trwał ten Swięty j 

| zwyczay, aż do lanocenciusza trzeciego Papieża, ten wi» jo 

JA dzac icszcze więklza oziębłość wiernych, wprzyftępowa: ej 
pMa W niu do Nayfs, Sakramentu pofłanowił y przykazał, żeby ti 
W WW | wierni przynaymniey raz wRek komunikovali, Nie zakaę 5i 
M Ą A zał jednak cześćiey niżeli raz przez rok komunikować, Je 
I Hi | Tymi czaly niezakazuie kośćioł S.częfłych komunii, alę kt 
LAME l pozwala, y nie tylko pozwala; ale do nich y zaprafza tymi b 
Ji | na Concilium Trydentfkim wyraźnymi -flowy + Paterne pr 
MA affelłu admonet S, Synodus hortatur rogat €3 obfecrat per li. 
OBA wifeera Mufercerdig DEL noftris ut omnes 9 fingulf | # 
IR in boc vinculo charitatis concordent €9 bac facra mifieria oS 
LALA ZU Corporis EF fanguiniś eafidei confiamtia credantsut panem ży 
PRI INAS illum fregventer fufcipere poffint. S. Augultyn codzienney to 
i MEN AUT komunii y nie chwalił y mie ganit, Quotidie communio- ti 
i NA || nem recipere nec laudo mec reprebendo , ale żeby wszy- ch 
HOMINI fey wkażda przynaymniey Niedzielę komunikovali ra- rój 
PANAMI dźił Omnibus tamen: Dominicis communicandum fuadeg że 
KA HI ES hortor, mé 
VIRI TE Ji Załośna to prawda, że wy tymi czafy takiego a» ści 
MINING petytu do Nayfs, Sakramentu niemaćie, iaki wierni przed- Ni 
M IM MJ tym mieli, ale żałośnieysza daleko że wy przyftępujac do to 
1 WI M Naylś. Sakramentu takiego fmaku wpożywaniu y pożytku Nie 
(MANY zpożywania nie maćie iaki przedtym wierni mieli, Co to fzk 
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żaś za fkutki ktore Naybs. Sakrament (prawnie wtych; ktos 
tży go godnie pożywatź, opilaf ie « Ambroży S, Omnia 
babemus in Chriflo ; wszytko mamy wNayfs. Sakramencie 
fi a wulnere curari defideras medicita eff, fi febribus cefiuas 
Jois eft, fi indiges auxilio Virtus efl; fi mortem times wita 
eft fi calum defideras wita efi, fi cibum aueriś alimentum 
eft.  Ieżeli ćię człowiecze choroba trapi, podź do Nayff. 
Sakramentu s ön ieft na wfzyftkie chotoby fKutecznym 
lekarftvem, ieżeli cię goraczka pali; podź do Nayfs, Sa» 
ktamentu iako do Źrżodła żywey wody na ugafzenie 
wizelkiey goraczki,ieżeli pofiłku y pomocy potrzebuiefz; 
podź do Nayfs, Saktamentu on cię pofili y umocni, ieżes 
li fię śmierći boisz; Naylw. Sakrament jieft chlebem żye 
wota, ieżeli do nieba pragniefz , on ieft droga do niego, 
S; Zaś Chtyloft. żeby y grzefznikow najwiekszych do po» 
żywania Ciała y Krwi Chtyfłufowey zachęcił taka dźiela 
ność Nayls. Sakramentowi przyznaie. Menja Euchavifło 
ta etiam perditufimorum bominum mores imritat, efficitą 
ex bis gui feris fuerant immaniores owibus man/fwetto04 
yes, Takto ich cudowney dzielności Naysf. Sakrament, 
że by nayokrutnieyfzego człowieka nad fame beftye, 
może wćichego y łafkawego przemienić baranka. nie» 
śćiefz fobie ztego , ofobliwie wy ktorzy rzadko kiedy do 
Nays( Sakramentu '/przyfłępuiećie iak wielka przez 
to fzkodę y krzywdę duszy waszey czynićie, kiedy przez 
niedbalftyo komunie częfte opufzczacie ? y żebyście te 
fzkody lepicy uznali, rachiie wam każdą zofobna Bonas 
WE 
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mwen. $. Qui non accedit, privat fe omnibus ex Communios 
ne provenientibus bonis,ut funt peccatorum remiffios fomitis 
mitygatio > mentis illuminatio s interior refelhoy virtutum 
roboratio, fidei certitudo, [pei elewatio, charitatis excitatio , 
dewotionis augmentatto Kto mogaca zniedbalftwa opu- 
fzcza SS. Komunia, pozbawia fię tych wlzyftkich {Kuv 
tkow ktore zkomunii pochodza » iako to edpufzczenie 
grzechow, pofkromienie namiętności, oświęcenie na ros 
zumie, zapalenie woli do dobrego, moc y fila na złama* 
nie pokus, ugruntowanie wcnotach, ofoblimie Wiary, Nas 
dźiei , y miłośći, przymnożenie goracego nabożenitwa, a 
nie wielkaż to fzkoda? A dopieroż nie tylko wielką ale 
y fromotna fzkodę fobie czynićle, ktorzy choć y częfta 
komunikuiećie acoż potym? kiedy te komunie choćczęfte 
żadnego wduszach, walzych nie (prawuia fkutku, co poe 
tym że częfto komunikuiećie kiedy po tych komuniach 
żadney poprawy niemasz, bo taż niecierplivość, zniećicr- 
pliwości przeklęctwa, blużnierfiwa, zwady zmężem y zla- 
fiady, też gniewy y rankory, też afiekta nieporzadne, też 
jednym fłowem grzechy co y przedtym, y choć ich ubęż 
dzie przez fpowiedź y rozgrzefzenie kapłan(kie, niech że 
ieno po komunii, aż fię one znowu wroca, 7 tak ich pa 
każdey komunii co raz wiecey a wieycey przybywa. To 
iednak nayżałośnieyfza co pifze Philo Carpatius; Licet 
widere quosdam ex hoc Sacratifsimo convivio fieri quotidie 
prawiores £S quod jine gravi dolore commemorare non pot 


flum, ob sd polum ad geheunam properare miferrumos By- 
watas 
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wa takich wiele ktorzy choć częfto komunikuię, a coż po» 
tym, Kiedy po komuniach nietylko fię nie poprawiaia, ale 
fię gorfzyai fławaia» a co nayboleśnieysza , ieft wiele tas 
kich ktorzy Ciała y Krwi Chryftufowey wNayff. fakramene 
će nie na zbawienie ale na potępienie dufzy swoiey 
pozywata, 

Czymże fię to dla Boga dźieie, że wy| nie tylko 
do Nayfl, Sakramentu apetytu nie macie, nie tylko beż 
apetytu do niego przyfłępuiećie, nie tylko zczęftego przys 
ftępowania żadnego pożytku na dufzy waśzey nie uznać 
wacie, ale ieszcze tymi waszymi komuniami na głębokie 
piekło fobie zarabiaćie? kto temu winien? pewnie nie Chry: 
ftus, aleśćie wy fami sobie winni, iako wam to S. Auguftyn 
zadaie: Quam multi de altari accipiunt €9 accipiendo mo- 
riuntur, Nonne buccella Domini wenenum fuit Fude 
non quia malum accepit [Ed quia bonum malus male acces 
pit- „A kto winien ludaszowi, że pożymaiac Nayfl, 
Sakramentu trućiznę wnim połknał ? pewnie nie Chryftus, 
ale fam (obie winien Iudafz, nie ztey racyi że zły Sąkrae 
ment przyiał , ale żezfy ludasz zle bo swiętodradżko do- 
bry y Nays, Sakrament przyiał- Ze y wy Nayświętszy Sa? 
krament bez aperitu , bez (maku, bez pożytku przyi- 
muiećie nie Nayfwięt(zy Sakrament winien » alęśćie wy 
fami fobie winni > że go zle przyimuiecie,  Caleftis 
illis in petram conuerfus eft panis; non dantis witio fed ac- 
g'pienius nequitia momi Gbrylolog.  Nauczaia Theolos 
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gowie że im kto zlepfza y więklza dispozycya y przy- 
gotowaniem do komunii przyftępuie, tym wieksze {kus 
tki odbiera zpożywania Ciała y krwi Chtyftulowey, tak 
jako, im kto zwiek(zym naczyniem przyidźie do źrzo* 
dfa > tym wiecey zniego wody naczerpa y nabierze , y 
dla tego choć y częfto do Nayfl. Sakramentu przyftę- 
puiecie ztym wszyftkim was ten ogien nie zagrzewa , 
ta światłość nie ośmieca', to lekarftwo nie uzdrawia , 
ten pokarm nie pofila , quia bonum malus male accepit 
że bez nalezytey difpozycyi » bez należytego przygoś 
towania y nabożenftwa do niego przyftępuiecie, a to fa- 
mo pochodźi ztad „ że Wiary żywey o przytomności 
Ciała y krwi Chryftufowey wNayfł. Sakramenćie nie mae 
die , tak iako żydźi pożywaiac Manny, nietylko wniey 
żadnego (maku nie czuli , ale fię iefzcze nia brzydzili 
waufeat anima nofira fuper cibo Sło lewiffimo y wowym 
obrzydzeniu poum;erali, Quare maaducawerunt E$ more 
tui funt quia quod videbant credebant quod non videbant 
non intelligebant mowi _Augaf, S, obrzydźili fobże Manz 
nę żydźi bo nie mieli żywey wiary y nie uważali co to była 
(Manna ktorey pożywali. Toż o Nayfl. Sakramencie 
Chryfol, mowi. „Miferi qui quotidie corpus Domini 
tralłamus €3 fumimus £$ a nostris Vulneribus non cura- 
mur , non Chriftus infirmitatibus fed fides nofira deeft, 
Ze miżeracy częfto Ciała y krwi Chryftufowey pożywamy, a 
żadnego pożytku ztego poźywania na duszach naszy ch 
nie 
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nie czuiemy, nie Cbryftus winien. son Chriftus infirmitabus 
aleśmy (ami fobie winni , że'Wiaty żywey nie mamy , 
fed fides nofira. deeft , że idac do komunii nie uważać 
my y nie rozfadzamy że wNaysświętfzym. Sakramencie 
ieft prawdźime ciało y Krew Chzyftufowa non diiudicans 
Corpus Domini, 

Czemuż to Swięći zwielkim przygotowaniem , 
zwielkim pofzanowanięm , zgłęboka pokora. zgoras 
cym pragnieniem , y» nabożenftwem do tego Nayls, Sas 
ktamentu przyftępowali, czemu przyiaw(zy go do fer- 
ca naćieszyć fię znim nie mogli , y dlą tego całe dni 
y nocy na nabożenftwie przed Nayfs. Sakramentem tras 
vili Czemu Maximiliana: Cefarza żona przez trzy 
dni gotowała fię do komunii » y przez ze dni nikogo 
do fiebie nawet y {yna (wego do powitania pufzczać nie 
kazała.  Gzemu Marya de ViCtoria przez cały dźien 
ktorego fiş do komunii: gotowałay iednego flowka pros 
żnego niewymowiła. Czemu to Bonawentura S, twier- 
dził , że na przygotowanie fię godne do przyjęćia Nays, 
Sakramentu y tyfiac lac mało ; Czemu to _ Ambroży 
5. <MVedyolanczykom przykazał, żeby żaden pod czaś 
Milzy $. wKośćiele y- zpluynać nie śmiał, Czemu Maz 
gdalena $. de Paziz ztak wielkim pofzanowaniem y bo- 
iaźnią do Nayświętfzego Sakramentu przyftępowafa, że 
fię bała, żeby iey żięmia dlaiey niegodnośći nie poż 
żarła, Krotko mowiać czemuż to choć Aprawiedliwi , 


Gggg2 choć 


KAZANIE 
choć święći a przećię zwielkim przygotowaniem, zwiel* 
kim pofzanowaniem, zwielką boiaźnia y pokora zwiel” 
kim nabożenftwem do Nayświętfzego Sakramentu przy” 
ftepowali? nie insza tego przyczyna tylko ta, że mieli 
żywa wiarę o przytomnośći Ciała y Krwi Chryftafowey 
wNayświętfzym Sakramenćie > przed ktorym y lami 47 
niołowie ftoiec od boiażni drza , y nie śmieia nan 
spoyrzeć dla ogromnośći maieftatu iego mowi S. Chryf. 
Nawet y sami czarći przed Nayświętlzym Sakramentem 
od wielkiego ftrachu drza , Daemones credunt €5 con- 
tremifcunt mowi Gwarricus. | Zkądże wam tedy to 
przeklęte befpieczenitwo y śmiałość ». że wy bez nale- 
żytego przygotowania » bez należytego zfumnieniem 
fię porachowania , bez pofzanowania do Nayświętlzego 
Sakramentu właśnie iak do proftey Ziemfkiey potrawy 
śmiecie przyftępomać ? nie insza tey głupiey śmiałości 
przyczyna tylko ta, -deeft fides że wiaty tak żywey nie 
macie iak Swięći mieli, Dla tego Paweł S, za fundas 
ment godnego przyftępowania do Nayświętfzego Sakra- 
mentu zakłada y zaleca Wiarę żywa” accedamus cum 
wero corde in plenitudine fidei ad Habr, 10, Toż y ia 
wam N. M. radzę + Chcećie zapetytem y zfmakiem a 
co naymiękfza zpożytkiem duszy waszey do Nayświę- 
tfzego Sakramentu iprzyftępować, wzbudzayćiefz wfobie 
żywa wiarę o przytomności Ciała y Krwi Chryftufowey 
pod ofobami chleba y wina wNayświęt(zym Saktameńćie, 
bo ie: 
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bo ieżeli tę wiarę mieć będźiećie , nieomylnie nie tyl- 
ko zapeytem y zlmakiem ale y zprzygotowaniem, zpo* 
fzanowaniem , znabożenftwem należytym; a zatym zpoe 
żytkiem dusz waszych Ciała y krwi Chryftufos ; 
wey wNayświętfzym Sakramen- i 
ćie pożywać będźiecie ` 
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I. ANKA ; „A ktoż ludźiom dogodzi,kiedy 
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co zyfkuie mruk y Cenfor ? oto to, że go każdy lekce 
waży y nim gardźi Murmurabant quia peccatores recipit, 
że zgrzeszył y iuż go wniwecz obroćić;nafza to fantazya 
niemiłofierna, pobładźi kto wczym;to go wniwecz obrocić 
y zgnębić, Cruczfixerunt duos latrones primi quidem RI fès 
cundi fregerunt crura, obiefzono, małe na tym, ale iefzcze 
golenie połamano.  Quis homo qui habet centum oves , 
To fzcześliwy kto rzaądži owieczkami , ale gdy kto ma 
pod (woia władza (wovolnych kozłow, iuż to rzadzca os 
płakany, (nadno każdy potrafi rzadźić owieczkami choć» 
by ich fto byfo, ale niekarnymi kozłami nie każdy, lm 
deferto owieczka na pufłyni zginefa, coż rozumiecie gdy 
by miedzy ludźmi? nigdy prędzey nie będżie zguba, iako 
miedzy ludźmi, przy okazyi zginie owieczka, wfłyd, fume 
nienie y poczćiwość, Convocat vicinos congratulamini quia 
inveni, przylaćioł pełno gdy owieczkę znalazł. a gdy 
iey trzeba było (zukać y iednego niebyło widać  Mulia 
er fi perdiderit drachmam nonne accendit lucernam ES evera 
yt domum, Mefzczyzna owcę zgubił ćicho icy fzukał, a 
białogtowa tylko grofż zgubiła , a iakiey fkrzętności nie 
było, że ledwie domu nie wywrodiła. Sic erit gaudium 
feper uno peccatore penitentiam agente , Szcześliw(ze to 
czefy były, ieden tylko grzefznik, a teraz ich tak fiła że 
ich trudno porachować, aiefzcze iawnogrze(znikow. Gau- 
dium erit fuper uno peccatore Aniofowie fię ćiefzyli nad 
grzefznikiem, ale pokutuiacym, ludźie fię zaś ciefza nad 
grzesznikiem grzelzacym, ćielza (ię ludźie, gdy im kto 
poma- 
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pomaga grźelzyc, Super uno peccatore przećię(z to 
tam byfo dobrze , były prawda grzechy > ale też bys 
li y grzesznicy, ale to teraz inaczey, y o tym mo- 
mić będę Grzechow ieft pełno a grzelznikow niemafz, 
Ad M, D.G. 

Pilze Pexenfelder że wParyżu gdy (ię wpewnym 
pałacu wefele odprawuie, Pan młody tanczy, konkurenći 
o tęż pannę pod larwami wnyida do pałacu, pomagają we- 
fołośći, tancza; wlzyfcy rozumieli że to przylaciele, wtym 
uczynił fię znich ieden iakby umarłym, aż fię wefele 
wfmutek obrodiło, po krotkim}! czafie porwie fię om niby : 
umarły , nuż fig tu znowu ćiefzyć, gdy tak iuż wkonfie 
dencya wkroczyli, wyprowadzili Pana młodego do poko» 
iu, gdźie po rożnych ućiechach puginałem go przebili y 
przyłamali, to zrobiwfzy przynieśli go do izby » y rozuz 
mieli wfzyfcy, że tak iak pierwfzy zmyślony umarły, to 
ztobiwfzy po iednemu zaboycy wylzli zpałacu, a domos 
wi czekaią rychło fię Pan mfody porwie, gdy fię docze: 
kać nie moga żeby wfłaf, poyda do niego, aż obacza że 
Pan młody bez dufze, patrza co za okazya śmierći , aż 
znayda puginaf wboku przyłamany, nuż tu lament, nuż 
tu płacz, a ktoż go zabił? pod larwa nie widać, zaboy» 
ftvo wpokoiu, a zaboycy pod żaftonka. N. M. a czyíz 
takiey Tragedyi miedzy ludźmi y tymi czafy nie bywa ? 
Trupem padnie fortuna ludzka, trupem padnie poczćis 
wość y flama cudza, trupem padnie zgoda, trupem padna 
prawa, trupa widźiójc » na grzech oczymiity: patrzydie >a 
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ći co zabili pod larwę fię ukryli, kto mas zfubftancyi yy- 
zuł niemafz go, kto was niepoczćiwie udał, niemafz go; 
kto was powadził y porożnił, niemasz go» fa grzechy ale 
grzesznikow niemafz, 

Attor. Cap. 10, Petrus vidit defendens was quede 
dam velut linteum magnum quatuor initiis fubmitti in tere 
ram in quo erant omnia quadrupedia €5 ferpentia terra €$ 
volatilia Cali €5 fatla eSt wox manduca, Spuszczono 
wprześćieradło obwinione iaszczurki, y kazano ie Pio. 
trowi ieść Manduca, Ey dla Boga fa miedzy nami jakieś 
iadowite iafzczurki co zaraźiły zobopolna poufafość, co 
zarażiły powinną obferwancya y afekt ku urzędom; co 
zaraźiły dobra pospolitego refpekt, coż kiedy te iafzczur- 
ki za prześćieradłem, trudno doyść ktorzy to tacy. - Ey 
dla Boga mOyczyźnie, po Kroleftwach, po Pomiatach cicho 
y potaiemnie knowaią liç rady, iako temu zabiecżeć, aż0 
tym wiedza pofłronne narody; rzeczećjc co wpoufałym 
difkurfie miedzy foba, aż o tym wiedza ćio ktorycheśćie 
mowili, a co to za Volatilsą ptafzęta świegorliwe co wys 
fzczobiotały ? Vas linteum trudno doyść, Grzechy wie 
dźiemy,a grzefznikow nie widziemy, day Boże żeby fię 
przynaymniey na (powiedźi wydali y Bogu ufprawiedliwili, 
Owo wCarogrodźie wpolityce biegły y madry Synezyufz 
chodzac podczas nieprzyiaćielfkiey inkurfyi po murach 
natrafi na iednego czy boiażlivego , czy tez iefzcze nie 
dobrze wswoim rzemieśle wyświczonego puszkarza, a on 
dźiało zapala gębę okeronir en; y rzecze Synczyufz do 
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towarzyfza. Gracorum bac indóles eSt ftrepitam ciere ©9 
faciem ne agnofcantur abfcondere,  Wfzędyć tego pełno, 
zmalewolencyi wyftrzelemy przećiwko przyjaciołom, Do- 
brodźieiom, udamy, rozfieiemy rozgłofiemy, azaż to prav 
wda ¢ patrzćlesz co to otym y o tey flychać, (a grzechy; 
fa rolonancye grzefznikow flrepitum czyniacych ale grze» 
fznikow nie widać bo gęby poktyli, Słudzy przez niedo» 
zor y nie życzliwość Panu, na kilka (et albo na kilka tyfię" 
"cy złotych fzkody Panom uczynią, firepitus wrzafk y cha» 
łas po domu kto to fzkodę uczynił? gęby nie widać że: 
by go nie poznano, ieden na drugiego zkłada, Tak wieś 
le kradźieży, zdrad, płacza lamentuia ubodzy, firepitus, 
kto pokradł jeft kradzież ale złodźiela nie widać, Do- 
wójpne popifza pafzkwiley'proiekty na poczćiwych firepitus 
jedni fięśmicia, drudzy ubolewaią, kto to ê nie widać,pioro 
tylko na karćie zofłało. ` Grzechy fe ale grzefznikow nie 
widać, 

Marci, 6. Rex iurawit puelle quidquid petieris a 
me ctiam dimidium Regni dabo tibi, at illa petiit caput Fo- 
annis baptilla, Ç$ attulit caput eius èn difco €3 dedit puella 
€S puella matri,- Także fprawę oladźićle kto tu zgrzelzył, 
rzeczećie kat żgrzeszył że śmiał Marfzałka Chtyftufowe- 
go śćiaó, kat powiada, nie iam zgrzefzył, bom ia uczynił 
co mi naywyfi wkroleftwie moim fędźiowie kazali, do 
mnie należy tylko exekucya nie inkwizycya czy fłufznie 
czy niefłusznie, Toś ty Miłośćiwy Panie Herodzie zgrze- 
fzyf, ia fig mowi Herod nie znam do tego, prawda że 
MNIE 
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mnie dźiewczyna ućiefzyła tańczący zato obiecałem ley 
iefzcze pod przyfięga touczynić dla niey o coby mnie pro- 
fta, trudao mi fię cofnać było, bo wiecey flowo moie kros 
lewfkie waży, niżeli prywatnego człowieka głowa, Toś 
ty coreczko zgrzelzyła, żeś o głowę, lana profiła, coreczka 
fię wymawia nie ia winna, bom ia czyniła co mi Pani Ma» 
tka rozkazała urazona niefłulznie od Ilana. Toś ty Ma» 
tko zgrzeszyła, Matka movi nie ia, bo żem'ianie naglac 
tylko przez corkę przełożyfa moie zdanie, krol nie powi- 
nien mnie był fiuchać iako rozumny, ade tego maiacfwo- 
ie wielkie urazy na Jana wimpećie bez reflexyi wymowiłam, 
potym mi tego było żał, za tomi Bog będźie mifośćiw bo 
pofpolićie powiadają » primi impetus non funt in nofira po? 
tostate, Coż na te difkurfy ? Ambrozy S. mowi eft homi- 
cidium in difto fed homicida latet in angulo , tu krewni pła- 
cza Jana, tu Synagoga lamentuie kaznodźiele, tu grzefznie 
cy żałuia (wego nauczyciela, tu gfowa ućięta na pułmifku, 
tu Swięty tułob krwia zbroczony, tu grzech oczywifty na 
mifie,a o grzefzniku y auktorze dopytać fię nie możemy, 


Niemasz grzesznikow lubo ieft wiele grzechow. 


Dwoje tylko na świećie było ludźi Adam y Ewa, 
jefzcze nie było prawnych wykrętow ; nad zakaz Bofki 
frukt ziadfzy oczywiśćie zgrzelzyli, zftapi Pan Bog do raiu 
na fady, Adam ubi es przypozwano Adama pyta fięgo Pan 
Bog czemuś zgrzefzył a Adam co? nie ia to Panie,ale Ewa 
Mulier quam dedifti mihi fociam dedit mihi. de ligno (cientie 
E3 comedi, bo ona frukt urwała y mnie podata, a Ewa co? 
Serpens decepit me ÇI comedi Gen, 3, Nić ia winna ale waż 
Hhhh 2 ktory 
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ktory mnie zwiodł, Miedzy dwiema ludźmi nie możoś 
no fię dopytać kto zgrzelzył. Coż rozumiecie kiedy tc 
taz prawa potrafia wykręćić, kiedy wynayda preiudykaty; 
gdy zprowadza przenaiętych świadkow kiedy fię łatwo 
odważa y krzywo przyfiadz, evafit, liber pronuntiatur, pó 
czćiwy to człowiek, kalumnia to co mu zadala , krzywdę 
ru czynia. Tu fobie wintiśmy przyftosować polityczny 
Efopa koment, Zaciecze fig za ieleniem myśliltwo, ieleńi 
nie maiac infzego fposobu uyśćia , wpadł do chłopfkiey 
ftodołysy wfłomę fig utaif,y tak ielenia nie było widać ale to 
gi było zpod flomy widać. Ubodźiemy,urzucadiy fprawiedli» 
wość,ubodźiemy przyiacielfkie zachowania,ubodziemy przy 
kazanie Bofkies ubodżiemy wkonwerfacyach poczdiwość y 
fumnienie, y (woie y cudze togi widziemysna {rogi boleie< 
my atogacz a ielen pod fłotna s grzech widźiemy a grze: 
(znika doytzeć niemożemy, Podźćie do Metryk wktoż 
tych wpisuia tych ktorych chrzcza y znaydziećie wnich 
Lewatus de fonte Matre bac, patre incerto, Pania matkę 
wietny, ale Pana Oyca nie wiemy, Więc tak (obie tenna» 
pis do teflexyi duchowney obtoććie, Grzechy na świecie 
fa złego Pana Oyca zły ptzypłodek, nieflawne potomftwo 
zle ztodzoni fynaczkowie, pełno fię tego potomftwa niee 
poczćiwego zawiią wkazdym fłanie; y kondycyi, pełno po 
pańfkich pałacach, pełno po fzlacheckich dworach, pełno 
po mieyfkich kamienicach y domach; pełno po miafted 
czkach y wfiach, fpytayćiesz fię o te grzechy czyieżeśćie 
dźiae 
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| dźiatki? inċertó Patre odpowiedza Paña Oyca nie mamy;. 


hikt fię do nas przyznać niechce. Zowych obrad na pu: 
blicznych aktach, żowych kohkuteńcyi do łapania ptywa: 


„tnego intereflu, tak wiele fig porodziło zamiefzania; a zkad- 


że idźiećie? czyieżeśćie dźiatki  niemafż Pana Oyca 
certó Patre. Tak wielefiusznie _/Vlalkontestowy ukrzy. 
wdżonych poodchiodźiło od (dow; od ugód; kogoż ma 
čie Pana Oyca incerto Patrć, niemalż go. Tak wiele ża» 
cych ludźi, dla cudzej zawźiętośći fiedźi, kogoz macie 
Pana Oycaę kto wam do tego poflużył è Incerto parentes 
nikt fię niechce przyznać iedeń na drugiego żkłada. Tak 
wiele złych dektetow, niefprawiedliwośći od fadow co rok 
odchodźi; a ktoż to pofakcyożał tak fluszne (prawy ? in- 
ćert6 parenté tiiemalż Pana Oyca, Tak wiele niefiufznie 
zermańych rad; burży poczynionych ; buntow nabechtas 
nych, ktoż tego wszyftkiego aulłor ? incerto parente nies 
masz Pana Oycd, Tak wiele „Miaft y .Mtiafteczek 
zubożałych dla połamanych przywilejów s dla protes 
kcyiiżydowfkiey, ktoż temu winieh? incerto pażre niemafz 
Pana OQyca. 

Tak wiele grzefznikow ña Świećie a nadiednym 
fię tylko ćiefza _ Aniofomie, a czemufzż czy y drugich 
krew lezusowa nieodkupiła , czy dla innych niemasz 
mieyfca wniebie + uchoway Boże mowi $. Maxim. Non 
deest Dei clementia €$ indulgentia fed abeft matutina panis 
żemiia , dopiero na koniec życia chowamy przeiednanie 
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fię zBogiem tam dopiero chcemy fię ćilnac podj ftot mie 
łofierdzia Bofkiego żeby nam zniego odrobina falki 
iego zpadfa » iuż to nierychło,  Zepiey uczynićie kie- 
dy fię zawczasu do Boga przez pokutę (zczera nawro. 
ćicie, dałći Bog młode lata, dałói doyrzały wiek, „dał. 
ći fłarość, nie czekayże śmierci ale poki masz Czas, po: 
kutuy za grzechy, żeby fię nad toba _Aniofowie 
przy śmierći y po śmierći 
na wieki ciefzyli 
Amen, 


Na Niedziele Czwartą po Świą - 
tkach, 


Concluferunt multitudinem pifci- 
um „ exi a me Domine 
Luc. s. 


A ldzifieyfza Ewangelia rożne! mi reflexye przy- 
chodza, ale ia tylko uważam naprzod; żeby | fię 
Piotr zApoftołami miał dobrze cała noc nie,fpał, 
ale na ieźiorze pracował. Tota nolłe laborantes? 
Tak wy to ludźie więcey zawize ucierpićie dla do- 
brego doczefnego bytu , dla świata, niżeli dla Boga y dla 
nieba, wednie niedoiećie; wnocy nie dofpićie. Tota notłe 
daborantes, Miedzy owymi ktorzy fię uczty wymomili 
był też ten, ktory taka wymowkę wymyślił : emi quing iu» 
ga boum debeo probaxa illa Luc. 14. nie mogę fię na ucztę 
ftamić bom kupił pięć iarzm wofow» trzeba mi ich fpros 
bować  y nielepieyże to było na ucztę poyść, aniżeli nie 
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wiednym ale wpiaćiu iarzmach robić? Cum fine iugo efè 
non poffint, quale hot spfum eft eligere potius quing, inga bos 
um quam unum mowi Bern, Tak to pofpolićie bywa, że 
ludzie wolą dła Świata, dla ćiała ba y dla piekła wpia(iu 
iarzmach robić, niżeli wiednym y to lekkim dla Boga y 
nieba, Jakob dla Racheli fiedm lat flużył, a niebyło 
mu to ćięfzko , pauci illi videbantur Gen, 29. niechże by 
mu przyfzło było Panu Bogu użyć choć ieden rok, niee 
omylnieby fię była fłużba |akobowi uprzykrzyła, tak iako 
naiemnikom wwinnicy, choć tylko jdzien robili , portawie 
mus pondus drei €3 afłus Matt, 20, Porachuyćie fię lami 
iako wy ćięlzko nie dzen iedzn, ale całe dni y no 
cy pracuiećie , haruiefie dla tego mizernego dobrego 
mienia, dla mizernego zyfkuy zarobku, choć y zufzczer» 
bkiem zdrowia walzego;a kiedy przyidzie co dla Boga y 
zbawienia duszy zrobić aż wy utyfkuiefie , mafa ro rzecz 
dla chwały Bofkiey, dźien ieden nierobić, ale na to mieys 
fce Mlzy Swiętey wNiedźielę y wSwięta wyfłuchać, a przes 
ćię wy fię y wświęta od roboty utrzymać niemożećie, y dla 
tey przeklętey roboty częfło choć y wświęto nietylko kaza 
nia ale y Mfzy S, niefluchiwaćie* Dla świata, dla wygody 
Ćlała, dla nabyćia honorku, dla poratowania zdrowia, a ca 
więklza ale żałośnieyfza na zbytki wpotrawach, wnapoiach 
y wftrojach na fwowole y rofpufły , na zapalenie nierzać 
dnych afłektow, ryfiące wydawacie, y nie cięfzko wam to, 
a kiedy dla Boga, dla nieba czynsz zatrzymany kóśćiołoe 
wi oddać, iałmużnę ubogiemu dać to niemafz, a,choć ieft 
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niechce fię dać, Godźienci tego Bog y niebo, żebyśćie 
nierownie wiecey dla Boga y nieba robili niżeli dla świata 
y piekła robicie, nie wyćlaga iednak po was tego Pawef 
$, ale to za rzecz fłuszna fadźi, żebyśćie na Boga y niebo 
tyle przynaymniey robili y łożyli, ile dla świata y piekła ro- 
bicie, y łożyćie, ficut exbibui$tis membra vestra ferwire 
immunditie Ç$ iniquitati ad imquitatem, ita nunc exbibete 
membra vefira ferVire in fanltificasionem ad Rom. 6, Nisz 
fluznaffię to prawda zdaChtysolog. 5. żeby tylko tyle miał 
człowiek na Boga y niebo robić , ile na piekło róbi, 4% 
bfurda Fratres atque indecens videtur comparatio tantum 
gloria quantum turpitudini hominem -cupit effe fübicBum , 
quare non plus virtuti quam witiis, fanthtatt quam iniqui- 
tate dicit effe tribuendum? ale uważywszy zkłonność wlu- 
dźiach więkfza do zfęgo niżeli do dobrego , przyltał na 
zdanie Pawła S. Sed utinam tantum DEO quantum mundo» 
tantum calo quantum terra, tantum Virtuti quantum vitis 
bumana fragilitas famuletur. Day Boże żeby ttyle] ludzie 
pracowali, łożyli na niebo, ile praca na piekło, aleć fię 
inaczey dźieie. Plurimi in bac wita eo labore mercantur 
infernum cuius vel dimidio celum lucrati fuifent. Miele 
takich: ieft kcorzy gdyby połowę tego ftarania, pracy y 
kofztow fożyli na niebo , ktore na piekło łoża, o iakby 
wysoko wniebie byli. Uważam potym to. że, Piotr ufo» 
wiwfzy obfitość ryb, profit Pana lezufa żeby ziego łodki 
wyfzedł, exi a me Domine, a dobrzesz to Piotr uczynił, że 
poki nie niemiał nibil cepimus, poty Pana |ezuśa włodzce 
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trzymał , iakże mu na połówie ryb pofzcześcił aż on Pana 
złodki wygania; exś.a me. Nie pofadzamći ia Piotra iaka to 
intencya uczynił, ale o tym mowić będę co wiem zapes 
wne, że im nam lepiey ludziom Pan Bog czyni» ty» 
meśmy;my gorśi, iaśniey rzękę, _ Dobrodzieyftwa 
ktore zrąk Bofkich odbieramy gorlzymi nas czynią Ad 
SM. DG. 

Alłorum 28. Cum congrega(jet Paulus farmentos 
rum. aliquantam multitudinem RS. impofaiffet fuper ignem 
vipera cum a calore , proceffifet invafit manum cius, Pa? 
meł -Apofłof po rozbitym okręćie na morzu wypłynał 
zinfzymi ludźmi na wyfpę Melitę > wige żeby fig byli o- 
grzali naniećili ogien, a Pamef$, nazbierał wiorow y chros 
ftu? kiedy ha ogien przykłada, aż zźiemie ocieploney 
iafzczurką albo zmiia myfzedfzy funeła fię do ręki Pawło» 
wey, y iadem ia zaraźiła invafit manum cius. Otoż ma- 
ćie oczywifty wizerunk założoney praydy, że nas dobro- 
dźieyftwa Bofkie psuia,  Oycowfka ręka Pana Boga na» 
fzego rozgrzewa nas“ ufławicznymi dobrodźieyftwy fwoie 
mi, iako trawa na lato, iako zboże pod wiólnę;iako kwia- 
ty wogrodach po ćiepfym defzczu, po rozgrzaniu od fłos 
necznych promieni sporo bieżą,tak y my przy uftawi- 
czney dobroczynnośći Bofkiey we wszytko rośniemy y 
wgorę idziemy. A na coż tadobroczynność Bofka wycho- 
dzi? oto na to, że my gorzey niżeli iafzczurki y miie 
na Boga fię dobroczynnego rzucamy, invafit manum y 
jadem go grzechowym obrażamy, kiedy tych famych do» 
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dobrodźieyftw Bofkich na obrazę iego zażywamy” Mor 
mię do was flowami Pana Jezusa, ktore mowił wziawizy 
piniadz, do Farużow. Cuius eft bec imago } czyiże fię to 
obraz na was wybiia è Profzę was N. M. puśććie oko y 
refiexya po tym wlzyftkim co wam Bog daf, pytam fię was 
Cuius eft bac imago ? Dał wam Bog duszę nieśmiertel- 
na, daf dulzę ktora zójałem nie zginie, ani fię pod kamie: 
niem grobowym zadufi, macie pieknie rosnące dziatki , 
macie intraty, dochody, maćie należyte wyżywienie; Cuius 
eft bac imago ? Moia to rzęczesz induftria; moia wierna 

raca, ata fama induftria y obrot zkad? azaż niemasz 
wiele ludźi ktorzy nie umieia okofo fiebie chodźić, azaż 
niemasz tak wiele niechluiow y pultronow + Mlola to 
rzeczefz ćięfzka praca, a ktoż ći dał fify do pracy, kto tę 
twoię praca ożenił zszcześciem ? o wieleż to ludzi bare 
dźiey niżeli ty pracuie, anic im nie fporo, dorobić (ię nie 
moga. Weyrzyićte na urodzenie wasze, iedni zSeratof- 
fkiego, drudzy z(zlacheckiego anu, drudzy zmieylkiego 
wychowani idźiećie, Cuius efl bac imago? zkadżeto ma- 
die? Mamy rzeczećie urodzenie zrodzicow, zdźiadow , 
radźiadow herbownych zacnych kolligatow , a to famo 
od kogo ; azaż Bog niemogł tego uczynić żebyście fię 
byli zrodzicow urodzili, ktorzy kożicę, parę wołow, rędel 
za herb maia, A na coż wam te dobrodzieyftwa Bofkie 
wyśzłył oto na to, że was popfowały y gotfzymi poczyniły, 
o co fię na waś [am Bog przez madrego Idiotę ufkarza $ 
Heu me , triticum feminavi QJ urticas €5. tribulos colligo. 
liii2 zalia- 
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zafiałem wyborne pfzenica wszyltkie fłany kondycyi lu: 
dzkiey,a na coż mi tawyborna dobrodzieyftw moich psze» 
nica wy fzła + oto na to, że ćlernie tylko y chwaft odbies 
ram, Dat wam Pan Bog intraty, dał honor, daf akcepta» 
cya u wszyltkich,a coż potym kiedy im kto zwas bogatlzy 
możnicy(zy,gOodniey(zy, urodzenia wyszego tym gorszy, 
pysznicyszy, bezwiłydnieyfzy wgrzelzeniu+porywczeylzy 
na oppreflya ubogich.Dał wam Pan Bog rozum; dowcip 
ćiekawość nad imfzych a coz potym kiedy tego rozumu y 
dowcipu na fupplantacza infzych,na zamiefzanie rożnych 
clob, na nieflufzna wykrętność prawa, na ciekawe ale nie- 
godźiwe zabiegi, y szkodzace bliźniemu, na niepoczćiwe 
koncepty y. żarty zażywaćie. Dał wam Pan Bog rozło- 
żyfłe ferce, żeby fię wnim famże Bog przez miłość ku foż 
bie zmieśćił ?.a coż potym $ kiedy fię wfercu waszym 
zagnieździła miłość rzeczy tworzonych, nieprzefamane 
gniewy y rankory; zaćięte zazdrości, Dał wam Bog zdroś 
wie y mocne fiły, a coż potym ? kiedy tego zdrowia za» 
żymaćie na zbytnie y uftawiczne zapiiania fig,tna kłotnie 
zfafiady na ćielesnośći y niewfłydy lub potaiemne. Daf 
wam Pan Bog fortunę; a coż potym.? kiedy iana zbyki 
na oppreflya pomnieyfzych obracacie. Daf wam Pan Bog 
dziatki , iedne fię coreczki wydały, drugie icszcze wdomu 
czekaią, fynowie dorośli, infi dorafłaia; a coż potym? kie- 
dyśćie na te dziatki łakomie y zkrzymda ludzka zbierali, 
J zbieraćie, coż potym kiedyśćie im ladaiakie wychowa: 
nie dali, kiedyście ich przeklęćtwa, przyfiag nauczyli. 
Rozważaiąc grzechy ludzkie to mnie ferdecznie 
boli, 
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boli, że to czyniemy co powiedźiał żartem ale madrze 
uczony Phiłoxetus. Zaprofi go Dyonilyusz Pan Sycilyi na 
obiad, miedzy infzymi potrawami połozono tefz dwie bar* 
wany na ftole , iednę mała, druga wielka, krol (obie wział 
więkfza, a mała daf Philoxetowi, ten wźiawfzy: barwanę 
przyłożył 1a do ucha niby chcac od niey co ufłyfzeć; po» 
frzegszy to krolrzeczesna coś tę rybę do ucha przyfozył 
odpowiedział Philoxetus; Otom fię chéiaf od niey mekto- 
rych rzeczy dowiedzieć, alem fię niczego niedowiedział s 
bo powiada iam leszcze mała, nie dawno na. świecie:żylę s 
dla tego albo mało co, albo mic niewiem» fpytay fię pra- 
dźiada moiego, ktory ieft na talerzu przed krolem, to fię 
od niego wielę dowiefz. Przeczytawfzy żę żartobliwa bi- 
ftorya, takem fobie żałośnie pomyślił; O moy miły Boże 
jako nas to dobrodźieyftwa twoie pstia, pokiśćie byli dros 
bni iak tamta rybka, potyście wy nic złego mie umieli » 
jakże was Pan Bog wytuczył iak wielka barwanę, ażeśćie 
wy fię wiele złego nauczyli, pokiśćie byli dziećmi nie mie- 
Je od was mieli fiuchac fpowiednicy,wkroczyliśćie wr9.albo 
wz6 rok:aż tam pora wizyftkich niecnot, aż tam raptus aż 
tam śncestus, aż tam kradzione kupione niewftydy, aż 
tam biegłość wallegoryach y bluźaierf(kich hiftoryach, 
Dał wam Pan Bog potym experiencya dał naukę, dał to- 
zum y dowcip wypolerowany, aż wy go na Boga wzpardę 
zażywaćie, aż wy fię wrządy Pana Boga wdaiećie y popra* 
wiać ich chcecie kiedy owe bluźnierfkie kweftye rzucacie 
Czemu to Bog y tego y tego ftworzył ponievalz widział 
liii 3 źe y 
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żey ten jten miaf być potępiony + Czemu to Bog bę? 
dac fprawiedlivym złym daie fcześćie a dobrym go nie 
daie? Czemu to Bog będac dobrym y miłofiernym za iee 
den grzech wpiekle na wieki karze? Czemu|Bog dopu 
fzcza na tego pokusy o ktorym vie że go pokula zwyćięć 
ży,y ztąd nieftosowne do Boga imaginacye y niedonolzos 
ne illacyez im nam Bog lepiey czyni tymeśmy my gorlzy, 
lowi tam! gdzieś Poeta: Dum rides dum Pbabe ferenas 
fulmina cuduntur wulcaniaj fadat. Oh niefzcześćie Pana 
Boga naszego, kiedy wypogodzone oko pokazule, to my 
tym gorśi pioruny grzechow na Boga gotuiemy. Wdos 
mu fię moim wypogodziło,dał mi Pan Bog piekne dzia- 
tkis nuż pioruny łakomitway chćiwego na nie zbierania, 
W/domu fię moim wypogodźiło , mam wiele przylacioł, 
nuż pioruny, zażyię ich na fakcye fciflye, na zgnębienie 
Antagoniftow. Dał mi Pan Bog intratę y odbyt, nuż pio- 
runy, zażyię ich na zbytki, ną piiacyki, na (wowole, im 
nam Pan Bog lepiey czyni ymeśmy my gorfi. 

Oczywilta to prawda że kfiężyc nie iednakowo 
fię zawfze pokazuie na niebie, ale raz zrogami, drugi raz 
bez rogow, zkadźe te rogi kfiężycowi rofna $ oto zdo- 
broći onca, ktore oświeca kfiężyć, bo ztego oświecenia 
rogi kfiężycowi rolna, De lumine folis cornua dilatat cum 
capit crefcereluna mowi Poeta, „4zaż y my nie takzBoe 
giem fabie poftępuiemy ? oświeći nas nieftporzone fłonce 
Bog dobrodźieyftwy (wymi , oświeći nas zdrowiem y fote 
tune; a my za tę dobroczynność pokazuiemy Bogu rogi» 
aż my 


Na Niedźieleczwariąpo Swiątkache” 647 


4ż my fię nad innych wpychę podnofimy, aż my innych 
lekce fobie! ważymy» aż my zdrowia y dobrego bytu na o= 
brazę Bofka zażywamy. ` Bywa te% kfiężyć wpełnyi, zka- 
dże ta pełnia ? oto zdobroći ffonca, że cały kfiężyć oświes 
ca, A iakże fię ta dobroć fłoncu nagradza $ oto ym» że 
im bardźiey fłonce oświeca kfiężyć tym daley: kfiężyc oda 
dala fię od flonca zkad mu przypifano 4 Quo magis imple= 
żur magis inde recedit, Tym gorszy kfiężyć im go bara 
dźiey fonce oświeca. _/4zaż to nie żywy obraz niewdźię” 
cznośći nafzey przeiwko Bogu ł ktory im nam lepiey 
czyni, tymesmy my gorfi, poki około nas bieda, niedofta- 
tek, potysśmy dobrzi , pokorni, potyśmy y nabożni » 
niechże nas Pan Bog zbiedy myprowadźi, niech napełni 
folwarki, maiętność obfitośćie wfzyftkiego; niech napełni 
tyfiacami, worki y (zkaruły, aż my fig od Pana Boga y bo- 
jaźni iego oddalamy, aż my o Pana Bogu zapominamy. 
Tum maxime DEus €$ memoria hominum elabitur cum bes 
neficiis cius fruentes, honorem dare Divina indułgentia des 
berent mowi Laćłantius, Tak (obie zPanem Bogiem po- 
ftępuiemy iako Iraelitowie o ktorych to Ieremiafz napilał, 
Magnificati funt, drtati funt, impinguati funt RÌ prateries 
runt formones meos peljime Jer. Se Y lob fię na nich fkarzy 
Cum impleffet domos corum bomis diecbant recede a nobis 
FJoa.22, poki firaelitowie głodni byli, poty fię oni Pana 
Boga trzymali, jakże ich Bog to manna»to przepiorkami 
wykarmił y wytuczył, aż oni przećiwko Panu Boguwierze 
gali, incraffatus impiugvatus ES recałcitravit, To tak 7 
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my, poki około nas bieda , pokismy głodni, potysmy na 
Pana Boga dobrzi, iakże nam Fan Bog da chleba zgębę, 
iakże nas dobrodzieyftwy fvQimi wytuczy, aż my przes 
ćiwko Bogu wierzgamy, €9 recalcitravit, im Pan Bog na 
nas leplzy tymeśmy my na Fana Boga gorsi, Corpus ber 
ne faginatum €9 anima ili 1mmerfa ad peccandum proclie 
wis efl, potypczość do złego pochodzi zdobroczynności 
Bofkiey, prodińt ex adipe iniquitas, im- Bog na nas leplzy 
tymefmy my gorśi Si quando nobis DEus uberes provens 
tus E3 profperitatem dederit tanta infolentium morum pras 
ritate vitiamur ut DEL penitus oblewiscamar mowi Sal- 
vianus, Przepuści Pan Bog chorobę tośmy my zli, nies 
fierpliwi, to zniecierpliwośći narzekamy,Śmierći fobie ży- 
czemy, da potym zdrowie, to my iefzcze gorśi. Multi 
accepta famitate laferviunt qui mgroti caffi. erant qui dum 
agrotaverant neminem ledebant receptis viribus opprimunt 
innocentes mowi 5, Aug. 

Jupiter powiada Maffeniufz poiat żonę ktora fig 
zwała benignitas dobroć, aż wrok porodzifa mu 366. co- 
reczek, niechcac pamięci mordować Jupiter, nazwał wfzy* 
ftkie iednym imieniem Ingratitudines Niewdźięcznośći, 
Apolog ten pełen prawdy, Pan Bog nasz wżrał ślub, wie: 
ćiefz zkim $ oto zdobroćią , m:/ericors £9 miferator, y 
tak dobra oblubienica ftała fię płodna, bo porodziła, ko» 
goż? tyfiac niewdźięcznośći, domy walze, urzędy wafze, 
fkrzynie wasze, lata y godźiny wafze, tymi podrzutkami 
napefnione, Dobrze mowi Paleorri. Officina fcelerum e$t 
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bonitas DEL wlafach dziczyzna, ma drzewach ptaftwo, po 
żafkiniach fmocy,po wodach ryby fię rodza a wdobroczyn- 
ności Bofkiey grzechy fię rodzą, A zkad fię profzębeze 
bożna śmiałość Tucyufzowi wCarogrodzie urodźifa, ieże- 
li nie zdobroći Boikieyś że w Wigilia Miłośćiwego lata, hus 
czac piiąc, wyfkakuiąc wołał: Bonum Dominum habemus 
fit hodie infolentia cras crit indulgentia, Dobrego Pana 
mamy, chocbyśmy dźiś naywiecey nagrzeszyli iutro nam 
przy miłośćiwym lećie odpuśći. Ztad pyta ię Tertulian 
co Bogu naybardźiey u ludzi (zkodźi + y odpowiada £ 
Quia peccantibus non folwit parata moneta, fed debiti fólutir 
onem perendinat. To naybardziey Bogu fzkodźi, że za 
grzechy gotowa zaraz moneta niepłaći , ale co raz dłużey 
karanie odwłacza, patiens €$ longanimis, bo polpolićie luz 
dzie grzechow do grzechow przydala, że ich Bog mifos 
fierny zaraz po pierwfzym albo drugim grzechu nie zkae 
rał, Ta ćierpliwość y dobroć Pana Boga, ludźi gorfzymi 
czyni, bo bespiecznie nie tylko co raz batdźiey grzefza, 
ale fię iefzcze 'zdobroci y cierpliwości BofKiey natrzała? 
ia, Peccavi quid mihi accidit trifte, Nie dopiero ia to, be 
iuż przez lat 30. 40. go, grzefzę () quid mihi accidit 
irifłe, a coż mi za to? oto mnie y głowa niezabolała ; 
zdrowem, fzczęśći mi fig we wszylłkam a zatym y daley 
grzelzyć będę, a Pan Bog iako dobry odpuść, Eyże os 
ftrożnie zFanem Bogiem, prawda dobry y miłofierny Bog, 
że mogąc ćrę za pierwszy grzech y drug; potępźć a da 
tych czas ćię nie potępił £ ale ćię Ćrespliwie znofi, nie ma 
to 
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ro żebyś był gorfzym, ale żebyś był lepfzym. Mana 
foeiudinem prafert Deus ut a peccatis te eximas' non ut 
peccata peccatis accumules mow? S, Chryft. Wnieśćjelz (n» 
bie ztego , czy tesz iuż może być więkfza bezbożność 
y niewdźięczność nad tę , ktora przećiwko Bogu poka: 
zuiemy, kiedy go dla tego obrażamy że on dobry, mi: 
łofierny y ćierpliwy $ Que maior inquitas quam ut inde a 
że creator contemnatur unde plus amari debebatur s que mas 
ior iniquitas; quam cum de potentia DEI non dubites quin 
te defiruere poffit confifus tamen de cius bonitate mala projbo: 
nis retribuas momi S- Ber, Eyże oftrożnie zBogiem , że- 
by wam fię nie zprawdźiło co puftelnik pewny Ifauryko» 
wi Celarzowi powiedźiał >» ktory natrafiwfy na puftelniz 
ka śmieiac fię rzekł do niego : „Albo mufi niebyć Bog 
na niebie, że mnie tak długo złego cierpi , albo ieżelś 
jeft Bog » powiedzże mi, czym ieft tak bardzo zaba- 
wny. że moich złośći znać nie uważa bo ich niekarze ¢ 
Odpowiedźiał mu puftelnik : prawda dał Bog Cefar - 
fwo; dałći zdrowie, dałći doftatki , wfzyftko to kamies 
nie ćiofome ktorymi brukuiesz fobie prawda drogę do 
wzgardy Boga! , ale tesz y do zguby twoiey,  Porachuy= 
my N, M. ieżeli możemy wszyftkie dobrodzieyftwa ktos 
resmy od Boga odebrali y co moment odbieramy. Yez 
my fama iego ċierplivość nad nami. że choć tak dłuż 
go y cięfzko grzelzymi » 7g to pfzyftko midźi > a 
przećię iakby nie widźiał , choćby nas mogł karać nie 
karze ale diflymuluje , czeka żebyśmy fię upamiętali y 
poprae 


Na Niedźialę czwartą po Swiątkach ósi 
poprawili. LA iakaźże ód nas za tę ćiepliwość odbie- 
ta Bog wdźięczność + Oto S, <Magdalena de Paziz 
chodząc po klafztorze narzekała. Amor non amatur 
że Boga ktory nas niewymownie kocha nie kochamy. 
O to y Jacoponus tufławicznie pfakaf „ a kiedy fię go 
pytano , o €oby tak rzewnó y uftawicznie płakał : od: 
powiedźiał : Quare fiere nom debeo? deploro ingratitudi- 
nem, dona accipimns s €5 gratrudinem nullam rependimus. 
akże ia to nie mam płakać s kiedy uitawiczne od Bo- 
ga dobrodźieyftwa odbieramy a za nie niewdźięczno - 
śćia płfaćimy. efteśmy iako tuczne wieprze na żofa- 
dźiu , non afpiciunt unde glandes cadunt » ani uważamy 
od kogo dobrodzieyftwa odbieramy. _ lefteśmy mowi 
Caffiodorus iako ptośći wieśniacy parobcy ad clibanum uł? 
de calefiunt terga vertunt ktorzy fię do pieca ich ogrze- 
waiacego tyłem obracaią. Na tę niewdźięczność naszę bo- 
lał y Grzegorz S. Wa €5 marore impléor propter meum Chri? 
fum, cum eum bac de caufa cońtemni con[picto, propter quam 
cum honorari par erat, Nieznofnie mnie to boli że dobro- 
dźzieyltwa Bofkie ktore codzien odbieramy gorszymi nas 
czynia. Ey dla Boga vofa Auguftyn S. Siamare piget faltem 
redamare non pigeat. Jeżeli Boga dla iego godnośći nie kor 
chamy, więc przynaymniey, za to Że nas ukochal y uftawi- 
cznie nam dobrze czyni kochaymy y wdźięczni mu ba* 


- dźmy. Gdy nam choć żyd pożyczy y wygodzi czego ieże- 


liśmy poczććtwi» powinniśmy mu być wdzięczni, 4 Bog 
tak miele nam dobrego pożyczył y codźien pożycza» cy 
Kkkk 2 redar 
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redamare nsu pigeat ,  niebadźmyż tak jniewdźieczni że: 
byśmy mu mieli za dobre złym to ieit niewdźięcznościa 
oddawać,przynaymniey dla tego,że gdy my dobrodzieyftw 
ktore od niego bierzemy wdźięczni będźiemy, nieda nam fig 
Bog zwyćiężyć,ale widząc wdzięczność nasze miekfze nam 
co raz dobrodźieyftwa świadczyć będźie a ofobliwie nam 
oftatniego dobrodźieyftwa wgodźinę 
śmierci nie umknie, 
Co day Boże 
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Na Niedziele po Swiątkach 
Piata, 


e 


Nifi abundaverit iustitia vestra non 
intrabitis in regnum calorum 
_Mat.s, 


komu znas wgłowę wnyidźie, kiedy fię o to zas 
frafuiemy ? ey dla Boga ieżeli nie będżie wysmieś 
nićie światobliwe żyćie moie, ieżeli niebgdźie wye 
śmienićie dofkonałe przykazania Bofkiego 
zachowanie, nie | będę wniebie. - | owszem fo- 
bie mawiamy, nie zabiiam, nie cudzołozę, nie kradnę cze- 
muż tedy niemam być wniebie ? że żesz.winfze grzechy 
wpadam, mnieysża to, Wielkim flugom Bożym iako to 
ludziom duchownym, zakonnikom zofławmy wyśmienita 
światobliwość y dofkonałość żyćia, na nas ludzi świeckich 
dolyć że iako tako bgędźiemy dobrzy, O niezawodźóle 
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UB fię, bo ia na-tym kazaniu naukę: Chryftusowa. obszerniey p 
WABI cozpowiem y dowiodę : Jeżeli chcemy zbawić dulze na» Beth 

I ag sze , trzeba wyfoko zamierzać, bo mierna niby po? Król 

a bożność żyćla nafzego, zapewne nas nie żbawi Ad sdźi 

M 1i | M, D..G ko 
KA | Tak rozumiem żE'to diabelfka a potym chłopfka Bog 
WB ieft fantazya, gdy (obie myślimy, ba y tak czynimy, co to stów 
AR po tey fpramiedliwośći zbyreczney ? byle było, iako Soh 
NBA | tako żyć, iako tako przykazanie Bofkie zachować, a CO ida 
AR więkfzego złego. to [ię ftrzec. Naprzod diabielfkato ta: . jti 
PUNIR j ka fantazya , bo fig diabef Mnichowi na puftyni pokazał » kkal 
| y dał mu do światoblimego żyćla nauki ce: Sinere res vah ję 

| dere ut vadunt » cbocby fięco złego działo nie uważay, ofi 

y druga de fuperiore nunquam malè loqwi, O przełożonym x 4 

i nigdy zle nie mov, trzećia, fuas res agere taliter qvaliier 7 , 

| co do Ciebie należy rob iako tako, byle było, Tak y my , | 

JANI byle tylko, iako tako przykazanie Bofkie zachować: byle w 
WU wiarę choć ożięble utrzymać, dofyć to że fię Boga y wiary T 
BM nie zaprę, left y fintazya chfopfka, bo chłop co idzie R 
NON na panfzczyzaę, orze byleby rozpy (kał rola, młoci Byleby kt 
MI jako tako co mu oddziela wymłóćił ; robi dzien byleby a 


| 
] 
| fię czas przewlokf, Tak my zPanem Bogiem y Okoto ede 
| dulze naszej, byle zbyć robimy, © ieżeli chcemy zba- śię 
| wić dusze nasze, nie iako tako, ale trzeba wyfoko zamie* pęk 
HI rzać, bo mierna y iaka taka pobożność nas nie zbawi fu- R: 
chayćie pisma. G 
Ezechiel 4, mowi Pan Bog do Proroka; Sume nib 
i tibs | 


Na Niedzielę Piątą po Swiątkach 65; 
tibi laterem, pones eum coram te ES deforibes in eo Civitas 
tem Jerufalem. Proroku weź cegłę nieryfuyże na niey 
Betbanii, ani Nazaretu, ani Betulyi» ale ryfuy ftołeczne 
Krolow Miafto letuzalem, wktorym krolowie tezyduią, 
gdżie kościoł Salomonow, ktoremu wświećie rownego nie? 
masz. Tacegfa znaczy żyćie ludźkie , na ktorym nam 
Bog kazaf iako na fundamencie iakim zakfadać miafto 
zbawienia naszego. Certo non falwaberis mowi Beda fi 
ethuham fè Bethleem jfi oppidum id e$t qmd wile circa fa» 
lutem anima tug cogitaveris, falvari vis lerofolymam molire 
altiora cogita; Chcemy dusze nasze zbawić, wysokaż do= 
fkonałość ryfuymy y zakfadaymy, żeby to dofkonałość 
nasza nie iako iakie podłe miafteczko , ale iako krole- 
wfkie miafto Jeruzalem była. <Mawiaćie wy więc fobie: 
rak ża będę żył bylem był wniebie; choć za piecem, ztae 
ka odwaga zapewne nie trafićkie do nieba , wyfokoż to 
mierzyć trzeba, kto chce trafić do nieba, boieżeli ći co 
wyfoko mierza ztrudnośćia tam ugodza» dopieroż ći co 
nifko mierza zapewne nieba ch;bia fi iufłus vix falwabitur 
peccator ubi parebit3 Petri 2, Wysokoż to do nieba mies 
rzyf wiwoiey Światobliwośći Jonocenciufz trzeć: Papież, a 
o trochę nieba nie chybił, gdy albowiem umierał widział 
jeden puftelnik dufzę iego wychodzaca zóiała, a za nia 
pędem wielkim fmok wołaiąc : Fuste iudica iufhfsime Iua 
dex iadź  Iprawiedliwie (ędzio nayfprawiedliwizy , a 
Innccenciufz wofał do Chryfiuk.  Zmiłuy fię nayta- 
fkamfzy OQycze y przećięż ufzedł, _ Wyfokoż to do 


nieba mierzyfa Terefa S. Fundatorka tak furowego 
Zakos 
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nu nigdy Boga grzechem śmiertelnym nie obraziła, uftas 
wiczne obiawienia y oświecenia od Boga miewała, od Sera- 
fina ftrzała miłośći Bofkiey zraniona, ślub uczyniła nic 
nie czynić tylka co dofkonalfzego ; a przećię że była tro= 
chę przywefellza, pokazał iey Bog miezfce wpiekle, na 
ktore miała zapaść- Wyfokoż to do nieba mierzyła Pae 
ni przedtym wielka, a potym uboga Zakonnica S$. Bence 
dykta imieniem |tta,a przecię boiac fię zeby nieba nie 
chybiła, umieraiac wzięła wręce krucyfix y zwielka boias 
znie mowiła, Panie leczu oto wychodźi dusza moia zćiafa, 
a:czy ieno iey kołacacey do nieba nie odpowielz nie znam 
cię; a gdy iuż dufza moia wychodzi , także ia modlitwa 
difponuy, żeby na drodze do nieba nie zbfadziła? a czes 
goż fię to ta Pani biała? wfzak ona od męża zelotypa 
fzpetnie a niewinnie o cudzołoftwo pofadzona, y dla tey . 
lufpicyi zwysokiego zamku od męża zrzucona wprzepaść 
miedzy ćiernie zpadfzy, tam bez obrażenia zoiłaląc ćiers 
pliwie to zniofła, y Bogu miedzy robaćtwem, korzonkami 
fię (tylko y źiołkami żywiąc przez (zelnaśćie lat wefoło flue 
żyła; wfzak gdy tę Pania po fzelnaftu lat ply goncze wy 
tropiły, maż przypadł do nog iey,y do Zamku zapraszał, 
a ona na mężu ymodliła domeczek ubogi, y wnim Boga 
chwaliła, a potym do klafztoru Reguły $, Benedykta po- 
fzfa, tam poftami , dilcyplinami, pofiufzenftwem, podły- 
mi ufługami wysoko do nieba zmierzała, tam gdy modlar 
cey fię czart świecę zgafił, umarłego od kilkudziefiac lat 
pod oknem iéy pochowanego wfkrzefiła y ognia mu przy: 
NicŚĆ 


Na Niedźiele poŚwiątkach Piąty 657 
pieść kazała? a przećię przy tak wielkiey światobliwoe 
ści bafa fię żeby nieba nie chybiła, © biada nam ie- 
żeli _Miłofierdźie Bofkie nie przyftapi» co to mży: 
ciu naszym Chrześćian(kim o taka fię tylko światobliwość 
ftaramy, żeby tylko za piec do nieba trafić, niebędzie nic 
ZIEZOO, 

8 <Mawiacie więc fobie : ktożby fię tych drobnych 
rzeczy nauważał, dosyć że nie zabiiam, nie cudzcłożę nie 
kradnę, grzechu fię ćięfzkiego ftrzegę, choć tesz wpoź 
wlzednie grzechy wpadam» mniey(za to, bo mi te nie za- 
grodza drogi do nieba ; fłoyćie: Nifi abundaverit iustitia 
weftra non tntrabitis. Jeżeli fię na powfzednie grzechy 
' dobrowolnie odważać będźiećie, zapewne do nieba nie 
traficie, bo grzechy powfzednie dobrowolne fa fzczebla: 
mi do-grzechow śmiertelgych a zatym do piekła. Wy- 
prośmy fobie u Pana Boga nafzego klucz do tarafow pic» 
kielnych ; woyidźmy miedzy owe gofpodarze piekielne, 
rzućmy okiem po katach niefzcześliwego więźlenia, a tu 
fudalfz przedyym „Apoftot y uczen Chryftulow wniezno- 
śnych mękach ięczy, a iakimże trefunkiem Apoftoł ten do 
piekła zapadł $ odpowiada $, Grzegorz. «Anima qug 
fe parvis inefcaverał magnis fceleribus usque ad fundum 
deprefja. Uczynił go był Chryftus {zafarzem, tak iako 
po Woiewodztwach poborcy, fifzkalni fędziowie; po mia 
fłach fzafarze, maiący adminiftracya piniędzy , tak tefz 
luda(z miał adminiftracya tych piniędzy ktore ludzie Chry? 
ftusowi wiałmużnie dawali, więc potrofze brał, ba y iuż 

LILI 
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fię był nieco' zpanoszył iako to bywa przy takich urzędach 
loculos habebat, urwał raz złoty, drugi raz dwa, y miał to 
fobie za grzech powlzedni. Potym narzekał y mruczał 
na Pana durus est hic fermo potym Magdalenę flovem 
uszczypnał, użqmd peřditio ifła * wizyftko to grzechy po» 
wszednie, aż od tych grzechow powizednich przyszło do 
fzkaradnego grzechu, iakoby Pana przedać, Quid mibź 
dabitis €$ ego eum Vobis tradam; nu wtarg o niego, y tak 
fię był wtym grzechu zaćiał, że lubo mu Pan lezus kilka 
razy kazanie pówiadał nie poprawił fię, Mowif mu raz 
Vnus ex vobis diabolus cft,  leden miedzy wami ieft kto- 
rego czart iuż opętał, mowił drugi raz, biada temu czło» 
wiekowi przez ktorego fyn człowieczy wydany będzie: les 
piey by mu było gdyby fig nie rodził był. Movit y to, ie. 
fteśćie prawda czyśćż ale ńie wszyscy, mowił naofłatek kie- 
dy Ghryfłusa cafował? przyiaćielu na coś przyszedł, ztym 
wszyftkim fig ludasz nie namroćił , zApolłoła przez dez 
defperacya potępiencem zoftał, zkadże mu przyfzło do 
tego potępienia oto zpowszednich grzechow. Tak fię 
y zwami ftłać może , mała to rzecz u was podpiiać fobie 
częfto, mała to rzecz u was bliźniego ogadać, ofzkalować, 
mafa to rzecz u was krzywdę mała komu uczynić, aż po- 
tym wćiapniećie fię wognifłe piianitwo, wwielkie niewftydy 
wwielkie niesprawiedliwośći aż wy nieba chybićłe, Mało 


A0 nie grzeszyć śmiertelnie trzeba mierzyć wyżey, trzeba 


fię y grzechow powfzednich debrowolnych wyfłrżegać ies 
żeli chcećie trafić do nicba, 
Mawias 


` weśłra non intrabitis in Regnum caelorum, 


Na Niedzielę Piątą po Swiątkach 659 
Mawiacie fobie y to: Traf fig czalem że fię ufłyszy 
co nie dobrego yo tym, y © tym rozgniewa fig człowiek 
aż fię zgniewu wypowie na niego, bay częfło przydaćie 
y udaćie za pewne, flawa mu fię przez to ( choć mnie 
fię inaczey zda) mocno nadwereżyła, a przynaymaicy IUŻ 
o nim tak dobrze trzymać nie będa iak przed tym ; coż 
wy na to? oto fobie mowićie, zgrzefzyłem prawda, ale fig 
wyfpowiadąm y będźie dofyć, Niji abundawverit iustitia 
i Trzeba konje- 
cznie reftitucya uczynić, trzeba odwołać coś gadał, mos 
wiłem prawda ale zrankoru y gniewu, niepewne rzeczy 
za pewne udałem, ba y przydałem to czepom nie fiyfzał 
inaczey non iwtrabitis in Regnum Celorum. chybićie nieba. 
Pisze wkazaniach (moich S$egnier kaznodzieia Papiejki że 
ieden młodzian zakochawfzy fię wiedney poczćlwey ma< 
tronie, prowadził ia ku woli fyoiey, ale iako poczólwa zas 
raz go zdomu swego cxpedyomała; rozgniewał fię o to 
ćięszko na nię» y chcac fię zemśćić, rozlał po całym dwo» 
rze Cefar(kim że (ię dała po woli iego. _ Gruchnelo ta 
po całym dwżrze. niewinne Panią na ięzyky wźięto, wKro7 
tce potym rufzył szkrupuł owego młodziana, poszedł na 
fpowiedź do mądrego fpowiedpika , wyfluchawszy grzea 
chow fpowiednik rzecze: iężeli (ię chcesz fzczerze ufpras 
wiedliwić y rozgrzeszenie otrzymać, mało to na tym, żeś 
fię wyspowiadał» trzeba więcey » trzeba przed w(zyftkżm 
dworem tey matronie flawę wroćić ;a młodzian odpowie; 
mie może to być boby. mnie za fzalbierza miano, a zatym 
LIII2 4 la- 
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y flawçbym ktora mam u wfzyftkich żtraćif po. dfugiey 
dyfpućte rzekł fpowiednik ; wźiąłeś iawnie fławę , iawnicś 
ia tesz powinien wroćić ; ieżeli nie wrocifz rozgrzefżenia 
nie weźmiefz , J fzalbierzem na wieki będźiefz y tak fię 
rozeszli, Mało to N. M. mało, że fię (posiadamy trzeba 
wiecey, inaczey nieba chybimy, : | 
Mawiaćie fobie iefzcze ; Nie czuięc fię żebym kor 
go bardzo ukrzywdźił będę ia wniebie, atoli na urzędzie 


„ na Sadach y inszych iurgeltowych funkcyach, niepodobna 


żeby fię kogo nie ukrzywdzifo, Což ztym czynić? żeby 
to wracać, byfoby |to zoczywilła moia wielka nieflawa, 
dofyć będzie że dam iałmużnę ubogim „ zaprofzę 
kapłanow flug Bożych na obiad, o procz obiadu, dam im 
na Msze 5, y do kośćciofa fprawię na chwałę Boża albo 
kielich, albo opparat,y tak trafię do nieba, Omylilz finie» 
boże, bo nifko mierzysz, trzeba koniecznie myżey mie- 
rzyć ieżeli chcesz do nieba trafić, Nie kapfanoweś, nie 
ubogich, nie kościoł ukrzywdził , niepówinieneś im telz 
krzywdy nagradzać, ale komuś krzywdę uczynił , temuś 
koniecznie ia powinien nagrodźić, inaczeg ani iafmużny; 
ani odpufty, ani Iubileufze od reftitucyi ćię nie uwolnia 
oprocz krzywdy trzeba ukrzywdzonemu zyfk ulłaiacy, 
łzy y pfacz nagrodźić, A czemu Zacheusz zupełny ode- 
brał odpuft, bo oprocz fpowiedźi przydał, icżelim kogo 
ukrzywdźił zaraz meczwornafob nagradzam y za fzkodę 
y za zyfk ufłaiący, y za {zy ktorymi na mnie płakał. Dla 
égo S, Jadwiga krolowa Polfka mowiła mężowi rednia 

rolo= 
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Na Niedzielę Pigt4 po Swiątkach 661 
krolowi: kiedy kazaf oddać ludziom ubogim coim żołnie- 
rze zabrali €9 qvis coimpenfabić lacrymas: a te łzy ktore 
płaczac na óg wylali kto im nagrodźi y za to reftitucyi 
trzeba. Powiada wmadtych fwoich Apologach Mafłeniusz=: 
Lew {tara maciotę kozę pórwał, přzezťo ukrzywdził gor 
fpodarza wintraćie ukrzywdził paftucha; bo mu Pan kozę 
z myta wytraćił, ukrzywdźił y kozlę młode, bo mu mleko 
odiaf, żeby fię o te krzywdy fzkrupułu lew pozbył, zapto» 
Gt inszych zwierżow na obiad y rzecze do nich; mam fu- 
mnienie żem maćiorę kozę porwawszy krzywdę gofpoda- 
rźowi. paftuchowi, y kozlęćlu uczynił, więc za te krzywdy 
poczynione za jałmużnę wam nogi; głowę, ) fkotę daię 
żażytiesz tey iałmużny, Aż lifzka ftara rzecze: Egregićs 
eleemosyna tribus obolis E$ rapina tribus florenis; nos quidem 
comedimus fed tamen bedus lafłeńs balat, To piekna na 
jałmużnę daiefz trzy fzelagi, a krzywdyś uczynił ża trzy 
złote; myć tę iałmużnę przyjmiemy ale poftaremu kożiaiek 
zes mu pożywienie odiaf na ćię beczy.. Tak y miedzy 
ludźmi bywa; zatwie fię cudze, nie odda fię ffugom, y cże- 
ladce zpefna myto » powytraca fię zniego niefłusznie, nie 
zapładi fię dłuźnikom, ubogim rzemieśnikom» fierotom fig 
arvie chleba, zatwie fig grunt: dom kamienica cudza, u: 
krzywdzoni płacz» fumnienie gryzie y woła; że te krzy” 
wdy trzeba nagrodzić ieżeli chcefz do nieba trafić, iakże 
fumnieniu gębę zatkać, óto dać chleba ubogim do fzpi- 
tala za kilka groszy, na Míza kfiędzu,dać złoty, do ko- 
siola na ornat dać mytarta fuknia, cgregie, krzywdyście u 

LIII 3 czynili 


I é KAZANIE 
i czynili na kilka fet złotych, a nagroda nie ftoi y ża trzy 
złote, ubodzy prawda y kfiądz za jałmużnę pocziekuia, 
ale ukczywdzeni pofłaremu płacze, Taka rzecza n ettafie 
ABB ćie do nieba’  Nifi abundaverit nie groszem nie złotym tee 
WRA go zbyć, ale wszyftko y temu kogośćie ukrzymdźili oddać 
ie: trzeba, 
i Nie o iakakolwiek ale o obfituiaca ftaraymy fig 
ka » U | fprawiedliwość N.M, ieżeli cheetmy trafić do nieba,a zkad. 
HA że ią wźiać ł oto zufnośćia udaymy fig do miłofierdźia 
ki Boga naszego, pożyczmy obfitości od ran; Chryftusowych, 
Amey | òd miłofierdźia Matki Bożey, a przyfożmy to do [prawięe 
JAJ | dliwośćj naszey,wBogu nadźicia że trafimy do nieba 
| Amen, 
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LMijereor fuper turbam 
Marci $, 


Baczywszy Zbawiciel nasz nędzę y potrzebę o> 

Ranie owych ludźi głodem zmorzonych; nie 

J mogfo fię miłofierne ferce iego utrzymać, żeby 

ię był nie użalił nad nimi, y fkutecznie ich nie 

ratował, _/Mifereor, N.. M. ieft wielu miedzy 

wami takich, ktorym. przychodzi ta reflexya, czy mnie 

tesz Bog przeznaczył do nieba ł gdyby tego dozść 3 Nie 

szperayćiesz ani chodźćie daleko, mieycie miłofierdzie nad 

nędzka ludzka iako Zbawićiel miał, gruntowny to znak, że 

was Bogdo nieba przeznaczył, bo jako dowiodę, do miłos 

fierdzia , politowania, podratowania fkłonne y ochctne 

fer: € ieft to charakteryftyka zbawienia y fzczęsliwey przy? 
fzłey wiecznośći Ad M D,G, 

Nie 
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Nie lekce fobie tego ważmy ieżeli kto znas ma 
zacięte ferce niepolitowaniem nad bliźnim,gotowy to znak 
uchybienia nieba; OpisuieŁukasz $. co powiedział Pan 
Jezus o jednym bogaczu , epulabatur: quotidie fplendide > 
śnducbatwr purpura £5 byja £9 fepulius eft in inferno Luc, 
16. Prawda; że fię ten bogacz bankietował co dzien 3 
ale zmłafnych intrar fwoichniebyły tam fzarpaniny,nie by- 
ło niezwyczaynych kontribucyi, boby to był Ewangelifta 
położył, Prawda, że ten bogacz piiał codźien wino, ale 
fię nie dłużył na nie y nie zawodźił winiarzow. Prawda, 
że fię ftroif bogato, ale wdobre czafy, ale (ię nikomu nie 
naprzykrzał wyćiągaigcto mi kup, to mi fpraw, boby 
reż teraźniey(ze białegłowy mufiały być węiekle , ktorę 
na mężach (woich wyćiagaia żeby ie y podczas zćiśnionych 
czafow pięknie ftroili, a iefzczefz to ten bogacz za biśior 
y purpurę, ale teraz Panie drogo przepłacaia modę, płas 
tki, obręcze nići; Ten bogacz nikogo wprawo niefluz 
fznie nie wiagał, żył dobrze wzgodzie że wfzyftkimi, 
pełno gości u niego codzien bywało. Za coż tedy nies 
ba chybił 3: y wpiekle pogrzebiony 2 oto Ewangelia pos 


wiada: Jacebat Lazarus ante ianuam divitis Ç nemo ci , 


dabat.  Wfzyltkim innym ftat otworem pałac, ochota 
otworem, uczynność y (zczodrota otworem, a przed nę? 
dza y uboftwem Łazarza y pałac y ferce bogacza zam- 
knięte było, bo choć nędzę iego widżiaf y nagość, zaśilić 
go iednak y ogarnać nie kazał, Qui affelłum commifès 
rationis ad Lazarum clauferat ci tufte calum, clauditur £I 
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infernus referatur mowi Petrus Damiani, Za to że miał 
bogacz zamknięte jserce do !politowania fig nad nędza 
łazarza , flusznie niebo przed nim zawarto, a piekło ©- 
tworzono, Kto fię chce ćieszyć nadźiera przeznacze» 
nia do nieba » trzeba żeby miał (erce otwarie do miło» 
ficrdźiaę 

Daniel. 7, Vidi in wifione prima beftia quafi legna 
€39 alas habebat aqwile 9 datum eft ei cor bominis €$ fuper 
pedes gvafi homo: ftetit. Co to ieft dopiero beitia , ftra* 
(zydło, babebat alas ku niebu fię podnieść nie mogła, ale 
zkrzywiona wźiemię ku piekłu, jakże odebrała serce luv 
dzkie,aż fietit fuper pedes quafi bomo, iak człowiek ku nie- 
bu fię podnofiła. Qui cor bominis non habet cor compati? 
EnS, COY miferans facile e$} bumanum, bellua eft deorfum tem 
dens nec potens attolli m fpem fuperna bareditatis, cor bu- 
manum ajfampfsfti €$ fiatim te Jurfum erige in (pe mowi 
Orig. Jeżeli nasz serce do m;stofierdzia, y do porażowa- 
riia nędzy ludzkiey fkfonne, zapewne możć(z mseć nadzie» 
ię ktora ćję od Ziemie podniefie do nieba, 

A wiakichże to okazyach trzeba mieć miłofietne 
ferce nad nędzą ludzkata czy tych ekazyi mało? podźmyż 
per particularia: Pisze Aldrovandus że witołecznym 
mieśćże pewnym niemieckim; byf Lew wklatce zwyczay 
mey ha mieyscu iavnym wyfławiony, był y|pagotek nad o» 
nym mieyścem, zktorego přes częlło fzczekaf na niego 
czego niemogac ziieśćLe rozżarfzy fię wypadł zklatki, 
bieży do pfa,a pies poftrzegszy że zle koło'niego przypadł 

Mmmm | do 
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dò ziemie, falit fię niby Gięlwu poddaiąc y przepraszaiąc s 
a Lew co na to? to pewnie zaiuszony rozdarf psa? nietak, 
ale przypadszy do niego tylko go pyfKiem popchnał y przes 
puśćił owe częfte na fiebie fzczekania, y przydaie Autor. 
Canis leoni fubfiernitur €5 leo frenatur, homo ab homine con, 
ciliatur, rogatur €$ homo non domatur. Trafia fię to cze- 
fto miedźy ludźmi, y mawiaią osobliwie prośćieyfzey kons 
dycyi ludzie oszczekaf mnie moy nieprzyiaciel, ale tesz y 
to bywa, że fię za to ofzczekanie ludzie uniżaią, przepra- 
fzaia to przez fiebie, to przez przyiaćioł, ieżeli chcemy 
mieć charakteryltykę do nieba, mieymyż miłofiernie fer- 
ce nad uniżonośćia! przeprafzaiacych nas; badźmy tak 
łafkawego ferca nad bliźnim, iakie miaf ten lew nad fzcze- 
niuchem, 
Ale mnie częfto affronty y ykty od tego czło: 
wieka potykaia , iakże mam mieć nad nim politowanie è 
fiuchayćiesz co na to mowi Olympiades: Adverfarius tuus 
duplicet inte culpam tu femper duplica; veniam, ille pro quas 
mis in te culpa recipiet pénam, tu pro duphcata venia certam 
expelła coronam, alias fi oxarum ignoftens non mifereberis» 
dammnaleris. Jeżeli ćię nieprzyjazny człowiek dwa razy 
uraźi odpuść mu dwa razy ,!on za każdą urazę odbierze 
karanie, a ty za każde odpuszczenie odbierzesz koronę, 
inaczey ieżeli nie odpuśćisz potępiony będźiesz, A do tes 
go trzeba pamiętać co Zbawićiel odpowiedział ulSuryusza 
owemu przez 30, lat ladaiako na świecie żyjącemu, ktory 
Zakonmnikiem zoftawszy tak fię na przęśladowcę fwego 
przed 
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rzed Panem lezusem ufkarzał : Panie, znośniey(zaby mi 
to było, gdyby mnie ten moy prześladowca raz y dźiefia« 
ty uraźił, odpuścił bym mu, ale kiedy mnie codzien prze= 
śląduie, iakże ia mu to mam odpuśćić? odpowiedźiał mu 
Pan |ezuś : azaśyty przez trzydzieści lac mnie nie obrażał 
grzechami ćięszkimi, a przeciem ia tobie odpuśći{ł cze- 
muż y ty niemasz odpuścić? Trzeba mieć N. M, miłofier= 
ne ferce nad bliźnim choćby cię wiele razy urażił, bo y 
nad toba P. Jezus mia mifofierne lerce choć go, ćo dźien 
obrażasz. 

Coź ieszcze za okazya wktorey trzeba mieć mís 
łofierdźie nad blrźnim ? Powiada Ewangelia S. Invenit 
unum de conferwis fuis'qui ei debebat centum denarios €9 
tenens fujfocabat cum dicens redde quod debes Mat. 18: 
Winien był fuga Panfki zpułfłudze fwoiemu fto grofzy» 

rolit mu fię poczekay mibo nie mam, on na iege pros 
bę niedbaiac poczał go dufić y dławić. O nielutosćiwy 
to człowiek, dla tego tesz fłusznie Pan nad nim nie miał 
miłofierdźia bo go dał katom wręce, tradidit cum tortoribus, 
Azaż y miedzy wami ludźmitoż fig nie trafia? zadłuży fię 
u waś ubogi człowiek, y rzemieśnik niesmoże zaraz wy» 
płacić, nuż go dufić prawem, choć piniędzy niepowzeba, 
dufić go więżieniem, dufić go zagrabieniem inftrumentow 
rzemieiniczych > ey Mifereor trzeba mieć miłofierdzie 
nad ubogim. A dopieroż będźie głodny.rok, będźie dro” 
żyzna, to owym robakom ubogim ludźiom mteyże cenie 
isk bogaczom przedawać, naprzykład zboże na pożywie» 
Mmmm z MIE; 
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nie, o wielkie niemiłofierdźie M;/Eycor chłopkow y ubogich 
poddanych woczywiftcy potrzebie niechcieć założyć miele 
kie niemiłofierdzie. Dopieroż pożyczywszy potrzebnemu 
piniędzy leżacych ktorymi nie trzeba mi jrobić bo mam 
zkad inad pożywienie a wyćiągać od nich niby prowizyi, a 
przeczy farney lichwy, wielkie niemiłofierdźie, ale mi rze» 
czcsz (am dawa, prawda że dawa bo mufi; bobyś mu bez 
prowizy! nie pożyczył. Każdy takiieftiak chłopktory wpae 
dfzy zkiiem wbłoto głębokie; kiia. fię chwyta a poftaremu 
zkiiem wbłoto głębiey tonie, tak y potrzebny pożycza pi- 
niędzy y od nich daie lichwę, a tym famym wdługi dallze 
brnie, Wielkie co niemifofierdzie /Mi/ercor, Azaż y tochwae 
lebnaż ubogiego czfowieka wielka wina przeładować, ze* 
drzeć, ý ubofłwo iego zabrać mowi pismo S, ob. 22. Nuz 
dos fpoliafti veftibus. Niema nic ubogi tylko łachmanę y tę 
zniego zedrzeć, niema nic tylko iedno bydełko zktorego 
fię żywi y to zabrać, o wielkie niemiłofierdźie nudos fpolias 
fi, Trzeba mieć nad ubogim miłofierdzie /Mifercor a tras 
fi nam fię tol zczeście ktore fię trafiło owemu u Zentera: 
ktory choć nie dobrze żył a przecię wesoło umierał, (py- 
tany zczegoby fię weselił? odpowiedźiał, bo mi Bog miłos 
fierdzie (woie otwiera, za to żem ża był mifofierny na u» 
bogich. 

A na to co 'odpowiećie? Luc, 14, mowi Zbawićiel 
dożydow. Cuius veflrum afinus aut bos in puteum cadet £$ 
non continuo extrahet illum} Nie wot, nie ofieł ale czło» 
wiek częftokroć wpadnie in puteum calumniarum wprze- 
paść 
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pość nieflawy, iużesz przepadł, iaki taki go popycha, teri 
to powie, ten iefzcze przyda. Trzeba mieć miłofierdzie y 
nad takim, ieżeli chcemy mieć charakteryftykę do nieba 
ZMijereor. Powiadala Naturaliftowie że lew kiedy natrafi na 
zdychalące iakie zwierze, nie dobiia,go ale zużalenia msnie 
go. Tak powinno być y miedzy ludźmi, kona kto na pos 
Czćiwośći dla fwoich wyftępkow » trafi fię o nim difkurs 
Mifercor dayćiesz mu pokoy, nie paftwcie (ię nad nim. | te 
go nie trzeba przepominać,Psalmifta wPfalmie 108. bardzo 
przeklina; Frant filii eius orpbani €9 uxor cius vidua, nus 
zantes îransferantur filii eius £) mendicent. Niech dźiatki 
iego będa takimi fierotami żeby zmatka chleba żebrały, 
wa Coż to tak bardzo Psalmifta przeklina? oto zato, Pers 
fecutus efi hominem inopem ES compuntłum corde mortificare, 
Pan Bog iuż dofyć utrapił, a on go ieszcze na fercu trapis 
nawiedźi kogo Pan Bog iakim niefzcześćiem, a my miafta 
politowania, zniefzcześćia fię iego natrzafamy, dobrze mu 
tobo tesz był pylzny ; o. wielkie to niemiłofierdzie comz 

unlłum mortificare uwwapionemu dodarać fralunku. Nas 
wiedźi Pan Bog żonę choroba długa» a tu maż przydama 
bolu; coż mi po tobie kiedy nic nie robisz, wielkie to niea 
miłofisrdzie. Nawiedźi Pan Bog fluge albo choroba, albo 
kalectwem, wygnać go zdomusiłaty fuga ftary pies,o wiele 
kie niemiłofierdzie. 

Na oftatku piszę Segnier że ieft wBononiź; ulica ktora fię 
zowię pobożna a to ziey okazyi ; Pani iedna dofłarnia miała 
iedynaka, temu. na ulicy igraiacemu żę przechodźien: iakis 

Mmmmgz, przes 
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fzkodził, rozgniewała fię dziećina y lomy na ovegoż prze» 
chodzącego powftała, ten że był wielki paflionat, (zpada 
tak mocno owę dziećinę przebił, że na mieyfcu zoftała, 
reflektuiac fię że zle uczynif,wpadł wdom matki owey dzie- 
ćiny, y upadfzy do nog matce profi, żeby go gdźie ucho“ 
wafa, ona nie wiedząc że to był zaboyca lynaczka icy: uż 
taiła|go ¿ako mogła naylepiey, wtym przypadną zbiorowie 
fzukaie zaboycy po domu, y kiedy znaleść nie moga 
mowią do fiebie, mufi go tu nie być, bo to matka tey za- 
bitey dźiećiny; pewnieby go nieprzechowywała; zafłyszy 
tego matka ledwże od żalu nie zkośćiała, y przyfzedfzy do 
reflexyi przyobiecafa nie tylko go nie wydawać ale go za 
fyna przyiać, y dała mu piniędzy tyle, ile trzeba było nao- 
kupienie żyćiaiego. To to miłofiernie ferce choć wtak 
wielkiey y nienagrodzoney krzywdźie. Gdyby ćię teraz 
wniebie mifofierna Pani oko moie doyrzało, profiłbym (ię, 
ba y bez tego proszę: Użycz tak miłofiernego ferca owym 
ludźiom, ktorzy zawziamfzy (ię a częfto o mafa rzecz, na 
bliźniego, tak fa niemiłofierni, że wowey zawźiętośći nie 
tylko zfortuny, zfubftancyi ale y zfławy zpoczćiwośći blis 
Zzniego złupią. Sa' iako niedźwiedzie Ktory fłucba ieżeliod 
nich pofzarpany ieszćze dycha, to go dobić. Sa iako oktru» 
tni żydzi ktorzy fię niekontentowali że Pana lezufa zfzat 
odarli, że na krzyżu przybili, ale ieszcze iuż ukrzyżowae 
nemu, iuż umiarłemu bok włocznia przebili. 

Święta Pani dałaś ucho łafkawe owemu fynoboy= 
cy, użycz tego miłofierdzia nieuczynnym ludźlom przed 
ktorys 
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ktorymi przekfadaia ubodzy nędze (woie, pro(za, żebrża 
o miłofierdźie a uprofić nie moga, ey dla Boga loquimini 
ad petram Silla dabit vobis aqvas;niech fię te fkalifte ferz 
ca zmiękcza, żeby znich iedna przynaymniey miłofierdźia 
kropelka kaneła.SwiętaPani podźzwignełaś dobroczynnośćia 
zaboycę fyna twego» użyczże tego mifofierdźia |lidziom 
nieuczynnym » ktorzy choć moga bliźniego wnędzy y póź 
trzebie zapomoć niechca, Swięta Pani,pokazałas wnętrznoś 
śći miłofierdźia nad fynoboyca, użyczże tego miłofiera 
dźia nam mszyftkim, żebyśmy za użalenie fię nad nędza 
ludzką miłofierdźie Bofkie | ofobliwie wgos 
dzinę śmierći otrzymali 
Amen, 
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IA | | Attendite a falfis prophetis. b 
JUR | bę 
| | Mat. FA oli 
i | po. 
LM Przeczytaney Ewangelii ia to naprzod uważam: M 
AU LAttendte a falfis prophetis, a ktoż fię złego ue m 
| i ftrzeże ? wlzędy fię zły mdiśnie y wmiefza, mie- my 
ALAN dzy LApoftołami ludasz, miedzy plzenica. Kas M 
WAM | A kol miedzy fynami Bożymi diabef, adfuit inter z 
BI eos €3 Satanas. Xantus filofof rzecze Efopowi convoca A 
IN | + menfam amicam,żeby przylaćielika ucztę (prawił kazał tedy f 
(li "A Esop. do ftofu, nagotowac y talerze dla gośćizaprofzonych mi 
Klek | rozłożyć, y nad to ieden talerz, pyta fię go Filozof adla ko- hr 
MNIE go to ten talerz? odpowiedźiał Efop, propter malum ho- y 
il ! W) IG (pitem qui non vocatus veniet , dla natręta ktory choć nie fr 
ów | i prolzony przyidźie, będa tu dobrzy ludżie y przyiaćżele » e) 
W | | patniżcayże be tu przyidźie zły człowiek, y przylzedłzy y 
MAK ztym 
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ztym y ztym fię zwadźi y pokłoćj, a choć będźie na nież 
go ćiasno, pofłaremu fię on wdiśnie, „Attendite a falfis 
prophetis, czemu to nie od fałszywego proroka iednego» 
ale od wielu ftrzedz fię Pan każe £ przyczyna łatwa , bo 
fałszywych prorokow wfzędźie dosyć, Śluby wftadle mał- 
żenfkim wiary małzenfkiey y pofłufzenftwa, fafszywi to 
prorocy, bo przez kilka czasov wzgodźie pomiefzkaia, 
a potym zwady, a potym poboczne affekta,! znich nie? 
cbęći, a potym y rozwody,  Synaczek fię urodził, fał(zy= 
wy to prorok, poki nie doydźie 16. lat poty on dobry, nas 
bożny,ołtarzyki ftawia, aż tu wszyfcy prorokuia , że to 
będziej kfiadz pobożny» aż poym porzući te drewnianie 
ołtarzyki, a żywych fię chwyći Po tych uwagach te pro? 
pozyćia 'zakładam co nas tesz gubi? oto zo , Zbawićiel 
nasz nie tylko uczniom ale nam wszyltkim wuczniach 
mowił attendite , uważayćle » więc że my. nieuważa - 
my coby trzeba umażać, ta nas nieuwaga gubi. 4d 
m, D. G. 

Mowi Job. Cap. 7, Vidi cos qntoperantur iniquis 
zatem ; feminant dolores £5 metunt eos, Przypatrywałem 
fię tym ktorzy fię dobrowolnie nieprawośćia y grzechać 
mi maźą, Grzechy zafiewaią coż fig znich urodzi $ do- 
lores, zgrzechow rodza fię choroby > boleśći ; utrapienia 
y iako zboże do fłodoły , tak je oni zwoża do domow 
fwoich. Zpoyrzyicie na Oyczyznę naszę zkąd niezgo- 
dy, zkad kłornie, zkad wojny» zkąd emunkcje;jextorye 
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fortun waszych, zkad powietrze ? Oto oycowie nafi, oto» 
śmy my ćięszkie grzechy zafiali a znich bole zbieramy , 
boleiemy y niewiędźleć iefzcze iak długo przybolciemy, 
Skarzyćie fię y boleiećie nato, że wam fię wniczym niee 
fzcześći, że co raz to więkfzy około was niedoftatek, że 
frasunek iy utrapienie zdomow walzych nie wynyldźie , as 
ieżeli iedno utrapienie 'wynyidzie to na to mieysce dzie. 
fięć przyidzie + Nuieno reflektuycie fię iakeście wiele na; 
grzefzyli, pofialiście grzechy, zbierayciesz teraz bole, Poz 
wiada hifłorya Francufka : że Franciszka krola Francus 
fkiego wtraćili byli nieprzyiaćiele do więzienia, gdy wszy 
fcy poddani iego mowili że to niefłusznie ćierpiał, on iuż 
zwiezienia wybawiony idac wftępuie do kościoła , kiedy 
wcbodźi wkośćioł, aż ufłyszy kapłanow śpiewaiacych 
zPfalmu te flowa: Priufąwam bumiliarer ego deliqui pier- 
weym ia zgrzefzył niżeliś mnie ty upokorzył: na te fiowa 
krol płaczac zawołał : Vere Domine were żgnominiofam 
bumikationem meam delilłum meum peperit,  Szpetna mie 
prawda konfuzya potkała, kiedy. mi nie tylko kroleftwo 
wżięto, ale y wwięzieniu ofadzono, dosyc mego upoko» 
rzenia,a zkadże fię to upokorzenie urodźiło? oto zgrzee 
chow moich, dchćłum meum peperit, To fłylzyćie iako 
to grzechy okazya bymaia wlzyltkich utrapienia y bolow; 
a uważaćlesz to, gdybyśćie uważal/, pewniebyście fię na 
grzechy nie odważali. Rzeczećie mi, ey miły Oycze Pan 
Bog dobry, widźimy tak wielę grzechow na świećie a przes 
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cię ich Bog miłofierny nie karze, Jeżelicwas miłofierczie y 
dobroć Pana Boga psuie, tośćie wiecznie zgineli , ffuchay 
ćie pisma Ifai. 26. LMifereamur impio Ç$ non difcet iufłie 
tiam multa tniqwa in terra Sanlłorum geffit non videbit glos 
riam Domini, O iak fita ludźi z/Moyżefzem na żicmi 
Świetey ftoi, ktoraż to źiemia święta? Ecclefia Christi 
kośćiot Chtyftufow żiemża to święta dla swietey Ewangelii, 
święta dla świętych praw Bofkich, Święta dla świętych Sae 
kramentow, coż fię Ranie, wielu zeft co lubo cięszko grze= 
fza, multa iniqve gefjit, Pan Bog naich grzechy przez fpa» 
ry patrzy nie karze, we vízyftkim fiçim fzcześć;, żadnym 
ich utrapieniem nie dotknie, a oni tym bardźiey grzefza, 
iako za grzechy pokutować y za nie dofyć uczynić nigdy 
o tym niepomysla> non difcet iuftitiam coż fię daley ftanie 
oto non videbit Gloriam Dei, bez fpowiedźi, beż pokuty, 
bez fakramentow umra. Widźićie czego to narobia nics 
karane grzechy, więc attendite wyftrzegayćie fig od rad 
Boga obrażać. 

Nuz pisze Silliusz: Hic cadit ille metu non fran- 
gitur ullo, żołnierze gdy ida do potrzeby, tego kula zdzia» 
ła wyrwie, ten co podle niego ftoi mufi fig y powinien nie- 
bać, ani uciekać, tego zabiia, drugi zaraz tego nie uważa- 
iac na iego mieyfce naftępuie, Hic cadit,widźimy»flłyfzemy że 
jen y ten umarła ieszcze nagle,bez dispozycył poszedł na 
rozprawę przed Boga,amy fię poftaremaniezlękniemyy nie 


pomyślimy fobie; cy oftrożnie żyj, ktoż wie czy mnie dziś 
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albo jutro śmierć niezafkoczy + byfo zemną tak wielu 
wszkołach iuż ich niemafz, poszli hic cadit, byfo tak wie- 
lu przyiacioł, krewnych » znaiomych iuż ich niemasz po: 
fzli bic cadit, a ia tego nie uważam, żyię fobie befpiecznie 
a iefzcze ladaiako, jakbym nigdy nie miał umierać, Ey-dla 
Boga attendite. Chłopiec wrobla na nitce trzymał, puści 
go, rozumie wrobel że wolny, wefofo (obie lata, a: wtym 
chłopiec nitkę poćiagnał y tak wrobel na źiemię upadł, 
nad ktorym Symbolifta napilał ; Tanquam non- retra? 
benda volat:  Łatamy tak; że y od Boga odlećimy a 
tego że nas Bog na nitce trzyma , y lada kiedy 
do grobu fzarpnać może nieuważamy , ey dla Boga 
attendite, 

A na to czy nie trzeba uwagi? attendite co pilmo 
$. powiada, Ligatis manibus Q9 pedibus projicite cum in 
tenebras exteriores Mat. 22. Co to za więzy, co fię to rẹ» 
ce rufzyć nie mogły? co to za kaydany; co to nogi zowee 
wego mieyfca nie poftapiły+ odpowiada nato Origenes $ 
Indutłio habitus, E$ ajfvefatła familiaritas enormikati alicui 
gravis anima ligatura eh, Nciagniemy fię wgrzech żaki„cak 
nas zkrępuie,że fię zowego grzechu podzwigrać nie 
bgdżięmy mogli. O gdybyśćietu nędzarze wielcy,cośćie fię 
wóielesność iaka wplatali ftaneli,co to rok,drugi,ba y dzie; 
fiaty wyplarać fię znich nie możećie bośćie fię nałożyli, 
nie możecie wytrwać żebyście fię niewidźieli , żebyśćie 
iey nie nawiedźili, czemu ? bośćie fię nałożyli, O gdy- 
y byśćie 
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byśćie tu ftaneli zaplątanś włakome zbiory, nie możećie 
fię utrzymać że byśćie komu krzywdy nie uczynili,czemu? 
bośćie fię nałożyli„nic bardźiey człowieka złamać nie może 
jako nałog zły. Wiem zpewney tradicyi że fpowiednik pewne 
mu fzlachćicowi ktory fię był wzwyczaił codźien wodkę 
żfopać radził , y na to 80 namawiał, żeby wodki przez 
cały poft nie piiał, inaczey nie miał mu dać rozgrzefze* 
(zenia, coż na to penitent? Oto od konfeflyonału odfzes 
dfzy rzekł do fzlachty: a wiećiefz co to zemną (powieś 
dnik mowił, oto mnie namawiaf żebym przez cały poft 
gorzafki nie pł. a ja bez niey przez kwaterę wytrwać 
nie mogę, Otoż nałog, y wolał tę nie piękna hsftorya 
po fobie zoltawić , wolał fpowiednika wydać aniżelż nas 
łogu poprzeftać* Wiem że tenże na drugi tok zper- 
fwazyi także fpowiednika, zatrzymał fię przez cały poft 
od gorzałki , ale jak przyfzła wielkanoc » pod czas iu» 
trzni przypadł do kościoła,wyfpowiadał ję» zaraz o ko? 
munia profit» y że mu iey czekać do dźiennego nabo- 
żenftma perfwadowano» nie mogac-wyttwać wypadł zko» 
ścioła y przyfzedlzy do domu fzklenicę wodki wypił , y 
komunii zaniechał. O ćięszkiż to na ludźi fancuch na- 
łog do ziego. Pifze Zenther że wpewnym mieśćie by- 
ła białogłowa » ktora codźien fię wodka upiiała, ofkae 
rzył ia mąż przed <Mlagiftratem, ofadzono, żeby wiecey 
pod ćięszka karą jvodki nie piiała» przyięła dekret , ale 
profila fędźiow żeby icy jednę łafkę uczynili , ćlęszko 
Nann3 mi 
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mi fię prawi razem oduczyć, ale profzę żebym ptzynay. 
mniey wten ćzał piła, kiedy co kupię albo przedam , 
widzac fędźiomie że iuż nie miała co przedawać a doz 
pieroż za co kupować pozwolili iey, Coż ona uczyni- 
ła? patrzćle iak to dowćipu doda nałog , miała iednę 
tylko kozę, więc poszła do fafiadki podobneyże fnbie , 
y uczymła znia taki kontrakt, kupże u mnie kozę, prze- 
dam ćiia tanio, ale ta kondycya, żebym ia kiedy będę 
chćlafa mogła od ćiebie odkupić, a ty znowu ia u mnie 
kupisz, y tak iednego dnia gdy przedała kozę upiła fię, 
drugiego dnia ia odkupowała znowu fię upiła, y tak raz 
przedała, drugi raz odkupifa, a zawfze (ię upiła, Tak 
to nałog przełamie człowieka y zwiażes;że fię trudno znie» 
go wyplatać, dla tego attendite uważayćje żebyśćie wnałog 
nie zapadli. 

] wtym trzeba wielkiego attendite żebyście fobie 
uważali co powiada pismo $, 1. Reg. 2. veniebat puer 
facerdotis dum coqwerentur carnes, €9 habebat fafimulam 
tridentem in manu fua, QS mittebat cam in lebetem vel in 
caldariam , ÇI omne quod levabat fufcinula tollebat facer» 
dos, fibi, erat ergo peccatum puerorum grande mmis, To 
ten chłopiec y wyroltek przychodźif do korfa, wktorym 
fię mięfo warzyło, y co mogt miçla zabrać na widelice to 
brał, a Bog tak fię o to rozgniewał że rzekł przez Sa» 
muela ; Faciam verbum in Ifrael quod quż: audierit tinnient 
aures cius, Jak mnie to cięfzko boli ta krzywda, ktora 
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wyroftkowie ludziom zofiara przychodzacym czynia, 
pokażę to całemu Izraelowi tak,że kto ufłyfzy brzmiećmu 
od ftrachu wufzach będie. A ludźie ludziom nie midelie 
cami ale obiema rękoma ; mymyślnymi fpolobami 
zagrąbia cudze pożywienie , piniadze , fortunę , a 
nie uważara tego. Ey rada moia attendite , dus 
szno będźie duszy waszey wgodźinę śmierći, _Powia- 
da kfięga Tobiafzowa że żona iego zabrała cudzes 
go kozfa, ktory kiedy wizbie raz tylko zabeknaf, tak 
fię Tobiasz poturbował że zawofał ; videte num furti- 
wus non fit dla Boga czy ieno ten:kozieł nie kradźio» 
nyè a na ludźi nie kozlęta becza , ludźie płacza » 
lamentuie o pretenfye fmcie , o krzywdy ćięszkie, a lu- 
dźie tego nie uważaia „cyże attendiie bo fię Bog froz 
dze grożi na tych, na ktorych ludzie ubodzy o jkrzyź 
wdy poczynione płacza» propter gemitum pauperum 
nunc exurgam. Nuż o Magdalenie powiada Emaus 
gelia, że była grzefznica y że wniey było fiedmio = 
ro czartofłwa , ale to czartoftwo wygnał zniey Chrys 
Rus. Nas iedno tylko czartoftwo na dufzy y fus 
mnieniu opęta, a tak fię głęboko y mocno ofadźzi ; 
że go żadne exotcyzmy» ani na fpowiedźlach ani po 
kómuniach , ani po kazaniach, ani karanie Bofkie 
nie wyżonie ; poprawić fię niechcemy , eyże attendi- 
te, byśmy nie wpadli: woftatnią gzakamiałość do poku- 
ty, Powiada Kfigga Krolewfka o AÆAmnonie synu Davis 

da 
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da Amn wi oppresfit Thamar fororem faam 2, Reg. 
zi: że fioftrze Íwoiey Tamarze gwałt uczynił , ale 
zgrzeszywszy Taz , żeby wiecey nie grzeszyć , kas 
zał ia zdomu wygnać y. wyrzućić ejice hanc €$ claude 
poft eam oftium. Ludzie inni nie tak, zgrzeszą , Pas 
pa Boga obraża , y leszcze tęż okazya przy sobie 
trzymaią, eyże attendite bo nikt przy okazji do grze 
chu nie może być dobrym, a zatym nie może być zba 

wiOnym 
Powiada Ewangelia S, Ecce Magi Jerosolymam 
venerunt dicentes ubi cft qui natus e$t Rex Judaorum 
Oto przyszli krolowie do Jeruzalem, y pytali fię gdźie 
iet ten ktory liç narodźił krol żydowfki + coż na to 
Herod ? Oto powiada Ewangelia,  Turbatus eft Hee 
rodes €3 omnis Hierofólyma cum co. Mat, 2, ftor 
dze fię te nowina Herod zturbował , y cała znim Jes 
tozolyma , coż za okazya y przyczyna turbacyi 2 od» 
powiada S. Fulgencyulz $ Herodes timuit. mfantiam in 
feno iacentis , €39 homo non timebit potentiam iudican * 
jis.. Herod fię zlakł dźiediny na fianie leżacey , a 
ludźie tak żyia , że fię potegi na fadźie zagniewane” 
go Chryftufa naymniey nie boie,  Dźiecina we żłobie 
leżąca wefzła wuwagę Herodowi , a ludzie tego ,. że 
ich Chryftus przyidźie fadźić nie uważają. Tu na 
Ziemi dźiećiny gniewać fię nie umieiącey przelakł fię 
Herod y coż kiedy wchwale fwoicy zpotęga przyidźie 
na 
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fad , o dopieroż tam firach będźie » a -przećię wy 
nieuważaćie y ieżeli uważać tego wszytkiego '» 
*edżiał nie będźziećle to-was nieuwaga zgubi , 
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attendite . 
y uważnie ŻYlGC a 


wagę żebyśm 


uważnie życia nafze v 
go dokonali 


fe, 90,7%, go 4% 5%, 40, 3, JE, S 20, 60, 93, 59, 60, 50, 60, 5%, 96 50 Y4Y pE 0% YĆ SB s GO pij, 
CAC ORONONSNONENZNZNONZNORNONENYNENONSY O NT 


IN M _ Na Niedźiele po Swiątkach 


[A Dijfamatus esl., non poteris 
amplius villicare 


| Luc, 16. 


A BA ` J Omo quidam dives habebat willicum, ieden człoś 
SA wiek miał iednego flugę , aż miło; bo pewney 
RER był zapłaty, a teraz y dwunaftu flug przyima ; a 
W A żadnemu nie zapłaca, Homo quidam dives ha- 
N | HE bebat, To ten był bogaty, a przećię y titułu nie 
M miał, y flagę iednego, y to bezlzabelnika chował, bardzo 
M. to zas ofzczadnie, alec ia takiego wolę, niżeli gdy uboftwą 
| | nędza, fubftancya cienka, a przećię fię na tituły na flugi 
| | i na apparencye fadźi. Homo quidam dives, Człowiek prys 
AAN watny, urzędu żadnego nie miał, a przećię bogaty, tacy 
ŁU; ludzie prędzey fię dorobią, fortuny » aniżeli owi urzędo* 
| AN " Wi s 
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wi, ofobliwie ktorzy maia urzędy iurgeltowe, zpubliczney 


| fkrzynki, bo lubo ći nazbieraia piniędzy to zladow, to 


zpoborftwa, to zpraktyk, poftaremu oni dłużni ; Home 
midam habebat willicum iednego tylko chował włodarza, 
to tesz żylko iednego miał złodzieia , niechże tego bg- 
dzie fifa, to telz zfodzicyi fiła, a ći maie znowu fwoich 
podzłodźieykow. D:ffamażus eft quafi difipa(jet, Toten 
na slofarzow ożył, żamki zkupowaf, kfotki zbierał, y cu- 
dzych fię ale nie domowych złodzieyi uftrzegf, O uudnoż 
to domowego fię złodźicia uftrzec, bo ći y za dziefiaći 
kfotek ukraść potrafia, quafi diffipaffet bona, To przeds 


| cym ludźie prośći tylko kradlś chłop, włodarz,a teraz wys 


foki to cech y braćtmo, im więkfzy urzad iurgeltowy tym 
więcey wezmie, przedtym byli;zfodźieiej partacze, nić mice 
Ji cechu, a teraz cech fobie myiednali do ktorego: y ludźi 
godnych przyimuia, iuż to partacz co kobełę ukradnie, 
trzeba go obiefić bo partacz, ale to cechmiftrz:co. kilka= 
tyfięćy weźmie a uydźie mu to, Nom poteris amplius vil- 
licare. To mi fię niepodoba , odniefiono wfodarza o ta 
czego nie było wsamey rzeczy» ale tylko fię zdało guafis 
y zaraz Pan uwierzył; y ofkarzonego zurzędu złożył son 
poteris amplius vilicare. Tak to pofpolićie bywa yo tym 
traktować będę, że © ludźiach kiedy co dobrego, chwae 
lebnego uflyfzemy niewierzemy ale fzkrupulizuiemy pos 
watpiwamy, a gdy co złego, bez powatpiwania, bez fzkru- 
pufu uwierzemy lubobyśmy powinni mieć fzkrupuf, bo 
nie zawlze y nie zaraz trzeba ludźiom wierzyć, Ofos 
Qooo2 bliwe 
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| klime kiedy co nie dobrego o kim powiadala, “Ad: bie 

BL. M, D. G, chot 

jj fl Wirefny fię difkurs wdała Ewa żwężem Gen, 3, mjo 

A i Pan Bog przykazuie _Adamowi, De ligno fcientiæ boni ui 
BR ES mali ne comedasin qwacung die comederis morte morieris, i 
| gdrzewa umieiętnośći dobrego y złego żebyś nie iadł , peix 

uwa i bo iak prętko zielz, śmietćja umrzefz.  Wtym przyidzie doni 

NB RE waż y pyta fię Ewy, czemu wam to Bog zakazał owocu yk 

| zdrzewa umieiętnośći pożywać + odpowiedziała Ewa : uko 

k | ne forte-moriamur zakazał nam Bog dla tego » żebyśmy ta c 

Mani | 1 podobno niepoumierali, To piękna, Pan rzekł zapewne briw 

U S bez reftrikeyi, jn quacunque die comederitissmam taka moc peccal 

ii R y władza, że was zgubię tegoż dnia zaraz, ktorego zdrze- woni 

yu | wa zakazanego owocu zkosztuiećie, a Ewa niedowierza vam 

| | iac mowsi we forte moriamur, podobnoć telz tylko nas zara? 

JM À Fan Bogftrafzy, nie:ma tak wielkiey mocy, żeby nas zgu» pewa 

A | bił forte „co było dobrego: co chwalebnego to Ewa nics miary 


m: dowierzała; : ‘ftoc to forte podobno wielu złego bywa « || visz 
i | okazyą, tamuia fię rady, konfidencyi fzczerey niemasz, u- ią to 


Wa uł | fławiczne zakręty; zczego ł oto zforie podobno on to wierz 
oaan Hi tu fwego intercflu (zuka; podobno on mnie chce podeyść, 
MW Zkad wfładle małzenfkim złe pomiefzkania, zkad częfłe kano 
A ) rowody zfortej podobno ma zkim infzym porozumieniejże ba dh 
JA | zazartuie ze fię uśmiechnie;że do ucha pofzepce,nuż zwady na ka 
NN | o nuż kłotnie,nuż rozwody. Zkad nieukontentowania flug y wiatę 
Hod | czeladki do Panow fwoichżnayczęśćiey zforte że Pan ile ieder 


| dobno, mi niefzczery , podobno zmego porzadek fo- 


il I ' ftary. ma fufpicya podobno mnie ten fluga kradnie , po» to pi 
| bie 
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bie fprawił a zkadże te lufpicye. , pofadzania po 
chodza è oto ztad że kiedy co okim dobrego fłyfzes 
my» wierzyć nie chcemy , a kiedy co złego zaraz U: 
wierzemy. : 2480 7 
Słuchayćiefz Ewangelii Mulier in Givitate pecca- 
zriw iecepit libram unguenti pretiofi unxit pedes Gefa RI 
domis repleta eh ex odoreungventi. To ia wielce uważam 
myała Magdalena oleiek wonny na nogi Chryftulowe y 
łko fię dom ieden owa wonnośćia napełaił, domus reple» 
ta eft a kiedy Magdelena złe broiła, kiedy grzefzyła pecca- 
trix az o tym całe miafto wiedźieć mufiało in Civitate 
peccatrix. Tak to kiedy czym dobrym, chwalebnym zas 
wonieiemy, wkaćie to zoftanie domus repleta e$t, niechże 
wam o kim powiedza co złego peccatrix, aż wy wfzyfcy 
zaraz wierzycie, na warzitatach, przy ftołach o tym isko 
pewney rzeczy difzkuruśećie, in civitate peccatrix artykuł 
wiaty „ prawda nieomylna > niema(z ktoby temu nie 
wierzył Tak to kiedy nam co dobrego o kim powiada - 
ia to my wierzyć nie chcemy a kiedy co złego zaraz u- 
wierzemy, 

Proceder to ieft kościoła Bożego, że niżli kogo 
kanonizuia y że icft Swiętym Ogłosza, wprzod o to trzes 
ba długi proceff czafem y przez fto łat wywodźić, trzeba 
na każdy punkt przyfięgać.  Niechżeby trzeba o kim 
wiarę uftanowić że zły, nietrzeba nato zadnego proceflu: 
ieden ięzyk nieprźyiazny ieden difkurs ftołowy  wmowi 
ro wwas że kiedy co złego o kim flyfzycie to wy zaraz 
00097 wie: 
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wierzycie, aż wy przyświadcza(ie o prawda, dawnom ja to 
mowił że to nic dobrego, nic poczćiwego. Miedzy ine 
fzymi herbami wPollzcze jeft tefz Działofza albo idenie 
rogize pnia wychodzące, a to ztey okazyi: chłoppod 
pniakiem fpał, na ktorym pniaku złożył kiedyś ielen ftae 
re togi obaczywfzy togi, myśliwiec rozumiał że jelennuż 
zakładać fieći, nuż myśliftvo zprowadzać, kiedy przysło 
do obfowu, aż tu miafto ielenia pniak zrogami, Nieh 
będźje miedzy ludźmi człowiek niewinny fpokoyny, ris 
komu nie uprzykrzony własnie iakoby fpał, poftaremu 
my temu niewierzemy ale przed ludźmi udaiemy, ma ten 
rogi choć fię to zda iak owieczka ćichy, nu fieći kalumnyf 
nu fieci detrakcyi na niego zakładać. A żeżeli iuż kto 
oczywiscie dobry, choć więrżycie , ztym wszyfłkim mu 
jaka łatkę przyszyiećie albo przyżpniećie. Genus homis 
nis cerdo efl centones affuit mowi Epićł, Fantazya nalzą 
taka ieft, że choćby naywiększym wenotach y śwsatoblia 
wości, potrafiemy przypiac łatkę według pofpelitego przy» 
ffowia + ze y Święćj maia fwoie brodawki, niechżeby tak 
o kim był zły pogłoś , aż my zaraz bez żadney watpliwoś 
śći wierzemy. 

Powiada pismo. S. Gen. 38. Thamar fedit in i 
wio , quam (cum widiet Judas fufpicatur efi effe meretrie 
cem, operuerat enim vultum faum ne agnofceretur, Raz 
fię tylko Thamar pokazała przed kamienica fiędzaca, 
a zaraz to ludźiom woczy weszło, zaraz o niey gadanc 
że niepoczćiwa. Což rozumiecie gdyby był pa po 
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ftrzegł ugęfżczaiących do Thamary proceffionalitey dwce 
tzan, ŻOfRiErzow, kupczyków ftudentow „ rzemieśnikowy 
gdyby był obaczył że Thamar ćały dźien fiedźi woknie 

rożniuiaci na zprzedaż urody ; coż rozumiećie gdyby 
była Thamar po tańcach J plęfach chodziła a ieszcze wno- 
cy, o dopieroż by był ludas wierzył że Thamar nie po% 
czćiwa y fuspicatuś eh effe meretricem. Słowem mamy 
wtym wielka naganę s ŻE prętko wierzemy o innych co 
złego» a co chwalebriego temu niedowierzamy ; y tak ma 
figę kto dobrze; Bog znacznie ptacy y zabiegom iego bło: 

gofławi, niech że wam to powiedza, aż wy nie wierzyćie s 
aż wy powiadaćje zcudżego to » znalfzego tos zprace to 
ludzkiey, Nawiedźi was Bog choroba albo innym utrae 
pieniem, ćlesża was duchowni że tó Bofka plaga, że ia ża 
grzechy trzeba przyigc, a wy temu wierzyc niechcećie, ale 
zramowy |drugich przyczynę utrapienia na złych ludź: ktos 
| rzy was oczarowali zkładacie. 

l Pytano fig Anaximena Filozofa co tefz naypręs 
dzey y riayczęśćiey ludźi miedzy fobą porożni $ odpowie» 
dźiaf.  Loógwaś Jervus, garrula coniux,licentiofi liberi For= 
tuna prominens; Credultas in malum gladius Vscinia eft. 
Nayćzęśćiey fię trafia; fluga plotka, żona święgotliwa, dźies 
ĉi dla piefzczot (womolne „ zkad im nikt flowa dos 
brego nie da, © co fię Matka gniewa, (zcześliwizy ode 
byt a naywiecey że prętko ludźie uwierza gdy im 
co złego o drugich powiadaia » y ztad tak wielkie 

zawaśnie= 
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zawaśnienia miedzy ludźmi , że fię ledwo o trunnę 
rozbiją, 

Dla tego na przeftrogę waszę przydaię, że lu: 
dźiom nie zawfze y nie zaraz trzeba wierzyć » osobliwie 
kiedy co niedobrego jo kim powzsadai4, bo to częfto albo 
plotki y bayki, albo fał(z y fzczere kłamftwo bywa co lu- 
dźie o ludziach powiadaią. Obaczmy to wEwan, Marka 
S, wRoźdz. 5. ten powiada że panna wfzelkiey poczći» 
wośći zasneła, a ludzie ia udali że umarła, rózeszla fięta 
nowina po całym; mieśćie wszyfcy uwierzyli, wtym przyle 
dźie Pan lezus do panienki niby iuż umarfey. zpoyrzy 
tylko na nię, y rzecze do okofo ftoiacych|; Non eff more 
tua puella fed dormit : mieyćiesz odemnie tę przeltrogę 
iak to ludziom nie zarazjttzeba wierzyć, osobliwie kiedy 
co złego o kim powiadają, ato y tę niewinna pannę ludzie 
udali, y rozgłofili że umarła, a ia mowi P. Jezus widzę że 
nie umarfa ale tylko zalneła, Non eft mortua puella fed 
dormit, Toż fię y tymi czasy trafi, udacie wy y tę y tę 
pannę, że umarfa na cnoćie , umarła na poczćlwośći, aż 
kiedy przyidźie dowodzić, | fałsz fig pokaże mon ef 
MINA, 
Coż narobiło łozefowi Patryarsze kfopotu y nie» 
befpieczenitwa żyćia że iuż ledwie nie na śmierć wwiężies 
niu fiedźiaf ? oto Philo. odpowiada , Maritus nimium cres 
dulus verbis uxoris, iratufque walde tradidit lofepbum incars 
cerem, to lozefa-niswinnego do więżienia wuraciłu » że 


Putis 
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Putiphar zaraz temu wierzył co ną lozefa przed nim żena 
powiadała, 
Pamiętna hslftorya o Ottonie Cefarzu przed ktor 
rym udała nieflusżnie Cefarzowa pewnego komefa, iakoby 
ia do grzechu namowił, uwierzył żonie Cefarz, y nie ode 
włocznie komefa śćiać kazał, iak go ścięto,tak zaraz żoś 
na wźięła głowę męża,4 że wiedźiała o niewinnośći igo | 
pofzfa do Cesarza y głowę męża {wego pod nogi iego 
rzuciwfzy uprafzała o iprawiedliwy dekret naCesarzowa o 
to, że niewinnie męża iey przed Cesarzem udała,na dowod | 
niewinnośći kazała żelazo rofpalone iak wagiel przynieść l 
po ktorym woczach Ceflarfkich bez wfzelkiego narufze- | 

| 


i 
s F A 
g nia bofymi nogami chodziła, widząc £o Cefarz uznał nie» 


i winność komesa ale nie rychło, ktoż temu winien ł oro 
e fam przyznał Cefarz, nimium fui credulus iam winien żem i 
e żonie zaraz uwierzył. Bywaia y miedzy wami kłotnie , 
d bywaią zawżiętośći nieprzelednane to wftadłach matzens 
ę fkich, to miedzy fafiady . to miedzy krewnymi, nayczęs | 
ż ściey zpłotek, ktorym wierzycie, przyldzie do was plaćlu= 
f cha, przyidźie baiarz, co fię to zplotek żywia, naplota y 


na tę y na tego nie pięknych rzeczy „ aż tu kłos 
tnie „ aż tu nieprzyiaźni ; aż fię obiedwie ftros 
ny wzaiemnie fzkaluią » do prawa poćiagaią , ktoż 
cemu winien 2 prawda ći ktorzy rozfiali plotki, winni 
aleśćie wy bardźiey winni, żeśćie plotek fuchali y im u- 
wierzyli, 


| „Alem ja to rzeczeszod człowieka godnego w i3e 
i PPPP ry 
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ty: flyfzał, niech: żeby y tak było, pofłaremuż ja mow ię 
że ludźiom choćby byli wiary godni, nie zaraz trzeba wie- 
rzyć kiedy co złego o kim powiadaia , bo y tacy ludźie 
moga figę omylić. -Nonest veritas in mundo; non efi qui 
loquatur verum de proximo fuo,guidquid hodie vulgus logui- 
tur fraus I adulatio efi, m hac Jcbola cdoćdi €$ exercita- 
ti funt, ut difcerent fallere mentiri, adulari , parva exals 
tare, exigua attolleresex tumulis montes facere; ex culicibus 
elephantos; murbanus efly qui fallere 9 mentiri non novit 
mowi Thom a will. Takie to teraz niefzcześliwe czaly 
naftały, ktorych niemasz takiego ktoryby o bhźnim swoim 
dobrze a Izczerze mowił, cokolwiek teraz ludźie na pos 
chwałę czyię mowią „ temu mie trzeka wierzyć bo 
niefzczerze mowią, co infzego wufłach , co infzego 
WSETCU. 

Dan. 13. Azaż nie byli godni wiary owi fzędźż, 
wi fłarcy, ktorzy Śmieli niewinna Zuzannę przed wszy: 
ftkimi, nawet y przed fadem udać że ia zmłodźianem na 
grzechu zafłali, ktoby tym fłarcom niebył wierzył, a prze- 
ćięż Bog iawnie przez Daniela pokazał, że im nietrzeba 
było zaraz wierzyć, Azaż y ow niebył wiary godzien, 
ktory na (woie oczy widżiał, kiedy Witalisz $, do domu 
nierzadnego wriocy chodźił, y był tey niezbożney perfwa» 
zy, że na grzechu noc Witalisz trawił, y dla tego wy» 
chodzacemu rano W;talifzowi gębę oprał, a przeciesz 
fię na (voim widźimi fię fzpetnie zawiodł, y przyznał to, 
że nietylko ludźicm obcym kiedy co niedobrego, o 

dru: 
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drugich powiadala » ale y nawet y oczom fwoim nie za: 
raz trzeba wierzyć, Podźmyż iefzcze daley, wszyscyć 
to prawie udawali S. jreng niewinna Pannę, że niepocze 
¿iwe żyła a to zokazyi tey + zakochał fię wniey pe- 
wny młodźian, a że iey niemogł ku (woiey naćiagnać 
chući, znienawiśći wielkiey udał ia. ;że fig nierzadem 
bawiła , y na dowod tego naiaf czarta , ktory żywot 
owey Panny tak nadał > że.fię każdemu zdała być 
brzemienna , a zatym wfzyfcy ia za nierzadnicę mie? 
li, nawet y Stryi iey Opat, tegoz był o niey rozumic- 
nia, a S. Panna wfzyltko cierpliwie znofiła. Czasu 
pewnego modliła fię nad rzeka, poftrzegszy ow niecnota; 
naprawił takich ktorzy ia zabili, y zabita wrzekę wrzućilś, 
to zrobiwszy rozgłofił po mieśćie, że üç że wftyduy zdes 
fperacyi utopiła,uwżerzyli temu wszylcy; nawet y ow SOpat 
firyi iey» aż kiedy fię czasu iednego modli, obiawił mu Bog 
niewinność Se |reny»y to wszyftkó co ow niecnota pobrosł 
y pozmyslał; na dowod-tego kazał Bog owemuż Opatowi 
ćiała iey fzukać, poszedł S Opat zproceflya nad rzekę, y kics 
dy przyfzedł nad to mieyfce gdzie iey ćiało leżało, rozfta- 
piła fię rzeka na dwie ftrony aż tu miedzy rozfłapionymi 
wodami pokazał (ię iey grob milternie wyrobiony,poydzieS 
Opat otworzy grob, aż obaczy ćlało fynowicy Íwoiey nay# 
mniey niezkażone,nuż tu Bogu dziękować,nuż tuco żymo 
diatóświęte całować, a przytym uznawać iakto nie zawfze 
y nie Zaraz trzeba ludziom wierzyć , kiedy co» ofobliwie 
złego o kim powiadaia. Nie radzibyśćie wy byli, gdyby zaś 
Pppp2 raz 
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raz wierzono kiedy o mas co złego powiedzą, więc co 
wam nie miło drugiemu tego nie czynćie, choć co o 
kim nie dobrego ufłyfzycie nie zarazże wierzćie a dopie/ 
reż nie roznośćie, a tak fię ćięszkiego grzechu pofądza- 
nia bliźniego uchronićie , y fumnie 
nia waszego zawodźić 
nie będzzećie, 
Amem 
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Dźiewiątą. 

Non relinquent in te lapidem fu s 
per lapidem, eo guod non 
COZnOVETIS tempus Ut- 

| ftationis tua 

| Luc; I. 

Ëd to iet zwyczay Pana Boga naszego, że 
przod przeftrzega niżeli (karze; y tak uczynił 
zmiafłem jeruzalem , ktore niżeli spuftofzyć a 
potym zźięmia zrownać dopuśćjł, wprzod długo 

przez Prorokow ofobliwie przez Jeremiasza prze- | 
ftrzegał , żeby fię było upamsętało, y do Boga nawrociło, 


mittebat autem Dominus Deus ad illos per manus Propbes 
PPPP3 żarum 
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garum fuórum de notke confurgens S quotidie commonens 
4 


co quod parceret populo z Paralip. 36. y żeby (ię było le-_ 


ruzalem tym! prędzey do pokuty udafo, przekładał mu y 
opowiadał |eremiafż tożne a fłraszne karania , ktore 
nad |eruzalem wifiąły,przejłowiadał 3. grożił miaftu y mu- 
rom iego obaleniem, groźił ludźiom iż mieczem głodem 
J powietrzem umierać mieli, kiedy te przeftrogi nie pos 
mogły, chodzac zokówagy leremiafz pó mieśćie wofaf : 
Tak powiąze krole y Pany krol Babilonfki y «niewolą 
zapędźi,. Drugi raz dzban gliniany na drobne fkorupki 
ztłuk(zy wolał; Tak (Ktuszę mowi Pan Bog lud ten y to 
mialto; iako ten dzban ktory fię iuż naprawić nie może, 
A że obywatele mialta leruzalem mieli nadzieię że im Bog 
dla kośćioła fwego miał ddlymulować,więc żeby wtę nas 
dzieię nie grzelzyli, ftanawszy żrozkazu Bofkiego Prorok 
wkośćielnych wrotach wołał y opowiadał imieniem Bos 
fkim; Dom ten moy wktorym maćie nadzieię obalę y fpu 
ftofzę, y was wszyftkich wyrzucę od fiebie, co mi po ofia- 
rach walzyćch gdy rozkazania mego nie fłuchaćie ? Ze te 
wszyltkie grozby (pełniły fię na Ieruzalem, ktoż temu wi» 
nien pewnie nie Pan Bog , ale kto ? oto pismo S, mowi 
at illi [ubfannabant nuntios Dei €3 parvipendebant fermoe 
nes eius illudebantgue Prophetis, donec afcenderet furor 
Domini in populum eius €5 eflet nulla curatto?. Faralp, 35. 
że miafto [eruzalem zginefo , amo (obie winno, że ną 
przeltcogi Bofkie nic niedbało, ale ie fobie lekće ważac 
y znich fię naśmiewaiac, mialto pokuty y poprawy co raz 

to 


N 
to wyl 
boym) 
zmz k 
paszy! 
p" (K 
pon ju 
pliwy 
ale że 
nasze 


g9 vi 


mieri 
rey wi 
jako t 
cje 0 
iushitia 
intrabi 
wasza 

do kre 
sobie [ 
(zę, al 
fkim, 
przen 
bitis 
łoliert 


Na Niedzielę po Swiątkach dziewiątą 695 
tó wwiękfze grzechy zapadało. Co fię zleruzalem ftafó 
boymy fię żeby fię y znami nie ftało , wifi nad każdym 
|znaz karanie, a karanie wieczne ma ktoresmy grzechami 
|naszymi nie raz zarobili, że nam do tych czes Bog cicera 
|pr+ dobroć ro iego fprawnie LMfericordia Domini quod 
ion famus confumpti,y żeby Bog pokazał że nie ief (kwa 
pliwy na karanie nasze, y że nie pragnie zguby nafzey, 
ale żebyśmy fię doj niego przez pokutę nawrocili, y dusze 
nasze zbamil Nolo mortem peccatoris fed ut cońvertatur 
€5 vivat, Uftawicznie nas to przez natchnienia wewnęź 
trzne,to przez kaznodźiciow y (powiednikow przeftrzega 
żebyśmy fię na oftrożnośći mieli , wżążlatej quia nefci- 
tis diem neque horam, odkładaćie pokutę aż na godzinę 
śmierci, eyże oftrożnie,bo niewiećie dnia y godzin y»ktoe 
rey was smierć zafkoczy, dufaćie wuczynki masze dobre, 
jako to wnabożenftwa,wiałmużny,a Pan jezus przeftrzega 
cyże ofłrożnie bo ia was przeltrzegam, nifi abundaverit 
iu$titia wefira plus quam Scribarum €5 Pharifeorum non 
intrebitis m regnum calorum Mat. $. jeżeli światobliwość 
wasza niebędzie nielakakolwiek ale wyśmienita zapewne 
do kroleftwa niebiefkiego nie wnyidziećie, <Mowićie 
sobie prawda żem iuź miele nagrzefzył y ufławicznie grze: 
fzę, ale ia pofłaremu mam nadźścię wmifofierdziu Bo» 
fkim, że mnie zbaw:, Dobra to nadźieia; ale Ghryfłus 
przeftrzega, Nifi penitentiam egeritis omnes fimul peri- 
bitisieżeli fzczerze pokutować niebędźiećie, dobroć ymż- 


tofierdźie was moie niczbawi,ale fprawiediawość niepokutuia 
cych 
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cych! was wszyftkich zgubi» omnes fimul peribitis, Teżeli 
tedy po tych przeftrogach Śmierć kogo zwas wgrzechach 
śmiertelnych zaftanie, ieżeli po ych przeftrogach na due 
fzy dla zaniedbania pokuty kto zwas zginie, ktoż temu wi 
nien będzie? oto iaotym mowić na tym kazaniu będę:ieże: 
li naduszy zginiemy, nie na Boga ale na fiebie famych 
narzekaymy, bo to na naszey wolyi ieft duszę nasza albo 
zbawić albo wiecznie zgubić, Będźię ro Ad M, D. G. 

Na przeftrogę owych ktorzy lub to zbawienie 
lub potępienie duszy (woiey na przeznaczenie Bofkie (kłas 
daiz, kiedy bezbożnie bluźnia : To fię zdulza każdego 
fłanie, co Bog przed wieki naznaczyi,kogo Bog przezna: 
czył do nieba to będźie, kogo przeznaczył do piekła zas 
pewne wpiekle będzie. 

Powiada Solinus że ieft narod wAftyce ktory fię 
zowie _Atlanticus populus. Gdy fonce wfchodźi biora 
mefzczyzna łuki, y wypulzczaią znich ftrzały przećiwko 
niemu » niewiafty kamienie rzucaia; a dzieći lamentuia y 
przeklinaia.  Jacula contorqueni wiri, mulheres lapides 
vibrant adelefcentes 3 pueri lamenta difpergunt , to zro- 
bimfzy wfzyscy od flonca do lafow ućicka'e y wcieniach 
fię leśnych przed fłoncem kryią.  Uwaźćiesz fobie ieżeli 
nie tak miedzy wami bywa? difzkuruiećie częfło przy 
itołach niby madrych ale niepobożnych ,* co to icft że 
ten idźie do nieba, a ten do piekła? czemu tak mało 
na zbawienie , a tak wiele na potępienie idźie ? Adam 
fundator grzefznikow poszedł do nieba, a kaim połzedł 
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do piekła. Dawid y zeudzofożył y zabił męża, a prze. 


h ćię zbawiony y świętysa Saul na wieki odrzucony , mufi 
7 to być koniecznie ztąd, że tego Bog chćiał zbawić a tego 
i potgpić, © Myślićiesobie wgrzechy cięfzkie zapadizy » 
' nie mogę fię żądna miara poptawźć, iuż to znać Bog chce 
h żxbym był potępiony, to iuż iść śn veprobum fenfum dos 
o bierać miarki, to iuż fpowiedźi precz, nabożenitwa precz 
, Stoyćie nieuważni ftoyćie; Costrą Jolem iacula, a na €oż to 
e Boga fionce wam przyświecaiące (zkaluiećie? na co nanie 
. -| go winę zkfadaćie, a wćiemnościach fię zatwardźiałego fu- 
Q mnienia nurzaćie £ ktokolwiek zmas zginie , nie Bog tes 
1. mu winien będzie. Bonitas eius macellum damnationis ti 
Y bi non erigit cx fe quia pater et, poteniia eius wires faas 
| in te mon exerit quia culex es momi S, <ufelm, Dobroć 
ię Boga tmoiego latek ći na potępienie twoie nie wy- 
4 ftawia bo Oćiec twoy ieft „ wfzeckmocność iego nie 
o wywiera mocy fvoísy aa ćię boś komor ieit, podźmy 
y | do pisma. 


Exodi iç. Tollens fe Angelus Domini in columna 
fetit inter “caftra Egyptiorum $$ caftra Jfrael, ita utad f 


i invicem toto nolłis tempore nen walerent accedere, €5 ine 
[i grefi funt mare Egypt £S operuit currus €9 equitesę5 nec 
zy unus fuperfuit ex cis, Ze |ztaelitowie fucha noga prze- 
żę fzli morze, a Egipcyanie wnim do iednego potoneli, toż 
lo temu winien? nie Bog, bo Bog zordynował Aniota ktory 
sk Egypcyanow przeftrzegał, żeby fię nie puszczali wmos 
dł rze za lztacltami, ale fami fobie Egśpcyanie wini, że prze- 
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ftrogi „Anioła nie fuchali Per columnam terrebatur 
per columnam arcebatur fed columna negligebatur, mowi $. 
Aug. leżeli kto zwas zapadnie wmorze wiecznego poż 
tępienia, niechże na Boga winy nie zkłada, bo Bog ka- 
żdego znas wszelkimi fposobami od potępienia odwodźi; 
ale na (woia uparta wola niech narzeka, że Boga przes 
ftrzegalącego y od potępienia odwodzacego fluchać nież 
chciał,  Viquid ergo diligitis mendacium filii hominum? fi 
mare perditionis ingredimini , erat erat columna qua repel 
lebat, fed erat voluntas qua columnam contemnebat mowi 
tenże Auguftyn 5, Proszę wynyidźcie zemną wdaleka 
krainę, bo aż do famego piekła, tam przez imaginacya 
fłanawszy,obaczylibyśmiy niezliczona zgraię potępiencow» 
miedzy ktorymi fa y duchowni, prałaći, Zakonnicy, (ędźioe 
wie, Panowie , Patronowie » Panie y Fanny» młodzi y ftarzy» 
coż tam za głofy flychać. wox quafi aquarum multarum 
Ezech, 43. fłychać iakis nierozeznany głos nakfztaft 
fzumu: zpoyrzę aż nad ową przepaśćia pismo : Abyffus 
abyjfum invocat, Pfal. 14. Przepaść przepaśći wzywa, Dla 
Boga, Quis mihi dabit clavem putei aby(ji, Kto mi da 
klucz do zrozumienia tego pisma, aż fię Tertulian odzyć 
wa: Erat aby(jus magna miferattonis: fed in libero arbitrio 
pugnavit abyffus obdurationis, niżeliśmy zgineli, była prze- 
paść wielkiego Miłofierdźia Bofkiego » ktore nas chciafo 
koniecznie|zbawić, a że nie zbawiło przepaść woli naszey 
wzłym zakamiafey winna, że fię niedała miłofierdziu Boe 
fkiemu przełamać; A ja to ufłyfzawfzy będę na cały Api 

woła 
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wołał; A na coż cię Boże niefkonczona dobroć , me» 
zmierna łafkawośći ludzie (zkaluia, żeieżeli będa potępioni 
dla tego będa potępioni że fię tobie tak podobafo. Kuee 
dy fię żona fkarzyła na niedoftatek, odpowiedź:ał iey maż 
inopiam quereris €5 clavem accepifli, Kroż ći winien mie 
fa żono że niedofłatek ćierpifz, nie ia, bom ći dał klucz od 
wfzyftkiego, aleś ty fama fobie winna, że niechcesz kluczem 
ktorym ći dał do (zkatuły po piniadze otworzyć, N. M: 
Odebraliście do nieba klucz zaflugi Chryftufowe, odebra- 
liście opiekę „Matki lezusowey, odebraliśćie każdy zwas 
Aniota ftroża Qyca y Dobrodźieia, odebsaliśćie Sakramen- 
ta Swięte, odebraliście y odbieraćle ufławicznie ła(fki Bo- 
(kie CJavem accepi$ti więc to Pan Bog winien że ymi klu 
ezami nieba sobie nieowworzyćie? więc to Pan Bog winien 
ieżeli zginiećie 3 
Ale dla Boga iakże to nie Bog winien ieżeli porgo 
piony będę, a na coż mi dał naturę zeplowaną, do wfzyś 
ftkiego zfego fkłonna? na co mi dat (wowolne ćiało, ro- 
zwiozłe zmyfłys na co mnie ną okazye zepsowania fię na 
raża 2 na co na mnie tak wielkie pokusy depulzcza ? 
ktorym fię odegnać nie mogę $ poydę fpać to mi fię śni, 
wiłanę to mi grzech naprzod na myśl przychodzi ? ey 
baśnie to wfzyftko, baśnie; natura do złego fkłonna, bo 
to nie natura wiona że wgrzechy wpadasz, aleś ty winien 
że wiedzac natury jtwosey do złego fkłonność, a przećię 
fię woczywifte okazye grzechow dobrowolnie wdaielz. A 
zaż y drudzy takieyże natuty iako ty nie mieli y niemaiaź 
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a przecię fię od grzechow utrzymywali y utrżymija s 
potuerant bi €$ ba QI tumón poteris? mogli fię drudzy y 
drugie utrzymac od grzechu a ty nie możefz + o możefz 
byleś tylko chćiał, Baśnie tola pokusy czartowfkie bo 

owiada Sinezyusż; że przy śmierć Chryftusowey czat- 
zoftwo zkaleczało, łatwo ie przełamać możecie, bylebyśćie 
chcieli , latrare potefi mordere non boteft mifi volentem 
fzczekać na ćię może, ale ukafić ćię nie moze chyba że 
fam zechcesz mowi $, Auglt Non cefjat Satanas fua: 
dere malim, [ed nes Deus admovere Bonum verum est guad 
tentaris fed veram eSt quia twwaris, ieżeli ćięuftawicznie 
pokusa do złego nawodźi , ale ćię tesz Bog uftawicznie 
ódwodźi, daymy to, że ćię cząrt kufi, ale tesz y to pra- 
wda że ći Bog tak wiele podaie- fpofcbów: 'ktorymibyś 
mogł pokufę czartowfka złamać y zwyćlężyć gdybyś 
chćiaf; azaż niemasz nabożnych kazan, a czemusz ich 
niefluchasz, azaż niemasz rozumnych kapłanow y fpowież 
dnikowł czemuś fięich nieradźisztażaż niemafz fpowiedzi 
y kómunyi czemúż do nich nie ugęfzczafzłazżaż niemasz 
Matki Jezusowey ućieczki grzesznych? czemuż pod no 
gami iey iako dźiećciuch od pierfi o zbawienie nie płaczefz; 
azaż niemaż „Anioła firoża + czemuż go na pómoe 
nie wzywasz, azaż niemiasż Pana lezusaukrzyżowanegoć 
czemuśz we kiwijegó duszy twoley nieobmymarz? czemu 
wranach iego dufzy twoiey nie żkładasz ? 

Powiada pismo Boże Apoc, 12. Calum novum 
terra nova. €9 prima terra abit €$ habebat im mana fua 
meńfuram aurcam RS aruńdineam. Gdy (ię nowe ser. 
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pokazało y nowa źiemia, gdy dawna źremia znikneła zo- 
czu, dano komuś wrękę wymiar złoty, y trzćiniany, iakby 
rzeczono: Otofię inlzy fwiat pokazuie calum novum terra 
nova Świat nieznaiomy, kray niewidany, obywatele nieznae 
jomisy zfłarey Ziemie gdźieś fię zamie(zkał wychodźić mus 
fisz, otoż masz miarę, iak miara zechcesz, wydziel fobie 
$rzyfzie miefzkanie , chcesz żebyś: miał Panfkie bogate 
pomiefzkanie ? otoż masz wymiar złoty, chcesz ladaia- 
kie? oto masz miarę trzćiniana.  ZMowilna to mieyfce 
©rig, - Fuusquisque metator efl futuri faculă, fi fatagit; 
babeż in manu meufuram auream, fi piget, babet menfuram 
arundineam. Oh wieczna bieda ieżelibyśmy fobie nies 
fzcześliwa wieczność wymierzyli, a przecięto na nafzey wos 
M należy. Potes leonem potes £) mufcam mowi Sfondra» 
tus ; Pczytdźie młodźian do flaynego malatza we Florens 
cyi, poda mu tablicę hebanowa: y profi go żeby mu oda 
malował jaka kunfztowna fztukę , pyta fig malarz, co 
chcesz żebym ći odmalował è odpowiedźiał Młodzianz 
Pores Jeonem potes £$ mufcam, . Możefz wymalować lwa, 
możesz y muchę. Słuchayćie mnie ludźie ftarzy y mío»? 
dźi, fłuchayćie literaći y profłacy , a wpamięć to fobie 
głęboko wbyićie, = Bog miłośćiwy każdego zwas na ten 
Świat myptowadźiwfzy pofłał wam tablicę żyćia naszego s 
jednemu zwas podał tablicę długa na 20, innemu 30, ine 
fzemu na 60, na go. lat, gdyśćle do rozumu około fios 
dmego roku przyfzii rzekł do was: maluyże na tey tablie 


cy zyćia twego przyfzfa wieczność, a iakaż mąm malować 
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potes leonem potes E9 mulam, iaka zechcefz taka mymae 
lużesz, możesz dobra, możesz y zfa, na twoiey to woli. A 
ktoż-by niechciał malować fobie (zczęśliwey wieczności 
gdyby wiego mocy było? a ia mowię że to iet wmocy 
twoiey wymalować fobie wieczność żaka chcesz;jutrzymay 
ieno wcałośći przykazanie Bofkie , niepłatay cudzey fla- 
wy. nieroztyway przez nieubłagane gniewy y rankoty mis 
łośći Chrześćianfkiey, nie zaciągay na fię przez krzywdy 
y oppreflye, przez lichwy y niefluszne zabiegi łez ludzkich 
y przeklęćtwa » nie pozwalay cieliku fwowoli, ftrzeż fię 
okazyi wktorey Boga obrażasz a zapewne wyftawi(z lo- 
bie wieczność iako lwa, co fig żadnego nieprzyiaciela ną 
wieki nie zlęknie. Potes €5 |mufcam. Trzyma cię das 
wna konwersacya, omainiła ćię chćiwość y łakomftwo, o 
mamilo ćię nieuczynne fkępftwo, przeładowałeś grzes 
chami ufławicznymi duszę y fumnienie, porzućiłeś nabo- 
żenftwo, o pokućle y poprawie żyćia twego nigdy nie pos 
myślifz, takim życiem wymaluiefz fobie zapewne niefzcześ 
śliwa wieczność potes €9 mufcąm, Na waszey to woli albo 
zbawić albo zgubić duszę. 

Przy pomnyicze sobie tych, co przed wami po- 
matli, byli na urzędach iak y wy, byli wGrodach wZiem* 
witach wTtybunałach fędziami iak y wy, bywali pofłami 
wchodzili wrady publiczne, wadminiftracye » flyszeliście 
o wielu znich że bez nadźieyi zbawienia pomarli, kroz te* 
mu winien $ ey czy iuż krew lezusowa wynifzczona, czy 
rany, męka y śmierć iego wdźiclaośći fwoicy ufłały ; czy 
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kapłanew ktorzyby ich przy śmierći rozgrzefzyli nie było $ 
nietowinno, ale to co mowi Ennodiulz, Dedit illis 
DEVS bonos ut non pecca(fent, fubmifst illis malos qui pa- 
fica panituerunt ut QJ ipfi non defperaffent. Poki żyli dał 
im Bog tak wielu dobrych żeby ich wcnotach naslados 
wali, dał im y wielu złych, ktorzy fig potym upamiętali 
y pokutowali, żeby. tesz y oni niedefperomali ale ich wpos 
kucie nasladowali, fami fobie tedy winni że ani tych ani 
tych nasladowali a mogli naśladować gdyby byli chcieli. A 


| kto winien Udonowi że wiecznie zginał; nie Bog? bo go Bog 


przez Aniola nie raz przeftrzegał żeby fię był upamiętał, 
Satlufafti Vdo tam ceffa a ludo„ale (am fobie winien,że prze* 
ftrogi Anioła nie flucbat. Kto owemu młodzianowi wia 


| nien, (oktorym pisze Zenter) że na wieki zginał ato zoe 
| kazyi Macbiawela ktorego nauka omamiony na wszyltko 


fię złe! rofpafał, nieśmiertelność dusze miaf (obie za baa 
śnie, wfzyftek czas trawił na komplementach » zalotach 
ktoż mu winien że na duszy zginął ?nie Bog» bo mu fig 
zrozkazu Bofkiego częfto iawnie pokazywał Anioł ftroż 
iego zkołem ogniftym y przeftrzegał: “Manet te æter- 
nitatis circuitus ubi nufjuam finis ey zapamiętały młodzianie 
upamietay fig, bo ieżeli fię nieupamiętafz, trafifz za te 
teoię zbrodnie wkoło niefzczęśliwey wiecznośći, zktorego 


| nigdy inie wynyidźiesz; gdy tego częfto bywało zrazu fię 


lękał, a potym fię zprzeftrogi Anioła ftroża śmiał. Ze 
tedy na duszy zginał nie Bog ale fam fobie winien że 


przeftrogi Anioła ftroża nie fiuchał, 
| A żem 
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A żem whiftorye wkroczył Roku 763. Walens 
Cefarz wyprowadził woyfko na Gochow, kiedy iuż (am 
miał wyjeżdzać na woynę, ftanaf przed nam Duchem Boe 
żym zpuftyni ptzypędzony 5. Ikacyufz y rzecze do Ce: 
Garza; a dokad Cefarzu wyieżdzalz $ ieżcli na woynę 
przeftrzegam cię żebyś nie iezdził, a radzęć żebyś Boga 
przeprofił zktorym chcefz woiować, bo zapewne zginielz, 
Tę przeftrogę przylał ćierpliwie Cefarz od S, Iaacyufza bo 
go miał za fzalonego, kiedy potym raz, drugi y trzeci 
upominał Cefarza , kazał go wdoł pełen Ćiernia wrzufić, 
ale zowego dołu oczywiśćie od Anioła wywiedźiony) po- 
fzedł do CeGrza, a że iuż zaftał wyieżdzaiacego uchwy- 
(if konia za cugle y śmiele mowił: przeproś mizerań 
Boga, bo inaczey y woyfko y fiebie zgubilz 2 ktoż mu 
vinien że zginał, pewnie nie Bog ale fam fobie winien, że 
przeftrogi Bofkicy nie flachaf. 

Ale dla Boga rzeczećie mi, czemusz pilmo mos 
wi: Jacob dilexi Efau odio habui, że Bog Jakoba ukochał, 
a Efaua nienawidźiał + odpowiada wam na to Aug: S. 
Libr. 1. ad Simpkcium, Non ódt DEUS Ejau ho» 
mine fed Efau peccatorem, Bog nienawidźiał Efaua nie ias 
ko człowieka , ale iako grzefznika , że zaś Elfau 
byt grzefznikiem nie Bog temu ale fam fobie Elau 
winien , bo to na moli jego byfo grzelzyć albo nie 
grzeszyć. 

Ale to famo rzeczecie zkadł że Jakob nie grzee 
fzył a Elau gczelzył è mufi temu być winien Bog» że 

Jako: 
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Jakobowi dał łafkę ktora go od grzechu zatrzymała » a 
Efauowi takiey łafki nie dał, dla tego grzeszył. Sfuchay» 
Giesz co wam na to odpowiada Aug:S, Dedit unigcnitums 
non petentibus , 5 negabit gratias indigentibus? dedit thes 
faurum €5 non dabit: micamsdedit mare Ç$ non dabit guttam? 
krzywdę czynicie Bogu, ktorzy że grzefzyćie y zgrzelzy: 
wszy zgrzechow niepowiłaicćie wfzyftkę minę na Boga 
zkładaćie , że wam łafki do zatrzymania fię od grzechu, 
j do powfłania znich nje daie; bo iezeli nam daf (yna (wes 
go iednorodzonego choćiesmy go nie profili, iakże nie 
ma dać łafk;, bez ktorey fięod grzechu utrzymać nie mo- 
żemy? daf nam (karb: cały, a miałby żałować odrobiny, 
dał nam morze , a niemiafby dać kropli, Jeżeli rzecześ 
ćie każdemuBog łafkę doutrzymania fię od grzechow daie, 


| a ieżeli kto zgrzelzy każdemu daię fafkę do pókuty, a zas 
| tym y do zbawienia duszy, a czemuż przećlę maiac łafkę 


Bofka ieden nie. grzefzy, drugi grzeszy? czemu zgrzee 
fzymfzy ten pokutuie , a ten nie pokutuie £ ] tak czemu 
Piotr choć zgrzefzył, tylko Pan |ezus na niego weyrzał è 
zaraz ię do pokuty udaf, a Judasz choć na niego po grze» 
chuP lezus nietylko zpoyrzał,ale muy nogi umywat.ale mu 
(ię dał całowaca przeczę fię nie na »rodłłępoftaremuż to mufi 
Bogbyć winien temu. Słuchayćiefz cO na to odpowiadaAug 8 
Et qui damnantur magnaillis non defuit gratia fed defuit ma 
gna() bona voluntas. |eżeli kto na potępienie idzie,nie Bog 
temu winien, bo Bog y temu ktory na potępienie idzie 
daie. łafkę wielka|, ktorey gdyby fig chwyćił > nie 
Rrreg pos 
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pofzediby na potępienie, ale że fig niechce chwycić, dla 
tego nie Bog ale fam, fobie człowiek winien ,„ że idzie na 
otępienie, łtak że Judasz potępiony , nie Bóg ale fam 
fobie Judafz, winien» že fię tey łafki ktora mu dawał Chry« 
ftus chwycić niechćiał » conflat poiu(je D EV M, conx 
Sar volaife, conftat Jadam retinjje mowi $. Auge 

Tę prawdę obiaśniam wam podebienfłwem takim. 
Gdybyście kogo widzieli wdole głębokim, zktos 
rego nie mogł by fię fam ratować y mywindować, a wybyśćie 
go chcieliratować sy na tobyśćie mu powróż zpuścili,że« 
by fię go mocno chwyćił y trzymał , pokibyśćie go owymi 
powrozem zdołu nie wyćizgnyłi, niechżeby był tak niero» 
zumny ow człowiek wdole żeby fię niechćiał powroża 
od was podanego chwyćić, nic pewnieyfzego żeby zowego 
dołu nie wyfzedł, a ktożby był temu winien ? pewnie nie 
wy, bośćie wy chćieli go wydźwsgnać powrozem fpufzczoś 
nym ale (am fobie winien że fig powroża chwyćić nie- 
chćiaf, To tak o Panu Bogu rozumiecie, wie on że my 
bez łafkż iego od grzechu fię y na ieden moment utrzye 
mać nie możemy, wie on źe zgrzechu powfłać bez iego 
ła(ki niemożemy, dla; rego iako mifofierty y kochaiacy 
nas Ociec daie każdemu znas fafkę, kterey gdybyśmy fię 
chwydili /niegrzefzylibysśmy „a ieżelibyśmy zgrzefzyli po* 
wiłalibyśmy przeż pokutę » y dulzębyśmy nafze zbawili 
dla tego ieżeli grzefzemy; ieżcli zgrzefzywizy zgrzechów 
nie powltaiemy, ieżeli naofłatck zginiemy, nie Bog aleś» 
sny 


= «m ae 
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my my winni, że fig łafki iego chwytać y znia robić nice 
chcemy» 
* Ale to samo zkąd? że ten ma dobrą wola a ten 
piema, że fię ten chwyći łafkiey Bofkiey,a ten nie chwyći? 
mufi być Pan Bog winien, że temu daie dobra wola, a tee 
mu niedaie £ Słuchayćiesz co na to odpowiada Auguftyn$, 
Tu inferutabilta ferutari wenijffi certe iam pertifi, noli fera- 
żari fi non yis errare, leżelifię o te rzeczy ktorych fobie 
wiadomość Bog zoftawił, badać będźiecie, wiecznie po“ 
bfadzićie. 
Dopieroż fi pobfadza, ba iuż bfaedza ktorzy lub 
to potępienie lub zbawienie duszy fwoiey; na predeftinas 
cya Bofka zkładaia ztey racyi» ŻE Predeffinata neminem 
pratereunt, CO Bog komu przeznaczył to go nigdy nie 
minie, I tak wnofzafobie bezboznie, leżeli mnie Bog prze- 
znaczył do nieba,to choćbymianaygorzey żył.nie chybię nie 
ba, Jeżeli mnie tesz Bog przeznaczył do piekła,choćbym ia 
naylepiey żył będę wpiekle,bo mnie tak Bog przeznaczył, A 
na coż to bluzniercy Boga niezkonczonie dobrego yfprawie 
dliwego głupie fzkaluiećle ? a cożby to za dobroć y 
fpramiedliwość Boga była, gdyby iednego choćby naylepiey 
żył potępić,a drugiego cho ćby naygotzey żył zbawić miał, 
Oto wam bluźniercy Bog żatyka pafzczeki przez Ezechi» 
ela Proroka; Nunquid uoluntas mea eft mors impiè Nolo 
mortem impii fed ut convertatur €3 vivat Ezech. 33. pro- 
tefłuię fię mowi Pan Bog: że niechcę żeby choć naymiękfzy 
grzesznik był potępźony » ale żeby fig nawroćił y przez 
pokutę był zbawiony. Zatyka wam gęby y Chtyfłas ü 
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Mat. S. Non efł vojantas ante Patrem vefirum qui in.czlis 
eft ut pereat unus Mat, 18. , Niechce tego Oćieć wafz ktos, 
ry ieftwniebie, žeby choć yieden zginał, Zatyka wam gęś 
by y Piotr S. Patienter agit nolens aliquem perire fed omnes” 
ad penitentiam cowwerti 2. Pesri:z. A nie dosyć na tym Bos 
gu że niechce zguby żadnego grzelznika,ale iefzcze chce 
żeby wszyfcy byli wniebie, a (zczerze chce, Omnes vult 
falvos ficri 1, Tim. 2. bo po to tylko na świat fyna {vego 
zefłał, żeby grzefznych zbawił , y fam Chryltus o fobie 
mowi, Non veni vocare iustos fed peccatores Mat, 5. Toż 
yPaweł 5.mowi o Chryftufie Chriftus Jesus venit in hunc muna 
-dum ut peccatores falvos faceret quorum ego primus fum 1. 
Timot. 1. y na drugim mieyscu $ unus pro omnibus mortuus 
efi 1. Cor. 19, A na cożby miał Chryftus a ieszcze fromotnie 
umierać za wlzyitkich, gdyby niechćźaf (zczerze wlzyftkich 
zbawić, Zatyka wam bluźniercy gęby y Auguftyn S, do 
ktorego kiedy podobnyż bluznierca przyfzedł,tak go rekti- 
fikowałtfpytał (ię a zkadże to wiefz czyś ieft przeznaczony 
do nieba, czy do piekła , ponieważ Duch S, powiada : 
Nemo fiit atrum odio an amore dignus fit? Nikt nie wie 
czy nienawiśći czy miłośći godźien ? ale daymy to, żeś 
nie ieft przeznaczony do nieba, więc fię ftaray żebyś był 
przeznaczony, Si non es pradeflinatus fac ut pradifimeris, 
A podobnaż to żeby człowiek mogł tego dokazać żeby 
był przecznaczony do niebałodpowiada Aug. S. żepodos 
bna, y daie przyczynę tę, bo przeznaczenie zawifło, nie 
tylko na Bogu ale y na tobie, Creare te potui finete falvau 
re te non poffum fine te, to ielt zawifio przeznaczenie twoie 


do 
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do nieba natwoim wyttwaniu wdobrym aż do zgonu żyćia;ta 
zaś wytrwanie zawifło na twoiey oftrożnośći, pilności ofo» 
blivey, Ale do zbawienza trzeba poftow, trzeba umartwie- 
nia ćiafa a pośćić niemogę, bom chorowity , trzeba iała 
mużny dawać,a ia nie mogę;bom ubogi, fłuchayże co na to 
S, Aug, mowi niemożefz pościć,ńiemożesz iałmużny dawać 
Ora cou$łanter bumiliter, ama DEum, ferva mandata, eg 
[alvus faus es, Modl fię fłatecźńie y pokornie, kochay 

Boga, przykazanie iego zachoway, a iużeś 
przeznaczony do nieba 
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Obrzebyście fobie N. M. poradzili gdybyśćie 
dzifieyfzego Świątoszka Faryzeusza zawsze pra 

wda, ale osobliwie kiedy co dobrego czynicie na 

pamięći mieli, bobyśćie fię od niego wiele dobre- 

go nauczyli, Naprzod wy,ktorzy rozumiecie, że 

to dosyć do zbawienia że nie kradniecie , nie zabiiaćic » 
nie cudzołożyćie, oto was dźilieyfzy Faryzeusz poucza » 
że na tym nie dosyć, bo fię tym niekontentował , że nie 
kradł, nie zabiiał, nie cudzołożył, ale wiele dobrego czy» 
nit, żeby byf duszę zbawi 5 Nauczylibyście fię y tego» iak 
to by naywiekszego grzelznika nie trzeba potępiać , dobić 
to 
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to byf wielki grzefznik , o ktorymeście wEwangclii flyfzes 
li, że dla; wielkośći grzechow nieśrmiaf oczu wniebo pos 
dnieść s y do kościoła wnyiść, ale tylko przede drzwiami 
ftoiac, y wpierfi fię biiac mowił: Boże badź miłośćiw mnie 
grzefźżnemu,a Faryzeusz pólzedfzy przed ołtarz,śrniele (ię 
przenofił nad owego lawnogrzelznika, y dziękował gło- 
śno, Bogu że był lepfzy światobliwszy nad niego 
Gratias ubiago quia non fum ficut cateri ficut QS: bic 
publicanus, a przećiefż jawniogrzesznik ufprawiedliwio= 
nym zkośćioła; a Faryzeusz ieszcze więkfzym niż przed 
tym grżefznikiem do demu wroćił deflendić bie te 
fhficatus,  Nauczylibyścćielię od tego światófzka Faryzeu 
sza y tego s iakto by naywięki(zym dobrym uczyne 
kom mie trzeba zbytecznie dufać , oto ten Faryżeusz tak 
wiele dobrego czynił; dźiefigdiny y iałmużny ubogim da 


| wat,foboty fulzył;a przecię Bog na te iego dobre uczynki 


nie weyrzaf ,a watn ztad świącoszkowze y światofzkś przeć 
firoga żebyśćie waszey światobliwości choć naywiekszey 
nie,dufałi o tym mowić będę, Ad M. D, G. 

'. Wiem śa to; że wy wszyscy choćbyśćie byli nag 
grzefznieyszy, fpodźiewaćie fię być zbawionymi, alekym 
rad wie dźiał wco wy to takiego dufzćie ? wiem że nie ma* 
ćie żadnego ña to paszpottu,wiem że nie macie rewelacją 
źe będziećje zbawiony, a potym wżdyć to lada pokusa na 
was uderzy, aż my fię iey fic fprzećiwiaćie „ y dla tego 
zgrzechu co raz to wwiękfze grzechy wpadaćie; dźiś fię 


zBogieęm przez pokutę pogodzićie a iutro żno»a A 
caac 
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caiac fię do dawnych grzechow woynę Bogu wypowiada: 

cie. Vnde ergo vobis ifta maledikta fecuritas pyta fię Ber- 

nard 5. zkadże wam tedy to przeklęte beśpieczenftmog 

ieżeli wwasze dobre uczynkź naprzykład wnabożenitwa 

wasze, iako to rożance, godzinki, wspowiedźi, wkomunie, 

wiałmużny, pofły dufaćie; to fię mylicie , bo chaćbyśćie 

naywięcey dobrych uczynkow mieli , chocbyśćie dni cafe 

y nocy na modlitwach trawili, choćbyśćie fię codzien [po- 

wiadali y komunikovali, choćbyście codźien o chlebie y o 
wodzie pośćili choćbyśćię to co macie naubogich rozdali, 

ieszcze wte wasze choć dobre y święte uczynki niedufayś 

cic, boście wy tyle dobrego nie uczynili, y do rakieyście 
„Światoblimośći ieszcze-nię przyfzli iak Paweł S. plus omnis 
bus laborawi a przećię fwoiey Świątobliwości nie ufał, 
Nihil mihi confcius fam non m boc tamen iufiificatus Jum A. 
Gor. 4. y przyczyna żego ieft ta; bo czy te wasze dobre 
uczynki (e Bogu przyiemne; czy wtych waszych dobrych 
uczynkach Bog iakiey przygany nie znaydzie nie wiećie, 
wam fię zda że masze uczynki dobre, światobliwe , Bogu 
przyiemne, niechże ieno Bog te wasze świątobliwości przes 

trzafać pocznie, ktoż mieczy im nie przyganięśak oprzyga 
nit Bi[Kupowi $ardyifkiemu, o ktorym Apoc 3. żył ten Bi- 
fkup według wszyftkich zdania światobliwie, przykładnie, 

a przecię fluchayćie iak mu furowo Bog pogrożił: Scioopera 

tua quia nomen babes quod vivas €$ mortuus es penitenti- 

am age, finon wigilaveris veniam ad te tanquam fur €5 

nefies qua hora veniam ad te, « Wiem ia mowi Pan Bog 

f ; CO COy 


Na Niedzielę po Swiążkach dziefiqtą | 713 
coś ty dobrego uczynił, ztym wszyftkim przeftrzegatm cię, 
żebyś wte twoie dobre uczynki nie dufał, ale owszem żebyś 
fię do pokuty udał,bo ieżeli pokutować nie będziefz, kiedy 
fig nie będźiefz spodźiewał przyidę do diebie,Coż figtoBogu 
wdobrych uczynkach tego Bifkupa niepodobafo? Oto to tyl 
| ko, że nie byfy zupełne; non enim invenio opera tua plena co Hi 
ram Deo, Czegoż to dobrym uczynkom tego Bifkupa niee | | 
| 


doftawało? oto Haymo powiada : że ten Bilkup wiele 
dobrego czynił ? ale bez ińtencyi dobrey, dlatego na iego 
dobre uczynki nie weyżrzał Bog, bo im intencyi dobrey H 
brachowało; Non invenio opera tua plena, | taćto ieft | 


| 
pierwfza przyczyna dla ktorey wnasze dobre uczynki du= | 
fać nie mamy, że niewiemy czy zupełne przed Bogiem, | 
czy nie zupełne, y czy im czego niedoftaie, Bo icżeli nas 
przykład intencyi dobrey, attencyś, y pilnośći dobrym ue U 
czynkom niedoftaie, zapewne Na te dobre uczynki na- 

sze Bog ynie weyzrzy. I tak choćbyś fię ty modlił , 

pośćił , iałmużny dawał » ieżeli bez intencyi dobrey $ I 
zapewne Bog tych twoich dobrych uczynkow nieprzyimie, 
bo nie fa zupełne, non invenio opera tua plena aiakże tedy 
wte dobre twoie uczynki masz dufaćźżeć za nie Bog nie- 
bem płaćić będzie, 

¿Ale to ieszcze znośnieyfza choćby nam Bog 
za dobre uczynki niebem nie płać, to ćięfza że nie mie- 
my czy naś za te nasze dobre uczynki Bog karać nie bę- 
dźie + Zekaim za bratoboyftwo, Szymon Czarnokfiężnik 
za świętokupitwo, Zambry za wfzeteczenftwo, potępioni 

$$S$ ta | 
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‘to nie dźiw, ale że za uczynk; dobre, światobliwe; niego- 
dnie, niedbale dla prożney chwały odpramione, tak wiele 
potępionych, to ftrafzna, Mowi pismoS, Maltplicavis 
Fpbraim altaria ad peccandum fatla funt are im dehlłum 
Ofeæ , rr. Nafławiał lud moy, oltarzow miele a coż 
porym kiedy ad peccandum, kiedy przy: tych ołcae 
rzach grzefzy s lepiey było tych ołtarzy nie fławiać aniżeli 
je ftawiać naobrazę Bofka,  Złafki miłego, Boga ieft 
miedzy wami miele dobrych uczynkow , (a nabożenftwa, 
fa fpowiedzi, fa kemunie, (a pofły, fa iałmużny a coż pos 
tym jeżeli ad peccandum, icżeli te dobre święte uczynk: nie 
dobrzebez inteńcyi albo zintencya zf4,zroztywkamidobroś 
wolnymi, ze zwyczaiu tyko; dla oka ludzkiego odprawuie 
cienie tylkowam Bog za te uczynki płaćźć niebędzie, ale was 
karać będzie, fzaż tonie świety uczynek był ludasza że poź 
żywał ciała y krwi Chryftufowey, a przećję ludafza ta kos 
munia nie zbawiła, ale potępiła, now quia maluma ccepit 
fed quia bonum male accepit, nie dlatego że komunikowaf, 
ale że niegodnie komunikował, A czy mało takich ktos 
rzy nie tylko za żywota do Sakramentow świętych ugę- 
fzczali, ale y nimiż opatrzoni poumicrali, a przećię na 
potępienie pofzli , pewnie nig dla czego infzego tyl- 
ko dla tego, że nie należyćie, niedbale niegednie do tych 
wsio RORA ugęfzczali, a iak że tu wdobre uczynki 
ufać £ 


5. Prawda to co Bog przez Ezechiela Proroka po- 
wiedźiał. =S} autem impius egerit pamientiam ab omnibus 
pecca- 


niżeli 
aich 


że poź 
a kos 
ccepit 
owaf, 


ą po» 
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peccatis fais que operatus e$} vita wiwet 9 non morietur, 
Ezech; 18, leželi grzefznik pokutować będzie za wizyź 
ftkie grzechy ktore popełnił, nie umrze, ale żyć będzie, 
Aletesz y to prawda;co Duch$, mowi De propitiato peccato 
noli efje fine metu, choćbyś iak naywiękiza pokutę czynił 
jeszcze wnię nie dutay; bo niewiefz czy doftateczna y prae 
wdziwa czyli nie dla tego przeltrzega lan, S. agite di- 
gnos frutłus panitentigs czynćie nie iakakalwiek; ale fzcze- 
ra prawdziwa y godna pokutę, ieżeli chcecie żeby ią Bog 
przyjął. lakto zaś o prawdziwa trudno pokutę, wyra- 
if to Ambroży,S, Plures wid: innocentiam fervajfe quam 
pofi peccatum dignam penitentiam egiffe, więcey widżiaz 
łem mowi takich, krorzy mewinnośći na chrzćie S. wźięż 
tey do śmierći dochowali, aniżeli rakich ktorzyby zagrze- 
chy fwoie prawdźiwa y godna pokutę |czynili, a jakże wy 


N. M.wpokuty wafze dufać macie; mianowićie że ie ladaś 
iako byle tylko zbyć odprawuiećie, 

To nieomy!na prawda, że wymyslnymi Boga na’ 
{zego grzechami obrażamy; przyidźie do pokuty za nie; 
wlzyftko wzobki, wlzyftko ladaiako, Powiada pismo Bo- 
że o pierwfzych Rodźicach nalzych „że zgrzefzywizy 
vRaiu, confterunt fibi fota ficus. Gem 3, wigi 1 
włośiennicę zfigowego liśćia, O nie tak, zgrzelz 
to przynaymnicy wziąć bylo za pokutę niewypras 
(kory, dla umartwienia ćiała, ale figowe liście żeby tię nics 


naprzykrzyło, ladalaka to pokuta. Tak u nas bywa;; nae 
grzefzymy niewlko fami, ale y drugich grzelzyc naucze» 
Ssss 2 my» 
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my, a coż za to za pokuta? oto zfigowego liśćia, iednym 
uderzeniem wpierśi y wymowieniem Boże badz miło» 
śćiw wlzyftkich grzechow pozbyć chcemy,  Gęba śiłą 
przy difkurfach wmateryi ćielesney, a iefzcze zpogorlze* 
niem niewinnych nagadała, gęba przyfięgami y przes 

lęćtwy fię pomazała, gęba flawç ludzka polzarpała, y nies 
zgod miedzy ludźmi na/lała, iakaże za te grzechy po% 
kutę czynimy? oto kiedy Ciafo Fanfkie na Mizy 5, poź 
dnofza, nuż my gębę pomusśnimy. Twarda y uparta gło- 
wa miele pokłoćiła, wiele zamielzała, wielom przy dus 
mnym rozumie zafzkodziła, y dofyć to za pokutę przy» 
fzedfzy do kośćioła czołem o ławkę uderzyć ; Stoły nas 
fze, chleb y używania nafze , łzy ludźi ukrzywdzonych 
zmoczyły y zlały, y dośyć za pokutę wfobotę fuchotami 
pościć, fzpitalesmy po wśiach, miaftach poczynili, co wieś 
to żebracy, co miafłeczko to mendicty, co dziedźic to 
fzpitaloik, piemafz nic wdomach tylko garnki prożne iak 
u bab wfzpitalu, iakaż zato pokuta, oto ta:;,że dziadom 
y babom iałmużnę damy, Sukienkę my cudzey flawy y 
reputacyi pofzarpali, (ukienkęśmy miłośći y zgody Gbrze= 
śćian(kiey podarli, zfukienkiśmy faśiadow y bliźnich na- 
fzych wyżuli, że przez nas cale zubożeli, y dofyć za to 
albo kofzulę, albo łachmanę ubogiemu fprawić , albo wye 
tarta fukmia dać do kościoła ubogiego na ornat, O men- 
daces fili bominum in fłateris, wezmy grzechy 'nalze y 
położmy ie, na iedney fzali, położmy na drugiey pokuty ` 
nalze, 


tami 
wieś 
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a obaczymy iak, wiele niedoważała żeby były Bogu 
ne, a iakże wnie dufac mamy? 

$taniemy wlzyscy in publico retributionis £3 the» 
piro confufionis na mieyscu gdźie nas Bog czego kto goa 
dzien rolzadzać będzie; tam fię naylepiey y naybardzicy 
zawftydźimy pokbt nafzych. Stanie tam Szymon flus 
pnik, ktory kilkanaśćie lat na flupie ftoiac, chcąc go od 
tey pokuty czart oderwać, zaiechał po niego zogniltym 
wozem ; żeby go na nim do nieba zawiozł, Święty la* 
ko człowiek dał fig zwieść, nogę na woz on cbćiał wło» 
żyć a wtym moz zniknał, za ten grzech fłuchayćie iak 
ćięfzka pokutę czynił ? co przed tym obiema nogami» 
to potym grzechu na iedney tylko nodze aż do śmierći 
na kolumnie ftał, A nafze nogi chodźiły po ladaiakich 
konwerfacych, po gofpodach podeyźrzanych, po tanc ach 
zakazanych, a iakaż za to pokuta, Stanie Se Raynerus 
ktory że dla wiłydu grzechu iednego zataił na fpowiee 
dzi, y oto był od Anioła ftrof >wany, tak furowo pokuto: 
wał, że ufławicznie za grzechy płacząc oczy ftraćił, A% 
zsży miedzy nami tego częfło nie bywa» że idzięmyć 
my na fpowiedź; a coż potym kiedy bez przygotowania, 
bez porachowania fię złumnieniem, beg żalu należytego, 
byma y to, że fię świętokradzko fpowiadamy» a iakżę za 
tak cięfzkie grzechy pokutuiemy ? oto y iedney łezki nie 
wy puścimy. Stanie Euzebius puftelnik, ktory że czyta” 
iac nabożna kfialzkę raz tylko zpoyrzał na oraczow, tak 
owę dwotność karał, że zelazem (zyję y katk przez kils 
Ssss 3 kadzieć 
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kadziefiat lat tak obćiażył, że nie mogł na weyrzenie gło» 
wy wolno podnieść. Æ nafze oczy patrzyły nie po oras 
czach, ale po cudzych urodach, patrzyły na ladaiakie obieg 
cta patrzyły na obrazy wízeteczne, patrzyły zazdrośnie 
na cudza fortunę jako ia wydrzeć ; patrzyły krzywo na 
adwerfarzow fwoich» patrzyły na badas obyczaie iako 
ie cenfurować 2 a fakżesmy za to o. pokutowali 
Słuchaymy na to pifma; 3. Reg. 23. Jeiamavit 
Achab dormiwitą in. cilicio ef ambulavit demia capite. 
Chodźił Achab Krol po murze mieyfkim, wdziawfzy na 
fuknia włośięnnicę y zpuśćiwfzy głowę ku źiemi chodził, 
a kiedy przylzło fpać, wowey włośienażcy na fukni legaf y 
fypiat: O mocny Boże żaden prawie krol wlzraelu więs 
cey złego nie pobroił iako ten, Boga prawdziwego poz 
rzuciw(zy, bafwochwalitwo wikrześił, pogan (kim bożkom 
służył, fynow fwoich zabobonnie przez ogien przefadzał, 
żonie (woiey lezabeli Krolelłwem rzadzić dopuśćił , y 
choć Prorokow zabiiać kazała, diflymulował, dla grzes 
chow iego Bog całe panftwo głodem kilkoletnim karat, 
ludzi tak wiele: trupem od głodu padfo, a dla niego, cus 
dża winnicę Nabotowe wydarł, Nabota przez; żonę fwo: 
ię ztego {wiata zprzatnał, y za to wfzyftko pokuta iego 
dormivit in cilicio demiffo capite ambulabat, wlzyftka za 
tak ćięfzkie grzechy pokuta że wwłoś/ennicy na fukni , 
zwieślwfzy głowę chodził, y tak mu ta pokuta dokuczała 
ze na nię dobrze {pał dormówit, Ah niefteryż nafzym 
pokutom, ktore Achabowym podobne bymaią, o iakesmy 
iuż 
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już wiele nagrzefzyli, a iakażeśmy fobie do tad pokus 
tę naznaczyli ¢ dormivit in_cilicia. oto pokutuiemy piac» 
pokutuiemy iak przes fen, a iakże wię pokutę dufać 
mamy, kiedy ofpale ladaiako pokutuiemy „ y ztey 
miary, 
Ze pokituiac do czalu fobie ‘tylko grzechy o- 
brzydźimy, Powiadaia, że fię kiedyś kucharz dworfki zpie 
wniczńym zwadził, uflyfzał to Pan, y ućielzył fię, dobrze 
to (mowi fobie) że [ię niezgadzaie, bo mnie kraść nie 
będa» na to ktoś rzecze Panu, darmo fię ćiefzyfz Panie, bO 
ći dway wadza (ię prawda dziliay, ale fię iutro zapewne 
pogodza, żeby ćię lepicy kraść mogli. Widgiemy nie 
raz ludźi pokutwiacych 5 wzdys haia cięlzko przy konfes» 
fyonałach, biie fig zferdecznym żalem wpierśi , upłakuia 
czed lezufem ukrzyżowanym, korza fię przed obrazami 

Świętych Bożych ; aż my fobie myslimy, iuż tefz ten 
człowiek, ten penitent, ta penitentka zświatem fię po’ 
wadzili, iuż (fig zczartem porożnili, uż fig zćiałem pożes 
gnali, iuż rozbrat zdawnymi uczynili nałogami, coż lię 
fłanie 2 dźiś fię zwadza, iutro fię poiednaia, takież ięzy* 
czne grzechy, takież niefprawiedliwośći, takież ćielesnoe 
séi, Piotr obaczywfzy Pana lezufa na morzu fuccmxit 
tunicam podgiał fuknie, a potym idac cepit mergi pleban 
ko zabrnał, y gdyby go była ręka Panfka nie rarowała 
zapewneby był zginał, Obaczymy Pana lezufa przyod- 
puście iakim, y (krufzonym fercem zamołamy, ey Boże 
moy, zbawicielu dufzy moiey, iedyna nadzicio zbawienia 
mego, 
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mego, niechże fię przećisnę do ćiebie, iużem fię dolyć 
nabiakał, inbe me menire ad te, oto odpuft zawołany, 
oto teraz lubileufz, oto miłośćiwe lato, poydę do ciebie 
przez pokutę, przez fpowiedź, przez żal y fkruchę. IDiue 
goż tey pokuty będźie 2 oto poty pokiśmy wkościele, iak 
-wynyidźiemy zkośćioła, aż my znowu wtez grzechy co y 
przedrym brniemy. Pifza Hiltoricy ò Dionizyuszu Ty» 
rannie, że gdy miaf iść do bożnice Bożkom ofiarę czy* 
nić, przybierał fię wkofztowny paludament , na ktorym 
haftowane zfotem były obrazy rożnych Bożkow y mawiał: 
Date Deorum vestem vestem Sanlłam , dayćie my fuknia 
święta, powroćivfzy fię zbożnice znowu brał na fig wytarte 
te fuknie. O czy to niewyobrażenie żywe pokut naszych 
idac do kościoła ofobliwie na spowiedź, ubierzemy fię 
wvesłem Deorum, pożyczymy fobie od iawnogrzefznika 
żalu, biiemy fię wpierfi,pożyczymy fobie aktu pokory od fe: 
tnika nie źeftem godzien ; pożyczymy fobie łez od Magda- 
leny, płaczemy, wdzychamy, czołem wźięmię biiemy ; coż 
potym kiedy to wfzyftko tylko na pozor czynimy. A co wię: 
kíza ze te pokuty nafze beznależytego żalu y (kruchy ode 
prawuiemy, bo na (powiedźiach nie iefteśmy penitenći boś 
lciacy za grzechy, co pamiętamy to tylko powiadamy, a 
wielu grzechow przez niedbalftwo y nieprzygotowanie fię 
opuszczamy, a ieżeli żałuiemy za grzechy, to nie żałuie- 
my żeśmy Boga obrazili, ale że fię za grzechy nafze ka- 
rania boiemy, a iakże to mtakie pokuty dufać mamy ? A 
choćby tesz naydofkonalfza była pokuta nafza y insze 
dobre uczynki nafze poltaremuż wnie miedufaymy , tak 
radźł 
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radźi Duch S. Eceli, 5, de propitiato peccato noli efè fine 


metusa S, Aug, iefzcze nas bardzicy ftrafzy Vae etiam 
laudabili wita fi remota mtfericordta difcutias cam, Biada 
by ńayśwłątobliw(zemu, ieżeli go Bog > nie według miłofier= 

zia fy eBo fadzić będźie. Niedufaymy wdobre uczynki | 
AREI E bo ieft miele takich potępionych, ktorzy Śwłatoblis (| 
wie żyli, miele dobrego czynili, p gat iałm ważny dawali, | 
grzech: ow fie Ítr rebin a potym upadli y więcey zgrzechow 4 
niepowiłali y wiecznie zgineli, Vidimus multos Domine ILG 
guo d ut igue fit ne magno PE non Ye Colo, afi eni Ue | primitus | 
ufque al cels, €9 inter fidera nidum źolloci affe, pof O- | 
dum autem czcidijje ufque ad ab ffos movi S.o Aug. itrae | 
fznieyfza iefzcze rzecz powiada Born,5, De quantis legis M 
mus in=uitis Patrum, wirtute potentibus, vigiliis, 1erunits,Os | 
ratio web üs, la boribus żmo €5 ES miraculi $ COrujc« antibus qi jt cec ides | 


runt 5 tm bono nom per fever averunt,Czytalismy o wielu tas 
k:ch,ktorzy przez ulławiczne modlitw ypolły y prace dotas 
kiey śviatobliwośći przyfzii, że y cuda czynili, a prz i, 
nieba chybili, Oto mamy PH id na dż giczym Faryz 

j toćił, nie 


wszem ie Krok T PORZ kośćiołom y abc: im iałmużny 
PE. ą przećlę go Bog odrzucił, a na iawn iea ką | 
zrzał, defcendit bic iufisficatus, Swiętyć to był Pawef A; W | 

po Stof, bo był aż do trzećiego nieba PR a przećię fi 
bał, żeby nie był potępiony, timeo ne cum alus pradicave; 
yin ipfe reprobus efficiar. 1, Cor 9..y na drugim mieyscu | 
Tttt Nihil | 
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Nihil mihi confcius fum non in hoc tamen: iufificatus fm, 
1.:Cor. 4. Święty był Piotr, a przećię [wojey świarobliwośći 
nie dufał, ale ię bał. Si iufłus vix falvabitur -impius ÇI 
peccator ubi parebunt 1. Petr. 4. Dla tego y my nie dufaye 
my choćby naywiękfzey świaobliwośći nafzey, ale iako Pa* 
vel S radźi zboiaźnia rc bmy około zbawienia dufzy nalzcy, 
a choćbyśmy wízyítko to zrobili, nie dufaymyż fobie iako 
Chryfłus radźi y przeftrzega, ale mowmy żesmy fa fludzy 
niepożyteczni Cum omnia feceritis dicite fervi inutiles fuv 
mus Luc. 17, a nadźiela wBogu.że wranach lezulowych 
miłofierdźie znaydźiemy , y wychwalać ie przez całą 
wieczność będziemy 
Amen, 
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Bene omnia fecit Marci 7, 


ZĘ Przeczytaney Ewangelii to tylko nauwagę biorę, Be 
/ ne omnia fecit,żeBog choć natego kalekę ktorego 
do Cbryltusa przywiedźiono, wielkie kalećtwo, bo 
Á głuchotę oraz y niemotę przepuścił, dobrze to u 

czynił, bene omnia fecit , a przećię mu tego nikt 
nieprzyznał że to Bog dobrze uczyni, iakże Cbryftus te- 
go kalekę uzdrowił, iak mu Buch y mowę przywroćił, aż 
wszylcy Chryfłusowi przyznali że dobrze uczynił , bene 
omnia fecit, Tak y my fobie zPanem Bogiem poftępuies 
my, da nam Pan Bog zdrowie, da fortunę, da dolłatki y 
honor, to my Pana Boga chwalemy, że dobrze czyni, przy 
znaiemy bene omnia fecit, niechże ieno Bog dopuści na 
nas utrapienie, niech przepuśći chorobę, niech przepuśći 
uboftwo, aż my nietylko niemowiemy bene omnia fecit, że 
to Bog dobrze uczynił » ale mu ieszcze przyganiamy y 
TEET? zada- 
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zadaiemy že to Bog zie uczynił, więc żebyście nieflusznie 
Bogu nieprzyganiali, mowić o ym będę, że Pan Bogy wteń 
czasikiedy nam fię zda że żle czyni,dobrze y świątobliwie 
czyni. Ad M. D. G. 

+ lans, wRozdz m. powiada że P. lezus przepi. 
śćił na Łazarza choć kochanka {wego ćięszka y prawie 
śmiertelna chorobę, poftrzegfzy to fioftry Marta y Ma- 
gdalena, co prędzey pofiafydo Chtyfłusa daiac mu znać 
że ich brat niebespiecznie chory, oraz go profzac żeby 
chorego Łazarza nawiedźił y użdrowił,ecee quem amas ini 
firmatur, na tę proźbę Marty nie poszedł ! Chryftus do Ëa- 
zarza, ale tylko kazał iey powiedzieć infirmitas bec non 
efi ad mortem fed pro gloria Dei, że choroba Łazarza nie 
była do śmierć ale dla chwały Bofkiey, + Wrym Łażarz 
umarł, umarłego wgrobie pochowano, kiedy iuż po po 
grzebie Łazarza miiał dzien czwarty , aż też Pan /czus 
przychodzi, dowiedziawszy fię Marta że Pan lezus idzie , 
wypadła zdomu y zaszła mu drogę zexpofłulacya taka : 
Domine fi fui(jes bic frater meus non fuiffet mortuus, Gdy, 
byś Panie przyfzedł był do mnie kiedym cię proliłaleapce 
vneby brat moy nieumarł byf. Rupertus y Cyrillus nato 
pismo piszac zadaią Marćie że Panu lezusowi lakby przys 
ganiafa, acsi -reprehenderit Dominum, naprzód oto » że 
choć Łazarza kochał a przećię na niego dopuśćił choros 
bę, potym przyganiała oto, że ná iey proźbę nie przyfzedł 
do Łazarza poki ieszcze żył, ale dopiero wten czaskiedy 
Łazarz nie tylko umarł aley grobie zgnił, acfi reprehen- 
derib 
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derit Dominum quod tarde aduvenerit, zdało fię Marćie 
że Pan lęzus niędcbrże uczynił, że nietychło przylzedł, A 
Pan lezus co na to? Oto pokazał oczywiśćie Że to dobrze 
tczymł choć do Łazarza poki iefzcze żył nie przyfzedł ; 
ale dopiero „czwartego dnia po śmierći kżedy| iuż 
wgrobie leżaf; bo.to zwiększa chwała Oyca [wego y 
(voia uczynił kiedy Łazarza umarłego y 1uż węrobie 
ptzegniłego wfkrzefił , aniżeli gdyby chorego był us 
zdrowił, 

Toć fię to Marcie raz trafiło „ że choć Pan Jezus 
dobrze czynił a przećię fię LMaróie zdafo że zle czynił, 
y dla tego mu przyganiała ac/i reprehenderit Dominum, 
Ale fię to miedzy wami bardzo częlto trafia, że cboć Pan 
Bog dobrze, wyśmienićie czyni, a przecie wy mu przygaś 
niaćie a ia mowię ze nieflusznie;bo y wren czas Bog doe 
brze czyni kredy wam figzda że zle czyni. | tak; profis 
ćie Pana Boga iedni żeby wam fortuny y dobr doczesnych 
co raz więcey przyczyniaf, infi profićie żeby was wutrapiee 
niu waszym poćieszył,infi profićje żeby was chorych uzdros 
wił 2 _iofi profićie żeby was wniedofłatku y uboftwie zapos 
mogł, y że was Pan Bog nie zaraz vyflucba, że wam nie 
garaz wy (koczy że zaraz nie da o co go profićie , aż wy 
iako Marta przyganiaćie że to zle czyni, że was zaraz! niee 
wzlłuchiwa: acfi reprenderit Dominum quod tarde adve 
nerit. A ia mowie że dobrze PanBog czymi y choć was nies 
zaraz wyfłuchyma kiedy go o co profićie, Cum aliquando * 
tardius dat, commendat bona non negat, pete, quare, infia, 

Titt? fervat 
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fervat tibi Deus quod non wult cito dare,ut difèas magnas 
magne defiderare mowi 5, Auguftyn. Ze PanBog nie zas 
raz daie kiedy go profilz, nie zle to ale dobrze 
czyni, boto czyni dla tego, żebyś fię nauczył kiedy chcefz 
co u Pana Boga uprofić, trzeba go nie iakolwiek ale gos 
raco profić. Przeftrzega was wtey mierze Chtyzofł, $. 
Ne dixeris multum orawi nec exauditus Jum, etenim id e$t 
utilifimum caufe tug. Choć ćię Bog nie zaraz wyflucha, 
nieprzyganiayże mu że to zle czyni, bo to na lepsze tmoie 
czyni , bo chce doznać jeżeli masz wnim fłate- 
czna ufność , iake ufność miał |laak, ktory nie 
przez ieden rok' ale przez dwadzieścia lat o po- 
tomitwo Pana Boga profit, y choć go nie zaraz wyfłu+ 
chaf , a przecię on ufności wBogu nie ztracif , ale wniey 
ftotecznie trwał, y poty profit poki nie uprofił + _An 
non igitur erubefcimus €S confuadimur, cum iuflum vides 
mus tot annos expetłajje nec ab oratione abfiiti(je, nos vero 
post unam Q$ alteram, petitionem fepe deficimus £$ indi- 
gnamur, nam licet multam fiduciam habebat, tamen dilatio- 
nem non agre [Ed patienter ferebat mowi Chryfoft, a my 
chcemy kiedy o co Pana Boga profimy żeby nam to zas 
raz Pan Bog myfkoczył, zeby zaraz to nam dał o co go 
profimy, a iezeli zaraz nieda to fię gniewamy, ro Panu 
Bogu przyganiamy, to modlitwę porzucamy y defpetuieć 
my. O iako nas przed Bogiem zawfłydźi owa niewiafta 
Chanancyfka na ktorey gorąca proźbę choć nie zaraz 
Chryltus Coskę iey od czartoftwa uwolnił, a przećię ona 

nię 
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niefkarzyła fię na Chryftusa że to zle uczynił, y choć Pan 
Jezus Apoftołow za nia profzących niewyfluchał, Difci- 
puli eius rogabant dicentes : dimitte eam quia clamat pof 
nos, y ow(zem choć Chyfłus Apoftotow profzacych za nia 
zbył tym, że niebył poflany tylko dla tych owieczek kto» 
re zginety, Non fam mi/jus nifi ad oves qua perierunts 
nawet kiedy fię ufławicznie Chryftufowi przykrzyfa Do- 
mine adiuva me choć ia Pan lezus pofaiał, -Non elt bo* 
num fumere panem filiorum €9 mittere canibus, nie nale- 
ży chleb fynowfki plom rzucać, a przecię ona o to połas 
janie Panu lezufowi nieprzyganiała, ani go prośić nie pot 

rzeftała, ale zufność'a wielka odpowiedźiała : etam cas 
telli edunt de micis que cadunt de menfa Dominorum Mat, 
2. znam fię do tego żem ieft gorlza niżeli pies, a zas 
tym nie ieftem godna żebyś dla mnie uczynił oco cię 
profzę, ale ia ztym wfzyftkim prośić cię nieprzeftanę, y 
mam nadź cię że uprofzę, bo y fzczeniuchowie pożywa» 
ja okrufzyn ktore zpanfkiego ftołu na źiemię zpadaia 3 
patrzcielz czego ta uporczywa prozba dokazała, oto tes 

o, że zpodźiwieniem rzekł Chryftus : O mulier magna 
efi fides tua fiat tibi ficut petiifii, O niewiafto widzę że 
wielka wiara y ufność twola, niechże fię fłanie o coś pros 
fita. Dla tego was przeftrzega S. Nilus Ne petas imperis 
ose a Deo quod fłattm velis impetrare, wult emm te beneficio 
afficere in oratione perfeverantem, Kiedy o co Pana Boga 
proficie nie napieraydielz fię y nierozkazuyćie Bogu że- 
by to zaraz uczynił o co go profićle: y choć też nie zaraz 
uczyni 
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uczyni nieprzyganiayćiefz mu że rozle czyni, bo choć 
niezaraz wyllucha, czyni to na lepfze wafze, Tak y S. 
Bazyli radzi : Efi menfis prateriit, etfi annus etfi compla- 
res perfevera tamen donec impetres. Choć Pan Bog tego 
o co go profifz nieuczynź nie tylko za miefiąc y rok, ale 
y za kilka lac, pofłaremu ty nie przeftaway Pana Boga prov 
ść bo to Pan Bog nie zle czyni że Cię nie zaraz 
wyfluchiwa, ale to na lepfze twoie choć fię tobie zda że 
to źle czyni, 

Toż rozumieyćie kiedy Pana Boga o co proficie 
a Pan Bog nie tylko nić zaraz, alecale was niemyfluchie 
wa, y nieda wam tego o co preśicie, lubo wam fię zda 
że to Pan Bog źle czyni, poltaremuż to nieomylna pra» 
wda, że to dobrze czyni ; bene omnia fecit. fluchayćie co 
na to Auguftyn $. mowi : Defideras ut Deus det guod vis 
quidfi male vis, nonne tibi magis  mifertcors erst non dame 
do? życzyfz fobie żebyć to Bog dał o co go preśriz, a 
kiedyć to o co go prośilz (zkodzić może, azaż to niedo» 
brze Bog uczyni, żeć tego nieda co sda żebyć (zkodzi- 
ło, gd) być tó dał o co go proślfz, Azaż Matka źle! czyni 
że kiedy fię glupie ai ecko napiera noża albo ognia, ,a 
Matka mu iako rozumaa noża żeby fię nie obraźiło, o% 
gnia żeby fię nie zparzyło nieda, dziecku fię prawda zda 
że to matka zle czyni, ale wfamey rzeczy dobrze matka 
czyni. To tak y wy częfło napieraćie fię tego od Boga 
iako gfupie dziecka, co gdyby wam Bog dał, widzi żeby 
wam to szkadźrło ? to to źle czyni Bag że wam AE 
daie $ 
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daje è bene omnia fecit choć fię wam zda że to Bog 
źle czyni, ale wlamey rzeczy dobrze czyni: DEV S 
bonus eft quando ca qug nocitura funt negat moyi S. 
Leo. 


Podźmyż daley,przyganiaćie wy częfto Panu Bogu 
o to o co Ewangelicznemu gofpodarzowi fludzy przyga» 
niali, ktorzy obaczywlzy iak wiele fię kakołu miedzy pfześ 
nica pokazafo, niby to żarlivośćia o szkodę panfka zdię* 
ći y zapaloni ofiarowali fię gospodarzowi zaraz iść y wy” 
korzenić kakol żeby pfzenice niezarażał, śmus colligimus, 
a golpodarz co na to? finte ceefeere ufque ad mejfem 
Mat. 13. dayćie pokoy kakolowi aż do żniwa 3 y zdało 
fię to czeladce że to gofpodarz zle czynif,kiedy kakol mie- 
dzy pfzenica aż do żniwa ćierpiał, y!ćierpieć kazał, finite 
erefcere ufquejad me(jem. , Azaż fię y miedzy wami podo» 
bnaż niby żarliwość o Boga y chwałę iego nie trafia, mia- 
nowicie kiedy to uważać poczniećje; że nierownie więcey 
złych ludźi na świećie niżli dobrych , że fig źli daleko le- 
piey maig na tym świećie niżli dobrzy» że źli nad dobry: 
mi gorę maia, czego chca nad nimi dokazuia , iet tak 
wiele złych ktorzy imie y miare Chryftusoma y Sakramen- 
ta bluźnia , nawet y miedzy katolikami aterownie wic- 
cey ieft złych niż dobrych, miedzy tymi złymi ieft wiele 
iawnogrzesznikow,publicznych cudzołożcow,wfzeteczni- 
kow,bluźniercow, krzywoprzyfiężcow ieft wiele zdziercow, 
ludźi ubogich: oppreflorow, ieft wiele oktutnych Tyranow 


Uuuu jto- 
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y rozlevcow krwi niewinney, widźł tych wfzyftkich Pan 
Bog y wlzyftkie ich excefla,y iako wizechmocny mogłby 
wszyiłkich wiednym momenćie do piekła zżiemie ziwaćić; 
tak iako Aniołow złych znieba do piekła zuraćł? a prze- 
ćie tego Bog znimi nie czyni, ale ich ćlerpliwie znofi, y 
nie tylko ich ćierpliwie znofi, ale. im daleko lepiey mźli 
dobrym dogadza we wszyltkim, opływaią wdoftatki, ho- 
nory,wrofkoszy, niewiedza co to bieda, Go to niedofłateką 
co to niefzcześćie, co to utrapienie; co tochoroba, boich 
głowa nigdy nie zaboli, a ludzie dobrzy, pobożni, wufłae 
wicznych biedacb, frasunkach, kłopotach, wutrapieniach, 
życie to mizerne prowadzą y choć długo żyia a przecię 
przez całe żyćie niczego dobrego nie zażyia. Ten Fana 
Boga proceder kiedy uważaćje, zda wam fię że Pan Bog 
zle czyni, że fobie łafkamicy zzłymi niżeli żdobrymi na 
tym śmiecie poftępuie, y mowićie zlobem , Quare ergo 
impii vivant, fublevatt funt confortatique dywitus Fob, 24 
ba y zjeremiaszem, Quare tmprorum via projpera- 
tur, bene est omnibus qut prawaricantur QI inique agung 
Jerem, 12. 

Na co to Bog dobrych; pobożnych ztego świas 
ta zabiera ? a zfych, bezbożnych na większe dobrych us 
trapienie y prześladowanie na tym świećie trzyma, azażby 
to nie lepiey było gdyby złych ztego Świata poztracał , a 
dobrych zachował, nie tylkoby, to dobrym fig wygodziło 
żeby ich iuż nie miał kto prześladować, ale y fkmemu 


Bogu 
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Bogu, boby goniemiał kto obrażać, A ia mowię, kiedy Bog 
złych miedzy dobrymi iako kakol miedzy pfzenica ćterpi, do 
brze to światobliwie to czyni bo co czyBi PÓ więkfzą dos 
brych zaflugę, |Divina id difpenfatione fatlum » guod 
julli virtus magis per malos exerceretur mowi Lypoma? 
nus; dobrze czyni Pan Bog ze między dobrymi złych 
ćierpi ; bo to czyni nie tylko na d brych ale y złych le- 
Non putetis malos gratis vivere E3 de illis- nihil ae 


plze. 
A , 
alus aut ideo vivit ut corrigat 


gere boni Deum , omms m 
tur, aut ut bonus per ipfam exerceatur mowi 5. LAUg+ 
Nierozumieyćie tego że to Bog darmo złych miedzy doś 
brymi ćierpi, y że onich żeby im było dobrze niemyśli , 
oto ia wam powiadam że to Bog dobrze czyni, albo dla 
tego żeby fie złi upamięcali y poprawili » albo też dla 
tego żeby źli dobrych prześladowali y okazya im do 
wiekfzey ćierpliwośći a zatym y do wieklzey zafługi dali 
y przydaie Doktor S. ficri enim potefi ut qui bodie funt 
int frumentum , bo to być może że choć 


ztzania Cras 
nożzlzf>y OrZzESZ MZ bakal ehane ralz Or 2 ód 
nay wI KIZy TZESZTAK> 13KO KAROL WI IZENICĘ; tan On wswię 


tego fig przemienić może, Jet to nieomylna prawda s 
że nierownie wiecey Bog nzżii ludźie od złych ćierpi , 
y choćby złych mogł tegoż momentu kiedy grzefza poż 
tępić , a przećiez tego niej czymi ale ich cierpi, a wieciefz 
dla czego? oto powiada Paweł $, dla tego: żeby wro- 
dzona dobroć y miłolierdzie pokazał, volens: DEVS 
notam , facere potentsam faam fufinuit in jnulta patientia 


Uuuu g2 vafa 
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vafa ira ad Rom, $. Toż y S, Auguft, mówi: Ex pecs 
catis doth fumus Dei patientiam, Clementiam, lenitatem €5 
amorem, tantus virtutum apparatus exornat Maiestatem 
cius , provocat humilitatem noftram ad laudeś cius €5 
obfequia, Mamy prawda wiele dowodow zktorych docho* 
dzić możemy iak to Bog dobry.ale naywieklzy y naylepszy 
dokument cierpliwość, że mogac fig krzywdy fwoiey ktota 
od złych ponofi zemścić,y zaraż ich zświata zuaćić ; a 
przećię ich nie ztrąca ale ich długo ćietpi s patiens €3 
longanimis. Tu fię naybardźiey Bog Bogiem pokażnie 
kiedy złych ćierpi, bo to natura ieft Boga dobroć cumus 
natura bonitas a Tertulian przydaie Patientia Dei naturą 
effctta e$t „że Bog złych miedzy dobrymi ćierpi przyź 
czyna tait, bo mu fig cierpliwość wnaturę odmienie 
ła.  Wychwalić fię nie może Psalmifta dobroci Pana Bos 
ga. a zkądżze iey dofzedf £ oto naybardźiey ztego , 
że złych chocby mogł nie zttaca ztego świata , 'ale 
ich zdobroći fwoiey y „Miłofierdźia miedzy dobrymi 
ćierpi „, Mliferationes -eius fuper omnia opera cius, 
Fal. 144, 

Ze Pan Bog nie tylko złych miedzy dobrymi 
ćierpi ale im iefzcze bardziey dogadza we wfzyftkim niw 
żeli dobrym , bo tych wufławicznych frafunkach, utras 
pieniach, wniedoftatku iak wrosole trzyma 5 y to wam 
fiç zda, że to Bog Źle czyni ; y ztad częfło fię fkarzyćle 
y narzekąćie na Boga zEwangelicznymi do winnicy naa 


iemnie 
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iemnikami $ Nos portawimus pottduś diei €5 ahus pares il 
los nobis fecifti Mat, 20, Ey przećięć nam krzywdę Bog 
czyni, dniem y noca nachiwałę iego pracuiemy, vniczym 
fię woli iego nie zprzećiwiamy ; wlżyftkie przykazania 
żachowuiemy, a jakże nam za te nasze prace plaći; oto 
uftawicznym utrapieniem, iedna bieda nam nie dokuczy 
bo iak iedna minie dziefięć ńaiey mieyśce przyldzie; a 
źli choć Paña Boga uftawicznie obrażaie y bluznia; a prześ 
ię fig im we wfzyftkim fzcześći, ĉo to frafunek, co to nies 
doftatek niewiedzą; ftoyćie blużniercy lłożćle, nieblużnyi= 
ćić Boga, że wam krzywdę czyni + kiedy wam fżcześcia 
4 dobrego fa tym świecie tmieniia nie daie , a złym dale „ 
amice non facia tibt iuiuriam, Słuchayćje ieno iak to S. 
Hilary te wasze na Boga narzekania gromi + Stultifima 
bac querela efl cum iniufitiz DEV M accufatis, niemoże 
być wieklze głupltwó nad to ; kiedy na Boga fiatzekacie 
-że złym na tym świecie dobre mienie daie s a wami nies 
daie + a pochodzi to głupie wasze narzekanie żtad, że 
wy nie uważacie co 5. „Augultyn uważał, kiedy widział 
że fię na tym śmiećie lepiey źli niżli dobrzy maią; nie= 
przęganiał on wtym Panu Bogu, ale owszem przyzna 
val że to dobrze, fprawiedliwe czynił y czyni , bac eft 
immenfa cius bonitas, bac eft infinita eius iufittia non vult vel 
minimam ačhionem fuo carere premio, Ze Pan Bog na tym 
świecie złym fzcześći s dobtoć to niefkonczona iego y 
fprawiedliwość (prawnie : y obiaśniam to tak + niech bgs 
dzię 
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dźie człowiek naygorfzy, ztym wszyftkim nieznaydziećie 
tak złego, ktoryby czego dobrego żyląc nieuczynił, za 
ktore uczynki że mu Bog dobrami wiecznymi po śmiers | 
či płacić niebędzie, dla tego mu iako dobry y fprawiee | 
dlivy na tym świećie tymi dobrami doczelnymi płać. Zdru | 
giey (trony że niemasz miedzy dobrymi tak doikonałego, | 
tak świętego ktoryby iakich niemiat defektow, bo mawia- | 
ćie ze y święci maig [woie brodawki, dla tego ich Pan Bog tu | 
doczęśnie za żywota karze, żebyich po gmierći niekarał.Ma 
my tey dobroć! y iprawiedliwośći Bofkiey iawny przykład 
na bogaczu y Łazarzu; o ktorych powiada Lukasz S. | 
wRozd. 16, że bogaczowi we wlzyltkim fię na tym świeć | 
ćie fzcześćiło © niczego mu nie brachowafo , epulabatur | 
quotidie fplendide» codźien u niego bankiety panfkie £ | 
Tazarz zaś uftawiczny głod ćierpiał , wrzodami obłypany | 
leżał przed Pałacem bogacza, y odrobin ktore zftołu boż 
gacza zpadały na zafilenie żebrał,4 wyżebrac niemogł. Patrz | 
Ciesz co liç ftało zobiema po śmierći ; oto bogacz po- 
rzebiony ieft wpiekle dives fepultus eft in inferno a Łazarz 
polzedł profto do nieba  y ofiacf na tonse Abrahama, 
ktorego obaczywszy bogacz zawołał: QOycze Abrahamie, | 
zmiłuy ię nademna » a zeszlyi Łazarza , ktotyby zmo» 
czymizy wwodźie palec, iednę przynaymniey kropelkę | 
zpuśćił na moy iezyk, boć mi bardzo ten piekelny ogien | 


dovara. fiuchayćiefz co mu Abraham odpowiedział $i 
Fil recordare quia recepifl: bona in wita tua. 


Lazarus | 


fimiliter mala » nunc autem bic confolatur tu vero cruciat 
ris| 


ał, Ma 


dział $ 
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ris,  Darmo'y niefłusznie fię bogaczu ochłody wupałach 
piekielnych napierasz, bo ieżeliś kiedy co dobrego żyiąć 
na świecie uczynił, iuż ći to Bog za zywota dobrami dos 
czesznymi nagrodził , recepifiń bona m vita Łazarz zaś 
jeżeli zczym wykroczył, iuż go Bog żyjącego rożnym ü- 
trapieniem ukaraf , Lazarus fimiltter mala. A że Łazarz 
za dobre uczynki nie odebrał za żywota zapłaty, nig- 
dżiwuyże fig, że mu Bog po fmierći za nie niebem plaći 
atobie za złe uczynki za ktore Ćię za Zywora niekatał» 
piekfem płaći y płaćić będzie na wieki.  Ztego wlzy- 
ftkiego raka illacya S. Augultyn czyni : Noli itag, huius 
wita felicitatem pravis hominibus invidere fed condole , im- 
mo quia ipfi non dolent ingemtsce, quia üt bruta ad macel 
lum edendo properant, de tuis autem moleflis €$ preffuris 
gaude, leželi obaczysz że fie zfym na tym świećie we 
wszyftkim fzcześći a tobie choćieś dobry niefzcześći, 
pie zazjrośćże złym tego doczesnego fżczefćia , bo 
ich Bog tym szcześciem y dobrym mieniem jako wo- 
ły na Kloc y jatki piekżelnie karmi y tuczy; a ćlebie 
jeżeli choć dobrego niedoftatkiem,y głodem tu na świecie 
morzy, nie movże że to Bog zle czyn, bo to czyni żeby 
ćię po śmierći wniebie chwała swoia karmił y tuczył 
na wieki, Satiabor cum apparuerit gloria tua Pfalm, 16, 
Więć to nadźieię ow fłarzec o ktorym pilze Rufinus 
nigdy fię na Pana Bega niepx fkarzył, choć na niego przez 
kilkanaście lat ulławiczne y ćlęlzsie choroby przepus 
fzczał, 
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(zczaf, iakże mu iednego roku Bog pofolgował, nuż 
on wpłacz, y zpłaczem expofłulować z Panem Bogiem, 
reliquifi me Domine quia me boc anno non wifitafit widzę 
oczywiśćie żeś mnie opuścił Panie , ponieważeś ną mnie 
tego! roku żadnego utrapienia nie przepuśćił, Wig 
nadźieię iedna Panna Zakonna Reguły S; Terely nie- 
chćiafa nigdy śpiewać owych flov. zPlal. 118, Defece* 
runt oculi mei in eloquium tunm dicentes quando confola- 
beris me. Kiedy fig iey pytano dla czegoby pomienionych 
flow śpiewać niechćiałaę odpowiedźiała: bo ia (obie ża» 
dney pociechy poki żyię y żyć będę na tym świećie nie 
życzę od Pana Boga. Ale was podobno na podobna 
cnorę nieftanie żebyśćie ‘mieli bez utrapienia tefknić 
y o nie Pana Boga profić? więc przynaymniey zdobadźe 
ćie fię na owę cnotę Mlauricyusza Cesarza , ktore; 
go kiedy za dopuszczeniem Bofkim profły iegoż żoł- 
nierz zPanftwa y Cefarftwa wyzuł , y woczach lego 
{ynom śćinać kazał a to na większy żal iego, a przećięż 
on nie przyganiał Panu Bogu że to źle uczynił, ales 
wszem przyznawał że to Bog dobrze czynił , bo po kas 
żdego fyna śćięćiu te flowa mowił : iufłus es Domme €9 
veflum iudicium tuum, Pfal, 18. fprawiedliwyś ty icht 
Panie , a zatym żeś mnie zCesarftwa żołdatowi moiemu 
zrzućic y synow moich piafiuwoczach moich pościnac do% 
puścił dobrześ to y sprawiedliwie uczynił, Bene omnia 
fecit,  Podobnaż cnotę pokazał y drugi krol Chrześciany 

fki 
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(ki Frandiszek , ktorego kiedy po długiey y cięszkiey 
niewoli do kościoła przyprowadzono właśnie na ten 
czas , kiedy: kapłani śpiemałi owe flowa ; Bonum mihi 
wia bumiliaśłi me. Dobrześ Panie uczynił ześ mnie 
upokorzył , ufłyfzawszy to krol znatchnienia Ducha $. 
zawołał : Bonum mihi Bonum mibi qaoniam bumiliafii me, 
priufquam entm bumiliarer ego deliqui: dobrze y bardzo 
dobrześ Panie uczynił , żeś mnie upokorzył , bom ia 
wprzod zęrzefzył niżeliś mnie ty upokorzył. Tak y 
mam należy czynić, choćby na was Bog ufławiczne nież 
fzcześćia , utrapienia; frasunki , choroby , niedoftatek 
przepuszczał , ztym mszyftkim nie narzekayćle na Bos 
ga, że to źle czyni , ale owlzem przyznayćie że iako 
fprawiedliwy fprawiedliwie to czyni. Bene omnia fecit 
fepe enim que puiajur pana medicina, eSt mowi, S$, 
„Auguftyn, 

Przyganiacie jeszcze y wtym Panu Bogu, że 
choć tylko za ieden grzech momentovy y to mysla po- 
pełniony piekłem Karze j karać bedie na wiek, y zda 
fię wam że to Bog przeći»ko (prawiedliwośći y miłofier= 
dźiu czyni , bo ieft wyrażne wpiśmie S. prawo; żeby 
według miary grzechow karanie było, pro menfura pes” 
çati erit €3 plagarum modus Deutor. 25.. y Na drugim 
móeyscu Apoc: 18. quantum in delicis fuit tantum illi date 
tormentorum, 1akimże tedy prawem Bog ża ieden grzech 
ktory tylko przez moment rwaf wpickle karać będzie bez 
Yyyy konca 
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h di konca, wszak to y fam $, Auguityn o to zPanem Bogiem 
i LI expofłulował : O iufte iudex vel fecundum peccata mea -|| 
R ŁAM - compenfentur fupplicia ifta, vel contra fpatia annorum meos || 
Ahia li rum quibus habui bona, mala recipiam aut cerie in duplum `| | 


wel quadruplum, cur poft tot millia annorum me teneri ime || 
bes in flamina ? O fędźio! (prawiedliwy , albo mnie za | 
rzechy moie według ich wielkośći y tak długo karz | 
iak dłagom grzefzył » albo tesz we dwoynasob albo we | | 
IIR czwortnasob» bo fię to zda ludźiom nmiefluszna żeby zą | 
PAN jeden grzech ktory fię mmomenćie zkonczy, mieli wpło» | 
f mieniach piekielnych nie tylko przez tyfiać ale fto tys 
AU fięcy ale zawsze na wieki goreć. Słu: hayć esz co na tę 
IAA LV expofłulacya odpowiada S. Grzegorz ; Scire welim quo- || 
| modo iufłum fit ut culpa qua cum fine perpetrata- eft fine || 
fine puniatur } hoc relłe diceretur , fi diflrittus iudex 
non corda bominum fed fatła penfaret , iniqui emm idea 
cum fine deliquerunt quia cum fine vixerunt , nam volu- 
Aa i(fent utique fi poiw/jent fine fine vivere, ut potu:(fent fine 
NME fine peccare. Stulzmeby mogł kto zPanem Bogiem © 
BA | to cxpofłulować, że za doczesne grzechy na wieki wpies 


WA kle karać będźie, gdyby Bog na same tylko grzechy a | 
I Bi nie na.chuć y wola ludzka do grzeszenia patrzył, bez» | | 
Wi A bożni bowiem dla tego do czasu grzefzyli bo też 


do czafu tylko żyli, ale mieli wcla na ktora Bog pa? 
ab IM tzył , gdyby mcżna bez konca na śmiećie żyć, żeby 
i mogłi byli bez konca grzefzyć, y przydaie Doktor $. 
Mł |" ad magnam iudicantis iuflitram pertinet ut nunquam carć* 


at [ups 
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at fupblicio qui in bac wita nunquam voluerat carere pec» 
rato. Do wielkiey to fçdźiego Boga fprawiedliwóśći na» 
leży, żeby ten karany był bez konca, Ktory żyiac mial 
woła grzeszyc bez konca, żebyście wtey prawdzie 
jeszcze mocniey utwierdzoni byli, fluchayćlesz y inszych 
Doktotow SS. ktorzy choć wiedżieli że Bog za grzech 
doczesny wiecznym karaniem złym płaći , a przećlę Pa- 
nu Bogu o to nieprzyganiali że to niesprawiedliwie y 
niemiłofiernie czyni, ale wszyscy przyznawali że to Bog 
fprawiedliwie czyni : Jwfłcxibilis £S obflinate mentis pus 
nitur eternaliter malum licet temporaliter perpetratum, 
guia quod breve fuit tempore vel opere, longum effe- cons 
fiat in pertinaci voluntate, sta ut fi nunquam moreretur 
nunquam welle peccare defineret, immo femper vivere vellet 
ut femper peccare poffet mowi S.Bzrnard, Toż y S. Hiee 
ronyma jelt o sprawiedliwośći Bofkiey wkaraniu wiecznym 
za grzechy doczesne , zdanie : Sine fine panas luuni qui 
voluntatem- habuerunt fine fine peccandi fi naturam habes 
rent fiue fine vivendi, Kiedy fię Theologowie badaia , 
dla czego to Pan Bog choć za ieden grzech śmiertelny 
przez pokutę niezmazany karać wpiekle na wieki bę- 
dźie ? Jedni mowia dla tego , że grzech ma wfobie 
złość niefkonczona » dla tego mu zcsz należy karanie 
niefkonczone.  Drudźy rozumieia dla tego, iż grzech 
czyni niefkonczona Bogu krzywdę gdy: Boga nielkon* 
czoney godnośći y dobroći lży y obraża. A S. Thos 


Wwwwz masz 
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po | maśz Doktor Anielfki taka daie racją dla ktorey Bog $ 
r | i choć miłofierny a przećię za ieden grzech niezgładzony pi 
Mon na wieki wpiekle karać bgdźie , iż grzech za żywota nie Bog 

dł Ból zgładzony na wieki trwać będzie „ niech grzech zginie A 
toy ogien wpiekle zgaśnie , a czemuż to grzech wpotę* kol 

zoly 


AMi pionych na wieki trwać będzież oto dla tego;że ta wolaktoe 
PANA ra mieli potępiency za żywota, na wieki wnich nieufłanie 
NANO ale trwać będzie. Cefet propria woluntas €$ infernus non 
LI erit mowi Bernard S, Niech potępiency zaćięta wola włalna 
NIA odmienia» niech ia porzuca a zaraz piekło zginie, | 
TURI. Dla tego N, M. rzadom y sadom Pana Boga ni’ 
jill gdy nieprzyganiaymy:żeby nas Bog tak nie zgromił mkoAb | 
W fonfa Aragonfkiego krola zgromił ten gdy blużmł, że || 
mial tyle madrośći, że gdyby był przy ftvorzeniu świata, 
wwielu rzeczach dałby byf radę Panu Bogu. Jakże Bogto | 
iego bluźnierftwo zgromił y rozumu nauczył, oto piorws 
ny na niego przepuśćił, ktote ufławicznie biły whol, koto 
| ftołu, wkrzefło y łoże; dopiero zgromiony, wpokorze u- 
| niżoney zawołał: Omnia in fapientia fecisti; bene omnia 

WAD EN fecifi, Dayże mi ivż Panie pokoy, widzę żem głupie wymo= 
AH il wił, przyznaięć cokolwiekeś uczynił, wiżylłkoś dobrze y 
Al madrze uczynił, 

W | „Toż nam $, Damaścen. radzi : Omnia Divina Prós 
UK widemtia opera fufcipiamuś, omnia laudemus, omniacitra uls 
AE AKAN, lam cenfuram comprobenus, etfi ca plerisg, iniqua videantur 
KI A nam ut aif 5, Paulus fi a Deo omnia€5 Deus cf bgmuś omnia 


Jr profelło qua facit Deus bona funt, Zycze 
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Zyczemy sobie żeby Bog sprawom naszym nie 
t na sadźie fwoim, nieprzyganiaymyży my Pariu 


przypani 
hoćby nam fię zdało że Pan Bog źle czyni, my 


Boguy € 


iednak przećiwko temu zdaniu, przyznawaymy to Boguż 
żę iako ieft niefkonczonie madry, y dobry; tak tesz co» 
kolwiek uczyniły czyni wszyftko madrze, wszyftko dobrze 
uczynił y Czyni a naylepiey uczyni kiedy nam 
grzechy odpuśći y dusze 
nasze zbayi 
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i Dic n 
. i $ a fi, 
| lakże tak nikczemne y oźiębłe feróe nasze wys | p, 
A ftarczy na to, żeby nieogarnionego CMMbBiefłatu | „| 

BA WA y niezmierzoney dobroć! Boga kochało ? wżdyć | Bi, 
i IN to cudowny utnartwienicc y na ziemi Serafin, pans NY 
AA cerzem okuty puftelnik Dominik , rozpływaiąc R 
NA AŚ figod żalu codźiennie wołał y ięczał : Creditor ante me RE 
| | i MG: potme, penes me, intra me,infra me, fuper me inflat, £9 per j- 3 
Jl | omnia clamat,redde quod debes, vedde amorem pro amare, a 
ANIE mifer mendicus non habeo unde? Wielki kredytor Bog moy is, 
UM ARA fa każdym micyfcu, każdego momehtu woła na mnie, | ~” 


woła 
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wola przedemina , przez dobroczieyfłwa ktore codzien 
odbieram ante me, woła przez dobrodzieyftwa ktorem 
odebrał poft me, woła przez dobrodzieyltwa ktoryms mnie 
oblypał penes me, woła przez dobrodzicyftwa ktore mydał 
na duszę moię intra me, ktore wydał na ćlało y zmyfły 
nroie ntra me, wola przez piekło ktorym mi groźi infra 
wre, wota przez niebo ktore mi nagotował fupra me, Reds H 
de quod debes oddayże mi mifość fynowfka przynaymniey 
licha y drobna, za miłość Oycowfka niefkonczona ; a łą | 
mizerny żebrak niemam zkad , bO moie ferce do miłośći i 
Boga bardzo fzczupłe. To tak ten Święty mowił. Wżdyć 
to Auguftyn $. człowiek uczony ko -Doktor , a przećię 
kiedy o tym myśl iak to Boga kochać, zdała mu fię to 
rzecz trudna , dla tego expoftulował, zPanem Bogiem + 
Dic mihi per miferationes tuas Deus meus quid tibi [um ipe IK 
fi, ut amartte mbeas a me QI mifi faciam irafcarts mibi $ 
Powiedz mi profzę Boże moy coźem ia ieft, ze mz (ię kas 
żefz kochac, y ieżelibym cię nie kochał, gniewać fię na 
mnie będźi:sz. lcżeli to tedy ludziom madrym y świę- 
tym zdała fię rzecz trudna kochać Boga, a lakże my rze- 
czecie , ludzie śmieccy, ludzie nieuczoni, ludzie grzeszni 
potrafiemy Boga kochać ? Wymawiayćie wy fię iak chce- 
ĉie, 1a wam na tym kazaniu dowicdę, Żesćie wszyscy pos 
winni B ga kochać, bo maćie za co mianomićie że to ieit 
rzecz łatwa Boga kochać 40M. D.G., 

lsaiæ 6, mowi Prorok, Vidi Dominum fuper foli- 
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um. excelfim €3. elevatum EF ea qua [ub zpfó erant reple- 
bant templum , ferapbin Stabant fex ale uni K9 fex ale alteri, 
Widziałem prawi Påna,a vszyltkie [tworzenia czy zAniołow 
czy zludziczy zrzeczy widomych y niewidomych wszy 
fikie były 1ak wkośćiele implebant templumtudzieiz Serafino 
wie rozpaloni w miłośći Boga przybyli nie zdwiemabo ro mas 
ło ale zlzesćia fkrzydłami żeby rozniecać y rozżarźzć 
ogien jakiś.  Czemufz to nie inni Aniołowie ale Sera- 
finowie ; na co nie dwie ale fześć ikrzydef?, Rejpice mowi 
Hugo umryerfim machinam cali €9 terra , cunlła qug 
fab ipfo funt id e$} fub cius regimine omnia fant tanquam 
in templo.. Rzuććie okiem po niebie gdźie fwięci Bo- 
ży zafiadaia, poyzrzyimy na ziemię, wszyftko ptzy tym 
Panie nafzym tak niebo iako y Ziemia iak wkośćiele, porzą- 
dek iak wkościele dobrze zordynowanym, fplendor coż 
dzięnny iak wkośćiele na uroczyftość walna, luminarz 
dźienny fionce, luminarz nocny kfiężyć,gwiazdy lak lam- 
py po gzemsach , obrazy cudnie odmalowane iak wkos 
ściele Jmaągo Bonztatis, Imago JVlifericordia, lmtago Fros 
widentia, |mago luŝlitig , Imago ad umbras, Imago Thau- 
maturga, Odmalowaf nam Pan Bog obraz dobroci fwoley; 
bo coż nam kiedy złegoBoguczyniłę Starzeć wdźiewiąći 
dziefiac lat Polykarpus, gdy mu fię Boga zaprzeć kazano, 
trzęlać fię od płaczu ftarzec rzekł: iuz,to 90. lat temu 
Panu flużę, a nigdy mi nic złego nie tylko nie uczynił 
alem od niego y iednego, fłowa złego nie ufi, (zaf, a iakże 
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mam tak dobrego Pana porzucać? Wymalomał nam Pan 
Bog obraz miłofierdzia (wego, Mowiono wducbu do świae 
tobliwego Simona Cifterfa wieprzopafa klafztornego zpos 
kory, weż wszyftek Świat y włoż wporalę , nie wyćśniesz 
nic tylko mieprzerwane mifofierdźia Bofkie, Nihil Stilla» 
bit nifi miferatio gius, Odmalowat obraz Opatrznośći [wos 
iey Bolkiey, a kto około nas gospodaruie rak madrze,że 
nam na niczym;nie brachuie ieżeli nie Opatrzność Boga 
naszego? £9 omnia imago Tbaumaturga wszyftkie te obra- 
zy cudowne, bo cudowna dobroć, cudowne miłofierdźie 
y- Opatrzność; widząc to gorni duchowie mowi Hugo Ad: 
volant igmti coy dis portiores Seraphmi ut redament tantum 
artificem, . O trudno to tu tak wyśmienitego architekta 
gospodarza nie kochać, niech fię rozżarza miłość ku nie- 
mu nie dwiema ale sześćia fkrzydłami, fex ale uni, dug 
non fufficient cetera fuccedant ieżeliby jedne ufłały, niech 
drugie naftępuia. Diliges diliges powinnismy nieulłannie 
Boga kochać bo mamy za co? Podźmy per particularia 
Pomyślimy o potrzebach naszych , a ktoż nam je opaz 
truie ieżeli nie Pan Bog, my zaorzemy my zafieiemy, ale 
Bog żiarno jedno deszczem ie zkropiwszy na wiele kło- 
sow y Ziarn rozmnaża. „/Vlundus bic univerfus mowi 
Drogo menfa Domini efi ad quam domeflici etus [edemus. 
Menfa apparata folicitudinem omnem excludit a convivan- 
tibus , fine cura fruuntur quod apponitur , gdy gośćie zas 
proszonina ucztę zafięda przy lłole, nie frasuią fię co ieść 
beda iuż fię o to gospodarz poftaraf, soni do gotowego 
Xxxx przys 
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przyda, Tak Pan Bog gospodarz y Oćieć nasz znamś 
czyni , wszyftko dla nas wygotował na tym świećle ; ias 
ko Ociec dzieci swoie hoynie żywiy traktuie , a dzie» 
ći fię-o nic nie ftaraią, tak nam Pan Bog wszylłko opa? 
truie , 

Co do rzeczy dóczesnych na niczym nam nie 
zchodźi , ieżeliśmy duchowni mamy fwoie wkośćiele ftos 
pnie, mamy godnośći, mamy honojy ; intraty, mamy 
powagę y pierwsze poszanowanie, Jeżli Świeccy mata 
{voie rozrywki, maia urzędy , y przy urzędach ħonory y 
intraty , malg maiętnośći, mala wygody, maia poddanych 
J 03 nich adoracye, a co wieksza maia fię znich dobrze, 
bo na nich robia. leżeli ubodzy, maia to szcześćie, że 
fię nie boia żeby ich złodźyi nie okradf, nie frafuia fig 
gdzie (karby zachować, wesoło żyła kontené; zwoli Bo» 
fkieyż  Ieżeli wieśniacy, przy uftawicznych pracach swo- 
ich maia zdrowie dobre, żołądek zdrowy, nie chorwia fak 
panowie, bo im y naygrubsze potrawy fmakvia, a niefzko- 
dza im, maia powietrze zdrowie,mata muzyki, po polach 
y lasach,  Pytano fię iednego puftelnika, wgłębokiey pu» 
szczy mieszkaiacego , kto ię tu żywi >» kto potrzeby 
twole opatruie : odpowiedział, “Mam ża gofpody - 
nia dobra opatrzność Bofka > ieftem u niey - ftoło 
wnikiem a nie płacę iey od ftofu, mam fię dobrze aż do 
rofkoszy. 

Jeżeli fobie pomyslimy o ekonomyi wuszykowa 
niu. na nasz pożytek rzeczy nierozumnych, mufimy przy? 


k znac 


opas 


nię 
ftos 
amy 
malg 
ty y 
ych 


ŻE, 


Na Niedziele po Swiątkach dwanaśią 747 
znać co Grecy diwerbialiter mawiali midzać iakie porzadne 
mialto, Flato bic conful ef muli tu burmittrzować madry 
Plato. „_Azaż ten świat nie iet. Cruitas ubi Conful 
Deus eft mowi Cafiod. <Mialto wktorym fam Bog burs 
miitrzuie, pieknie nam czasy. rozłożył, Wiosna oumie- 
ra żiemię, lato zwozi zboża do ftodoły , iefien opatruie 
prowiant na przyszłe czafy, źima powietrze zdrowi, bat- 
tuie źiemię na przyfzłe urodzaie, Kliężyć , gwiazdy 
wnocy porzadnie fzylwąch odprawuia, Słonce minerar 
low, żboża, fruktow dowarza, przyświeca wszyftkim do 
roboty, a nikogo ta świeca nie kofztuie , a iakcż Boga ża 
to nie kochać + Dał wody y rzeki, aby nam rybami na 
poftne pożywienie wygadzały, aby pola dla buynieyszych 
urodzalow oblewały, a byście nimi zboża wasże zpulzczae 
li, dał delzcze, żeby Ziemię chłodziły, dał lafy; bory aby» 
śmy fię znich źimie ogrzewali. Dał nam iedno ptaltwo 
na kuchnia do smaku, drugie na kontentowanie uszu na» 
szych, drugie na pożytek y uflugi nasze y rekreacye, Dał 
nam zwierzęta iedne na pofługę naszę, robia na nas iak 
chicpkowie na Pana, iakie (a wielbfady, konie, woły, ofly, 
drugie na przeltropę iako to wilcy , drugie na ćepło, iak 
to lisy, drugie na ozdobę iak to ryfie fobole, a Jakże tak 
opatrznęgo Boga niekochać, 

Przywieżiono do Rzymu Gilimera krola Wandale 
fkiego, gdy do więżienia zaprowadzono. pro ratione fiatus 
przydali mu Rzymianie y luznych pofi igaczow , y fzlas 
cbeckie panięta do uflugś to mowiąc ; Habes QI mancipia 
XXXX2 habes 
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BU babes €$ ingenuos.  Osadził nas tu prawda na tym Świećie taten 

"| | ii Bog iak wwieźięniu, dał nam mancipia nierozumne zwies || go” 

| PAM rzęta, y ptalłwo do ufług; ale to mało, dał nam do ullugi jl 

i Iip y panięta Aniołow ftrożow, niemasz tak lichego dźięćigs chać 

| ji ćia na nfi u nayuboszego chłopka, żeby go to Paniatko || men 
A I pie pilnowało, zpadnie zławki dziecko , ftłucze fię prav 
AMAN |» w da, popłacze trochę, ale potym zdrowe. Matka ćiężarna 

MAIN, padnie na ślifkiey drodze, częfło iey to nie [zkodźi, a ktoź | Api 

MKR tym. dźlatkom fłuży + Paniatko niebiefkie Anioł ftrcż, || fm 

A | RKA A iakź> za te paniatka do uflugi naszey naznaczone nies biec 

KA NN mamy Boga kochać ¢ Noż co do dusze y zbawienia iey ziei 

LI należy , tak nam wszyftko opatrzność Bofka fporza: lemy 

k dźiła że choćby był naywiększy proiłak przy .katolickicy ba n 

fi wierze y zachowaniu przykazan Bofkich- pomylic nie» azóh 

i może, to m 

| | Dopieroż gdyby nam 'fię wrota niebiefkie otwos || mka 

(AH rzyły obaczylibyśmy tam moyfka niezliczone dusz,wowych mysli 

y Ii ig fplendorach wowym wiekultym weselu, wowey niepoiçty || bieca 

JAJ | | ‘chwale, obaczylibysmy iak tam wielu takich ktorych była || deal 

IA mafa robota a wiełka zapłata, merces magna nimis, Też chce 

JW EN J dla nas wszyftkich Bog nagotował zapłatę wniebie gdzie | kutę 

a BZOMA iako mowi „Aught, S, Quod DEV S praparawi diligen- fierny 

| UA tibus fe acqutri pote$t afitmari non poteft. Co Bog kocha gom, 

IU iacym fię nagotował tego każdy doyść może ale oszacować rozu! 


I nie może a $. Bernard, tak zapłatę ktora nam Bog wnie- mavi 
NĄ ISi be nagetował opisuie: Ghi videbit beatus Deum ad woe koch 
| KU luptatem, habebit illum ad voluntatem frnetur co ad fatie. meg 

| tatem 
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fatemibiiin aternitate vigehit;in veritate fulgebit in bonitate 


gaudebit:  Wniebie patrzac na Boga wwszelakie poćiechy 


j rofkoszy opływać, y poznawalać iego dobroć kos 
chać go na wieki będziem, .4 czemuż go y teraz kochać 
nie mamy kiedy mamy za co? osobliwie, 


Ze to ies latwa Boga kochać. 


Apoc i. mowi Pan Bog ego fum Alpha £S Omega princis 
pium €5 fims. Co do duchownych reflexyis lam ieft os 
biecadłems wiećlesz kogo do obiecadła naganiaia + oto 
dzieći małych; Tak my sobie żtoba Boże moy poftępu: 
iemy, trzeba Boga kochać, trzeba mu wżernie flużyć, trześ 
ba mu 24 niezliczone dobrodzieyftwa dżiękować, powie» 
dźćlesz mi kto zwas dorofłych ieft coby fię tym bawił, o- 
to młode dźiecka Oto synaczkow ; coreczki nie dorofłe 
nukacie do Boga, do paćierża, do nabożenftwa a sami pos 
myślićiesz kiedy o nim 4 Ego fum Alpha Bog fię zowie os 
biecadłem, bo iako zobiecadła iakie chcećie fłowo może: 
Cie złożyć,tak zBoga waszego złożyćie y, uczynićie fobie ca 
chcecie. I tak porzućisz dawne nałogi,udaszfię przez po» 
kutę szczerą do Boga, ąz ty obie Boga uczynisz mifo» 
fiernym, W/roćisż fię po spowiedźi do dawnych nało- 
gow, aż ty [obie Boga uczynisz fprawiedliwego, Alłeć ia 
rozumiem że fię Bog obiecadłem nazywa dlatego, Wys 
maviaćie fię ćieleśnicy 5 Trudnoż to Boga nadewszyftko 
kochac, bo ia nie mogę porzućić cielesnego towarzyfłwa 
mego, Toż rzeczećie łakomi , trudno Boga kochać boe 
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bym mufiał niefiusznych poprzefłać zabiegow, a ia tego 
uczynić niemogę. Powiedzćiesz mi co tesz może być 
łatwieyszezo lub to do czytania lub to do pisania nad o- 
biecadło è y dziecko małe tego fię prętko nauczy , 
otoż Bog ieft obiecadłem ; że iak obiecadła tak ie» 
go kochać możecie fię pretko nauczyć , byleśćie tylko 
chcieli. 

Rzeczećie ieft wiele takićb proftakow ktorzy fig 
y obiecadła nauczyć nie moga, taki był proftak, ktory że 
fię obiecadła nauczyć nie mogł Oćiec mu tyle flug chował 
ile wobiecadle litery nazwał pierwszego fugę A dru- 
giego B. trzeciego C. y tak az do2. Zcbysćie fię y wy 
niewymawiali że Boga kochać trudne to na was obiecadfo 
ọroż Bog nie nazywa fię całym obiecadłem,ale tylko dwiee 
ma literami. Alpha €) Omega » ktorych. liter y dzieci 
fię nauczyć moga. O ludźie ludzie iakeście niepoiętni! 
aczy fię mogłBoglatwiey udać iako pod dwiemałliterami, 
a czemusz movićle że trudno Boga kochać, a kto zwas 
tak niepoiętny żeby dwuch liter porac niemogłę kochać 
Boga tak to rzecz fatva iak dwie litery wymowić. Amo? 
rem Dei omnis homo in omni ftatu dicere potefi mowi Eus 
thimius ieszcze wyraznjey |diota, „Amor facilis ves ch 
omnibus fe exhibet, nulli negat, capit eum iuvenis €5 (Enex, 
wir £$: muher, fanus €$ infirmus, dotłus €$ fimplex , nec 
efl qni fe abfcondat a colore eius. Kochać Pana Boga 
jelt co rzecz rak łatwa, że nie tylko madry ale y naywięe 
kszy proftak, nie tylko meszczyzna ale y białogłowa , 
gig 
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tylko młody ale y fłaty, nie tylko zdrowy ale y chory mo- 
że potrafić Boga kochać. Jm reliquis operibus bonis pos 
tefi aliquis qualemcunque excufationem pretendere, in þabena 
da vero- dilećłione nullus fe poterit excusare, poteft aliquis 
dicere non poffum ieiunare, nunquid poteft dicere non po(jum 
diligere mówi Aug. Zinszych dobrych uczynkow może 
fig kto iakokolwiek wymowić, na przykład, może fię kto 
wymowić uboftwem że iałmużny nie daie, chory może fię 
choroba wymowić że pościć niemoże, ale że Boga kochać 
niemcże;wymowić fię niemoże, botoieft rzecz tak łatwa że 
każdy byle chćlaf może wyśmienice Boga kochać, Wielkić 
to byfproftaczekEgidiufz braciszek zakonny:ten pytat liç S. 
Bonawentury Doktora wielkiego, ieżeli proftak moze tak 
Boga kochać iako madry y uczonyż odpowiedział mu S. 
Doktor iedna babka zkruchty może ieszcze wyśmieniciey 
Boga kochać niżeli naymięk(zy Theolog y Doktor,czemu 
fię zadźiwiwszy wypadł na ganek, wołać pocznie; fluchzy- 
Gie ludźie po Zakonach, po kamienicach, fłuchaycie ludzie 
po mialteczkach y wfiach „ oto Boga kochać tak to 
rzecz łatwa , że iedna babka zkruchty profłaczka , 
może wysmzenićicy Boga kochać niżeli uczony Theolog 
y Doktor, 

O moy mocny Boże my literaći, tak fię kochamy wnauce 


J madrośći że (ię dla nicy wkomorkach zamykamy oczy 


pfuiemy,krew gnoimy,lata traćimy,zdrowie niszczemy, nad 
kfięgami umieramy, 3 Bog moy żebym go kochał, azą 
tak wiele potrzebnie ? a czemuż go nie kocham 2 Wy 
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proftaczkowie wieśniacy, miefzczankowie, żebyście fię wyć 
uczyli iakiego rzemiofla, wyfługuiećie fig kilka lat, y wiele 
wycierpićie. Drudzy żebyśćie dźiatki iak tak zofławili , 
nie dopiiecie kofo tyda motyki, pługa, targacie zdrowie, 
j ztargawszy umieraćie, a żebyść e Boga kochali, nie trześ 
ba tyle łożyć,a czemusz go nie kochaćie? Nieczyfłośćia 
pafalacy młodzi, żeby was amazye wafze kochały czego 
nie czynicie? zdrowie, flawę fortuny traćićie, a Bog nad 
ktorego niemasz nic śliczniey(zego, kochanszego, lam (ię 
wprasza żebyśćie go kochali, a czemusz go nickochaćie? 
Kfiaże iedno polujac gdy pst zapadli za zwierzem wpu* 
ftynia Kfiaże za nimi, wtym napadna na ftarca puftelni: 
ka Macedoniusza wiafkini, f(zczekala na niego, przypa- 


dnie Kfiaże y pyta fię owego fłarca co tu robisz odpowie 


ftarzec: Tu princeps feras Venaris ego veny DEF M 
Ty będac kfiażećiem zapadłeś na tę pufłynia żebyś zwies 


rza iakiego ufowił,-a na coż fię dźiwuiesz żem ia tak das | 


leko zaszedł żebym affektem moim ułowił Boga. Ze- 
byśćie wy N. M. affektem waszym Boga fobie za serce 
uięli, nie trzeba wam wa pufłynie zachodzić, daruy iaką- 
kolwiek masz przećiwko bliźniemu twemu urazę, a Boe 
gaś iuż ukochał y sobie zniewolił,  Poprzeftan zabiegow 
łakomych powśćiegnyi języka, żeby cudzey flavy nie (zar» 
pał, pltczymay fiş od konwersacyj zta osoba, zktora tak 
dawno Boga obrażasz, a Boga przez to ukochasz. y ufos 
wisz. Ale o nieszczesliwy do nas Boże, powiedzcie mi 
czemu fię Bog nazwał wEwangclii drzwiami Ego fam ofti- 
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um? przez drzwi wynofićie pospolićje od Panow łafki, 
pieniadze, przymilele,a ktoż za to drzwiom dziękuźe ? 
przed ladakjm co przy drzwiach ftoi czapkę zdeymiećie, 
a o drzwi niedbaćle, Torak zBogiem naszym czynimy, 
wynofimy od niego iako przez drzwi wszelkie dobroe 
dźieyltwa , a ktoż fię na niego znależytym wdzięczno: 
śći affektem obeyzrzy * ktoż fię tymi dobrodzieyftwy do 
miłośći iego pobudza? N. M. ieżeli Boga dla dobroć 
iego nie kochacie, więc przynaymniey kochayćje go zbo. 
iaźzni karania, ktore was za to czeka ieżeli Boga kochać 
piebędziećie, Domine qui te non amąt quia creasti cum 
dignus -eSt inferno, qui te non amat quia fic pretiose rede- 
misli eum S fic vifeerofe hucusque amas cum, mille in- 
ferni ad eum corripiendum non fufficiunt mowi „Aug. S, 
Kto Boga nie kocha za to że go ftworzył godżien ieft pier 
kła,a kto Boga za to że go droga krwia y śmierćig 
odkupił nie kocha , na tego karanie y tyfiac piekłow 
mało, 
Gdybyś to wBogu co takiego upatrzył coćby fię 
wnim nie podobało, gdybyś to kogo godnieyszego, lepfze? 
go mogł wymyślić nad Boga, mogłbyś fię mymowić od 
mifośći iego, ale kiedyć fię wszyfłko wBogu podoba, kie- 
dy uznaiesz że nie masz nic godnieyszego, nic lepszego 
nad Boga, a czemusz go nie kochasz? Gdybyć to Bog 
zakazał fię kochać dla tego, żeś go niegodźien kochać, 
ieszczebyś miał wymowkę choćbyś go niekochał,ale kiedy to 
Bog przykazałyiefzcze pod utrata zbawienia wiecznego że 
byś go kochał , aczemusz go niemasz kochać è Gdy- 
Yyyy być 
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być to Bog co złego uczynił, mogłbyś go niekochać, ale | 


kiedy to Bog niewymownie na ćię dobry, boć uftawicznić 
dcbrze czyni, a czemusz go nie kochasz ? Gdyby był 
Bog nie twoim Bogiem; nie twoim Panem, nie twoim Oys 
cem y Dobrodzieiem, iefzczebyś mogł mieć wymowkę 
choćbyś go nie kochaf $ ale kiedy to Bog ict Bogiem 
twoim ; Panem y Oycem twoim, a iakże możesz mowić 
żeś go niepowińien kochać * Deum tuum dixit $$ ideo 
plus diligendus e$t, plus enim noftra diligimus guam aliena 
mowi S Antoni, dla tego fig Bog nazywa Bogiem na. 
szymi, żebyśmy go ym bardziey kochali , bo pospolicie 
bardźiey rzeczy nasze niżeli cudze kochamy,y tak bafdziey 
Qyca twego y matkę kochasz niżeli obcego kogo; coż tes 
go za przyczyna rzeczesz bo to moy Oćlec moia matka 
jakże ich niemam kochać ? fluchayże co ztego Auguft. S, 
wnofi ? Si non diligis quia Deum, -negue diligis Dommum 
feltem dilige qaia taum, leżeli Boga nie kochafz że ieft 
Bogiem y Panem , przynaymniey go kochay że ielt Bos 
giem Panem y Qycem twoim, Gdyby to Bog pó tobie wy» 
ćiagał, żebyś.go tak kochał, iak fam ficbie kocha, albo rak 
iak go Serefinowie y Swięći wniebie kochaia, iefzczebyś fig 
mogł wymomić żebyś tak Pana Boga niekochał, bo to 
niepodobna tak Boga kochać iak fię fam kocha, ale kiedy 
to Bog niewyćiaga tego po tebie, żebyś go tak iak Setas 
finowie y Świeć kochał ale przynamniey tylko tak , 
jak rzeczy ftvcrzone kochalz a iakże (ię wymowisz że 
Boganie kochasz, 0 777 
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Coż na to N. M. rzeczećie $.0fo ia życzę żeś 
byscie fię affektem Æuguftyna S. do Boga odezwali, Sero 
te cognovi ferote amavi , cożsm la to naylepszego 
uczynił, żem cię do tych czas Boga tak dobrego niekoś 
chat Va tempori li quo non amavi ie, biada temu czafos 
mi ktoregom iç nie kochał, coż tedy uczynię, oto choć 
nierychło Jero kochać ćię będę, y żebym wtey miłośći 
nie uttaf, proszę ćię o taka łafkę, ktoraby mnie tak mos 
cno y fłatecznie wmilośći twoley utrzymywafa, żeby mnie 
od niey żadne utrapienia nawet y sama 

śmierć odłaczyć nie mogła 
AMEN. 
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| Łysżeliśćie zEwangelii że dźiefięć trędowatych pofe 
_wałó fię do Paria |eżuśa, a coż potym + kiedy odes 
brawśżj żdtowie wiecey fię do niego ña podźięko» 

watiić nie powroćsli oproćż iedńiegó, «A nam co 

Aragi: żtegó ża habka? Ototai ¿Malo to porwać fig do 
(b. Pana Boga: ladakto to potrafi nawet ý zły duch ; Falłum 
UM ef} quadami die wenit Satan ES Stetit i cón(pelłu DEL 
| lob. 2, ceś trochę szata pized Bogiem pofłaf, y potym 
| odfżedł, To grunt y żbawienia Chrześćiabikiego fundas 
fitit; potwać (ię do Paria Boga y przy nit ftaikować, Ma: 
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fnysż my N, M. tę cnótę ? nie damy, Więc otym bę: 
dę mowił; porywamy fig częiło do Pana Boga , idźies 
my ża him; a Coż potym ; kiedy niefłatkuiemy ; ale 
iak ien nasz ńiieftatek Pana Boga boli pokażę, ¿Ad 
M, D; G: ! 

Plalmó 76. Vox tonitrui in roia, Gios grzmotu 
tvolegó tiderzy na koło. Co to za koło na ktore Pań 
Bog tak ftrafzliejim G4romem biie è odpowiada S. Gize» 
gofz; +óta flat aliqiiantiim fed nôn conftanteń ; facile ate 
żolstur, Jed pars illa qua levata eft iterum deorfum labitur, 
Kofo nie ofłoi fię na iednym imieyscu; ta fłrona co była 
ha wietżcbu , co fię wyniofła zbłota gorę, zhowu fié na 
doł wbłotó zpuszcża. Sić woluśtuy ińfabikis fideś €9 fers 
voin DEV M:  Naśż to nieftatek wytknaf Ptotok ; 
iefteśmy iako taczaiące fię koło; byma to że fię ku Bogu 
y żachowaniu pfzykazah iego [kruf[zonym feicem podnieś 
fi; a dfugoż fłatkuiemy è levata pars iteriim labitum 
żnowii im; fię do błota gtzechowego wfacafiy, Gdybym 
był ukofonowańiym Protokiem, beż wfzelkiego respektu 
zawołafbym na waś wszelakie itany. Cencepiż dolorem ÈS 
péperit imiqiitatem ; ah ńielteiyfz zdusza nasża, żapła- 
czećie fię ia Ipowiedzi; zttwócżyćie fię na kazanit; zdpę- 
dzićie (ię ku polepfzeniu życia, ośobliwić zapadszy cięć 
iżka chorobę ; cońceprt dolorem , długofz tego è peperit 
inijuitatem nafłśpia wkrotce nieszcześliwe todziny odró» 
dza fię fłatć grzechy y źwczaie, Coś fię trochę żnałoś 
żhych niewiłydow żzagęśżczonych coiicubinatus; zpublia 
Yyyyż cznych 
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cznych inamoracyi, zuporczywych gniewow, zzázdrofnych 
impetyĉyl, zfzarpaniny cudzey fortuny, zdifkursow fzka 
luiacych, zrozmow cudzą fławę płataiących podźwignie» 
će, długosz tego? znowu iako koło na |doł, co było wgov 
rze, na dawne mieysce do ftarych grzechow powrot o 
prawuiećie, [pii in circuitu ambulant a iakże to ten nafzs 
nieltarek niema Pana Boga boleć ? iakże to tego nie fta’ 
tku naszego nie ma Pan Bog ftraśzliwym lądu fwoiego 

fzmotem gromić ? leftefmy iako zpoczywaiący ludzie 
na łoszku, ktorzy ufłyszawszy niczwyczaynie wdzięczną 
pa ulicy muzykę,kaźdy fię zfolzka porwiedo okna;iak prze 
ftanie grać muzyka, nu znowu na łoże. Jeftesmy iako 
bfotnifte wieprze, gdy iednego kola, drugie fię zbłota por- 
wawszy zbieżę, iakże wieprza zakola, nuż znowu wieprze 
insze do bfota, leftesmy iako iafkołki na kuminie, oba? 
czą iaftrzębia na powietrzu, nuż tu żałosny po powietrzu 
łofkot, niechże iaftrzab odleći, nuż znowu iafkołki do 
kumina, Ieftesmy iako młynfkie koło, zaftawia upuft 
coś ućichnie, coś pofłoi , niechże ieno wypuszcza wodę 
nuż znowu po całym młynie łofkot, znowu do dawnego 
obrotu.  |elłesmy iako kfiężyc, niedawno naftat wpełnym 
okragu, az znowu rogi pokazuie, potrzymacie fię coś po 
fpowżedzi okragło wkarnośći, aż znowu rogi przećiwko 
Bogu pokazulefie, iakże ten nieltatek nasz niema Pana Bos 
ga boleć ¢ 

To mnie ferdecznie zfłrońy Pana Boga boli, że 

ię to codzien na iego kontempt trafia , co raz wrok m 
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Grekow wżartach uchodźiło. Pietwszy dźien Aprila, byf 
na to u nich deftynowany, że wolno było iednego drugie» 
mu oszukać, y zwali ten dzien, Dies mendaciorum, qua 
nec iuvenis timuit nec fenex erubuit mentiri, Dzien kłam» 
ftwa, ktorego fię młodzi nie bali , ftarzy: niewfiyczili 
grzeszyć. Go tosa wasze Wielkonocne , lubileuszowe , 
miefęczne tygodniowe spomiedzić wszylłko to dies mens 
daciorum dni kłamftwa,bo co na nich Bogń obiecuiecie ni. 
gdy nićdotrzymuiećie, To fię miedzy, wami ćźicie ufłami- 
cznie, czego.raz doznał Boemundus Sycilyi Krol, temu 
Cefarz wilęhadni obiecał pofiłki na nieprzylaćieli Panftwa 
iego, pofyła, wyglada, niemasz. WzZiawszy tedy kartę tak 
mu tylko odpisnie + Cafar promififit, illufifi,  Obiecałeś, 
oszukałeś porwałeś fię zochota a niedotrzymałeś, Gdy» 
by N. M, niPana Boga żafość iaka paść mogła, czyby 
tego do iakiegotąkiego zwas niemogł rzewliwie mowić? 
Prom:fifiiallufsfii, " Obiecałeś a niedotrzymałeś, W padnie 
zwas kto woczywiiłe niebespieczenitwo lub życia, lub fla: 
wy, O iako fię do Boga nieporywacie, o iakich slubow nie- 
czynicie, przyrzekam ći Boże moy, że fię ivuż będę ytego 
y tego wyftrzegał,widzę oczywiście że mnie za to karzefz; 
promififli piekna obietnica, niechże was Bog zniebespie- 
czenltwa wyprowadźi, aż wy znowu do dawnych fię grze- 
chow wracaćie,aż mam Aniołowie pilza : śllnf/li otoś niee 
fłarek.  Nieszcześćiatni wymyślnymi rozgnewawsży fię 
przeklinaćie,żona męża, bodaiem (l: była nie znała a bodayś 
żeś zdechłsa bodayćię diabli wźięli, przeklinaćie mężomie ża 
ny boę 
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ny bodayżeć tę paszczekę (warliwa wrzod zawalił, bodayżę 
cię Bog taka choroba fkarał,żebyś zniey nie wftała,przeklie 
naćie rodźicy niekarne dźiatki,a bodayżeśćie pomarły, Do» 
dayżem iuż wiecey niepatrzył niepatrzyła na was, niechże 
ktore zachoruie, nuż wy do Pana Boga, nuż wy obieco* 
mać iuż wiecey przeklinać nie będę promż/sfti piekna obięs 
tnica, niechże ieno chory yyzdrowieie, nuż yy do dawney 
niećierplimośći y przeklęćtwa, aż tu_Aniołowie pisza illu- 
fili żeś nieftatek. Zapadniećie wćięszką chorobę, śmierć 
zaglada woczy, aż wy wołaćie, dla Boga pioro mi dayćie 
tegom ukrzywdziłtemum niedopłaćił trzeba to nagrodzić, 
iuż tegowiecey czynić nie bedę,y was dziatki zaklinam żeby 
śćie te go nie czyniły, tegom znieważył, y orzkalował, zty 
mem żył wgniewie, niemogę. ich przeproślć ale ich odes 
mnie przeprośćie niech mi ro dla miłośći Bożey odpuszcza y 
daruia promififli chwafaBogu piekne obietnice, Niechże ie» 
no ozdrowieiećie, aż illufifli aż zobietnie nic, piszćielz fo» 
bie żeśćie nieftacek,  Obiecuiecie złe towarzyftmo y ov 
kazya do złego porzućić, wkorrefpodencye fię kradzione 
pokatne nie wdawać, tych ktorzy was na złe nawodza od 
fiebie expedyować promi/ifiś piekne obietnice,a coż potym 
kiedy tych obietnić nie pełnicie , pifzćlesz sobie żeście nies 
fłatek, Obiecuiećie Bogu, żeby ięzyk moy wgodzinę 
Śmierci Bog ta fafka udarowaf, żebym nim należycie grze» 
chy moje przed kapłanem wyznał, abym zzbódowaniem 
ftoiacych przyj zkonaniu mogł akty nabożne wymowić, 0% 
toż poświęcam ten ięzyk, że nim nie będę cudzey flowy 
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4 
fzarpał „nie będę na potym powagi Panow y [urisdykcyi 
tak kościelney iako y Świeckiey cenfurowaf, nie bedę 
go- kłamitwy przyfięgami mazał, nie będę go fzpetnymi 
allegoryami, przypowiafikami fzpećił,piekne obietnice pro- 
mififti, a coż potym ? kiedy to wszyftko za pierwszą okaż 
zya zpamięci wam wypadnie, 'piszćiesz sobie illufifli toś nież 
tatek, Jefteśćie iako kołka podniefiećie (ię cośku Bogu,aż 
znowu fię na doł wbfoto dawne obrocićie iterum relabitur 
a iakże ten wafz nieftatek niema Pana Boga boleć? 

Pifze Crantius że o koronneg Kancellaryi Ha- 
dinga Krola Dunfkiego takie byfo przyfłowie : Hic dan- 
tur centum promiffiones €5 trecenta mendacia, Tu daia fto 
obietnic, a kłamitwa trzy fta, To my fię tak zPanem 
Bogiem obchodźimy, kiedy na spowiedźi, fto razy życie 
odmienić obiecuiemy,a po (powiedźi trzy ftarazy zkłama- 
my, Przyklęknawszy naipowiedź, czego wy nie obiecuiećie? 
miedzy infzymi obietnicamibywa y ta: obiecuięcy przyrzee 
kam Boże dla miłośći twoiey y zbawienia duszy możey, żę 
nałożnicę, poufalnicę moię osobę ktora trzymam pod pre- 
textem gospodyni y wierney flugi, pod tytułem mifofier 
dzia że fierota,ałbo wychowanica, pod tytułem że krewna 
iuż porzucę, centum promi(fiones ledwie co od konfeflyona, 
fu odeydziecie, ieszcześćie pierwszey pokuty nieodprawili, 
iefzczeście oczu płaczących nie otarló aż tudźiesz trecen: 
ta mendacia tczyfta kłamftwa. Ey dla Boga Fil hominum 
ut quid diligitis vanitatem F quaritis mendacium ? na coż 
wam figto przyida tak fzkaradne kłamftwo y fzydzenie 
zBoga? tu będa fowne obietnice, a tudzesz rzetelne reż 
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lapfus: I dla tego zproftego Apologu przenieślismy do 
naszego nieftatku prawdę, Mowi Mafleniusz : że fię wilk 
refiektiac iak wiele ubogim ludźiom: y paftuchom po*. 
czynił szkody, poszedł do iakiegoś proporcyonalniego (pos 
wiednika na spowiedź gdy przed nim grzechy swoie wy- 
znale, spowiedńik żeby wilka do poprawy żyćia przywiodł 
różne mu pcbudki dawał, a wilk na iego pobudki odpos 
miada, żałuię obiecnię fię poprawić; a co raz to fig od korns 
fefly onału oglada, iedna raza obaczy zdaleka ltado gęfi 
y rzecze : ey moy Mily Oyczć ferdecznie żałuję za grze: 
chy poprawić fię obiecuię; ale mnie przećię nie bawóle,bo 
mi (ię gęfi rozeyda, Toć ñarracya ludzka, ale *niey za 
grzebiona prawda, serceby wam powinna firwożyć „ wie» 
dzac źe y ża iako wilk, po tak wielu spowiedziaćh znow 
fię do dawnych nałogow wracam; Coż wżdy naylepszego 
czynimi duszo moia; ToX tonitraź in rota ftraszny ý Ogros 
mny fad; Boży za ten nielłatek nas czeka, Oto na przeć 
ftrogę naszę woła pismo Phal, 48. Sicut oves in inferno pos 
fiti fani, — Czemusz: fię do piekła dofłali grzesznicy iako 
owce nie jako bydleta itine?. Ovis tondetur ES odisiterum 
tierumduć in land fucerefcić mówi Naturahftaż owce maid to 
że zliebie dadza zdiać wełny ciężar; ale znowu odrośnie 
wełna, Tak fię zgrzelznikami dziać będzie, ktorzy lubo 
fiş dadza [powiednikom że tak rzekę zgrzechów poftrzyć 
4 coż potymić kiedy żnowu wtychże grzechach pretkopoś 
rolna, iuż tacy ftrasznego fadu Bożego nie uyda zwiedzie 
ich aż do piekfa ; ficat oves im imfernó pofitis Ah 
piekło a iakoź ćię wyuzymam > głębokość tam 
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niezęruntowania, pozar ognia nieuftaiacy, fam Bog y fpra» 
wiedliwość iego poddyma, a iakże go wytrzymam? a czes 
musz co raz upadam? Czemusz zapominamy co na prze- 
ftrogę naszę woła Chryfos, S, Nol peccare po$ł vemiam, nos 
li exulcerari post curam, noli fordtdari post gratiam, wypiła 
czećie fię mifofiernemu Bogu na iedney y drugiey fpowies 
Aźi, nie badźciesztak bezwfłydni, żebyśćje znowu zamyslas 
li o dawnych grzechach moli fordidari poft gratiam, Pos 
mnyimy na prawo u Lakonow wydane : Fures primo 9 fè- 
cundo a cruce liberati ampliusj non abfolvantur, zafłaniećie 
kogo raz y drugi na złodźieyftwie, możecie go wyprofić, 
ale ieżelirzeći raz amplius non abfolvantur niegodźien mi- 
fofierdźi. Łafkawiey sobie Bog poftępuie niżeli Lakono» 
wie zzłodzieiami, bo choćieśćie nie raz, nie dziefięć zgrzes 
fzyli a przećię was rozgrzefzać kazał, ale ieżeli wtym nie- 
ftacku dłużey trwać będziecie, amplius non ab fólvantur ktoż 
mie czy wam łafki do spowiedźi y rozgrzelzenia nie um» 
knie. Pisze Gaspar Ens że Nicolaus Gonellus zMerkata 
przyiaćiela (wego przyltole publicznym zażartował raz, 
wszy(cy applauduia, drugi raz zażartuie, Merkaty fie uśmies 
chnie, zażattuie trzeći raz, Merkaty apprehenduie, zażartuie 
czwarty raz,aMerkaty go wholetze ofuknie mowiac; primus 
żocus iowialitas, fecundus confidentiatertiusiiufta fu/ptcio, guar 
tusillnfio.Gdyś raz ze mnie zadworomał byfa to żartobliwość 
gdy drugi raz, była poufałość, gdy trzeći raz iuż mi to wes 
fzfowapprehen(ya, gdy czwarty iuż to nie żart ale pośmiee 
wilko,leżeli to nie uszło Gonellowi że raz y drugi y czware 
Zzzz2 ty 
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ty zprzyjaciela zażartował, a iakże nam uydźie gdy tak 
H wiele razy powracaiac fię do grzechow żart (obie zBoga 
l czynimy, pierwsze razy grzechow waszych możećje zkia” 
I dać na młodość, na nieuwagę, na ufomność, ale gdy to po 
í każdey fpowiedzi grzechy] powrarzacie, o już tesz to nie 
el ułęmność ale oczywifty zPana Boga żart ktory Pana Boga 
UB boli, 


Chcecie N, M. karania uyść za wasz niefłatek poź || 
rzućciefz go, a na to mieyfce chwyćiwfzy fię raz Pana Boga 
i także fię go mocno y ftatecznie trzymayćie żeby mas od || N 
NN niego żadna okazya żadna pokusa, żadna osoba , nawet 
J sama śmierć oderwać niemogła » 
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U) | U | | j nęd 
Mi IA nie di 
Jil | | koyi 
| pi (i) wEw; 
urod 


KAZA- 


93,88, 02, HY IN 58, 90,99, 90, 03, PN DO EI, 60, SO 9%, GI SU, O 23 SR, IS 4 
PASSINO OPOYA r Ie OK TO IO O OA OAO, 


KAZANIE 
Na Niedziele po Swiątkach 
czternaftą, 


Nonne anima plus est guam esca © 
corpus plus quam veftimentum 
CM. dt, 6, 


Aprzod zpřzeczytaney Ewangelii te fobie uczyn» 
my uwagi, , Mowi Zbawiciel : Nemo potest duo. 
bus Dominis fervire, Sfeszczeszby to znośniey= 
lza choćby y dwiema panom fłużyć kiedy to flus 
fznym Panom;ale kiedy to będzie Panek, uboftwo 
J nędza o iednym poddanym, a każe fobie wyflugować 
nie dogoczisz mu, nawydziwia fię nad fluga takiemu pans 
kowi. trudno fłużyć. Macie tego oczywifły dokument 
wEwangelii o marnottawnym (ynie , ktory będac zacnego 
urodzenia, adbafit uni civium, $ mifit llum in-villam fa- 
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am ut pafceret porcos Luc, 15, przyftał na flużbę do nie 
wielkiego Pana znać , bo nie miał żadney maiętnośći ale 
tylko folwarczek a na folwarku niebyło nic tylko świnie, a 
iako fię znim naolobkował, niegodźienes zemna u iedne* 
go fiedzieć iłofu, twoja rzecz miedzy luźna czcladź, kie: 
dy kto ma flużyć bodayże Panu fiusznemu nie Pankowi 
flużyć + bo ći Pankowie pospolicie pysznicyszy bywają nis 
żli Panowie, dla tego tesz nigdy tak Panowie flofzni nad 
czeladka nie wydźiwiaią iak Pankomie, Nemo potefł dus 
obus Dominis fervire, a czemusz tonie Dominabus Paniom 
ani o tym wspominać żeby razem dwiema Paniom flużyć 
nie podobna to nie, o dolyć że to bywa biedy iedney flus 
żyć,a cożby dopiero było dwiema razem flużyć, ieżeli ie" 
dney trudno dogodzić toć dwiema nigdy niepodobna, 
Prawda to ¿elt że białegłowy pospolićie nabożniey(ze bye 
waia niż mezczyzny, Magdalena publicznie przy gościach 
za grzechy płakała, a Piotr wkącietylko za grzechy płakał, 
cgrejjus foras flevit amare, Wezmy Święta całego roku, 
wkażde znich zawsze na nabożenitwię wkośćjęle to na 
„Mizach , to na kazaniach, proceflyach, na fpowiedziach 
przy konfeflyonałach, na komuniach przy ołtarzu, wiecey 
nierownie białychgłow, niż meszczyzn obaczymy, A 
lubo nabożnieysze bywaią, ale przy tym nabcżenftwie nie. 
rownie gor(ze niż meszczyny bywaia, upłaczaći ony fię 
wkośćiele ale przyfzedfży zkośćloła do domu; takiego hae 
łasu narobia żefię przed nimi y maż. ofiedzieć niemoże, 
Agar unde vems a facie Sare Domina mea ego fugio. 
Gen 
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Gen: 21, Choć to Sara Pani światobliwa była, choć naten 
czas wodki coby fobie ńia głowę zaprzatała nie było, a 
przećię u niey flużebna Agar wytiwać niemogła, aż mu 
fiała ućieć. Dadzą prawda białegłowy prędzey iałrmużne 
ubogiemiu niż mefzczyzria, ale tesz czeladce choć nieflu. 
śznie zmyta prędzey wytrąca Niż meszczyzna,  Częśćiey 
prawda białegłowy y twardźiey niż mezczyzny pofzcza, 
dle tesz nierowńiie upor więk(zy y twatdlzy maia niż mefze 
ćżyżny, żołądek ich częfło pośćź ale na ięzżyku zawsze 
Mmiesopufty; uchoway tas Boże każdego od iężyka biało» 
głowfKiego. Powiada lan S. że Pań lezus raż upragniony 
przyszedł do ftudni wSamaryi, wtym tesz nadefzfa y Sas 
matytanka po wodę y przywitała fńaprzod Paña Iczusą 
pieknie ; Domine vidéo gura propheta és tu. Widzę Panie 
żeś ty ieft Prorokiem; dla tego lig nabożnym twoim mos 
dlitwom zalecam; piekna y nabóżnia modlitwa, a coż po 
wym č kiedy po modlitwie tak wiele Óżywych y umarłych 
o wietze y Cetemoniach kościelnych nagadała,  Confides 
ate lilia ńgri no laborant nequć nent, dico atiem vobis 
uec Salómon tn omni gloria fua cóopertas eft ficut unam ex 
ś$łis, Sluszriie to trzeba uważać gdy kto iako lilia nic nie 
Tobi, a pezećię pieknie (ię ftroi, Cówfiderate Uważayćie to 
urzędy, MMagiltraty a pytayćlę fig zkad toć czy nie 
żobraży Bofkicy. Nolite ergo folicsti ele dicentes; quid 
mańducabimuś aut giud bibetmuś aut qi operiemur, guaris 
ie primo Regnum Det $$ bdóc omnia adjtcienitur Vobis. £ 
fiaszekacie ludźie że choć dniem y noca prachiećie a 
ŁÓW 
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przećlę fię sztuki chleba dorobić niemożećie a wiećie(z co te 
go za przyczyna,bo fię wprzod y ufilniey o to miżerne ćiel- 
fkoczymbyśćie ie nakarmili,napoili,przyodziali ftaraćie nie 
żeli o duszę,żebyście lą wykarmili,wytuczyli, y tak pieknie 
przyftroili żebyście ia zbavili , nonne plus ef anima quam 
efca, azaż to nie zacnieysza y godnieyfza dufza niżeli 
ćiało ? a zatym powinniśćie fię y pierwey y bardziey 
ftarać o duszę, niż o diafo. O tym mowić będę Ad 
M. D. G. 

Powiada Ewangelia Jana S, że iak tylko Łazarz zachorował, 


tak zaraz Sioftry iego Martha y Magdalena pofłały po Chy | 


m 


ftusa „Lazaru: mfirmabatur miferunt ergoforores ejusad cum 
Joan, 114 azasz to nielepiey byfo pierwey pofłać po Medy 
ka, po Doktora niżeli po kfiędza żeby chorego niepoturbo 
wać yokazyi do gadania ludziom nie dac że tę fioftry 
niedbały o zdrowie y żyćie brata swego, aleby rade były 
żeby umarł, y dla tego po kapłana wprzod niżeli po Dos 
ktora poflały, O dobrze to y roftropnie te fiofiry uczył 
nity bo nas nauczyły że pierwsze powinno być ftaranie o 
dufzę, niżeli o ćiało, Podźmyíz daley, powiada Ewange- 
lia że na proźbę tych fiotr nie zaraz Pan Jezus przyfzedł, 
ale dopiero we cztery dni po śmierći Łazarza nawet iuż 
J po pogrzebieiego, o co żałosna Martha zPanem Jezu- 
fem expoftulowała > Domine fi fuiffes bic, frater meus 
non fuijes mortuus,O iak ćięszkiegoś nas Panie żalu nabas 
wif, żeś nie przyfzedł do Brata naszego poki ieszcze żył 
chodieś go kochał, y mysmy fioftry iego po śię polyłały, 
AAAS 
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gecce quem amas infirmatur, bo gdybyś był przyszedł za 
pewneby nie był umarł » fi fusfes hic. frater meus non 
fuiffet mortuus s ale ia ieszcze nie desperuię, bo wiem zeo 
cokolwiek Boga profić będźiesz wszyftko to Bog na pros 
zbę twoię uczyni? a Pan lezus co nato 2 oto powiada 
Ewangelia: że niżeli umarłego Łazarza w(krzefił, wprzod 
fię na nauce ktora Marćie dawał zabawił, Co uważaiac 
Chrysos. `S. tak mowi: Qui ad Lazarum venerat quomodo 
fic occupatur cum „Martha ; ieżeli Chryftus po to przys 
fzedł do zarty, żeby brata iey wfkrzefił , czemulz te 
go zaraz nieuczynił 2 ale tylko nadźieia Martę ćieszył ? 
odpowiada na to S- Doktor : uż ante ifla jn fide refare 
geret, quam ille refufcitaretur incarne, prawda że Łazarz 
umarł był ale tylko na ciele, a Marta obumarfa była na 
duszy,bo obumarła była wniey wiara,dla tego wprzod Chrys 
ftus obumarła wiarę Marty, a potym Łazarza umarłego 
na ćiele wfkrzefńł, „A nam przez to daf naukę , że: 
smy fię wprzod powinni ftarać o duszę , niżeli o ciało 
Chcećie wiedzieć tego przyczynę ? fluchayciesz co Aug, 
S. mowi + Sicut DEK S omnem creaturam, fic anima res 
liquam creaturam natura dignitate pracellit. Bo iako Bog 
tak ydufza nasza godnośćia:zacnośćia wszyftkre ftworzone 
rzeczy przechodzi. Wiećie iak to kofztowna dufza nasza? ls 
anima Creator cfi, fub ipfa mundus eft propter ipfam fatłus, 
fupra ipfam DEV Sefl a quoJ ad quem fatla efi momi 
Hugo, Dusza ieft drofz(za niżeli wfzyftek świat, bo dusza 
nie dla świata ale świat dla. dufzyieft ftporzony, adufzadla 
Aaaaa k fames 
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famego Boga ftworzona, Wiecie iak to dusza wiele przed 
Bogiem waży ? „Anima tenet calum adj manendum, An» 
gelos ad congaudendum, Gloriam ad habendum, Trinitas 
żem ad fruendum, mowi S, Avg, Bog fobie tak fzacuie 
duszę każdego znas, że iey niebo na mielzkanie, Aniotow 
y chwałę wieczna na poćiechę » ficbie famego wpofleflya 
gotow dać.  Wiećie co to dufza przed Bogiem waży £ 
ln animam tuam totum expendit Divimtas- mowi 
S, Grzegorz, Nanzyan. tak (obie Bog (zacuie duszę nas 
fza , że cokolwiek miał, wszyftko na nię fożył miał jednee 
go fyna wydał go na świat, Ten fyn wydał zdrowie; wys 
dał flawę, poczćlmość y życie za dusze nasze. lefzcze 
był wrezerwie Duch $. y tego dla dusz ludzkich zefiaf 
Miiat (jn Boży iufz uwielbione y uboftwione wniebie 
ćiałoy to znowu zprowadził pod osoby chleba y wina 
na pokarmy napoy duszy naszey, Pisze hifłotya kościele 
na; Jeden poganin Chrześcianina znowu przewroćił na 
bałwochmalltwo, że porzuciwszy Cbryfłusa znowu fię do 
ufzanowania Boszkow wroćif , dowiedziawszy fi o tym 
karpvs zatliwy Chrześćjanin a potym Bifkup , ufławicznie 
Pana Bcga profit żeby obudwu do piekła wiraćił » więć 
przez sen wśdźi owych dwu nad piekłem „ y żarlimościa 
zdięty, chce cbudwu popchnac do piekfa, a wtym pokas 
że mu fię Pan lezus y rzecze do niego : Carpe „ iterum 
paratus fum propter animas iflas pati et mori ne pereant, 
Toy chcesz tych grzeszmkow do piekła popchnać y 
mnic ufławicznię ptofisz o to, żebym ich co predzey da 
pichla 
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piekfa wtraćił? bo tego nieuważasz że iasobietych grze: 
fznikow dusze tak fzacuię żem znowu gotow ćierpieć y 
umierać, żeby nie zgineły, Jeżeli to Bog tak drogo fzacuie 
dusze nafze a czemuż my ich tesz tak ważyć nie mamy » 
żebyśmy fię wprzod o nie niżeli o ćiało fłaral. Ey dla 
Boga pomnyimy na fłowa ktore Pan Iezus do Marty 
krzataiącey fię okofo obiadu rzekf : „Martha Mar- 
tha folicita es RI turbaris erga plurima porro unum eft 
neceffarium, Luc, 10, larto Marto o wiele fię fraluiefz, 
potrzebnieysza to rzecz ieft, żebyś (ię o iednę rzecz fras 
sowafa y trofkała, O wiele fię y wy rzeczy fraluiećie, y 
trofkaćie, ale to naypotrzebnieysza żebysćie fig o duszę 
frasowali y ftarali,  |eszczebym fię niedźiwował choćbye 
śćie o duszę niedbali, gdybyśćie nie iednę ale dwie albo | 
trzy mieli, bo choćbyśćie iednę y druga ftraćili , ierzcze | 
byśćie trzecia mieli, ale to dusza iedna tylko u każde- 
go unum, icżeli iednę duszę ftraćisz, iuzysz szkoda nigdy 
nienagrodzona, bo iednę duszę ftraćimsy iuż drugiey mieć 
nie będźiesz, Da owo rodzicom Pan Bog iednego tylko 
fyna albo coreczkę, o iako ia kochaia, iako fi o nię fta- 
raia żeby iey nieftraćić, zabierze Pan Bog,o iako nieutus 
lone żale, zkądże te ftarania, zkad żale ? bo iedynaczka 
azafz dusza nafza nie iedynaczka,a czemuż iey nie kochamy 
czemu fię nieftaramy żebysmy ieynie ftraćili, czemusz to i 
niepomniemy na to co Pan {ezus powiedział; Quid prodeft | 
homini fi univerfum mundam lucretur anime vero fue des 
trimentum patiatur 2 a na coż ći fię to przyida choćbyś 

Aaaaaz caly 


772 KAZANIE 


caly świat pożyfkał , ieżeli duszę twoię zgubisz , a ieżeli 
ja raz fłraćisz, śużesz iey na wieki nieodzy(kasz , a przeć 
cię wy tego znac że nieuwaźaćie , bo fię pofpoli = 
ćie prędzey o mizctnie ćieliko niżeli o duszę fta- 
Taći€ ; 

ln con/pelłu fedis mare mowi pismo Apot: 4, Byli tam 
ftarcowie na kfżtałe urzędowych Senatotow; radnych Paz 
now, były kczefla y ftołki; a morze około Pana Boga g- 
blało „ im cónfpelłu fedis. mare, Tak figy u was dźieie 
wyleie morze okofo was expedycyi; morze gospodarfkichi 
y ttofklimych myśli; iako.to kupic; iako to przedać , iako 
dobry bytrożmnożyć, wyléie morze prżyiaćioł iako fię 
znimi uraczyć y ucieszyć, a dusza y zbawienie ićy niemożć 
przez to.morże przepłynać ; żebyśćłe o nim pómyslili, 
Powiada Crantius gdy fig Chńfiernus Krol Duńfki na 
woynię wybierał ; narnawiał go fpowiednik na spowiedź 
aże był nieńabożny rzekł ; Expelła s hodie bellabimus 
cras orabimis; poczekay do iutra dziś mi trzeba, bitwę 
odprawić a iútro fię modlić bedziemy. * Stawa przed was 
mi właśna dusza wasza y zwielkirh zalem mowi do was $ 
a dla Boga kiedyż resz 6 mhie człowiecze pomyślilz 2 
a kiedy zaydzie smierć; iakze mnie żoltawisz, a wy ćo ña 
to ć Oto fię tym wyrnawiaćie , że potym'ó duśży myślić 
będziećie. czpelła bo teraz czafu do tego niemaćie, Ale 
wieczność nięzbtódzona niefpoczianie nadeyidzie; lepiej? 
by zawcżafu o wyprawie myślić,ćxpelła niemasz czafu około 
abawienia duszy chodźić,  Zmadzićie fiş zkim na ktoteś 
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go wam falce należy; ieft czas , myślić o fpofobach 
iako fię znim) pogodzić „ a niemafz czasu iak Bogą 
przeprofić gdy dulza fafkę iego ftraći,  Dorofla Corka 
fiedzi wdomu, myśle rodzicy, zeby ia iako naylepiey ty: 
dać, a o duszy żeby (obie naywiecey łafki Bofkiey riagroe 
miadziła niemafz czalu myśli.  Natrafii mowi Bollandus 
Hilperyka krola Lupicinus Opat; a on po Mappie patrzy 
iak daleko zGallyi do Perfyi, wżiów(zy go ża rękę tzeczeż 
Confidera$ quantum diftat Perfia a Gallia €$ non cónfidce 
řas- quantum dźSłat ánima a cala £ Uważalz Panie iak das 
leko zGallyi do Perfyi, a nieuwaz»(ż iak daleko od dufzy 
twoiey niebo; „4h nieftctyfż mot Paulinus ©acat tibi 
üt fis Philofophus ES non Waca? üt fis Chriftianus } left 
Ćzaś wyüczyć fię faukswylczyć fię tzemiofła; icit czaś wys 
tczyć fię kupiećtwa y tachuńkow ; prawa świeckiego y 
duchownegć; ieft czaś chodźić około golpodaiftwa; y 
ptzyczynienia fortuniy  ieft czaś. fłarać fię o przyiaćjela s 
ieft czas prawować fię o zabrana fubfłanćya; a Żebyśmy 
ó duszy pomyślilt niemalż czalu na tó Nos Uacat, odlot 
Żyć to na potym. 

Powiada Nicephorus że przy ftole PR 
go Cesarza pytano kto na święćie naywieklzy fieroca ? 
den powiedźiał że trup,bó do fimćgo dnia (adnego mu- 
fi czekać towarzylza (vego; Inny powiedział; że Pan s 
bo o niego: nike niedba tylko 6 bogactwa iego iakoby (ię 
źńich zbogaćićy. |nfi powiędźieli ze pramda,bo ky nikt 
fucha. niechce; muh fig nieboga poulicach tułać, {nni 
Ńaaaaź twdckć 
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twierdzili że grzech, bo fię do niego nikt przyznać niet 
chce.  Naoftatku Synefiu(z Prałat powiedźiał że niemasz 
na świećie wieklzey fieroty nad dufzę, bo dzieć! maia o 
piekunow, rodzicow, żona ma opiekuna męża , mąż žo- 
nę, a dufza fierota opiekuna. niema bo fię nikt o nię nie 
frafuie żeby nie zginefa, Mendicus nomine Lazarus cus 
piebat faturari de micis €9 nemo ei dabat Luc. 16, Dusza 
nasza ieft to wielki żebrak do ludzi niefzcześliwy, bo choć 
pofiłka duchownego żebrze wyżebrać nie może €9 nemo 
il dabat, o wfzyftkim co do tego mizernego ćielfka nas 
leży pamiętaćre, y ufławicznie fię o to ftaraćie, a o dufzy 
wafzej iakby nie wafza zapominaćie , całe dni y godziny 
na gofpodarftwie ttawićie, przyjdzie wieczor, ktoż zwas 
pomyśli o duszy co fię znia przez dźien dźiało co fię 
dźiać będźie ? gdzie fię nędznica (wego czafu obroći na 
na iaki bak przyidzie $ Anima panitet in angulo , dulza 
wasza nieboga pokutuie wkaćie , przed wami zawsze 
dobre mienie , zbieranie pieniedzy fzukanie przy 
iaźni , zachowanie zdrowia , a dusza wkaćie poku -= 
tuie , 

Ey dla Boga ftanie fię (zkoda wdomu , cięfzko 
ćiało zachoruie > nu siuby czynimy, nu świete drógi jods 
prawować obiecuiemy, nu pofły. przyrzekamy, nu Noven? 
ny odprawować chcemy, nu Msze $t zakupuiemy , nu 
wotywy na obrazach wieszamy, a gdy duśza ginie» O to 
żadney trofkliwośći niemamy, a _Auguftyn na to boleie: 
Si tanti confiat ut aliquanto plus vivatur quanto magis 
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ut femper vivatur. Zeby rok y ieden pożyć, dż wy żąs 
dnym nakładom nie przepufzczaćie, aż wy na Doktorow 
Cyrulikow , na Apteki łożycie, Tanti conflat, a żeby» 
śćie na wieki żyli niemasz o to fłarania, Zali fię na to 
niedbalftwo y Bernard S. Mifer homo ut miferum pafcas 
corpus ÇS weślias quod poft paucos dres a vermibus denoraa 
bitur, folicitus laboras €9$ fomnum non capis, €9 pro anima 
tua cur non fatigaris ut ipfam pajcas bonis operibus E$ ve- 
hias virtutibus ne appareat nuditas eius. Mizeraku żebyś 
tó ciellko ktore wkrotce robacy toczyć bedą nakarmif 
y odział dniem y noca na to robifz, a dusza żeby od 
głodu nie umierała y naga fię przed Bogiem niepokazała 
nigdy fię o to niezafrafulesz, A na coz wam fię to przye 
da, Że fig tak bardzo o ciało fłaracie , a o dusze cale 
niedbacie ? oto fluchayćie Chryfolt : S. Porro fi animam 
hegligamus, neque corpus falvare potertmus, qui ergo quod 
primum efl negligit £$ quod inferius €5 extollit utrumque 
corrumpit, qui vero ordinem fervat ES quod primum eft cor 
it eifi negligat* quod fecundum ef} per primi falus 
tem Jalvabitur Ç fecundum, Jeżeli fię tylko o ćiało ftas 
rać bę Źiećie a o duszy zapomnićie, to.y duszę y ćlafo 
na wieki ftraćićie, a ieżeli ię o dulzę ftarać bedżiećje A 
choćbyśćie o ćiało niedbali, to y duszę y ćiafo zbawićie, 
Jeżeli tedy wam idżie bardźiey o ćało niżeli o dusze,więc 
fię o to ftarayćie, żeby ćiału walzemu dobrze było nietylko 
tu do czału aley na wieki, a niemożećie tego inaczey wys 
tobić tylko lig wprzod o duszę niżli o ciało fłaraiac, iako 

radzi 
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radzi $, Eutberiusz. Primas apud nos curas anima obti 
neat, Jummajque folicitudmes partes fibi vendicet, fola omnig 
wincat, eo fiudto quo praecedit omnia Naylepiey ciału was 
{zemu dogodźićle, kiedy fię wptzod o duszę ftarać nóżli 
o diało będziedie, bo takim fpofobem y duszy y ćiafu 
dogodzićie, Nie rozumieycie momi Gerson że to Żart 
albo gra, gdźie idzie o duszę, Non eft lidus non cs} 
iocus 10 negotio anima ,a ieżeli u was gra. to niebespieczna 
bo wpłatce muficie ftawić wieczność, Zabrnałeś vzawźięć 
tośći y gniewy , dla Boga non cft ludus non eft iocus nie 
żart to, nie grato, zabrnałeś wnafogi, non efl ludus nie 
żart to uwichłałeś fię affektami nierzadnim?, non eft ludus 
nie żart to, nie gra to, a ieżeli gta, przyldzie śmierć na- 
gła, mufilz tego y dusza y ćlałem na wieki przypłacać, 
Dla tego do każdego zwas Duch $, mowi Miferere 
anime tug placens DEO Eccli, 30. Zmiluy fię człos 
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wiecze nad dusza twoia, a ieżeli Ducha S, niechcesz | 


fluchać , fluchayże własney dufzy twoiey , oto nieboga 
zawiedźiona fkłada ręce y żebrze od ćlebie Miłofier= 
dzia , ZMiferere poszedłes za namietnośćiami twoimy » 
uwieżiłes mnie wgrzechowych nałogach » zmiłuyże fię 
nademna , wyćlagnyiże mnie ztych nafogow » Itarafeś 
fię do tych czas o ćlało żeby fię dobrze miało, nie» 
żałowałeś na to pracy , żebyś ćjało codzien nakarmił 
y napoif, żebyś ie firoił, a ia wlzyftka naga ledwie od 
głodu nieumieram , Mifèrere zmiłuyże fię tesz nades 
mng 
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mna , pomyśl o tym , żebyś mnie tesz pofilif , y na” 
gość moię okrył „ bo iakże fig przed Bogiem pokażę? 
a naybardźiey pomyśl o tym y fłaray figę o to, żebyś 
mnie nie ftraćżł na wieki , bo ieżeli mnie ftraćisz to y 
ćiało y wfzylłko ftraćisz, Ieżeli dusze rak narzckaią: 
cey fiuchać będźiećie zapewne 

zbawienie iey naydziećle , 
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„KAZANIE 
Na Niedziele po Swiatkach 
pietnafta, 


Ecce defunótus effercbatur 
Lie”. 


Aprzod zprzeczytaney Ewangelyi te mi uwagi 
przychodźa + Ibat Jefus in civitatem * fzcześliwe 
miata ; domy do ktorych fię Pan Bog ćiśnie s 
ale ieżeli dla iakich zamiefzkałych grzechow uftęs 
pować mufi, biada temu mialłu s kroleftwu ; do* 
mowi : Ecce defunlłus efferchatur, Tu trupa zdomu 
wyniefiono , my zaś ufławicznie trupow gfzebiemy. Raz 
fię to tylko u Rapuela trafiło; że trupow grzebł wdomu; 
ale fię teraz miedzy ludzmi zagęśćiło że ufławicznie trus 
pow grzebiemy. Stanie fię fzkoda wdomu przez niedo? 
zor czelzdki; ey zaprześć to, nie powiadać tego panftwu 
bcby był kfopot. Trafi fię obraza Bofka przeż pozwa« 
lanie konpeilacji, przez ńie trzymanie coteczek; albo (y= 
faczkow 
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paczkow, ey niemasz tu nic,volno ludziom do ludzi cho 
dźić, wolno fię ucieszyć trupa grzebiemy, Coż dopiero 
o fpowiedziach mowić, pa ktorych częfto dla wftydu, dla 
reprebenfyi, dla trudnośći rozgrzefzenia, dla pokuty, grzes 
chy iako trupow grzebiemy, Ecce defunlus, Ten u 
marły niech leży na swoich marach, y ztych mar fwoich 
mialto mnie niech wam dziś kazanie powiada, a ia go 
palcem będę pokazywał bo śmierć młodych nazleplzy 
y naydzielnieyszy dla nas wszyftkich kaznodźlelja. Ad 
M, D. G. 

Kazanie Pana Boga naszego do Faraona Krola 
Egipfkiego nie było przez flowa, przez aff:kcy, ale tylko 
przez bicze, Przepuśćił naprzod na niego węże y {moz 
kow, niepopramił fię po tym kazaniu Farao, iuduratum eft 
cor Pbaraonis Gen. 7, przepuśćił potym na niego żabfka 
przepuścił fzarancza, y to nie pomogło, przepuśćił potym 
wodę krwawa, że iey niemogli ludzie zażywać do potraw 
y to nie pomogło, Przepuśćił ćiemności y re niepotnoś 
gły, na oftatku, perculit primogenitum omne in terra Egy- 
pti, a primogenito qut in folio fedebat ufque ad primogenitum 
captive qua in carcere erat Exod, 13, y w na pałacu mło? 
dy, y tu wmieśćie młody umarł, y tu młody wwiezieniu 
umarł , aż (iż Fara» nawrocił do Boga „aż Jzraclitow 
wypuścił , furgite 9 immolate Dommo ©) abeuntes bene* 
dicite mihi zkadże to ta poprawa? Clamosa €9 frulłuofa 
erat concio mors iuvenum: per Egyptum mowi Ruper 


śmierć młodych, tak to (kuteczny, kaznodzicia, ŻE y za- 
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twardźiałego Faraona zmiękczył.  Czytziac Ewangelia 
nig żiem fię doczytać niemogł żeby fię tak bardzo u» 
czniowie dźziwowali iako fię dziwowali gdy- Chryftus mło» 
doćiane figowe drzewo usulzył , arefućła e$t ficulnea y 
przydaie Ewangelia €9 mirati funt dź(cipuli quomodo contis 
nuo aruit ? o gdyby był ftare drzewo ululzy?, nie takby 
fi; byli cziwowali ale że młode Zieleniciace fię ususzył , 
fiusznie fię potrwożyli, pomyślił fobie ftary Piotr, coż tu 
będzi: zemna już mocno nadpruchniałym drzewem? pomy 
$} młody len, to tesz podobno zemna fig ftanie co fięztym 
młodym drzewem: ftało, pomyślił (obie fkarbowy złodziey 
Sudasz, a czy mnóe telz tak nagle uschnac nie każe + a 
moie depilacye fkarbu Chryftusowego iako mi uzda? mis 
rati funt. Tak to młodych drzewek zalufzenie wikrośczło 
wieka przeymie y porulzy, 

jeft zwyczay że po wielkich miaftach wśrzodopo? 
śćie na fpowiedź Wielkonocna dzwonia, y gdy fię kto 
niewiadomy pyta na co to dzwonie ? ódpowiadaia , że 
na gfuchych. Kiedy zaś po śmierći młodego człowieka 
dzwoniajoż tefz to niepowinno być na głuchych, ale nas 
to powinno przerazić, śmierć młodego powinna nam być 
kaznodź.eia,powinna nam reflexya uczynić y poprawić nas, 
Powiada Luzytanfka hiftorya; że Ramirez krol Aragonfki 
dowiedziawszy fię że fię na niego niektorzy Panowie zbun= 
towali y zprzyfięgli, chcąc temu zabicżeć dilfymulował 
zrazu jakby nie wiedział , wkrotce potym zwołał ich do 
ficbie na pałac pod pretexiem publiczney potrzeby, A 
ię 
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fię zefzli zadał im tę kweftya, czy podobna ièlt aby také 
dzvon wyrobiono ktoregoby dźwięk po całym kroleftwie 
byfo flychać ? odpowiedzieli ze to rzecz niepodobna, rze 
cze do nich krol otuż ia wampowiem, żeto można ale kas 
żdemu zołobna powiem, Wypufzczaiac ich iednego po diu 
gim do inszego pokolu, głowy kazał ućżnać a tułoby woa 
krag y cyrkuf wieszać, naolłatku zamofał princypała kon» 
fpifacyi y rzecze: a czego tu ielzcze. dotego dzwona nies 
doftawa ? odpowie ferca, więc rzecze krol weźćielz y te» 
mu głowę;tułob zawieśćie we śrzodkusa tak będźie dzwone 
głośny na całe kroleftwo. N. M. umrze młody więc śmierć 
jego powinna być dzwonem głośnym, żeby go wfzylcy y 
młodźi y (rzedniacy, y ftarzy flyfzeli, śmierć młodych po* 
winna być dzwonem ktoryby wszyltkim dzwonił na kazas 
nie, a na iakiesz kazanie $ oto takie, umarł młody aż tu 
kazanie dla fłarych albo mlatach podeszłych. To ten 
młody że krotko na świećie żył łatwo tesz Panu Bogu 
rachunek oddał , bo niedfugo grzeszył, a ia napuł ftas 
rzec albo cafy ftarzec, iak fię ztak wielu lac Bogu wyra» 
chuię 4 Na owe flowa Joba wR ozd 17, Dies mei tranfierunt 
mowi Stanihurft 3 Dies m infantia tranfierunt brutaliters 
ih pueritia tranfierunt inutiliter, tu adolefcentia nugaciter 
in luventute perniciofe, in adulto. rixanter fcandaloje infi» 
diofe. Zyiac na świecie zabawiłem fię wpierwszey gospo» 
dzie wniemowlęćtwie lat fiedm , mwdrugiey gofpodźie 
wdziecinftwie lat fiedm, wtrzeciey lat fześć , wczwattey 
lac 12, iakżem te gospody przefzcdł akom przelzłe lara 
Bbbbb; moie 
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moie przeżył? była dźiećrnność, przeżyłeś ia , a iakżeś 
ia przeżył, brutaliter; wszyltkie akcye tmoie wdziećjnitwię 
bydlęce, iadło fię, piło fię, [pato fię długo dla wzroltu 3 
gźiło fię, prawie fię żadney akcy: nieba godney nie uczy 
nito. Movi do was fłarzy mfody umatły, flowy Salwiana 
Rejpice vitam tuam wel est brutalitas vel eSt rapina weh 
efl imgratśtudo, Weżcie ltarzy lata wasze młode, na czyms 


żeście ie ltrawili, oto na (vowolach, na rospuftach, na zbys 


tkach,piiatykach cielesnośćiach,  Wezóle miek doyZrzałyy. 
coż zniego wyćiśnicćie? nic» tylko treść niewdzięcznośći 
ku Bogu. Quavis dies mtfericordia Divina generat mils 
le horas ingratitudinis mowi S, Bazyli a do tego u ftarych 
zawiia fię ikępltwo; nieuczynność,niedowiaritwo , fufpicye 
łakomitwo im kto ftarszy tym łakomfzy y chóiwszy, iako 
konaiący ktory kołdry y co ielt na nim zbiera y ciagnie do 
ficbie ; a lada momentu zkona. Czemusz tedy ftarzy 
mowj do was umarły wiedzac żeście przez zyćie przelzłe 
nic dla zbawienia duszy waszey aieuczynili „ a do tego 


wiedzac żeście śmiertelni iakem y ja był, czemusz fię tedy | 


za wczalu na śmierć niegotuiećie, czemu fobie zawczasu 
przez prawdźiwa y fzczera pokutę Boga niebłagacie ? 
Umarł mfody nuż kazanie fłaremu, jakiesz $ oto takie; 
umarłem młody a o śmierći y nie myslifłem iako to młos 
dy, zpalica zamna,śmierć dybała y gdym fię niepoftrzegł 
uclukła mnie, „Ale wam ftarym smierć woczy befpie: 
cznie zaglada , 3.czemusz fię na na nię niegotulećie Ey 
dla Boga przeftrzega pismo ; Tres fpecies oderat anima 
meg 
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mea, pauperem fuperbum, divitem mendacem, J fenem fa- 
żuum €$ infenfatum Eccl, 35. Bog fiętakim ftarym brzy 
dzi ktoty nie jelt około fiebie Opatrzny, a na czymże ta 
opatrzność zależy? oto na tym. Senex es iam continuo expe 
Ela mortem imioilli audacłer occurre occurris autem audacłer fi 
praieritam vitam castig aneris cóntinuis lacrymis , immi- 
hehtem viam infirateris bonis meritiss EF coordmiatione dos 
mus €S eleem:0fynis in Wita expenfis non poft mórtem mowi 
Łtblank, Porieważes fłary s iużże tedy ufławicznie 
czekaj śmierć! y owszem zachodź iey drogę śmiele y nies 
boy fię iey, bać fig zaś śmierci nie będziesz ieżeli naprzod 
Za grzechy całego żywota twego fzczerze żałować y poku 
tować będziesz, druga ieżeli dobrymi uczynkami tolpo* 
fzadzeniem domu ý fubfłancyż twolej, y iałmużtiami żą 
żjwota a nie.po śmierći drogę (obie do fzczesliwey wieć 
czność! uścielefż ; y dobre to kazanie ten umarły powidś 
da, bo nas wszyftkich prawda, ale' osobliwie fłarych prześ 
firzega, żebyśćie fig ftarzy na waszych fukceflorow nie 
zpufżczali, że po śmierći za waszę duszę dobrze czynić 
będa ; ale zebysćie fami za żywota ; pilna o duszy waszey 
opiekę mieli, y dla zbawienia iey co tiożećie ża żywota 
dobrze czytiili, bo to trudno o tak wietnych fukceflotow; 
ćxekutotow, ktotżyby wiernie ża wasza dusze dobrze po 
Śmnierći czynił. Ale ia rzecześz Sukcefłorow y Exekutos 
fow moich wtefłamenćie na dusze ich obligować będę; 
żeby to wszyltka co id wtefłanenćie napilzę wykonali $ 
day to Boże; ale to pewnieysza że y na te twoie choć nays 
WIEŚ 


pomniał modlitwy , aż dusze żałosnym głofem zawołały 
na niego: Et non dixerunt qui prateribant benediétio Dos 


imini fuper Vos on fig obroćiwlzy, rzekł : benedicimus vobis. | 


jn nomine Domini, Ztey hiftoryi tę wam przeftrogę daie 


fidelem quare, potentem quare, ne illam tibi perdat 
Niepowierzayćie duszy waszej Rodźicy dziątkom » 
y mężowie żonom, żony mężom , nie powierzayćie 
duszy waszey fukcefforom » Exekutorom , krewnym , 
bo to niewierne ręce ; porzuciwszy dusze wasze 
fwoiego pożytku tylko zkrwawey waszey prace fzukać 
będą, a o duszy waszey zapomnia, Et non, dixerint 
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gw prateribant, Beda fię przechodzić po waszych dor 
mach , kamienicach , folwarkach , maiętnośćiach preteri- 
bani będa fię fantami, kupiam;, piniędzmi, [przętami dźie* 
li, 9 non dixerunt a za duszę waszę y flowa dobrego 
nie rzeka , naprzykład day mu Boże wieczny odpoczy- 
nek , nawęty nie weftchna do Boga za dufzę waszę 
a podobno wadzac figę o puśćjznę złorzeczyć wam 
będa. | 

Pssze Papianus że Pan ieden miał Ardeliona po 
naszemu duraka , temu kazał zdrewniana bułama cho» 
dzić iako Hetmanowi wszyltkich durakow to przydaiac z 
iak głupszego nad fiebie znaydźiesz, to mu buławę ode 
dasz, wkrotce potym Pan ow zachorował, a lubo miał 
wielka fubftancya , rosporządzić iey iednak za żywota 
niechćlaf, ale fię na fukcefforow y Exekutorow teftamen 
tu zpuszczał, poftrzegszy to ow niby głupi , przyidzie 
doPana y rzecze: dokadże ze fię to Panże wybieralz? ode 


powie Pan , oto fię wybieram wdaleka bardzo y |nieświa- 


doma drogę, rzecze durak, a mafzże gotowość na tę droz 
ge : odpowiedział Pan : Succefforibus relinquo fuffragia 
anime mea, Nie uczyniłem prawda żylac nic dobrego 
za duszę moię, ale sukceflorow y Exekutorow tefłamentu 
obligowałem zeby po śmierći za duszę moię dobrze czye 
nili  Ufłyszawszy to ow niby durak , oddał buławę 
ową drewniana panu » pyta fię Pan, za-co mnie ty bu? 
ławę oddaiesz + odpowiedział durak, bo możesz być nie 
tylko Hetmanem, ale y krolem mszyftkich durako , a 

Ceceg to 
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to ztey racyi , że mogąc sami Za duszę własna 'za.żywotd 
dobrze uczynić, na fukcefforov fig y Exkutorow po śmiery 
i zpuszczasz, Każkdy to durak nierozumny,ktory mogac 
za żywota fam za duszę własna dobrze czynić a nie czyni; 
ale fięna fukceflorow y Exekutorow zpuszcza. Que Stultitia 
illic relinquere unde exiturus cs, €$ non illuc præmittere quo tę 
turus es mowi S, Chrys, cAle rzeczesz, mam dżiatki 
trzeba im subfłancya zofławić, żeby po moiey Śmierći bies 
dy nie cierpiały ¿ fiuchayże co ma to mowi Salviahus : 
Amate s amate filios vestros , fed tamen illos ita diligi- 
te ne vos ipfos odiffe videamimi , fultus namque amor BL 
alterius memor €9 fmtmmemor.Kochaycie dziatki waszealę ie 
tak kochaycie żebyście duszy waszey nie zapominali, boto 
wielki nierozum na dźiatki pamiętać, a na duszę własria 
jedynaczkę nie pamiętać. 4 daymy to, że Exekutoros 
wie wszytko to uczynia co wy wtelłanienćie naznaczy ĉies 
a kctoź to wiesczy to od nich Bog za duszę, waszę przyle 
mie 2 a to a okaranie niedbalfiwa waszego: że wy sami 
mogac: poki żyjećie dobrze za duszę uczynić a nie czy* 
nićle. „dzaż mało na Msze $. do kośćiafow na sałmue 
źny do fzpitalow, za dusze zmarłych panów daig ? azaż 
fię Anniwersarze od tak wielu lat za dusze ich nie odpra- 
wuja? lubo wierzemy że choć tylko jedna msza S, może 
duszę zczyśca wybawić. Przyczyna tego ieft ta.że niewie- 
my ieżeli Bog mszyftkie msze S+ y lałmużny tey dufzy ap= 
plkował za ktora ie odprowicno , $'iałaużny rozdano; 
A ktoteż to fa tak cpłakane dusze za ktore choć na mize 
şe NA 
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8» na iafmużny daiemy, a przećię tych iałmużn Bog nie 
przyjmuje ? oto pospolićie za tych , ktorzy choć mogli 
żylac za dusze wole dobrze czynić a nieczynili, ale fię 
na Exekutorow zpuszczali,bo ieżeli Bog obiecał bez miłos 
fietdźia tych fadzić, ktorzy miłofierdzia nad bliźnim nie 
czynia , Judicium illi fiat fine mifericordia qui non fecit 
mifericordiam lacobi 2. o dopieroż bez miłofierdźia tych 
fadzić będźie ktorzy za żywota nie mieli miłofierdźia nad 
wfasna fwoią dusza, a powinni byli mieć „JMzferere ani- 
ma tua Eccli, 30. Dla tego Paweł S. przeftrzega , ecce 
nunc tempus acceptabile , ecce nunc dies falutis 1, Gal 5. 
ergo dum tempus babemus operemur bonum ad Galat, 6. 
przeftrzega y Duch. S. Ecch 9. quodcumgne manus tua 
pote$ł infianter operare, Przeltrzega y fam Chryltus 
Facite wobis amicos de mammona miquitatis ut cum defeceritis 
recipiant vos in aterna tabernacula Luc. 16, Cokolwiek za 
żywota możecie dobrego za duszę waszę czynić to czyny 
ćie, a na fukceflorow fię y Exckutorow nie zpufzezayćie 
bo choć by co dobrego za duszę waszę po śmierćs wa- 
{zey uczynili , polłaremuż y według famego po- 
fpolitego przyfłowia lepfza ieft; za żywora iedna 
świeczka , niżeli tyfiać po śmierci, Patrzćjefz laki to 
kaznodźiela śmierć młodego dla fłarych albo wlata po- 
delztych. 

Podzmyż -daley. umarf młody , aż kazanie dla 
młodych „iakiesz ¢ oto 5. Auguttyn mowi s Dum hung 
Dominus ferit, mihi dicit cave, Tego rowiennika mego 

Ccccc2 takie- 
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takiegofz  młokofa iako y ia położył fobie Pan na celu; 
y widząc że przeftronno żył, zmierzył do niego śmierći4 
y umarł, amnie mowi ty fię ftrzeż, umykay fię od grzechow 
a naprzod od okazyi y kompanyi bo y ćiebiej śmiertelnie 
poftrzelę, a czemusz przez tak wiele czafow dofławam 
lacu ? Umarf młody aż młodemu kazanie takie; Lan- 
delinus młodźian porzuciwszy fwiatobliwe życie, udał fię 
na rozboy y zcftał herzfztem rozboy nikow y niecnotow CIE» 
lesnych, kilka lat trwaląc wtym niebefpiecznym fłanie Pan 
Bog tak na niego zaszedf,miał iednego towarzyfza rownego 
sobie  wurodzeniu fzlacheckim y wniecnoćie, przepusći 
na niego śmierć, pokazał mu potępienie iegoprzez fen, 
przyszedfzy do fiebie tak mowił : byłem ztym moim to- 
warzylzem na rozboia rak długo , pomagałem mu nie 
tylko rozboiow ale y inszych niecnot „ trzeba mi fię iuź 
poprawić żebym na tak niefzcześliwy koniec nie przylzedł 
jak on iuż przyszedł, Umarł tedy młody, to młodemu ka» 
zanie takie , iakie powiada Zeno,  .VMenfura wita non 
in atate fed inurna Domini,non in diebus fed in meritis, Widzę 
że miarka, żyćia naszego nie wlatach, ale wręku Bofkich 
ana coż ia zle żyjąc oglądam fię na to, żem ieszcze 
młody , widzęsże miarka żyćla naszego nie we dniach 
y latach ale wzaflugach „ a wielemże (obie zaflużył na 
niebo ? 
Umarł mfody , aź tů do Rodzicom kazanie. 
Widzimy załośni rodźicy tego trupa wdomu nalzym » 
ć Ą Y E przed 
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przed czasem nam go Bog zabrał, a na kogoż łakomie 
zbierać mamy, wdoftatki nasze cudze gofpodarftwo wnyie 
dzie, chleba fię nafzego niecznaiomiec obetka, bławatami 
y fzatami naszymi grzbiet okryie. „7Vlamy maietnośći: 
kamienice, kramy, piwnice, ftada, mamy frebra, kleynoty 
mamy piniadze leżące.  /Maiętnośći po częśći wykrętem 
przylzły, kamienice| fię wdorywcza doltały, wkramie y pie 
wnicy zazdrość y fałszowanie y umnieyfzona zbytecznie 
miara panowafa,  Piniadze rozmnożyła lichwa, nieuczyne 
ność na ubogie. komuź to daley potępienie chowamy, 
Coż wżdy daley czynić będziem, kiedy nam Pan Bog o» 
ftacek dzieci zabierze; pfacze czeladz niewypiacona,kreś 
dytorowie ofzukani, poddani wynilzczoni,ubodzy nieras 
towani , Swięra robota y podwodami zówałcone, a ktoż 
wie czy nam nie za to Bog zabrał (ynaczka $ Ey mieymy 
fię do Boga, przeproźmy go, pooddawaymy co cudzego 
a radzmy o duszy Íwoiey, 

Nacftatku umarł młody toc kazanie do wfzyftkich 
jakież? Danielis 4. Daniel , czibrawit cinerem per totum 
templum coram Rege , (5 tenuit Regem ne ingrederetur 
intra $ dixit : ecce pavimentum cuius veftigia bac fint ? 
ES art Rex, wideo vejłigia virorum mulierum £ puero» 
rum,  Weźmie Daniel popiołu, polypie nim pawiment 
wkościele y zamknie, zrana otworzą kościoł , do ktorego 
gdy chce kroli wnyiść, zatamuie go Daniel €$ tenuit y rze- 
cze : toy ktolu, oto popiof, oto ślady ludzkie , nie mi» 
neła tego prochu noga ani białychgłom, ani dźieći, wlzye 
Ccccc3 (cy 
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{cy przez ten proch przechodza. Otoż ten umarły toż do 
nas mowi co Daniel do krola ,toż znami czyni co Danie 
el zkrolem , €9 tenuit Regem ne ingrederetur. Zapus 
ścimy fię wimperach y- namietnościach nafzych wćięszkie 
grzechy wszkodliwe około drugich, piech tak koniecznie 
będzie iako ia chce, choćby tesz zukrzywdzeniem bliźniee 
go, y zuyma fumnienia od czegofz (powiedź. Ecce de- 
funtłus iuż nie Daniel ale umarły nas chwyta y wcła? 
ftoycie źleśćie fię zapuśćili, coż daley mowi ? to mowi 
co Filozof Jndyifki Alexandrowi iako pifze ftanihurft moż 
wit Kiedy Alexander przebywszy ku Indyi kazał zwo: 
fać naygłownieyszych mędrcow, y zpytał fię ich czegoby 
od niego profili} rzecze ieden; da nobis tmmortalitatem 
day nam krolu nieśmiertelność, na to uśmiechaiac fię 
krol rzekł, iak wam to mam dac czego (am niemam $ 
dopiero Filozof rzecze ; Cur ergo tanta pompa deliquis $ 
cur tanto ambitu aliena rapis } leželi krolu nie iefteś nie- 
śmiertelny, ale wiesz że umierac będźiesz, a na coż ztaką 
pompa y wyniofiośćia grzefzysz? na co zrak wielka chćje 
wośćią cudze wydźierasz + Takie do nas wszyfłkich umar- 
ły czyni kazanie , Ecce defuntłus , Jeżeli człowiecze tak 
jako la śmiertelny , wiesz ze tak umrzesz žako y ia, 
a czemusz na duszę twoię wielkie długi zaćiagalz$ czes 
mu oczywiśćie zapufzczafz fię wcięfzkie grzechy? mowi 
do nas ten umarły ro co Salvianus umarły porwawlzy fię 
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finientur, €5 alia post mortem incipient. Wlzyftko fię ta 
śmierćiś zkonczy,wlżyftko to co iefł na świećie prożnośćy 
przyidźie śmierć wfzyltko fię to zkonczy, a co infżego fię 
żacznie, Dożnał tego Bilkup y katdynaf wAnglii , nas * 
przod był u krola kapelanem , potym fpowiednikiem ale 
ceremonialnym, tak iak teraz u Panow tylko. patyniarze 
żeby podał patynę do pacałowania ; potym był iałmużni 
kiem, komu chciaf, wiele chćiał iałmużny rożdawał, Po- 
tym był Tornacen(kim Bifkupem, potym Atcybi(kupem 
potym: kanclerzem, potym kardynałem. Na cóż mu to HA 
wszyfłko wyszło $ oto mu napifano; Omnia fuit Q9 mors | 
tuus eft, qua abiit omnes ignorante Miał wszyftkie honos 

fy żylac, po śmierći dokad fię obroćił nikt niewie. Coż 

nám ieSżcze ten umarły powiada è Pytario fię Agathona 

czemu zawsze chodził tetrycznot odpowiedział poki fię i 
wżwierciedle moim przegladam wszyltko mi fig wemnie 

niepodobasy dla tego fig kwaszę, Kedy go ptofżono o pos 

kazariie iego zwietciadfa; otworzył do celi aż tu wszędzie 

wniey trupie głowy; } rzecze: to to powinno być zwiercias 

dło każdego Cbrzelcianina. Takie nam y dziliey(zy ua 

marły kazanie powiada: wpatrzćie fię we mnie iako wżwiere 

ćiadfo; była u mnie uroda, widzićielz ia tetaz $ Miałem 

kteńnych, kolligacye y wrie dufaiac, fiłum ukrzywdził ba 

y żruinował, a teraz patrzcie moie. poktewienitwo zgoili | 
zna y robaćiwo,  Putredimi dixi Pater tnets és tu È$ faror j 
mea wermibus, Byly piniadze. doltatki zbioty, a zle nat 

byte; en fupellex damnationis mowi owy Laur, lultmiana 
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infirumentum prava difperfionis, in$trumentum ofientatiee 
mis, Q9 quo plus habui inftrumentum awariffima retentionis, 
Obcydzćie zbiory moie, otoż to fprzęt potępienia moie- 
go, bom przez to zbytkomał, infzymt gardziłem, im wię- 
cey miafem tym łakomicy| zbierałemsbyły doltatki, pinia- 
dze, argenterye, maiętnośći wfzyltko mi to było inltru» 
mentem potępienia,  Aqviley(ki Patryarcha maiąc pes 
Ditenta młodziana recidiwa kazał mu za pokutę miec wi- 
zbie trupia głowę, y zawfze ią zrana witać tymi flowy : 
Salve caput EJ ubi c$ł hofpes tuus, witay głowo a gdzie 
ieft gospodarz twoy, potym bił wiwoię głowę mowiac ty 
ty taką bedziejz a dusza gdzie fię obroci? Także y wy 
czynćie; obaczyćie trupa ofobliwie młodego, pytayćiesz 
fię go, a fpodziewałżeś fię tak pretko umrzećć a gdźielz 
ieft owa rumianość twola ?, gdzie koralowe wargi, gdzie 
Owa mowa wdzięczna, gdzie Owa głowa y obrot, pofzło to 
wszyltko , ah niefłetysz ieżeli to zle wyfzło, ly każdy to do 
ficbie obroć, fic eris tak y ty do grobu miedzy trupy na 
robactwo poydziefz a dusza fię gdźie obroći, 

Coż iefzcze ten umarły mowi oto mowi to co $, 
Auguftyn mowił: Maures €$ glires de ruitura doma aw 
fugumt €$ tu homo cur circa parietem brevi cafirum tam for 
licite moraris? CMyfzy y (zczuty ztego domu ktory [ię 
ma wkrotce obalić ućlekaią, a czemuż my koło tego mie 
zernego ciała, ktore nam żyćie wkrotce przymali, zapos 
mniawszy dusze chodzimy, ta co fię tak na nim wf$ietamy 
iakbyśmy mieli żyć fto lat, Domus te cxpelłat cur in tua 
gurus 
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guris que cito transferentur Stationem figis? Dom nas 
wiecznośći czeka , a na coż fię rozkładamy wtych ku- 
czkach ktore fię jutro albo iefzcze dziś obalić moga, by- 
łem ia młodym obiecowałem fobie że doczekam ftarośći, 
y zawiodłem fię niefpodzianie bez difpozycyi zarwała mnie 
śmierć, 

-Ah wielka nieuwaga, ah oftroźnie ludzie, Craffi: 
hum vix viderunt qui fibi myriadas annorum pollicebantur 
mowi Caffiodorus, O iak wiele takich ktorzy dobie długie 
lata obiecywali a futra niedoczekali, y wy fobie iutro obies 
cuiecie, a ktoż wie czy dzifiay zdrowo fpać poydziećie, Ey 
dla Boga. Multi multi jngemifcunt de inferis qui fibi 
propbetabant de crasłmis , mowi Theodoretus, Wiele 
6 wiele wpiekle narzekaią na to że fobie jutro obies 
cywali, 

fużem rozumiał że umarły kazanie zkonczył.aź 

on ieszcze głowę podnofi y ż_Ambrożym S, mowi : 
Omnia fe invicem falutant ÇS omnia Statim dicunt wa- 
le. Ludźie ludżie iam młody przyfzedł naświar , les 
dwom fię przywirał ażem fię znim pożegnaf „a na 
coż fię tu tak bardzoj affskrem gruneuieńie 2. Zaro. 
piliście fię uczoni wkfięgach , długoż rego 2 żegnać 
fię wkrotce zbliblioreka mufićie mowiac co Salianus: 
Valete bonestifime occupationes ,  oblećłationes mentis 
mem, Valete libri fed tamen apud incautos fures teme 
poris ad  aucùpandam wantatem;  Nagzbreraliséie dolyć 
fortuny , maiętnośći » piniędzy , tośćie fię tylko zňðie 
Ddddd mi 


794 KAZANIE 


mi przywitali , bo fig wkrotce znimi pożegnaćie mos 
wiec co Troilus Bifkup. {valete monumenta vanitatis 
E3 palea ad fuccendendos ignesa podobno drudzy ie s 


"dzcze gorzey iako; defperat bogacz umieraiąc rozkazał 


wszylłkie bogate fprzęca znieść na kupę , y patrzac 
długo na nie zawofa : «Ah quam grave divortium. fala 
żem dum anima abit cor bie mancat. „Ah iak óięszki to = 
zvod ,.przynaymniey kiedy dusza odchodzi ferce tu 
niech zofłanie, y umarf ,  Zatopiliśćie fię ludźie wnos 
wych niepotrzebnych „a kofztownych modach , tyle 
kośćie fię znimi przywitałś, aż fię znimi. żegnać mu e 
ficie, a na to mieysce , /fłernetur fubter te tinca , 
ES operimentum tuim erunt vermes, podśćiela pod ćię 
mola,a okryia cię robaćtwem, Wiele zwas mowić będźie, 
Co 'LAiboina Longobardow krolowa mowiła ; Valete 
incentiwa fuperbia , fomenta libidinis , Słemmata mfa- 
lentig furta temporis, Żegnam was mody niefzcze s 
fne dla ktorychem fię pylzniła , ktoreśćie mi do (was 
woli ciała pomagały » mody przeklęte , berby rospu» 
fty y fwawoli , ktoreśćie mi wiele czasu kradły » y-o- 
waszem, myśliła a o duszym zapominała, Przyznay - 
ćiesz iężeli nam ten umarły nie dobre nauki y przes 
ftrogi dał na tym kazaniu; tego wam iefzcze życzy 
żębyśćie tc iego kazanie , zawsze na pamięć mielś 
y zachowali bo przy iego zachowaniu nadzicia wBogu. że 
fzcześliie umierać będźiecie yipo śmierói dulze wafze zbas 
| piće Amen, 
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- Et ipfi objervabani eum. 
Luc, i4, 


Aproszony Pan Jezus na obiad pofzedł, €$ ipfis 
a ludzie go podftrzegali ufiadf do ftołu obferwa* 
bant, poczał ieść potrawy obferwabant , powiadał 
im rożne nauki o kroleftwie niebiefkim obferwa* 
bant, powiadał im paraboły obferwabant, naymniey- 
fzy geft y słowoiego uważali, O nietakćiby to Faruzo* 
wie trzeba uczynić, wPanu nic nie poftrzeżećie bo wnim 
nic zfego nie było y być nie mogło, alebym iá radził że» 
byście famych fiebie patrzyli  ieżeli wczym nie m; lićie, 
Ale Faryzeu(zom trudno to wyperlwadować bo tak Fary» 
zeulzowie iako y my wszyfcy mamy ten niecnotliwy zwy- 
czayo czym bedę mowił , że kogoinszego podpatriiemy; 
na defekta y grzechy cudze zeluiemy, poprawiać ich chcemy; 
Dddddz alwos 
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á fwoich defektow y grzechow nie widźimy , nie tak poś 
winno być ale tak : ieżeli hakogo natrzeć o co złeś 
go , ý póptawić go chcemy, pówinnibyśmy fię wtym nies 
poczumać o co drugich firełuiemy y poprawić chcemy. 
AdM, D. G, Y 

Wy as grzech batdżo nadpłował, żesmy viels 
cy biegunówie, v domu wlasnym tzacko kiedy pofiedzie= 
my, ćwctńeśćia ctidzę katy pocietamy. Bylo w Afiryce 
za S: Augulłyna Eezbcżne braćtwo , któte fię zvalo 
Circumcelióneg, obchodzacy.domy ; kamieniće , lafiadow 
©nych nachodźić y (zarpać. Do tego waś Breva wiele 
należy, ba wiele icft miedży watmi takich, ktorzy tzadkd 
kiedy wdomiu własnym pofiedziciesale fię tylko po cudżych 
domach ; kamienicach włoczyćie, Poppea miała żołte 
źnatuty włoly na klztaft butzszynu: żiey okażyi moglia 
byśćie fig zpjtaćè t6 tam włofy żośte; a ocżu iekich tes2 
miedzy ludzmi naywiecey £ iedni rzeczecie że miedzy Pa- 
nami tiaywięcey oeżu ktotkiego vzroku, co to zdaleką 
nie doyżtzą, Sylla będąc Diktatorem wiele fzlachta po= 
czynił, kiedy mu przeż to prawa połómańe żatzucali 
odpowiedźiał : later firepitum armorum legés atidite noh 
potu, przed żawietucha wolenna niemogiem prawa doś 
fiyfzeć, Tak fię y tersż Panowie kiedy prawa połatnia 
wytmawiała wybaczcie nam złe cezj tnatmy, mie ósży fitko? 
fmy mogli przeczytać. Drudzý tzeczedie że ndywiecej ura 
Źnych oczu, fafcinuś invidia nowi Fileżcf,co badź tabacz 
naywięcey ielt Oczu butlztytowych, butzsztyń wszyfłko ć'a4 
giie 
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NaNiedzielę po Swigtkach [ztsmaką 797 
gnie do fiebie ale ofobliwie pley, Oculi nobis faceinei ad 
paleas trabendas aliunde idonei mowi Tbeogenes, Oczy inas 
tny burższtynowe ktote fię bawią ctidzymi plewiatymi o! 
byczaiimy, Prawieńjaś może malować iako uAmoża 7.zkiel 
nia mularfkaco tia oczy komu inszemu zapluśniemy, ce 
giełki cudze rownamy,a u ñas węgielne kamienieo kilka ło 
kći zporzaądku wypfyśńieły,Obaczmy to zEwatigelii, |oan. 9 
Prztcrienś Jeśliś widit ćdcum a nativitate; ćx(puit in tera 
Fam; fecit lutum EF liniuit oculos éius,  Niżeli Chtyftus 
ślepemu od urodzenia dał wzrok, wptzód zpluyńnuł na żieś 
img; y. Uczynitsży błoto Oczy nim slepemu namazał, 
Tak wiele trędowatych: paralitykow Chryftus leczył y us 
żdrawiał, a żadńego ztaka ceremonia żiaka tcgo ślepego 
tizdtowił, żebyśmy tego tacyi dofzli, tefizktoyny fię co 
to (a oczy è Theogeneś zowie oczy. Curforeś legatis 
Etmi(farii cordis. Oczy biegurowie wielcy wdomu iwoim 
ńiepofiedza; ale (ię tylko pó cudzych domach po osobach 
włocza,  |nfze zibyfły maia to, że niby koła fiebiejobrio* 
fża ftarafie, wech dò tiozdrzyi ciagnie; smak do iężyka; 
a 6 oczach mowi Filozof że dzielność fwoię tępia na tzes 
czy odlegie ,żtad oczom ptzypisał wiefśzopis. Lamina 
exfatiata forin’ Oczy tak la niedbałe około fielne , że 
fugdy ta fię nieweyżrżą , tylko fię tyta koñtet żeby 
fię na kogo insżego żapatrywały To 6 Oczach, Pan 
jezus tedy wiedząc dobrze hatutę oczu, fecit lutum ©) K 
ńiuił, błotem ie posińatożwał, a Na caz. to Chryfłus uczy 
nil è luum €5 pulverem miflüm de pofuit immineniis śtragiś 
Ddddd? & 
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€3 mortis pigmns, Wicãe że żiemia y błoto iefł znakiem 
przylztego obumarćla, |ać wam oczy mowi A 
powracam wzrok, ale wiedzćie o tym, ponieważ iefteśćie 
bięganorie, nie fiebie pilnuiecie, zawćzasu na was to błoto 
kładę, niech was ten. proch zmiefzany upewnyi o zgubie 
y ruinie do famey ziemi, i 

Dla tego kiedyby na mnie opisanie przyfzło co 
to ieft żyćie ludzkie nieopwalbym go iako [ob. 7, 
„Militia eft Vita bominis faper terram ale vita bominis ef 
Fabula, (życie ludzkie ieft to Gadka, cudze żyćie 
Gadka o nim lko gadu gadu a o swoim miis 
czemy, Wiedział to dobrze „Auguft Cesarz, y dla tego 
umieraiać nazwał fię dialożnym cxbibitorem Nunquid bene 
mimum peregi, a czym dobrze na Dialogu żyćja moiega 
fcenę udał ? kiedy owo na dialogu nic wy nierobićie tyl- 
ko na ofoby ktore na Theatrum wychodzą y na akcye 
ich fig zapatruiećie, dla tego S. Hieron, Spelłąculum 
fatli fumus czyta Theatrum ludziej nas iak na Theatrum 
cenfuruia. 

Jakub 5, opisuiac defekta ięzyka nieukroconego 
mowi: Invertit rotam nativitatis nofira , wywraca koło 
żyćia* . Czemu życie do koła przyrownał + ia to mowię 
albo Jakub S. nazwał ięzyk kołem młynfkim , albo wos 
zowym: „Wiłynf(kiemu przypisał Poera Extra deterie 
tur tela laboribus. Kofo młynfkie wodne nigdy wdomu 
we młynie niepoftoi , iako fię kamien obraca , iako fig 
ziarno mele nie zpoyrzyi, wodom fię tylko zkadinad 
przyć 
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Na Niedziele pó Swiątkach fzesnaślą 199 
przypatruie przychodzacym, Wozowe zaś koło per de 
wia fertur bieży po koleyi krom koleyi, po drogach po 
myboiach, a co fię dźieie na własnym wożie, czy tam na 
nim poczćiwi podroźni, czy tam na woźie niemasz czes 
go cudzego $ nigdy nato nie zpoyzrza, Tak mowijJa- 
kub S$, życie nasze (prawuiemy iako koło, ufławicznie 
fi; po drogach po domach cudzych wfoczymy, a co fig 
wdomku naszym, wsumnieniu dźieie otymi niepomyslimy 
Poetyczńa fię fikcya u nas pełni ; Uno dente domi currunt 
oculoque forores, mulszplicat dentes oculos ingrejfa plateis fiqva 
fagor Lamia, jeft kilka fioftr co przed piekłem fiedza zowia 
fię Lamie, poki wizbie (woiey fiedza, to ieden tylko zab 
ma/4, trzeba go ktorey, to go wezmie y zażyle, także ies 
dno oko maia, ktorey go trzeba to go zażyje, a gdy wya 
nyida miedzy ludzie na ulicę , multiplicant oculos £9 den- 
tes wiele zębow y oczu maią. Nieomylaato prawda kie- 
dy wdomku własnym to tylko iedno oko mamy co nim 
na (ię y na defekta nafze patrzymy, jeden zab ktorym des 
fekta nasże przegryzamy, ale kiedy na cudze grzechy s 
cudze defekta, po cudzych domach, tyfiać oczu , tyfiac 
zębow żeby to fzatpnać mamy multiplicant Dwiema oczyma 
obserwował , dwiema zębami fzarpał Heli o mniemane 
tylko piianfłwo Annę ftarego Zakonu, usquequo : ebria 
eris digere Vimumquo mades, a iednym tylko okiem patrzył» 
iednym zębem przegiyzał fwawole lynow własnych , a 
iakiesz fwamwole? oto mowi pismo : Grande nimis erat pués 
€rorum peccatum, ćielzkie grzechy były ych now He- 
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jego, a przecię Heli choć na tak ćiefzkie grzechy zamrye 
żywfzy Oczy patrzył, a kiedy na cudze defekta to oczy 
wytrzefzczał, Dawid miał dobre oczy y poftrzegł gdy 
miodźian Amalecita dobił krola Saula że 'go o ro profił, 
J 2a to tego młodziana zabić Dawid kazał Filius mortis 
ef3,a kiedy iego włalny fyn Abfalon rozkazał AmnonaBta: 
ta (wego zabić, nic o to Dawid nie momit iakby o tym 
niewiedział, Tak to pofpolićie bywa, że kiedy włalnych 
grzechow to niewidźimy, a kiedy na cudze to oczy wytrze 
fzczamy y nanie nafłępuiemy, 
| Nie darmo Pan Bog. zakazaf Levit 11. boćlaną 
fobie ofiarować. Abominabilis ibis eft, a longinquo wena: 
tur reptilia ÇS poh parietem nidż duelantes pafferes pati 
tur, Bodjan nieftosowny na ofiarę Bogu; bo powiada, 
Pererius ma tę wadę, że na cudze teki y pola zalatuie , 
gdzie fię żaby albo ęże y źmiie (nuią podpatruie , a co 
fię pod bokiem iego wgniazdźie dzieje rego nie midzi » 
jakie tam wrobli poiedynki, iakże tych pospolitych szko» 
dnikow rofkrzewienia tego boćian niewidzi. Coż nato 
rzeczecie boćłanowie ludzie,co to za cudzymi pocudzych 
jakach żabkami gonićie, a co figę u was wdomu dzieje 
niewidźifie,  Boćianowie, trafi fię komu zułomność: że 
mu fię raz żabka wdomu na bałuku pokazała, biia na to, 
a tego nie uważaią, że u nich pełno bębnow gołych iako 
wroblat wrzeszczy, a co rok tego przybywa aieszcze mą- 
jac własna żonę, . Boćianowie ludzie to uważaja że zaby 
ka na cudzey wodźie wladzawce fktyyfzy „głovę poduka 
fobię 
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fobie na kogo,a tego nie uważaią że u nich taka fantazya 
dumna, y [przeczna nieuko łysaną, że każdemu wołaśą / 
ko wrobel ćierp, niemow nic choć (i dokuczę, cierp e 3A 
dżie choć ¿ię wczym napafłuię , ćierp przylaćielu choć 
ztoba niefzczerze idę; é sierp ubogi choć ćię podatkami 
obójążać | edę, ćierp fieroto ać ćię ukrzywdzę, Bodas 
nowie ludzie gas na cudzą żabkę, że tam utoftwo roba” 
czka na błodie zchwyta; a nie gas, że od nich dofłapie 
fię cudzym gtuntom , zbożu, pizenicy, tak to wymfoca 
iak gdyby dtado wtobli przylećiało. Boćianowie ludzie, 
na to wrzawa y klekotanie że żabki obie trochę wieczoe 
rem pogrzegoca, a to boćlanom tym nie wchodźi woczy 
że wdomu y gniazdach ich ledwo brzafk pełno wdomu 
ich ladźi ubogich ikwierkotania. Bocianowie ludzie o- 
bacza że fię tam iaka żabka wbłoto tyle, nuż na mię, a 
tego do fiebie nieumażaią że maią fantazya wroblow, iako 
wrobel gołębiowi fię pod .fkrzydło podfadźi, y zwłafnego 
go| gniazda wygryziexaky oni zak fię pod kogopodladzą:to 
goy zwlalnego domu wygryzą, y my fię Panu Bogu po: 
dobać nie będziemy; ieżeli cudzych tylko defektow y grzes 
chow upatrywać będziemy, y poprawiać ie zechcemy a 
o fwoich zapomniemy, 
Jeżeli na kogo o co zlego natrzeć y poprawi ićgo 
chcemy powinnismy lięwtym nie poczuwać 
o co drugich ftrofuiemy, 

Powiada „Apolog że raz rak fłary wyprowadził 

zwody raczęta Íwoie na brzeg y każe im przed (oba cho- 
Eecce dzić, 
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dzić, niechże wam fię moie dziatki przypatrzę, żeżeli pie” 
knie y profto chodźićie, chodza kośzlawo,wipak obaczy 
Oćiec, nuż tu przygania, a zle fzpetnie chodzićie dźiatki 
moie, ledno znich śmielfze odezwie fię: Panie Oycze 
przyganiaćie nam dziećiom, że zle, kośzlawo chodźimy» 
pokażciefz wy nam tesz, jak to profto chodzić, pocznie 
Oćiec przed dziećmi poftępomać, (zpetnie, kofzlawo , y 
rzecze iedno ztaczat Qui fvadet rellum grefjum figat ipfe 
kto chce namovićjkogo żeby prolło chodził niechże (am 
kofzlawo nie chodźi ale profto, Nam nauka, kto chce 
kogo na profła pobożnośći drogę naprowadzić, kto chce 
wmowić wkogo nie zdrożne poftępki, niechże fam tak 
poftępuie, żeby mu niebyło wczym przyganić, Niewiem 
iakim fumoieniem Oycowie nacieraia na fynow (woich o 
trzeźwość; o poczćiwość, © okrzefanie obyczaiow, o na? 
bożenftwo, kiedy fami częfto przebieraia miarkę wtrune 
kach, kiedy ladaiakimi fłowami y difkurfami infzych zara 
żala y gorlza» 

Oto świadczy pifmo Boże że Amnon fyn Davis 
da niecnotę wyrządził Tamarze vi oppreffit cam 2, Reg. 
J2. coż mu zato? Cum audifjet Rex David verba bac 
contristatus efl valde €F noluit coniristare fpiritum Amnen 
fili fii. Czemu za tak ftrafzny grzech Oćiec fyna nie 
{karat  wiećże czemu $ oto temu bo fię tesz y Ociec pos 
czuwał do cxceflu zcudza żona Uryasza żołnierza , 
Niewiem iakim fumnieniem marki naćieraia na cores 
czki o zmiarkowanie zaciętośći , żeby i * y 
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oftro mitce nieodpowiadafy, gdyż same tak zaćięte by- 
waia, że kilka dni flowa do męża nie przemowia; tak u: 
parte że choćby tesz nadwereżyć przykazania Bofkiege 
o miłośći bliżniego mnzeysza to, byle {wego dokazały,tak 
ięzyczne że od ćięfzkich przeklędtwj aż (kora drzy naros 
zumnych, tak ięzyczae że mężowi wniczym niezmilcza, 
Niewiem iakim (umnieniem y my duchowni możemy ludzi 
Świeckich o rozwiozłość żyćia o łakomftwo,y insze wy- 
ftępki ftrofować, gdyż sami wteż albo y ćięsze grzechy 
wpadamy. 

Może nam iaki taki ztym wylechać co u kafo- 
dora podobnemuż duchownemu powiedźiano : Vno dis 
gito mihi celum mon$tras €5 tu quare ambabus manibus for- 
titer premis terram 2 lednym palcem nam pokazuiecie 
niebój , a wy figę obiema rękoma mocno Ziemi trzymaćie? 
Jakże to tu upomnieć kiedy nam tymże wczym drugich 
ftrofować y poprawić chcemy, może każdy oczy zaplus 
inać Ovo Dikcyonarz dworfki napilaf Quid ef polo- 
nice letitia © Co to po polfku radość y wesele ? odpowie- 
dźiał: Niefzcześćie u fafiada ktory ma fobie nie życzliwych 
y zazdrościwych, bo fię ći pofpolićie zniefzcześćia falias 
da ćiesza. -Quid eft polonice (culptile ? co to ieft po pol 
fku bałwanik ? odpowiedźiał : kapelan albo fpowiednik 
przy dworze żak bałwan, os habent €$ mon loquentur ocu- 
los habent EF non videbunt aures hahent £9 non audient, 
jakby niemiażiał y niefłyfzał niemovi nic, - Quid efł po” 
fonice mendacium , co to po poliku znaczy kłamitwo è 
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odpowiedział Teffament, fiła fię na Teftamenćie popisze; 
to temu oddać, to za duszę, piśmientie to kłamitwo; bo 
nie będzie ztego nic, Quid ef polonice Obmutefcentia 
co to po polfku Zaniemienie ¢ oto mowi fumnienie czuś 
iacego fię do czego, iuż ten co cznie co na ficbie, zanie? 
mienieć powinien, bo nie może drugiego oto fłrofować 
wtzym fię fam. czuje, Owo powiada Mafleniusz Wik 
porwawszy gdzieś owcę, fcbowaf ia fobie wiamę „ zoczył 
to lew y ziadf owcę, nadeydzie wilk widzi że mulev ziadf 
owcę, nuż goofto firofować,a ty rozboyniku, wydzieraczu 
zabrałeś mi owcę a godźiłoź fię tot rzecze wilk do liśzki 
na ten czas przytomney : Nempe illi ab amico iufie donas 
żum quod comedie Oso mi chce fzkrupuł y fumnienie 
wilk uczynić oowcę ktoram mu zabrał y ziadł , a iemu iż 
pewne przyjaćiele darowali £ na coż mnie tedy firofuie a 
fam pewnie ziafmużny nie Źyle, Wyieždżaćie ztym lu: 
dźie częfto iniafie abfiukfii ey dla Boga przećielzby fig 
trzeba zludźmi dyfzkretniey obchodzić, a cudżego nie 
flusznie nie zarywać ?. aż tu iaki taki drugiemu do uchą 
fzepce; wey jaki mi żelant, chce drugich o krzywdę luz 
dzka ftrofować, Nempe illz á on fam pewnie praca dofzedł 
tey maiętnośći, tey kamienice albo domu wktorym fig roz 
fpośćiera, - Nempe To pewnie te frebra ktote fię u ńiego 
świecą z_Aulżpurgu za iego piniądze przywieziono Nems 
pe To pewnie za te trunki co ie piieiuź piniądze pewnie 
winiarze odebrali. Nic ram fkutecznie mie poprawiemy 
gdy fię wtym czniemiy o co drugich firofaiemy,. Co ros 
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zumiećie czy to tylko na wyrzut Pan Bog Moyżeszowi 
rozkazał : Exod, ż$, ćmunćloria fiant de auro purijfitmo, 
Każesz wyrobić szczypce ktore będa czyśćiły ŚwiECe; ŻE» 
by iaśmiey fwiećiły ale niech będa zczyltego y wypolero« 
manego złota, d aim żtego nauka iarna, Chcemy'być 
fzczypcami żeby y temu y temu nos uftrzeć, zeby y tea 
mu y temu przygarić ze zle świeci, trzeba y wtymy wtym 
knota przyćiać, a badźmyż fami de auro purri/fimo wypo- 
lerowani iak złoto, żeby ñam cego nie zadano wczym drus 
gich poprawić chcemy. ] l 

Sudtcum 9. drxerünt hgid ad rhammum veni £9 
śmóera nobis-quæ refpondit fi were me regem con$tituitis 
venite €5 fub umbra mea requiefcite, Przyfzły drzewa do 
dietnia ztó otaćya : Cietnie tżadź nami, rozkazuy;popra* 
wity nas; nie wymomiło fię ciernie ale tzekło venite będę 
mami tzadziio, będę was upominafo iako maćle co cży* 
nić O śmie$zńie rzady y upominania mowi Śelevc, Im 
COKHE gubernatrik fpina pramonebit 4 quo ipfa imtmuniś non 
efi rerundetur, Cierme trudnó ma drugie drzewo 
upominać wtym, czym mu drugie drzewo mcźe Oczy za“ 
plusnać retandetur, _ Naptzykład zechce ćiernie upominać 
brzozę £ O mifa brżożo toć masz :rozłozyfte rozgi, kto« 
tymi y tema y temu co podle ciebie idzie oczy wytnielz 
retundetuy odpowie brzoza; wierę u mnie wiczilz rozgis 
a u fiebie byftrych kolcow ktorymi nie iednernu wydrapie(z 
y wykolefz oczy nie wydzilzy Przyidzie potyaq 
do čierni fosna s nuz y tey przygania Ćiernić oto 
niemasz inszych fruktow tylko fzylzki, a fosna odpowie: 
Ectceź wie 
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wierę, ty u mnie widzisz fzyfzki, a u fiebie ćierpkich ia? 
god po ktorych zęby zdrętwicja nie widźilz, retundetur, 
Nam ći to tu pismo Boże ztego ćiernia daie naukę y nas 
pominanie co to pofpolićie na drugich defekta y grzechy 
zeluiemy poprawiać ich chcemy a o (woich zapominamy, 
Powiada Mafleniufz porwie gdźies me wfi kruk kurczę y 
zaniefie do gniazda, obaczy to liszka pomyśli sobie poy% 
dç ia tesz na zdobycz na młode iędyczeta, zkrada fię, us 
patruie ieżeli kto nie patrzy, a tu kruk zoczywfzy ia kra- 
czeć pocznić złodźiey, a liszka mu uchodząc rzecze + 
Quid tu contra unum furtum crocitas cuius plurima furta 
uwinie villarum detefłantur , iakim ty fumnieniem na 
mnie kraczesz, kiedy fam wkazdey poblifkiey wfi uftawi- 
cznie kradniesz ? Nasdi to tu nas tknał ten Apolog : kras 
czymy na inszych, a co fię wnaszym gniazdźie dziecie 
nieuważamy,  Kracza ftarzy na młodych ey pfżećlęć to 
teraz ći młodzi zli, fwowolni, utracyuszowie , Rodźicow 
nie (zanuia, ftarych nie fłuchaia śmieia fię znich, weyzrzye 
ćie ieno ftarzi do gniazda młodych lat waszych a uznacie 
żeśćie wy iefzcze gorszymi byli a zatym nie kraczcie na 
młodych ale zżalem opłakuycie grzechy młodośći wafzey 
biyćie fię wpierfi mowiac; Dehćła inventutis mea €9 igno- 
rantias meas ne memineris Domine. Na grzechy y niewiae 
domośći młodości moiey nie pamiętay Panie. Weyztzye 
cie ieno y teraz , wgniazdo fłarych lat waszych, y tam 
znaydziećje co przetrząsać, Salamon dopiero na fłarość 
Boga porzucił y wdał fię wzaloty y amory, Suzaniltowie 
fiaczy pewnie czyltośćia nie perlumowani. Noe iuż do* 
brzę 
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brze letni, aż do śmiechu winem fię zalaf. Kracza flus 
dzy na Panow fwoich że holeryczni, porywczi do bićia 3 
Nuieno miech tesz fludzy weyzrza do gniazda (wego; mo» 
wi pismo : Agar videns fe concepi/je defpexit Dominam 
fiam dixitą, Sara inique agis contra me ancilla mea dejpelłuż 
me hahet Gem, 16, Gen, 16, trudno to niefaiać, nie ofu- 
knać, nie uderzyć kiedy to czeladka nie pofłuszna, odmru» 
knie, de/pelłui habet nie fzanuie Panftwa (wego, Kra- 
cza gofpodarze, gospodynie ną czeladkę że niewierni, nie 
robotni, weyzrzyićie ieno wswoie gniazdo, obaczćie co fię 
tam dźicie ? Dixit Elifeus ad Giczi puerum accinge lums 
bos tuos QI tolle baculum meum in manu tua S pones fus 
per puerum 4., Reg, 4. Cuda czynić każećie fłudze,każea 
ćie mu iechać wdrogę a nic mu na dropę nie daćie,robić 
każecie a ieśc należycie nie daiećie,przyidźie czas odprawy 
fludze,aż my zapłaćićniechcećie a ieżeli zapłaćićle to mu 
zmyta wytracacie,  Kracza świeccy ludzie na duchownych 
o nienabożenitwo, o uftałe psalterye, kurfy, o kapelanie, 
o nieporzadek wkościele. ` Nuieno telz weyzrzyicie 
wgniazdo fwoie krucy, 4. Reg. 12' Vocavit Rex Joas Pons 
tificen €9 Sacerdotes dicens : quare farta telłą non inflaus 
ratis templi. a oni co prohibit: [fumus Sacerdotes ultra aca 
cipere pecuniam a populo, oddawać ieno intraty, fundusze» 
czyníze należące kośćiołowi to nie będźie mkościele ruie 
ny, to nabożenitwo nie ufłanie, Cudze defekta chcemy 
poprawiać a o fwoich zapominamy. Na dalfzy tego 
dowod weźmy: pismo zEwangclii 5. Jana Rozdz. 8. 

Addus 
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„Adducunt Pbarifai mulierem in adulterio deprebenfam 
<Magifter LMoyfes buiusmodi mandavit lapidare, Oto 
ta niewiafta oczywiście wiary mężowi nie dochowała trze 
ba ia koniecznie ukamionować, bo tak kazał LVoyżelz 
a Pan co? lesus autem inclinans [e feribebatin terra, na- 
kłoniwszy fię [ezus pisaf na ziem.  Zpojfzawszy ną 
tych Faryzenfzow, tobyśćie wy ich Ni M. pocbwalili , 
jak to na grzechy bez respektu nafłępuia ? niemierzcie 
tey powierzchowney pofłurze. Tak oni uczynili iak my teraz 
czynimy,iamnie poczach cudzych to fię ćięszko rzucamy 
na niesprawiedliwość, na niewfłydy y inne grzechy, owg 
exageracye, iak nas to Bog niema ćięszko karać O tak 
wielkie grzechy, to fig dźieie publicznie ro fię dźicie por 
katnie, Fecitque Sedecias filius Chanaan cornua ferrea Eg 
ait bac dicit Dominus bis ventilabis Syriam, 3, Reg, 2% 
Zaliedą ludzie na fadach, aż tu rogi pokażą na grzechy 
na złodzieftwa na cielefnośći ventilabi a zle to, dekretami 
ubodźiemy wyftępcow żeby głowy nie podnieśli a my 
wkaćie co fami czynimy? Dobrze przymiowił Klodyufzo» 
wi Piso, ktorego na ratufzu furowo fadził, że raz cudzofoe 
ftwo popełnił, uid me adeo acriter in publica curia 
inielłaris de unico adulterio $ tamen in angulis domus 
tue iam quinque reptant per pavimentum adulteria. 
akim fumnieniem oładźiłeś mnie furowo ża iedno cu? 
dzołoftwo, kiedy u ćiebie pięćloro tego na [bafuku y ras 
czkiem chodźi; a powiadafz że to Śierorki, Bay ow 
fyn u Rodigina, Oycu ktory go publicznie przy gościach 
ftrofowśł 
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firofował że duszkiem kielifzek wina wypił, a fyn na to 

odpowiedział > Ego iw conseffu multorum de caliculo mule 

tłor €$ pater in cellario tota cxficcaż dolia,  Qćiec mnie o 

ieden kielifzek wina ftrofuie, a tego wsobie nie! widźi y 

nieftrofuie fiebie, że całe antały y beczki wina wylusza Jes 

fteśmy iako mowi Scaliger iako niektore białegłowy y pas 

nienki, Inter cortinas fature €$ hilariter pote, E$ m conuis 
viis abffemia, wdomu wkaćie dobrze ziedza y napiia fię , 
a wpofiedzeniu na bankiećie- brzydzą fię tymi co dobrze 
iedza y pila, Tak tò publicznie na grzechy fię gniewaś 
my, a wkąćie sami fię milufinko do nich uśmiechamy, [ 
to uważam exiit unus poft alium, Faryzeuszowie inftigos 
vali przed Panem ļezusem na cudzołożnicę, żeby ia uka* 
mionować, wyfłuchał Chryftus dowodow. EJ mclmans fè 
feribebat y nakfoniwszy fię pilat prochem na ziemi, coż 
takiego pisał? oto powiada Ennodius: Eorundem cum fitis 

complices fepelite in pulvere, -Jakoby rzekł : naltępuiećie 
na tę białagłowę o nieczyfłość, prawda że zgrzeszyła, ale 
jakimże (umnieniem czynicie kiedyśćie fami nie raz wten 
grzech wpadli, O nie tak, kto chce drugiego ftrofowaćy 
poprawić, niechże fię fam do tego nieczuie, fepelite niero» 
zćlerayćie by wam oczu niezapluśniono, N, M, Gdyby 
śmy teraz przed Chryftusem ftaneli nie iedenby rzekf: Ah 
Panie iak to teraz ćięszkie miedzy możnymi niesprawieś 
dliwośći, wydra, naiada, tyle fobie każą wydać iak wiele im 
fię podoba, ćiagna fię ubodzy ludzie, a co wydadzą to 
idźie na prywatne ręce, prawda to, a miedzy ludźmi po- 
FFFF mniej: 
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mnieyfzey kondycyi iefłże to fprawiedliwość wyciągać zby 
enie a jeszcze-ża ladaiaka robotę, a (prawiedliwość że to s 
Jokćia ućiać, kwartę zćleśnić, trunki tniefzać $, chcemy paź 
now o pielprawiedliwość ftrofować y poptawić; alwoicy nies 
fptawiedliwośći nie widzimy: Smieszna owo odpowiedź; 
napadł sztamówaty zprzećięta gęba na śużowatćgo na gç- 
bie, y chcac zniego zadworować rżecze ; Giobutim bunć 
depone zdeym ten guzik zgębys a on mu odłożył Tu guó? 
que Slum calajjum dzfue zde mże ty pierwey petlicę ztwoś 
iey gęby, mnie przyganiasz o guźik; a sam zpetlica chos 
dźisz, Kiedy chcemy kogo poprawić niech że fię lamido 
tegoz nieczuiemy, a ieżeli czuiemy ptzodże od ficbić po 
prawę zacznyimy, ź 

— Wielce mi fię podobaia owi Ewangeliczni fiudzy 
Accedentes fervi patris famikas dixerant Nonne bonum fès 
men [eminajli- in agro tuo €9 unde zizania Mat. 7: Byli 
smyPanie wpolupominawszy cudze role doyżtzelismy ñana 
szey roli kakolu.A co nam N,M, potym na cudze role j gruns 
ta zaglądać, kiedy u nas pełno kakolu p zarósliny. ln fudoz 
re vulius chodźimy:pracuiemy aż do potu okofo drugich 
jak śch naprawić a u nas pefno chwaftu,a przecię o wys 
kotzenieniu iego nie myślimy. Azażby nie lepiej tak cży- 
nić iako Ewangelia momi cuius Ventilabrum in manu erus 
O purgabit aream fuam Mati 3: Wieladie y fzufła wręku 


iego na ccżł pewnie žeby wcudzym gumnie zboże y Žiar ` 


fo czyśćił č o nie tak, mai 14 mowił fobie pełno ple» 
wolę ia tedy imoie żboże chędożyć, a ña ćudze pobotosiś 
i fko 
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fko zagladać nie bedę: Tak nam Pań Bog:czynić każe 
Exodi 39. Fecit labrum:encum de fpeculis muqerum, Kszał 
wannę wyrobić zbiałągłow (kich zwseróladeł, a to na cożaż 
zeflelłerent confideranonem ad fóć mowi Eutbym żebysny 
pierwszy mzglad na smoie defekca mieli. Miła: była ofiara 
zgołabiątek,aie wiećle iako setorto ad collum capite,bo lię do 
fisbiesamych obracały, y na fię nie nakogo innego patrzys 
ły, « Chcemy kogo poprawic'od fiebie zacznytmy, 

"sę Tak czynmy iak owa: gospodyni Proverb: 3Ł, 
Adulierem fortem quis inveniet? confideravit femitas domus 
fue To u mnie dusza chrzescian(ka mężna, ktora nie paz 
trzy śćielzki do domow y obaczaiow cudzych, ale tylkodo 
domu fwego, uważa co za goście wdomu iey bywa'a, iako 
fig domovi fprawuia. To to dusza porzadna co to widzac 
wielkie wobyczaiach (woich defekta uważa iak ich poprae 
wić a wcudzego fumnienia regefłra nje zaglada, Tak czyns 
my iako owa Ewangeliczna niewiafła. Multer accendit lys 
cernam €$ everrit domum Luc. Iç. zaświeći reflexvi chrzes 
śćianfkich świecę,szuka po katach y (krytośćiach własnego 
fumniena, obaczy tam śmiecie wezmie miotłę y! wymiecie 
mowiąc; a mnie cę potym po cudzych katach śmieci {zus 
kać, kiedy ich ieft u mnie pełno, Chcesz zelować nad cudzą 
porywczośćią y holera;ey przećięż holeryk, ey przećięż go 
raczkażprawda śmiecie to,alę u ciebie wieksze,bo [a roczne 
zawziętośći, zacznyśże od.tych fmieći, Chcesz zelować 
nad cudzego ćiafa fvowola y ułomnośćia, prawda śmieci 
to, ale u ciebie ufławiczne imaginacye,myśli, d.(kutsy,kon 

: Fffff2 wers 
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ila werfacye niewinnych gorfzace, te śmieći wprzod wymieć, aog 
j | i Chcesz zelować nad cudzym ięzykiem cudzą fiawę fzczye 
| PAIN piacym y (zarpiacym prawda śmieći to, ale u ćiebie za- 
NE JH gniezdziły fię farkazmy,kawillacyc,usczypki niby zartem, 


ale przenikaiace do ferca,zagniezdziły fię allegorye y piofne 
li Kl | czki (zperne, wymieć że wprzod te śmieć!, to dopiero bee 
JAR dźiesz mogł cudże wymiatać, Tak nalezy N. M. do dór 
PILA BÓL. mow cudzych niezagladaymy, śmieći wnich nieupatruymy 
j na nie nie naćieraymy, ale co fię wdomku fumnienta nafze= 
KA | IB go dzieśe uważaymy, a ieżeli iakie śmiećie znaycziemy,wye 
WAU LIRA miataymy, aby gdy przyidźzie naywyszy gofpodarz , znas 
PAPUI. laszy domek fumnienia naszego umiećlony y 
M ~ porzadny, wnim przez tafkę (wos 
ię przemiefzkiwał | 
, Amen, | 
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ny Juterregabuć eum unus ex eis legis hi 
doctor tentans eum. Congrega- A 
tis autem Pharifæeisinterr o- | 
gavit eos Jesus? nemo- | 
| poterat ei rejpondere | 
| Mat, 12. 


| Ak fię rzecz ma,dufajac rozumom y dowcipom 
| fwoim ucżoni wpiśmie Doktorowie, rożne zba» 
| wićielowi zadawali pytania, przeniknawszy to zbas 
wiciel iako Bog oraz y iako człowiek naymedrfzy; 
poftanowił, „Mlaćie wy lako o fobie trzymaćie 
wielki y oftry rożum obaczę czy go będźiecie umielizae 
s. żyć gdźie potizcba, iednę ini tylko kweftyą zadał intere j 
ZA: | FfFFF3 roga i 
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rogavit eos a Oni co? Nemo poterat rejpondere żaden my 
zomych mędrkow niemogł odpowiedzieć, Zle Faryzeu: 
fzowie, tuć to było potrzeba zażyć rozumu, mało to mieć 
rozum to grunt zażyć go nadcbre+ Więc ma dallza naus 
kę tę propozycya zakładam że choć mamy rozum coż 
potym, kiedy .go pospolicie nie pa dobre ale na złe zażyć 
wamy. Ad M. D. G, » 
To bolesna Ze miy mamy rozum y rozrywkę, ale 
coż potym kiedy na złe, kiedy zkogo aż do ierdeczney 
rahy [żażattować, kiedy komu defpekt y affront dowcipnie 
pokazać, zamieszać kollizye uczynić, wykręćić, mamy na 
to wielki rózum. _ _ Ablalon (yn Dawida mówi pismo Bo- 
że niemsał rozymu na to, iak Oyca przelednać, mufiał 
na to zażywać loaba, a miał rozum na to iako całe kros 
leftwo y wfzyltkich poddanych zmaśnić y- pobuntomać 
przećipko Qycu. , Mane confurgens fiabat inxta introte 
zum porta ÇI amnem mirum gui habebat negotium ut venis 
ret ad Regem vocabat ad fe 9 extendebat manum €3 o2 
feulabatur €$ folicitabat corda Ifrael 3 2. Reg, 15. Pa» 
trzćiesz ow niby nieuk, tak fię przećiwko Oycu cbrodił, żę 
boso zodkryta głową zzamku tak waleczny Ocieć ucho* 
dzić mufiaf. l 
Nuż potym zamyslony grzech wypełnić, chućiom 
y żadzom zapalonym dogodzić ieft na to wielki dowćip; 
żebyście [wego dokazali ty zniewolili (obie na to upatrzo» 
ny affekt, umiećie na to wierfze pisać , ifty przyrodzoną 
retoryka wzalotnych komplementach wyladźić „ umiećie 
-tak 
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tak zamysloney konwerfacyi zażyć, że ani Ociec; ani tma* 
tka; ani dozorca niepofłrzeże, Chcećie kogo nafortunie 
ña lawie zruinować, miaćle na to to rozumu fto racyl, 
Chcecie piniedzy nazbierać; maćie na to dowćip y obrot 
ipduftrye rożne; ale to y żyd potrafi, a kiedy: ubogiego za: 
pomodz,to indoftryi niemasz na to.  Umiecie ña palcach 
$ationem fłatuś rationem polityki ale to umiał ieszcze les 
piey niż wj Machiawel; a kiedy przediknać $atiónem zbaś 
wienia duszy fo fia to tożumu niemasz,  Chcećie sumnieó 
miu nadszczekiwaliacemu gębę zatkać © thaćie na to toś 
żum. Volfeus wAnglii ftar) „VMinifter gdy żył zpos 
gorszeńiemi, a o to go duchoni upominali tak mawiałź 
Cuntża ifla que ego facio apud: dewotuloś funt confciene 
tia; apud Tbeologós funt fciehtias apud Foliticoś funt ratie 
ómiś êntidi To mszyftko ĉo # czynię ńabożniczkowie y 
Theologowie za grzech, a politycy za nic nie tiaia; Tak 
ludzie przy zatłumieniu fumoienia fwoiego tyle maia ros 
żlihu, y obrotu ; że nie tylko nauki > ptzelttogi [pos 
wiednikow y kaznodźiciow; ale ý samo pismo Boże ty: 
Nicuió 
Trzeba niektótych ktotży mćięszkie grzechy żiź 
adii podźwigiać, trzeba ichupomiñicć; aż oni maig obrot 
wielki zeby fię znałogow tie tulzyć.  Poftrzeże fię kogo 
že filetna dobrej lawy, dla (wey lubiezność. y panienki 
chce gwałóć, żokńa przed nii wy (Kakiwać musza;dtugie 
fię iaż do niego tzwyczaiły; niech że go kto ftrofuie, aż 
ondo tożumu, aż ori do piśma; wszak tego pismo pozwaś 


la 
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la Proverb. 7. Fruamur cupitis amplexibus nor e$ enim 
wir in domo fua abit wia longifima, O niepożwałać tee 
go pismo Boże, ale opiśuie niewiaftę ktora nie pamiętaiac 
na poczćiwość swoję, drugim okażyą do niewiłydow, by” 
ła, Wyiada y|zdrucim pismem. Non efi- bonum homie 
nem cfe folum crescite $ multiplicamini , a|kiedyż tó 
Bog mowił? oto wren czas kiedy fam byf Adam, y 
kiedy ludzie podczas potopu poreneli a bez ćiebie 
viat y narod ludzki nie zaginie,  Patrzćiesz iak to mae 
drzi dowćipu y rozumu na złe zażymaią, Niemasz nie 


na Boga, na cnotę na pobożność y na ludźi gorlzego 


iako złość przy rozumie y dowcipie, Pytano fiş Gonele 
la Włocha iakiby tesz wnaszey ziemi Florentfkiey grzech 
był nayszkodliwszy ? odpowiedźiał , Dekilłum quod cum 
codice incedit,  Naybardźiey fię ftrzeżćie madrego grzes 
chu, choćby był naywiękfzy wyśliźnie fię y na fadach, y 
na ratuszach, Afłute in nos feviit Dyonifius alłum de 
Républica mowił Dio, ktoremu iedynaka fyna wpiianftvo 
wprawił Dyonizy ,żeby go byf niefpolobnym da rzadow u: 
czynił .]użefz zginelismy kiedy tak dowćipnie na nas 
złość fię Dyonizego wysforowała. Takie grzechy y 
fubftancya cudza wyćiencza , y publiczna fortunę 
oftatnie nachyla , y fprawiedlivość zruinuią » y Boga 
wypędza, 

Oto refiektuyćie fię na owo widzenie Jana S. pos 
ftawiono Tron Bofki koło niego. 24. Seniores 69 nemo 
poterat aperire librum Apoc, 5. fłarcow 24, było przy 
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Tronie, ale tacy wszyscy profłacy» że żaden znich kliegt 
nie umiał otworzyć,  Przeć'ęć tesz tak wielki Pan a takich 
miał przy dworze proftakow, że żaden znich kfięgi wres 
kę wziać nie umiał. [a rozumiem że to Pan Bog chciał 
nauczyć, że lepiey mieć niedouczonych aniżeli przeuczoe 
nych, bo ći obrotem y dowćipem potrafia y prawa Bolkie 
a dopieroż ludzkie wykręcić, Oro maćie oczywiśćie wpi? 
śmie Bożym o Panu |ezulie, mowia Aniołowie Surrexit 
non eft bic Marc. 16, powftał niemasz go tu, Niechże wys 
krętny dowćip nadeydźie y napisze Surrexit? non eS} bie 
aż Sekta mieszaiąca zgodę; tak czynia grzechy dowćipne 
będzie rzeczywifta prawda, nie dziw artykuł wiary, będźie 
fprawa dobra, poflelya gruntowna, poczyni dowcip ludzkź 
fekty, pomiesza interpunkcye, poczyni inierrogationis ad 
mirationis notas , poczyni tłumaczenia) zdrożne;nuż od= 
ftępftwo od sprawiedliwości, od bolazni Bożey a potym 
y od nieba,  Uchoway Boże żebym ia chćiał obrać kogo 
zdomwćipu y rozumu, niechcę żebyście coś pofzli na Oweś 


go Lowanienfkiego ofla. Podczas miesopuftu chcieli {os 


bie prawni ludzie żart uczynić zlzkolaych, więc flufznym 
fumptem wyftroili woz triumfalny, affiftencya koło niego 
rożna, na owym wożie ziedney trony ftał Plato, zdrugiey 
ftrony Ariftoteles, we śrzodku Ofief pieknie ubrany,przed 
nim pulpit zwielkimi kfięgami,a'na nofie okulary wielkie, 
nad nim napis takis Et adbyc ad pulpita rudit, Tak wiele 
kie kfięgi przed nim, a pofłaremu on iak ofieł tak ofieł, 
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Niechcęsz ia tedy żebyście byli oflowaćiego rozumu , to 
tylko mowię niech będźie rozum y dowcip; ale go na złe 
nie zażymayćie iako pofpolicie zażywacie, 

Powiada Ezechiel na rożnych mieyscach ale ofos 
bliwie Cap. Io. -Ełevata eft gloria Domint fuper Cherubin 
EF ecce 4. rota inxta Cherubim, / Właśnie na wasze niena- 
tożna fantazy Chwała Boża na kolkach, o nie tednynt 
może (ię mowić Divifun imperitum cum boue venter balet 
dzien wdzien bankietować, zapiiać fię, tanczyć, przyidzie 
do chwały Bożey iak nayprędzey zacina, Chwała Bogu, 
że (ię wświęto lekty myflucha. I to potrzebna uwaga ias 
Ko to u nas Chwała Boża nofi fię na kotkach ckragfo , 
fzczupło. Non habet infelix Namitor quod donet im aras fed 
babet in luxus. Gdy wam idzie O niegodźiwe zbytki, icf 
doftatkiem mszyftkiego, ieft dla woźnic ; ieit dla domo. 
wych hiftryonow, ktorzy la dehoneśłamenta amicitié iako 
ich Hiftoryk zowie, a gdy co trzeba uczynić na Chwałę 
Boża; na ozdobę kościoła, dla zbawienia duszy swoíey to 
okragło na kołku, Nad'to Chwała Boża na kofkach, nie 
rada ona piechota chodzi„idźie panna maiętna do klafzto- 
ru, a druga za maż. aż Pannom na świat obłożyć pofag 
kilkadziefiat tyfięcy, a Panna do klasztoru niech śię kone 
tentuie dwiema Tyfiacami, y to nie zawsze doyda, To 
tu chwała Boża piechora chodźi, O nierak, rada ona y 
poszosno iczdzi, niemasz tu zbytku choćby była Chwała 
Boża najbogatsza, bo to wszyfłko fluży ad magnificemiam 
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kośćiofa Bożego y Religii katolickiey, dopieroż kiedy nie 
oddawaćie co należy na chwałę Bożasiuż wten czas Chwar 
fa Boża, nabożenftwo kościelne piechota chodźić mufi, 
bo niemasz o czym, Pan lęzus do chorego piechota. A 
przecieżby trzeba pamiętać na trefny żart na dworze krola 
Luzytanfkiego, u ktorego był czfowiek (zczupfey fortu- 
ny ale że obrotny, ipoflany na adminiftracya Prowincyi 
bogatey, gdy fię tam zbogaćił. powroćiwszy , porzadek 
Panfki wdomu uczynił, flużba, pokoie, (krzynie pan(kie, 
a na każdym znich dla pokoiowych napisał Munde gdy fię 
raz ztym presentuie gośćiom, ieden poufalfzy wfzędy li- 
terç pierwsza M. zmazał y zoftałownde; dalac znać Mość 
Panie wtey fużbie (a miednice, nalewki, puary frebrne,zło- 
te, ale zkad unde 2 czy nie zdepaktacyi y ukrzywdzenia 
ludzi ubogich, fa piniadze, kleynoty, blawaty, Munde ale 
Vnde? ale zkądł czy nie zfakcyi, czy nie zkorupcyi? Ja 
zaś tę biftorya wduchowna reflexya tak obracam, Jeft u 
was złafki Bożey Munde pieknie, wakceptacyi ludzkiey 
pieknie, wrozumie pieknie, wintratach y dochodach Mun- 
de ale zkadże to maćie Unde? ieżeli nie od Boga ? ieżeli 
nie zopatrznośći iego ł a czemufz tak wiele zabrawszy 
piechota Chwała iego u was chodźi $ czemu nic godne- 
go», nic w(paniałego na Chwałę iego uczynić nie chce- 
Śle ? ale tylkobyle go zbyć.  Dawszy dalszym reflexyom 
pokoy, pytam fię was ten Cherubin na co zkołkamij cho» 
dži è Cherubin znaczy mądrość, otoż mowi _/ltzones; 


Che: 
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Cherubin inter rotas | mec enim feientia male infirućha alis 
ter graditur, miji mter wertigmem RI perturbationem re- 
rum, ima fummis drvina humanis prawa bonis confundit. 
Cherubinewie madrzy zawsze miedzy kołkami chodza, 
bo iako kołko rozbiegawfzy fię, wypadnie zkoleyi, wypas 
dnie zutartey drogi, kurzawą nie iednemu oczy zasypie, 
jako koło tak zakręći żeco było na merzchu to będźie na 
dole;co na dole;to poydzie na wierzch,tak właśnie dowótpni 
ludzie,wypadnaoni zkoleyi y drogź utartey świetymi pra- 
mami ,zasy pią y zaślepia rozsadek ludzki , że ich trudno 
pofirzedz, obroca y zamiefza'a szyltko, zakręca fadami 
Tatuszami, izbami pofelfkimi, Seymami, Seymikami, kons 
fiftorzami,cnotę fprawiedlirość precz wykręca, ftany zmiee 
fzaia, Ima fammis diwima humanis: Powiada izkoła ktos 
4 ł i 
ra fig około rewolucyi niebiefkich bami; że Planetowie 
nie (ami przez fię ida y obracaią, ale ie nieuftannie obra 
caia _Aniołomie ktorzy fig zowią. Intelligentie motriz 
ces, Rozumy nieba cbraca'ace, I tak |nteligentia SVotrix 
doprowadźi Saturna planetę do Marsa ze lię zeyda, az na 
świećie msedzy ludźmi choroby, łożnice, goraczki, nagłe 
smierć, aż inklinacye do wolen, aż płacze , lamenta, a 
ktoż tego licha narobił * gntelligemtia motrix dowcip, Bes 
dzie zaćmienie flonca , będzie zaćmienie kfiężyca, nuż 
na ziemi miedzy ludźmi dźiwne chorowite fkutki, nuż 
melaacholie , nuż Panfkie śmierci , ktoż temu winien $ 
Intelligentia Moirix ktora dowćipem fwoim. tak prowadzi 
że planety 
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planety, częśćia gdzie interpofitio terra, częśćia gdzie blis 
fkie  podeyście kfiężyca pod fonce. Toż znami robia 
dowcipy y rozumy ludzkie: porufza, pomielzaia wlzyftko 
te Intelligentie motrices przy rozumie zle zażytym, Ze 
zwady; że woyny, że diflidencye miedzy planetami, mice 
dzy panami, miedzy fzlachta, po rątufzach, rozumy dow» 
ipne temu winny, ` Powiedzcie mi co nam wiarę wywraś 
€a, co herezye mnoży ? dowćipne rozumy, =- Powiedzcie 
nii zkad bywaią niefluszac lub osob,lub [praw promocye 
wszyftko zdowóćjpnego rozumu, Powiedzćie mi 
czemu fię rwa Seymy » Scymiki , rozum. dowćipny to 
robi. 

O tozumy, o dovćipy, teraz ćl wem wszyftko us 
chodzi, ale iak przyjdźiećie przed owego naymędrlzego 
Sędźiego » tako fzpetnie: wswoiey 'madrośćl znifzczele- 
Gie, Teraz fię Ni. M. na: rozumkach v dawćjpach was 
fzych: befpiecznie osadzaćie , daki taki zwas:Bogu złość 
wyrzadźi, uchomay Boże itcofować was ©'to, maćie zpra* 
way Bofkiego'y ludzkiego tyfiac racyi,. Idźiećje. na (por 
wiedź y tam zwas każdy legis Dolłor: tak wadrze , tak 
dos ćipnie grzechy wasze udaiećie, że powiednik. trudno 
rozeznać może czy to grzech czy nie grzech, +Oczywilła 
niefprawiedliwość , Oczywifła krzywda cudza, oczywilta 
zdrada; a wy to tak dowćipnie wykręćcie że cto punkt do 
kanonizacyi.* |] iużeśćie mędrkowie wygralit ieszczeleno 
nie tryumfuyćje; oto ia was'na zbawienie dulzy warzey zas 
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klinam , chźieyćiesz wtakich okazyach zawsze (obie mos 
wić + Tom ia teraz dowćipnie niecnot moich bronif , a 
uydziesz mi to kiedy fłanę przed fędźia Bogiem moim? 
Niechtam zniofę wszyltkie dowćipne wykręty,niech zkupię 
zle zrozumianych kaziftow, niech zprowadzę przeftrone 
nych Theologow utrzymamże fię, a chybiesz piekła? za 
tak złe rozumu y dowcipu zażywanie? day Boże, ale ia cie: 
bie aflekurować niemogę,chyba że na potym rozumu y dą 
wćipu twego rak iako rozkazał Bog Israelitom Deut. 22, 
zażywać będziesz, 

| Funiculos facies in fimbriis per 4; angulos pallii tyt 
Gdziekolwiek (ię ruszyćie , do czegokolwiek fię udaćle , 
mieyćiesz fznury przy płalzczach waszych , niech wszy: 
ftkie poftępki wasze beda pod fznurem. Coż to za (znuty 
Sit funiculus rette intentionis, fit funiculus pudibunde con- 
wersationis, fit funiculus bonefia athonis, fit funiculus rette 
rationis iednym flovem wszyfłkie akcye wasze, niech ida 
pod sznur zdrowego rozumu,  Napadnie napaść od cia: 
ła y czarta do lubieżność więc to zaraz, wypełnić? więc to 
zaraz Iść za propenfya zepfowaney natury? ey podsznug 
ztym zdrowego rozumy, funiculus relłe rationis yrozwąż 
fobie naprzod to: a coż ludzie rozumni y poczcćlwi 9 
mnie będa mowić? a potym iakże fię o to Bogu moiemu 
fprawię? to to rozum, to fznur, wedlug ktorego miary, 
trzeba wszyftkie akcye dirygować, VWożesz fita dokas 
zać, możesz zamielzać, y tego y tego pognębić, nuieno 
wprzod 
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przod podsznur rozumu,iakżeś oto tak,uważ fobie coć fię 
ztego zawiaże? oto po śmierćt twoicy miafto pomocy y 
ratunku, paćierza ża cię pognębioni nie zmowią,y ieszcze 


| za toba poyda lamenta, przeklećtwa, bodayże zpiekła nię 


wysźrzaf, bo mnie wniwecz obroćił, lubo fię to niegodzi, 
Dałći Pan Bog dosyć na twoię sferę, czemuż tego.niezar 


| żywasz za żywota za duszę twoię? pod (znur rozumu 


Ztym, na což to ma ść przez cudze a niewierrie ręce do 
ktorych więkfza połowa przylgnie? Oto krewni, (ukcefloe 
rowie pobiora, a dusza twoia na to Zdaleka będźie patrzy= 
ła, nierosporzadźisz za żywota teftamentu, to po śmierći 
twoiey będa kłotnie. Teraz poki żylefz masz czaś do © 
trzymania mifofierdźia Bofkiegó; więc y ztym pod fznut 
rozumu, cżemufz fię Bogu przez. dobre uczynki nie oku- 
puiesz, wżdyć tó poki żyiefz, iarmark p walny targ, bo na 
nim wszyftkiego y tanio dofłać możesz; czemuż fobie nie 
ba nie kupuiesz $ Teraz poki żyiesz dźien widny,czemulz 


„Boga nie fzukalzć a iakoż go womacku gdy śmierć przye 


dźie znaydźiesz ? ortus ef fol mowi pismo Boże exibit hos 
mo ad opus fuum ulą ad vefperam P/al, 103, |użći od kilku 
dźiefiat lat rozum zaświtał a czemużkoło zbawienia duszy 
twoiey niepracniesz ¢ Wezćie naofłatek N, M, pód sznur 
rożumu, to na czymi zbawienie duszy waszey żawifło, oto 
na dwuch zawialach, na miłośći Pana Boga waszego, a ta 
miłość zawifla na zupełnym zachowaniu przykazan iego » 
tia poznaniu panftwa iego;ftolniac fig we wfzyftkim do moli 
iego. 
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iego. Oprocz tego zawifło zbawienie duszy waszey na mis | | 
łośći bliźniego, a ta miłość blizniego zawifła nie na fzpes 
cnych affektach,bo to beftyom należy.ale na nk narufzeniu | 
prawa iego, ktore ma do zdrowia, do fortuny y fławysnale | 
ży na poratowaniu do zbawienia dobrym przykładem, na 
poratowaniu iego wrzeczach doczesnych, czy piniedzmi, 
Czy rada,czy dobrym fłovem, Umieyćiefz na zachowanie 
tych przykazan rozumu zażywać, a tak wam rozum walz 
będźie nie na potępienie ale na zbas 
wienie dufzy wafzey 
Amen. 
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Ef facilius dicere - Math 9. 


Dzifieyfzey Ewangelii Pan Jezus pyta fię guid 

es}? a ia zaś opuśćiw(zy tę interrogatoria mos 

wię, eft facilius,[nadno y owszem naysnadniey 

mowić, ale czynić to co fię mowi to grunt. 

Ztego taka propozycyą zakładam , do- 
brze cbwalebnię mowiemy ale nie czyniemy, „Ad 
M, D, G. 

Exodi 40. Applicakis Aaron R9 filios etus ad fos 
res tabernaculi, Gdy będźiefz inftituował Aarona na ie- 
go kapłanftwo,przyprowadzilz go do drzwi światyni, ftas 
ło fig tak, Ale to trzeba uważać, czemuż Aaron y fy- 
nowie iego nie weszli do światyni, czemu fię nie zbliżyli 
do przykazania,Bofkiego , ale zdaleka od niego fłaneli 
przy drzwiach ? odpowiada Ramirez. In figura falłum 
gfi» quod faciunt fantie loquentes 3 non cxcquentes, Nas 
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to tu wyrażono > dyfzkuruiemy z Aśronem tak; trżeś 
ba przykazania Bofkie zachować , tak figę trzeba 
o honor Bofkt „ o wiarę iego uiać y opierać „, a kiedy 
fię czas y okazya do tego pOda;to minic nie czyniemy,za/ 
chowanie przykazania Bofkiego tylko unas wgębie ale nie 
wexekucył : 

Biada duszy naszey,ieżelifię tylko natym zaladzac będzie: 
my żebysmy mowili anie czynili, O iako my częfto ztym fię 
prorefłuiemy że Boga kochamy, a coż potym? kiedy tylko 
mowiemy a wfamey rzeczy Boga niekochamy yý do- 
wodzę wam tego tak: Pytam fię as na.czym miłość Pas 
pa Boga zawifła ? Qui amat amicum amati preces adimpieć 
mowi Hugo, profi żona, proszą dźiatki , profi przyiaciel 
6 co, ochotnie czynićje, czemufz + bo kochacie, A Bog kas 
że: Nie będźiefz wzywaf na daremno imienia moiego „ 
dopieroź nie będźielz krzywo przyfięgałnie będziesz kła- 
mał, Każe Nom concupifces nie będziefz pożadał, a my 
oczj nasze iako rosforowane po knieiacb ogaty rofpulz- 
czamy po cudzych urodach, y że riietnoże przyjść do fKue 
tku zapałami ferce zaprzatamy, Pythagoras Filofof był 
fzcześliwy, iż ' gdy uczniom fwoim zdanie f(woie Filizofi» 
czne trzymać kazaf , tak trzymali 9 dawali tego tę tylko 
racyą,że tak Pythagoras kazał trzymać, A Bog rozkaś 
zuie kochać nieprzylacioł diligite inimicos vefiros, zakazu= 
ie Bog zasypiać wgniewie, nom occidat fol Juper iracundiam 
v: firam;zaoftrzył to faderns fwoim „zaoftrzył piekłem a 
my tego wizyftkiego nie czyniemy, a iakżetoBoga kocha- 
my ? 
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my 2 Na czymże iefzcze miłość Pana Boga zawifla ? 
Amantes invicem fortai munufeula mutuo data, mowi 
S. Aug. Zakòchacćie fię wfobie, daruie iedno drugiemu 
naprzykład chuftkę albo pierz(ćionek, a chować to żeby 
mi nie zgineło, bo to od mego kochanego przyiaćicla, 
Darował nam Pan Bog niebo y prawo do niegocarował 
niebo do ktorego tak tefknif Egidyus że gdy mu ktonie- 
bo wfpomniał wzachwycenię wpadał y od fiebie odcho» 
dził Darował nam Pan Bog nieo(zacowany „polag krwi 
Jezusoweysdarował nam poświacalącałafkę,a iakże tych po 
darunkow fzanuiemyć wieleżesmy razy prawo do nieba zgus 
biii è czy wszyscy co iefłesmy wtym kosciele mamy to 
prawo? zapewne nie mamy, ieżeli kto znas ieft wgrzecbu 


śmiertelnym. Wieleżesmy duszę razy zatraćili ktora nam 


Bog darował rozumna y dziedziczkę niebata iakże ro Boga 

kochamy ? Na czymże ieszcze miłość Pana Boga zawifła? 
oto mowi tenże ; Amans fufpirat ad amantem fi abfit, 
Kto fię wkim kocha tefkni do niego gdy go nie widźi,a 
częfto zgtzechem tefkni, y tak że fię matka wTobiafzku 
f(ynaczku kochała mowi pismo. Quotidie exibat £$ fpe- 
culabatur de monte, każdego dnia go wygladalac ona 
a kiedyż mi fiş (ynu kochany powroćisz? y że go widać 
niebyło łzami fię oblewała, Zakochał fię S, Francilzek 
wBogu y niemogac znieść tefKknicy chodził po goracli y lae 
fach a wofaf : Quid me terra moraris nihil tibi debeo, 
difolvere pellicula, dimitte me ad amatum; Czego mnie 


Hhhhh2 ziemio 
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żięmio trzymasz nicemdi nie winien, rozedrzyi fię (Kora 
ćiała mego a puść mnie do ukochanego, Ze Aug 5 
Boga kochał fetdecznie y (zczerze, dla tego na duszę (mos 
ię wołał : Quid bic moramur anima? propera exulta ad pa. 
triam, Czegoź fię tu bawiemy dufzo mola, spiefz fię 
J wyfkocz zradośćia do Oyczyzny. Ze kochała Boga 
S. Magdalena de Pazis, chodzac po klalztorze ięczała: 
O dura fcala quare non defcendis ut afcendam ad amatum, 
O twarda y nieużyta drabino czemusz fię nie zniżyfz żes 
bym po tobie mfłapiła do mego kochanego. Zako- 
chał fię Paweł S, wCbrylłufie y ztefknice wołał Cupio dif 
folui €3 efe cum Christo. Pragnę fię rozłaczyć ztym 
ćiałem y światem,żebym tym prędzey ciefzył fię zukocha 
nym moim Chryftusem. A my tefkoiemysz tesz do Par 
na Boga naszego? weftchniemyż tesz kiedy? O Boże iedya 
ne dobro moie kiedyż cię obaczę + Archimedes Mathe- 
matyk tak fię był w/Mathematycznych figurach zatopił, 
że ie kryślać po źiemy niemiał czasu podnieść oczu na 
zołnierza,ktory nad nim fłał y zabił go, kryślemy wgłoa 
wach naszych honory, kryślemy fobie fokcye, expedycie , 
kryślemy fobie lata y intraty, wszyftko to źiemfkie figury, 
a żeby tesz to przynaymniey raz na dźien ferce do Boga 
podnieść Quando ventam F apparebo ante faciem Domin 
kiedyż przyidę y pokażę fię przed twarza twoia Panie,a 
mamy do tego okażya gdy wpaćierzu mowiemy ; Oycze 
nasz ktoryś ieft wniebiefiech,gdy mowiemy fkładA poftoliki, 


wierzę 
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wierzę że ieft Swiętych obcowanie y żywot wieczny , a 
ztefknimyż kiedy do! nieba y widzenia Boga? a iakże to 
Boga kochamy, kiedy tylko owy anie rzecza (ama go 
kochamy? miłość Pana Boga należy na tym mowi tenże $ 
Amor fi verus eSt, Słabilis eft contemptor omnium pra 


. amato. Miłość ieżeli ieft prawdźiwapovinna być ftateczna, 


o nikogo niedba tylko o tego ktorego kochaswszyltko go 
tov fłraćićy zdrowiey fortunę byle przyiaciela nie ftraćił. A 
my zPanem Bogiem ilakotnie zdźie nam o zdrowie; nie icźie 
o fortunę, ale tylko o ieden refpekt ludzki, o ieden po» 
[zept przyiaciel(ki, o iedna namowę złego kompana o że; 
dna (kotkę urodziwa na twarzy,a my dla tak marney rzes 
czy rozbrat zBogiem czynimy. 

Pobierzmy nasze fpowiedźi, pobierzmy choros 
by, pobierzmy rożne nasze dolegliwośći, o czego my 
wnich Bogu nie obiecuiemy? Na fpowiedźiach mowiemy, 
Oh mituię ćię Boże,y dla(zczerey dobroći twoicy za grze 
chy żałuię,poprawę obiecuię. Dopzeroz kiecy (powiednik dla 
nałogu wgrzechach y okazyi blifkiey do grzechu niechce 
albo oćiaga fię rozgrzeszyć»o iako wy fię proteftuiećie $ 
Oycze duchowny , porzucę tę okazya , porzue 
cę tę kompania ; iuż na tym mieyfcu więcey nie po- 
ftoię, iuż tę osobę ktora mi była okazya do grzechu zdo» 
mu wyrzucę, o Boże wfpomożże mnie, Matko Bofką 
poratuyże mnie, Oycze miły proszę o świątobliwe mo» 
dliczy, a ktoby tak pieknym flowom waszym nie wierzył? 


Hhhhh 3 Niechże 


830 KAZANIE 


Niechże ieno zkośćioła do domu zaydźiećie, aż miafto 


poprawy tośćie wy gorfzi, cośćie przed tym raz grzelzy 


li, to potym kilkanośćie, co przedtym poktyiomu to po» 
potym iawnie y bezwfłydnie , coście przedtym fami ylko 
grzeszyli, to potym y drugich do grzechu prowadźićie, a 
co żałofznieyfza grzeszyć ich uczyćle, a także to Pana 
Boga kochaćie £ O iak chwalebnie do slubu przyftępuiąc 
wkośćiele mowićie , ślubuięć wiarę małżenfka, a ztym 
wszyltkim y iurament y wiara małżenfka na więcey fię 
kawałkow potrzafka niżeli tablica Moyzeszowa, Przy 
Chrzdilnicy o iako swiatobliwie mowiemy Abrenuntio dias 
bolo €F omnibus pompis eius, Wyrzekam fię czarta y wfzelw 
kiey pychy iego, a potym iak lat 15. albo 16, przyidźie 
znim fię pobratamy, facilius dicere wiele mowiemy, Wo 
wych chorobach ćiglzkich a częfło po przyięćju Pana Jes 
zusa, ba y po wzięćiu Oleiu świętego, obaczyćje ćiętzkie 
fwoie niebespieczenftwo, aż wy światobliwie mowicie, Ob 
zle bardzo koło mnie,widzę że mnie Bog za grzechy 
moje karze, ieżeli mnie Bog do pierwszego przyprowadźi 
zdrowia, będę wiedźiał iak mu dźiękować, bedę miedźiaf 
iak go lepiey przez fzczerą pokutę y poprawę żyćia fza: 
nować y kochać. Niechże ieno Pan Bog pofolguie, zmiło? 
fierdzia (wego ofobliwego , niechże przywroći zdrowie 
y fify, aż wy tego cośćie wchorobie mowili nie czynicie, 
aż wy przywroconego zdrowia znowu na obrazę Bofka 
zażywaćie,a także toPana Boga kochaćie ? Jacilius dicere 
wiele dobrego mowiemy a nieczyniemy, Owo 


NaNiedzielę po Swiqtkach Ofmnafą 8zi 


Oto widzę, co Duch $, zniefkoticzoney madros 
Śći.lwoiey wdżien świąteczny uczynił , to my fobie dla 
niedbalftwa o zbawienie dufze naszey ga złe obracamy, By: 
fa tam taka okoliczność, apparuerunt lingva dispertita, 
AG, z. Te ięzyki były znakiem iako Duch 5. miał dać 
/Apoftołom, wielość ięzykow, Au nasco bywa? oto to $ 
wiele mowiemy y diszkutuierny apparuerant lingua; Trzea 
ba fię poprawic; trzeba złemu zabicżeć , trzeba na ubo- 
gićb ludźi mieć refpeke ćigfzko nia to robia „wielkie teraz 
podatki,trzeba ludziu bogich ochraniać,a gdy (ię okazya po 
da, to my ludźi ubogich ledwie zíkory nie dtzemy, pies 
knie mowiemy ale ladaiako czyniemy, Pisze Mafseniufz 
że iakiemuś Mitońlufzowi za to,że wiele-tzeczy chwale- 
bnie rofpowiadał y nauki madre dawał do żyćia, wyftawios 
rio fłatię zięzykiem złotym żnapifem tym : Ob divinas 
pradicairones, Dla dobrey y prawie Bofkiey mowy, Przy: 
fłuchaymy fie mowoti y difKurfom ludzkim, trudno nie 
przyznać że wyśmienite światobliwe częfto bywaia Dźuine 
predicationes; a kiedy przyidzie do rzeczy, to uczynkiani 
fudzkże ani rozumne „facilus diceże„wiele dobrego movie- 
My a nie czyniemy. AH 

Nie tak trzeba, mowi Naziat. Una/quż/que Cbriftianus 
debet effe ilłor, ` Kazdy Chrześćianin powinien być Mas 
larzem, ato wtym, malarz nie tylko mowi tak trzeba ma- 
fować; ale terz y ręki do mialewania przyfóży, Tak y nami 
śeżeli chcemy duszę żbawić; niedolyć na tym, że dobrze 
chwales 
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chwalebnie mowiemy ale trzeba żebysmy to czynili comos | € 
wiemy, Non folaOratto fed operatio, non fola dićłio Jed fa- | 
Elio, non fola lingua fed bona vita jalvat mori: S. Cheziof, 
(Więc obiema rękoma tego fię chwyćmy co dobrze mos 
wimy, Non diligamus verbo negue lingva fed opere €9 veris 
fate mowi lan $. Jeżeli Boga fzczerze kochać chcemy 
nie zaladzaymyż tey miłośći na flowach y ięzyku ale ną 

uczynkach dobrych y świątobliwym żyćiu a tak , 
dusze nasze zbawiemy 
Amęn, 
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Na Niedziele po Świątkach dżie - 
wietnaftą 


«Multi vocati pauci eledi. 


Ważywszy dobrze te fłoma od zbawićlela nafze- 
|go do ludzi powiedziane, a odemnie założone, 
) zbawiennie nam fię wszyftkim prżelęknać trzeba 

N. M. Multi vocati, Wiele y owszem wfzys 

ftkich Bog do fiebie wołał, iednych przez wlane 
przyrodzonego rozumu Światełko , ktore ich oświecało 
żeby żyli wedfug rozumu, wołał Pan Bog do fiebie przez 
napisane prawo y dane przykazanie, wofał Bog y woła 
przez zakon ła(ki, kżory nam dał wEwangelii ,  YVlults 
wocati przyjdzie do braku pauci, . Wołał Pan Bog ludzi 
do fiebie po całym świecie pod czasuniwersalnego potopu» 
potoneli, poszli wszycy na drugi świat , coż rozumiecie 
wiele ich tam na zbawienie wybrano ? wołał Pan Bog na 
żydow, famego moyfka było na (zesćktoć fto tyfięcy» wy» 
marli wszy(cy, coż rozumiecie wiele ich wybrano na zba 
liiii mico 


834 KAZANIE 


wienieżumiera co dzientak wieleludźi,wieleż icbteż idźie na 
BJ zbawienie * oto za S. Bernarda na ieden czas umaiło 60, 
BA tyfięćy ludźi,ztych iedno do nieba, dwie do czysca po: 
ŁA szło, a infi wszyscy do piekła > multi wocatt pauci elech 
A) U O ftralzne fady y rzady ckoło nas PaneBoga naszego, dzi. 
AAA CER | wować fię im tylko ylękać fig ich potrzeba , ale which 
Y W | fzperać trudno, ctym mowić bedę Ad M, D. G. 
LA Powiada „Mitólcg, że Luciprr wpolelftwie da 
rożnych fłanow, rożnych rozcflsł pollow, Do rzemiesni- 
| kow pofłał diabła nocnego zflaszka,y ztad im lepfzy rze: 
ih mieśnik tym lepszy piianica, y wnocy mu na święto nay- 
i fporsza robota, , Do ludzi młodych pofłał diabła śmies 
Leidy sznego, dla tego młodzi śmiać (ię, wyśmiać y częlło ca- 
AWA IV łe dni baraszkomać zwykli, Do ludzi prawem fię bas 
ię wiacych pofłał diabia Taryfpika ztaryfa y taxe wielka.dla 
AJ tego u nich bardzo drogie papiery , będźie kilkanaście 
M UA wierfzy, mufi to drogo opłaćić ubogi fzlachćić choć fam 
Ii niema o czym fubfiltere na bruku, Do nieszczerych y 
| pochlebcow poflaf diebła zczernidłem dla tego każdego 
Mł | przez ludzmi oczerniaą, Do Panow wielkich poflał diaz 
DE SUR bfa owego który, zwiodł Ewę pytaiac (ię iey cur pracepit 
| Dominus è Czemu to Bog zakazał? y zmał fig ten dzabef 
HI kweftionarz, dla tego Panowie naypredzey kwelłye rzuca» 
NM ia około rządow Pana Boga naszego.  Cur ?czemu to tak 
| l Bog czym: è czemu tak rządzi ¢ la zaś mowię ze wn 
I | H diabeł nie ylkoPanow yPolitykow cpętał,ale wszy fikich nas 
| 


p bo to mamywszy(cy że wrzadach Bofkich (zperamy, wszy 
EM scy fię pytamy Cur ?czemu to tak Bog czynit niefzperaymy 
| | datmo» 
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darmo, bo tządy Pana Boga święte ale niezrozumiane;o/ 
baczmy to zpisma. 

Ezech 40. Et ecce vir, funiculus in manu eius £$ 
calamus menfura in manu eius £9 fłabat in porta ut metis 
yetur Civitatem. To był prywatny człowiek bez urzędu, 
a przećię powroz wręku ktorym fię mogł uplatać y za- 
dzierzgnać , coż rozumiećie Bi kto będzie nie prolły 
maż ale ztytułem y urzędem, dopieroż temu nietrudno 
o powroz ktorym duszy (woley zbawienie zadziergnać 
może, , Oto gdy Prokopiusza na urząd wysadzono za» 

wołał: Hodie mcipit mea damnatio, magnus magifiratus 
magnus infernus, parva Provincia parva damnatio, Dziś 
fię įzaczefo moie potępienie, wyloki-urząd głembokie pies 
kło. Calamus menjara in manu eius ; miara trzćiniana 
wręku iego, Powinna być miara wręku żeby to nie o 
ladaco uderzyć, zbić, W/eyzrzawszy wlziacheckie wio» 
[ki wfzędzie pulłkua przez coz? dziedzićnie miał miaty wrę 
kwaieżeli ukogo tedy u młodych powinna być miara steku, 
boćl radzi rozdają a potym ledwie nie żebrza, Ludziejimaia 
miarę wręku, calamus menfura choćby niewiem iakie cx- 
ceffy osobliwie bogaći pobroili, łatwo fig wymierza » ale 
fię Bogu niewymierza , ani własnemu fumnieniu żeby ich 
nie ftrofowało, iako owo za krola Theodotyka we Wio» 
fzech , przyiechafo czterech przylacioł zurzędow admi- 
nift abai , przyszli do Cafliodora kanclerza, kiedy 
do ftołu fiedli. pyta fię śch „kanclerz. Quid evexufs de 
vefiris funłionibus 2 Cożeśćie wywieźli zwaszych funkcy 
liiii 2 pi 
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pierwfzy rzecze: Ego extuli defiderium mei apud omnes, 
iam wywiozł pragnienie »szyfłkich żeby mnie byli zatrzy» 
mali u ficbie, odpowie Kanclerz Rem plaufsbilem extuls$ta 
powabna y chwalebnaż rzecz wywiozłi. Drugirzecze: Ego 
extul iamicitiam, Q3 notitiam potentirum nie tylkom fię o4 
beznał zmożnymi alem y wprzylazn znimi wszedł, na to 
Kanclerz: Rem fupelłam extuli$h. Podeyźrzanato że fię Pas 
nom możnym podobafz, mufiałeś im znać pochlebiać y 
wfprawach ich dufza nadrabiać. Frzeci rzecze; Extuli mtez 
gritatem fame wywiozłem nienarufzone flawe, na to kan- 
clerz: Rem difficilem extulrft Trudnaś rzecz wywiofl, ba 
mieć u wszyitkich nienaruszona flaw rzecz to bardzotru 
dna, Czwarty rzecze Extuli f[erenum Conf/ciemie wywiozłem 
nieżawiedźione niczym fumnienie, na to kanclerz : Hec 
nota eft non terreni Magifiratus,rem alterius Orbis extulijtć 
przyznam fię żeś wielka bo nie tego aleinfzego świata rzecz 
wywiozł, Mowićie wy fobie za moie defekta za moje ukrzy 
wdzenia, za moie bluźnierftwa wymierze fię ludziom, wy 
mierzę fię fpowiednikom, wymierze (ię prawom, baśnie to 
wfzyftko baśnie, to grunt, Serenum Confcientre icżeli was 
fumnienie fłrofomać nie będzie, 

Ale cożkolwiek badz Ecce vir, funiculus ut metiretuv, 
Widzi Prorok iakieś miafto zacne ftołeczne, widźi męża 
iaksegoś ktory chćiał trzćinka wymierzyć miafto cala- 
mus menfuraj az go nię tylko wmiafło nie pus 
fzczono , ale iefzcze wbramie ftać kazano fiabat in 
porta: ftoy; co fię wmieście dziele nie poymiesz tego 
rozumem twoim s a dopieroź niezmietzyiz mialta 

bo 
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bo mafz mafa y fłaba bardzo miarę. | Curiose 
indagatio QS folum bominis ingenium calamus menfura eft 
nt guid erga Gruitatem grandem €5 Metropolim gubernationis 
Divine ingredi tentamus,metiri volumus;mettri non pofumus 
mowi Maldonarus, Swiattenieft to Miafło ftołeczne gofpo 
darujacego Boga, miało wktorym Bog burmiftrzute, roz 
zum! ludzki trzćinka to; czemu fig to tak dźieie chce zmie 
rzyć niedomierzy, bo mała miara fłabat in porta nie wpua 
fzcza nas do tego malłasrżadów y golpódaritwa Bofkiego | 
wnim nie doyźrzemy, iaki tam Magiftrat, iakie confilia, ia- | 
kie arcana, fłabat za drzwi nastamnie pufzcza,widźimy co 

fię dźieie,ale ale niemidżiemy czemu fię rak dzieie,widźiemiy 

fyizemy odmiany, rewolucye,ale czemu fię dźieig niedoya 

zrzemy, Omnibus auditur fonus €9 noncernitur ulli. Co toieft 

odgfos flyfzemy ale nie wicziemy, Słyfzemy Boga rozkas j 
zulacego; ordynuiacego odgłossale racyi czemu tak rofpos 

rządza niedoyżtzemy nom cernitur ulk. Gzemu Kopronim 

bluźnierca syna Bożego y matki iego,obrazoborca,cudzo- 

łożnik krolował lat37? Czemu Leo |faurykus lat 40. lapacz 

dobr kościelnych? auditur Jed non cernitur, Czemu Julianus 

Apefłata dwie lećietylko panował,kiedy fię wybierał na woy 

nę Anioł mu fię $troź pokazał odchódzac od niego zlmu- 

tna twarza mowiac: Contempfifii Chr:fłum RÌ egote contemna 
ponieważeś Chryftulem w zgardźił y ia tesz toba gardzę eze | 
mu fiè nie nawroćjł,ale zaraz woły barany na kontempt 
Cbryfłusowi,a na ofiarę Marsewi bić kazał,pofzedlzy ku Per 
| fipcfłaf diabła zPersyi, żeby fię dowiedźiał co fię dziecie ' 
| -vRzymfkim panftwie, diabet lecac przez puftynia natrafif 
| liiiiż na Pus 
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na Puftelnika Pambonaa on fię modlif y przez 20 dni zatrzy 
mał diabła,że niemogł fię zmiey(ca ruszyć,po .dwudźieftu 
dni wraca fię do Juliana, pyta fẹ go lulianczemu fię tak nie 
rychłowrocił? odpowiedział czarn że mne modlitwa pufłel 
pika zatrzymał? czemusz fię [ulian nie nawroćł widzac tak 

rielka moć y władza BOlKa,nawet kiedy powderzyła niewi 
doma ręka zniebay włoczniawnim utopiła podł y wyrwawfzy 
włocznia zćiafa rzućiłia ku niebu bluzpiąc: vzerfyGalilae 
zwyćiężyłeć Galileyczyku nasyc fię teraz tey. kiwi ktoraśze 
mnie wylał. Czemusz fięnie navroćił czemu niczawołał Bo 
że badź miłośćży grzelzney duszy moiey? Omnibus auditar 
fyfzemy ale czemuś tego niewiemy.»07.cerzitur ull, Czemu 
do pylznego Nabuchodonolora paganina pofla! Daniela,kto 
ry mufen o ftatugi zgłowa Złotzy o drzewie wytłumaczył, 
y o tym że go miał Bog mwofu odmienic przepowiedźzał 
po fiodam leciech przylzedł do fiebie, y pokłonił fię Bogu 
Czemu Bog.pofłał do Sardanepala krola „Allytysfkiego az 
theufza, |onaszą Proroka, nawrocił fic. pokutował, potym 
cieleśnik wielki przebrawśzy fię wbiałogłow(kie fzaty kaz 
dziel zkadzielnicami przadł y tam zabity, czemusz (ię nie 
popravit? choć mu ielzcze Nahum: Proroka poflał + O- 
mnibus auditur- fylzemy to zpisma, zhifłoryi , ale cze- 
mu 2 nie wiemy non ternitur, Cżemu $. Ludwik krol 
Francu(ki wielkim kofztem y rozlicznym woyfkiem 
Francuzow kawalerow wybrał fię na Turki y- Saraceny, 
żeby Święta Ziemię olwobodzić, przepuśćił Bog powietrze. 
żofnierze po wielkiey częśći powymierali oftatek wayfka 
zbito;$, krola wnieola wzięto, poganiewźięli gorę nad 
katoli» 
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katolikami wwierze fie Mahometanfkiey utwierdzili , czes 
e ’ 

| mu to? Omnibus: auditur wszyfcy © tym flyszemy , fed 

quare ale czemu £ nie wiemysnon cernitur uli, Czemu 


| to Pan Bog trzyma ludzi iako. fzaty y suknie wfktzynź» 
| Sicńt opertoriam mutabis eos Pfal 101, alesnie iednakoe 
| we, ieden ieft u Boga iako lzata krotka, ćlasna, opięta 


res angufta domi pauperque Senatus; drugi iako fuknia'doe 
ftatnia , długa, poważna y ficbie okryie- y drugiego, ine 


| fzy iako fuknia podbita ryfiami , fobolami  ą drugi iak 


patlak baranami podbiy, każdy cfkubie , oftrzyże, wełe 
nę weźmie , na każdego fię nabeczeć trzeba : drugi iak 
| fuknia odświętna nic-nie robt; zawfze święto a przećie 


| fię ma dobrze, inszy iak luknia do roboty; wytra fię bos 
| ki, łokcie; zedrze fię zdrowie, ztarqaia fię (iły na tey ptas 


cy, drugi iako oponcza na deszcz nigdy pogody, weloło= 
|śći nie zażyje , czemu to tak Bog rzadzi? Omnibus aus 
| ditur, flyszemy wszyłcy otym, ale czemu to tak nie wiemy 
| toń cernituy ulli,  Gospodarftwo Pana Boga naszego do» 
bres święte ale niezrozumiane „ ieżeli będźiesz chćlał 
wnim fzperac pomylisz, Powiadaią że Dedalus _Arcbie 
tekc ffawny wybudomał Labrtynt Minesowi krclowi,wpros 
wadźi go do'przyfionku Dedaluśyaż zaraz ktol pobła« 
dził , cofnieigońazad. Dedalusy rzecze: Rex errafit in qe 
| trio qüid fiet śm Palatio € Stoy krolu -Miłośćiwy Panie „ 
|ieźehś wstent pobładźił „ dopieroż: wpokoiach zbłae 
| dźisż, 


Ten świat TheophilEtus zowie Atriam drotnitae 
gis przedlionek pałacu wktorym (am Bog miefza chcećie 
fozue 
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rozumem dociec co za racye rzadow Pana Boga około | mkm 
nas na Pałacu Bofkim wniebie, co fięto tam y czemu tylięcy 
dzieje ? a niezgadniećie co fię wheni na świecie miedzy czemu 
nami y czemu dzieje, Małych rzęczy nie zgadniecie a jednym 
o więkfze fię zftrony rzadow Bofkich kufić chcećie, Naz CZEMU 
przykfad ieft prak wJndyach'ktoty fię zówie Avis paradifi || bierze 
ptak Rayfki bez nog, na źiemi nigdy nie polłoi, chyba || óe śm 
kiedy zdechnie, zgadnyiciesz co iada, co piie, iako fpiako ludzke 
odpoczywa, albo ieżelś ufławicznie laca,iak figniezmorduw | wtęku 
jeż pewnie nie zgadniecie ; errafi in atrio, Orzeł ptak || po śm 
dźiwnie goracy , ieszcże fię bardzie” rospali od posoki zgadni 
zwierzęcey kiedy iey zażywa, a czemusz by naywieksze (zpera 
goraca nie pragnie y nie piież Wfzyftkie insze robaótwo możér 
y zwierzęta trupa nie chowaią<tylko mrowki lame, ktoż 
ich tey pobożnośći nauczyf, y czemu tylko-fame 2 nie 24, ) 
zgadniećie eřrafli Czemu fię morze zawsze od połu- erat 4 
dnia burzy y tego niezgadniećie erraflt in. atrio; Ktoś i 
Czemu fię wina tylko okolo Swięta S, Jakuba Alceza 
burzą ? y tego nie zgadniećie erra$łi in atrio, PifzeSpona || Boga! 
dratus, ze na wyspie kanaryifkiey ieft wyfpa gdźie na pięć {prawu 
tyfięcy ludźi mieszka, chowaia bydło, ptaftwo; zwierze, otvor? 
nigdy tam deszcz nie pada,ani rolla, rzeki niemasz, ztzos diciort 
dła niemasz, wody niemasz, we śrzodku owey wyspy ieft || Madro 
drzewo gęfłym liściem okryte na 40, fłop, ludzkich wys J| faoi 
fokie, ana r20. ftop fzerokie, codźien;podczas goras Nie th 
cego południa obłok bywa nad owym drzewem, y trwa terran 
aż do wichodu onca na drugi dźiea , zowego drzewa || vesmo 
tak 
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tak wiele wody na fame tylko liście zpada że dwadzieśćia 
tyfięcy dzbano» może napełnić. Powiedzćiefz mi teraz, 
czemu nie chybi owa chmura czalu fwego ? czemu nad 
iednym tylko drzewem? czemu fię nie rozbiie wiatrami? 
czemu iey fłonce południowe nie wysuszy ? zkad fię 
bierze , ponieważ zawsze pi ogodne niebo ? niezgadnie* 
ćle erraffi in atrio. _ Powiedzćie mi co to ieft dusza 
ludzka iak to być może , że ieft cafa wgłowie cała 
wręku, y tegoż czasu cała wcałym ciele? iako. ogien 
po śmierći ćlerpiec będzie , ponieważ duchowna * nie- 
zgadniećie , erra$łś in atrio aiakże wrzadach Bofkich 
fzperać mamy , kiedy małych rzeczy doyść y poiąć nię 
możemy, 

Apoc, 4. Supra fedem €5 ìn circuitu fèdis fedilia 
24. y miżey wdi in dextera fedentis librum €) nemo pos 
terat apperire R$ 24. Eu ceciderunt in facies fhas, 
Ktoż to zafiadł na tronie ? Altifima Potentia D E I movi 
Alcazar Nayw; sz(za od nikogo nie przełarnana wfadza Pana 
Boga naszego , iego abfolutum Dominium nikomu fię nie» 
fpramuie. A kfigga co è ktorey nie tylko czytać ałe y 
otworzyć nikt nie mogł, Diving fapientia arcanum RS ins 
diciorum inferutabilis abyffus niepoigta rozumem ludzkim 
madrość iego wrządach. < Obaczywszy to 24. feniore$ 
ftarcy upadli na twatzy (wole, czemu nie wlłecz, czemu 
nie twarzą ku kfiędze ale ku źiemi ktyla oczy ? proni in 
terramcorruerańt fulgorem iudiciorum cius ferrenon Walen- 
tes mowi tenże. Ah Boże jako niezbrodzone tządy y ledy 
Kkkkk twoię 
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twoie, blafk nam na nie patrzyć ceciderunt mufimy znizać . 


głowy,bo co czynifz y czemu czynifz nad głowę nad rozum 
y poięćze nasze. 

Podzmy per particularia. Jakże Bog po poto- 
pie światem rzadźił ! zowych narodow rozrodzonych wy- 
brał fobie iednegoA brabama, dał mu wiadomość imienia 
imoiego, wyuczył go iako tylko iednegc Boga miał czćić, za 
Abrabamem;pofzli żydzi, fami tylko wiedzieli o iednym Bo” 
gu,a wszyftkie narody odrzućił wbałwochwallłwić y pogine 
ły czemu to ? trudno badać $ Przylzedł potym Chryfłus 
żydzilię przy fvoim niedowiarftwte zaćięli, Chryftusa fię za 
przeliy ukrzyżowali. Porzućł tedy Bog żydow,że mieszka- 
la miedzy nami wiedza o nabożenitwach naszych, czyta- 
ia kfięgi nasze, doznawaia cudow, osobliwie wkradźionych 
hoftyach, a przećle wswoiey slepoćie trwala, czemusz to 
trudno badać, przyićżie koniec świata „Tune rehguie $- 
fraelis Jalvabuntur mowi Paweł S, znowu Pan Bog do nae 
rodow przymiedzie żydow, że fię wfzyscy nawroca, czes 
musz to nie predzey ? trudno badać, Co ieft iako nas 
pisaf Petarcha, że Roku 1743. Pan Bog tak firasznym trzęć 
fieniem żiemie nawiedźił Neapolim, że wiednę godźinę 
po wielkiey fię częśći zamaliło » Bazyliki, klasztory, Pała? 
ce, kamienice pofzły, więż godzinę deszcze gwałtowne 
zpadły, grzmoty ftraszne y piotuny, wicher taki na powie 
trzu, że wszyftkie okręty kcorekolwick na morzu ftały 
zludźmi, zkupiami, kupcami potopif, a wtęż godzinę gdy 
wszyftka burza ultała, przybył pod Neapolim okręt wkto- 
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rym było 400. rozboynikow, Co ta ieft dla Boga, okręe 
ty miefzczanom, Panom, potoneły wktorych za własne 
piniądze, za włafną praca y ftaraniem towary były, a okręt 
wktorym nie był żaden dobry y poczććimy: tylko żarłocy 
krwi ludzkiey zdrowi wypłyneli. Coto ieft ze ręceświą- 
toblimych Neapolitanczykow, ręce Zakonnikow y kaptas 
noy, ktore wow czas podnofili do Boga fkfadaiąc ie na- 
bożnie nie utrzymali przez modlitwę, kośćiołow kłafzto» 
row a ręce rozboynikow wiofła trżymaiące „okrętu pod 
parły, że do portu przybilię trudno tego badać, nie zbro* 
dzone fady y rzady Pana Boga nasżego, nie lzperaymy 


|zenich im fię ylko dźiwuymy, pomniac na to co lob po» 


wiedział Cap. 26. Quis poterit ferutari vias cius aut quis 
poterit ei dicere operatus es iniquitatem, Trudno mu zas 
dać, mowi Aug S, Etus iudicia nemo reprehendit iu$te, nes 
mo, comprehendit że zle rzadźi iego fadow iego rzadow 
nikt nie poymie dopieroż im nikt przyganić madrze nie 
może. Nemo, ma fwoie przedwieczne racye wfzyftkie- 
go co czyni mowi Słondrarus, Perimifit lofepb vendi ut 
imperaret, permifit Petrum labi ut eompati dsfceyet, permi- 
fit accufari Sufannam , ut feiret innocenti in calis effe 
tutorem, permifit latronem panitere ut nemo defperet, per» 
mifit ludam desperare, ut tu timeas, Dopuśćił Bog žes 
by bracia złośliwi niewinnego Jozefa wniewola przedali, na 
coż ? oto nato żeby zwieżięnia chwalebniey krolował, y 
cały świat od głodu wybawił, Dopuśćił Bog na Zazannę 
kalumnie, żeby widźiafa że ieft wniebie niewinności obron- 
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ea, Dopuśćił Bog łotrowi pokutować , żeby żaden niee 
desperował, Dopuśćił ]udaszowi desperować, żeby kaz 
żdy człowiek nie dufał cnotom fwoim, nie dufaf fłanowi 
wktorym żyie, nie dufał maduchowieaftwo, _Apaltolfkie 
powołanie, bo y ztamrad możesz być potępiony sako 

Judasz, | 
Ten świat y cała Machinę tżeczy ftworzonych 
Origenes nazywa Moles. omnium creaturarum eft Officina 
pilłoria, Swiat ten ieft to malarfka. izba , malarz rożne 
obraży maluie, ten położy infzy weżmie. Tak Pan Bog 
wrządach (moich , około iednych maluie pędzlem fpra» 
wiedliwośći, około innych pędzlem miłofierózia a polła- 
remu wszyfłko madrze y dobrze, . Bierzmy fame kroles 
ftwa, sa po rożnych kroleftwach ludźie o ktorych fię |e- 
remiafza flowa pełnia : Filii tu dereliquerunt me $ iu- 
rant in bis qua non funt DEVS eorum, faiuravi eos 
£5 macbati funt,£J in domo meretricis luxuriabantur lerem, 
$. Stany, urzędy o Boga niedbaia, iurant przylięgala „ a 
przyfięgi nśedochowuia;/aturavi eos,nasyćiichBog fortuna, 
urodzeniem, długimi latamż,a przećlę o niego |niedbadza, 
wgrzechach publicznych żyia,a.przecię ich Bog ćierpi 07 
toż pędzel mifofierdźia, Okofo drugich maluie pędźlem 
fprawiedliwośći, Prowincye im odćina ludzi bitnych, radza 
cych zabiera, miafła wywraca , cudze „narody wprowadza 
imię y pamiątkę ich zziemie wymazuie, Takim pędzlem 
malował, kiedy raz wgrzechy ćięszkie zapadła była Gallia 
wiedział otym duchem prorockim $, Servaciusz Tungrow 
Bifkup 
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Bifkup, poftami, modlitwami żafławiał figę za Francuzow, 
potym poszedł do Rzymu do grobu S. Piotra, ale mu 
tam znieba odpowiedźiono : De libera Des vi falłum eft 
Gallias debere depopulari ab Hunnis,tu autem ibis in pace 
€9 mala bac won widebis. Tak fig Bogu podobało żeby 
Gallie Hunowie (puftoszylale ty na to patrzyć nie będźiefz 
y tak fię fłało, Czemu to tak rzadzi iednych ćię(zko 
karze, drugim diugo wytrzymuże, trudno wladach iego 
fzperać tylko figich trzeba lękać, Na nasze pytania czemuto 
Bog czynić coż nam Bog odpowiada ? Napilał Hilperi= 
cus krol Francufki (voiemu Maiordomo, gdy go fttofoe 
waf o ccś przez lilt» Quare id fecifti? Pro meo quia, fiulo 
żum. eSbtuum quare, non attiuget ad Quia, Roztalzuiemy fig 
nie raz ztoznymi kweftiam » Quare ? Mity Boże co 
tesz to było Bogu potym Adama na to prawie tworzyć 
żeby go był zaraz zraiu wygnał, bo widziaf że miał zas 
wieść narod ludzki, Bog tak dobry, a dał Adamowi Ewę, 
ktora mu była okazya do grzechu. , Czemu daf wol s 
na wcla człowiekowi „ „ktorey, na potępienie zażyć 
może „azaż to nie lepey było żeby był każdy iak nies 
welnik polzedł do nieba, befpiecznie, aniżeli żzafługami 
watplimie è 

Nuż potym, czemu dopiero fyn iego po czterech 


| tyigcy lat przylzedł na świat tak długo wbałwochmalftwie 


leżał 2 Czemu tak fzlachetne fiworzenie „_Aniołow za 
iednę tylko myśl momentowa, tak od nieba odrzućjf, że 
iuż nigdy nie powftana. « Czemu ten y ten raz albo dwa: 
Kkkkkz razy 
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razy zgrzeszyli przypadła nagła śmierć, bez fpowiedzi,bez 
pokuty nagle pomarli, y na potępienie pofzli? a drudzy 
pie raz,nie fto, nie tyfiac razy ale przez całe żyćie Boga 
obrażali cięszko, jawnie, zwielkim zgorfzeniem , przed 
śmiercia fię wyspowiadali, pokutowali, po Chrześćianfku 
umarli y na zbawienie pofzli? Wiećiesz co nam Bog na 
te pytania nasze Quare odpowiada £ oto to, Pro meg 
quia , fiultum ef tuum Quare. Wasze pytania czemu ia 
to czynię głupie la, bo nigdy niepoymiecie racy! dla kto? 
rèy czynię, |akże ieszcze odpowiada ? Oto to co ode 
powiedźiano lugurćie: Krol Numidow przyiechał na {pras 
wę do Rzymu, fluga odprawadźiwśzy Senatora na radę, 
gdy wychodzi pyta fię go Co ram Panowie mowia? odpowier 
dział fuga Juguróie, Mufitantes vidimus loguentes non 
aüdırvimus. Szepracych widziałem, ale mowią ych niet 
fi zatem. Szeptem reraz'0 tym co czynię, nieptofzę wam 
teraz tego dla czego co czynię , ale potym ufiyfzyćie że 
cokolwiek teraz czynię fprawiedliwie czynię, Takže nam 
jefzcze na nasze pytania Bog odpowiada ? oto tak, iako 
odpowiedźiał puftcinikowi ; Po Mpayricyuszu Cesarzu 
naftapił na panftwo Phokas okrucnik, cieleśnik publiczny 
konkubinarz, kośćiofow źdźierca, katolicki miary nieprzy 
jaćiel, fłylzac to pufłelnik zawoła do Boga, Panie czemuś 
rak okrutnego bezbożnego na Panftwo wyniofiż uflylzy 
głos znieba, bom gorszego tym czalem nie miał, Te aż 
żem Monache tace, ora €9 veferwa te ad tempus quo wide 
bis quid quid Deus ordinat optime ordinat aty Mnichu p 
a mo 
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a modi (ię, przyldźie ten czas, ktorego obaczysz,że cokole 
wiek Bog czyni, dobrze czyni, lakże nam ieszcze na nasze 
pytania odpowiada? Oto to co, odpowiedział5.Edmundowi, 
choruiaćemu, gdy rękę na pierśiach położył rzekf: Ed. 
munadźie będźiesz u mnie wychwalał na wieki mifofierdźie 
a on mu rzekł: Panie ia fobie nie dufam ponieważ byli le» 
pszy nademnie, a potym upadli, y teraz na wieczna biedę 
narzekaia wpiekle è rzekł mu Pan lezus: Tace modo tace; 
potea widebis, F me iu$h(fime punieniem amabis: Day te 
raz pokoy; milcz potym obaczysz, y mnie fłulznie karza 
cego kochać będziesz, 

Nie fzperaymyż tedy wrzadach Be (kich ale tylko 
mowmy zPavłem S$. O altitudo fapientie €$ fcientie Dci 
quam invetigabiles wie eius ad Rem, O wylokości madrości 
Boga, iako fa niedośćigłe drogi iego, Mowmy zSalianem ; 
Satis mibiefi quodDeus vel ut aućłor fecit velut ordinator per- 
mifit mowmy zGrzegor. S, Iniuflum effe non potefi quod iufło 
placuit. Na coż ia fię mam badać o rzadach Pana Boga? do» 
fyć mi na tym, że to Bog uczynił, albo dopuścił żeby fię 
fłato. Niemoże być niefpradliwe co fię fprwaiedlivemu;o 
dobało. wGofpodaritwie Pana Boga naszego nie [zperaymy 
ale pokornie wołaymy z Gerfonetm, Projicio me in te iubente 
te, mon es crudelis, non es fallax ut abjicias me, Ty znasz Pas 
nie złość: moiesia wiem mifofierdźie twoie, ftrafzy mnie Łotr 
odrzucony, Judasz potępiony, ale mie ćiefzy Piotr rozpłae 
kany, Magdalena rozrzewniona;Cudzołożnica uwolniona, 
Lotr Dismaś do Raiu przypuszczony, dla tego weyźrza» 
wszy 
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wizy na miłofisrne ferce twoie wołam do ciebie. Tue 
emifco tanquam reus fupplicanti parce Deus. Qui Mariam 
abfolvifti $ Latronem exaudifhi mihi quoque fpem dedifti, 
Zbawićielu moy dla mnie na krzyżu rozpięty; wzdycham 
do ciebie bom przewinił, wftydzę fię grzechow moich » 
wszak ty Boże wiesz o wlzylłkich, przypadam do 
nog twoich lękaiac fię fadow twoich , żebrzę przez rany 
twoie, żebrzę przez wylaną krew rwoię» żebrzę przez 
haniebną śmierć twoię , niechże mnie fady y rzady 
wole na wieki nie pograza, 
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żyiemy a dobrze umierać chcemy o tym mowić będę 
Ad M,D. G. 

Pofzfa coś nalza fantazya na ftatuę u Daniela 
Proroka, Caput eius ex auro, pedum pars filhlis pars fers 
rea Dan, 2» Slady żyćia nafzego zakalane, błornilte, a 
chcieli byśmy żeby nam ie wniebie iako zafłużone uzłoco* 
no, żyćie tu iak rak prowadzić, ale potym tak światobli- 
wie umierać, żeby fię wniebie mieć dobrze. Owo wBels 
gium iednego fię dźiećiny pytano ? ieżeli chcefz być wnies 
bies 6'pcmnedźiał chcę, ale takim fpcfobem, nogami 
niech fłoię na żiemi na piafy, na tance; naj biegania, a 
głowa zgęba niech będźie wniebie, na iedzenie cukru, 
O dźiecinna fantazyo; iako fię wnas niewftydliwie wyda- 
iefz, wcalesmy fig na to zafadźili, aby biegać, plafać na 
źiemi y błakać fię po zdrożnych od Boga śćielzkach3 
od iego przykazania ućiekać, że zawołać nie na igdnego 
trzeba, Quid fugis ut fugias ut capiare fugis? Naco od 
Boga y woli iego ftronicie, na co uchodźićie, fłoyćie zbiee 
gomie, uż capiare fugis oddalifz fig od Boga, aż ćie wśleći 
{voie łowczy piekielny uśidli, łowczy nałog, łowczy czart, 
łowczy zgryżliwe fumnienie,a potym tak fię (vowolnie nas 
biegawlzy, tak mierzemy y godźimy, aby po śmierći gło” 
wą nieba nieuchybić, eapite cellotenus, day Boże żeby was 
ta nadźieia nie emylila. _W/fzyscy-fobie życzemy y o to 
do Boga wołamy + Moriatur anima morte iufiorum Nuz 
mer, 23, Niechże Boże umieram tak iako fprawiedlimi 
ludzie, A wierę, żyjemy wduchowienftwie> icdnż śe" 
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Na Niedzielę po Swiątkach dwadziefi 
ku wierże, napoły po świecku, chćimośćcia, ambicye zma 
zani, świętemu imieniu duchowienftwa krzywdę czyniąc, 
nic na (obie nie nosimy rzeczy, tylko nominis pbantasma 
iako mowi Tertul, imie duchowienftwa a chcielsbysmy us 
mierać śmiercią SS, Stanisława, Woydiecha, y innych. 
<Moriatur żyiemy iako Atheufa żył, a chćielibyśmy uż 
mierać iak S, Alexy,  Zyiecie wulławicznym łamaniu 
przykazan Bofkich, a zatym mufławiczney nieprzyżaźni 
zBogiem, a chcećie wprzyiaźni zBogiemumierać, niewiem 
czy tego dokażećie. 

Podźmy do pisma 3. Reg, 13, tak bę rzecz ma: 
Proroka Panfkiego ktorego na drodze lew zabił, gdy po- 
grzebł wiednym grobie Prorok, tak mowi do fyno (wos 
ich: Cum mortuus faero fepehte me in Jepulcbro gn qua 
vir Dei fepultus efiiuxta offa eius ponite offa hea. Jak ùwre, 
obliguię was fynowie mot, żebyśćie kośći moie pogrzeblś 
podle kośći tego męża Bożego, Ztego fłarca miarkuycie 
fię N, M, iako naymiek(ze wafze fłaranie, gdźie po śmierći 
lezec będźiećie, y dla tego w Teftamentach zofławuiećje pro 
[zę fepelite me żebym leżał przy cudownym obrazie, przy 
grobie tych Świętych, ponite offa mea nie wiele wam to 
pomoże, ieżeli żadnych zaflug nie będźie ; chocby was 
wCiborium przy Panu IEzufie pochowano, ieżeli dla prze 
fzłego życia żłęgo, napifzą wam znicba nagrobek + Iwspiś 
non refurgent iu iudicio in. renovationem,  wiezbożni nie 
powitana na odnowienie, nic wam y Ciborium nie pomo: 
że. Był owo wielki proftak kśiadz, ktory pulzkę komu- 
LIIII z nikan 


mkantow nieświęconych pomielzał zpoświęcotymi rozu 
mieiac że fe famym poćieraniem poświę:4, My bi on, 
ale wy bardźiey mylicie, gdy zle żylac rozumieć że fa- 
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mym dotknieniem mieysca Świetego, złożeniem kośći wap 


cudownym miejscu, pomożecie do zbawienia 
wslzcy, Wi zyitka waiza fantazya f.pelite me l, 12- 

z: ée, tylko zeby był pogrzeb y grob ozdobny, 

życiu nic dobrego nie było, a grob niech Dędźi vipa- 
ły, gloriajam fepulchrum, Po śmierci wyrobią emare 
jru ił. twę zbuzdyganem albo zbuława, a tu koło niego 
jao Tage a za żywota ledwie rag, był wcboś 
o» może mu fiużyć co Pericles 

se" campi miles totius gvi dos 

y mu przyfłała lacina prol na 

s; A iacet heros, Equrtum olim Mae 
fier 8 pedtum, jameda onta pugnauit E9 posthac feme 
f agrotavit, raz bywfzy na wojnie cak fię przelaki, że 

d ftrachu całe żsćie przechorował, = Nuž potym, całe 
życi ie zyie fię po Arheulzowfku,: nie nabożnie, do żadney 
fię wiary.nie r<feruiac, a po Śmierći nad grobem wyryfuią 
elukni (andówiei ki zkoółnierzem wielkim, zrękoma 
| | krucifizxem.  Takiey był fantazy! ow 

Sc natot za Augufta Krola nienabożoy, gdy Zona pobożna 
hawawiała go da Kośćioła odpowiedział 3 jefzcześ ty 
n łoda: przeżytelz mnie 3 napatrzyfz fię mnie po Śmierći 
z ściele na obrażie klęczacego ý modlacego fie. OB 
widzę na tym cale, ieltesmy, aby Ak owi czynią co: cały 
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fiamić. To 1a da propozycyt moicy 1: rdzicy uważamy 
iak to źle żviemy a radzibysmy dobrze naierali3 moe 
w: fłarzec fepchite met a zły fłarcze fa.fzysy Proroku 5 
pi zało niecnotami żyćie twoie, a chcelg żeby fig 
nczyłoy rogbifo o grob świętego ezk a Bws 
fznaż to ? mowi ftarzec mxta offa ius ponite o jka mea; a 
czemulz nie mowi żyć:e moie niech (ię tofuie zżykiem 
i » ale kośći moie niech fe ftoluia do. gros 
e darmo na tógo fłarca narzekamy, De ins 
1citi, de itineris curfu incurii, de exitu felicż 
śnuelfigawine MOFI Terak lak tak żyć oto 
iza, bvleby dobrze umrzeć, Wl:ssme wznawiąmy 
ugri Joab: in tabernaculum Domini. 
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ukczemał, kiedy mż śmicrć nad 


lą «pp © endi! orn PDIETO iig Ofe 
hwytacie: v przy Boon umierzć 

z r pt2} gut eraĆ 
iay 5) że, Che emi / zęby liç to znać 


co iara jlem wygnancem fz 

> poddani, y ftanawfzy zkilkunafła trębacząe 
oknem wytrębowałł go” zpaniiwa 
tuba te taratantara nufirum def 
naris dciadere futtus raptim Mię wyDi af iśrol , le Knia y 


pialzcz 5, Bichyla wręku niofac du okrętu, gdy nieoftroa 
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wyż 
żnie wftępował, wpadł winorze y zanurzył fię, aliśći (ue 
kienki fię S. Eschyla uchmyciwizy cudownie: wypłynał ; 
azażmy fobie tego (zcześćia nie życzemy » kiedy na nas 
zatrabi (wego czafu traba fadu Bożego, umierać wycho» 
dźić dufzy zćiała każa, depclit fugito ah dla Boga, ah 
biada, ah nieftetyfz, ah ginę, ah inż mnie (zświata tego 
wytrębuia, oto iuż okręt wiecznośći po mnie zaiechał ? 
aż wy fię dopiero chwytać (ukienki Nayświętfzey Panny 
fzkaplerza, aż wy fię chwytaćie habitu zakonnego, aż wy 
proślćie żeby was whabicie pochowano 3 y (zkaplerz że: 
by wtrunę włożono, żyliśćie łotrami, a chcećie umierać 
Piotrami, żyliśćie nierzadnicami a chceie umierać Magda 
lenami, żyliśćie mśćićielami, a chcećle umierać Szczepana: 
mi, żyliśćie ćieleśnikami a chcećie umzerać każimierzami, 
day Boże ktoby mam tego nie życzył, To fię znami 
dźieie co fię ftało zkośćielney tradycyi, Pan lezus upadł 
pod krzyżem» zafłapi mu pobożna /Matrona Weronika 
zprześćieradłem czy zinfzym płotnem, y ulitowawszy fię 
nad Panem Jezusem chcac otrzeć twarz iego,aż na ovym 
płotnie twarz fię lezulowa wcale wyraźiła. „A nic na- 
nas że to przymowkać wcałym żyćlu naszym ieżlizmy bys 
li na urzędzie, wydawała fię na nas twarz nieprzyfłępna 
nie uczynna, twarz od Bogay przykazaniego odwrocona 
dopiero kiedy nam śmierć zprześcieradłem śmiertelnym 
zaiłapi, niechże fię na nas twarz miłośiernego |ezula wy- 
rażi, day Boże. 
«Ale dla Boga ukrzyżowanego rekoliguycie fię 
prolzę 
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profzę, za co was ma śmierć dobra y święta potkać? iak 
to być może? przez całe żyćie walze nie mieliście do 
rekollekcyi czafu , fkarżyliśćie fię na zabawy y fprawy, 
na okazye, na mfode lata, dla ktorych niemogliśćie fię 
Bogu ufprawiedliwić, a iakoż fię przez tak krotki czas 
na dobry y fzcześliwy koniec umieraiać zdobędziecie * tu 
dziecka beczeć ; tużona fzlochać będzie, tu flegma piero 
Śl zawalś, tu ufzy grubymi fiş humorami zatkaia, kaplane 
fkiego głofu nie ufłyfza, tu ćięlzka o zbawienie trofkli- 
wość fumnienie grzechami przeświadczone czyni, tu czart 
potężnie nadiera, tu fędzia Bog nadchodzi, mowię znowu, 
iakże to mcże być żebyście wten czas do rekollekeyi do» 


| brey y zbawienney przyfzlić wierzdiefz mi że to brednie 


y plotki, perfwazya walza, że zle żylac możećie dobrze 
umrzeć,  Zyćie ludzkie ieft to głoś, a śmierć ieft odgłos 
Mors Echo vita, Jakoż tedy podobna» gdy wżyćiu was 
fzym nie fłychać nić dobrego o was;aletylko złe,żeby fig 
wgodźinę śmierći miafa światobliwość odbiiać, Ey N, 
M. oftrożnie, nie odkladayćie żyćia dobrego dopiero na 
śmierć, bo to bardzo niepewna żebyście zle żyiac mieli 
dobrźe umierać, nie wwafzey to mocy, choćbyśćie y Ka- 
płanow mieli przy śmierói, moga was prawda rozgrzelzyćy 
mogą Sakramentami nadrogę wiecznośći opatrzyć, ale žes 
byśćie wy zdyfpozycya należyte y na zbawienie dufzy wafzey 
rozgrzefzenie y Sakramenta przyięli to nie wich mocy. 
Azaż mało było przed wami takich, ktorzy zle żyiąc fpoe 
dźiemali fig dobrze umierać? zyie Atheulz we Włofzech 
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morte experiar g gratiam i jiii tatis giám pred Mica 
umierać będę to mieq czas doznam że icit Bo 
opowiadaćie, przylzia śmi rmierai 
dze Italia Aha qua ft 
Włoch, fzukać Boftwa, 
Status Minfier upoe Ba 
powiadał: lu marte conco 
potero Jak przyjdzie śmierć, 
fię pogodzę, przylzła śmierć, 
mibi conturóatar Fratrum 
biada, że kfoćiarzem braći meish 
ła niemogę polać camy 
zapewne że umięrać muśinoy, ale ya 
tro, czy dziś niewieiny, wiemy Że 4 
ftrafzny fad Bofki ćzcka, wiemy 
wieczność, ale iaka: Bog to tylko wie; 
bra, bo mi ocuchę czynia rany |Ezuk 
wylana, śmierć mą Krzyżu podięga. 
bom na taka grzechamś moimi zarobił. 
jeżeli na zła wieczność trafię,  Wcobie dezu 
ny, wtobie nadźieia galga, nędzna grzefznicę du 
każdy znasoranach twoich nurza,dayże nam Zbswići 
zbawienne re Heeps; żełysmy fię na ROGZ nę Hen è 
gpufzczali, ale żebysmy za żywota, za zdrowia puno ną 
awienie dufzy nafzey robili 
Amen. 
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KAZANIE 
Na Niedziele po Swiątkach dyu- 
dzieftą pierwfzą, 


Oblatus efl ei unus gui debebat; redde 
guod debes Mat, R. 


ES Ak naprzod rożważam Ewangelii flowa : Obas 
i tus eft ei unus qui debebat decem millia, | Nie zie 

to czafy były, kiedy fludzy, chudopacholcy, u- 

bodzy panom winni byli, a teraz Panowie flugom; 
Czeladce; rzemie skom? ubogim ludźtom, Pas 
fiużbiltym fvoim winni y niechce im pładć. -Juft 
venundart Razał go zaprzedać, ` Nie tyłkoć to 

ałe y teraz ludzie kupni-y zprzedayni, zprze- 

dayna gębałły za mała rzecz, gada gęba kto ia naymie 
a za ladaco, bo za kielifzeky poczesne, Zprzedayne {u7 
mnienie y dufzu/a częfto za fama nadzieję,  Juffit eum 
Ventndari €F uxorem cius, Maż pomylif , maż wlzyftko 
potaćh qarżona za! to pokutować muśi, « Toć ich ielt 
zwyczaylh. niefzcześćie, maż fie upiie, a ty żono poku: 
Mmmmm suy 
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tuys albo ćię złaie albo ćię pobiie, Maż przepiie, a ty 
żono ćiefp y pokutuy, że y to coś wniofła przepadnie. 
Patientiam babe €$ omnia reddam, O pewnie kto komu 
czego pożycza, trzeba mu wielkiey ćierpliwości niżeli od- | 
dadża, dlatego fię długi zowia, bo ich długo nie oddaią, 
ćdćdnia dodnia obiecuża oddać, to tu trzeba. cierpliwości, 
Pceżycżzywizy osobliwie Panom, gdy. mu fig o dług upoz 
tmnisz; to ćię żłaśe zkonfunduie y iefzczeć bićem pos 
grozi, trzeba tu cćierpliwośći, .Wltfertus eft ers, raz 
fię ukłonił żaraż fię zmiękczyło ferce iego. - Teraz tak 
fa zakamiałe ferca ludzkie nie tylko ubodzy |profza, a 
` le ktwawęmi prawie łzami żebrza , a lerce fię nie zmię- 
kczy; gdyby tak Pan Bog znami czynił, wfzylcybysmy 
pogineli Tenens fuffocabat ceum, że (ięo fwoie upominał 
J ża to go dafić; bardzo to był porywczy ten fluga, bo 
żartaż za patdło chwytał, Ale miał fłulzna fprawę , o 
dług mu (zło , ba choćby była nayfłufznieylza, niego- 
dźiło figtak ćięfzko na dłużnika naftępować, żeby mu 
miedać Odetchnać. -Po tych reflexyach ia tę propozycya 
żakładśm zfłow żałozonych, y otym mowić będę, iednt= 
go tylko dłużnika wEwangelii opifano, a ia prkażę że 
nie ieden, znas;alesmy wfzysey dłużnicy,naprze d względem 
dobrodźieyftw ktorych nam Bog poźyczył, a potym 
względem grzechow ktore na dufzę nalea zaćiapamy, dos 
pieroż że ztych długow trudno fię będźie fptawć Ad 

>D.G, a 
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mabat, ecce crtditor venit, ut tollat filios duos meos,  Wdoe 
wa uboga przyfzła do Elifeufza Proroka, y woła na niego? 
Oycze J, Protoku wdługim wielkie zabrneła, codźien mi 
fię kredytbr przyktzy, y nad głowa ftoiac woła; albo 
dig zapłać, albo wtym długu day mi dwoch fynow, Co 
to za wdowa na ktora tak nagie naftępował kreditor? 
Anima in exilio czifiens carnis, celefibusą deliciis orbata 
mulieris illius widue typum gerit, faber tllam veniebat cres 
ditor homo €$ exigebat debitum, fuper hanc fi in fe recolle» 
ĉła eft, femper. jupeximpendet cogitatio, Eoce creditor tuus 
Deus, redde illi fideliter, qua tibi praftiritemi(eHicordster 
mowi Beda; każdego znas dulza znaczy fię przez owe 
wdowę; azaż dulza nafzanie wielka.ślerota; lako na owę 
wdówę ufławicznie kteditor wołał winnaś ni dług, zapłać 

| mi go, tak dufza-ktora ma Chrzescian(ka rekollekcya pos 
winna na to zawlze pamiętać, Ah mam wielkiego y ftra» 
fznego kredytora Boga, śiła mi pożyczył, trzeba mu fiç 
że mfzylłkiego wypłącać redde quod. debes 2. Pozyczył 
nam Pan Bog zdrowia y Śił do ćiała należacych, mowi 
Bernard: powinnismy ciału Vigorem £$ rigorem, żeby fię 
go miało zażywać bez obrazy Bofkiey , trzeba ie trzy, 
mać wżywośći przez trzeźwość y mierność vpotrawach 

y napoiach, a żeby nie brykało, trzeba ie trzymać mkar» 
nośći przeź ukrocenie zmyfłow y wmartwienia (kory 
częfto aż do kośći; Pozyczył nam Pan Bog zdrowia , 
żebylmy go tylko na Chwałę:Bofka zażywali, y tylko nas 

| ftrożami a nie Panami iego uczynił, jakże tego zdrowia 
Mmmmm 2 zażyy 
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zażywamy? oto taki wnyicz e Syneziusz do infirmaryt, 
widż: żę foża (zeregiem fłcia, zkożdego kata fiychac ttg 
kanie yięczenie, cyralicy fie około wielu twa a zogniem 
y zelazem, fetorow pełno po Izbie, zrożumiawszy przy" 
czynę chorob, rzecze: Dłuerforium hoc, eft diverjorium 
pectati flagellantis, 'y obrófiwizy fię do nich 3 nunquid mes 
horem bofpitem habere mon boteratis a któż tu gofpoda- 
rzemą oto Grzech zbiczem, niebylibyśćie byli tak choro 
wali gdybyśćie byli nie grzefzyli, grzechór was to grzech 
biczuie. Te rozmowę rak godnego Prałata wreflcxya do 
zdrówia y Ciafa poeracmy, Wiele ieft takich, ktorzy zo* 
ftaiacy wkancetlaryach, przy dworach » wwoyfku dla nies 
pomiarkowania chući, zapałow y zalotow wprzewozne 
wpadli Choroby y kaleczeta. Wiele! takich ktorzy dla 
piianftwa nieznośnego wpuchliny, araligny, wmanie zapas 
dli, nic po nich iak mezcmato. Wiele takich to dla po- 
jedynkow, napaśći y naiazdów na zdrowiu zkalećzeli, pals 
ce, ufzy, ba y ręce potraćili, Wiele takich krorzy dla 
nie safyconego łakomitwa choć dolyć waia, a przećię fię 
bardźiey niżeli ten co nic niema frafuża, niedofp'a, nisdo» 
jedza, frafunkow y trofkliwośći pelno, ztych trofkliwych 
fralunkow wpadne wbezienne nocy, wpadna wiuchoty, 
prętko przed czafem umieraia, Ey dla Boga złegoście 
obie gefpodarza przyieli grzechy» dla których fię zle 
„drowiem (zafowało, ey dla Boga dłużnicyśćie Pana Boga, 
ożyczył wam zdrowia, pamiętayćiesz że fig wam zniego 
sachować ćięszko będźie, Quidquam nejerenum defut è 
an 
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an rifus an gaudia pelle pingere non poteras , pinxifit (pes 
lra doloris » pia lacrymas plantłus €5 vulnera, mortis $ 
Michal Carógrodzki Cefarz rozkazał Malarzowt ną 
fk orze zabitego (moka iaka piękna odmalować biftory 
Wźiawizy malirz (korę odmalował na niey piekfo , y 
wnim potępieńcow , lako załamują ręce , iako fig na 
nich wydaie dśłemperies furyi „ iako zoczu ich ognie 
łzy zpadàia, wymalował y ftrafzydła diabelfkie. Gdy 
to obaczył Cesarz zadumiany czy zagniewany rzecze $ 
Quidguam ne ferenum > y niemogfżeś tesz czego wefel- 
fzego odmalować nie te ftraszydła piekielne + Tak nam 
i o rzeka, dał wam Bog zdrowie , dał fify, us 

ła, mogliście fobie przy ym zdrowiu,przy 


czasu fwe; 
l 


rodę; talenra Ciata; 
waszych talentach ferenttm, risus, gaudia niebo odmalować 
a wyśćie fobie dla zażytego zle zdrowia wyftawili piekło, 


inxilli lacrymas; €y Qtirożnie zażywayćie źdrow?a, DO [O 
U ? 24 7 

p ł $ ? 

dług, a Pan Bog pozyczalnik , zawoła Na was redde ttzes 


ba będźie koniecznie mu ten, dług wypłacić, -Pożyczył 


i 


firego Monia taka mu przeftrogę przydała » Ferox equus 
efi cufłodźbabenas,byftty to kon umieyze got ;Qcnoy krotka 
cuglami trzymać Dat nami Pan Bog vlzyftkim byftrego 
źrzebca ćiafo, umicymyż go trzymać żeby nie wierzgał 
A więćiefz iak to chóć: Swięći tego źrzebca byftrego kros 
tko trzymali 2-5. Dominik pancernik zadawał mu na 
każdy dzien urzytyfiace plag, coż więcey? oto przylzedł 
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saz do $, Damiana fkarzac fię przed nim , że ćieleśnie 
y delikachie żylę,pyta fię go $, Damian, a coż iadasz? zna- 
białem ?' czy ryby y frukta + odpowiedział, nie zażywam 
tego aleubogśm rozdawam,a (am iada koper zchlebem, 
Weftehnawszy 5, Damian rzekł; bac ne funt tua opfonia 
ob qua fenfualiter vivis, y też to fa twoie przyfmaczki 
ktorymy ćlafu dogadzasz £ a przećię przy tym futowym 
pośćie „fkarzył fię na ćiało fwoie że wierzgało. Adhuc in 
„Dominicocaro multum rebellis  Wiećle iak to byltry źcze” 
bieć ćiafo 2 oto Benedykt S, wćierniu ie utaraf aż (ię 
wfzyltko krwia oblało. Franciszek S; śniegiem ie ziębił 
J mrożił, a przećię gorzało. Stary Pambo zprzyfiega że 
znał, że fiedmdziefiat lac wsurowych poftach , woltrych 
umartwieniach'ną puftyni przeżył, a przećię iego wyfchłe 
wymotzone ćiafo wierzgało. Coż tu rozumieć o ćiele 
waszym, przy delicyach y wygodach, przy trunkach gov 
racych, przy niebespieczney konmerfacyi iakże to wierze 
gać niema $ znać to'po naszych iawnych publicznych 
gorfzacych drugich grzechach. Eyżedłużnicyśmy u Bos 
ga» nie na to nam pozyczył ćiafa, żebysmy go na obra- 
zę iego zażywali, pamiętaymyż na to, że ztego ćiała kto* 
rego nam Bog do.czasu pożyczył, ftrafzny rachuneśw odda* 
wać będżiem, 
Nuż venit Creditnr.  Pożyczył nam Pan Bog du 
(ze mowi Bernard S. debes anime vigilantiam powinnie 
smy pilną mieć ftraż nad dusza nasza żebyśmy iey nie 
zgubili.  Wiećiefz iak to ieft zacna nasza dusza $ oto 
8 kiedy 
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kiedy S. Germanus Traiektenfki chcac uprowadzić kos 
| śćielne frebra przed naftępujacym do Galli grubym naros 
| dem, zwołał kośćielnych dźiadow y bab wodarych y fa- 
tanych płafzczach y mowi im : Ferte binc grande depos 
fitum matris vestra Ecclefie, Kiedy fzli owo uboftwo 
zowymi (karbami, rzecze do (wożch klerykow S, Germa“ 
pus; Pnusguisque nofirum fab lacernoso pallio corporis de- 
fert depofitum ingens animam fuam pretio Sangvmis Chri- 
| fli acquifitam, ac immortalitati deflinatams £9 non confiderat, 
lako ći dźziadowiey baby pod płalzczami łatanymi drogie 
| fkarby kościelne nofza, tak każdy znas pod fietmięga ciała 

niecfzacowany fkarb» duszę krwią Cbryftusawa odkupiona 


nofi, a nikt tego znaś nie uważa, Wiecie iak towa 

| deft dulza , oto žeby była nie zgineła choć nikezemnes 
go ludalza; Chtyftuss momi Cyrillus, upadł dO fog ieg05 
Dowwiedzćielź mi 


żeby ta pokora zmiękczył serce iego. 
teraz, iakie wy o duszę wasza maćie ftaranie żebyście iey 
nie zgubili- Ey pomnyimy na to że ném iey Bog pożyć 
czył, będzie fig iey upominał iak pewnego długu. 
Jefzcze nie tu koniec długow niajżych venit Cres 
ditor zpoyztzyićie N, M. osobliwie bogaći 7 dofłatniey 
fzi r.z maiętnośći, ha wiofki: folwarki wasze; zpoyrzyićie 
na ftodoły, gumna y intraty wasze; zpoyzrzyićie na fortus 
ny y doftatki waszes zpoyzržyićie ubodzy pracowići na zae 
robki wasze_na (pofoby wyżywienia waszego: a kto wana 
tego pożyczy’? Creditor vênt Bog wam to tego wszyć 
ftkiego pożyczył, Na coż wam tego Bog pożyczył 5 
oto 
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oto mowi Augufłyn S. Dives fprópter pauperem faćłus | 
est, pauper propter divitem relinguituy in fua paupertate , 
dives ut iuvet pauperemante homines, pauper ut iivet die 
"item anie Deum,  Pomiefzaf was Bog dofłatnich miez 
dzy ubogich , mie darmo to Bog uczynił , uczynił ćię 
Bog bogatym, nie dla ciebie ale dla ubogiego; uczynił cię 
Bog ubogimsnie dla ciebie ale dla bogatego A iakże tego co 
wam Bog dał ludzie bogaći zażywaćje è czy na wipomo: 
żenie nędzy ludzkiey, czy fię ćiefza zwaszey (zczodrabli- 
wośći po fzpitałach po gnołach leżący ubodzy? czy fię 
wasza uczynnośćia y zapomożeniem ćiefza zgłodniali zaz 
dłużeni, podupadli iudźie ? czy fię zwalzey protekcyi y 
porawnka ćielzą fieroty 9 owi: co fiş żebrać witydza, Eys 
Nu nie4z5Ge to; Pan Bog wam tego pożyczył, a na coż 
tym (zafuiecie iak fwoim włafnym iakim prawem y fu: 
mnieniem tę fortunę ktorej wam Bog pożyczył na zbytki 
Da pilatykina zaloty, na zamiefzanie , na dokupienie fię 
urzędów, ©bracaćie , a ubogiemu y mizetnego (zelaga 
nie daćie « cyże zawczasu fię rekoliguyćie przeftrzega $. 
Aug, Que eft fla infania acquirere vel retinere aurum £9 
perdere celttm, perdis autem calum dum retmes nummuta 
EF now fublewas mendicum, O iakt to nierozum cHawać 
złoto, ftebro, piniadze, a niebo ztraćić tradifz zać niebo 
kiedy choć masz czym,ubogiego nie rawiefz.  Alerze- 
czesz, lakże to ubogich ratować kiedy fam tee wiele mam 
Stuchayćiefz coma to odpowiada Beda, Dives non fe 
dlevat.de magno ES. multo que habet ia magito QI nitltoczue 
delis 
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delis eft, tu non fublevas de pauco quod babes, in pauco crus 
delis es, tam de magno quam modico reatus gravis pena efis 
etfi maior vel minor tamen reatus cfi. Ze bogaty majac 
wiele a nierażuie ubogiego, wielki okrutnik ieft, ty że masz 
mafo a ztego mała że blizniego nie zapomagasz, Ookru- 
tnikeś ieft lubo mniey(zy nad bogacza, Dla Boga oftro: 
żnie, pamietayćje na to; ŻE to będzie trzeba ztego Bogu 
rachunek oddać, 

Coż daley! Creditor venit, idzie do nas pożyczale 
nik y długow fię [woich upominać będzie, redde quod de 
bes.  Dekemus proximis Jcandali omnem remotionem mowi 
Ber 5, Dał nam Pan Bog rowiennikow wlatach wobycza- 
iach, wurodzeniu, wzabawach , dał przylaćiof znalómych 
dat konverfacye nie iako beftye po lafach, ale in fociali 
viża ieden żdrugim miefzkamy, o dług to wielki, będzie 
fię tego długu Pan Bog dopominał , miałes tak częfła, 
piękna,wefoła kompania, y zta y zta ofoba; wieleżes ludzi 
naprawił, miałeś u nich affekt gdybyś im był co rzekł pos 
prawiliby fię byli,nawrociliby fię byli doBoga, a jakże fię oto 
Bogu fpramisz. Math, 28. Statuit Jesus parvulum in 
medio eorum €5 ait „ępQuicunque Jcandalifaverit unum de 
pufllis ifus,expeda śl ut jufpend atur mola afinaria incollo eius 
€9 demergatur, Kto ieuûç zepfvie dźlećinę trzeba kamien 
młynfki u fzyiuwiązać y utopić go. _A my lak fi; Bogu 
fprawiemy , żesmy tak wiele dźiećiuchow , tak wiele pas 
nienek zepsowali, y grzelzyć nauczył »--%lcktujiy fie, 
iak wielusmy przez całe żyćle mową, natio% [ada U 
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czynkiem, y złym przykładem zepsowali, a iakże fię zte: 
go długu Bogu sprawiemyż Nuż fyszeliście zEwangelii, 
że fluga choć miał flufzna do wfpołfiugi swego o dług 
pewny pretenfya , y choć go nie zadufit ale tylko! chciał 
zadufić ; a przećję kazano go do więżienia wtraćźć, A 
my zadławilismy goracość wiary , przez utrzymywanie 
przećiwnych Sekr, zadławilismy nabożenftwo przez wole 
ne gadanie wkośćicle, przez czytanie liftow y nowin pod 
czas Kazania y Mszy S, aiak że fię za to Bogufprawiemyć 
Nuż powiada Izaiasz Cap. 50. Iniquitates vefira 
diwiferunt inter wos €5 inter Deum vefirum,  Rożdzie 
liły nas od Pana Boga nieprawości nasze, a iakież to nies 
prawcśći ? opiluie ie Hugo. Fidue lacerantur, pupili az 
wavitia Tutorum depauperantur, pauperes dejpiciuntur, in 
lacrymis fàis confenescentes tm famulatu mendicare coguntur, 
wel in Xenodocbits vitam agere, lengo carcere ob odium egre 
di non poffunt. Po zmarłych mężach Ízarpia, pozolłałe 
wdowy, Sieroty chćiwość opiekunow krzywdziubodzy za 
plakani wpogardzeniu, ffudzy ktorzy na ufługach wafzych 
zdromie ftraćili chodząc od domu do domu chleba że- 
brać musza» aibo fię do fzpitala ńiiupić, zaladza kogo 
wwieży. niech tam zgniie,a fakoż, fię o to Panu Bogu (pras 
wiemy ? Iudicum 15. Samfon cepit 300. vulpes 9 faces 
in medio carum, qua ftatim perrexerunt in fęgetes Pbilifiimoe 
rum €$ conecremate funt,€$ dixerunt Pbilifiiim quis fecit 
bané rem £ Samson poymawszy 300. lifzek poprzywięzy” 
wał im pochodnie, rospalone y puśćił zboża Fihftynow 
ktore 
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ktore od pochodni zapalone pogorzały, a Frhiftynowie nie 
mogli doyść kto to uczynił + Ludzie zapalili wielki po- 
żar wkroleftwie, iuż po wielu mieyscach niemasz niczpo* 
(zły wpożar piniadze, polzły wpożar ftodofy gumna, 
pofzły wpożar fłada, ubogich ludzź bydefko, niemafz nic 
tylko iako pogorzelcy chodzac po pogorzeli(ku fzukaia 
jeżeli czego nie znayda, a iakże fię ći ktorzy ten pożar 
wznżećili (prawia Bogu ? 

Atłorum ç. Vir qudam nomine Ananias cum Sa 
pbrra uxore fua vendidit agrum, €$ fraudavit de pretio a- 
gri confcia uxore, I cecidit ante pedes Petri E9 mortuus cf, 
<Ananiasz y Safira że zkłamali bez reflexyi, y kliędza na 
(powiedź nie mieli, y zaraz nagle poumierali, tak ich ćię- 
izko za iedno kłamftwo Bog pokarał. A ludzie iak lię 
Bogu fprawią, nie o kłamftwad ale o krzywoprzyfięitwa 2 
Przylięgaią zboże prowadząc do Gdanfka, że to zboże 
ich własne nie kupne , że to tylko na ich potrzebę co 
wiozą zGdan(ka, że niemasz nic cudzego pod ich imie- 
niem,y krzywo przyfięgaia, a iakże fię Bogu za to fpras 
wia. Ah biada duszy naszey , ieżeli iey. na porękę nie 
weźmie miłofierdźie.fsofkie, krwi |ezula obficie wylana» 
opiekunko grzefzrńkow,„iytobie nadźielą iedyna, ze fię te 
ba że wlzyltkicń długow Kreditorowi 

naszemu Bogu wypłaćlmy 
Amen. 
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Cognita Jesus nequitia eorum 
Math, 22. 


Atrzćiesz iak fię to prętko złość ufidliła, zbiera 
kupy  zgromadza rzesze» zprowadza cechy nie- 
prawośći, Farużowie feymikuia na Pana , ut cum 
caperent in fermone, Cicho fzeptem miedzy foba, 


ledwo ich zoczyChryftus, cognita nequitia poftrzegł. 


zamyslona niecnotę; guid me tentalis è Rzeczećie nie dzie 
wować fię że Chtyfłus dofzedł złośći Faryzayfkich bo był 
Bogiem, la zaś o rym mowić będęęje do tego nie trzeba 
Boftwa, bo fię grzech by nayfkoytlzy nie utai, ale fię lam 
na fiebie wywoła Ad M. D, G. 

Movi S; lzidot, Habet magnam wocem fan- 
gus Christi. Krew Chryfłufowa ma głos tubalny, zawoła 
na grzelznika zaraz (ię iak że (nu porwie do poprawy.aleć 
y grzechy wielkim gfosem wydawaia fwoie niecnoty» ia 
Hg 
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fię ćicho zdadza fzeptać głofza fię. Calcatum prodens 
fine voce pudorem mowi Grzegorz Nanz. 

Pofzły coś nayfkrytlze niecnoty nasze na ow 
dzwonek o ktorym wżywocie 5, Medarda: Darowano ter 
mu Swięcemu wofu na robotę kośćielna, y żeby znać bys 
ło że kośćielny woł, kazał mu dzwonek do fzyi przywia: 
zać, ļedney nocy ćicho przyida zfodżiele na mieysce 
gdzie woł kał. po ćichu dzwonek odwiaża y pod żłob 
wrzuca, wołu wyprowadza rozumieląc że ich nike nie pos 
firzeże, iedna raza pocznie dzwonek dzwonić, a złodźieś 
ie co prędzey do dzwonka, y żeby nie dzwonił śianem 
go napchali y wkaczarzvćii,a zwołem tym czasem uchos 
dźili,atu dzwonek iak dzwoni tak dzwoni,czeladkafięobu 
dźi o złodźieiach niewie, ale ich dzwonienie wydało, Tak 
grzechy nalze sato jak frebrne dzwonki, ktore nas yfiebie 
odzwoniwaia, tu fig zniecnota kryiemy a fama fię niecno» 
ta dobywa, 

Co to ieh takiego wpismie Exod; 28, Facies tus 
nicam, ad pedes mala punica miftis m medio tintinabuliś 
przy samych fzladach gdźiefiękolwiek obroći noga Aas 
ronowa, złote będa pw kraiu fzaty dzwoneczki, czemu nie 
na fzył, czemu nie na pięgfiach? oto żeby nas Bog Mauczył 
że grzechy nasze choć nayfkryfze nie zataia fię ale fig 
iako dzwonki ogłolza, 

Hac wia non egrediuntur verba zawofali Athens 
czykowie do ftotuifiadaiac na drzwi pokazuiac flowa (e 
kretne tędy niewychodza» a Diogenes obaczywszy mała 
Nnnńan3 wśćią 
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wsćianie (kałubinę, v lataiace muchy odpowiedziaf : /ed 
vima quam fiitis evolabit musca E$ fabilabit , wy drzwi zas 
mykacie, a tu nie wiedźyeć ktora dźiura wyleći mucha y 
wszyftko do ucha cudzego wybrzęczy. 

Pyta nas Bog źndignabunde przez Proroka wPfal, 
81. Usquequo facies peccatorum fumits } a pokiż ha fie- 
bie będźiecie brali gębę grzechów y grzelznikow + daiąc 
przez to znać, że grzech by nayfkrytlzy coż iefł ? oto 
go tylko gęba, fam niewiedźieć iak wszyfłko na fię wyga- 
da y wypowie. Teraz ofieroćiała Oyczyznę fzarpiemy, 
teraz tany miefzamy, teraz rożnie tamuiemy rady, zgo- 
dv, konfidencye, ktcż to czyni £ tylko prorokować mos 
żem, facies peccatorum ależe to grzechy zwielka gębą 
pamiecayćiesz że fię kiedykolwiek odeżwa, y' autora wywo» 
aia, Oto Bog zwami czyni, co raz uczynili fynow:e zuz 
piłym Noe. Pallum pofuerunt brachiis fais 3 verenda oper 
ruerunt patris fui Gen, 9. pokrywali oni Oyca fwoiego 
fromotę, tak y wasze niecnoty, fakcye , zawziętośći nie» 
fzczerośći Bog pokrywa, iedna raza ani fami zwiećje iakto 
wybuchnie, 

Movi ILucianus; potaiemnie miedzy Bożkami 
urodziła bliznięta Minerva , Synaczka grzech, Coreczkę 
biecnotę, oboie wpielufzki: obwiniono, żeby fię ftarzy Bo- 
gowre nie dowiedzieli, y tylkocoś gęby dla odetchnienia 
zoftawiono , ćichoćicho, Więc porowych bliźniętach, Mis 
nerwa isk panna-tak: panna, bespieczna nikt iey nieśmie 
pka zaptuszyć, wtym iakoś baba, od kolebki odefzła, aż 

tu 


NaNiedzielę po Swiątkach dwudźiefłą 2, 871 
tu iedno dźiecko kaszlnie, pocznie fięy kwlić, refGnit inz 
de nefas Juno fuperumą, Senatus , tegoż momentu zaraz 
fię to po całym niebie rozgłofiło: Jam peperit fetus tirs 
go Minerva dues, Fofi geminos fetus virgo Minerwa fuit, 
Toc Apolog ale wam zniego dobra informacya, Walza 
fprawiedliwość po ratufzach» po Trybunafach , po Gro- 
dach, udaie fię że virgo Minerva że Panna niezgwałcona 
respektem, affektem , pokrewienftwem , podarunkami. 
Waśze adminiftracye urzędowe , fkarbowe udala fię za 
Pannę żadnym ździerwftem y ukrzywdzeniem ludzi ubos 
gich nienarufzoną, Wasze fumnieńia udawaia (ię że vit- 
go nienaruszone y niewinne; cokolwiek fię wykrętnie fta- 
nie obwiniemy to wpieluchy udatnośći powierzchney, obs 
winiemy to wptoteftacye, odprzyfiężenia fig > każdyby 
was fłyfzac mogł przyfiadz , że virgo Minerva. y rozus 
miedie że (ię te wasze grzechy utaia, mylićie fię, ani zwie- 
ćie iak (ię towszyftko zkolebki wyda, Jam peperit Otoż! 
ktoby fię był fpodźiał na tak piekna y lłateczna pannę, 
Jam peperit. “Fakto by nayfkrytszy grzech pofłaremuż 
fię on czasu (wego wyda. 

Mat, 9. Dawne filia mea modo defunćła eff, £S 
cum wenijfet JEfus ln domain Principis €$ vidi/jet Tibictneśs 
tenuit manum cis RI furrexit puella, Pan lezus raz tyle 
ko wfzedł do pałacu kfiażęćia, raz tylko nawiedził pas 
nienkę y to iuż umarła, wział ia za rękę, a przećię pełno 
tam Tzbicines pifzezkow, urębaczow, ktorzy to po całym 
mieście rozgfofili y otrabili. “Tak to niech fię co flae 
nie 
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ftanie choć za tyfiae zamkami , znayda fig tam tręba 
cze ; co to przez ludźmi wyśpiewaia, pełno tego wlzędy 
będzie, 

Weźmy ieszcze pismo zkfiag Rodzaiu 7. .4b 
feondit. fe Adam QI uxor eius a facie Domini im medio hs 
gni paradifi : Uchodzi Adam zgrzeszywszy, przedziera 
figę miedzy drzewo wgęltwinę, zapadnie gdzieś pod gęfte- 
hśćie y krył fię , (Krywszy fię rozumiał Adam że nikt 
iego grzechu nie poftrzegł aż tu Tonuerunt crimina plenis 
crepitantiabuccis, _ Przypatrzy (ię kryiacernu fię Adamowś 
miedzy drzewem] Selevcenfis mowi :| Damon ruentes publie 
cis notis confignat , dum pro tegmine ramus Vocatur s fimul 
effe ramus praco deprehenditur y daley; Vi endibilioy malitia 
apparebat fub ramo, Galęźia fię Adam poktywa, nie gas 
Jaz to byfa ale miecha, ktora grzech Adamow wydała, 
'Wiefze przypisał fymbolifta : Prodere nata wiecha niby 

okrywa, ale oraz obwoływa co pod nia dyszy, Tak fię 
zAdamem fłafo, zgrzelzywszy ućiekf pod gałaź, aż tu 
zgałężi wiecha, a wiecha gębata, iak wożny obwoływa ; 
Oto fię tu Adam przeftępca kryle, „Mowi pilmo S, 
Operaillorum fequuntur illos Apoczg, lać niewiem ieżeli 
fa iakie grzechy znofzkami, legiey wy to wiećie, /Eguentur 
to prawda że każdy choćby. nayfkryfzy grzech , poydzie 
za wami y wrzafkliwym fię wyda głofem że wszyscy o nim 
wiedzieć będa. 

Rozspuśććie N, M. cuple niepftydom, Edaycie 
przeftronne wodze niecnotom, Quo hbeet ire licet,ażeby 
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to belpieczniey było, zagaśćie flonce, zaćmyicie kfiężyć 
pogaśćie gwiazdy, podźcie miedzy naywiękize ćemnos 
śći, y tam że was nikt nie widźi grzeszćie. O grzechy 
iakośćie y tak świegotliwe,'iako y takich oftrożnifiow wys 
daćie, Tuczyćie wdomach waszych przy łożu mafżene 
fkim zbyckuiacych affzkżow młodsze, albo milfze niżli 
żona irritamenta, tayćie ten grzech, że wierna fluga, tru: 
dno ia odprawić, Młody iako opary po knieyi rozpuśći 
oczy po urodach, zapomniawszy co Clemens Alexandrinus 
mowi: Dum lafciviunt oculi calefcunt appetitiones y tumi 
to głęboko wsercu-przy nieporzadnych imaginacyach , 
wszy ftkie grzechy im taiemniey(ze tym wydarnieyfze, 
Odmaży fię kto pierwszy raz na grzech wpoketney wćzee 
snośći, aż ten grzech woła abyćię Bog iako niewdzięczni 
ka znieba wyrugował, przepuśći Bog śmierć, aż ty narzę: 
kać będziesz £ Ọ cożem ią to naylepszego uczynił, krys 
łem fię zgrzechami moimi przed ludzmi, nawet y przed 
fpowiednikami, aż mnie też same krylome grzechy przed 
Bogiem obwołały, y ną nim potępienie dyszy moley wy- 
wołały, że bez dispozycyi bez Sakramentow umieram, 
Umiera Status „FMinifter wGally, y zay ławszy 
fyno Ww rzecze . Claudefhinarum iniyriarum quib bus multos 
opprefi 1 bec erunt clamosa veftigia, Jakem ubogich krzy- 
wdźiń za zdrowia;nikt tego niewiedźiał „ale po ŚWietÓj mə- 
iey wydadzą ten moy grzech plzyftkie zbiory ktore zos 
fłavuię, Będziećie y wy umierać, fłana przy was popęła 
nione po kacach grzechy è? y tak głośno wydawać was bę- 
Qoo000 dą, 
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da, będa, że y Kapłana wofaizcego ulłyfzeć nie będziećic 
mogli, wywoływać na was będa, micysce, czas, osoby zito 
rymiście grzeszyli przez całe żyćie wasze, uudno im bę- 
dźie paszczę zatkać, 

O gdybyście na to N, M, pamiętali, nigdybyśćie 
fię ña grzech choć wnaywiękizych (krytośćiach nieodwae 
żali, alebyśćie zżalem y (krucha do Boga zawołali: Ab 
occultis meis munda me Boże moy, wiem że grzechy mos 
je {krs te wydawać może y obwoływać przed toba ofobliwie 
wgodźinę śmierći moiey będa, coż ia wten czas niefzcześ 
sliwy człowiek czynić będę £ oto poki ieszcze mam czas 
wszyftkie (Kryte grzechy moie przed kapfanem wyznam 
y za nie żałować y pokutować będę, żeby ofobliwie mgo- 
dźinę śmietći o potępienie duszy moścy do ćiebie nie wo 
; łały Amen, 
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Na Niedziele po Swiątkach dwu- 
dźiefta trzecia, 


Accefjit retro © tetigit fumbriam 
Mat, 9. 


zy Wyczaynie to miedzy ludźmi bywa, czynić dobrze 
alenie ukradkiem.  |edentylko „Agefilaus nawież 
„dzaiac chorego Apellcsa, pod poduszkę mu zło- 
ś to ktylomo włożył,'zkad prześciełaiąc łoże zawo” 
laf: furtum Agefilai, kradzież Agefilaufa, Nafz 
zaś Pan Bog ma ten zwyczay, kiedy komu dobrze czyni, 
nie wtwarz, nie wocżach, ale retro. krom oczu żeby nikt 
nie widział dobrze czyni,” lakoż że tak powinno być , 
pokażę na tym kazaniu, gdy co dobrego, lub to ludziom 
lub na Chwa!ę Boga czyniemy,żeby fię to Bogu podobało 
nie świećómyż fię ale pokryiotmo to czynmy, „Ad 
M. D. G. 
Założoney propozycyi tak znowego Tefłameue 
tu dowodzę, Zprofła mowiąc zwami, naywięceysmy do 
Qooooz Drog 
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brodżieyftw odebrali od wtotey osoby Troyce Przenay 
swiętszey, to jelt od fyna Bożego; on nas odkupił, on pra: 
wo do nieba przywroćił, on Ducha $. zefłaf, on ficbie pod 
osobami chleba y żwina zofławił, powiedzćiesz miiak fię 
po tak vielu dobrodźieyftwach nazwał 3 oto verbum flo- 
wo iednosczemu (ię nie zowie /ermo 2 nie wymawia, peris 
odami mie obwoływa, takctn wam wiele dobrego uczynił, 
takem wiele affektow wyświadczyf, poftatemum iedno tyl 
ko flowo j to abbretwiatum flowko3 ucząc nas iakesmy fig 
niepowśhni żtym głofić gdy codobrego czyniemy. Zad 
potym tenże Bog gdy nafn miał uczynić dobrodźieyftwo 
nad inhie dobroczynnośći, to żeft gdy nam miał zefłać (ya 
nå śwoiego ha wcielenie , iakże nam wyświadczył tę do- 
broczynńość $ oto Spiritus S. ubumbradit tibi, poczniefz 
Syna Boga ale tô dobtodzieyftwo niech będźie pod cieniem, 
krylomo, obumbrabit, Nawet gdy uczniowie iego ludźiom 
dobtże czynii, chotoby leczyli, czattoftwa wyganiali iae 
koż tò eżynili + powiada o Piotrze 5. pismo, umbra Pe: 
żri obufnbraret 605 Ciehiem PiotrS, chorych leczyf, o ro 
fię ftaraf źcby/ dobroczynhość iego pod riehiem do ludzi 
udana była, żeby fię to zdokioczyacśćia nie Świećić, 
- Powiada lan S, wRożdz 6. Angelus Domini dee 
Joeńdebat fecumdum tempus €5 movebat aquam R3 fańabattr 
gui primus äfcéndit, — Anioł Panfki zftępował według cza» 
fu, y wodę wfadzawce miefzały uftanowionnego czasu nis 
p? nie chybił, Niewierżę nie, cboćbyśćie <„Aniołami 
yb,, Eebyście lię długo mycli ptzy Anielltwie żoftać,kiedy 
pt- 
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pewnego czasu a ieszcze częlło fecundum tempus do to» 
zumnych rybek ugęfzczaćie , coż dopiero kiedyśćie nie 
Aniofowie, Choćby tam Boginie wcnocie były y Aniol 
niech (ię ftrzeże od upału. Hofpitis igne duas incalui(e 
Deas, Leżało koło owey fadzamki slepych|, kulawych; 


| ' trędowatych , paralitykow co niemiara , kiedy im Anioł 


znieba zftępuiący cbólał dobrze uczynić, kiedy ichchćiaf 
uleczyć, wprzod wodę wśadzawce pomaćił y pokłoćił, mo» 
webat aquam, azaż to nie lepiey było nie mieszać wody 
żeby byli widżieli iako fię wwodźie chrome profłowały 
nogi, iako zkrzywione ręce do (woiey przychodziły pory, 
iako trad zpadał ? fłuchayćiesz co na to Richard mowź; 
Videte medicantis {verecundiam in turbatinne Qifcint , 
Wiem mowił _Anioł że fię ta dobroczynność moia 
nie utai , niechze fię przynaymniey teraz, gdy is 
aćłu wyświadczam pomąacona wodą pokrywa, Moves 
bat aqttatm, 

Chcećie N, M, przymilić fię Panu Bogu otożto 
niepohybnie będzie gdy dobrzeczyniąc świadka na to nie 
będziecie mieli, ani fię o niego ftarali, Pytał fię Mece- 
nas (wego Horacy: -za uczymiłem ći tak wiele dobrego s 
ktoraż ci fię tesz dobroczynność moia naybardziey podos 
bała è odpowiedźiał ; Quod non erat in fcena RS fpelłas 
torè caruit to mi fię naybardziey podobało, coś mi dobre» 
go potaiemnie uczynił; Tak'y wasze dobre uczynki bę: 
da Bogu miłe ieżeli kryiamo dobrze czynić będziecie. 
Nasladuycie Ewangelicznego krola, ktory kiedy ubogim 
Ooooo3 kale: 
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kalekom chciał wyświadczyć łafkę, debiles cacos €9 claus 
dos introduc huc nie kazał powiadać iak fię zwał, ale tylko 
Rex Homo quidam, Ktoś bez imienia, y przezw.fka, kie- 
dyż ich nakarauł è kiedy im dobre uczynił ? nie wpo- 
fudnie, nie mednie, kiedy widać, ale fect cenam magnam 
dał im ieść , dał im pić ale wmieczor , żeby tego 
ludźie niewidzieli, / Jakoż mkażdym prawie ftanie 
miał y teraz ma ludźi Bog wielce świętych, o ktorych świat 
nie wiedział, poki ich fkrytey śmiatoblimości lam Bog nie 
wydał, 


Pisze Ruffinus że 5. Paphnucyusz puftelnik, my- 
ślić (obie poczał iuż tak wiele lat na puszczy Panu Bogu 
wiernie flużę, komuli też wlwiatoblimości ieftem podobny 
kiedyjto fobie mysli, aż mu odpowiada Anioł oto ielteś 
wśmiatoblimośći podobny iednemu Cymbaliście, ktory pos 


żywienia wbli(kiey wli [zuka przez (woię muzykę ; to ue 
fiylzawizy Paphnucyusz pofzedł co prędzey do owego 
Cymbalifty, y pilnie fię go pyta, powiedz mi profzę, coza 
żyćle tmole? odpowiedział Cymbalifta © wszyftek [pofob 
żyćla mego, że ludźiom wAulteryach krom żadney obrav 
zy Bofkiey grawam wesołe alęwoczć„iwe piosnki, y tym 
fię żymię. Gdy Papbnucyusz pyta fię ieżeli oprocz tego 
nie uczynił kiedy czego dobrego ? przyznał mu fię żem 
iedne poslubiona Bogu Pannę wybawił od fottow, y przy 
czyfłośći onęż zachowałem. Nad to iedet dom to ieft ros 
dźicow zdźiatkami gdy ich wniewola zabrano, za 300. zło» 
ych zmiłofierdźia wykupiłem, y te dobre uczynki ta 

pro- 


Na Niedzielę po Swiążkach dwudziefią 3. 
proftota żyćla mego pokrywam. To ufłyfzawszy: S; Pas 
phnucyusz wroćit hę do komorkiypo niemałym czafie zno% 
wu mysli komuby wyrownał wliatobliwośći odpomziedźiał 
mu Anżcł : dofzedłeś wświatobliwośći kupca ktorego 
wkrotce obaczysz, ledwie co wynyidźie Papbnucyulz, aż 
obaczy kupca a on dźiefięć worow rożnych legumin do 
klasztoru blifkiego na bydlętach prowadźi, y wypytany 
powiedział, że tak zawsze czynię, a nikto tym zludźi na» 
wer y. żona y dzieći niewiedza, Powroćivszy Papbnucye 
usz do komorki, znowu myśli, komuby tefz iefzcze zro* 
wnat wśwatobliwość:, odpowiedział Anioł: otoiednemu 

roftaczkowi wblifkiey wh, pofzedł tam święty y pytając 
fiç owego chfopka o Ipofob żyćia dopytał fię,, bo mufię 
ow prolłaczek przyznał : Oro ia oycze wprofłoćie mo» 
iey, wpofłufzenftwie y karnośći przeciw Panu, wyrabiam 
fobie pożywienie, a przytym przyznaięc fię OQycze: że iuż 
30 lat zżona wczyfłość! żylemy, a to na cześć Na;yświę: 
uzy Matki y Anioła ftroża, to ufyfzawszy 5, Paphnus 
cyusz zalawszy fię łzami rzecze: Ah mirabilis DEV $ 
in Santis fuis, O iako Bog cudowny wSwiçtych: fwoich s 
y daley fię nie pytaiac połeadł do komorki Íwoiey, y uwa? 
żaf to iak fię to Bogu podoba kiedy kto dobrze po 
kryjomu czyni. 

Wkomaniech Mieśćie Greckim, gdy na mieyfee 
zmarłego Bifkupa trzeba było obrać innego» przyiechał 
na ten Akr S, Gtzegorz Cudotworca, gdy tedy na Eles 
kcya zafiedli, mowi do nich Swięty, nie ftaraymy (ię pe 
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był urodzeniem, doftatkami możny, ktorego chcećie 
mieć Biflkupem, ale niech będźie ubogi byleby fpofobny, 
leden tedy zawoła: ieżeli tak Oycze S. więc obierzmy 
Alexandra Węglarza, $. Bifkup Duchem Bofkim tkniony 
kazał owego węglarza przyprowadźić, przyprowadzono 
na ręku y twarzy umurżonego, w(zatach podartych; wfzy. 
scy fię tedy niezmiernie zniego śmiać poczęli, mołaiac ź 
owoż nalz Bifkup» on zaś wielce fig] ztego wlercu fwoim 
ćiefzył. S$, Grzegorz pilnie mu fię przypatruiac widźi 
że pod czernidłem węglar(kim wielce dorodna y wlpanias 
ła twarz» odprowadźiwizy go na ftronę koniecznie mu 
rozkazał żeby powiedźiał co był 3 y czemu fię węglar- 
ftva chwyćił 4 Swięty od Świętego przymułzony rżecze ; 
Oycze $, iam iet Filozof wnaukach wfzelakich wyćwie 
czony, a nie mogąc uyść miedźi ludźmż niebefpieczen- 
ftwa cnoty moiey, a to dla zbytnie piekney urody moiey, 
udałem fię miedzy węglarzow,żebym był utaił urodę mo- 
ię, Pochwaliwfzy Boga Grzegorlz S, kazał go obmyć y 
ubrać yubrsnego przed ludzmi pofławiwszy rzecze: O% 
toż maćie Brfkupasktory przez niębiefka. Filozofia ue 
miał fwoie taić cnoty y mać; nauczył iak fię to Bogu 
podoba gdy kto co dobrego krytomo czyni. 

Owo Swiętemu /Makaremu powiedźiańo zniebą 
Jefzcześ dwuch niewiaft ktore fa wblifkim mieśćie świa: 
tobliwośćż nie dcszedł, Ty na pulłyni fiedźifz,a one winie: 
śćie miefzkaiąc, fa nad ćię święt(ze przed Bogiem, Pos 
fzedł y (zukał owych niewiaft y znalaszy ie. pyta fię coby 

> dobres 
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dobrego czyniły ¢ odpowiedziały : Nie czuiemy fię żee 
bysmy co dobrego kiedy uczyniły tylko to, że (kryte iat? 
mużny czyniemy, a druga, że tak wiele lat miefzka'ac zfos 
ba nigdy iedna drugicy owa przykrego a dopieroz złe- 
go nie rzekła, to uflyfzawszy Swięty zawoła, O altitudo 
fapientia Det O myfokośći madrośći Boga , iako ćie 
wdrogach krorymi ludzi promadźisz nie dośćigniemy. 
Utwierdza nas wcym ow Anafłazyusz kapłan; © 
ktorym wżywocie S, Bazylego Bi(kupa,ten wybrał (ię raz 
wizytować Dieceżya fwoię, przyfzedł tesz do kapłana ie- 
dnego Greckiego obrzadku, ktory pod ukrytośćia wielka 
światobliwość prowadził. Kiedy Bifkup do Plebanii przy? 
jeżdźażona Anaftazyusza zafzła drogę Bifkupomi, (pyta 
fię S. Bifkup gdzie ieft brat twoy Anaftazyusz, odpowie 
maż moy ieft na rolś, Nadszedł wtym kapłan Anafta* 
zyusz, więc mu rozkazał $, Bifkup, aby Miza S. miał, on 
fig poczał wymawiać tym, że młodfzy powinien brać bła* 
gofiawienftwo od ftarf(zego, rzecze mu S: Bażyli _Ana= 
ftazy przy innych cnorach miey tesz y poflufzenftwo; w'ęc 
tedy na to rozkazanie miał Mfza S, przy ktorey go wwiela 
kiey: iasnośći widźiano kieć) podnofił Ciafo Panfkie. Po 
MMszy-$. pyta fię go Bazyli $ powiedzże mi Analtazy co 
za twoie żyćie ł odpowie: Oycze $. mam dwie pary wo" 
tov, iedna robie na ubogich, druga naiemnik na podatki 
a żona mola na mnie y na ubogich wyrabia, rzecze 8, 
Bazyli nie zow iey żona bo to fioftra twoia, iuż to 40. 
laż iak znie wczyfłośći żyięsz. Powiedz mi icszcze infze 
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cnoty tmoie ; odpowiedział; to wiem żem wielki grze(znik 
nic do fiebie dobrego nie czuię, rzecze S, Bazyli więc 
obaczmy gofpodarftwo twoie, polzli tedy ogladać domo: 
wy porzadek y przyszedfzy przed iednę komorkę, każe 
fobie do niey $, Bazyli otworzyć, a kapłan gdy fię wzbtas 
nia mieniac że tam niemasz nic tylko potrzeby domove,rze 
cze S,Bazyliiam tu dla tych potrzeb przyfzedł„y to mowiac 
fame fię drzwi otworzyły, aż wowey komorce obaczy Ba- 
zyli 5, człowieka dziwnie zchorzatego, ktoremu trąd iuż 
był niektore członki ogryzf, a nikt o tym chorym nie 
wiedźiał tylko Anafłazyusz y żona żrzecze S. Bazyli doś 
brze robisz przez Bogiem Anafłazy ze krylomo robifz, 
ale niechże ia telz tey nocy temu choremu fłużę, flużyf 
y uzdrowił go że nazaiutrz piękne iako dziećinne ćiało 
odebrał. O gdyby: nam Bog oczy otworzył obaczylibyś 
smy po świećie wiele takich fkrytych świętych o ktorych 
tylko fam Bog wie. 

Pisze Stengeliusz, że gdy S, Iulian: zaćiekł fię na 
fowach za ieleniem, ielen cudownie obroćiwfzy fię do niez 
go ludżkim głofem rzecze + Rodźicow żwoich zaboycą 
będziesz, przelaki fię młodźgn, y'żeby tego uszedł, ue 
ciekł zoyczyzny , iednak że byf człowiek bitny , przy 
dworze krolevfkim zofłaiac, wyfokich bonorow dofzedł, 
wżziawizy dofłatnia żonę wzamku pewnym ofiadł Ro 
dzicy fyna po świećie fzukaiac, przećięż do owego Zam» 
ku doszli, o iaka ram radość y wesele Rodzicow, nieby+ 
ło na ten czas fyna wdemu tylko żona iego ktora, iako 

Rodzi: 
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Rodźicow męża fwego ochotnie przyjęła, y nakarmiwfzy 
ich własnego imi pokòiu y łoża ultapiła. Zrana nadie- 
chał lulianus, wnyidźzie do pokoiu wprętkośći fufpicya u» 
wiedźiony rozuwiejąc że iakż cudzołożnik fpi na łożu ie- 
go; dobywszy mieczą naprzod iedno a potym drugie zas 
bił, to zrobiwszy wynyidźzie przed pokoy, wtym żona do 
niego przychodzi y wita go, on obaczwfzy żonę zadziwi 
ię y rzecze:a to kto leży na naszym łożu? odpowie żona, 
oto Rodźicy twoi kochanz, ktory ćię po całym Świećie [zus 
kali, przeciesz znalezli, przelęknie fię Iulianus, przypadnie 
do Rodźicow iuż bez dufzy, pocznie lamentować: otoż 
porywczych fufpicyi pożytek £ y rodzicow zabiłem, y na 
niewinna żonę kalumnia wfercu moim włożyłem, otoż lua 
dzie patrzcie iakie fady wasze, y na tym fię co nietylko fiy- 
fzyćie ale y na tym co widżićie mylicie, O kochani Ros 
dźicy natożeśćie mnie po świećie fzukalı żebysćie od 
moiey ręki oboie oraz zgineli, zowego ćięľzkiego żalu» 
dofłatki, dobre mienie y oyczyznę porzuciwszy, udał fig 
nad brzeg iedney rzeki, gdźie dla trudnośći przewozu 
wiele ludzi toneło wybudował (zpital, y craz zżona fwoś 
ja darmo ludzi prztwożi/© do fzpitala przyimował, uta- 
jwszy kto był. Zylac takBogu tylko wiadomo, raz o pułaocy 
ufiyfzy lamentuiacego człowieka niby toiące go, porwie 
fię do przewozu z żona fwoia, przywiezie do domu owe 
go niby mfodźiana zchorzałego, ztrędowaćiałcgo, za? 
bionego, położy na fożu fwolm , nakarmi, przy "ię 
połcży na źiemi,dziwna rzecz po godźsnie izba wszy tka 
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roziaśnieie s a młodźian na łożu leżacy. rzęcze do Jw 
liana ¢ odpufzczonyć ieft grzech twoy,y tak.oboie wkros 
tce dolzli portu fzczesliwey wieczności, 

O kiedybyśćie N, M, tych świętych naśladowali 
wtym, kiedy co dobrego czynicie żebyście fię ztym przed 
oczyma ludzkimi nie świećili ale krylomo czynili wierzciefz 
m; źcbyśćie za te wasze krylome dobre uczynki, ofoblis 
wa przed Bogiem chwałę przez cała wieczność wniebie 

mieli Amen, 
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KAZANIE 
Na Niedźiele po Swiatkach dwu- 
dzieftą czwarta. 
Prope esl in ianuis Mat 24. 


w Tcó niedbalftwa, ludzkiego obraz, gdy fię iùż 

fa vizbę gośćie wala, dopiero chłopcy umiataycie 

D ftoł kobiercem nakzywaycie, gdy nieprzyiaciel 

” na podworzu, żamykayćie wrota, gdy żuż balki 
wdomu napoły przegorzały, wynośćie zdomu 

rzeczy, Gdy śuź tudźiesz (ad Bofki nadchodzi, iuż we 
drzwiach, dopiero uważayćiefz że to trzeba było zdaleka 
Wyg'adać  fadu Bożego, nie wren czas kiedy fuż 
ielt we drzwiach, Dla tego ia na tym kazaniu dowiodę 
że 
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że złe bardzo oczy mamy»bo'nie daleko doyzrzemy, to tyle 
widziemy co przed nami.prope in fanuts a co zdaleka naś 
czeka tego niewidziemy, ADM, D, G; 

LMovi pismo Boże że te kofa na ktorych fig 

Chwała Boża wożlła były pełne oczu quatuor rote pleng 
gculis in circuitu quatuor rotarum Ezech, io, nie tylko wtey 
częśći kołka były oczy ktora fię toczyła przedfię, ale tesz 
9 wtcy ktora wzad zolławała. Wiedzóle o tym, wwalzych 
fprawach, wwalzym prywatnym domowym żyćiu, wwalzych 
ugodach gruntownie będzie fłafa naprzod Chwała Boża, 
a potym będzie ftała flava domow wafzych, ieżeli będa 
rote pleng oculis ieżeli kołka y obroćikż mafze wgłowie 
nie tylko przedfiębęda patrzyły,ale tefz yna toco was zda 
Jekaczeka, A przezco tak wielu na fortunie, na ho» 
rze, na zdrowiu, poupadało , ieżeli nie przez to że byt 
ły prawda kołka ale nom plena oculis tylko na to patrzye 
ły co zbli(ka, a co ich zdaleka ćzx kało nieuważały, y nad 
ta Qieuvaga swOia dumaiac, ieden fobie mowi i lam ia= 
ko kołko nieuwazne wytoczyłem fię zpyiaźnia moig 
wien dom, konkuruiac o Coreczkę, a tegom nie zważył 
jakiego była wychowacia, y ; gkie narowy miała, teraz zfoś 
ba zle żyjemy, tylko przez: to że fię biifko pattzyło, że 
uroda niefzpetna, posag dobry, kolligacya zdomamź: pies 
kna, a O tym iaka miała być potym gofpodyni » wiekiey 
zgodzie y pokoiu miała żyć zemną Da to [ie niepatczyfo, 
Jaszy fobie duma : Jam fię na perswazya żony y fug» 
wdał wniepotrzbne prawo y ztym y ztym, fila mnie iuź 
4 Ppppp 3? kolztue 
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kosztuie,a coż to winno ? oto fię kofko wytoczyło do 
Grodu, na Ratusz, na Trybunał, ale niedaleko patrzyło, 
Jam fię werżnał in fundum controversum iak wmoy włafny, 
wytoczyła fię (prawa fprzed fad, aż najkonfuzya moie ka» 
zano zgtuntu uftapić, y iefzcze wieża fiedzieć, a przy wy 
fzćiu zwieży grzywny ftronie przeciwney wyliczyć, ktoż 
temu winien $ oto kołko że na to co zdaleka było nie 
pattzyło,  Poydęli miedzy panfkie paface y koronne u: 
rzędy tam tylko wzgląd na [woie intereffe, a miłość Oy- 
czyzny zafig, tam co żywo rachuie iurgielcy, donatywy , 
a woła quid mihi dabitis S ego eum wolis tra- 
dam na tym wszyscy żeby fwoie zdamifię nad innych 
wyfławić, tam fię rodza zamiefzania fłatuum, tam atheis 
fmy publiczne concubinatus, iawne kupcom, flug, rzemies 
ślnikow, (zlachty ubogiey krzywdy, Poydęli po miaftach 
zaltanę tam niegodźiwe fzarpanini, przeładowania win, 
przedłużone więzienia, niezgody, niefzczerośći.  Poydęli 
miedzy gospodarzow zabiegaiących © dobre mienie; (tate 
cow piniężnych, znaydę tam ylichwy, znaydę nie popła- 
cone długi, znaydę tam zle otrzymane grunta, zkrzywda 
ubogich zebrane piniadze. Dla Boga powiedźcie mico 
tesz maćie za ultimum tak wielkich grzechow refolutorie 
um $ prope efl in ianuis, bo tylko przedfię patrzyćie a 
złe Oczy maiac co zdaleka nie widźiećie, Powiada Varro że 
Grecy nie mala tempus futurum ale tylko prafens'czytam, pi 
lzę, a gdy chca, przylzfy czas wyrazić zażywaią opiatytm 
modum o gdybym to mogł uczynić miafto uczynię. Ta 
nas wszyltkich gubi to, zażywamy żempus prajens co te- 
j raz 
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| raz.ieft, zażywamy ćzasu przelztego a coż potym kiedy 
tepo co nas daley czeka naymniey nie uważamy, Pilze 
Nerembergius że fię dwuch kogutów na śmieciach biło, 
gdy fię.za grzebienie wodza, przypadnie zgory iaftrzab, 
| y porwie iednego, drugi fię zadyfzawszy chce wchroft bli 
fki ućiekać, wtym wypadnie liszkay drugiego porwie, Szara 
| paliśćie fiş na domowych śmiećiach kogući  fkubaliśćie 
| pierze patrzac tylko na to żeby ieden drugiemu bars 
dźiey dokuczył, y dobrze go podfkubał, a niepatrzyliście 
że iafłrzab zgory przypadizy wśpony weźmie a drugiego 
liszka poyźrze. 

Pifza Naturaliftowie że ieft wEgipćle maż ktory 
ma głowę y na czole, y na ogonie iednę zwyczayna na 
| poczatku, a droga na koncu, y napisano mu in fine cas 

put. Ey katolicy efloże prudentes ficut ferpentes, Nie 
| wielka pochwała mieć głowę; rozum uważalacy poczatki 
ale mieć głowę y reflexya na koniec to grunt tak pos 
trzeba, 


Powiada Mafleniufz: że ftrzelec trafit wmieśćie 
kuśnierza y rzecze do niego: Panie mam tam upatrzoś 
| nego niedźwiedźia wlclie, křpćie u mnie fkorę, ztargoe 
| gowali (ię, piniadze ftrzelec odebrał, y razem:polzli do 
lasa, ftanał zdaleka kuśnierz, a ftrzelec do upauzonego 
niedźwiedzia wymierzywlzy ftrzelił, a niedźwiedźia chy% 
bił, _ Niedzwiedź roziulzony do ftrzelca ; ftrzelec na 
ziemię iak umarły padł y dech wfabie zataił, chodzi nies 
| dzwiedź, koło głowy nadfiuchuiac, widzi że oddechunie= 


masz, rozumiejąc że umarły, według przyroczenia ge 
da 
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dał mu pokoy, odfzedł precz, Gdy fię potym zeszli 
ftrzelec y kuśnierz, pytał fię ftrzelca kuśnierz, coż ći do 
ucha fzeptał niedzwiedz kiedyś na źiemi leżał ? odpo% 
wiedział ftrzelec : oto mi mowił, Corium non vendas 
anteguam urfum capias, prawidendum enim crat quo casu 
ślłus defineret, Patczyjes na niedzwiedźia, a mie patrzy» 
łeś na to czy go trafifz, y wiakie fię niebefpieczenfiwo 
chybimszy wprawisza To wtym _Apologu nas rozua 
mnych ludzi nierozumna beftya uczy : Ludzie nie pas 
trzćie na to tylko , co przed wami. co teraz, ale' co pos 
tym będzie okofo duszy wafzey. Teraz fię fila na borg 
fiia na kre(Ki, fifa na długi u Boga bierze, a kiedy fię ra- 
chować y wypłacać przyidzie , 
myślimy my o tym Oculi fiultorum in finibus terre mo- 
wi żałośnie pismo $.. Już to głupiec wielki y obranieczro- 
zumu, co tylko nagranite ktore przed oczymaiego leza pa 
trzy, a cofię za granicami knuietego niewidźł y nieuważa. 
Teraz granica wasza uroda a przy niey fwowola , teraz 
granica wasza rozum byfłry a przy rozumie wykręt, te- 
raz granica wasza (ukcefly, zamyfły wypełnione, Oculi 
fłultorum, ieżeli za granice Qiepatrzycie, że za granica 
urody naftępuie ftarość , y znużenie ćiała przez choz 
toby , że za granica rozumu zle zażytego fłrafznieyfzy 
ćię czeka rachunek , za granica fukceffow śmierć y Sad 
Boży 

Rozumiem że,wielu was wie ow wierfzyk ale os 
kazyi nie więćie zkad wyniknał.  Quidguid agis prudens 
agas 


é 
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zli agas €5 rejpice finem, Cokolwiek czyniłz roftropnie czyn 
3 a patrz na koniec, Do krola iednego ( pilze Pomerys 
pa usz ) przylzedł iakiś madry pielgrzym, y że mu krol wiel- 
das ka ochotę wyświadczył na zawdzięczenie teyże. ochoty 
WE radźif krolowi, żeby fobie ten wierfzyk wlzędzie rylować 
z pisać, haftować y wylzywać kazał, tak uczynii krol, Tym 
Wo czasem zawzięli fię na niego poddani, nie mogac go ina- 


26 | czey zgładzić przekupili Cyrulika, aby mu gardfo pode j 
p» | zrnał gdy go będzie goli, obiecał Cyrulik, Podadza | 


pos. | valnia krolewfką Cyrulikowi, obfoży nią koło fzyie, | 
bg | meyzrzy na kray aż peftrzeże że tam wyfzyto, Qvid | 
w | guid agis prudenter agas €) refpice finem zaraz to tkneło 

Me | wferce cyrulika,,y pocznie fobie myślić + To mnie na: 

no: nowiono żebym krola brzytwą zgładził, coż ztego poy 

to. dzie, co za koniec tego będzie? refpice finem, Naprzod 

pa fumnienie zawiodę, potym zpokoiu nie weydę, potym na 

ża, tortury mnie wezma, potym na konfeflatach muszę mos 

mz | tores wydac, potym mnie ftrafzna y okrutna kara czeka 

te. | To myslac poczał blednieć,y ręka mu poczęła dtzeć,pa» 

tub | ftrzeże to krol, pyta-fię o przyczynę, przyznał fig do 

ice | wszyftkiego Cyrulik, uzna tak to wielka madrość patrzyć 

boy na koniec. 

lzy | O gdybysmy mieli tę madrość wzawodach y za- 

Sad myflach ktorymi fię zapufzczamy na grzechy, ngdyby i 
| fię miedzy nami nie naydowały takie ausus przeciwko) Bo- i 
co | guy przećiwko fumnieniu, Mawiaia pieszczący Ros 


lew j dźicy, czemu fynaczek nie makielifzka mina wypić; czes 
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mu niema nabywać prezencyi przez konwerlacye è ey Paz 
nie Oycze refpice finem, patrz co ztego poydzie oto na- 
przod pozwolone kielifzki, po kielifzkach pubary, potym 
częfte zapiiania, potym fię (ubftancya przepiie potym mar: 
nie zginie, Refpice finem, Pozmalaćie Rodźicy fwywoli 
3 ladaiakiey konwerlacyi, ey refpice finem patrzcie na koniec, 
Iudicum 14. mowi Samfon młody Vzdi mulierem in Tame 
naiba accipite mibi illam in uxorem, y ugęfzczał tam czę: 
fto, bay wnocy, wiedzieli o tym rodźicy a nic niemowili, 
Coż fię ftało Philifliim eruerunt oculos eius. Tak bywa 
tak, gdy Ro<żicy dziatkomi fwowoli pozwalaią, wćlagna fię 
potym wtakie niecnoty, że będa żyli iak bez oczu,oslep; 
na wiłyd, oslep na przykazanie Bofkie, oslep na fad Boży 
oslep na potępienie, 
„Ah dla Boga fluchaycie przeftrogi 3. Reg. 18. 
Eliafz Prorok mowi tak do „Achaba krola : Afcende 
quia pofi te fonitus multe pluvie, iunge currum tuum ne 
occupet te pluvia, Achabie przed foba patrzyíz że pogo 
da, że meloło, obeyźrzyi ieno fię co to za tą pogoda nas 
ftępuie ? poft te fonżtus pluvie oto chmury» oto grzmoty, 
oto błyfkawiće oto pioruny, *oto defzcz , oto nawałnie 
ca. Si Achab fapis non intende fudum, czlum fed intende 
latera unde nubes coalfecunt mowi Hugo. 
~ N. M. we wlzyltkichakcyach naszych tak oby- 
czaie nasze ftofuymy, żebyśmy fię zapatrowali nie tylko 
na to co aćtu traktuiemy y czyniemy, co przed nami ieit; 
ale telz żebyfmy patrzyli na koniec poft te,  Wydżwigniet 
my 
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my nieflufzna fprawę naszę; zgnębiemy wzemśćie adwere 
{arza naszego» dla chćlmośći naszey nadwereżemy cudzey 
fortuny, dokazulemy co chcemy ofobliwie nad ubogimy, 
oppiymuiemy ich ledwie zfkory ich nie odzieramy, weź 
folo nam teraz, ćiefzemy fię, bo niepatrzymy |pofł te fani j 
tus. Parrzmy ieno patrz®y, CO to po tey wefołośći naftę- 
puie oto fnitus, qTętni prętka śmierć , tętni ftrafzny (ad 
Boży, tętni karanie wieczne , ieżeli fig nie cofniem fonie 
tus poft te, Tu wam fię zda weloło , tu modno y klztałr j 
tnie, wielu fię zdradziło, własne fumnienie wroznych ov j 
kazyiach fię zawiodło,ey poftaremu wefoło ey poftaremu 
pogoda, bene modo, Patrzćie ieno co za ta pogoda i» 
dźie , guid fiet poflea oto za walzymi difidencyami tętni 
zamiefzanie fonitus poft te. Za wafzymi żdzierftwy tętni 
niebłogofiawienftwo , Za wafzymi łakomymi na dźieći 
zbiorami tętni śmierć że mam fię chować nie będa, Za 
waszymi niezgódami tętni trzeći ktory was godzić będzie 
Za waizymi grzechami tętni ruina prętka tak doczesna ia 
ko y wieczna. 

Ezech 10, Ecce 4. rotaiuxta Cherubin QS rota una iuxta 
Cberubin widziałem owiąda Prorok Cherubina to ieft mas 
drosć, Rozum nie patrzy tylko na cztery kofa y potym na ie 
den cyrkuł nie rozerwany nie maiacy poczatku y konca. Na 
co mowś Grzegorz $, Vere Cberubin ES fapiens eft quiin 
omni aione fua wicimam ‘habet memoriam penes 4> rotas ni 
novifimorum quibus devebimur ante altsffimum Dominum, 
vere Cherubin €$ Japiens eft qui iuxta unam rotam eft; id 
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efl continuam memoriam aternitatisz To to Cberubin to 
to rozumny, ktory fig wiprawach fwoich zawsze oglada 
na oftatnie koła Na śmierć, dla Boga muszę umrzeć nic 
zfobąa nie wezmę, iako arendarza mnie wyżona po fkons 
czonym kontrakćie, dał mi Pan Bog dofyć na moię sferę 
czemusz tego nie mam zażyć za żywora na chwałę Bos 
fkay za dufzę molę, na coż to ma iść przez cudze a nies 
wierne ręce do ktorych więkfza pok wa przylgnie ? Oto 
krewni, (ukcefiorowiepobiora, a za duszę m '©ię yna Miza 
nie dadza, na coż ia fię tedy na kogo inzedo, na żonę 
na dzieći , na fukcellorow wratunku duszy nioiey mąm 
zpufzczać ? czemu nie mam lam naprzod figę żf(umnieś 
niem włafnym porachować. y porachowawszy czemu fię 
nie mam Bogu ufprawiedliwić, ufprawiediw[zy fię , czemu 
niemam, tego co mi Bog dał przed śmiercią rofporzadzić 
y za duszę mole dobrze uczynić, y przez to do dobrey y 
fzcześliwcy nagotowac fię śmierci 4 Teraz poki żyję dał 
mi Bog Tempora mifericordia, Czas miłofierdzia, a po 
śmierćl czekaia mnie Tempora Jolius iuflitie czaly famey 
tylko fprawiedliwości, bo mnie czeka Sad firafzny, na ktoś 
tym mnie Bog iuź nie wedłuo miłefierdźia iwego ale 
wediug [pramiedliwośći fadzić będźie , a czemufz ia tego 
fędziego: przed czasem moimi dobrymi uczynkami 
niemam fobie uymować, Teraz poki żylę iarmark 
zawofany „ na ktorym wfzyftkiego nawet y nieba 
bardzo tanio doftać mogę, a iak fię ten iarmark zkonczy 
choćbym naywięcy za niebo dawał iuż go nie dofłane, 
a czes 
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a czemuż tedy poki ten iarmark, o niebo fig nie ftaram 
ofobliwie że go bardzo tanio doftać mogę, 

To to Cherubin madry, co we wszyftkich akcyach 
fmoich zapatruie figna koło y Cirkuł wiecznośći: Dla Bo» 
ga coż mi fię dźieie wiem że tu wiekować nie będę, wie- 
rzę y (podźiewam fię Ćiała zmartwychwftania, y życia wie 
cznego. Na coż fię tedy na tym świećie mam tak mocno 
fundawać iakbym miał nanim wiekować. JSzcześći wam 
fię na tym Swiecie, fluża wam affekty ludzkie, maćie obfzet 
ne intraty, maćie zdrowie, macie dofłatki, zpoyzrzawizy 
na to wszytko pomyslćiefz fobie co mowił Thomas Mo- 
rus Kanclerz Angelfki do żony fwoiey: Vxor mea charif- 
fima, fomnium iftud brewiffimum e$t, atnruitatem refpice,ne 
dum bis incaute oblelłamur aterna perdamus, Zono moia 
kochana, życie nasze na tym świećie fen to ieft kroćlufinki 
trzeba zebyś fię ogladała na wieczność ktora nas czeka, 
żebyśmy iey dla tych doczesnych dobr nie fłraćHi, Wita- 
niećie zrana; czekaia was adoracye, wizyty znaiomośći, poe 
mysićiefz fobie co mawiał Elzearius Comes: lta bis occus 
pemur ne ituri ad aternitatem infeliciter oneremur, Tak 
fię tymi rzeczami doc zesnyyyś bawmy, żeby nam na prze- 
fzkodźie do nieba nie byfy, Ofiędziećie na urzędach fła- 
nowi y kondycyi wafzey proporcyonalnych mysiciefz fobie 
co mawiał Severinus Bifkup. /Eternitatem fanćfam ab hoc 
meo faśtigio refpicio fi qua non dęviem ab ca, wylfoko mnie 


Bog pofławił na coż + nie na to żebym nilzymi gardził, 
y ich opprymował, ale na to żebym ubogich ratuiac do 
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fzczesliwey wiećznośći trafił, Napadnie na was natarczywość 
Ćiała y pokusa do grzecu» pomyslćiefz fobie co mowił 
młody zołnierz u karola wielkiego. Quid prodeft umus mos 
menti voluptas fi periclitabitur bona aternitas, Na co mi fię 
przyida mormmentową rofkofz, za ktora wdam fię wniebe» 
fpieczenftvo utraty fzczesliwey wieczności. Jeżeli was zav 
pali nicubłagany gniew y zamźiętość przećiwko blizniemu 
pomyslćiesz fobie co mowił Gvalbertus, Si mon dim:fero 
quomodo illuc intrabo quo nullum odium ingreditur, Jeżeli 
urazy moiey bliźniemu nieodpufzczę, a iakże tam wnyidę 
gdzie żadna nienawiść niewchodźi, Okryie was utrapienie, 
zaćmia dolegliwości, zprzyfięga fię na was rożne krzyże 
zbuntuia fię rożne ućifki, ptzeymie was 1ak ptak fpona 
uboftwo y choroby, podnieśćiez ferce a pomyślćie fobie co 
momił Arfeniuś ućiekaiacy na pufłynia przed gniewem fy» 


now Cefatfkich, Æternitatis quieti(fima hares Jum ©5 civis 
Collium aternorum ifiame non frangunt premere me poffunt 
_ opprimere non poffunt. Nieda mi utrapienie wytchnać y od- 
poczać nie frafuzę! Gç bo fię to utrapienie fkonczy a wies 
czność naftepi wktorey ia iako dźyedzić na wieki odpoczy 


e. 


wać y ćiefzyc fię będę. A 
Nietrzebaby infzey groble na wlzyftkie grzechy 

tylko pamięcać na to co po grzechu naftępuie aflekuruię 
żebysmy fię nigdy na grzech nieódmażyli Ey fłuchacze 
moż ieżeli dufze wasze zbawić chcecie uważayćiesz przy 
przy każdey okazyi co ztego co zamyslam poydźie, nie 
tylko na początek ale y na koniec (ię ogladaycie, Od- 
vażylz 


SZEW T- moca 


Na Niedzielępo Swiątkach dwudziefią 4. 895 


| ważylz fig na obrazę Bofka, coż ztego poydzie $ oto to 
| co Augultyn S. przepowiedział Sch/us, confenfus » peccabis, 


iterabis, accumulabis Mndurabis defperabis peribis łancucb 


| na fię zprowadzila ktorym fkrępowany zginiefz na wieki 
| Trafić ię okazya y wcze(ność podpardia fortuny twoicy 


2a A 


ale przez ukrzywdżenie bliźniego , nie żylkoż patrz na 
przymnożenie fortuny twoiey , ale tefz refpice finem co 
ztego przymnożenia fortuny poydźie Mur fupium dita- 
fii fed confcientiam onerafincenfus avarita tua eft vel were: 
cundie reddendi,vel gehenna lamentandi mowi S. Leo zbos 
gaćilz fię zcudzego coż tego twego zbogacenia za koniećć 
Oto ten, że fumnienie zawiedźiefz,że fię cudzego wracac 
witydźić będźiesz, a ieżeli nie wroćisz fpomiednicy cię rozu 
mni rozgrzefzyc nie będą mogli, y rak bez rozgrzelzenia 
do piekła trafifz gdzie na wieki na twoie łakomftwo lae 
mentować będźiefz gehenna lamentandi, Słuchayćie y uwa 
żayćie przeftrogi lamego Chryftufa > Attendite ne 
forte corda wefira graventur crapula €9 ebrietate Luc. 21. 
ftrzeżćie fię żebyście piianftwem serca wafzego nie obćiae 
żali, coż to, zapiianftrot upiiamy fię na to, €y będźie czas 
fu defyć do pokuy, ielzcze 14 pożyię;iefzcze mam zdro- 
wie dobre, ieżeli śmierć przyidźie mam Theologaptzy [oe 
bie, to mnie ten rozgrzelzy, fa piniądze, będzie fię czym 
mypładić nie tylko zpiekła.ale y zczyfca,eyże rejpice finem a 
kiedy fuperweniet repentina dies przyidźie śmierć nagłaaż tu 
kapłan nie zbieży» aż ći do pokuty nie przyidzie,aż piniądze 
wcudze ręce poyda, a dusza nieboga twoia ah os 

roći? 
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broci 3 pewnie nie gdzie indźiey tylko do piekła, tak ias 
ko fię zdufza bogacza ftało, o ktorym u Łukafza $. wRoz, 
1ó. „Anima mea babes multa bona in annos plurimos, upiiał 
fię on na to, że miał długo pożyć, aż mu ledwo do wieczo” 
ra fryfztu dano) Sżułże bac notte repetent animam tuam a te 
tak y ztoba być może a czemuż fię na to nieogladafz ? 

Ey N.. M. przetczyicie fobie oczy, y nie tylkona 
to co przed wami iefł, ale y na to co was czeka, nietylko 
na poczatek ale y na koniec patrzćie, żebyśćie oftrożnie, 
zuwaga y reflexye zyięc do (zczesliwego trafili konca 

Amen, 
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KAZANIE 
Na poświacanie Kośćioła 
Salus huic domui facta est Luc 19, 


ledy dźifieyfza Ewangelia uważam przyznać mů 
fzę że Cbryftus ofobiśwa łafkę y honor Zache? 
ufzowi, uczyni, kiedy wdomu iego gośćiem ftae 
„nal a co wieksza że nieprofzony, bo kiedy Chry 
ftus poftrzegł, że go Zacheusz nie śmiał do dos 
mu fwego prufić, lam (ię do niego wprofił. Zacbae fes 
fłinans defcende quia bodze oportet me manere in domo tua, 
LĄ byłże telz Zacheusz rad Panu Jezusowi. wdomu fwo- 
imę o y bardzo był rad, naprzod flans in medio ftat przed 
Panem Jezusem iako fiuga przed Panem zwielką reweren? 
cya; ` Potym rzekł do niego : Mam tu wielu y dawnych 
więźniow Panie wdomu moim, fa po (krzyniach zamknię- 
te cudze tyfiace y fubiłancye fa zkrzywda ludzka zebras 
ne dofłatki, oroż na przyiśćiś tak wielkiego y zacnego wdo 
mu moim gośćia żebym pokazał żem ći rad wszyltkich 
tych więźniom wolno do Panow fwoich wypulzczam » €£$ 
fi quem defraudawi reddo quadruplum.: Mam tu oprocz 
tego wdomu Mom ladsiaka osobę; zktora iusz kilkana» 
ście lat miefzkam, kogoż ?. Awaritiam £$ immifericor dia 
am in pauperes mowi Drogo, Łakomitwo y niemmłofiera 
Ririr dzie 
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dźie przećiwko ubogim, otoż ia zaraż dziś dla ciebie zdoż 
mu wypramuię,  Dimidium bonorum meorum do pauperibus 
LA Pan lezus co nato? oto mowi Salus huic domui, po~ 
nieważeś mi wdomu twoim rad, otoż ia ten dom twoy po? 
świacam, y odpuft ći zupełny y Jubileusz hadaię Salus fa 
lus,óprocz tego już ćię ód tad} nem Abraniamowym zy A 
będę, y fzczesliwym wtym domu odemnie poświęconym 
będźiefz. Dom ten Zacheufzow znaczy „kościoły nalze, 
iako tedy Zacheusz w Domu fwoim był ufzczesiiwiony: 
tak ja dowiodę żę kośćioły nasze, świaynie Panfkie nat 
byciu ywzachowaniu dobr wiecznych y doczetnych fzcze 
śliwymi nas czynia, Ad M-D. Ge 
Buduiemy yftawiamy kościoły, nie na to żeby ich 
Bog potrzebował , bo+Bog był od wiekow Bogiem choć 
kośćiofow nie miał, buduiemy kościoły nie dla tego żeby 
Bog niemiał gdźie miefzkać, bo Bog ma daleko zacniey 
fze wfpanialsze, bogatfze wniebże pałace wktorych mie 
fzka, y miefzkać będzie na wieki, ale buduiemy na tążes 
bysmy Boga na miefzkanie znami zbavili: Wzarać: nas 
prawda tego uczy że Bog ieft wlzędźie, że Boga nieboy 
Żięmia ogarnać nie może, dle telz y tospravda, że Bog 
ofobliwfzym fpofobem ieft na dwuch mieyfcach wniebicy 
wkośćiołach,  Vbiq Deus eh fed non ubig equaliter opera: 
tur, in calo opera Gloria tn Templo opera gratie mowi S, 
Chryfos. Buduiemy kośćioły na coż ł oto dla Chwały Bo- 
fkiey, żebysmy wnich Pana Boga chwalili bo lubo na kaz 
żdym mieyfcu możemy y powinniśmy Boga chwalić bo 
naś 


Na poświącamie: Kośćield 899 
nas wfzędźie gotow Bog wyfluchać ofobliwszym iednak 
fposobem powinnismy wkośćiele Boga chwalić, bo nas 
Bog nayprędzey wkościele modlacych fie wyfłuchać obżeś 
cał, Oculi guogue mei aperti erunt 89 aures mee erette 
ad Ordtionem is quiin loco iSto oraverit 2. Paralip. 7 
Tozy Stephanus VI, Papież twierdzi: Licet ubig Deus laus 
dabilis fit, m Templo tamen faperlaudabilis ES /aperglortofus 
y dlatego Apoftołowie choć wiedzieli że wfzędzie Pana 
joga mogli chwalić. a przecię fię do kościoła na modli» 
twęjzchodzili, a Jan S. wftarośći (woiey że chodzić nies 
mogł, nofić fię do kościoła kazał, nawet (am Chryltus kos 
śćiał nazwał Domem fwożm, Domem Modlitwy, y wnim 
przez ttzy dni zoftamal. Budulemy kościoły na to, bo 
lubo Bog wfzędźie na dobro nafze choyny ale »kośćioa 
łach naychoynieyfzy , Vbique Deus eft per effentiam €9 
omnipotentiam  fpecialiter tamen in Templo per Gratiam 
movi S. Tomalz Doktor Aniel(ki, mamy tego dowod na 
Kościele $alomońowym, ktory tak tylko wyftawiono ofo* 
bliwymi go łafkami y przywileiami Bog na dobro ludzki 
nadał ; Si claufero celum €Ś pluwia non fluxerit, €) man- 
dawerolocustæ ut devoret tefram, $ mifero peflilentiam ih 
populum meum, converfus autem popułus meus deprecatus me 
fuerit €9 egerit penitentiam a viis fuis peffimus, ego exau 
diam de celo £$ propitius ero peccatis eorum,oculi quog mei 
erunt aperti €$ aures mea erelle ad orationem eius qui in 
loco i$ło orawerit, Dopieroż iak wtym Kośćiele Pan Bog 
począł miefzkać powiada pifmo S, Maieftas Domini im» 
REET 2 plevit 
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plevit Templum a 70. czytaia Beneficentia Domini imple- 
yit Templum tak choyne na ow Kościoł łafki imoie wylał: 
że nimi cały Kośćiof napełnił, 

Genes. 15, Dixit Dominus ad. Abraham faciam fee 
men tuum ficut pulverem terra, CI adificauit altare Domie 
no qui apparuit ei eduxitg, cum. foras EG ait fufpice celum, 
numera ficllas fi potes fic erit [emen tuum: Dźiwna to 
kombinacya raz mowi Pan Bcgpotomftwo twoie będźie 
iak proch na Ziemi , ufiyfzawlzy tę obietnicę „Abraham, 
wybudował Panu Bogu Kościoł,więc mu fię powtornie Pan 
Bog pokazał, y pokazawizy mu gwiazdy rzekł: potom» 
ftwo twoie iuż nie będźie iako proch, bo to mało, wyżey 
ćię podniofę porovnam ćię zgwiazdami, będzie żwoie pos 
tomftwo iaśnśało iako gwiazdy na niebie, fic erit Jemen 
tuum iakcby rzekł: Abrahamie wybudowałeś mi Kośćioł 
otoż cię tak wyniofę tak rozmnożę że familia twoia bę» 
dźie iako gwiazdy flawa honorami, dofłatkami, iaśniafa, 

Powiedzcie mi czym fię Polfka nalza wfławifa;że 
fię imie icy zrownało znaycelnieyfzymi Kroleftwami ? za 
jaśniała prawda żelazem y męftwem, ale naybardźziey Ko- 
śćiołami, na ktore fłarzy Poley wielkich nie żałowali kos 
żtów, bo nie tylko wyfiace ale y milliony na budowanie y 
ozdobę ich łożyli, y owlzem wfzyftkie (woie maiętnośći, 
wizyftkie doftatki na nie fpendowali,- Mamy wPollzce 
nafzey tak wiele zwielkim fumptem wybudowanych Ko- 
śćiołow, wtak wielkiey liczbie nie znaydźiećle y iednego 
ktoryby niemiaf (voich dochodow. Sa wPolizcze By 
B.fkua 
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Na póświącanie Koscioła, 901 
Bifkupftwa, (a Prelatuty; fa Opava, fą Kanonie; fa Pros 
boftwa, fa Piebanie, plzyfłkie mala dochody, la wKośćio- 
łach nafzych apparaty bogate, fa naczynia Kościelne zfreś 
| bra y zzłota wyrobione, la przy Kościołach fundufze na 
| wikaryow» na Altaryftow» na Kaznodźieciow, na kurs, na 
muzykę, fa fundacye na Anniwerfarze na wotywy, na Brae 
twa rożne, la fundacye na wofk y wino, na lampy» żeby 
| wdźien y wnocy przed Nayświętlzym Sakramentem gorza- 
| fy, fa fundufze na konlerwacyą y reparacya Kośćicłow: 
| ato wlzyftko zubftancyi ftarych Polakow Anteceflorow 
| nalzych 3 a przećięż choć tak wiele kofztow na Kośćioły 
łożyli ztym »lzyftkim niezubożeli, ale owizem fobie przez 
re fundacye flawy y fubftancyi (woiey granice rozprzelłrzee 
niali, Tam bono fundamento aufpicato furgit Bafis Antonia- 
næ gloria. Aotoninus Cefarz gdy na pałac familii swoiey 
kazał kopac fundamenta, znaleźiono tam, zarzuconego 
Boszka Jowisza: ktorego obaczywszy Cefarz rzekł: iuż 
nie watpię że ten pałac poydźie szczeslimie vgorę bo na 
fundamenćie dobrym na |owiszu, Anteceflorowie nasi 
udali ię byli na budowańie pałacu wktorym flawa, szcześ 
ście y imie Polfkie rezydowań miały, y tak fie wyfoko poa 
dniost był ten pafac, że mu fig inne poftronne narody 
dźziwomały, 

_Aktoż tak wyfokowniofi ławę imienia Polfkies 
go? oto Kośćioły ktore Antecefforowie nasi Polacy budo- 
wali, y wnich chwałę Bolka y wiarę iego rofkrzewiali, 
Czytaycie Kroniki Polfkie znaydziećie mnich iak to ftaa 
Rirrr 3 rym 
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tym Polakom na »szyftkim ale olobliwie na woynach Bog 
błogofławił, nikogo fię niebali, ieżeli ich kto na woyhę 
wyzwał, zzwyćięftwem fię zwoyny do domow powracali, 
granice Kroleftwa tofprzeftrzeniali, a za coż to Bog! fta- 
tym Polakom tak bardzo błogofiawił ? oto za Kościofy 
ktore budowali y dochodami opatrywali, Bóg tak wfpas 
Miały wrozdawaniu łafk (woich,że fię wchoyności nieda by 
naychoynieyfzemu ZMoharfze zwyćiężyć; y tak Boleflaw 
Chrobry wielka choyność przećiwko Bogu pokazał, bo 
zwielkim kofztem wiele Kościołów wybudował, y docho= 
dami nadał ; a Pan Bog'mu za tę choyność więkfza nic- 
rownie wyświadczył, bo mu naprzod. dał Krolewfka ko- 
Fong, potym dał|mu ofobliwe fzczeście y biogofławien- 
ftwo na woynach, przez ktore dofyć obfzernie granice 
Ktoleftwa rofprzeftrzenił, na ktorego rofprzeftrzenienia 
wieczna pamiątkę, flupy żelazne, pierwfzy na wfchodźie 
u Daiepru, drugi na zachodzie u rzeki Sale > trzeci na 
pufnocy u rzeki Offy wyftawić kazał,  Nuż Piotr Dunin 
Slathćic profty bez żadnego urzędu y tytułu, a przecie 
do iakiey flivy przez budowanie Kośćiołow przyfzedł, a 
tO zokazyi rakiey: Gdy muza podwodzeniem pewnych 
ludzi oczy wyfupiono, cierpliwie to ókaleczenie od Boga 
przyjał, y na dowod tey ćierpliwośći, fiedmdżiefiat y fiedm 
Kośćlołow Panu Bogu na chwałę: wybudował, iakże mu 
tę choyność Bog nagrodził ? oto fiuchayćie tym € Gdy 
go slepego do Kośćioła pietwfzego przyniefiono ledwie 
fig co modlić w kośćielę dó Nayświętlzey Panny poczał, 
na 
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Na boświącamie Kosciola, 903 
na obiedwiegczy przeyzrzął, Oprocz tego przyobiecała mu 
layświęt(za Panna, że wedfug liczby Kośćiofow rofkrze 


| wic fię miał Dom iego na tyleż fąmilyi, y nigdy nie ginac. 


lakoz widzimy że fię ta obietnica ziśóiła, bo ieft tak wie- 
le familii w Polfzcze, ktore iuż pogineły, coś tylko o nich 
albo fiyfzemy, albo »kfięgach czytany, a Dom Dunis 
now y Familia do tych czes trwa, y nieuftanie żgoła Kos 
śćiały| nas wutrzymanzu fławy y fortun nafzych fzczęsliwyć 
mi czynia, a nie iakiekolwiek Kościoły ale Kośćiofy ufza- 
nowane nie ukrzywdzone, Kościoły modlitwa zagęfzczo* 
ne; y zKośćiołow zabrana nieodmięnna Wiara, ale tas 
kich Kośćiofow niewielebysmy tymi czafy nalezli. left 


| prawda wiele Kościotow wktorych to chwała Bolka y 


nabożenftwo nie uftało y nie uftaie,ale porzadnie codzien 
idzie, fa Kośćioły wapparaty bogate, a jeżeli ubogie ale 
chędogie, [a Kośćioły rak porzadne y ozdobne, do ktos 
rych kiedy przyidźielz iakbyś do Raiu przylzedl, zpoys 
źrzyfz na Oftarze, na śćiany, na fawy, na pofadzkę wfzę 
dzie mundities czyfto pięknie prochu, śmieći dopieroż 
paięczyny nigdzie nieobaczyfz.j „Ale nierownie więcey 
kościofow takich, do 'Rtoryan kiedy wnyidziefz iakbys 
wfzedł do iafkini łorrowikiey, nabożenftwa. wnich rza» 
ko kiedy bymala,a ieżeli byvala to tylko na ięcney noś 
dze, byle żebyć, fa kośćiołytakie, wktorych to miafto obi- 
ćla paięczyna ściany okryła, miafto. muzyki yroble świere 
goca, a to dla tego że wkośćiele „okna bardźiey niż 
wkarczimie połuczone, Ja kośćioły ktore bez kapłaa 
now 
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nov, a zatym y bez chwały Bożey pufłkami ftoia, infzć 
fię iuż poobalały, A ktoż temu winien? o pewnie nie kfiężas 
aleśćie wy winni ktorzy tego kościołom coście na nabos 
żenftwo,y na chmałey Bofkicy wnich utrzymanie dać po- 
winni pie tylko nieoddaiećie, alebyscie iefzcze radzi żko- 
śćioła wzięli, radźibyśćie kośćioły odatl, żebyśćie fię fami 
zbogaćili ; A kiedy was duchowni o zatrzymane dźiefięe 
ćiny, Fonie prowizye pożywaig, to wy przy ftołach, 
przy pofiedzeniąch nawet na feymikach na dobra ducho= 
wne, na intraty fundufze kośćielne, a co nayboleśnieylza 
na flawę, poczdiwość y honor kapłanom, zzgorízeniem 
wfzyftkici b Heretykow naftępuiććie. Ze mam fię kliadz 
upomni oto co kościołowi y iemu należy,aż wy na kfięś 
dza narzekaćie że łakomy, pozwie was kliadz do konfy- 
ftorza, do Grodu, do Trybunału o krzywdę kościoła y 
fwoię, aż wy ia sc fzkaluiećie że kfodiarz zludźmi fię 
niewinnie kłod. Zs wkościołach niema Bog należyteg 
swoiey chwały, Winniście wy ktorzy kiedy wkośćiołach 
widzićie ozdobę, apparaty bogate, fprzęt kościelny fre- 
brny y złoty,aż was te fprzeta y apparaty kościelne wos 
czy kola , aż wy łakomitwem ludafzówfkim zarażoni 
mruczyćie : ut quid perditio bac 4 a co to po tych dros 
. gich apparatach, co to po frebrnym y złotym, fprzęcie 
wkośćiele, dopieroż co po tak wielkich intratach ktore 
maia: duchowni, na kogo maiae zbierać kiedy niemaia 
„dźiećis a zażby to nie lepiey było gdyby fię te intraty 
Bem y duchowne; na zapomożenie ubogiey (zlachty; 
ubogich - 
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Na poświącanie Kosciola, 905 
ubogich śieron ha zapfacenie retentow woyfku obroćiło 2 
wiere! kola was woczy fplendory kośćielne, intraty „duz 
chownych, a czemuż to Krol y Monarcha Dawid naprzod 
na famo budowanie Kośćioła wyłożył fto trzydzieści y oím 
milianow, cztery fła fześċdžichaty dwa, czetvo- 
nych; potym przy poświacaniu tegoż Kośćioła niezmier- 
na moc złota, rebra, kamieni drogich, na ozdobę kościos 
ła łożyf, a przecie nie mruczał utquid perditio bac? co to 
potym wkośćiele ; kola was ludafzowie dobra kośćielne y 
duchowne, powiedzóiesz mi zczyiey to, czy zwaszey Czy 
niezwaszey fubftancyi te bogate intraty kośćloły y ducho- 
wni maia?niemożećie mowić że zwalzey fubftancyi,bośćie 
wy y fzelaga złamanego na kośćioł niedali, mufićie tedy 
przyznać że te intraty ktore mais kośćioły y duchowni, nie 
zwalzey ale z Anteceflorow. wafzych fubftancyi mais, 
a iakimże fumnieniem na fundacye mruczyćle ? a 
dopieroż iakim fumnieniem y prawem odbierać ie chce» 
ćie ? Jeżeli wam wolno fubftancye wasze na zbytki, na 
fwywole nierządne obracać, a czemuż tesz Anteceflorom 
waszym nie miało być wolno fubltancyi fwoich na kośćio- 
fy, y na duchownych ktorzyby wkośćiofach chwałę y wiarę 
Bofka rofkrzewialś obracać mianowićie że rego doświad» 
dczyli,że przez tę na kościoły y na duchownych choyność 
nie tylko nie zubożeli, ale owlzem wprzyczynianiu fub» 
ftancyi y utrzymaniu iey fzczęsliwszymi byli. A czemuż 
wy fukcefforowie tego fzczęfćia niemaćie? czemu chocie 
ście na kościoł y na duchownych nie nigdy niedalisa przecięż 
co raz bardziey ubożejećie? nie infza tego przyczyna tyl» 
SSSss ko ta 
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ko tå, że nietylkośćie nic na kościoły y duchownych (wes 
go własnego niedali, alebyście iefzcze radźi kościołom y 
duchownym wydarli czegośćie im niedali, 

Powiada piśmo Boże Thten. 4. Difperfi fiint lapides 
Santłuariiper plateas,czemulz fię to kośćioły zowia kamien 
mi węgielnymi? odpowiada na to Olympiodoruś Ecclefia 
Chrifli , funt angulares £9 fundamentales lapides omnis nofira 
felicitatis, Kościoły po miafłach wrynkach, na rogach u: 
lic, przy bramach wyltawione, fa to węgielne funtamentalne 
kamienie na ktorych y wktorych fię zcześćie tak wieczne 
iako y doczesne funduie, 

Nuż dopiero kościoły wnabyćiu nas dobr do dus 
fzy należacych fzczęśliwymi czynia , Templa fimt domus 
negotiationis fpiritualis, ad Templum welut ad forum ven- 
mus rerum pr etiofifimarumbie Divina fiint nunding in quis 
bus parwobretio res infiniti emuntur waloris mowi $. Chrys 
fos, kośćioły fa to rynki, na ktorych fię iarmark duchowny 
odprawuie,na ktorym iarmarku możelz by naydrofzey rze 
czy bardzo tanio doftać. S, zaś Hieronym nazywa kośćio 
ły nasze Aptekami: Ef namg, Ecclefia locus quidam medta 
cina fpiritualis, intramus infirmi Q: redimus fani intramus 
caci €5 illuminamur. Kośćiołyfa tc Apteki wktorych na 
mszyftkie choroby duszne, fam Chryfłus nayleplzy medis 
cine Doktor złożył fkuteczne lekarftwa, Takie to fa ko- 
fciofy Apteki do ktorych wnyidzie chory a wyniydźie zdro 
wy, wnyidzie slepy a wynyidźie widzacy, 

Filip, 1, Krol Hifzpaniki ile razy wchodził do 
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Na poswiątanie Kośczefd 907 
grobu dźiadow [moich mawiał : Haćłenus infirma ©) hu- 
mana cogitavimus iain ingredsaniur domum alt:(jime meditae 
tronis, Tak my gdy wnyldziemy do kośćloła podnolmyż 
fig, reflexyàmi iako naywyżcy, Obaczyćie wkościele Boga 
od ofobami chleba y wina zofłalacego» pomyślćiefz fobie 
co rzeki Comes wBelgium gdy podle Pałacu iego wyć 
budował Pałac [woy Granvellarius ftatus Minifter, Comes 
zaprofiwszy gośći y ciefzac fię znimi tak ich do ochoty 
pobudzał; badzmy fobie radzi bene nobis amici Magnum 
vicinum habemus. Wizedszy do kośćioła pomyslciefż fo» 
oto niedaleko domu moiego, oto na naszcy ulicy oto o 
bok mamy wielkiey godnośći, y zacnośći y dobroci niefłye 
chaney fafiada, mamy Boga, mamy lczusa wtym kośćieź 
le pod ofobami cbleba y wina zoftaiacego, Z.poyzrze 
my na śćiany kościelne, obaczywfzy rożne obrazy pomysle 
myż fobie, co mawiał Scipio wcbodzac do kaplice domo- 
wey, gdźie widzac obrazy anteceflorow fwoich mawiał, 
(pero fublimia gdy na obrazy dźiadow y pradziadow moich 
fię zapatruię nic nie mysię , tylko uważając iako ten był 
odważny y bitny, iako ten y ten był wielki poradnik, ias 
ko ten był uczony y wnaukach biegły, iako ten był zelant 
za oyczyznę a nasluduięż ia tych _ Antecefforow moich 
wtych cnotaat? Gdy przyedlzy do kośćioła obaczę piers 
wfzego Oyca y Fundatora zbawienia nafzego lezusa ro- 
fpiętego na krzyżu» Jublimiia [pero pomyślę fobie, a czy 
mnie jezu moy cięfzkie grzechy moie zotworzyftych ran 
twoich nie wyrugowały? czy fię tam zmiefzczę przy dulzy 
Sssss2 fora 
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łotra ztoba ukrzyżowanego ćiebie na krzyżu wyznawaja: 
cegos Wizedlzy do kośćicła cbaczę obraz Nayswięt(zey 
Panny więć zóra z fublimiia (pero, na taka fie mysl zdobędę, 
jliercza, göy dusza mola zćiafa wychodzić 
będzie pekrylże ią od nalazdow czartow (kich płafzczem 

ł dźiatwego Macierzynfkiego, Wizedlzy.do kośćioe 
Chrzfielnicg ý Ciborium, wktorym pod ofoba- 
mi chleba Cbtyfłus reziduie, więc fublimia fpero pomyślę 
fobie co mowił S, Chtyfes. bic magna ille pès nostra po- 
fiia funt, Te to la dwie fkarbnice zktorych fię włafkę Pae 
fa Boga bogacimy, Wfzedizy do kościofa obaczę kom 
f-ffyonały, fublimia (pero aż ia pomyslę fobie; Ab nielzczes 
sliwa duszo moia, iużem fię nie raz zBogiem moim ie: 
dnał, a coż potym? kiedym mu fłowa niedotrzymał , a 
diugcż tego będzie zmiennićtwa mego? Wflzedszy do 
kościoła Obaczywszy rożnych Świętych relikwie , fublimia 
Jpero aż la fobie pomyslę to co pismo S, powsada o Abraż 
banie, że kiedy kupomaf plac na pochowanie żony (wos 
ley Sary światoblimie zmarłey appendit 400. ficlos, dziedźie 
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owego gruntu Ephron rzekł do Abrahama: Agram tra», 


do tibi prafentibus (lis populi mei, Jępeli mortuum tuum €5 
adoratuit, lud fię Abrahamow pokloni a za co? oto powia- 
daia kom mientarze pisma Bożego, Quia totum illam regi 
onem Santtificalant offa fepulta Sara, kośći pogrzebioney 
Sary cała owę dźiedzinę ubłogc flawiły* Cóż rozumiemy o 
kośćiołach gdźie to nie Sary ftarożytney , ale tak wielu 
Meczennikow, Wyznawcow, Panien, 55, wrelikwiarzach 


kości / 


Na póświącanie Kosciola, 409 


kości zofłaia ; ca kościoł takie fkarby malacy: to Kaszrel 

y'tulerdza zkad patrza Święći jako nas bronic y ras 
towac maig: Powiadaiao S: Antonim że kiedy fig raz 

złodźieleokraść kośćioł pod imieniem iego wylławiony na 

mawiali „jeden znich odradził im mowiac! Cavete, vigilat 
śbi fortis adwerfarius nofter £) magnus Pater familias Antos 
niasprzeltrzegam wasżebyśćietemu kośćiołomi dali pokoys 
bo wnim czuwa nawaswielki nasz przeciwnik Antomi,wiel- 

ki tego kośćiofa gofpodatz.Azaż Bogw Nayfl. $akramenćie 
wkościołach zofłaiacy nie ieft Gofpodarzem wielkim wkoś 
ściołach gofpodaruiacym?nieboymyż fię,bo gdzie fa kośćio 
ły zaraz kofo nas dobrze y (zczesliwie Bog nalz gofpoda» 
rować będzie, Wfzedfzy do kośćioła uflyfzę muzykę » aż 
fublimia (pero Pomyslę fobie; O moy miłośćiwy Oycze nalz 
y Boże, a kiedyż ow czasmoy przyidźie;ktoregoć wkape= 
Ji niebiefkiey chwałę zAnśołami śpiewać będę? in con/pes 
Eu Angelorum pfallam tibi, O moy miły Boże gdy fiylzę 
tę źiemfka muzykę, przypominam fobie iako Maryi Ma» 
gdalenie co dżien fiecdm razy przyśpiewywali. Aniołowie, 
przypominam fobie iako Mikołaiomi S. zTolentynu (ześć 
miefięcy przed śmierćia muzyka Anielfka przygramała, a 
mnie czy przynaymriey p9 śmierći zabrzmi owa muzyka 
niebiefka, czł mnie fprawiedlimy Boże za grzechy moie na 
wieczne do piekła lamenta niepotraćifz, zmiłuy fię nad du- 
fza moia Panie, Wfzedfzy do kośćioła obaczymy grobya 
wnich złożone ćiała ludzkie y pomyślemy fobie, zu Am- 
brozym 5, Hre funt femina aternitatis „to tu fludzy Boży 
SSSss -. tios 
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tłomoki ćigżaty ciała (wego złożyli, a pod tym ich utaios 
nym prochem utaiła fię ich wieczność, o Boże moóy,a mos 
ia dusza o iakaże fię tozbiie wieczność?czy iene dla niezlia 
czonych grzechow moich na niefzcześlima nie zapadnę 
wieczność? 

Nawet y po śmierći kośćioły nas wnabyóćlu dobr 
wiecznych fzczęsliwymi czynia»wićciefz iako% Turba ques 
yens lachrymans juper oftia  pulfat, indignata meam Claudia 
reddat herum carcere dumi(jum, Cefarzowa Klaudia zagnie” 
wawlzy fię na Antoniufza Senatora wtrącić go do więżienia 
kazała, więc Libertowie iego fiudzy hurmem do pałacu» 
Cesarzowy profza zpłaczem, Turba querens, Po kościołach 
gdzie złoża ćiała nasze po śmierói, odprawuia fię nabos 
żenftwa, odprawuia Mfze święte, owa naywyfza Cefarzowa 
fprawiedlswość Bofka iakiego takiego znas wtraći do Czy* 
feowego więźienia, aż tu turba zbiora fię hurmem psalmos 
die, nabożenftwa, Msze święte y modlitwy koscielne,y do 
Boga za duszami naszymi wołać będa. lndignata meum 
Claudia reddat berum, Boże żagniemany kołaca do ćiebie 
zkościoła kapłani, niechże iuz y tego y tego dusza zczy* 
scowego więzienia wynyidźiena wiekuilta światłość, Tak to 
kośćioły y światynie Panfkie: wnabyćiu dobr wiecznych 
fzcześliwymi nas czynia, Sicūt tota wefirtw felicitas qua 
afluebatis ex Femplo promanabat,sta €$ bac fub. qua gemie 
tis calamitas non aliunde quam cx Templo profiuxit mowił 
Cbryfof. S. żydom kiedy ich Bog za nieufzanowanie kośćlo 
fa karał, Naofłatek uważćie że kośćioły (a domami walzy? 

mi, 


Na poświącanie kościoła gii 
mi, wtyd domach wktorych terazi miefzkaćie,wiekować nie» 
bedżiećie ale krotce znich uftępomać, a do domu valze- 
go wktotym na wieki mieszkać będziecie przenieść fię mus 
ficie, zbić bomo in domum aternitatis fug. lak prętko dufza 
wasza zciała wynyidzie tak fię zaraz krewni» przyiaciele 
zeydą»y o tym radzić będa żeby ć/ała waszego wdomu dłus 
nietrzymac, ale do kośćloła wynieść y wgrobie pochować 
gdźie iuż aż do fadnego dnia leżeć będa,/epulcbra eorum 
domus eorum. Teraz poki żylećie niemożećie fię wiedney 
maiętności dwu Panow, wiednym domu dwu gospodarzy» 
wiednym pokoiu Pan y ubogi chłopek zmieścić, niechże 
ieno po śmierći, aż fig wiednym grobie tak wiele gospoda» 
rzy, nawet y flug zmieśći, nierzecze tam Pan fludze a za» 
fię, nierzecze poddanemu ufłap chłopie, O moy Boże iak 
wiele tu umarłych wtym kościele leży y leżeć beda, aż do 
zkonczenia fwiata y faduoftatniego, na ktoty kiedy Anioł 
zatrąbi furgite mortui wszyscy ktorych wtym kośćiele kos 
ści leża na ten czas powftaną, Toż y każdego znas cze- 
ka że wkośćiofach ćlała nasze aż do (adnego dnia odpoczy 
mać będa,iak fobie pośćielemy tak fię wyfpiemy,a czemuż 
tedy nie mamy fobie zażywota żak dobrze poflać żebyśmy 
fig wkośćiele przespawfzy ockneli na żywot fzczesliwey 
wiecznośći, day to Zbawićielu ukrzyżowany każdemu znas 
Amen 
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Rzeczy znakomit/zych wtych Kazantach, 


A. 
z czemu fię wkrotkim pła- 
u pokazał 127 
¿mądry dał fię zwieść 
e 294 
1 Krola poczciwość. _ 114 


r fiępytał co Bog robi 465 
Kup nieprzyiacielowi od- 


ił 78 

figi 353 
B. 

ie radzi fiuchaią: 254 


oga poprawiaią. 92. U 
yfprzeczne. 476. powin- 
eczne wdobrym. 93. Cze- 
owy, ani znogi ftworżone ? 
udziach rady gadaią: 108 
y bardzo fię rozwiozły 114 
nłodziana płakały : 59. Bia» 
efiawna »g6. bez wftydu 
>ofzuka 294 nietrze- 
zyczog. białychgłow nay- 
epi ionych za firoie y nie- 
jz 400; ria wiele cza - 
420. białegło 
e, a profta- 
kach modli- 
na kofach 
fze niż me- 


1. nabożniey 


2 

le tež gorfze niż mefzczy- 
766 

dza dwie sieroty za kogo 
228 

kie ćwiczenie Synowi da- 
181 


zcuinować iakie fpofoby 3 f2 


Bluzniercę Alfonfa iak Bog zgromi£ 
749 
Błogofiawiła dziecina džżiecinie 128 
Bog długo złych cierpi 43: Ggo. 69g 
iednakowy zawfze 17. gdźie Boga 
fżukać 13 2, do Boga fig nie tylko fa- 
mi pie mamy ale,y drugich od niego 
odwodzimy ibid. zguby Boga nieżału- 
iemy 158. Bog naypięknieyfzy 159, 
co to zafzkoda Boga ftracic 167. zgu- 
by Boga iak Swięci żałowali 165, dla 
Boga o godzinę czafu trudno 176, 
przy Bogu wizyftko fporo 171. 169. 
224. Bog fię nieda wchoyności zwy» 
ciężyc 171. Niemoże: ludziom doga= 
dzić +01 gwałtem nas do siebie cię- 
gnie ż18. niema pociechy zmłodych 
156. iak mało dla niego czynimy 207 
rożnymi nas fpofobami do fiebie pro- 
wadzi 218. 382. mała dla Boga rọ» 
biemy a wiele fię od niego domagamy 
238 zagniewanego iefzcze do wię- 
kfzego gniewu pobudzamy 272. dla 
fwego mu profitu fużemy 32:. Nas 
fycić nas nigdy nie może 3 24. cudow 
terazniepowinien czynić 337. rożne 
ma bicze na nas'4o6, naypierwizy na 
niego u ftołow powinien byc refpekt 
460. choc mało daie powinnismy zte- 
go być kontenci tamże: nie iednako= 
wym chlebem wfzyftkich karmi 464. 
iakie wierfze zludzi fkłada 445. ro- 
zmaićiedo nas mowi ;64. $56. rząe 
dy iego dziwne $£7, cokolwiek czy- 
ni wfzyfto dobrze czyni s72. bez wo- 
li ię iego micnię dzieie tamże, woły 
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nasdo siebie $79, kogo porzaci iuz 
takie munic nie pomoże 585, że ieft 
Bog w fzyfikie ftworżenia głofzą, 604. 
wlzyftke od Boga mamy 643. pierwey 
przeftrzega niż uderzy 694, kiedy 
nąm fig zda że zle czyni dobrze czy- 
ni 7 24. czemuzłych cierpi y fzczęści 
im 724,czemu za ieden grzech na 
wieki karze 73, prz ykazuie żebyśmy 
gokochali 743. Bog nas woła rozny- 
mi fpofobami 833, o Bogu zapomi- 
namy g28. dla Boganiemafz gig 
Rządy y fądki Bofkie nie zrozumiane 

8;6 
Bogusmy co winni ? 858 
Bogactwa na co Bog daie 864 
Boiażn Boża Panow zdobi 134. ieft 
ziołkiem na obronę czyftości tamże, 
iak wiele może 180. Przy nięy fię we 
wfzyfikim izcześci 2 30, Gniew Bofki 
uśsmierza 234 
Bonifaciufza S. nawrocenie 594 
Chryftus jak ftrafznym fędzią będzie 
13. ieftchlebem g8. fzczeście nafze 
na nogi pofławił 60. Obiecanego iak 
długo Oycowie SS. czekali 64. że 
ieft Bogiem pokora go wydała 68, 
ukrzyżowanego trzeba fzukać 133. 
Ludziom niemogł dogodzić 201. przy 
Chryftusie wzyftko fię fzcześci 231. 
kiedy umierał cc czarcj mowili 250, 
ziakąafly ftencyg do nieba wftępował 
371. Co chcemy to zChryfłufa uczy- 
nić możemy, 373: Zakcgó fięw O- 
groycu modlił 372- Krolem go 
grzelznicy nawroconi czynią 3 73.po- 
gębki zagrzechy ięzyczne ponofił 397 
cy fwoiey na zemftę nie zazywał 


401, biczowanie ziakich okoliczna: 
ści było nieznośne 402. co gopr} 
biczowaniu naybardziey bolało tam- 
že miłość iwoię przeciwko nąm przy 
męce pokazał 40g , bolał na głowę 
y od czego 411. Chryfłus ukrzyżo: 
wany pociecha wutrapieniach y wpo- 
kufach obrona z 1 7» 439..rany Chry- 
ftułowe tama na grzechy tamże nau- 
czył nas nieprzyiaciołom odpufzczać 
422. wfercu iego zmieścili fię wizy- 
SCY 423. czego nakrzyżu pragnął 433 
na kamieniu zktorego do nieba whe- 
pował fzlady zcftawił 442, Do nieba 
wizyftkim wrota otworzył tamże zno- 
wu dla zbawienia grzefznych gotow 
cierpieć 776 
Cenforow wfzędzie pełno 108. wizę. 
dzie nos wscibią 284. cudzych defe- 
ktow upatruią 91. na cudze fprawy 
byftre cko mamy 267. a fwoich nie 
widzimy 796 & 806. 
Chleb zcudzego niefpory 56 466, 
ktory fpory 323 
Chwata Boża na kołkach 818 
Kiedy naschwalą radzi fiuchamy 87, 
fami fię radzi chwalemy tamże co złe- 
Fo chw lemy 103. 
Uierpliwość klucze» nieba 73. 548, 
cierpiemy winnie choć fięnąm zdaze 
niewinnie $ 59. przykład (ierpliwości 
562 
Ciało iak SS, trudzili 862 
Co cięfzkiego y trudnego na drugich 
zwalamy ©) 
zCnoty piekna pochwała 131, fkryta 
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fektprzeciwko Oycu 45 
Czart iaki tetament czynił r61, ryby 
kfiędzu na Ołtarz przynioł 390. czar- 
toftwo przy: śmierci Chryftufowey 
było 438, iako rożne ieft czartoftwo 
280. czartoftwa pełno na powietrzu 
$04, rozesłał Lucyper iakich 834 
Czas biegun prętko uchodzący 

Człowiek do dobrego leniwy 67, czym 
był, ieft y będzie 99, rzadki ieft kto- 


ryby fię niezepfował 301 
Czynfze do Kosciołow trzeba-odda- 
wac 138 


Na dufze wczyscu trzeba pamiętac 
392. wczyscu za to młodzik ze ludzi 
zwodził 516 
D. 

Darmo nic niedadzą, dac wfzędżie 
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Defekta ludzkie ludzie wiedzą 90.669 
Oczy na nie wytrzefzczamy ibid. 

Dobra zkrzywdą ludzką nabyte nie 
trwałe gó. Łio. 436. 491. dobr do- 
czesnych zguby bardziey żałuiemy 
niżli wiecznych 114. 160-<Aiedbali 
anie Swięci 119, dobra doczefne 
wfzyftkie od Boga 160, na złą ich za 
żywamy tamże vąż39 zbytecznie du 
nich przylegamy 542 nie użnaią fię 
aż fię ftracą: gó0 
Dabrodzieyftwa Bofkie gorfzymi nas 
czyniąboich na złe zażywamy 643 
Domicyan Ceferz muchy łapał  g07 
Duchowni y dobra ich kolą Panow 
woczy 236. 139. 347 
Dufać by naywiękfzey świątobliwośći 
nie trzeba 1 18: wnadźieię pokuty nie 
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grzefzyć $21 
Duch S. naylepfzy pociefzyciel 467. 
opieramy mu fię $ 78. roznymi fpofo= 
fobami nas do fiebie ciągnie 80. po- 
rzuca tych ktorzy natchnienia iego 
nie słuchaią. 586.592 
Dufzy zapominamy- t 19 o zbawienie 
ieyniedbamy 217. za żywota za nię 
dobrze nie czynimy 18 r. lekce ią fo- 
bie ważymy +74: kochankaieft Bofka 
489. zawczafu trzeba oniey y bardziey 
niż o ciele myślic EET) 
Duízy zbawienie albo potępienie na 
woli nafzey 697. wniebefpieczenftwie 
dufzy fpiemy 92. wprzod o dufzę niź 
o ciało ftarac fię trzeba 768, dufza 
isk kofztowna 769 
Dyogenes co-kalekom uczynił 248 
Dyonizyufz czemu fię do kroleftwa 
niewrocił z$1- Dyonizyuiz Cefsrz 
niemegł ludziom dogodzić 205 
Dziatek wychowanie iakie powinno 
byc 18 1. Niewdzięczne rodzicom by 
waią 203. 232, Zmłodu ie ćwiczyć 
trzeba. 487, za grzechy rodzicow dzia 


tki Bog zabiera 789 
Dzwon ma cały świat głośny 780 
F: 

S: Felixa paięczyna obroniła 36 


Fortuna zle nabyta nie nadaie fię 209 
429, na iaki koniec wychodzi 254 
G. 

Gadatliwi iak pfi fzczekaią 109. mu- 
chy fą nikomu nawet umarłym y świe 


tym nie przepulzczą 110 
X Garnetta twarz fiẹ nakłośćie wyra=« 
ziła 108 


Gloria in excelfis czemu wświęto SS. 
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mtodziankow nę Śpiewaią 101 
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Gofpodynie powinny należyte wyży* 
wienie cze /afce dawac 461 
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Gniew trzeba pofkromic 196. trzeba 
fiẹ znim iak zolbrzymem pafowac 419 
Gryzeldis kfiężna iak fig do weli Bo- 
fkiey ftofowała 393 
S. Gwilkelma nawrocenie 693 
Grzechow cielesnych wfzędzie pełno 
3 t. grzechy teraz zataione. ale fig na 
fądzie oftatnim wfzyftkie wyiawią 18 
25.grzech naywiękfzy sierota bo fię 
nikt do niego przyznac niechce 19.90, 
632.grzech każdy potrafią ludzie wy 
mowić 293. 634. kazdy“ grzech ma 
fwego iuriftę 33. zadna wymowka na 
fadzie B-fkim nieuydzie jo, Grze- 
chy panfkiecięfze 41. grzechy confes 
quentie 42. na karanie grzechow Bog 
nie fkwapliwy 43. grzech rozboynik 
63. totr 118. gorfzy niż czatt z45: 
grzech młot uftawicznie biiący 274 
grzechy fą prawdziwćczary 526. za 
grzechy iak nas Bog tymi czafy karał 
1 15. zgrzechow iakie niebefpieczen- 
fwo 162. wgrzechach zatwardziali 
320. gr'echy na drugich fkładamy 
348. 295. nieboleiemy na nie 160. 
grzefznikwfzędzie fie boi 162. grze- 
chy iaką nąm fzkodę czynią 167. 
wfzędżie ich pełno 44. mądrych cię- 
fze niżeli proftakow 81. wmiaftach 
grzechow naywięcey 81- grzechy 
wnadzieię odpuftu 168. grzechow 
haywięcey bywa wświęta 233. ktore 
grzechy gorę wźięły wkroleftwie nas 


fzym 240 fą śmiefi. 241 grzefzyć lu- 
dziom wołno aleich.o grzechy upo- 
minać niewolno 252. 344. grzech 
slepi rozum 269. grzechy nąm czardi 
przy Smierói zarzucać będą 291. 
grzechy oczywifłe ludzie wcnoty 
przemieniaią:/90 czemu naywiękfzych 
grzefznikow kapłanirozgrzefzaią jo3 
iakie grzechy były wdziecinftwie 308 
313. każdy grzech zrazu zda fię być 
wielki 309. zgrzechu do grzechow 
iakie ftopaie 312. 582. $02. naycię- 
żey raz zgrzefzyć 310. 316. czema 
fię do nich wracamy 325, grzech 
zgorfzeniawoła, a inne fzepcą4 3 (9, 
grzechami fig ludzie częftuią 363. 
wgrzechu śmiertelnym niebefpieczna 
zatypiać 479. grzech zrazu fiadki a 
potym gorzki 521, wgrzechach po- 
prawy niemafz 581. na pokufy ie 
zkładami ;8%. roznymi Boga obraza- 
my 485. grzefznika tradniey nawro« 
ćić niżli umarłego wfkrzesić g9ł. 
Grzechy powfzednie f4 ftopnie do 
śmieć elnych 6 $7, grzechy fą okazyą 
wfzyfikitego złego g60. 673. iako 
źmyfłami grzefzemy 7:7. ktory 
grzech nayfzkodliwfzy 816, Grzech 
hoc nayfkrytfzy rie utai fię 871. 
I 


Jałmużna zcudzego Bogu nieprzyie: 
mna > 38. 59.660 
Jan S. Ewangelifta niechwahł fię s7 
niedbał o nic tylko ołafkę Bofką 88. 
coś był nad ludzie 91. Anioł był ù- 
boftwiony 95 
Języczne grzechy iak forowo Beg f4- 
dźić będżie 9. nie zawadzi fię pytać 

Go 


a. 


eo 6 nassludzie gadaią 55. nikt fię 
przed ięzykiem ludzkim nie wybiega 
104. czemu przy chrzóje fol na ięzyk 
kładą toć. naymiley ludziom o lu- 
dziąch gadać nietrzeba tego uwazac 
co gadaią-tamže. iak ięzyki ludzkie 
znosić iii. 196. y umarłym nie 
przepufzczą 281. ięzyk ludzki koło 


798 
Innocenciufz Papież ledwie nieba nie 
chybił 655 
Intencyi dobrey trzeba do uczynkow 
dobrych 713 
S. Irene ierpliwie pofądzanie zoio- 
fia 691 


Juriftowie wykrętni 29. tymże kolę- 


da 147. znaygorfzey prawy- dobrą 
uczynią 293 
Jutrzenka iaka gwiazda 145 
K. 
Kaligulaod małych rzeczy okrućien= 
ftwo zaczął g00 
Kaplice dworfkie zkrzywdą chwały 
Bożey 13.1 
Kapłani zrewerencyą powin» ) przy- 
ftępować do ołtarza A 138 


Kapłani piaftani Bescy 140. trzeba 
ich fzanoważ tamże. powipni być 
fkromni, trzebąjm oddawać co im 14: 
leży 138.iaki ich ftroy-y obligscya 
s39- upomibanie od nich cierpliwie 
trzeba przyimować 541 
Karania Bofkie choć wielorakie nie 
poprawuią nas 2:3. gorfzymi nas 


czynią 220 
Kazania czemu pożytku wnas mie czy 
nią Ł50 


Kazania ludzie prętko zapominaią 4614 


"ND E- A 


trzeba ie dofkatku przywodzić 26% 
Kaznodzieia ludziom niedogodźi 198 
ktory prawdy nie mowi grzefzy 263. 
Duch S. prźez Kaznodzieiow mowi 
260. Kaznodźieia flawny S. Wincen- 
ty tamże, umarły Ksznodzieła 782 
Kłamftwó rożne 343» 630. iako zka- 
rane 867 
Kochać bez intereflu włssnego tru- 
dno 4:8. -zebysmy Boga kochali wołe 
ią tworzenia 743. mąmy zaco,Boga” 
kochać tamże. 

Koczkodan Kardynała umierającego 


ożywił 34 
Kolęda roźnym ftanom 133 
Kon nogami do gory 298 
K>llatorowie iak fię nażywaią ŁII 
Na koniec zawfze trzeba fię oglądać 

894 


Kościołow nieufzanowanie 250. Ko- 
śćicły nas przy fzcześćiu utrzymuię 
902. naco ie buduią ftarzy Polacy na 
nie byli choyni,a teraz nato mru cz% 
y na prowenta Kościelne tamże, 

Kryiome akcye podeyzrzane 132 
Krucifix cudowny ftrafzny 3 94. kfię- 
gaS. Tomafza 438. zwierćiadło Ka- 
płana 445 
Kfiążeczka o czterech kartach ` 798 
Krźywdę czypiących furowo Bog fg- 
dzić będzid 7, krzywdanie zbogaćiale 
zuboży 229. naiaki koniec przycho 
dźi «52. trzeba îą nagrodzić y komu 
492. Bog fię cnię uymuie 679 

s 

Lata nafze na co wychodzą: 1 12. takie 
przedrymbyły 145. 154 4'f- były 
miefiącami mioteł 116, na grzechach 
ftras 


EN EK 


ftrawione 120. niema Bog znich po- 
ćiechy 170 lata by naydłufze dzien to 
ieden 430 
Łichwa czyia corka 535, wyćdjągać ią 
wielkie niemiłośierdzie 668 
Lift wpieczeni 25! 
Lizymachus za kubek wody Krole- 
ftwo firacił fo 
Los śmiertelny 48 
Ludzi godnych Bog zabiera na ukara- 
nie tza, ludziom trudno dogodzić 
197. ludzie zlinie lubią na dobrych 
patrzyć 101. ludzie gor(zi niż diabeł 
278. wolno im grzefzyć a nie wolno 
ich upominać 344. potrafią by nay- 
lepfzemu łatkę przyfzyć 686. ludzie 
bocianowie 798 
Łzy wymowne 51. orzeczy doczesne 
nie pożyteczne, ale za grzechy bar- 
dzo pożyteczne 167 


Nayświętfza Marya cudownie panien- 


fkiey czyftośći obroniła f57 
S. Marya Egniacka profita o nawroce- 
Anglii 289 
Małżenfkiemu ftanowi kolęda 150. 
jakiepowinny być małzenftwa Zeby 
Chryftafa do fiebie zwabiły 172. mał 
Zenftwo iet kołko tamże, bywaią 
wnim niezgody tamże, zkąd pocho- 
dzą 174, 177. boiażn Boża powinna 
gofpodarować 179 
Maarilius dziećina Łucianowi dzieci- 
nie błogofiawił 128 
Małych rzeczy nie trzeba lekce ważyć 

500 
Małe rzeczy wiele a wielkie iskee. fo- 
bie ważymi, 504 


zMądrymi lepfza fprawa y.gorfza yt 
80. mądrzy cięfzko grzelzą &i ¿wiele 
fzkodzą 820 
Munde ale unde + 819 
Mąż oparzyfty >z. powinien byśgłu- 
chy 151, iakie powinien miec kro- 
pidło na żonę tamże, powinien żonie 
zmilczeć 179. powinien być mąż cno- 
ty 183. powibien defekta zony zno- 
fictamże. powinien o chorą dbać żo* 
nę. 243 
Męki wpiekleisk długo trwać będą 48 
Merkuryufz ztorbą 491 
Miate trzeba zachowac we wfzyftkim 
835. 488 
wMiaftach naywięcey grzechow ôr. 
iakie przedtym były 123. iacy wnich 
rządcy byc powinni 143. miafta przed 
tym były krolewne 144. iakie miaft 
oprefiye tamże. wmiaftach swiąt nie 
obferwuią tamże 
Miłośc Pana Boga y blizniego płafzcz 
127 
Miłośc Bo(ka pociefzyciel 174 
Miłośś:bliżniego okrywa defektacu- 
dze I tłsjłość Wie RE OE 128, 
423 
Miłośc-Bofkanaczym ziwisła”. 826 
iMiłofierdźie nad nedzą le dzką znak 
przeznaczenia do nieba 663 
Modlitwa zrozerwaniem Bogu fięnie 
podoba 390. potrzebna wutrapie- 
niach tamże, Dzielnośc modlitwy na 
czym zawifła 426 
Modlitwa mowca wielki £73. nie u- 
profi nic ktora fię na famych słowach 
zafadza tamze, Modlitwa czarta wią- 
że, 8 38 
Mło- 


Mtodźi powinni pamiętac na śmierc 
150. 788. prętko fię pfuią if 6. nieu- 
wažni2r 2. na piekto wiele łożą 43 £ 
zrazu dobrzy bywaią 64..5 24: trudno 
ich Bogu pózyikac $63 
Siła mowieńły a mało czynbiemy 825 
` N. 

Nabczenftwo pasze iskie 154,dla gor 
fpodarftwa jeopufzczami tamże; przez 
nabożenftwo nic nie omiezkamy 596. 
Nabożniczki gorfzenadinnych 289. 
Nadżieią fię ciefzyć mamy. 574. 
Nałogłtak fzkodliwy 307: trudno go 
pozbyc 310. 485, 676 wnałogu leżą 
cym nicniepomaga3 $ t. Nałog przyfio 
nek do potępienia 113. 
Namietności trzeba pofkramiać 196, 
niepofkromione do czego przywo- 
dzą 435: 
Natręt wfzedzie fię wścibi 674 
Nauki zEwangeliinie chowamy 577 
Neptun iakie fądy miał 10 
O niebie niemyslemy 246. co to ieft 
niebo nieuważamy 275: Wi 

piekło niż na niebo łoże 
rą drogą idąc doniegonie ma ="YyV 
do nieba Chryfius a otworzył 
544 nikorru do pgo droga nieza- 
grodzona „tamiże. Nieba iak 59. fz: 
kali sg3. krochce do nieba trafic wy- 
foko trzeba mierzyc 655 wiecey Da 
oczęgne niż naniebo łożemy 


rzeczy 

9. do nieba ktore klucze 73. 
Niebo za marną rzecz traciemy 829. 
Niecierpliwóśc iak fzkodiiwa 11: 


Niemił-fierdżie iak Bog karze 4549: 
Nieprzyiacioł miłosc klucz do nieba 
76. rzadka to cnota 86, powinnabyc 


IND E X i 


obfzerna 129.nieprzyiaciołem Amade 
deus odpuscił 291. powinnismi ich ko 
chad 421. 666. 670: nieprzyiaćioł 
ztrudna kto dobrze wfpomni 421. nie 
przyjacielowi Troil odpufcił 423» 
Matka fynaboycy odpufciła 669. 
Niefzczerofe miedzy Panami 214 nie- 
fzczery fzkodliwy 28f» 
Nieftstek nasz Pana Boga boli 84, 
zżo. nieftatkuiemy 263. 311. 739 
757. 

Niewdźieczność dziatek 23 Że 
Nienwaga nas gubi 92, 209. 269,675 
choc fię zle dźieie nieuważamy 209» 
zguby dufzy nafzey nie uważamy 217. 
niebefpieczenfiw nie uważamy 5ż6. 
Niewiadomofc fzkodliwa 3 l» 
Niezgody Panow iak fzkodliwe 4e 
Niezgod co za okazya 687 689 nie 
trzeba ich rozfiewać 97. niezgoda 
czego narobiła 413 zmałey okazył 
bywa 255-353> 


O. 
Obietnice o przyifciu Cha1yftufa 64: 
obiecuiemy wiele a mało czynimy: 
170. obietnice Panfkie 236. 263. 0-7 
bietnicami fzydźiemy zChryftufa 413» 
obietnice Panfkie długie f 30: obietni- 
ce fzczre kłamftwa 759. 819» 
Oczu iakich nsywięcey 796. Coto fą 
oczy 797 
Obrazy pokoy pfuią 475: 
Okazya grzechow przyczyną 24% 3 14 
trzeba iqiwyrzucie 38: uciekali ot 


niey Święci 336. nie trzeba fię wnię 
wdawac 3633 
Olimpus gora 68" 
Opatrznosc Bolka fzata 603, 74 


Ordi- 


EN DE X 


Ordiniufz krolewiea śmiercią zaftą,: 
pił 404. 


Ofławiać fię blizniegą nie godzi 95, 


130, 


Ofzkalewanie iak 559 


Bog zkarał 
Pamiątka na oftatnie rzeczy potrze- 
bna 599, złe fię długo Pamięt: 76, 
864. 
Panie naylepfzą maig wygodę do zba 
wienia dufzy 141. rady fię firoią 
tamże, 
Pannom kolęda 149. iakie cnoty miec 
powinny tamże cudownie Przy czyfto- 
sci zachowane. 797 
Panowie fą morza y ryby 8. wfzyfto 
im wolno ła grzechy ich fzkodliwe 
4. boiaża ich Bofka zdobi 134: po- 
winni drugim do Boga przodkowac 
133. niepowinni flagom krzywdy czy 
NIC 179, 180, niech fię przeklędtwa 
ubogich boią 229. fami fobie fumnie 
nie refolwnig, 13 wfzyf ko im ucho- 
dzi tamże, nie powinni poddsnych 
Opprimowac ż:8.nie radźi płacz, 237 
czeladźi wiele unich3 z ‘powinni miec 
fpekt na Boga 460: im więk tym 
gorfzi 644, pankom trudne służyc 
765 
Pafkwiłow fię pifac Y czytac niegodźi 
262' 
Patrzyc fiebie famych powinnismy 
257. 
Paweł puftelnik doznał OpatrznosciBo 
iey ; 458, 
Photynis dźiwnie święta 58, 
Piekło iak ftrafzne ; 66. iak wiele lu. 
dźię nanie łożą 43 iaka prze * 


edlotilą S, 


p3sc 365. którzy je majguwrekii sor, 
Pielgrzym na osle BĘ 16; ZO. 
Pierwfzym byc do trudnych rzeczy 
nikt niechce " EMIOŃ 182. 
Piianftwo do czego przy bod, Sat. 
Piotr mytnik naw rocił dansar gof 
Plagi ktorymi nas Bóg tymi czafy ka- 
ral 116. raz, 113. 220, gk9, 271: 
nic na nie niedbamy 581. 
Plotki okazyą niezgod 689 
Poczciwofe wiakifm fzacunku była 
1:4, 

Pokoy co miedzy ludzmi pfuie 469, 
Pochlebca.co robi 236. 
Poddani wPolizcce nie fą niewolnicy 
: 33» 
Pokufa y Swietych nagabała 244 
Jako'S$. pokutowali 165.246, 617 
pokutne łzy jak Pożyteczne | 47. poy 
kurę na śmierc odkładnią ludzie zafi 
283. 429. 522. 684, niepewna przy 
śmierci 483. przy okazyi grzechu 
nieprawdziwą: p27, nie trzeba w; ię 
dufac bo pofpolicie bywa ladaiaka'7 ts 
Polac fłarzy czego dokazywali r6 
o wiarg/wli żarliwi 1 17. praw fwoich 
niezachodiogy, 123. iacy teraz polacy 
J żi5 

(rolka, wolnościey zubożała 7,227 
Poprawy miedzy ludźmi iliemafz ;9 
odkładaią ią ode dnia do dnia g84 
od fiebie ią, zacząc sit 
Pafądzają ludzie tegoktory nie zgrze 
fzył 188.0 to, o czym netowiek nje 
myślił i89. pofądzaią y umarłych 
192: pofądził Bifkup S; Gosra 60. 
Kaflyufza Bifkupa tamże y 
3 690 
Polag 


